॥ ीपराङ्ुशपरकाळयतिवरवरवरमुनीन्द्रेभ्यो नमः ॥ र 
._ --दराविडान्नायचतुस्सह्नदिच्यप्रवन्धवगं - 
* चतुर्थ सह्म्‌- सहल्गीतिः * 


तत्त ग्रथमशतकस्‌ 


शकाश्री प्रतिवादिभयङ्कर जगदाचाई लिंदासनाधीश 
- श्रीमदण्णट्टराचाये विळिखितया संस्कृतरीकया ˆ 


थीमचादवात्रि, अक्कारक्कनि, संपंत्छुगाराचाय विलिखितया 
दिन्दीटीकया 


ह: 7 च सनाथम्‌ 
राजस्यानमौलासरवास्तव्य, परमभागवत 
श्रीयुत सेठजी. रामद्याळ सोमाणी मद्दात्मनो द्रव्यसाद्दाय्येन 


गज 
# मद्रास, शिबिं युद्रणालये सम्युद्रितस्‌ # 
. . मासिस्थानम्‌--- 


४७00008176 P. 8. ANNANGARACHARYA 
L. KANOHREPURAM. 
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` ॥ शीरस्तु ॥ 
शयाविडा भाय विव्यपबन्धटीका संस्कृत और हिन्वी ॥ “संस्कृत और हिन्दी ॥ 


॥ औपरादुझपरकाळ्यतिवरवरवरमुनीन्येम्यो नम; ॥ 


द्राविडाज्ञायचतुस्सद्दखदिव्यप्रवन्थवर्गे 
* चतुर्थ सहः - सहसगीतेः % 


तत्त अथमशतकम्‌ 
ओकाशी प्रतिधादिभयक्षुर जगदाचाथसिदासनाधीदा 
श्रीमदण्णङ्गराचार्य 


श्रीमद्यादवाद्रि. अकारकनि संपकुमाराचार्य विळिखितया 
दिन्दीटीकया च सनाथम्‌ 


% मद्रास. ल्िविं युद्रणालये सम्झुद्रितस्‌ क उ 


प्रातिस्थानम्‌- 
४७68008115 P. 3. ANNANGARACHARYA 
१ 7. RANOHREPURAM 


Ce TT 


समभरचतुस्सहस्रयाथाडीकाद्वयसूल्यम्‌ अधरिमं फ्चारान्सुवामाच्रम्‌ - 
1963 


शत” नेत्या 1 चा) 
ॐ क्रय्यदिज्यप्रवन्बटीकासची # । 


१९६६ संबत्सरीय-भागस्टमासाचसानप्यन्तं खंमुत्रच प्रकाशितानां दिच्यप्रवन्धटीकापुस्तकाना सूची । 
१. भीमइनाथसूरिवरानुग्रहीत-तिरुप्पह्लाण्डु-पेरियाब्वा रतिस्मोकिनाओ: दिव्यमबन्बयोरसंस्छृतटीका छ 


२. ड 1 दिन्दीरीका 
३. श्रीगोदादेव्यनुगृहीत-तिरुप्पावैदिव्यमबन्धस्य संस्कृतटीका 
3 र 32 हिन्दीटीका 


७. भीगोदादेव्यनुग्रहीत-नाचियातिरुमोछि, श्रीकुळदोखरसूर्वनुग्रद्दीत-पेरुपाळतिरुमोळि, भीमक्तिसार- 
मुनीन्द्रानुगृहीत तिरुचन्दविरुतस्‌ , औमक्तांभिरेणुसूरिवरानुग्रहीती तिरुमाछै, तिरुप्पब्टियेढचिदिव्य 
प्रबन्धौ, श्रीपाणसूरीन्क्रानुग्रहीत अमढनादिपिरान्‌, बीमधुरकविदूर्येनुगृहीतः कण्णिनुणझिस्ताम्बु 

- , इत्यते अबन्धा एकसम्पुटात्मका: ( सम्पुटेदस्मिन्‌ तिरुप्यावैमवन्थोडपि घटितोडस्ति.) 
* ६ पी हिन्दीटीका 
आ्रीपरकालसूरीन्दानुग्रहीते पेरियतिरमोळि (ब्ृहत्सूक) . समाख्ये द्वितीयसहसे प्रथमं द्वितीयं चेति 
, . शतकद्धयस्‌ संस्कृतटीकया हिंन्वीटीकयाः च समेतस्‌ 
१८ उपरि निर्दिष्टे बृहत्यक्ते दशममेकादशं चेति शतकद्वयम्‌: संस्कृतटीकान्वितम्‌ 
र; ९ 5 -हिन्दीरीकान्बितस्‌, ह 
तृतीयसहसे औपरकाळसूरीन्दानुगृहदीता: तिरुवेढकूतिरुकै, शिरियतिरुमडक , पेरियतिरुमडल्‌ समास्या: 
तरयो दिब्पमबन्धाः संस्कसदीकया दिन्दीटीकया च समन्विता ही क 
१ १. चतुर्थसहस्तेसहसगीत्याम्‌ प्रथमं शतकम्‌ संस्कृतटीकगा. हिन्दीरीकया च सनाथम्‌ ॥ आहत्य एकादशः 
सम्पुटानि अदावृधि,मुत्रितानि. प्रकाशितानि च ॥ be 


कमश उपयुपरि उभयटीकासुद्रणं च वेगेन प्रचळति |. . प्रतिमासं प्रतिमासदर्य वा नियतमेकैकै 
सम्पुटे अकाराषेमं । सहदेव पज्ञाशन्युद्रासमर्पकाणां चतुस्सदस्तप्रबन्धा अप्युभयटीकासमेता 
स्खुळमास्स्युः ऋमेण। 
इति 
प्र. अण्णङ्गराचायं ¦ 


20--8--1963. 


॥ श्री: ॥ 


भूमिका 


` यह तो निर्विवाद हे कि प्रपंच के मक्तिसाहित्यो का अग्रस्थान, द्राविडदेश में अवतीर्ण 
“आळ्वार ” शुभनाम से प्रति्ध दिव्यदरियो के गाये हुए दिव्यप्रबंधों को मिलता है। जिस 


समय, नाना कारणों से हमारे देश में भक्तिमारी बहुत क्षीण हो गया था, तब भ्रीमचाथयुनिस्रामीजी, 
श्री 


। भीराभाजुबाचार्य खामीजी इत्यादि महान आचायाँ ने इन दिव्यप्रबंधों के 
सहारे ही उसका पुनरुद्धार किया। 


ऐसे दिव्यप्रबंधों के लगभग चार हजार द्राविडी गाथाओं से युत होने से, इन्हें चारहजार 
दिव्यप्रबंध कहने की रूढि है। इनमें से, भीशठकोपश्चरि (नम्माळ्वार) की गायी हुई तिरुवाय्‌- 
मोळि नामक संइस्नमीति (जिसमें ११०२ गराथापं हैं) मुख्य मानी जाती हे; क्योंकि इसमें ही 
भक्तितत्व का एवं तदुपयुक्त दूसरे अनेक तत्वा्ों का.बडा सुंदर ब रोचक वर्णन किया गया हे। 
अत एव भ्रीवैष्णव-संग्रदाय के प्राचीन आचार्यों ने इसका खूब अचार किया, इस पर अनेक. 
टीकाएं लिखी, विस्तृत विवेचन भी किया। अतः इस अंथ का माहात्म्य वाचामगोचर है। 


ऐसे महान ग्रंथ का प्रचार इस सारे देश में होना अत्यावश्यक है | . परंतु अभी तक यह 
प्रचार पर्यास मात्रा में नहीं हुआ हे । इसका गुख्य कारण यही है कि इस ग्रंथ का स्पष्ट शब्दार्थ 


: व भावार्थ बतानेवाला ग्रंथ, संस्कृत वा हिंदी में अभीतक नहीं लिखा गया | अब इस न्यूनताके 


परिहारार्थ यह ग्रंथ प्रकाशित किया जा रहा हे । इसमें (१) मूल द्राविडी गाथा, (नागरी अश्वरों 
मे) । (२) उसका अनुवाद, (३) और पूर्वाचायाँ की परंपरा से प्राप्त अनेक विशेपार्थ--इतने 
विपय शामिल हैं | अनुवाद व व्याख्यान संस्कृत तथा हिंदी भाषा में लिखे गये हें । 


- यह ग्रंथ तैयार करने की प्रेरणा, तथा छपाने का खर्च देकर प्रोत्साहित करनेवाले 
मौलासर के निवासी घर्मपरायण सेठजी रामद्याठ सोमानी जी को भगवान की कपा से आयुरारो- 
स्वैश्वर्यादि समस्त सन्मंगळ हो, यं समृस्त आस्तिकजनता का मंगराश्चासन हे | 


- हमारी आशा है कि मक्तिमा में चलना चाहने वाली जनता हमारे इस प्रयत्न का 
परिपूर्ण छाम उठावेगी । 


२५-१२-१९६३ भीकाओी-प्रतिवादि भ्यकर अण्णंगराचाय खामीजी. 
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थ्रीयुत.. सेठजी, परम भागवत भ्रीवेष्णवदास 
रामदयाळ सोमाणी (बम्बई) मोलासर, राजस्थान 


॥ शर्त ॥ 
श्रीहस्तिदोळरिखरोज्स्वळ्पारिजाताय नम: ॥ 


ह, वळ, की 4 


श्रीपराहुशापरकाळ्यतिवर वरवरमुनीन्द्रेम्यो नमः || 


द्राविदयम्रायदिव्यप्रबन्ध विनते चतुर्थसहत्तम्‌ 
तिरुवायमोळीति प्रथिता 


सहस्तगीतिः 
— अपश्चजनकूटस्थश्वीशठको पमुनीन्द्रदिव्यसूक्ति: — 
(भीकाश्ीप्रतिवादिमयहुर -अष्णङ्गराचायंकृताइुवाद - तढिवरणसमेता) 


[ ] 
न" भगवता श्रीरङ्गनाथेनानुगुहीतं श्रीवरवरमुनीन्द्रस्तुतिपद्यम्‌ :-- 
श्रीशैलेचदयापात्रै घीमक्तथादिगुणार्णवम | 


यतीन्द्रप्रवर्ण वन्दे रम्यजामातरं द्ुनिस्‌ ॥ 
न श्रीक्रेशगुरुवरानुगृहीतं गुरुपरम्प रास्तुतिपद्यम्‌ :-- 
रश्मीनाथसमारम्मां नाथयाञुनमघ्यमाम्‌। अफदाचार्यपर्यन्ता वन्दे गुरुपरम्परास्‌ ॥ 
=¬ श्रीक्रेशगुरुवरानुगृहीतं सगवद्रामानुजस्तुतिपद्यम्‌ :-- 
यो वृणाय मेने । 
असबूगुरोमैगरतोऽस दयैकसिन्थोः रामा्ुजख चरणो शरणं प्रपधे ॥ 
= भगवद्यामुनमुनीन्द्ररत्गृहीतं श्रीषठकोपमुनीन्दर्तुतिपद्यम्‌ :-- 
माता पिता युवतयस्तनया विभूतिः सबै यदेव नियमेन मदन्वयानाम्‌ | 
आद्यस्य नः इुलपतेबैकुलामिरामं औमत्त्मरियुगरं आ ॥ 
¬ श्रीपराशरभट्टार्याृगृहीतं सकलदिव्यसुरि स्तुतिपद्यम्‌ :-- 
सूतं सरश्च मददाह्वृय मइनाथ श्रीभक्तिसार इछशेखर योगिवाहान । 
भक्तांमिरेण परका यतान्द्रमिशान्‌ शरीमत प्रणतोऽस्मि नित्यम्‌ ॥ 
॥ सर्वेदिव्यप्रबन्धसाधारणस्तुतिपधानि समातानि || । 


= 
~. 


॥ शैरस्तु ॥ 
# सहस्रगीतेरसाघारण मुखपद्यानि भै 
(संस्कतपचमेकम्‌ , द्राविडपथानि पञ्चेति घटू पानि प्रथन्ते; तत्र प्रथमं संस्कृत गद्यम्‌ । ) 


भक्तासृतं विश्वजनालुमोदनं सर्वार्थदं श्रीशठकोपवाच्य्यमू । 
सहस्रश्ञाखोपनिपत्समागमं नमाम्यहं द्राविडवेदसागरम्‌ ॥ 

(विवरणस्‌.) सह्नगीतिस्सागरत्वेन ख्यत इह । सागरसाधग्यमस्या: पश्चमिर्विशेषणैरुपपायते । 
प्रसिद्स्सागरसतावत्‌ भगवति भक्तानाममराणाम अमृतप्रदायको 5भूदिति हेतुना भक्तामृतमय आसीत्‌ स: | सह्नगीति- . 
सतावत. वस्तुतो मक्तानां श्रीवैष्णबाग्रेसराणां भौमम्‌ अयापि दिव्यप्रमृतमिति नातिशयोक्ति:। [विश्वजनानुगोदनम.] 
जगति सागरदईनेन अप्रहप्यन जनो न कोऽयस्ि । सागरं सवेऽग्यसक्कःकोक्य मोदन्ते । सहस्रगीतिरपि 
मक्तिमाजां, गानकडाकुशळानां, निलमुक्ताना, किं बहुना! सर्वेश्वस्यापि च स॑तोपप्रदेति विश्वजनानुमोद- 
नस्वमस्या अव्याहतम्‌ । [सर्वार्थम्‌] सागरो हि राकरस्सन्‌ सर्वरर्थदानसमर्थ: । सहृ्नगीतिश् 
# नेदार्थरतनिधिरिति भीवससाङ्कमिश्रोपछ्लोकितसुनिनरदिब्यमुखारविन्दविनिगिततेन सर्वार्थदा । तदिदमनुभनैकवेचे 
विदुषाम्‌ | [ श्रोशठकोपवाच्ययम.] सागर: कदाचिइगस्ममदामुनिमुं प्रविस्य विनित इत्यतो मुनेत्ररवाaपः 
प्रथितस्स; । सहक्तगीतिस्तु श्रीशठको दिव्यसूरिववा्मपी । उमयोरप्यनयोसुनिवएयोः द्राविडवाक्प्रत्तेकल्वेन 
साधम्य बोध्यम्‌। [सहखशाखपनिषत्समागमम ] सागरस्तावत्‌ नदीनां सागरो गतिरित्युक्तरीत्या खानि 
प्रविशन्तीमिभदीमिरुत्खाताहताना शाखिशाखाना समागमविशिडठस्यात्‌। सहक्नगीतित्तु सहखशाखोपनिषदिति 
प्रसिद्धेन सामवेदेन सद समः आगम इति प्रथितम्‌ । एतादृश ्ाविडवेदसागरं विगाहे इस्नुक्का नमामीति 
कथनम्‌,# वन्दे रामायणार्णवमिति बचने स्मारयति। विश्वपुमर्यतार्थतबने छुपति दिग्पञ्ञाखेऽश्मिन्‌ अवगाहनावि 
कारिणोऽअन्तदुछमाः; श्रीकोशनमस्कारे केषलमधिकारिणो5स्मादशा इति स्फोपत इव | .... | 


अथ द्वितीयं मुखपद्यम्‌ . 
(गाया.) तिरुवळदिनाडेन्चुम्‌ तेनडरुहरेन्तुम्‌ ४ मरुविनिय वण्पोरनलेन्हय्‌-अरुमरेहळ्‌ । 
अन्दादि शेयूदानडियिणैये येप्पोदुस्‌ ४ सिन्दियाय्‌ नेज्जे तेळिन्दु ॥ 
(छाया.) पाणड्यमण्डडमिति मण्डल ध्यत्वा, श्रीकुरुकापुरीति दिव्पदेशमनुसन्धाय, सपृददणीयोदारतान्र- 
पर्णीति दिव्यनदीमनुचिन् च, सदुछमदेदार्थप्रकाशकशठकोपमुनीन्द्रसय पादवन्द्रमेत सततमतुचिन्तय मो हृद्य ॥ 


(विवरणम्‌.) श्रीराठकोपमुनीन्द्रपादारबिन्दचिन्तनाल्माक्‌ तदबतारखलमभूतकुदकापुर्या:, तन्मण्डळत्य, 
दाठकोपमुने: पौराणिकनिरूपक भूतताज्नपर्णीसरितश्चानुसन्धानं कर्तब्यमिति शिक्षितं भवति पथेनानेन॥ +»; 


अथ तृतीयं मुखपद्यम्‌ 
(गाया.) मनचालुम्‌ वायाउस वणइरुहर, पेणुम्‌ ४ इनचरियछा दिरैज्ञेच-धनचाछय्‌ । 
एदुम्‌ इरैविकेन एन्दै शठकोपन्‌ # पादङ्गछ यायुडैय पत्त ॥ ` 


गी 


शी १ 
सहसगीतेः पुखपद्याचां दोका । ३ 
(छाया.) मनसा वाचा च श्रीकुरुकापुरीप्रश सनैकनिरताना गोष्टीप्वन्तगतेम्यो व्यतिरिक्तानद नैव 
नमस्कुयाँम। घनेनाप्यई पुष्कछो भरामि, यतो हास्मस्लञामिनश्शाठकोपमुने: दिव्य गदौ मम मदन्वयानां च शरणम्‌ 
(विषरणम्‌.) श्रीशठकोपमुनीन्द्रावतारस्थङमूतकुरुकापुरीप्रशंसनैकनिरतकरणग्रामानेबाहे प्रणमेयै 


नान्यानिति कथनेन भगवति श्रीशव्कोपमुनौ भक्तयतिशयः प्रकाशितो भवति | अस्पैत्र मुनेः पादारविन्दे एन खस्य 
सवेमिति प्रख्यापितं मवत्युत्तरारधन | # धनं मदीयं तव पादपङ्कजम्‌ # इति स्तोत्रत्तगीरिदानुसन्वेया ॥ # 


अथ चतुर्थ मुखपद्यम्‌ 
(गाया.) एयून्द पेरुङ्कीति यिरामाबुशद्मुनितन्‌ # वायून्द मलर्प्पादम्‌ वणङ्गहिेर्‌-आयून्दपेरुस्‌। 
शीरार शठकोपन्‌ शेन्दमिळ वेदस्‌ घारिकुस्‌ # पेराद घुळळम्‌ पेर ॥ 

२ (छाया.) (संप्रतिपनमदायशसो भगवतो रामानुजमुनीन्द्रस्य दिव्यपादारविन्दे प्रणमामि; (किमर्थ- 
मिति चेत!) निरषयमदागुणनिधेरशठकोपपमुनीन्द्रस्य दिव्यतूक्तीनां धारणे समय घुद्ढ हृदय लब्घुम॥ ु 
(विवरण २.) मगवद्रामानुजायपादारविन्दपरिसरे तङ्घक्ताग्रेसरेण श्रीशैछानन्तायनान्ना गुरुपरेण 

प्रार्थना काचन करियते गाथयाउनया । श्रीमत्पराकुशमुतीन्द्रप्रज््यापिताया व्रमिडोपनिषदो ग्रइणं यथ्ञपि छुशके 
मवति, तथाऽपि धारणं दुष्करमेव सृशम्‌; हे रामानुजमुने ! तस्या दृढारणसामध्ये भवदनुप्रहभून्ना भूयादिति । 
वस्तुत एषा प्रार्थना श्रीशठकोपमुनेः पादारविन्दयोः अथवा सकळफळप्रददिन्यदम्पतिपादयोर्वा कन्या | 
तदिसृज्य भगवद्रामातुजमुनीन्द्रपादारविन्दयोः प्रकृतप्रार्थनाकरणेन तस्य मुनीन्दस्य सुदृढकण्ठगृह्वीतदमिडोपनिष- 
त्कले व्यक्षित भवति । आचार्यानुप्रदवळादेव दिव्यप्रबन्थानां घारणं शक्यमिति च सूचिते भवति । श्रीपरकाठ 


मुनीन्द्रानुग गतबृहत्सूकत्य मुःवपयेष्धन्तिमेनापि पयेन श्रीगोविन्दमडारकप्रणीतेन एवमेष प्रार्थना कृता विराजत 
इति प्रतिपत्तव्यम ॥ क्र 


अथ पञ्चमं मुखपद्यम्‌ 


. (गाथा) वान्‌ तिदळम शोले मदिकरज्ञर वण पुगळमेळ # आत्र तमिन्‌ मरेइळायिसधु्‌--ईत्र । 


गदछ ताय्‌ शठकोपन्‌ # मोप्म्याळू वळत्त हितत्तायिरामाबुशन्‌॥ 5 
(छाया.) व्योमतळव्यापिमिर्मदोद्यानेः प्राकारैश्च परिबृतस्य श्रीरङ्गकषेत्रस्याघीशितुः . श्री(ज्ञिण 
कल्याणयुणकीतनवैयप्रेणावतीणाया: ब्राविडश्रुतिरुपसदशगीतेः प्रसवित्री माता श्रोपराकुशसुनिवर;, 
समारोद्वेण तद्रधननिएता उपमाता तु भगवान्‌ रामानुज: ॥ 


(विरणम्‌.) अत्रतनस्तुतिपयस्यैव वित्रएगात्मकमिर स्तुतिपषमिति प्रतिपत्तव्यम्‌ | भगवतों 


` रामाजुजमुनेः द्रमिडोपनिपदा सहृ कीहशो5नुबन्धो वर्तत इति छुगममनेन पथेन । डोके शिचा द्वेः माततै 
प्रसिद्धे-जननी धात्री चेति । जननी तावत्‌. प्रसवमात्रमेत्र जानाति । धात्री तु नक्तेदिवं परिश्रम्प सर्वविधान्यपि 


पोपणान्यातनोति । कृष्णकिशो एस्य मातरौ देवक्रीयशोदे अत्र स्मर्तब्ये । एवं सहखगीयए्यप्रजाया:' प्रसवमात्र- 


० मतनुत शठकोपपुनीन्दः | भगवान रामानुजस्तु नद॒ध्यापत तद्वयाख्यानातरतारणाञ्ञापनादिमिरुचावतैः प्रयै 


अतितराममिषतनपाततानेति सोऽयं धात्रीपदे न्यवीपतेपि घुसमञ्तमेतव्‌ || 


व \ 
४ सहस्नगीतिप्रणेद भी्जटकोपशुनीन्द्रवैभवस्‌ 
नचु सहखगीया श्रीरङ्षकषेत्रमितर अन्येऽपि बहवो दिव्यदेशाः कीर्नितास्सन्ति | एकमेव दशकमत्र 
श्रीरङ्गसखबलप्रश सापरमवतीणमचलोक््यते | तत्कथं “ श्रीरङ्गनाथगुणश्ीतैनव्यप्रायास्सदसख्रगीते"रिति कथ्यते ! इति 


केचिदाशङ्केरन्‌ । श्रीशठकोपमुनीन्दद्ददयमर्मविदां पूर्वांचार्याणामेव तावत्सिद्धान्त:---श्रीशठकोपमुनीन्द्रो रज्ननाथ- 
मुदिश्येब सहखगीति समर्पितवान्‌; ततः अन्येम्योऽपि दिव्यदेशाधिपतिम्यो भगवद्भयः काश्चन गाथास्समुद्धय 


समार्पिपत्‌-- अतो नात्र काचिदनुपपत्तिः ॥ क क्र जा 
अथ षष्ठं मुखपद्यम्‌ 
(गाया.) मिकविरेनिळेयुस्‌ मेस्या्ुयिर्‌ निठेयुस्‌ # तक नेरियुस्‌ तडेयादि--चौकियछय्‌ 
ऊविनैयुस्‌ वाळविनेयुमोदुस्‌ इरुदेयर्‌कोन्‌ # याळिनिशे वेदत्तियल्‌॥ 


(छाया.) श्रीकुरुकानगरनित्रासमाआां श्रीवैष्णवानां खामिना मुनीन्द्रेणानुगृहीता वीणागानसनामि- 
गानविशिष्टा सह्नगीतिः प्राप्यस्य ब्रह्मणो रुप प्राप्तुः ग्रत्यगात्मनो रूपं प्राप्युपायख्रूपं प्राप्तिविरोषिखरूपं 
प्रातिफळखरूसं च प्रंतिपादयति ॥ 


(विवरणम्‌) सहखगीला प्रतिपाच्चमानानामर्थविशेपाणां प्रकाशनमपि सुखपद्यकतेणां कतेब्ये भवतीति 


तदत्र निवद्वम्‌। इदमेव हार्थपन्चक सेतिशासपुराणकानां वेदानां प्रमेयमामनन्ति मदर्षय: ॥ घर क 


इति तनियन्नामक मुद्धपच्चविदृतिस्समा्ता | 


॥ अथ श्रीशठकोपसुनीन्द्रवेभवस्‌ ॥ 
बृषे मासि विशासर्थेच्वतीर्णख मदात्मनः। शठारातिगुनीन्द्रस वैभवं प्रतिपाद्यते ॥ 


पाण्ड्यमण्डळे गज्ञायसुनासरखतीप्रसृतिसकळ्सरिदपेक्षया5पि समुत्तहवैमवशालिन्याखात्रप्णीसरित 
स्तरे कुरुकापुरी नाम विछसति महानगरी | तत्र च वंशपरम्पस्या श्रीमज्ञारायणैकसमाराधनसंसक्तचेतस्कपरममाग- 
बतमदाकुके कारिनामा महनीयो महाभागवतस्समुत्पन्नो व्यराजत । केरकमण्डछीये तिरुवणूपरिशारमिति नान्ना 
छप्रसिद्धे दिब्यदेशे उडैयनङ्गैयारना्नी सहर्मचरीमुपयेमे स महान्‌ | तत्रेत्र कियन्तञ्चन काळमतिपात्य अथ सह 
च दयितया कुरुकापुरीमधिगत्य यथाविधि यृहस्थाश्रभपर्मनिर्वर्तनघुरन्धरो विरेजे । सोऽयं सह दयितया कदा- 
च्रित्तिरुकरुङुडिनामर्क दिव्यदेशमुपेत्य तत्र भगत्रतः प्रायितार्थपरिदानदीक्षितत्वभूमानमवगत्य तस्य सन्निधाने 
सप्रश्य प्रा्थयतेस्म खस्य पन्रसन्तलमनुम्रहम्‌ । प्रार्थितश्च भगवान्‌ परमङ्पापेशढ्वदयस्ुप्रसन्नवदनस्सन्‌ 
४ अहमेव समागत्य युवयोखनयात्मना । प्रादुमेबेयमचिरारिषादो वां विळीयताम्‌ ||” इष्य ्ैकसुखेनाुयृह्य 
तीर्थमाडादि च प्रासादयत्‌। एवमनवधिकातिशयमप्रमेयमनुप्रहमासादयन्‌ कारिर्मद्वात्मा यथापुरं कुरुकापुरमुप्रेल 


चिषसन्‌ काढम्रमेण पत्नीमन्तर्वश्ीमद्राक्षीत्‌ | सा च समये प्रासूत दिव्य शिं दृषभमासि विशाखोडुनि झुमे । _.. 
दिव्यशिशोरस्य प्रमावातिशयरसर्वथा वाचां दवीयान्‌ । अयं साकषाङ्गगवत एवावतारमूतो वा | निजमुफेष्वन्यत- . 


3030 /" 


+ कयाः 


सहल्नगीतिप्रणेद भ्री्ठकोपद्यनीन्द्वैमवस्‌ । ५ 
मस्य, तेषां बहूनां मिळितानां वाऽ्रतारभूतो वा! बिश्श्षणभगबःकपा मूला निस्समाम्यचिकं वै नवे प्रापितस्संसा- 


रिष्वन्यतम एव वा | इत्येवे बहुधा शङ्कितं योग्योऽयं व्यडसरप्रमेयप्रमावमासुर; । निर्दिधवयर्ततिर झरुमुडिदिब्य- 
देशाधिपतिमगवस्सूक्त्मनुरोचेन स एव भगवानेबमबततारेति ग्रहीतुं योग्यम्‌ ॥ 


यत्र भगवानवनरितुमिच्छति, तत्र पुरस्तादेव # निवासशस्यासनपादृकांछुकोपत्रानवर्रातपवाएणादि- 
मिश्‍शरीरमेदै्त्रिविधवरिवस्याविरचनविशारद आदिशेषः खयनुपसपतीति ख संप्रदायः । अत एव सोऽयं फणि- 


पुङ्गवो मगवदवतारमूतस्यास्य दिव्यरिशोधेर्षातपादिवारणमुखेन परिरक्षणाय दिव्यतिन्त्रिणीइक्षत्मना प्रागेवावतीर्ण 
आसीत्तत्रैव ॥ 


आप्रसवात्‌ रोदनख्न्यपानादिळैकिकब्यापारगन्धविरदेण विराजमानस्य म्छानिलेशविधुरस्य चास्य 
शिशोरतिरायं प्रेक्षमाणो मातरपितरै वित्मयम्रकर्षवेत्रशान्तरज्ञो सर्वया मात्रति न्यल्ञमतै निवितारै द्वादशे 
वासरे भ्रीनगरीदिग्यदेशावीशस्य मगवत आदिनाथस्य सन्निधाने प्रापम्य शिक्ष तदरीनधन्यमाधाय सन्निदवतस्य 
दिव्यतिन्त्रिणीतरोगूछै सौवणडोलिकातलिममधिशाय्य समम्यवधयताम्‌ || 


गर्भवासावसरे झञानशाळिनोऽपे सिञ्चन्‌ जननसमनन्तएक्षण एव खस्पर्शेन अज्ञानमागिनः कृत्वा 
रोदनकन्दनादिछौकिकस्यापारपएव्ान्‌ कँ प्रभविष्णुः राठो नाम वायु: एनमपि दिव्पशिद्षीं जननकाले खय- 
ममिमवितुमयतत, ` तदात्वे तमसौ हुकारेण प्रसश्च निरस्यतिस्मेति हुना शऽकोप इति नाज्ना पप्रये। शठरिपुः, 
शठारिः, शठारातिरित्मादीन्यपि नामानि तत्पर्योयभूतानि प्रथन्ते ॥ 


तिन्त्रिणीमूङघामा मुनिवरो5सौ आषोडशाइयसो नयनोन्मीळनविरददित एव सन्‌ मौनावढम्त्री विश्वतो 
विसुत्वरविछक्षणतेजःपुञ्जोऽवर्तत । पितरौ त ` किमेतत्‌! कयमेत्रमघूत्‌ १! इति विदृरान्तौ, आवयोः भ्रामादि- 
केन केनापि मगवदपचरितेन किमेवं सममूदिति चिन्ताविछौ विशण्णाबा्ताम्‌। तदा परमपदनायस्य शासनेन 
विष्वक्सेनो$त्र रहसि समागत्य मुनिवरं पञ्चमिस्सस्कासेस्हृ्म सकळाथां श्चोपदिइप प्रययौ ॥ 


घोडश ऋछापरिपूर्ण चन्द्र वत्‌ परिपर्णपोडशहायनोऽसौ सुनिसावंभौमस्तित्त्रिणीतरुच्छायायां पश्मासनोप- 


विष्टः परतखैकनिध्यानतप्परो ब्लानमुद्राश्चितपाणिपत्मः प्रचकारो ॥ 


तदाले मधुरकविर्नाम मधीसुरोत्तमो महान्‌ क्षेत्रतीर्थयात्राकुवडलेत पधेटन्नुत्तरभारते, शब्कोपमुनेरत्य 
प्रभावमाकण्य दिव्यतेज:प्रसरममिवीक्ष्य च श्रीमदयोध्यानगरीतस्सजवमुपगम्य तमिममासेबत | अस्य चैतन्यमस्ति न 
वेति शोधयितुमिच्छन्‌ स एष मधुरकविः कश्चिदरमखण्ड चिक्षेप समया मुनिवरम । तप्निनदनिशमनेन चक्षुषी 


` समुदमीळ्यच्छठारिः | अथ च व्यवहारशक्तिरस्य विद्यते न वेति विद्ञातुकामस्स कमप्यनुयोगमाततान । सय; 


प्रत्युत्तर च लेमे समल्जसम्‌ | अथ मधुएकविर्मानन्दसागरसंमग्नलान्तः सर्वेज्षममु मुनिवरमेवाश्रित्य कृताथों 
भूयासमित्यमिनिवेशमुद्दहन साष्ठन्ञं तस्य पादारविन्दे प्रणिपत्य शृरामभिष्ट्रय चद्वाञ्जङिपुटः प्रार्थयतस्म ` भगवत्‌ 


_'मुनिसावमौम | तत्त्वहितपुरुभार्येषु वैशचमुत्पादयतु कृपया दासस्यास्य तत्मत्रान्‌? इति | स च करुणया 


खीचकांरैनमन्तरज्गकिङ्करम ॥ 


न १ 
दै सहसगीति व्याख्यानावतारिका । 

- अथ कदाचित्‌ श्रीवेकुण्ठनाथो भगवान्‌ सह च श्रीभूमिनीछामिविंहगाधिराजमधिरु् समागत्य मुनेरत्य 
ज्ञानसाक्षात्कारगोचरो भूत्वा सर्वजञता द्रढयतिरम । एवमन्ये च सबै दिव्यदेशाधीशा भगवतः श्रीङ्गनाथ श्रीवेङ्क- 
टाद्रिनाय भ्रीदस्तिगिरिनाथादय: खपमुपगग्य दिव्यदर्शन प्रदाय खखदिब्यशुणगणानन्बमाबयन्‌ । तदनु ताइ- 
झाचुमवपरीवाइरूपतया दिव्यसूक्तीवदेराविर्मावयितुमावऱ्यकता समजनि तत्तविदगरेसरत्यास्य | ऋरपसुस्सामाथ- 
चेणाख्यवेदचतुष्टयपर्यायभूताक्वत्वारो दिव्यप्रयन्धा दरविप्रहमंवितासमाख्याः १. तिरुविरुतम्‌, २. तिरुवा- 
शिरियम्‌, ३. पेरियतिरुवन्दादि, ४. तिरुवायूमोळि नामभिः प्रथिताः क्रमेणावतरितुमारमन्त । मधुरकविरेव 
पार्शे निषण्णस्सन्‌ परमया भक्त्या प्रवन्धानिमान्‌ दिव्यताळपत्रारूढानकार्षीत्‌ || 

एतेयु चतुई दिव्यपरवन्धेषु चरमत्य सामवेइसारमूतस्य सहल्नगीतिसमाङ्याविद्यातस्य प्रधन्धरलतस्य 
सततगानमेव मधुरकतेनिकालकषेपपर्या्ममासीत्‌ । श्रीमन्नायमुनि श्रीयामुनमुनि श्रीरामानुजमुनि श्रीवत्साइमिश्र 
भइपादपरशृतयो बेद्वेदान्तवेदाङ्गसागरपारइश्चानो विदवन्मणयो महान्तोऽपि तयैव द्रमिडोपनिषदा तत्त्वहितपुरुषार्येद 
विमछं विशदे विपुछं विज्ञानमुपलम्य खयमाचाथपदवी निरवहन्‌ || 

दिब्यवकुळमाळाभूषणभूपितत्तेन हेतुना मुनि्रोऽये वकुडामरणो वकुळभूपण इत्यपि नाम विमर्तिस्म | 
परमतस्थरूपमत्तमातज्ञानामतावरकुशात्ना विरराजेति हेतुना पराष्कुरा इत्यप्यप्रथत । “ शाठरिपुरेक एव कमळापति- 
दिव्यक्रतिं” रित्युकरीआ मगातरदभकेष्ययमे्र सुनिणग्रगण्योऽभूदिति आचन्द्राकै विश्वतः प्रसिद्दये भगवतः 


पादुका सर्वेप्वपि देवाल्येप्वस्मैब नाज्ञा व्यपदिश्यमाना विडसतीति यत्तदिदमेकमेव पर्याप्त मामुनेरत्य वैमव- 
मसमाम्यधिक मित्यवत्नोधयितुम्‌ || 2 है 


इत्थं शठकोपप्रनेवॅमवमतिमोग्यमम्रमेय च । अञुसंदघतां सुधियामत्राययत्र च मवेन्मद्वानन्दः ॥ 


श्रीमते रामानुजाय नमः श्रीमद्दरवरमुनये नमः ॥ 
॥ अथ सहसगीतिब्याख्यानावतारिका ॥ 


श्रीवैष्णवस्ंप्रदायप्रवर्तनधुरंपरेष आवार पदवाच्येपु सरोयोगिप्र्तिषु श्रीपरकाङसूरिपमेन्तेपु दिव्य- 
सूरि प्रधानतमः श्रीराठकोपमुनीन्त्र इति प्रथितमेतत्‌ । अयमेच बकुछामरण-वकुञभूषण-परकुशमुनि-कारिसूनु- 
प्रश्नतिमिश्व नाममिः प्रयते । असावेब प्रपन्नजनकूठस्थ इति च प्रशस्यते | अमुना मुनिसारयमौमेन (१) तिरुविरुतम्‌ 
(२) तिरुवाशिरियम , (३) पेरियतिरुवन्दादि, (४) तिरुबायूमोळीति चत्वारो दिव्यप्रवन्धा: आ्राकाशिषत | 
तिरुवाय्‌मोळीति प्रसिद्ध ्वरमप्रवन्‍्ध एव सहखगीतिसंक्ष्या व्यपदिश्यते | तदिदै दिव्य नाम श्रीपराशरम्इपादो- 
पइमिति बिज्ञायते। त एव हाड: श्रीरङ्गराजखते पुनागतरुतळजवर्णनपरे प्ये # अजससहस्रगीतिसेकोत्यदिब्य- 
निजसौरभम्‌ # इति ॥ ० 


निर्दिटाश्वत्वारो$मी दिव्यप्रवन्धाः क्रमेण चतुर्बेदसारमूता इति प्राचामाचार्याणामवधारणम्‌ | द्राविड- 


वेद्य व्यासपदबीमळंकुर्वणिन श्रीमता नाथमुनिना सहस्तचतुष्कल्वेन विभकरे दिब्यप्रवन्वी सहस्तगीतिरेषा चतुर्थ- - 


सहल्तत्वेन परिगण्यतेर्स । सामतेदखानीया चैपा || 


eh 
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सदसगीतिव्याख्यानावतारिका । छ 


तिरुविरुताख्ये प्राथमिके प्रबन्धे खकीयज्ञानदृष्ठिगोचरीभूतं भगवन्तं श्रिय:पतिमुद्दिश्य “ मो भगवन्‌] 
स्वदनुमवविरोधिपाञ्चमौतिकहेयदारीरसँतरन्धे वियोजय कृपया” इति सांसारिकसकछदुरितनिवर्तनपूर्वेफमोक्षप्रापण- 
मर्थयते स्म सोऽय मुनिवरः । सर्वज्ञोऽपि सर्वशक्तोडपे स भगवान्‌ नैव तां प्रार्थना सद्य; फलेग्रदिमादघे । सुनि- 
बरस्यास्य सुखात्‌ खमक्तानामिब स्यापि परममोग्यान्‌ कतिपयान्‌ दिव्यप्रवन्धानबतारयितुं संसारिणो विनेतुं च 
कामयमानस्स भगवान्‌ अस्यामेव विभूत्यां सुनिवरमवस्थापयितुमैच्छत्‌ | “ संसारान्सुक्तोऽये मुनिः दिव्य धाम विगाह्म 
तत्रास्मदीयगुणगणालुमवमेत्र खु चिक्रीपति; तमस्यामेत्र जगयाँ कलयतु कामम्‌; तथा नामास्य करुणां 
करवाम ; अनुमवपरीब्राइरूपेणावतरिप्य्वर्दि्यपरचन्तैर्विक्षणे जगदुपकारं च कृतवान्‌ भवनु » इलमिसंदघान: 
खकीयखरूपरूपगुणबिभूतिचेणितानि परममोग्यानि प्राचीकरात्स भगवान्‌ । ततश्च परमानन्दतुन्दिङखान्तोऽयं 
सूरिवरो दिव्यप्रवन्धचतुष्टयेन विछश्षणमनुमबधुपबूंहयन्‌ अर्थात्‌ अप्तमाम्यधिकमुपकारं च जगत आततान | 
भदसीयास्सेऽप्यमी दिव्यप्रवन्धा भगवद्भागवतगुणानुभवपरीवाहरूपा इस्यनेनेव हेतुना आर्पप्रवन्धानप्यतिशेरते | 

तिरुवायसोळीति प्रबन्धसंश श्रीमुघसूकमिसर्थमिव अम्यृहदितययार्थसूक्तिरिस्मर्थमपि विभर्ति | सेयं संज्ञा 
सुनिबरेण स्वेनेव न कृता | द्वाविडतेदसमुद्धारकाग्राग्येन श्रीपता नाथ पुनिना प्रथमाचायप्रवरेण समुद्धिखितेति 
संप्रदायविदस्संगिरन्ते । श्रीमधुरकविसमुक्किखषितेस्यपि वदन्ति | 


सोऽयं दिव्यप्रबन्धो दशमिश्शतक: शतेन दशक: ११०२ संख्याकामिर्गाथामिश्च समेतोऽन्तादिरूपः | 
यत्न पूरगाथाया अन्तिमं पदम अक्ष्र बा उत्तरगायाया आदिमं मवति, तत्रान्तादित्वब्यवदारः । समग्रा सेयं 
सहसंगीतिरन्तादिक्रमेगैव निवद्धेति वेदितव्यम्‌ | 

सकळदिब्यसूरिमध्ये श्रीरठकोपसुनेरिव सकञदिव्यप्रबन्धमध्ये सहज्गीतेरस्या भ्यर्हितत्वमथेगौरव- 
निबन्धनम्‌ | मह्वामाएतं प्रशंसमानाः # यदिदास्ति तदन्यत्र यन्नेहास्ति न तप्कचेत्‌ # इस्पाचक्षते । वस्तुत- 


ˆ स्ताइशी प्रथा सहस्नगीत्या एव संग्रतिपच्नेति सुत्रचम्‌। # प्राप्यस्य ब्रह्मणो रूप प्राप्तश्च प्रत्मगात्मन: | प्राप्त्पूपाये 


फळे प्रातः तथा प्रातिविरोषि च । वदन्ति सकळा वेदास्सेतिद्दासपुराणक्राः । मुनयश्च मद्दास्मानो वेदवेदार्थ- 
दर्दिनः ॥ # इत्यायुक्तरीत्या खखरुप-परखरूपोपायकरूप-बिरोधिखरूप-पुरुपार्थखरूपामित्रानाः पश्नैवार्थास्स- 
कळुशाखसार सर्वभूताः । ते खळ दिव्यप्रवन्नेडस्मिन्‌ संक्षेपविस्तराम्या निस्मंदेदविषयम प्रतिपाधन्त इति 
सर्वार्थपौण्कल्यमस्याक्षतम्‌ ॥ 


र्वा चायिभहुमिरस्यैव दिव्यप्रवन्थस्य विशेषतों व्याख्यातत्वात्‌ , प्रथम-द्रितीय-तृतीयसदखाणामिवास्य 
सहस्नस्य वीयीषु पारायणं नैव क्रियत इति संप्रदायवळाच्चास्य सर्वातिशायित्वं घुगमम्‌। सहक्षगीत्या अस्याः 
पर्वा वयः पञ्चमिरजुगुडीतानि पञ्च व्याख्यानानि संक्षिप्तानि विस्तुतानि च प्रयन्ते । भगवद्ामाजुजदिब्याइया तत्पुत्र- 
रतनिर्विशेषः तिरुकुरुहैप्िरान्‌ पिळ्ळान्‌ समाख्यः औकुरुकेरासूरिरतिसंक्षिसामतिमधुरां च षट्सद्दलिकास्यां व्याख्या 
विनिर्ममे । श्रीपराशरमहार्यपदपक्कजचञ्चरीकः अस्मद्यनि (नञ्जीयर) प्रयाप्रधानो वेदान्तिमुनिधवसदक्ञिकां निर्ममे | 
औकलितैरिगुरुचरण (नम्विळ्कै) चरणपुगछैकदैवतः पेरियवाचान्‌ पिळळेतामा श्रीम्ल्कृष्णसमाहयो गुरुषरद्वतु- 
विंशतिसहन्निकां निरमिमीत । तत्सत्रझचारी वडकुत्तिरवीचिप्पिळळेनामा श्रीकृप्णपादगुरुषर; % ईडुनान्नीम 


० षद्त्रिशत्सहत्तिकामन्वगृद्वात्‌ । अन्ततश्च व'दिकेसरिविरुद भूषितस्सुन्द्रजामातुमुनिः दादरासद्दसिकां प्रतिपदार्थ- 
` रूपिणीमलेलीत्‌। श्रीमान्‌ वेहूटनाथायों वेदान्ताचायवर्षस्तु दशकपारार्थसंप्रदरूपिणी द्रमिडोपनिषत्तात्पभरज्ञावर्ली 


SIS RIN, ES 


< सहस्नगीतिव्याख्यानावतारिका--दरितीया । 


झतकसारार्थमंग्राहकं ब्रमिडोपनिषत्सारं च छोक्षमये निववन्थ । श्रीमद्वरबरमुनीन्द्रो दशकार्थसंग्राहकं तिरवाय्‌- 
मोळिवूत्तन्दादिनामानमतिमधुरदिव्यप्रचन्थमन्वप्रदीत्‌ । पाश्चालो वादिकेसरिधुन्दरजामातृमुनिः द्रमिडोपनिष- 
त्संगतिनामाने दशकार्थसारात्रवोकै खादिएछोकमय ग्रन्थं न्यवज्नात्‌ । स तावदिह प्रतिदशकात्रसानं क्रमश; 
प्रकाशयिष्यते । 

एवमनेकैराचाथसारवै मौम्न्याख्याना दिभ्रणयनेन नित्यकाल्द्षेपार्थमादरणेन च प्र्यापितप्रमांबातिशय- 
स्सोऽयं दि्यपरवन्बस्सस्कृतमापाभिश्ञानां विदुपां हर्पप्रकर्षाय दासदासेन औवैष्णवदासेन व्याख्यानवा वस्पति 
विरुदभाजा श्रीकाञ्जी प्रतिवादि मयङ्कराण्णङ्गराचायैनान्ना नातिसंश्चितविस्तृते व्याख्यायते || 


॥ अपरा चेयमवतारिका पूर्वाचायेन्याख्यानुसारिणी ॥ 
श्रिय:पतिरवाप्तसमस्तकाम: समस्तकल्याणगुणात्मकस्सर्वेश्वर: जननपदवीजधाळत्वेन खात्मानं खयमेव 
[ सहल्नगीज्माम्‌ २-६-८] कथितबन्त श्रीशठकोपमुनीन्त्रै # त्वदीयपादौ संश्चिय प्रसन्नहृदयो द्वाइम्‌ । अप्रमेय 
महानन्दसिन्त्री मग्नो मव्ाग्यहों || क इति खबाचा [तत्रैवोतराधै] कथनसमथै इत्वा विश्येषकटाश्ल्श्यतामनैषीत्‌ । 
# वृन्दावन मगवता छृष्णेनाल्लिश्कर्मणा । झुमेन मनसा ध्याते गवां बृद्धिममीप्सता ॥ ( विष्णुपु, ५-६-२८) 
इत्युक्तरीत्या कण्टकपुञ्जदन्तुरस्य वृन्दावनस्य % उत्पन्ननवशव्पाढ्यतासंपादननिर्विशेषं होतत्कर्म सत्यमंकल्पस्थ 
भगवतः । तत्बहितपुरुपाथैष्वतिविशदविज्ञानशालिनामग्रगण्यमाततान भगवान्‌ मुनिवरमेनम्‌ | 
ठोक्ने सन्ति नाम बाझकुदडिदरीनानि भूयांसि # या वेदवाद्यास्यृतयो “धी काश्च कुद्टयः । 
सर्वास्ता निष्फढाः प्रे तमोनिष्ठा दि ताः स्मृताः| # (मनुस्पृ-१२-९५) इति मनुना मदर्षिणाडचिक्षितानि तानि 
सन्तु नाम दूरे। आपादचूड मनवधपरमपवित्रस्य दर्शनस्य प्रतरतकेष्वभ्रेसरो दि सुनिसार्वमौमोऽसौ। चिदचिदी- 
श्रतस्ल्ममाबमोगापवगतदुपायगतिपु निष्कल्मर्ग शेमुषी भगवतैव कारुणिकेन खकीयनिेतुक्रकृपावळेन छम्मितोऽये 
मुनिवर: प्रपन्जनकूटस्थः प्रथते । # संज्ञायते येन तदस्तदोषं जुद्ध परं निर्मछमेकरूपम्‌। संहस्यते वाऽप्यचिगम्पते 
वा तञ्ञ्ञानमन्ञानमतोऽन्यदुक्तम्‌॥ # (विष्णु-पु. ६-५-३८) # तत्कर्म यन्न बन्धाय सा विद्या या विमुकये। आया. 
सायापर कर्म विदयाऽन्या शिल्पनैपुणम्‌ # || (विष्णु-पु. १-१९-४८) इष्पाचनेकप्रमाणप्रतिपन्नेष्वरेु सुदडाष्यवसाय 
गरिमा हि स एप सुनीश्वरः। दिन्यधामनिकेतनस्य श्रियःपस्युरभगवत श्चरणारविन्दयुगछैकान्तिकःअन्तिकानवघिका- 
तिशय प्रीतिकारितारोतावस्थोचितारोषशेपतैकरतिरूपनिसकैङ्कयप्रातियोग्यतायां सत्यामपि % अनेकजन्मसादस्री 
संसार पदवी अजन | मोहश्रमं प्रयातोवसौ वासनारेणुङ्ण्ठितः ॥ # (विष्णुपु. ६-७-१९) इलुक्तरीला व्याघकुळ- 
संवर्भितराजकुमारन्यायेन अनादिकाळप्रइृत्तप्रृत्यात्मभ्रमनेव्यतः संसृतिचक्रे परिश्राम्यतां तलद्दितपुरुषार्थचिन्ता- 
वैदेशिकानां भविना मनुजिषृक्षया दुस्तरकलिसागरसंतारणकर्णवारत्स एप मुनित्ररोऽबनारितः । ट 
ऋ कलौ खळु भविष्यन्ति नारायणपरायणाः | कचित्कचिन्महाभाग द्रमिडेषु च भूरिशः ॥ तान्नपणी 
नदी यत्र कृतमाळा पयश्चिनी । कावेरी च मद्दामागा प्रतीची च महानदी ॥ ये पिवन्ति जळ तासां मनुजा 
मनुजेश्वर । प्रायो मा भगवति वासुदेवेऽमडाशयाः ॥ # इत्युकरीव्या परममागवतानामवतारखथळनिरेशे प्रथमं 
स्थानमासेदुप्या त्तात्रपर्ण्यास्तीरे श्रीकुरुकाएयाँ # ततो5खिछजगत्पद्मवोधायाच्युतमानुना । देवकीपर्वसन्ध्याया- = 
माविभूतं महात्मना ॥ (विष्णुपु, ५-३-१) इतिवत्‌ वकुळ्भूपणभास्करो5यमाविरभूत्‌ | 


सदइसखगीति व्याख्यानावतारिका । ९ 


ऋ हसित भाषितं चैव गतिर्या यञ्च चेष्टितम्‌। तत्स्व धर्मवीर्यण यथावत्संप्रपश्यति ॥ (रामा. बा. 
३-४) इखनुगृडीतो वाल्मीकिरिव, # इमं खघर्मनिगममवेत्य मदनुष्ठितम्‌। अदान्मे ज्ञानमैशय खस्मिन्माव च 
केशव: # इत्यूचिवान्‌ नारद इब च ५ संशयविपयपविस्मृतिविधुरं दिव्यञ्ञानमनुगुश्रीतबान्मे” इति लवाचैव 
(प्रयमगायाद्वितीयपादे) प्रोक्तत्रानेष मुनिसार्वैमौमो मगवदनुप्रहमादिततत्त्वद्ितपुरुषार्थयायाध्य: ऋ ज्ञानी त्वात्मैव 
मै मतम्‌ # (गीता. ७-१८.) क स महात्मा सुदुरूम: (गी. ७-१९.) ऋ मनुष्याणां सहलेषु कश्चियतति 
सिद्ये | यततामपि सिद्धानां कश्चिन्मा वेत्ति तत्ततः # (गी. ७-३.) इत्मादिभगवदचनप्रधानज्क्ष्यमूत:, परम- ˆ 
भागवताग्रेसरः; # वाल्या्रयृति सुल्लिग्वो ढक्षमणो छक्मिव्ननः | रामस्य लोकरामस्य श्रतुर्यष्ठस्य निशः || 
सवैप्रियकरस्तस्य रामस्यापि शरीरतः | खदमणो ळद्मिसैपन्नो बढिःप्राण इवापरः ॥ (रामा. बा. १८-३०,३१.) 
अ नच सीता त्वया हीना नचाइमपि रावव। मुहुर्तमपि जीवो जळान्मत्स्याविवोद्धती ॥ ( , अयो. ५३-३१.) 
# न देवळोकाक्रमणं नामरत्वमदं इंगे। ऐखयै वाऽपे लोकानां कामये न त्वया विना । (.,, अयो. ३१-५.) 
# अददे तावन्महाराजे पितृत्वं नोपछक्षये । त्राता भर्ता च बन्धुश्च पिता च मम राघव: ॥ ( „ अयो. ५८-३१.) 
इत्युक्तरीत्या सीतासौमित्रिवत्‌ मगवरत्संछेपवि छेपेकसु खदु:खः मगतरदनुमंै फवारकः, मगरस्येव सकखबन्धुताबुद्धिमान्‌ 
ऋ धर्मात्मा सत्मशौचादिगुणानामाकरस्तथा। उपमानशेपाणां साधूनां यस्सदाऽमतत्‌॥ (विष्णुपृ. १-१५-१५६.) 


- इत्युक्तरीत्या साधुजनोपमानमावे प्रहादसाधम्पमातखिवान्‌ , अन्यैश्च बढुभिः प्रकाँरैदैशरथनन्दगोपभरतरजरुन्मारुति- 


विमीषणप्रनञ्जयादीनामपि साम्यमइतुत्रानस्स एप सुनि्रवरः तृणा सद्यो मगवद्गक्तिवकान्‌ सांसारिकसकळता- 
पदावानळनिर्वापणसरसामृतप्रवाद्दप्रमयांश्वतुरो दिव्यप्रवन्थान नुजग्राह | 


# आधे खीयप्रवन्वे शठजिदमिदणे संसृतेदुस्सदत्य॑ 
हैतीयीके खरूपाद्यखिलमथ दरेस्वभूत्‌ स्पष्टद्श्स्‌। 
तातीयीके खकीयां मगत्रदनुमवे स्फोरयामास तीब्रामाशास्‌, 
तुये यथेष्टं भगवदनुमवादाप युक्तिं शठारिः ॥ 
इव्युक्तरीज्ञा प्रयमे तिरुविरुततदिव्यप्रमन्धे संसारदुस्सदता प्रत्यपादयत्‌ ; द्वितीये तिरुवाशिरियदिब्यप्रबन्ये त्रदर्शित- 
` खरूपरूपादिक संक्षित्तमप्यतिविशदमन्वभूत्‌ | तृतीये पेरियतिरुवन्दादिप्रवन्ये मगवसनुरागातिशयमनुक्षणममि 
बधेमानं प्रादर्शयत्‌ । तिरुवास्मोत्विनाम्न्यसिसश्वरमप्रबन्धे सकळशा्सारार्थमूत-अर्थपञ्चकतत्तत्रयछक्षणसेदेदितः 
्यार्थप्रकाशनमुखेन यथेष्ठ मगवन्तमनुभूयान्ततो मुखि च छेमे । वेदाध्ययनेन ब्राहमण्यसिद्धिवत्‌ सदस्तगीत्यध्यय- 
नेनैव श्रीवैष्णवत्वसिद्धिरिति आचा्वर्याणामनवधरिसिद्धान्तः। त्रा्मणेतरग्रणीततवं द्रमिडभाषामयत्वे चादाय कुचोधानि 
कुन्तो दुर्वादिनः आचायंदृदयादिअन्यरक्षनिरस्ता इति नात्र तदिस्तरः । 
नलु, # तस्माद्गायते न देयम्‌ # न भोजयेच्छाद्धे चत्ततीतशीछानिति गानस्य निन्दिततया गान- 
रूपस्यास्य प्रबन्धस्य कथमादरणीयतेति चेदवबीयताम्‌। # हरिकीर्ति विनैवान्यत्‌. ब्राह्मणेन नरोत्तम | माषागाने 
= न कतेब्ये तस्मात्पापं त्वया कृतम्‌ ॥ इति मत्स्यपुराणे हरिविषयकमाषागाने कुर्वन्तं आहण खराषट्रादववासितवन्तं 


* राजानं प्रति यमववनदशनेन मगवद्दिषयकभावागानस्यानिषिद्वत्वात्‌, # अदो देवश्ठपिधन्यौ यः कीतिं शाजधन्वन: | 
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१० सुहल्नगीति प्रथमदशकावतारिका । 


गायन्मायन्निदं तन्त्र्या रमयद्यातुरं जगत, | इति वीणागायकस्य नारदस्य धन्यत्वप्रतिपादनात्‌ # वीणावादनतत्वन्नः 


अतिजातिविशारद: | ताढइश्ाप्रयासेन मोक्षा निगष्छति || इति याइबल्क्यस्मरणाद., तया--ऋ श्रुण्वन्ति 
गायन्ति गृणन्त्यमीक्ष्णश: स्मरन्ति नन्दन्ति तवेहितं जनाः । त एब पश्यत्यचिरेण तावक भवप्रवाद्योपरमं 
पदाग्युजम्‌ | % इति गायतामेव मगवचरणारविन्दसाक्षात्कारसामध्यप्रतिपादनाच नेयाः क्षुद्रशाक्काया मनागप्यव- 
काश; । अत एव ह्वाहुवेदान्ताचार्या:-- 


मापागीतिः ग्रशता मगत्रति वचनाद्राजवच्चोपचारात्‌ 

सा चागस्त्यप्रसता त्विति परिजयुददे भूमिकामेदयोग्या । 

यत्तत्कृत्यं भ्रुतीनां सुनिगणविदितैस्तेतिद्दासैः पुराणेः 

तत्रासौ सलसीम्ररणठउमथनग्रुनेस्संहिता सार्वभौमी ॥ 
इति । अस्यार्थ:--भगवद्विषये भाषागाने प्रशखम्‌, मात्त्यपुराणव वनात, मगत्रत्सनिजौ भाषागानविधायक: 
श्रीपाश्वरात्रवचनाच । # यया युवानं राजाने यया च मददस्तिनम्‌ । यया प्रियातिर्मि योग्यं भगवन्ते तथा- 
ङचेयेत्‌ || % इति राजोपचाराणां भगवस्सन्षिषौ विद्वितया राजसन्निधाविय भातरत्सनिधाबपि मापागानस्य 
कर्तेब्यत्वाच भाषागानं युज्यत एव; ताछु मापातु व्रामिडी माषा अगस्लब्याकृतेति हेतुना प्रपनवेषस्य योग्येति 
श्रीमनाथयासुनयतिवरादिमिः परिगृदीता । तस्मात्‌ मुनिननप्रणीतरेतिद्यासपुराणादिमि: क्रियमाणे भ्रलर्थविशदी- 
करणात्मके श्रतिविषयर्किचित्कारकक्षणङत्ये सुचनिबेरशावरिपोसुनिषरस्थ द्रामिडी अक्षसंद्धिता मूर्ामिपिक्तेति ॥ . 

अन्ये च वक्तव्या भूयांसो विषयास्तेषु तेपु खलेधु प्रकरणबशात्‌ प्रपञ्च्येरन्निल्यळमध्षुना ॥ 
इत्यवतारिका समाप्ता ॥ 


॥ श्रीरतु ॥ 
श्रीपराङ्कुशापरकाठ्यतिवरवरवरमुनीन्द्रेम्यो नमः ||. 
ओएषटकोपप्युनीन्द्रातुग्ृहीता 
॥ सहसगीतिः प्रारम्यते ॥ 
तत्र प्रथमशतके अयसद्शकस्‌ = उपर्वरबुयनेलप्‌ः | 


म अवतारिका --इदे दशक भगवतः परवमुपपादयिदु प्रवर्तते। मगवानेब परात्पर इस्यु विषयमव- 
घारपिएुं किमस्ति साधनं नः! भगवान्‌ हि न प्रलक्षगोचरः | न वाऽप्यनुमानगम्यः | केवळ शाक्चिकवे्ः । 
अतीद्ियेप्वयषु शाखकावसेयत्वमेव निर्धारयन्य्यास्तिका: परमबैदिकाः । दशेऽस्मिन्‌ सप्तमगाथायाम_ ५ आस्ते 


विष्णु: परमप्रकाशवत्यां लाम्‌” इत्यनुजप्रहुषा मुनिवरेणायमेत्रायोंडवत्रोधियो मवति | तथा नाम ङतिशिरसि - 
विदीपतस्य परस्य बरह्मणः परं दशके5रिमन्‌ वहुमिविशेबैनिरूम्यते | निरखातिशयसमुन्नतिशाढिकल्याणगुणविशिषठ ` 


| 
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इलर्यकरेन : उपवेखुयनलमुडैयब॒न्‌? इति वाक्येनोपक्रम्पते सेयं सह्रगीतिः । वेदान्तेद सयुणश्रतय इव निर्गुण 
अतयोऽपि विराजन्ते । मगवतो गुणवत्ताप्रतिपादिका श्रुति: सगुणश्वुतिः । तसैव गुणद्यन्यताप्रतिपादिका अतिः 
िरयुणश्रृतिः | प्रमाणमूर्धन्यस्य वेदस्य ब्याइतमाषित्व नैर घटेत | हेयगुणद्यन्यताप्रतिपादनपरत्वाववारणेन 


निर्मुणअतनिर्वाद,, कल्याणगुणषताप्रतिपादनपरल्वावारणेन सगुणभुतिसमन्वय श्व विते प्रामाणिक! । यदाइः 
शीवःसाङ्कमिश्रा-- 


# द्रे गुणासव तु सस्ररजलमांसि तेन त्रयी प्रथयति त्वयि निपुणत्वम्‌ | 
नित्यं इरे निश्चिल्सद्गुणसागर दि त्वामामनन्ति परमेश्वरमीराणास्‌ ॥ ४२ ॥ इति औरैकुग्ठलबे । 

; भगवतस्पद्भावमात्रमप्यनम्युपगच्छद्गयः तत्सद्वावाम्युपगन्तारो विशिष्यन्त इति सल्यमेतत्‌ | अंम्युप- 
गम्यमानो भगवान्‌ गुणशून्य:, विग्रइविघुरः, विभूतिदरि्रः इति मायावादिना प्रजापः । इडशमगवदम्युपगमा- 
पक्षया भगवत: असत्ताम्युपगम एव बरमिति प्राचामाचार्याणा ब्यादारः । गुणविभूतिविग्रश्‍वैशिडय प्रयमगायायामेव 
घुस्पष्ठमावडे मुनिवरः । द्वितीयादिषुच गायाए क्रमेणेकेकं विशेष प्रतिपादयति परख्रौपयिक्म्‌। तथाव प्रथमः 
दशकमिदं भगवत्परत्वप्रतिपादनग्रबणमिति ष्येयम्‌.॥| उछ 30०० ना x 

>“: अथ सहल्गीतिदिव्यप्रबन्बोपक्रमः :-- ५ 2 
(गाया.) उयबैरबुयनेछ गुडैयवन्‌ यवनवन्‌ क मयवर मद्निल सरुढिनन्‌ यनत & 
पति यत्रनवन्‌  तुयररु शडरडि तोढदेळेत्‌ मनने॥ १॥ 

ट उदस्रातिशयं यथा तथा अतिशयितान्‌ कल्याणगुणान्‌ बिभर्ति यः, अश्गानगन्धवजेम्‌ मफिरूपापन्न 
जानम्‌ ( मक्चम्‌) अनुगृरीतवान्‌ यः, अक्षानाल्यन्ताभाववताम नित्मसूरीणाम्‌ अधिपतिश्च यः, तस्य (परमपुरुषस्य) 
दुःखापनोदनशीछौ (अतएव) जाञ्बल्यमानौ चरणौ दे मामन्रीन मानस! प्रणिपत्य समु जीव | 
_ (विवरणस्‌.) अपरिष्छन्नगुणगणसमदसय, अज्ञानगन्थासदमक्तिल्पापत्नशञनप्रदायकत्य, निलसूरि- 

नाथस्य च परस्य पुगः पादयोः प्रणिपतनमेष समुजीषनसाधनमिःयुकै मवति || Ps 

खस महत्तरानुपकारान्‌ कृतवतो भगवतः पादारविन्द्प्रणिपतनमनुशाखि सुनिवरः खकीयहदय प्रति | 

गाथायां तृतीयपादप्रतिपाद्यमानम्‌ अहानगन्धासदमणिरूपापनन्ञानप्रसादकामात्रै न भगतररक्कत उपकारः; अपितु 

ग्रथमतृतीयततुर्थपादेषु प्रतिपादितानां कल्याणयुणत्रत्त - निवि मूतिनायत्व - दिउपमङ्ग उविग्रइवत्तानां प्रदरीनम'पे 
भगवतैव कृतमिल्यनुसंदथानो मुनिः इस््जगाययाऽयुपकारकावातिशयमेव प्रतिपादयतीति प्रतिपत्तव्यम्‌ । 

उदस्तातिशयं यथा तथाऽतिशंयितत्वे नाम गुणानाम- -असमाम्यधिकतमेत । छोके अस्मादशामपि 

केचन गुणास्सन्ति नाम । एते दि सातिशायाः; तत्तपुरुपापेश्षया उपपुपरि अतिशयितगुगवतां भूयसां सत्चात | 

मगवदपेक्षया अतिशयितगुणशालिनोऽन्यस्य कस्याप्पमावेन तव्य गुणा; उदस्तातिशय यया तथा अतिशयिताः 

_ कीश्यैन्ते । यूलगाथायां गुणवाचिनि (नखम्‌ इति) शाब्दे सुस्पष्ठवडुबचनामावेन आनन्दाख्यो गुण एक एवात्र 

* विवक्षित इलपि व्याचक्षते तैतिरीयोपनिषदि ताबदानन्दवङ्को परत्य अक्षण आनन्दणुणे परिषडेतुु्म्य 


१२ द्रांविडाज्ञायदिव्यप्रचन्थविवर्ते चतुर्थसहस्रस्‌ 

# मल्योंत्याये बिरिश्वावधिकमुपरि चोल्रेक्ष्य मीमांसमाना रक्षेन्दानन्दवद्धी तव गुणनिवह यौषनानन्दयैम । न 
खाये सप्टुमीडे स्खळति पथि परं मूकठाये निलिल्ये........ .... क इति (भ्रीरज्नराजस्तबोत्तरशतके) म्ड्पादोक्त- 
रोल्या, # यतो वाचो निवर्तन्ते # इत्यौपनिषदोक्तिरीत्या च विश्रान्ताऽभूत्‌ । अपदास्ये ताइशग्रयासे सोऽयं 
मुनिवरो&प्रवृत्तस्सन्‌ अपरिच्छिन्नगुणगणाब्य इति एकयोकया चारुतरमाह । सुनिपुणफणितिरीद्दशी हि भवितु- 
महेति | # समस्तकल्याणयुणात्मकोऽसौ # वढवो उप! कल्याणगुणाः पुत्रस्य सन्ति ते # धातूनामिव 
हैलेन्द्रो गुणानामाकरो महान्‌ # खामाविकानवधिकातिरायासंल्येयकल्याणयुणगणः % इत्यादीनि प्रमाणानीह 
भाव्यानि । 


अथ द्वितीयपादेन मुनिवरः खबिषये असाधारणतया कतमुपकारमनुसंघत्ते । ज्ञानानुदयः, संदेहः, 
अन्यथाज्ञानं, विपरीतज्ञाने, विस्मृतिरित्येवरूपाणामज्ञानमिदानां गन्धमप्यसहमाने सुसमृद्धज्ञानसान्नाज्यं भक्ति चानु- 
गुरीतवानित्युच्यते । मूलछगायायां ज्ञाने भफिश्रेत्युमयमनुगृद्दीतवानित्यर्थप्राइकसुस्पष्टशब्दविन्यासो नाखि । 
एतादृदामर्थमिव मक्तिरूपापन्ने ज्ञानमनुगुरीतबानित्थेबैबिधमर्थमपि ग्राहयति मूढस्थशब्दसंद्भः | अतश्च केचिदा- 
चार्या: ज्ञान मक्ति च ददाविल्यर्थमाहुः । मह्पादास्तु मक्तिरूपापत्नज्ञानमदादिति निर्वेहन्ति स्म | किमत्र 
खारस्यमिति चेत्‌, श्रीशठकोपमुने; ज्ञान मक्तिरिति द्वितयं नास्ति; उत्पन्ने ज्ञान भक्तिरूपमेव सत्‌ संजातमिति 
सफोरणमतिचारु । तदिदे ज्ञानं कस्म कृतमिति तु मूळे नास्ति । खल कृतमित्येव विवक्षा । अथापि मह्यमिति 
कण्ठतोञ्युक्ति: मगवद्धिषयीकारादूवै खस्य असत्कल्पतानुसंधानेनेति अतिचार ग्रणन्त्याचा्या; | + यो ब्रह्मणं 
विदधाति पएवमित्यादिश्रतिवाक्ये, “तें इ देवमात्मवुद्धिप्रसाद ” मित्मन्नायते। आत्मविषयिणी या बुद्धिस्तां 
प्रसादयति देवदेव इति तदर्थः | ताइशः प्रसादः कलियुगोपक्रमे खबिषये कृतो भगवतेति सानन्दभनुसंधीयते 
सुनिवरेण। ङतजञताग्रकाशनपरेऽस्मिन्‌ वचसि आसमस्तुतिरूपमबद्यं न मनागप्याशङ्कनीयम्‌ । अन्यथा कृतङ्नता 
दि स्यादस्य । 


भथ तृतीयपादेन निल्यविभूतिनाथत्बमनुसंधीयते | शेषशेत्राशनगरुडप्रमुखानन्तनित्यसूरिपरिचरित- 
निजपादारविन्द्युगढस्स भगवान्‌ संसारकान्तारसंचरणैकनिरत मां स्मतुमपि नाईति; अथापि सार्वभौमो घटी- 
चेव्यामपि कामुको भवति यथा, तया नाम स परात्परो जघन्ये मयि निदेंतुकमनुरक्तत्सन्‌ एवमतुप्रहमाविश्वफारे- 
त्युक्त भवति । परमसाम्यापनैस्सूरिवरैः परिश्वतस्त भगवान्‌ मामपि तेषां परिषदि विन्यसितुकाम एवमनुजम्राहेत्युक्त 
भवति । खस्मै कृतेनानेनानुप्रहेण संसारिणां सर्वेषामपि प्रायस्समुजीवनसंमवेन लीलाविभूतिमपि. निल्यविभूति- 
निविशेषां चिकीर्पतीव स भगवानित्यपि व्यक्षितं भवति | 


अथ चतुर्थपादेन, पादत्रयोदितप्रमावशालिनस्तस्य परमपुरुषस्य पादारविन्दप्रणिपतनमेव श्रेयसे भूयसे 
कल्पेतेति निगयते । पादग्रस्तावेन भगवतो विम्रहवैशिष्ठपममिद्दितं भत्ति | विप्रदसल्ले दि तदवपवैक्रदेशभूत- 
पादसङ्भवप्रप्रकिः । खनन्धयस्य शिशो; मातुर्वपुपि खनमात्रे यथा इिरामिभुख्ये च, तथा प्रपन्नसंततेभैगबतो 


दिब्यमङ्गकवबिग्रहे पादारबिन्दमात्रे रुचिस्संप्रतिपनेति द्योतयितुमिद्द पादमात्रोक्ति । तथाऽपि इत्ल्ोडपि दिव्यमंगळ- न 


निग्रह उपळक्षित एव स्यात्‌ | तेन च विम्रदद्य:यतावादिन; अर्यात्मतिक्षिता मवन्ति | खानुभवमात्रें निष्णातत्य 


PIS ०० दळ 


सहसगीत्यास्‌ प्रथमशतके प्रथमद्शकम्‌-गाथा-९ै २. १२ 
सुनिसावेमौमत्यास्य यद्यपि परमतप्रत्याख्याने रुचिः प्रदृत्तिवाँ मनागपि नाखि; तथाऽपि दीपारोपणे सति 
खतस्िमिरविळयवत्‌ इह्‌ खानुभवपरसूक्तैः दुर्मतान्यर्थाअतिक्षिप्तानि भवन्तीति प्रतिपत्तव्यम_ | 


दुःखापनोदनशीछत्व॑ यद्खि पादविद्येषणम्‌, तत्रयं प्राचामाचार्यांणां निर्वाहविशेष/--कत्य दुःख- 
मपनुन भवतीति तु मूळे विशिष्य नोक्तम्‌ । भगवतः प्रणतार्तिदरत्वप्रसिद्धिप्राचुपत; भक्तदुःखापनोदकर्त प्रहीतु 
योग्यामिति केचिदाचार्या आशेरत। भगवान्‌ रामाजुजमुनिस्वत्र एवपनुजग्राह--' तुयररुळुम छुडरडि' इति न, 
“तुयररुम्‌ झुडरडि! इति तावहक्तुर्मनेर्विवक्षा; परकीयदुःखनिवर्तकर्च नात्र विवक्षितम्‌; अपि तु खसैव 
निदृत्तदुःदृत्वस[ | # अमिपिच्य च छङ्कायां राक्षसेन्दे विमीषणम्‌ | छृतकृल्यस्तदा रामो विज्वरः प्रमुमोद ह || % 
इति शीरामायणसूक्ति: (बाढकाण्डे १-८५) प्रसिद्धा ननु; अत्र विज्वरत्वं प्रमुदितत्व च विमीषणे वक्तब्यमपि 
नोक्तम्‌ | भक्ते निर्दुःले सति मगवत्येष तत्‌ खद प्रकारात इति गम्यते । # व्यसनेषु मनुष्याणां सश मवति 
दुःखितः # इति यो यूरो दुःखितत्वेन कथ्यते तस्येव हि दुःखनिव्वत््या भवितब्यम्‌। तया च भक्तदुःखनिवर्तन- 
सुखेन खस्य निदृततदुःखत्यं भविष्णु; तदेबात्र कथितमिति ग्रहणं चारुतरमिति मगवद्वामानुजह्ृदयम्‌। शठकोप- 
मुनेरस्य अज्ञानविध्वेसनेन भगवान्‌ खयं दुःखाद्विमुक्तो जाज्वल्यमानतचुश्चासीदिति घुरोमनोऽयं निर्वाहः | 


नु शासनानईस्य अचेतनस्यान्त:करणत्य कथमत्र नमस्कारशासनमिति चेत्‌, मंनसि चेतनत्वमारोप्य 
अ जिद्दे | कीर्तय केशवं मुररिपु चेतो मज श्रीधर पाणिं समर्चयाच्युतकथा: श्रोत्रदय त्वं श्वणु # इत्यादाविव 
कबिसंप्रदायतः क्रियमाणं शासने ज़ाजुपपन्नमिति वेद्यम्‌ ।. अन्तरङ्गापदेशेन अन्तरङ्गपर्यायमूता मक्ता एवात्र 
संबोषिताः शासिताश्चत्मपि छुवचम्‌ । अझन्तप्रियाणामन्तरङ्गतेनैव व्यपदेशो व्यवहारदषटो दि | 


“हे मानस | नमस्कुह! इत्येतावन्मात्रमनुततत्रा ' नमस्कृत्य समुजीष' इति कथनात्‌ कैङ्कमपभन्त- 
पुरुषार्थप्रेप्सा सूचिता भवति | तथाच गाथया&नयाश्रिय:पतिरेव परं तस्वम्‌ , तञ्चरणारविन्दसमाश्रयणमेव परस 
हितम्‌, कैङ्कयमेव परमः पुरुषार्थ इति तस्वहितपुरुषार्थनिप्कर्षः कतो भवति । मुनिवरोऽसौ पुर्व विद्वा 
खीत्वमावाहया नायिकावाचा सखीगिरा मातुवचसा च उपरि [ चतुर्थदशकातसति तत्रतत्र] गाया अवतार- 
यिष्यति; तत्र च कारणमस्यामेव गायायां निवद्धमस्ति; भफिरूपापन्नक्षानप्रदान हि खस्मै भगवता कृतमिति 
कथितमिद; भक्तिरेव श्वज्ञारदृत्त्या परिणमतीति, भक्तिभूज्नैव अन्यापदेशगिरा [ खीमाबनया ] प्रादुर्भाव इति 
च परमार्थ: ॥' .... नकल बनन पन (१) 


(गाषा.) मननहमलमर मलिन येळदरुस्‌ # मनलुणर्यळविलन्‌ पोरियुणर्वबैयिलन्‌ ॐ 
इनजुणर्‌ द्धनम्‌ एदिर्‌निइ्कळिवितुस्‌ # इननिलनेनदयिर्‌ मिहुनैयिलने ॥ २ ॥ 
मनोगतकामक्रोधादि कल्मपेदु प्रनटेषु विकखरता प्रासेन उपयुपरि जम्ममाणेन मानसञ्ञानाख्ययोग- 
वानेन परिष्छेयाज्जीवात्मनो व्यतिरिक्तः, वह्मेच्दियज्ञानगोचरात्‌ अचिदस्तुनोडपि विछक्षण:, इत्यमूतः, कात्ल्यैन 
. ज्ञानानन्दघनः, भविष्यद्वतैमानभूतरूप काळत्रितयेडपे खसदृशद्रिदः, खाम्यधिकशन्यश्व॒ (परमपुरुषः) 
 ममान्तरात्षा || 


१२ ्राविहान्नायदिव्यप्रवन्धविवते 'चतु्थसहृ्तम्‌ 

क मल्योत्याये विरिश्वावधिकमुपरि चोल्रेक्ष्य मीमांसमाना रक्षेन्दानन्दव्धी तब गुणनिवह योवनानन्दयेम्‌ । न 
खाये सपुमीष्टे स्लळति प॒थि परं मूकळायं निलिल्ये ............ # इति (त्रीरञ्गराजस्तोत्ततशतके) म्डपादोक्त- 
रोल्या, # यतो वाचो निवर्तन्ते # इत्यौपनिषदोक्तिरीत्या च विश्रान्ताऽभूत्‌ । अपद्वास्ये ताइशग्रयासे सोऽयं 
मुनिवरो&प्रवृत्तस्सन्‌ अपरिच्छिनगुणगणाढ्य इति एकयोकया चारुतरमाह । सुनेपुणफणितिरीदी दि मवितु- 
महेति । # समस्तकल्याणगुणात्मफोऽसौ # वहवो चप! कल्याणयुणाः पुत्रस्य सन्ति ते % धातूनामिव 
शैलेन्द्र गुणानामाकरो महान्‌ क खाभाविकानवधिकातिशायासंख्येयकल्याणगुणगणः # इल्यादीनि प्रमाणानीद 
भाव्यानि | 


अथ द्वितीयपादेन मुनिवरः विषये असाधारणतया कतमुपकारमनुसंघत्ते । ज्ञानानुदयः, संदेह:, 
अन्यथाज्ञानं, विपरीतज्ञानं, बिस्मृतिरित्येवरूपाणामज्ञानमिदानां गन्धमत्यसहृमानं सुसमृद्धज्ञानसान्नाज्यं भक्तिं चानु- 
गृद्दीतवानित्युच्यते । मूळगायायां ज्ञाने मकिश्चेत्युमयमनुगृहीतवानिव्यर्थग्राइकसुस्पष्राब्दविन्यासो नाखि । 
एताइशामर्थमिव मक्तिरूपापन्ने ज्ञानमतुगृतीतवानिध्येवविभमर्थमपि ग्राहयति मूछस्थशब्दसंदभः | अतश्च केचिदा- 
चार्या: ज्ञान मरि च ददाविल्र्थमाहुः । भइपादास्तु भक्तिरूपापन्नज्ञानमदादिति निर्वहन्ति स्म । किमत्र 
खारस्यमिति चेत्‌, श्रीशठकोपमुनेः ज्ञानं भक्तिरिति द्वितयं नाखि; उत्पन्नं ज्ञान भक्तिरूपमेव सत्‌ संजातमिति 
स्फोरणमतिचारु । तदिदं ज्ञाने कलै कृतमिति तु मूले नास्ति खस्मै कृतमित्येव विवक्षा । अथापि महामिति 
कण्ठतोऽलुकतिः मगवद्विषयीकारातूवं खस्य असत्कल्पतानुसंधानेनेति अतिचार यृणन्त्माचार्या: | # यो ब्रह्माणं 
बिद्घाति प्रवेमित्यादिश्रतिवाक्ये, “तँ इ देवमात्मुद्धिप्रसाद ” मित्मन्नायते। आत्मविषयिणी या बुद्धिस्तां 
प्रसादयति देवदेव इति तदर्थः । ताइश: प्रसाद: कलियुगोपक्रमे खविषये कृतो भगवतेति सानन्दमनुसंचीयते 
सुनिबरेण। कृतइताग्रकाशानपरेऽरिमिन्‌ वचसि आसमस्तुतिरूपमबद्ये न मनागप्याशङ्कनीयम्‌ । अन्यथा कृतन्नता 
दि स्यादस्य | 


अथ तृतीयपादेन निल्लविभूतिनायत्बमनुसंवीयते | शेषशेप्राशनगरुडप्रमुखानन्तनित्यसूरिपरिचरित- 
निजपादारविन्दयुगछस्स भगवान्‌ संसारकान्तारसंचरणैकनिरत मां स्मतुमपि नाईति; अथापि सावेमौमो घटी- 
चेव्यामपि कामुको भवति यथा, तथा नाम स परात्परो जबन्ये मथि निर्देतुकमनुरक्तत्सन्‌ एवमनुप्रदमाबिश्वफारे- 
हयुक्तं भवति । परमसाम्यापन्ैस्सूरिवरैः परिब्वतस्स भगवान्‌ मामपि तेषां परिपदि विन्यसितुकाम एवमनुजम्राहेत्युक्त 


भवति । खस्मै कृतेनानेनानुप्रहेण संसारिणां सर्वेषामपि प्रायस्समुजीवनसंमवेन ढीठाविभूतिमपि, निल्विभूति- 
निर्विशेषां चिकीर्षतीव स मगवानिलपि व्यञ्जितं भवति | 


अय चतुर्थपादेन, पादत्रयोदितप्रमावशालिनखस्य परमपुरुषस्य पादारविन्दप्रणिपतनमेव यसे भूयसे 
कल्पेतेति निगययते । पादप्रखावेन भगवतो विग्रइवैशिष्टयममिदितं भवति । विग्रहसत्ते दि तदवयबैकदेशमूत- 
पादसद्वावप्रध्तक्तिः | खनन्धयत्य शिशोः मातुत्रेपुपि खनमात्रि यया दृष्टिरामिमुख्य च, तथा प्रपन्नसंततेमगवतो 


दिब्यमज्ञछविमहे पादारबिन्दमात्रे रुचिस्संप्रतिपक्षेति थोतयितुमिद्द पादमात्रोक्ति | तथाऽपि इत्जोडपि दिव्यमंगळ- ड 


बिग्रह उपळक्षित एव स्यात्‌ । तेन च विम्रइ्-यतावांदिनः अर्थाश्षतिक्षिप्ता भवन्ति | खाचुमवमात्े निष्णातस्य 


सहसगीत्यास्‌ प्रथमशतके अ्रथभदशकस्‌-गाथा-१) २. १३ 
सुनिसावंमौमत्यास्य यद्यपि परमतप्रत्याल्याने रुचिः प्रवृत्तिर्वा मनागपि नाखि; तथाऽपि दीपारोपणे सति 
खतखिमिरविक्यबत्‌ इह खाचुमवपरसूकै: ढुर्गतान्यर्थाअतिक्षिप्तानि मवन्तीति प्रतिपत्तब्यम्‌ | 


दुःखापनोदनशीछत्व॑ यदखि पादविशेषणम्‌, तत्राय प्राचामाचार्याणा निर्वाहविशेष:--कत्य दुःख- 
मपनुन्न भवतीति तु मूळे विशिष्य नोक्तम्‌ । मगवतः प्रणतार्तिंदरत्वप्रसिद्धिप्राचुगत: मक्तदुःखापनोदकत्वे अहीतु 
योग्यामिति केचिदाचार्या आशेरत | मगवान्‌ रामानुजमुनिस्त्वत्न एवमनुजप्राह --' तुयररुझुम छुडरडि! इति न, 
“ तुयररुम्‌ झुडरडि! इति तावद्वक्तुसुनेविवक्षा ; परकीयदुःखनिवर्तकचं नात्र विवक्षितम्‌; अपि तु खस्ेव 
निदृततदुःखत्वम्‌। क अभिषिष्य च छक्लायां राक्षसेन्दे विमीपणम्‌। इतछत्वस्तदा रामो विज्वरः प्रमुमोद ह | क 
इति श्रीरामायणसूक्तिः (बाढकाण्डे १-८५) प्रसिद्वा ननु; अत्र विज्वरत्व प्रमुदितत्व च विमीषणे वक्तव्यमपि 
नोक्तम्‌ । भक्ते निर्दुःले सति मगवत्येब तत्‌ सुसं प्रंकाशत इति गम्यते | # व्यसनेषु मनुष्याणां शशं मवति 
दुःखितः # इति यो श्रां दुःखितत्वेन कथ्यते तस्यैव हि दुःखनिदृत्या भवितब्यम्‌। तया च मक्तदुःखनिवर्तन- 
सुखेन खस निवृत्तदुःखत्वं भविष्णु ; तदेवात्र कथितमिति ग्रहणं चारुतरमिति मगवद्वामानुजहृदयम्‌। शठकोप- 
सुनेरस्य अञ्ञानविष्वंसनेन भगवान्‌ खयं दुःखाद्रिसुक्तो जाज्वल्यमानतनुभ्वासीदिति घुशोमनोऽयं निर्वाह; | 

ननु शासनानईत्य अचेतनस्यान्तःकरणस्य कथमत्र नमस्कारशासनमिति चेत्‌, मंनसि चेतनत्वमारोप्य 
% जिह्वे | कीतय केशव मुररिपुं चेतो भज श्रीधरं पाणिइद्र समचंयाच्युतकथाः श्रोत्रहय त्वं श्रणु # इत्यादाविव 
कविसंप्रदायतः क्रियमाणं शासनं .नाजुपपत्नमिति वेद्यम्‌ ।. भन्तरङ्गापदेशैन अन्तरज्ञपर्यायभूता मक्ता एवात्र 
संबोंषिताः शासिता्चत्मपि सुवचम्‌ । असन्तप्रियाणामन्तरङ्गतेनैव व्यपदेशो व्यवद्रदशे हि । 


“हे मानस ! नमस्कुह! इत्येतावन्मात्रमनुत्तत्रा ' नमस्कृत्य समुजळीव? इति कथनात्‌ कैङ्क्पथन्तः 
पुरुषार्थप्रेप्ता सूचिता भवति । तथाच गाथया5नयाश्रिय:पतिरेव परं तस्वम्‌ , तच्चरणारविन्दसमाश्रयणमेव परम 
हितम्‌, कैङ्कयमेव परमः पुरुषार्थ इति तत्त्तहितपुरुषार्थनिष्कर्ष: इतो मबति । मुनिवरोऽसौ पुंल्वं विद्दाय 
खीत्वमावाह्य नायिकावाचा सखीगिरा मातृबचसा च उपरि [चतुर्थद्शकाम्रमृति तत्रतत्र ] गाथा अवतार- 
यिष्यति; तत्र च कारणमस्यामेव गाथायां निवद्दमस्त्ि; भफिर्पापत्नज्ञानप्रदाने हि खस्मै भगवता कृतमिति 
कथितमिह; मक्तिरेव श्वज्ञारृत्त्या परिणमतीति, भक्तिभूज्ैव अन्यापदेरागिरां [ खीमावनया ] प्रादुर्भाव इति 
च परमार्थः | बन नन सर (१) 


(गाया.) मननहमलमर मरुमिशै येळदरुस्‌ # मनलुणर्वरविलन्‌ पोरिधुणवंवैयिलन्‌ # 
इनलुणर्‌ मुद्धनलस्‌ एदिर्‌ निइळ्कळिविजुस्‌ # इननिलनेनलुयिर मिहुनैरैयिलने । २॥ 
मनोगतकामक्रोधादि कल्मपेषु प्रन्षेष विकखरतां प्राप्तेन उपयुपरि जम्ममाणेन मानसज्ञानाख्यपोग- 
वानेन परिच्छेबाजीवात्मनो व्यतिरिक्त:, वाहम्तियज्ञानगोचरात्‌ अचिद्ृस्तुनो5पि विल्क्षणः, इत्यंभूतः, कात्ल्येन 
- शानानन्दघनः, भविष्यदतमानभूतरूप काढत्रितयेऽपि खसइ्दरिद्रः, खाम्यविकशून्यत्न (परमपुरुषः) 
` ममान्तरात्मा ॥ 


१४ द्राविदाप्नायदिव्यप्रवन्धविवर्तं--चतुर्थ सहत्वस्‌ । 


क % # परमात्मख्पं तावत्‌ अन्तरिन्द्रिपरिच्छेधजीवात्मतुल्यं न; वक्षेन्द्रियपरिष्छेध-अचित्तुल्ये च न; 
किं तु समाम्यधिकरदितं ज्ञानानन्दघने चेति तद्दैलक्षण्यम्‌ अस्यां गाथायां कथितं भवति || 


मूळे परब्रह्मणो जीवात्मतौल्यनिपेधो वा अचित्तरवतौल्यनिपेधो वा न कण्ठतः कृतः ; अन्तरिन्द्रिया- 
परिष्छेधत्वं वल्मेन्द्रियापरिच्छेधत्व॑ चेति एतावदेव व्यक्त प्रतिपादितम्‌। चेतनाचेतनविसजातीयत्वक्रथनमेवात्रामि- 
संढितमिति मर्मविद आचार्या ब्याचक्षते। तयाच पद्सहल्ञिकायां श्रीकुरुकेशाथसूक्ति:--* योंगाम्यासपरिशुद्धान्तः 
करणजन्यज्ञानैकविषयात्‌ परिशुद्धामख रूपाद्विसजातीयः, चालन््रियजन्यज्ञानविपयादचेतनाद्विङक्षणः ” इति । 


अथ, यदि चेतनाचेपनविलक्षणत्वमेवात्र परमपुरुषस्य प्रतिपिपादयिषितम्‌, तहिं तत्‌ कण्ठत एव 


बर्तु योग्यं शक्यं च | किमर्थमे्म्‌ आम्यन्तरवाह्योन्द्रियापरिष्छेयत्वकथनमुखेन तदबगरोधनप्रयास ऊरीक्षत इति 
केचिदाशाङ्केरन्‌ । अत्रोच्यते | काञ्चनकरीषयो; पिपीछिकापञ्चाननयोः महृति वेबम्ये सत्यपि एकेन्द्रियप्राह्मत्वेन 
सोम्यमप्यस्ति | करीपं पिपीलिकं च येन चक्षुषा पर्यामस्तेनेव दि चक्षुपा काञ्चनं पञ्चाननं च पश्यामः; एवं- 
विधमेकेन्द्रियप्रह्मत्वरूपं साम्पमपि चिदचितोरीक्वरस्य च नेति प्रतिपादनार्थमेव एवं कथितमिति वेदितव्यम्‌ । 


ननु एकेत्वरियम्राह्मत्वख्पसाम्यामात्रेन परमात्मनः क उत्कर्ष: ? ताइशसाम्यबतो: काञ्चनकरीषयोश्च 
तावता का क्षतिः? न खढु तावता तयोस्त्वामविकावुत्कर्पापकर्षी दीयेते ! एवं च भगवत एकेन्द्रियप्राक्षवरूप- 
साम्यामाबकथनं विफलमिति शङ्का जायेत । अत्रोच्यते | एकेन्द्रियमाह्मत्वाभावक्थनेन तन्निमित्तस्य साजात्यस्थ 
द्रव्यैक्यत्य वा अभाव; फलति। सजातीययोर्दि पदार्थयोः केनचिदाकारेण सुमहति वैषम्ये सत्मपि आकारान्तरेण 
साम्यं च संमवति। यथा पिपीलिकापञ्चाननयोः लविप्टत्वगरिष्ठत्वाम्यां महति वैषम्ये सत्यपि जन्ममरणादिमा्तवेन 
साम्यम्‌। यया च कांचनकरीप्रयोरनवत्वाल्यत्वाम्या वैपम्यसत्वेऽपि ऋयभ्यत्वादिना साम्यम्‌ | एवं भगवतोऽपि 
तत्वान्तरेण साम्ये सति तङ्गतकतिपयल्ममाबानां वा तसिन्‌ प्रसञ्चन मनेत्‌ । तथावये पर्यवस्येत्‌ | ताइशोबथ- 
प्रसक्तिसहसाजालनिपेवेन भगवतो 5तिविछक्षणं वै उद्षण्ये सिध्यतीति बोध्यम्‌ | %अब्यको ञ्यमचिन्यो व्यमविकार्योञ्य- 
मुच्यते क (२-२५.) इलत्र गीतामाप्यश्रीसूकिरिद्दानुसन्वेया--'* छेदनादियोग्यानि वस्तूनि यैः प्रमागैन्यैज्यन्ते तै; 
अयम्‌ आत्मा न व्यज्यत इत्यव्यक्तः | अत; छेयादिविसजतीय; | अचिन्सथ --सर्ववस्तुविसजातीयल्ेन 
तत्तत्खमावयुक्ततया चिन्तयितुमपि नाईः | अतश्च अविकार्यः - विकारानह: -» इति | द 


ननु, यद्यपि भगवतो वाहेनदरगरहात्वमसंमवीति घुत्रवम्‌; तथाऽपि निष्कल्म्ान्त;करणम्राद्वत्वमपि 
नेति दुवेध खद | सवेथा ज्ञानस्यैव भगोचरस्स इति सिद्धे वन्ध्याइुतशशबिपाणादिवत्‌ टुच्छता खलु प्रसज्येत; 
बहवो महायोगिनो भगवन्तमन्तःकरणेन वीतकल्मपेण प्रेक्षमाणाः शयन्ते च | सोऽयं शठकोपसूरिश्च ताइशेष्य्र- 
गण्यो हि विरानते । एवं च सति कथं परस्प पुंसो वीतकरइपेणान्तःकरणेनाप्यपाहमत्वममिवीयते १ इति चेत्‌; 
उच्यते; # द्यते त्वग्रषया वुद्धया, # मनसा तु बिद्युद्देन # इश्मादिप्रमाणप्रतिपन्न विद्युदमनोग्राद्मत्य परमा्नो 
नापरप्यते । ईदक्तया, इयत्तया प्राह्मत्वासंमवमात्रमिद्दामिभेतमिति बेदितब्यम्‌ | एतदुक्त मवति-परमात्मनरञ्चद्धमनो- 
प्राद्त्वेडपे तत्लरूपस्यापरिष्छिननत्वात्‌ द्युदमनसा5परिच्छिनत्वमेव तस्येति वैलकषण्यतिद्विरिति | # निल्यमिन्दिय- 
पयातिगै महो योगिनामपि घुदूरग घियः # इति श्रीकूरनायसूफिरिदानुसन्वेया | 1 


एन 


सहत्तगीत्यास--प्रथमशतके प्रथमददकप- (२) १५ 
(पोरिपुणर्व वैयि.) इजनेन वक्षे्दियजन्यज्ञानविपयादचेतनबस्तुनो वैजक्षण्यमुच्यते | जीवात्म- 

वैळक्षण्यक्यनेन अचिट्ैङश्षण्यस्य खतस्सिद्वत्वात्‌ पुनरस्य पृथङ्गनमनपेत्चितमेत्र । अयापि कथनं स्फुटत्वाय । 
अथवा, वह्मेन्दियगोचराइचित्तल्ाथथा बिञक्षण; परः पुमान्‌, तया परिशुद्वान्तकरणश्ञानैकबित्र्यासरिशुद्वा- 
त्मखरूपादपि विसजातीय इति इटान्तविधयोपाटानमिल्मपि सुवचम | % न तत्समश्चाम्यधिकश्च द्यते क इति 
अतिवाक्यनिर्वाहि, यथा तस्मादम्यधिको नाखि, तया तत्समोऽपे नाखीति योजना स्मर्तव्याउत्र | ननु, राम- 
कृष्णादिविभवावतारेषु अर्चावतारेषु च वाहन्दरिमगराह्मत्वं भगत्रतोऽस्ये खळ । कथ तदमाव इद्दोंच्यत इति चेत्‌, 
तत्र दिग्यमज्गळ विग्नइस्यैव बददिरिन्द्रियम्राह्मता, न दिव्यात्मल्वरूपस्य; दिव्यात्मलरूपमणिकृत्यैवाश्रोच्यत इति 
समाधेयम्‌ | र 


वृतीयपादादौ [इनन्‌] इत्यंभूत इत्यर्थ: । उक्तस्यानुनापणमिदम_। अचुभबाम्बुचिमम्रानां विस्मय- 
बिषशानामये व्याह्वरः । अथ [उणपद्धनलम्‌ ] कारल्मबाचक सुद्ध इत्येतनमध्यवर्ति पद काकाक्षिन्यायेन 
पूतेत्रोत्तत्न चान्विने सत्‌ ज्ञानघन आनन्दघनश्रेत्यर्थममिद्धाति | # सत्ये ज्ञानमनन्तं ब्रह्म # आनन्दो अझ # 
इत्यादि प्रमाणजाळमिह्दानुसन्येयस्‌ । अथ [ एदिनिद्दळ्‌ कढिविनुम्‌ उननिछन्‌ ] कालत्रयेऽपि खसद्दारदित 
इत्मर्थ: | नन्वस्मदीये सिद्वान्ते तत्वत्रयमेत्र खीकतम्‌ | चिर्‌चिउैसाइरये प्रथमदितीयपादाम्यामुक्तमेव | साइह्य- 
शङ्कासदवस्वन्तरामावात, पुनरपी खसद्दशरदित इति कथन नि(्थकमेत्र खु, इति चेत्‌, उच्यते । सामा- 
न्यतस्सच्शराहित्ये पूर्वमुक्तत्‌। इद तु विशिष्य काळत्रये$पे तद्राहित्यपुच्यत इति मेरोऽत्रसेय इति केचिदाचार्या 
ञखु;.। मइपादास्तु, साभम्पैद्शान्तामाव: पूर्वेसुक;, वैभ्धृठान्तस्याप्यमाव इद्दोच्यत इत्माहुः | तदि 
बित्रियते । मुखे न कमकसद्वरामिलुक्त मुखस्य सावम्यदृष्टान्तवत्ते सिष्यति; मुखं न कमझसइशमिस्युक्ते 
साथम्यैइ्टन्तविरदेण सद वैजर््यच््ान्तसद्भावस्सिष्यति | कमढस्य न साधन्यै दृष्ठान्तता, अपि तु वैतर्स्य इति। 
अथ प्रङतेऽवतरामः | भगवान्‌ चिदचित्सइृश इत्युक्ते मगवतस्साधम्पेद्टान्तवत्त सिद्वयेत्‌ । भगवान्‌, न चिद- 
चित्सदृहः, अपि तु तद्विसजातीय इत्युफे बैतम्पैद्षटान्तसत्ता सिध्यति । तादशैभरम्धदृान्तसत्ताऽपि चतुर्थपादे 
इननिळनि्नेन अपनुषत रति मपादानां सूक्तिः । अनया किपुक्त मवतीति विमर्शनीयम्‌। भगवान्‌ चिः 
चिद्विङक्षण इति कथनमप्यसाधु--इत्युक भवति | तहिँ, स चिदचिद्विलक्षणो न, चिदचित्सददश एव; इति 
ख साधित भवेदिति नाझाङ्कनीयम्‌। प्रसञ्पप्रतिपेधमात्रमपि अस्थाने इत्येष कथित मवेत्‌ । बुदधारोहाै 
पुनरुपपाद्चते | “वसिष्ठो न चण्डाळतुल्य:! इति कश्चिदाह । अपर: कश्चिदाह, मूच | मैवं वादीरिति | 
किमेतावता बसिष्ठे चण्डाङतुल्यं दरति कथितं सिष्येत्‌। नैव सिभ्येत्‌ । वसित्रो न चण्डाळतुल्य इति प्रति- 
वेषोऽपयलन्तमचाररिति दि सिप्येत्‌ | एवम्‌ , +ईश्रश्चिदचित्सद्शो नेति कथनमप्यवबाबदम्‌ इत्येब महपाद- 
हृदयमवसेयम्‌। यत्र साग्यप्रसक्तिसत्रैव खल तत्मतियेतर उपचेत । सवयाऽपि तदप्रसक्तिखले तडतिबेषोऽतुपपन्नः 
अवद्यावहश्चेति विपश्चितो विदन्ति | इस्यछम्‌ | 


चतुर्थपादे [ घनजुयिर्‌ ] इत्मस्य ममान्तरात्मा इत्यर्थ: । तथा च, चिदचिदिङक्षणस्समाबिकरदितश 2 
* परमपुरुषः ममात्मा इति समापनं वोध्यम्‌ । अथवा, समाधिकरद्वितो ममाःमा च यः परमपुरुषः तस्य पादौ 
नमस्कृत्य समुज्जीब मो मम मानसेति एूर्वगाथया संयोज्यतामिप्याचार्या ब्याचल्यु; || SE) 


९६ | द्राविडाम्नायदिव्यप्रवन्धविषर्त चतुर्थसहस्रम्‌ 


(गाया.) इलनदु उडेयनिदु एन निनेवरियवच्‌ # निलनिडै विशुम्बिडै उरुविननरुविनन # 
पुलनोइ पुळनलच्‌ ओळिविलन्‌ परन्द # अनलबुडैयोरुवनै नणुहिनस्‌ नामे ॥ ३ ॥ 
“तदवस्तुरहितः? “ एतद्स्तुविशिष्ट:” इत्ये चिन्तयितुमशकय:; सर्वेष्वतोंलोक्रेप सर्वे चोर्थ्वळोकेबु 
वर्तमानानि अचिहस्तुनि चिदस्तुनिच खशरीरतया विश्राण: ; दन्द्रियप्राह्मवस्तुमिस्सद वर्तमानोऽपि इन्दियैरग्राद्म: ; 
काडपरिच्छेदरदितः; देशपरिच्छेदरहितश्व (स परमात्मा); तत्ताइशकल्याणगुणविभूषिनमद्धितोय॑ भगवन्तं 
बयमाश्रिता; ॥ 
* # ऋ परिच्छिनविभूतिकेषु वक्तव्या वाचमसद्दमानम्‌, पएथिव्यन्तरिक्षादिसकळळो कवतिंचेतनाचेतनात्मकसमस्त- 
वस्तुरोषिणम,, सर्वजगदात्मभूतत्वेडपि तद्वतदोपैरसंस्पृष्ठमद्वितीय सर्वेधरमाश्रिता बयमित्युक्त भवति [| 
प्रथमपादेन सर्ववस्वाथ्रयत्रममिधीयते । छोके परिष्छिनविभूतिकव्यक्तियु सर्वेपदार्थवत्त वक्तुं न 
शक्यम्‌ । वस्तुतो यानि सन्ति कानिचन वस्तूनि, तान्युपादाय एतान्यत्र सन्तीति कथ्येत | वस्तुतो यानि न 
सन्ति तान्युद्श्य एतान्यत्र न सन्तीति कथ्येत । सतां वस्वूतामसयल्पत्वम्‌ असतां वस्तूतामनल्पत्वे च मगवदित- 
रव्यक्तियु सिष्येत्‌। भगवति तु सववस्वाधारत्वेन एतद स्सत्रेति नास्तीति वा कथन चिन्तनं च नैव प्रसक्तिमदिंति 
ग्रयमपादतास्पयम्‌ ¦ अपरिष्छिन्नविभूतिको मगवानियुक्त भवति | अथ द्वितीयपादेन सर्वेजेकबर्तिचिदचिच्छरीर- 
कत्बमुच्यते | संस्हृते रूपि अरूपि इति पदद्वये प्रथते | तदेव ब्राबिड्या कमेण उरु, अरु इति संशब्दघते | 
भविद्वस्वनां रूपित्वम्‌ चिदस्तुन; अरूपित्ने च संप्रतिपन्नम्‌ । अघोडोकेषु ऊर्घोकेष च यावन्ति सन्ति चिद- 
चिद्वस्दुनि, तानि सर्वाणि भगवति सन्तीति कथनं मूळे वर्तते । एतेन चिदभित्रस्तुशरीरकतव [सकळचेतनाचेत- 
नान्तर्यामिल्वपयेबसितम्‌] मगवतस्सद्भम्‌ । # जगत्सर्वे शरीरं ते # (रामा, यु. १ १०-२५.) इत्मादिमिः 
प्रमाणैरुपद्वंद्वितों यमर्थः । ु 
अथ तृतीयपादे [ पुठनोइ ] इनेन, # यच्च किंचिजगत्मस्मिन इये श्रूयतेऽपि वा.। अन्त- 
बेदिश्व तत्सवें व्याप्य नारायणस्स्थितः ॥ % इति शुत्मयोऽतुसंघीयते । इन्त्रियप्राहससर्ैरपि पदायैंस्सद वर्तमानो 
भगवानित्युक्त मवति ; वर्तनं च ब्याप्या | एवं सर्ववस्तुप वर्तमानोऽयं किं तङ्गतदोषैस्ससुरेत ! इत्मन्राह 
[पुलनछन्‌ ] इति । न तद्धर्मा | # द्वा सुपर्णा सयुजा सखाया समानं बुक परिपखजाते । तयोरन्यः पिणं 
खाद्दचि अनश्नन्नन्यो अभिचाकशीति # इति थ्रतिरिढ व्याख्याता भवति । शारीरकमीमांसायां % संभोगप्राप्ति- 
रिति चेन्न वैशेष्यात्‌ # इति सूत्रमिदानुसन्धेयम्‌ | जीवस्येच परस्यापि अक्षणरशरीरान्तर्वर्तित्वमम्युपगत चेत्‌, 
तद्देव शरीरततन्तप्रयुक्त उजदु:खोपमोगप्रसङ्ग इति चेन्न; हेतुवैशेष्यात्‌ । न दि शरीरान्तर्वतित्वमेव 
सुखदुःखोपमोगे हेतुः, अपि तु पुण्यपापरूपकर्मपरवशत्वम्‌ | तत्त अपदतपाप्मन: परमात्मनो न संभवतीति 
सूत्रार्थः [|| पट 0000 co Fo oe) (३) - 


(गाथाः) नामवनिवदुवन अवळिवळवळेवळ्‌ # तामवरिवरुवर्‌ अदुविदुवुदुवेदु # 
वीमबैयिवैयुवै अवे नलन्तीङ्गबै # आमवेयायतै आयू निन्नबबरे ॥ ४ ॥ . 


ws क क ननु IES TT ns ड्रायर 
॥ | a 


सहसगीत्यास्‌ प्रथमष्षतके प्रथमदञ्षकस्‌ | * १७ 

वयम्‌, दूरस्थः, सन्निहितः, अदूरविप्रकृष्ठ;, दूरवर्तिनी, सनिकृष्टा, अदूरविप्रकृष्ठा, का खिढ्यिमिति 
पुच्छयमाना पूज्यत्वविशेषिता: त एव ((र्वोक्ताः) पदार्थाः परवोक्िदूरस्थत्वादिगुणयुक्ता अचित्पदार्था:, दूरस्थत्वादि. 
गुणेन सह नश्वरत्वगुणेनापि युक्ताख एव पदार्थाः समीचीना असमीचीनाश्व पदार्थाः मविष्यत्कालिकपदार्था 
मूतकालिकपदार्थाः वर्तमानकालिकपदार्याश्च (इत्येतत्सवै) मगवदायत्तमेव | 
+ # ऋ--विविधैर्नि्देशैनिर्दिश्यमानानां समखानामपि वस्तूनां खरूपं भगवदधीनमेवेत्युक्त मवति ॥ अत्र नाम्‌ 
अवन्‌ इस्यादयश्शब्दालत्तच्छरीरकपरमात्मपराः; शरीरवाचिनां शब्दानां शरीरिपयन्तत्वस्य अपयवसानवृत्ति- 
सिदत्वात्‌ । # सर्वेन्द्रियान्त:करणपुरुषारुष दि यब्नगत्‌ । स एव सर्वभूतात्मा विरूपो यतोऽव्ययः # इति 
पराशरः, “ यतोऽसौ विथशरीरकः ततों जगत्‌ स एव? इत्युक्तवान्‌ । तथाच सामानाधिकरण्यनिर्देशे शरीरा- 
त्ममावत्य हेतूकरणात्‌ इह्दापि शरीरात्ममाबनिवन्धनमेव सामानाधिकरण्यम्‌, न तु खरूपामेदनिवन्धनमिति 
द्रव्यम्‌ | वक्ष्यते च सुस्पष्टमिदं सुनिवरेणैव उपरि सत्तमगाथायाम्‌ “ उडनूमिशै युयिरेन? इति । 


जगति वर्तमानानि सर्वाण्यपि बस्दनि भगवदायत्तखरूपाणीति विषश्ुमुनिवरः जागतानां सर्वेषामपि 
वस्तां प्रत्येकश उपादानं दुश्शकमिति मन्यते स्म | विवेचनमन्तरेण ' सर्वाण्यपि वस्तूनि? इति संहत्य कथने 
रसो नाखीति चामन्यत। सुबहु विमृश्य अतिचारुतरप्रकियया गाथामिमां निववन्ध | ठघीयस्यामपि गायायामस्या- 
मेकस्यां लीछाविभूतिषतीनि सर्वाण्यपि पदार्थवन्दानि चातुयेमूल्ला निर्दिष्ठान्यभूवन्षिति पश्यत। उत्तमपुरुषनिर्देर्या:, 
प्रथमपुरुषनिर्देश्या, एकवचननिर्देश्या:, बहुबचननिर्देश्या:, दूरस्थत्वेन . निर्देदया:, सननिङषवेन निर्देश्या:, अदूर- 
बिप्रकृष्ठठ्वेन नि्देक्याः, चित्त्वेन नि्देरयाः, अचित्ेन निर्देश्याः, प्रज्यत्वेन निर्देश्याः, पुन्नरपुसकख्रीलैः निर्दयाः 
, श्रठ्यत्वेन निर्देस्याः, मेगुरत्वेन निर्देश्याः, सदूगुणवत्तेन असदूयुणवत्वेन च निर्देश्याः, भूतमविष्यदद्तमानकाळ- 
वतित्वेन निर्देश्याः पदार्था इति, एवं नाम कथनमिदया सर्वमपि पदार्थजातं संगुहीतमिह गाथायामहद्द । अति- 
विस्तरमतिसंक्षेप च बिद्वाय छघुशब्दरारीरेण जागतसर्षपदार्थप्रतिपादनफक्षिका सैषा युनिवरेऽस्मिन्नसाधारणी 
इश्यते । प्रदर्शितेष्षेतेषु निर्देशेषु अन्तर्मावमनशुवानं वस्तु नैकमपि विद्यते छीछाविभूत्याम्‌। तथा च सर्वाण्यपि 
वस्तुजातानि निरवशेषं निर्दिष्टान्यभूवन्‌ | निर्दिश्य किमुक्तमन्ततः? [ अवरे ] स एव -इस्युक्तम्‌ । सबै स एवे- 
समेद उक्तः । # सवै खल्विदं ब्रक्षेत्यादिभ्रतिवाक्येष्वद्ैतिनां निर्वादप्रकारोडन्य: । ग्रीशाठकोपमुनीन्द्रसूक्त्युप- 
जीविमगबदरामाचुजसंप्रदायस्थानां निर्वाहप्रकारस्तवन्य: । शरीरशरीरिमावनिबन्धन ऐक्यन्यपदेश इति अत्न संक्षेप: | 
अ तत्सवें वे हरेस्तनुः # इत्युक्तमिति भ्येयम्‌ || म्य ४ ल (®) 


(गाषा,) अवरवर्‌ तमतमदु अखिरिवरैवहे # अवरवरिरैयवर्‌ एनवडियडैवईक्‌ + 
इरैविळरिरयेवर, # अवरवर, विदिवळि अडैयनि्ननरे ॥ ५॥ 
सत्वरजस्तमःप्रक्तिकास्ते ते पुमांसः खख्ञानानुकूळप्रकारमेदेः तांस्तान्‌ देवताविशेषान्‌ ईश्वरत्वेन 
मत्वा तत्तदेवताचरणसमाश्रयणप्रवणा भवन्ति; तैस्तैराश्रिताखाखा देवताः फरुप्रदानांशे सामध्यविकळा न 
* मवन्ति; (कुत इति चेत्‌,) ते ते समाश्रयितारः खखमाग्यानुसारेण यथा फळ ऊमेरन्‌, तथा सर्वखामी 
भगवान्‌ (तत्तदेवतान्तर्यामी) तिष्ठति | 
8-8 


१८ द्राविद्यन्नायदिव्यप्रबन्धविषर्ते चतुर्थसदसस्‌ 

% क क अप्ीन्द्रादिदेवताशरीरकतया तततदेवतोदेश्यककर्मसमाराष्यः, तत्तत्कर्मफळ्प़दाता च स एव परमः पुमा- 
नियुक्त अति | | 

भगवान्‌ गीतायां तृतीयाध्याये (११) # देवान्‌ भावयतानेन ते देवा मावयन्तु वः | .... इष्टान्‌ 
मोगान्‌ हि बो देवा दासस्ते यहमाविता: # इत्याह । अयमर्थः--देवताराधनमूतेन कर्मणा मच्छरीरभूतान्‌ 
मदात्मकान्‌ देवानाराधयत; यज्लेनाराधितास्ते देवा मदात्मका: खाराधनापेक्षितान्नपानादिकैजुप्मान्‌ पुष्णन्तु | 
यज्ञेनारािता मदात्मकास्ते देवा इष्टान्‌ भोगान्‌ [उत्तरो्तराराधनापेक्षितान्‌ सर्वान्‌ मोगान्‌] बो दाखन्तीति | 
एवं नाम तृतीयाध्याये गूहमुक्तवानसावेब उपरि नवमाध्याये, # येऽप्यन्यदेवतामक्ता यजन्ते .श्रद्धयाउन्विता; || 
तेऽपि मामेव कौन्तेय यजन्च्विधिपूर्वकम्‌ अहं हि सर्वयज्ञानां मोक्ता च प्रभुरेव च # इति सुस्पष्माचष्ठ | 
मध्छरीरभृतानामितरदेवतानामाराधनं तदन्तर्यामिभूतमदाराधनरूपमेव भवति । सर्वेषां यजानां भोक्ता अहमेव 
तैल्वैपजैराराधितो 5हमेब भवामि । प्रमुरेष चाहम्‌--तत्र तत्र फडप्रदाता चाहमेव इलर्थ:। एवेविधा भगवदुर्छि 
हृदये इत्वा गाथामिमामन्वम्रहीन्सुनिवर इति भ्येयम्‌ | 


अधस्तनगाथया सर्वेषां खरूपं भगबदायत्तमिति कथितम्‌ | अनया गाथया सर्वेषां सितिश्च मगवद- ` 


चौनेति कथ्यते | स्थितिर्नाम रक्षणम्‌। तच्चापेक्षितफलम्रदातुत्वरूपम्‌ | एवंविध रक्षणं परमपुरुषादन्यत्र न 
संभबितुमदति । यदादुर्मदर्षय:--% न संपदां समाहारे विपदां विनिवर्तने । समयों इयते कश्चित्तं विना 
पुरुषोत्तमम्‌ || # न दि पानसामर्थमृते सर्वेखर हरिम्‌ # इति। उपनिपञ्च # इष्ठापूतत बहुधा जातं जायमानं 
विश्व विमतिं भुवनस्य नामिः । तदेवाभिसद्वायुखत्सूमैखदु चन्द्रमा: || % इति । सैषा वित्रियते मनाङ्‌ । 


इडम्‌. -यागादिकक्षण औत कर्म; पूर्तम्‌--खातादिङ्षणं स्मातै कर्म; विश्व अप्नीन्द्रादिदेवताक काळ- 


त्रयवर्ति सबै बहुविधे कर्म । विमर्ति--खोकरोति । सर्वकर्समाराष्यः खयं भवतीत्वर्थ'! स क इति चेत्‌, 
सुवनस्य नामिः सर्बैजगदीसरो यस्स एवेलर्थ; | अंथ ऋ तदेवाप्तिरित्यादिकमुत्तराधमेतत्समर्थनपरम्‌ | नञ 
अझ्ीन््रादिदेवतोदेशयककर्मसमाराध्यत्यमगनीन्द्रादीनामेष युक्तम्‌ ३ कथं शु तत्‌ परमात्मन इस्माशाङ्कष स एवाग्न्यादि- 
शरीकतया तत्तच्छब्दवाच्य इत्याहद # तदेवाभिरित्यादिना । 
इदमादिुतिस्थृतिप्रथितोःर्थः गाययाऽनया झु प्रतिपाचते । छोके तावदधिकारिण उच्चावचा: । 
आयरदुद्धसालिका यृम्याः। राजसाखामसा रजस्तरमोमिश्रसत्ववन्तश्व बहुला:। ते खढु खखरुच्यानुगुण्येन ' ममेयं 
देवता उद्देश्या, ममैपा देवता उदेश्या इत्याकल्य्य, ताखा देवतारसंग्रिलाराधयन्ति । अथ तासां देवतानामुत्त- 
ऽपि आश्रितसामान्याधिकारिकाङ्क्षितफलप्रदाने शक्तिरक्षता | सा च शक्तिः परम- 
पुरुषानुप्रवेशकृता--इति तात्पर्यम्‌ । 


गाया सैपा वाक्ष्यत्रयामिका । ते तेऽधिकारिणस्तास्ता देवता यजन्तीति ग्रथमवाक्यस्‌ | तेम्यस्ता " 


देवताः फल्प्रदानशक्ता भनन्तीति द्वितीय वाक्यम्‌ | ताइश्फडप्रदानौपयिकतया भगबांस्तातु देवताखन्तरात्म- 


-ललकॉपफ्शॉरशिशिशिशिशिशिरधि्शिशिसिसिक्स्सस्स्ण्णिणा पैटटलिशःटणॉ"0?१णि"०दॅ--- 


सहखगीत्यास--अ्रथमश्चतकै प्रथमर्देशंकंस्‌ | १६ 
भावमधितिष्ठतीति चरमं वाक्यम्‌ | ननु भगवान्‌ सर्वदा सर्वत्रैव हान्तरात्मा सन्नवतिष्ठते | अत्र विशिष्य कथं 
किमर्थमिति चेत्‌; सर्वदा सर्वत्र सती व्यात्तिस्साघारणी; अत्र तु  समाश्चितजनकाडूक्षितफळप्रदाने कारयेयम्‌; 
इति संकल्पविशिष्टा व्याप्तिरिति विशेषो वेदितव्य: । # विष्णुरात्मा भगवतों भवस्यामिततेजसः # इल्त्रेव । 
यदि भगवान्‌ देवतान्तरेष्वन्तरात्मा सन्‌ फळ प्रददाति, तहि तेदवताद्वरेव मोक्षमपि प्रदात प्रभवति खड? इति 
न मन्तव्यम्‌ । तदनुकूसंकल्पं तत्र न करोति स इति शाल्नहृदयम | 

अन्न द्वितीयपादे “तत्तदेबताचरणसमाश्रयणप्रवणा मवन्ति? इति यदुक्तम्‌, तत्रामु विचारमाचार्याः 

ब्यवहारस्तावत्‌ केवल श्रीमति नारायणे; “ शरीमन्नारायणचरणौ शरण प्रपचे 7 
इति दि मन्त्ररलरारीराबतारः | देवतान्तराणि तु चरणसमाश्रयण नैव कामयन्ते, तेन न तुप्यन्ति च | दुराराध- 
देवतास्ताः प्रजापञचहिसामिरेव द्वाराष्यन्ते । तत्कपमिह चरणसमाश्रयणयाकग्रयोग इति | समादधते चैवम्‌ 
नैतन्न जानाति शठकोपसुनिः ; तिरुवाशिरियाख्ये द्वितीयप्रबन्बे षष्ठगायायां कण्ठरवेण कथयति च देवतान्तर- 
इुराराधत्वम्‌। अथापि चरणसमाश्रयणमात्रेण खाराघे भगवति छक्ष्मीनाथे खकीयप्रावण्यदाढधवळेन खगोष्टीप्रसिद्धि- 
मलस्य अवशादिदमुक्तवानिति। श्रीगोदात्रतप्रबन्धे चतुर्देस्याँ गायायां “ तङ्गक तिरुक्षोयिळ » इति यदुक्त तदिव 
इृष्टान्ततया ध्येयम्‌ | तत्र तावत्‌ परमैकान्तिनामुत्तमाश्रमिणां चर्या निदइयेत इत्येको निर्वाह: | केवरं काषाय- 
वाससां शैबद्विजानां चर्या निदश्यत इल्यपरो निर्वाहः; द्वितीये निर्वाहे तिरुक्षोयिछ इति ब्यवहतेस्तेषां संग्रदाये 
विरहेऽपि खसंप्रदायवासनया तथा ग्रोक्तमित्याचार्या उशन्ति | तथैवात्रापीति । 

एतद्रायाब्याज््यानावसाने, “ शास्तृमन्दिरवर्तिगजाना युद्दसामथ्ये सति हि देवतान्तराणा खत; प. 
दानसामथ्यसंमवः ” इत्मर्धैकद्राविडसूफिरस्ति | अयं मावः-शास्तृमन्दिर नाम शास्तेति प्रसिद्धस्य देवतान्तर- 
स्याळ्य:; तत्र द्वारे कुछालनिर्मिता महत्तरा गजास्तुरगाश्च स्थाप्यन्ते प्रतिदेशम । तेषां कुत्रिमजन्तूनां केवळ 
दर्शनीयता, नतु यद्धादिरूपकार्योपयोगितेति सर्वे जानन्ति | यदि प्राणबिधुराणा तेषां युद्धसामध्ये स्यात्‌ , तरि 
मगवदनुप्रवेशञचन्यानां देवतान्तराणाप्रपि फळप्रदानशक्तिस्स्यादिति | .... <; (७) 


(गाया.) निम्ननरिरुन्दनर्‌ किडन्दनर तिरिन्दनर्‌# निल्चिलर इरन्दिङ किडन्दिलर तिरिन्दिल्र» 

; एखुमोरियल्विनर्‌ एन निनेवरियवर्‌ # एखुमोरियछवोइ निल्नवेम्‌ तिडरे॥ ६॥ 
तिष्ठन्त, आसीनाः, शयानाः, संचरन्तश्च खित्युपवेशनशयनसंचरणविघुराश्च अस्मदीयो द्ढ- 

प्रमाणसिद्धो भगवानेव; (स पुनः कीद्दश इति चेत्‌;) सततमेकप्रकारप्रकृतिक इति चिन्तनानईः; सदैकख- 

भावतया सितश्च ॥ 

. #” # क चेतनाचेतनात्मकसमस्तवस्तनां समस्तप्रदृत्तिनिदृत्तय्व परमपुरुषाधीना एवेत्युक सवति । 

; * गाथायामस्यां प्रथमपादे स्थित्युपवेशानशायनसंचरणरूपकार्येयु प्दृत्ता्चेतना उक्ताः; द्वितीयपादे वु 

« ताहशप्रदृत्तितो निददत्ताश्वतना उक्ताः; एते सर्वेपे मगवदधीना इति गाथावसानस्थितेन [एस्‌ तिडरे] इलनेन 


२ 


) 


२० द्राविदाप्नायदिव्यप्रवन्धविष्त चतुर्थसहसम्‌ 
सिध्यति । तदिदं सिद्धसाधन भवति | कथमिति चेत्‌; अघसाब्वतुर्थगाथायाम्‌ # नामवनिवनुवन्‌ # इत्यस्या 
सर्वमपि धर्मिनाते संगृदीतममूत ; सर्वस्यापि तस्य मगवद्घीनता च ततरैवोक्ता । अंघुनाऽस्यां गाथायां प्रतिपाय- 
मानास्तिष्टन्त आसीना इत्यादयः, अतिष्ठन्तः अनासीनाः इत्यादयश्च तस्यामेव चतुथगायायामुक्तप्राया एव 
भवन्ति | अधुना किमपूर्वममिघीयत इति द्रष्टव्यम्‌ | एवं तावदूप्रहीतव्यम्‌ | यद्यपि गाथायामस्या प्रदृत्तिशालिनो 
निइत्तिशाछिनश्चैव स्पष्ठमुक्ता:; तथाऽपि तत्तद्वयक्तिगताः प्रवृत्तयो निबृत्तयञ्चैवात्र विवक्षिता: | तत्तदस्तुगत- 
प्रबृत्तिनिबृत्तीनामपि तादघीन्यमुच्यतेऽनया गाथया । एतत्तु चतुर्थगाथया नैवोक्तमिति अपूर्वकथनमेव, न सिद्ध- 
साधनम्‌ | वेदे यागसाधनमूतायास्सोमङ्तायाः क्रयणं गवा कर्तम्यमिति “गवा ते क्रीणानीत्येव ब्रूयात्‌ गो- 
अधमेव सोमं करोति” इति वाक्यतो विदितम्‌ | अन्यत्र तु “ अरुणयैकद्दायन्या पिज्ञाक्ष्या सोमं त्रीणाति 7 
इत्मान्नातम्‌ । अत्र तावदारुण्यगुणविशिष्टया गवा सोमत्रायणमुच्यते; तथाच आरुण्यविशिष्टवोधने सत्यपि 
आरुण्यमात्रे तात्य ग्राह्मम्‌। कुतः! सोमक्रपणकरणभूतबिशेष्यांशस्थ (गोः) पूवमेव प्रातत्वात्‌ , प्राप्तस्य पुनः 
ग्रापणानवसरात्‌ , अप्राप्ते आरुण्यमात्रे इह विचितात्प्थमिति गुह्यते। एवं “ ढोहितोष्णीषा ऋत्विजः 
्रचरम्तीणति बेदवाक्यमखि | अमिचारकर्मणि श्रयत इदम्‌। ऋत्विजां सोष्णीपाणां संचरणस्य अन्यतः 
प्राप्तत्वात्‌, प्राप्त तस्मिन्नेशे नात्र विधिः प्रवर्तते | अप्रासे (उष्णीष) लौहित्यमात्रे अत्र विधिगोंचरता खीक्रियते | 
एवमेव प्रवृत्तानां निदवत्तानां च पुंसां भगवदघीनतायाः प्रागेव प्रातत्वात्‌, अत्र प्रवृत्तिनिवृत्तितादचीन्यमात्र तात्पभ- 
विषयमूतमिति ग्रहीतम्यम्‌। अत एव पट्र्सहस्िकासूक्ति: ४ चेतनाचेतनात्मकसमस्तवस्तूनां समस्तप्रवृत्तिनि- 
वृत्तयोऽपि परमपुरुषसंकल्पाचीना इत्युच्यते” इति । चिदचित्खरूपतादघीन्यस्य प्रागेवोक्तबात्‌ , चिन्तित- 
निमिषितादिळ्क्षणसर्वेग्यापारतादधीन्यमिद्द कथितं भवतीति संक्षेप: । 

अत्र केषांचिदाशाङ्का समजनि-भ्रवृत्तिस्तदघीना काममस्तु | किं निद्वत्तिरपि तदधीनेत्यम्युपगन्तव्य- 
मिति | अत्र गोबिन्दमद्घारक एवमूचे--“ ज्र्गाततन्ते त्रिशकुमुद्िश्य शक्तिमान्‌ कश्चन मुनिरुवाच तत्रैवाव- 
तिहठस्वेति; सथ एव तथा स्थातन्यमभूत्तत्य | एवमेव निद्वत्तावपि मगवत्संकल्पसापेक्षता » इति | 

अथ तृतीयपादे-सततमेकविषख्माव इति परिष्छेतुमशक्य इत्युक्तवा, चतुर्थपादे सततमेकविचेन 
खमावेन समन्वित इति प्रोतम्‌ । तदिदै व्याहृतमेव ननु! इति चेत्‌, नैव व्याहृतम्‌। अत्र द्वेघा समाघेयम्‌। 
सततमेकविषखमाव इति परिच्छेतुमराक्यस्वरुपो योऽयं खभावो वर्तते, सोऽयं सततमेकविध एवेति चतुर्थपाद- 
तात्पयमिति समाधानप्रकार एक: | अथवा, “ समाहितैस्साधु सनन्दनादिमिस्सुदुळ्म मक्तजनैरदुळमम्‌!7 (बरद- 
राजसतवे) इतिबत्‌ अमक्तानामपरिष्छेधखमाव इति सुवचम्‌। # नमो नमो वा्यतसातिभूमये नमो नमो 
बाढ्मनसैकभूमये " इत्यत्र, “ यद्वा, खप्रसादमाजां गोपगोपिकादीनामपि वाझानसयोरेकविपयमूतायेलर्थ;४ इति 
स्तोत्रभाष्योक्तमिह स्मर्तव्यम्‌ | 


गायान्ते [एम्‌ तिडर्‌ ] इनेन रछप्रमाणसिद्धोडस्मअमुरित्युच्यते। निव्यनिरवद्यापौरुषेयवेदप्रमाणं हि 
भगवतस्साथकम ; तचच सर्वथा प्रुद्दमिति केयम्‌ | अत्र प्रकत सामानाधिकरण्य वेदसिद्धमित्मपि सूचितं भबति | 


भगवान्‌ रामानुज. खकीयेपु श्रीमाव्यादिदिव्यग्रन्थरलेपु श्रीराटकोपमुनीन्त्रदिव्यसूक्तिन्धान्‌ खादिष्ठान्‌ 


भूयसों<र्थविशेषान्‌ न्यवीबिशदिति पूर्वाचार्या: प्रतिजानते । तस्याः प्रतिज्ञाया विपुड्सुपपादनं द्रमिडोपनिषठामाव. . 


सर्वेखनान्नि अस्मदीये प्रबन्धे विशदम | तत्रायमन्यतमो बिषय;--अघखात्‌ चतुर्थपञ्चमषष्ठगायामिः सकल, 


oy FN SSE RPS 


सहत्तगीत्यां--अथमशतके प्रथमदशकस्‌ | २१ 
चेतनानां खरूपम्‌, खितिः (रक्षणम्‌), प्रबृततिमेदाश्च मगवदघीना इति तावठातिपादितम । इदमेचाउसल 
भगवान्‌ रामानुजः, “ खाघीनत्रिविधचेतनाचेतनखरूपस्थितिप्रबत्तिमेदम्‌” इति आसू फि मगवद्धिशेषणरूपां तत्रतत्र 
प्रयुड्क्ते । [ श्ररङ्गगयश्चीवकुण्ठाथयोरुपक्रमे सूकिरेषा द्ययताम |] गायात्रयेणापि क्रमेण योऽ्थस्सिद्धः स 
एव हि सूक्तषामत्र निवद्धः। नतु, अयमर्थ उपनिषशदिसिद्धश्व स्यादेव खड । ग्रन्यान्तरेषु नास्त्ययमर्थ इति न दि 
प्रतिज्ञातु शक्यम्‌ | सद्दखगीतित एव मगवता रामाजुजेन तद्दिशेषणमुपनिवद्धमिति कथमिदमुच्यते ! इति चेत्‌; 
उच्यते । नैष विषय: उपनिषदादिग्रन्यान्तरेष एवं क्रमेण निवद्ध:। चेतनाचेतनानां खरूपं भगवदधीनमिति 
कचित्कोणे कथितं स्यात्‌ | तेषां खितिश्व तदघीनेति कोणान्तरे कथितं स्यात्‌ | प्रदृत्तिनिव्नत्तिविषयेष्पि तया | 
त्रितयस्यापि क्रमेण चारुफक्किकया प्रतिपादन सहत्तगील्यामंत्रेवेति प्रतिज्ञाती शक््यम्‌। उपनिषत्सु प्रवीणा 
मतान्तरस्था अपि मगवतो विशेषणानि निर्दिशन्ति खल्ल | तेष्वेवेविधम्‌, एतत्समानाकारकं वा विशेषणं इश्यते 
वेति विम्रुश्यताम्‌ | कथं इःयेतः नैव इर्येत । श्रीशठकोपसुनीन्द्रदिव्यसूक्तिरारणानामेव सैषा वैखरी संपद्यत 
इति सर्वे समझसम ॥ - नर (६) 
(गाथा.) तिडविद्युम्वेरि बढि नीर्‌निलमिवैमिसे # पडर्‌ पोरुळ्‌ सुद्धनदुमाय्‌ अवैयवैदोरुम्‌ 

उन्मि युयिरेन करन्देजुम्‌ परन्दुकत्‌ ४ शुडर्‌मिहुशरुदियुर्‌ इवैयुण्ड झरने ७॥ 
इढ आकाराः, अग्निः, वायुः, आपः, प्रथीवी इस्येतत्पञ्च भूताभ्रितभौतिकपदार्यास्सरवेऽपि खय 
सूत्वा, तेषु तेषु पदार्थेषु शरीरान्तर्गतजीवन्यायेन तत्तदविदिततया सवैत्रान्तःप्रविश्य विश्व व्याप्य स्थित:, एतत्सबै 
प्रळये संहतवांश्च देवः (अपौरुपेयत्वळक्षण) तेजसा अतिशयितायां शत्यां प्रतिपाद्यतया वर्तते | 
क॑ क॑ क सकळ्भूतमौतिकपदारथष्वन्तः प्रविश्य नियन्तृतया सर्वशरीरकः सःवैसंहर्ता च देवः अपौरषेयश्चति- 
तात्पर्यगोचर इत्युक्तं भवति | अधस्तनगाथासु. सामानाधिकरण्येनैव निर्देशः कृतः; तञ्च सामानाधिकरण्ये 
जगदीयरयोइशरीरशरीरिमावप्रयुक्तमिति गाथयाऽनया प्रतिपाचते । अस्मदीयं शरीरं यथा झाध्मा नियन्तृतया 
ब्याप्यावतिष्ठते, तथा भगवानपि पुथिव्यादिमूतपश्चकं तदारब्धसमस्तवस्तुजातं च नियन्तृतया य्याप्यावतिष्ठते | 
शरीरस्यात्मनश्च वस्तुतो मेदसत्तेऽपि यथा ' श्यामो देवदत्तो बुद्धिमान्‌, उन्नतो यज्ञदत्तो विद्वान्‌? इस्यादिन्य- 
बहारेषु शरीरातनोरमेदग्रतिसन्धानम्‌, तथैव शरीरमूतयोश्चतनाचेतनयोः शरीरिणः परमात्मनश्च वस्तुतो मेदः 
सस्तेऽपि “ज्योतींषि विष्णुर्भुवनानि. विष्णुः” इत्यादिष्वमेदप्रतिसंघानमपि शरीरात्ममावनिवन्धनमेवेति प्रतिपादन 
गायाया अस्याः परमतात्पयविषयमूतम्‌ | 
गायोपक्रमे इढार्थकं यद्विशेषणपदमस्ति तत्‌ अनुपदवर्तिनम:पदमात्रे अन्वेतीति खीकारे, वास्वादि- 
भूतान्तरापेक्षया आकाशस्य चिरकाङस्थायित्लाद्दाढेमुक्तमिति मन्तव्यम्‌ । उपरितनेषु सर्वेष्यपि पदेषु तदन्त्रय- 
, खीकारे, अवाधितप्रमाणसिद्भखरूपदाढमुक्तमिति विमावनीयम्‌। चत्वार्येव भूतानीति आकाशवजे भूतचतुष्टय- 


- खीकतुमतनिरासाय आकाशे दाढषं विरोषितमिलप्याहराचार्याः । 


२२ द्राविदाज्नायदिव्यप्रवन्धविवर्ते चतुर्थसहसम्‌ 
[उडकमिश उयिरेन ] शरीरस्य आत्मा धारकों नियामकर्शेषी च यथा वर्तते, तथा चिदचितो- 
धारको नियामकरशपी च परमपुरुष इति यावत्‌ | “ यस्य चेतनस्य यदूदब्यं सर्वात्मना खार्ये नियन्तुं धारयितुं 
च शक्यं तच्छेपतैकखरूप च, तत्तस्य शरीरम्‌” इति मगवद्वाष्यकृदनुग्रहीतं शरीरखक्षणं झत्खप्रपश्चे समन्वेतीति 
द्रष्टव्यम्‌ । [क्वरन्दु] # यः एथिव्यां ति्ठनित्या्ौपनिषदवाक्यससुदाये, # यं प्रथिवी न वेद, यमापो न 
विदुः,.... ....यमात्मा न वेद # इस्यान्नातमिददचुसंचेयम्‌ | व्याप्यपदार्यरविदितस्सन्‌ अन्तमहिश्व सवै व्याप्य 
वर्तते इत्युक्तं भवति । 
[छुडमिंहु श॒रुदियुदू उळन्‌ ] अर्थापत्यनुमानादिमिः प्रमाणान्तरैः परं ब्रह्म साधयन्तः परे 
# तर्काप्रतिष्ठानादि्यादिनरहमूत्ननिरस्ता भवन्ति | ग्रमाणमूधन्यश्ु्पेकसमचिगम्यं परं अह्षेत्यभ्युपगच्छतां परम- 
वैदिकानामश्रेसरोऽयं मुनिवर इति ध्येयम्‌ । केवलं शरत्यामित्युक्तिः, अपौरुषेयत्वनिलत्वनिरवद्यत्व अविच्छिन्नपरम्प- 
राप्राप्तत्वादिविशेषदोतनार्थमिति माब्यम्‌ | अत एव दि वेदस्य प्रमाणमूेन्यता । 
[[ैयुण्डशुरने ] तष्टिस्थित्योर्मगवदधीनत्व पुरसादेवोक्तम्‌; संहृतिरपि तदभीनेति अरक्तं वेदितव्यम्‌ | ....(७) 


(गाथा.) शुरररिवररुनिछे विण्पुद्ध सुळवदुस्‌ # वरन्‌ पुदलायचे मुढुदुण्ड परपरन्‌ ४ 
पुरमोरु मूचेरिस अमरईमरिवियन्दु # अरनयनेन उलहकिचमैचुऊने ॥ ८॥ 

ब्रह्मादिदेवानामपि दुरववोधस्थितिकत्य मूळ्यकृत्यादिसमस्तपदार्थवात्य असद्दायहेतुभूत्वा ” तत्सवै 
ग्रलये संहृतवान्‌ परात्परः (सर्वेश्वरः) रुदरूपधरो भूत्वा त्रिपुरसंहारकर्ता, (अन्ततः) छोकसंद्दारं च कुर्वाणः ग्रह्म- 
संहको भूत्वा देवेम्यो ज्ञानप्रदाता छोकसुष्टिकर्ता च सन्‌ विराजते ॥ 
अ ओ ऋ इस्लप्रपञ्चानां निरपेक्षकारणभूतो भगवानेव चतुर्युखान्तर्यामी सन्‌ सृष्टषादिनिर्वाकः ; रुद्वान्तर्यामी 
सन्‌ त्रिपुरदइनादिनिर्वाहकश्च भवतीति प्रतिपादनमुखेन विषिरुदरयोः परमशक्कानिवारणपूर्वकमवरत्वे तयोष्रेढयति 
गाथयाऽनया सुनिवरः । 


मूळे प्रथमपादे आकाशार्थको (विण) शब्दो योऽस्ति, स ताबदिह वेदान्तप्रक्रियया मूछप्रकृतिमाचष्ठ 
इति पूर्वाचार्या आशेरते | गार्गिवि्ायां + कसिमन्चु खल्वाकाश ओतश्च प्रोतश्च # इसत्राकाशबाब्दार्थी मूळ- 
प्रकृतिरिति # अक्षरमम्वरान्तब्रुतेरिति सून्नमाषये निर्णीतम्‌। द्राविज्याम्‌ आकारावाचिनो विणाब्दस्यापि `ताइ- 
शार्थकत्वमुपपधत इति; उमयोरपि बेदान्तयो रैककण््यानात्र विग्रतिपत्ति; कार्या । आकादवाचकत्वमात्राज्ञीकारेपि 
कार्यवाचिशम्दः कारणेऽपि वर्तत इति ग्राहम्‌ | मूलप्रकृतेः खरूप्रमावादिकं देवा अपि न जानन्तीति प्रथमपादः 
तात्पयेम्‌ । ताइशग्रकृतिमूडकानां संवेपामपि कार्यवर्गाणां वरिष्ठो हेतुर्भगवानेवेति कथ्यते | छोके कार्यसामान्य प्रति 
्रिविधरकारणमपेक्षितम्‌। घठजनने मृदुपादानकारणम्‌, दण्डचक्रादि सहकारिकारणम्‌, कुलळो निमित्त- 


कारणम्‌। पठ्जनने तन्तुरुपादानकारणम्‌, तुरीवेमादि सहकारिकारणम्‌ | तन्तुवायो निमित्तकारणम्‌ | एवं ˆ 
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सहसखगीत्यास्‌-प्रयमशतके प्रथमदक्षकस | रर 
सवैत्र ब्रषटव्यम्‌ | इत्ये त्रिविधकारणमन्तरा कार्याचुत्पत्तिदर्शनेन प्रपश्नरूपकायस्यापि एवं त्रिविधकारणसद्वावा- 
वश्यकतां मन्वानाः सर्वेश्वरस्य निमित्तकारणतामात्र. खीकृत्म, उपादानकारणं सहकारिकारणं च किमन्यदिति 
पृच्छन्ति । वेदान्तिनस्तु सर्वेश्वर एव त्रिविधकारंणमपीत्युशन्ति | 


अ पुरिसपहाणसरीरो सुषणाणं होसि अच्चुअ उवायाणम्‌ | 
णिअसंकप्पसणाहो वहसि णिमित्तत्तण बि अब्ध्रुअसची ॥ 


(छाया.) पुरुपप्रधानशरीरों झुवनानां भवस्यच्युतोपादानस्‌ । 
निजसंकरपसनाथो वहसि निमित्तत्रमप्यवूयुतशक्तिः ॥ क 
इत्यच्युतशतकशवोकरलमिद्दाबुसन्धेयम्‌ | गायायां तृतीयपादोपक्रमे प्रयुक्त वरिष्ठवरूप कारणविशेषणम्‌ एतदेव 
कथयति। एकाकिनः खस्यैव त्रिविधकारणत्वमेव वरिष्ठत्वमिति वेदितन्यम, | 
[अवै सुद्धदुण्ड परपरन्‌ ] % यस्य जक्ष च क्षतं च उमे भवत ओोदनः, मृत्युभस्योपसेचन क इत्या | 
वेद यत्र सः # इल्याज्नातरीत्ा # अत्ता चराचरम्रहणादितिसूत्रसिद्धान्तरीत्मा च सकळसंद्वारकश्च स एव परमः 
पुमान्‌। तृतीयपादे [ पुरमोर्‌ मुन्नेरिचु ] ईैल्मनेन त्रिपुरदाहकत्वमपि परमपुरुषङ्मतेत्युच्यते। न्त | कथमिदं 
संघटते ! इतिद्दासपुराणादिधु रुद्रस्यैव दि त्रिपुरदाइकत्व॑ पठ्यत इति केचिदाशङ्केरन्‌। मदाभारते कर्णपर्षेणि-- 
अ विष्णुरात्मा भगवतो भवस्यामिततेजसः । तस्माददुर्ज्यासस्प्चे स विषेहे महेश्वर; || # दैति सुस्पष्ठुक्तम. । 
अमिततेजसोऽपि र्र त्रिपुरदहनकाले विष्णर्विशिष्य आत्मा बभूव, तस्मादेव स कार्यकुशछो5भूदिति वस्तु- 
स्थिति; प्रतिपादिता। तै्तिरीययजुष्यपि षष्ठकाण्डे द्वितीयप्रपाठके तेषामसुराणां तिल; पुरः आसन्‌ % इत्युपक्रम्य 
त्रिपुरसंदारकया आन्नाता | तत्र च, # विष्णुं तेजनम्‌ % इत्युक्तम्‌ | तयाच विष्णोरेव तेजसा त्रिपुरदहनकायै 
रुद्रेण संपादितमिति प्रमाणगणप्रतिपन्न एवार्थं इद मुनिवरेण प्रस्मपादीति प्रतिपत्तव्यम्‌ | 


अथ विरिञ्चस्य कल्पमपि मगवदघीनमेवेति प्रतिपाबते [ अमरङ्कमरिचियन्दु ] इलनेन । चतुमुखो 
देवानां जञानमदिशदिति काचन प्रथा वर्तते । अत्रापि कते विमर्श भेताञ्चतरोपनिषदि % यो ब्रह्माणं विदधाति 
पूर्व यो वै वेदाश्च प्रदिणोति तसै # इ्मन्नानात्‌ भगवानेव ब्रह्माणं निजनामीकमळे समुत्पा्च तस्पै वेदानप्युपा- 


- दिशदित्यवगमात्‌ वेघसस्खतन्त्रकत्य न किमपीत्यवधायते । & एतौ दवौ बिबुषश्रेष्ी ग्रसादक्रोषजौ स्मृतौ । 


तदादस्षितपन्थानौ सुडिसंद्दरकारकौ ॥ % इति मोक्षधर्मप्रमाणच्डाययैव गाथेयमलुरुदीता सुनिवरेणेति सुगम | 
अ यस्य ग्रसादादद्वमच्युतस्य भूत: प्रजासृष्टिकरोऽन्तकारी। क्रोधाच्च रुद्रः खितिदेतुमूतो यस्माच्च मध्ये पुरुषः 
परस्मात्‌ || # इत्यादीनि बहूनि प्रमाणानि घट्सदखिकायापुपात्तान्यत्राबुसन्धेयानि | तयाच “श्रतिप्रसिद्वस्सबैशर; 


` * जगत्सधिक्षमत्देन प्रसिद्धो झा स्पात्‌, जगतसंदारक्षमधवेन प्रसिद्धो रुद्सस्या "दिति कथयन्तः कुदृष्टयो गाथयाऽनया 
निरस्ता वेदितब्याः || = एः (2). 


२४ ट्रामिडाज्ायदिव्यम्रवन्धविवर्तै चतुर्थसदखस्‌ 


(गाथा.) ऊळनेनिठुळन्‌ अवलुरुवमिव्युरुवुहळ्‌ # उठ्नलनेनिछ अवनरुषमिव्वरुवुहळ्‌ ॐ 
उळनेन विलनेन इंवैगुणमुडेमैयिन्‌ # उळनिरुतहेमेयोड ओळिविल्न परन्दे ॥ ९॥ 
(द्रः) अखीति चेदुच्येत, इ्वरो5स्येव; (ईधरे सिद्धे सति) परिद्दयमानानि सर्वाण्यपि स्थूछ- 
वस्वनि मगवतः स्थूछशरीराणीति सिध्यति । (ईश्वरो) नास्तीत्युक्तेषपे ईथरसत्तैव सिद्धा मवति; (तदानीम्‌) 
सर्वाण्यपि सूद्ध्मवस्वनि भगवतस्सूक्षमशरीरमूतानीति सिघ्येत्‌ । (तथाच) अखित्वनास्तित्वरूपेण धर्मद्ययोगे 
वर्ण्ममाने स्थूलमप्रपञ्चशरोरकतया, सूक्ष्मप्रपश्नशरीरकतया च सिद्धसत्ताकों भगवान्‌; सिध्यन्‌ स मगवान्‌ 
सर्वान्तरात्मा सन्‌ सिध्यति ॥ 
क क # गाथयाऽनया सर्वश्यून्यवादी निरस्यते | अधस्तादष्टामिर्गाथामिस्सपन्नो$तुमवो भगवतस्सद्भावमवधायै प्रवृत्त: । 
बस्तुतो मगवानिति कस्यचिद्वस्तुनस्सद्वावे खु तदनुभव उपपद्यते । भगवानेव नास्तीति वदतां वादे बळवति 
सति तठ्रल्माल्यानमइ्वा मगवदनुभवोपबूंहणेन किं फळमिति केचिन्मन्येरनिति निरीश्वरवादनिरसननिपुणामिमां 
गाथामवतारयति मुनिवरः | सैपा गाथा सर्वेश्वून्यवादप्रल्याल्यानपरेति पूर्वाचार्या व्याचशते | गाथागतानां वचन- 
संदर्भाणां परामर्श तु निरीथरवादम्रत्याख्यानमेव प्रतीयते । तत्कथं सर्वश्ून्यवादप्रत्याख्यानपरतामाचार्या आचक्षत 
इति चेदवबेयम्‌। वस्तुतस्सर्वश्ून्यवाद एव निरस्यतेऽत्र । सर्व शून्यमिति वादे ईथरस्य शून्यताळ्यन्तमवति 
खलु । तठल्याख्यानेन ईश्वरसद्भाव: प्रतिष्ठापितश्चेत्‌ तदा सिध्यन्नीश्वरः ख़विमूतिभूतसकलप्रपञ्चैससहैव सिष्येदिति 
कृत्वा निरीञ्चरवादनिरासबैयग्री केवळ मुनिवरेण सपष्टीकृतेति वोष्यम्‌। कञ्चन पुमांसमघिकृत्य अयमस्ति वा न 
वेति विवादस्संबृत्त इति गताम्‌ | नाखीति कश्चिढांह; अस्तीत्यपर आद्द। अथ प्रवृत्ते विचारे नास्तीतिवाद्‌- 
भन्ननेन अस्तित्व साधितमित्यपि गृहाताम्‌ । तदा सिष्यन्‌ पुमान्‌ चक्षुरश्रोत्रजिह्वाध्राणायवयवसंघातसमन्वित एव 
खळ सिष्येत्‌ । एवमेव भगवान्‌ परमः पुमान्‌ अस्ति न वेति विवादे, नास्तीति वादे खण्डिते, अस्तीतिवादे च 
सत्यूजिते, सिष्यतस्तस्य खशरीरमूतसर्ववस्तुसमेतस्यैव सिद्धिरव्याहता खळ | तथा च भगवतस्सद्भावं साधयन्ती 
सैषा गाया सकळबस्तुसङ्भावसाधनप्रबणा संपन्ना । तेन च सर्वशन्यवादखण्डनपरत्वन्याख्यानमाचार्याणाम- 
नवद्यमिति निष्पन्नम्‌ | ० 
जगदिदं चिदचिदीअरा्यतत्वत्रयसंघातात्मकमस्ति । च्ेतनवस्तुमिरचेतनवस्तुमि्रदधीश्वरेण चापू- 
रितमिदं जगत्‌ नाखीति बदति स सर्वश्चन्यवादी । अस्य खपइने प्रदृत्तो मुनिवरः ईश्वरस्यैकस्य सद्भावसाधन 
मत्रेण खस्य छृतकृत्यताममिमेने | ईश्वरसद्भावं स्थापयितुं वहवऱ्हाज्रान्वेषणप्रयासमनुभवेयु: । यचपि समुचित 
एब स पन्याः, तयाऽपि झाजमप्यसदिति वदत: पामरान्‌ शास्रेण निरस्याम इति कथनं न चारु। वादिनो वाच- 
सेवावळम्ब्य वादिनः प्रत्याख्यानमिति सुशोभनः पन्था अत्राद्वियते । 


मगवानस्तीति कश्चिदाह चेत्‌, अनेन वचसा भगवतस्सद्भावस्साध्यत इति विद्मः | एवम्‌, भगवा- ` 


ज्ञाखीति कश्चिदाह चेत्‌ , अनेन वचसा भगकतोऽसङ्भावस्साष्यत इति च | -नैषा तु वस्तुस्थिति: । मगवानखीति वचसः, 
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सहख्गीत्यास्‌ ग्रथमञ्चतके प्रथमदशकस्‌- ९. २५ 


भगवान्नास्तीति वचसश्च वस्तुतस्समानार्थकत्वमेब सेत्स्यति | अस्तीतिवचसा यथा सद्भावस्सिध्यति, तथा नाखीति 
बाचाऽपि सद्भाव एव सिध्यतीति शपथ करोति मुनिवरः | अस्तिनास्तिवचसोः पर्यायभ्रायतामेव ्रतिजानीते 
मुनिवर: | स एष विषयो मितमतीनां चिय नैबाधिरोहेत्‌ । उपपादयामः; अवध | 


घरों नाखि, पटो नाखीति कश्चिदुवाचेति यृह्यताम्‌। वचसाऽनेन घटपटयोरमावोऽवत्रोषितो मबतीति 
मन्यध्वे । वस्तुतस्स नावबोध्येत । तयोस्सद्भाव एव बोध्येत | कथमिति चेत्‌; प्रकारइ्येन सद्भावस्सिध्येत । 
प्रकारइयमपि निरूपयामः । चेत्रो मैत्रसकाशं गत्वा घटे देहीति याचते; देवदत्तो यज्ञद्चसकाशं गत्वा पढे 
देहीति याचते । उभावपि नेत्मबोचताम्‌। एतेन, मैत्रः खसकारो घटो नाखील्युक्तवान्‌, यज्ञदत्तश्च खसकाशे 
पटो नाखीलुक्तवान्‌ इस्येव खळ ज्ञायेत । घटो वा पटो वा जगत्येव नाखीति ताम्यामुक्तमिति तु नैव प्रतीयेत । 
नाखरीतिशब्दः अत्र नाखि, इदानीं नास्ति, मत्सविधे नास्ति इत्यत्र सार्थवोधं जनयेत्‌ । सर्वया अपि नास्तीत्यर्थ- 
प्रतीतिरतुमवविरुद्धा । अत्र नास्तीत्युक्ते अन्यत्राखित्वं सिद्धमेव | इदानीं नाखीत्युक्ते काळान्तरेऽस्तित्वं सिद्धमेव | 
खसकाशे नाखीलनेन- पुरुषान्तरसकाशे5स्तित्व॑ सिद्धमेव । तथा च नास्तीति शब्देन अंखित्वमेव सिद्धमिति 
प्रदर्शितममूत्‌ | अयमेकः प्रकार: । अथ प्रकारान्तरं च निरूपयामः । 


काचिदेको घट आसीत्‌ | स च मग्नोऽमूत्‌। तदा घटो नास्तोति व्यवहार उत्पद्यते | एवं पटादि- 
तचदस्तुविषयकच्यवद्वारा अप्युत्पद्यन्तः इति गृह्यताम्‌ 1 एताददास्थळेष्वपि वस्तुनस्सर्वैयाऽयमावो नैव सिध्येत्‌ । 
घटो नेत्युक्ते कमबुग्रीवादिमत्वरूप-आकारविशेषविशिष्टे वस्तु नास्तीत्येव कथित स्यात्‌. । घटे दि मझे शकलानि 
इश्यन्त. एव । पटे च शिथिले कन्था इश्यत एव | शकळानामपि कन्यानामपि च विनाशे सूक्ष्मावयवा अवश्य- 
मेव स्युः | तथा च स्थूळाकारविरददेऽपि सूक्ष्मकरसत्ता नैव निहवार्दा भवेत्‌ । (सिद्धान्ते). उत्पत्तिविनाशशब्दयो- 
ररथोऽवधेयः | नवीनतया न किमपि वस्तु जायेत | तथा वस्तुन आत्यन्तिको विनाशश्च न मवेत्‌ । सूक्ष्माकारं 
बिद्दाय स्थूळांकारप्रातिरेवोत्पत्तिः; स्थूछाकारं विहाय सूदमाकारप्रापिरेव च विनाश: | 


अथ प्रकृतगायायामवतराम: । यत्किमपि वस्तु निर्दिरिय-इदे नास्त्रीय्युक्ते, तदर्थो देघा सिध्येध्ाडू- 
निरूपितदिशा । (१) अत्र नास्ति, इदानीं नाख्रीति सिष्येत्‌ः]. अथवा (२) स्थूळाकारेण नाखि सूक्ष्मा- 
कारेणाखीति सिष्येत्‌ । उमययाऽपि वादिनरिसषाधयिषिता सर्वद्यून्यता वा मगवतो नाखिता वा नेव सेष्दु- 
मळम्‌-] मगवानस्तरीत्युक्ते स्थूलचिदचिद्विशिष्ठस्य त्रक्मणस्सत्ता गम्यते। भगवाजञास्तरीत्युक्ते सूक्ष्मचिदचिदविशिष्ठस्य 
तत्वैव- सत्ता गम्यते | आत्यन्तिकी असत्ता तु न मनागपि कंचिदपि । तथाचः ईश्वरोऽस्ति, ईश्वरो नास्ती 
स्युमयोरपि वचसोः ईश्वरसत्तात्रोत्रन एव विश्रान्तता परिनिष्पन्ना । खत्रमस्तीति प्रतिज्ञया यत्सिभ्यति, तदेव सवै 
नास्तीति प्रतिहयाऽपि सिध्यतीति सुदृढमिदं प्रतिपत्तव्यम्‌ । 


शारीरकमीमांसायां द्वितीयाध्यायद्वितीयपादे # सर्येथाडनुपपत्तेश्चिति सूत्रम्‌ इतरमाव्यकांरैनिसंक्षेपतो 
व्याख्यांतम्‌ । सूत्नक्ारविवक्षितोऽयो न मनागपि तत्र निगक्ठित इति स्पष्ट विदुषाम्‌ | भगवद्वामानुबमाष्यं तु 
* वद्दभिरवश्य बिमरीनीयम्‌ । तत्रलसूक्तिततिरेतद्वाथाविवर्तमयी । अत पत्र तस्पास्सूजकारइदवतार्थप्रकाशानपढुतेति 
अघुना निरूप्यते । श्रीमाष्यसूफिरेषा--किं मवान्‌ सबै सदिति प्रतिजानीते? (तथा सति) तवामिग्रेत तुच्छत्वं 


४414-48 


र६ द्राविडाझायदिव्यप्रवन्थविवर्ते चतुर्थसहस्तम्‌ ु 
न संमवाते | किं भवान्‌ असदिति प्रतिजानीते ¦ (तदाऽपि) तुच्छत्वं न संमवति १ शून्यमिति प्रतिजानता, 


सदिति प्रतिजानतेव सर्वस्य विद्यमानस्य अवस्थाविशेषयोगितैव प्रतिज्ञाता भवतीति तुच्छता न कुतश्चिदपि ` 


सिध्यतीति | 


अत्र, “ किं भवान्‌ सर्वे सदिति प्रतिजानीते ! तया सति तवाभिप्रेतं तुच्छत्वं न संमवती”त्येतद्वा- 
क्यम्‌, एतद्वाथाप्रथमपादस्थैव रूपान्तरमिति निस्संदेहम | अथ च, “किं मत्रान्‌ असदिति प्रतिजानीते? 7 
इत्यादिकरसूक्तिरोपस्तु ट्रितीयादिपादत्रयस्य खच्छविवरणरूप: । इति सर्वमवदातम्‌ || --- (९) 


(गाथा.) परन्दतण्‌ परवैयुव्द नीरतोरुम्‌ परन्दुळत्‌ # परन्दवण्डमिदेन निलविशुम्बोकिविर # 
करन्द शिलिइन्तोरुस्‌ इडन्विहळ्‌ पोरुडोरुस्‌ # करन्देङ्गस्‌ परन्दुकन्‌ इवैयुण्डकरने ॥ १० ॥ 
विस्तृतशिशिरजलनिधौ जढकणिकासु सर्वाखपि अतिविशाढत्रल्माण्डमण्डले यथा तथा (व्यक्तिषु जातिवत्‌) 
परिसमाहबृत्तिकः ; भूम्यामन्तरिक्षे च विच्छेदमन्तरेण अतिसूक्ष्म-अलल्पस्थलेषु सर्वेषु तत्तदेरवर्तिषु सर्वात्मखपि 
पंरेरवि देततया अन्तर्ब्याप्य वहिश्च व्याप्य वर्तते (क इति चेत्‌) प्रल्यकाळे सर्वस्य चास्य प्रपञ्चस्य अत्ता 
भगवान्‌ यः, स एव ॥ 
# * कॅ मगवतस्सवेवस्तुषु पूर्णत्वमुच्यते गाथयाञनया । परात्परस्य इदमपि लक्षणं ख । समुद्रजढपरमाणुपु, 
पुथिव्यन्तरिक्षादिळोकान्तर्वर्तिष्वतितूक्ष्मेष्वचिडस्तुपु च य्याप्य, तदन्तः प्रकाशमानेषु विद्वस्तुपु च सुमहत्मण्ड- 
मण्डले इव आयासळेशमन्तरेण असंकुचितबृत्तिकः, जगत्संदृर्ता च घुदृढप्रमाणसिद्दो यो भगवान्‌, तस्य पादार- 
विन्दयु्म प्रणम भो हृदय | इति प्रयमगायया सद योजना चारुतरेति हृदयमाचार्याणाम्‌ | 


अत्रेदमवधेयम्‌ | उपनिषत्सु % अन्तवद्दिश्व तत्सबै व्याप्य नारायणः स्थितः क इत्युक्ता ब्यातिरेव 
गाथायामस्यामन्यप्रादि । उदाहृतश्चतिवाक्ये ' सर्म अन्तबैहिशव व्याप्य स्थित: ' इति पदेषु प्रत्येकशो दृष्टिनियेया | 
पदार्थवर्गपु एकमप्यवजयित्वा सर्वैपु च व्यातिः, अन्तश्च व्याप्तिः, वहिश्व व्याप्तिः मगवतो$त्र कथिता । अणु- 
पदार्थपु अन्तर््यासिन संभवितुमछमिति परे प्रत्यवतिष्ठन्ते। सावयवानामेव पदार्थानामन्तरदेशत्रदिदेशन्यवद्वारप्रसक्ति: | 
निरक्यवानानणुपदार्थाना ताद्वशब्यबदारप्रसक्तिविरहेण मगवतत्तेष्वन्तर्व्यातिम सुवचा । किंच, नैकस्मिलपि वस्तुनि 
भगबतः परिसमाप्य वर्तमानता खरीक शक्या | यबेकस्मिक्षेव वस्तुनि तस्य खरूपं परिसमासं स्यात्तहि वसतव- 
न्तरे व्याेखकाश एव नाखि | तथाच परिसमाप्यन्याप्तिकथनमसंगतम्‌ । इत्येतत्‌ परकीयं वादद्वयमपि 
गाययाऽनया सुटु परव्माख्यायते इति द्रष्टव्यम्‌ | क 


अत्र किंचिद्वितरियते । शारीरकमीमांसायां # कखप्रसकतिनिरवयबत्बराब्दकोपो वेति पूर्वपक्षसूत्रम । 


अथ सिद्ान्तसूत्रम्‌ # श्रुतेस्तु शन्दमूत्वादिति | शाख्त्रतिपन्नेष्वर्येष कुतकमूळ्कचोद्यपरिकल्पना विद्ाय 
शाखरोक्तऽ्थस्ाञ्नलिवन्धं खीकर्तव्य इति तावण्छिक्षयति सिद्धान्तसून्नमिदम्‌। # अन्त्दिश्च तत्सबै व्याप्य 


नारायणस्स्थितः # इति अतिस्ताषत्मुरपएमाचषे व्यातिम्‌ । “ एकैकरिमन्‌ जल्परमाणौ अतिविञ्ञाढग्रझाण्ड इब ` 


ब्यक्ति जातिवत्‌ पर्यातइत्तिः 7 इति दशोपनिपद्राप्यकारसूक्तिश्व जागति । श्रीमान्‌ बेङ्कटनाथायोऽपि न्याय- 


सहस्तगीतयां --अथमझतके प्रथमदशकस्‌- ११. २७ 
सिदाजने ईखरपरिच्छेदे परिसमाप्यदृत्तित्वविषय फमाक्षेपमुपश्चिप्य # तेस्तु शम्दूजत्ादिति ब्रह्मसूत्रमेव प्रदर 
“ यथागमं स्त्र पूणे एव भगवान्‌ ” इत्युपसजदार | वेदार्थतंप्रहय्याख्यायां तापभेदीपिकार्या च “ निरे प्रति- 
प्रदायै पूर्णवर्तिन्यपि खरूपे अंशशाब्द्व्यवहारः एकरिमक्षेव वस्तुनि खरपत्य पूर्णवर्तितया अन्यत्र वृत्त्पयोग्यत्व- 
शङ्काब्युदासार्थः" इल्पेपा दिव्यसूकिरक्ठसति। परिसमाप्यदृत्तिलनिषरये परै क्रिपते, तदेव हुपक्षिप्य 
निरखे अतप्रकाशिकाचार्य: | “ अन्यत्र दृत्त्ययोग्यत्वश्यक्काब्युदासार्थः” इति सूक्तपाउनया किं प्रतिगत इति 
इन्त परे नावदथते । एकसिक्षेष वस्तुनि भगकजरूपै पूर्णवर्ति चेत्‌ तदन्यत्र कथं स्वात शक्नुयादिति शङ्का 
निरख्राऽभूदिति खल कथितमिद | निरखलेन निर्षारितायास््स्या एव शङ्कायाः पुनः पुनरुत्यापकाः कथमिव 
भगवद्गाष्पकारतिद्वान्तपथानुवर्तिनो मवितुमईन्ति! “एकत्र समातखरूपस्य अन्यत्र वृत्तियोग्यत्ववादो व्युदस्यते ? 
ईति श्रीसूक्तिरीळीसतते परेता चोचं प्राण्यत्‌ । न तथा खळ इयते श्रीसृक्तिः । 
जिज्ञासाघिकरणश्रुतप्रकाशिकायां च, # “य आत्मनि तिषन्षियुक्तै वेधामग्रिस्तिप्ठति, तिले तेढ 
तिष्ठतीतिबत्‌ बदिरिवदिस्थितिसाघारण्यात्‌ तरैशबार्थमाह-- # आस्मनोऽन्तर इति” इश्येषा सूक्तिविकसनि | 
एतया सुटीकृता ननु अणावातानि मगवतो$न्व्न्यातिः । पइलनामाध्याये . # अर्भुहत्‌ कशर्स्थूछ: # इत्तर 
अणुपदे ब्यावक्षाणा भट्टपादा, “ अतिसुक्ष्मदददराकाशाव्यक्तजीवानुप्रत्रेशसामर्थ्यात अणु!” इत्यनुजगुडु: | 
तथाच अणुपदर्थिष्वन्तर्व्याति:, प्रतिबस्तु परिसमाप्यवर्तन चेत्युभयमपि मगवदरामानुजसंप्रदायस्थसकळ्पूर्वाचार्य- 
सम्मतमिति, विषयद्र्‍ये ऽस्मिन्‌ कुचोयानामुत्यापनम. अर्वाचीनानामेव केषाश्चित्कृत्यमिति च निर्षारणीयं भवति | 
अन्तत इदमेक सारमुपहराम: । भगवान्‌ रामानुजो वेदान्तदीपे“ यया जातिवादिनो जातिरेकैव अमूर्ताखण्ड- 
युण्डादिषु अत्मन्तविङक्चणे प्यनन्तेष्वपि परिसमाप्येव वर्तते, न तत्र इतरवस्तुचोषमिति” इष्यनुगृत्रीतवानिति 
सिद्धमेतत्‌ । “ जाति: प्रत्तेव्यक्ति परिसमाप्य वर्तते! इत्युक्ते ओमिसङ्गीकुत्रन्ति । सकलवस्तुविलक्षणं शाञ्चक- 
वेबम्‌ अचिन्तयाप्रमेयाञ्जुतशक्तियुक्तै परं ब्रह्म प्रतिपदार्य परिसमाप्य वर्तत इत्युक्ते महत्तरं चोद्यमुपक्षिपन्ति इन्त | 
इल्माचार्या एव खय विस्मयन्ते विषीदन्ति च ॥ अस्मदीय - ब्रह्व्यातिपरिष्करियादिभन्येष विस्रो ट्रष्ब्य इति 


. ‘sae ( १ ०) 


इढाकाशतेजोवायुजळ परथिवी - समवेतानां अरष्ठशब्द, दद्दनसामथ्ये, वळ, शैत्य, क्षमागुणानां निर्वाहकल्य 

परमपुरुषर्‍य दिव्यपादबिपये कुकापुरावतीर्ण श्री शठकोपमुनिना विज्ञापिते शब्दार्थपुष्कडगायासदसे एतदशकम्‌ 

मोक्षप्रदस्‌ ॥ 

कै अझ # संहसगील्यामस्या प्रतिदशर्कं च अन्ते पछक्रतिगाया नित्रध्यते । आपोक्तत्वप्र्ययाय खनामनिर्देश; 
क्रियत इति वेदितन्यम्‌ । श्रीसरोयोंगिप्रसवति - श्रीभक्तिसारमुनीन्द्रप्यन्ता श्वत्वारः, श्रीपाणसुरिश्चेति पञ्चते दिव्य- 

` सूरय एवं फठश्रुतिगायाँ नानुजगुइ; । श्रीशठकोप . मधुरक वि - कुलरोखर - मइनाय - गोदा - म्ताभिरेणु - पर- 


) 


२८ ्राविडाञ्नायदिव्यप्रवन्धाविवते 'चतुर्थसहस्रम्‌ 
काळमुनीन्दरास्तु फभ्रतिगाथाम्रणेतारश्च। अनन्यप्रयोजना उत्तमाधिकारिणो न किमपि फं कामयेरन्िति स्विते 
परमैकान्तिनो दिब्यसूरयः किम फश्च नित्रध्नन्तीति नाशङ्कनीयम्‌; भगवान्‌ भक्तानां सकळफणप्रद इति 
तत्प्रमावप्रज्यापने पथवसानमस्य चोष्यम्‌ | फछविशेषलिप्सया केचित्‌ प्रधन्वेऽस्मिन्‌ प्रवणा भवेयुरित्यपि अमि- 
सन्धिसस्यादिब । खक्॒तिविषयभूत: परमपुरुपः पादद्वयेन विशेष्यते । पञ्च मूतगुणपञ्चकस्य नियामकस्स इप्युक्तै 
भबति । प्रथमपादे. निर्दिडानां पश्चानां भूतानां गुणा: श्रमेण द्वितीयपादे निर्दिश्यन्ते | आकारास्य 'गुणरशब्द;, 
तेजसो गुणो दइनशिः, वायोगुणो बलम्‌, जठस्य गुणरहैत्यम्‌, एथिव्या गुण: क्षमा । एवैविधयुणपञ्चक- 
खरूपः परमपुरुष इति सामानाविकरण्येन कमनं निर्वाहमनिर्वाक वावनिवन्धनम्‌ | भूतानीव :भूतानां गुणा अपि 
परमपुरुषायत्ता इस्युक्त मवति । 

प्रथमदशकस्यास्यैबावसाने सहरगाथाप्रखावः सह्नगाथाविज्ञापनसंकल्पवत्तां खस्य कथयतीति न 
मन्तन्यम्‌। यतो हि ताइरोन संकल्पेन नोपचक्रमे मुनिवरः । अपि तु खानुबुभूपितस्य भगवतः खरूपरूप- 
ुणविमूतिचेष्टितानामानन्त्येन सहल गाथा अवतरेयुरिति ज्ञानदृशा समीक्ष्य सघुदीरितमिति प्रतिपत्तब्यम्‌ ॥ (११) 


॥ श्रीरस्तु ॥ 
॥ द्रमिडोपनिषत्सङ्गतिग्रबन्धः ॥ 
[ श्रीमदरवरसुनीन्चरणारविन्दसमाश्रितपरग्परायामवतीर्णेन, प्रायखिशतसंवत्सरतः शवे स्थितेन, 
श्रोकाश्वी बरदाविराजभगवन्मन्द्रिरप्राध्यगोपुरसन्निदवितमठस्थापकेन, आऔकाञ्चघां " 
नानाविधात्युत्तमकैङ्कर्यनिर्वाहकतया प्रसिद्वेन च वादिकेसरि - सुन्दरजा- 
मातृयतिवरेण प्रणीतोऽयं प्रबन्ध: एकैकदशकसाराथ॑संग्राहकः । ] 
न“ तत्र उपोद्धातः :-- 
यथकार सकलार्थसम्पदां व्यञ्नीं द्रविडवेदसंगतिम्‌ । 
तं द्वितीयशठकोपमन्वहं स्तौमि सुन्दरराह्वयै युनिस्‌॥ 
आचार्योदितपद्वत्या द्राविडयमायसंगतिस्‌ । अभिधास्ये विशेषज्ञेरादरादुशह्मतामियम्‌ ॥ 
श्रीमान्‌ गुणास्त्रुधिरवाससमस्तकामः शौरिः शठारिमनुजन्म परिभ्रमन्तम्‌ । 
आकसिकेक्षणवशादतिनित्दवक्तं चन्दादणीकरणशक्तिधरथकार ॥ 
आधे वयसपि ततोञ्चुमवन्युरारिम्‌ अखन्यपानरसिकः शठजिन्युनीन्द्रः । 
आस्थाय मौनमत्रधीये च ठोकडत्तस्‌ आपोडशाव्दमतिवाहितवान्‌ दिज्ञानि ॥ 


ये राघवे भरतलक्ष्मणजानकीनास्‌ ये घोपयुग्धतुरणामापि नन्दसनो । 
भावा रसे ,वपुपः प्रथिताः शठारितानेव वा तदधिकाजुत तत्र लेमे ॥ 


t 


सहस्तगीत्यास्‌--अथमश्तके दितीयदशकस्‌ रद 
ग्रह्मादनारदयुखग्रमवा च भक्तिः स्नेहरतथा दशरथाईनवान्धवोत्थः | 
'सवें च ते शठ्जितः पुरुपे परस्मिन्‌ आनन्दने पदजुपामतिमात्रमासच्‌ ॥ 
इत्यं दरेरनुभवासृतवारिराशि! अन्तमुने; शठरिपोरमितश्शरीरे । 
सूक्तया बहिः परिवहन्‌ सुतरां जगन्ति सद्यस्सिपेच घनसंसरणानढानि ॥ 
मातापितरप्रसृवितो$पि च वत्सलत्वात्‌ सर्वोपकारचपठाच्छठजित्युनीन्द्राद । 
वेदअतुर्विघतया विदितस्स साक्षादाविवभूव हि निबन्धचतुष्टयात्मा॥ | 
शब्दस्य संस्कृततया यदि गौरवं स्यात्‌ बोद्ादिद्याज्ञवचसामापे तठासङ्ग; | 
वाच्येन .चेत्कथितयुत्तमवाच्यमेपु भापानिकर्प इ तेन न यक्यञ्चङ्कः ॥ 
पुंस्त्वं नियम्य पुरुपोत्तमताविशिटे स्रीप्रायमावकथना्जगतोऽखिळस्य | 
पुसां च रक्षकवपुगुणवत्तयापे शौरेः, घठारियमिनोञ्जनि कामिनीत्वस्‌ ॥ 
या प्रीतिरस्ति विपयेष्वविवेकमाजां सेवाच्युते भवति मक्तिपदामिषेया । 
सक्तिस्तु काम इह तत्कमनीयरूपे तसान्सुनेरजनि काञ्चक्वाक्यमङ्गी ॥ 
यञ्चेतसैव .विष्षदाचुमवः परस्मिन्‌ संखेप एप गुणरतमदाम्बुराशी । 
विच्छित्तिरस्य विर्‌इरित्विह याञ्ङ्गसङ्गालामण्यथा विरचिता युनिपुंगवस्य ॥ 
-तत्राऽऽ्थयङ्कवशञमं प्रथमे प्रबन्धे गौरेगुण शठजिदन्वमवद द्वितीये | 
-तृष्णामवर्थयत भोक्तुमिमे तृतीये यावन्मनोरथमलब्ध फळं चतुर्थ ॥ 
केङ्येमस्स नियमावधिवैयुपायतत्खीकियाः विपयत्राधनिराशते च। 
-शीळं इरेरघिगताधिगम घठारिस्तुयैप्रबन्धधतकैदेशमिजगाद ॥ 


--5 प्रथमदशकसा रार्थसंग्रहहलोक एष :-- 


तत्रादिमे तु शतके दशके तदाधे सम्यग्गुणाक्ृतिविसूतिसमेतम्ीश्ञस्‌ । 
अध्यशयन्परमडुग्रहतदीयाचदा्र्‍योजितमनाः शठजिवूबभूव ॥ 


शमते रामानुजाय नमः । श्रीमदरवरसुनये नमः || 
॥ अथ दवितीयं दशकप--वीइमिन्मुत्तवुय्‌ ॥ 


-व्याख्यानावतारिका ॥ परोपदेशे प्रवते मुनिवरोऽस्मिन्‌ दशके । अधस्तनदशके संपन्नो भा 
बत्यर्वानुमबो विछक्षणमद्दोत्सवानुभवनिर्विशेषो ह्यासीन्सुनिवरस्य | तथा नाम परमं पुमांसमनुभूतवान्मुनिवरः तत्ता- 
#शास्ख्ानुमवादुपरतस्सन्‌ परोपदेशे प्रवर्तेत इतीदै इन्त कयै सघटन! अनुभूतस्य विषयस्य किमहो .सीमाम- 
क्षत! उताद्दो अळमतुभूतेनेति विरञ्यतेस्म! इति चेत्‌; न न; परमयोगिनामपि वाझनसापरिच्छेयखरूप- 
` खमाबो भगवानिति असकृद्‌ खयमेव कथयन्‌ मुनिवर: सीमां समप्रछोकितवानिति न मनसाऽपि चिन्तयिएुं शक्यम्‌ | 


३० द्रामिडाभ्नायदिव्यप्रवन्थविवर्त चतुर्थसहसर्म 

अळमनुभूतेनेति विरक्तिश्व छुरा दुर्वचा मुनिवरस्य । यतो ह्यसौ खात्मानमुपरिष्ठाइक्ष्यंति # सदातनत्वेऽपि तदाः 
तनत्वबन्वीमव्रेमरस्रवाइकम्‌। % एप्पोळुदुम नाक तिङ्गळाण्डळियूळितोरुम - अप्पोळुदैक्षप्पोळुदेजारावमुदमे % 
[२-५-७] इत्येषा गाथा सुनिवरस्य भगबदनुभत्रे अलन्तापर्यार्ति हि दर्शयति | अवुक्षणमम्वुषिवदमिवपमान- 
प्रमसंपद्भरस्यास्य सुने: अळ्मनुभूतेनेति विरक्तिस्सवेधाईपि न शक्यशङ्का। कथं तहिं परोपदेशे प्रवृत्ति: ! 
क्विमस्य आचार्यपदवीप्रेप्ता समजनि? इति चेत्‌; हा इन्त! # नीशनेन्‌' निरैयोन्नुमिलेनित्मादिमिः खात्मानम- 
चमाधममसङ्दनुसंदधानस्यास्य साऽप्यसंमविनी । उच्यते, श्यताम्‌ । परोपदेशसमयेऽपि खानुमवंवैकल्ये नास्य 
मनागपीति प्रयमतोऽवधारणीयम्‌ | खानुभवस्यैव परिपाकदशा काचिदियं परोपदेशो नाम । 


लोके महाम्रवाहेऽबगाइमानो जनस्तावदेकाकी नावतरति, अपि तु भूयसस्संघानन्विष्यतीति दृष्ठमिदम्‌ | 
तथा अम्मोनिषेरप्यतिशयिते भगवति विगाइृनं खस्यैकाकिनो दुष्करमासीत्‌ | # एकस्खादु न युञ्जीत युञ्जीत 
वहुमिस्सहेति कथितत्वाञ्च सदृयोगार्थमन्यानवैक्षत। % मच्चित्ता मद्गतग्राणा बोधयन्तः परस्परमिति गीतोक्तरीत्या च 
परेपां सहयोगः काइ्क्षणीय आसीत्‌ । # कैङ्कयनित्मनिरतैमबदेकमोगैः नित्यैरनुक्षणनवीनरसाद्िमावेः । नित्या- 
मिवाञ्छितपरस्परनं चमावैः मंदैवनै: परिजनैस्तव संगसीय ॥  [ श्रीवेकुण्ठस्तचे ] इत्युक्तरीत्या उत्तमाधिकारि- 
मिस्सह संमूय अनुवुमूपुस्सन्‌ मौमेत्र जनेषु कटाक्षपातमतनोत्‌। हन्त! सर्वेऽपि जना अनन्त्लेशमाजने घोरे 
संसारसागरे निमम्ना अन्नपानादिलिप्सापरवशा; परि्रमन्त आसन्‌ । भगत्रद्विपये खात्मनो रुचिरिव तेषां शब्दा- 
दिविषयान्तरेष्वतिवेळाऽभिरुचिरमिवषत इत्यवैक्षत । तत्ताइदीरनुभूयमानान्‌ क्लेशांश्च न सोढुमराक्नोत्‌। अथ 
तेषां विनयने समुदपद्यत सुमहत्तरं कुतृहृछै मुनिवरस्य | कथमेषां विनयनं सुकरमिति विमशोऽप्यजनि | “ एते 
खढु चैतन्यशालिनो वरन्ते; विषयान्तरेषु अंसमीचीनान्युपेक्य समीचीनान्युपाददते ह्यमी ; भोज्येषु शाकशलछादु- 
कादिप्बपि सदसद्विविचनेन असन्ति परित्यञ्य सन्ति परिगृहन्ति खु | एताइशा अमी यदि परिपूर्णविवेकशक्ति 
अयुज्नीरन्‌ तर्दि अनायासतो विनीता भनितारः | मगवद्विषयमोग्यतां विधयान्तरदुसस्थतां च यदि वयं सम्यगुप- 
पादयेम, तर्हि खयं विमृद्य हेयविषयविसर्जनपूर्वक प्राप्तविषयप्रवणा अवश्यमेव मवेयुः, अतश्च किंचिदुपदिशेम ? 
इति समाछोच्य, उपादेयविषयसादूगुण्यसमृद्धि हेयविषयदौगुण्यपूर्ति च अतिसंक्षिामिरतिमधुरामिर्दिभ्यसूकतिमि 
शुपदेछुमुपक्रमते । | 
ननु # परीक्ष्य छोकन्कर्मचितान्‌........स युरुमेवामिगच्छेत्‌ समित्पाणिः त्रियं ब्रह्मनिष्ठम्‌ अ 
वदध प्रणिपातेन परिप्रश्नन सेबया | उपदेक्ष्यन्ति ते ज्ञानं ज्ञानिनस्तत्वदर्शिन: || # इत्याबुक्तरील्या प्रणिपाता- 
मिवादनपरिग्रश्नसेवावैयग्रभेण क आलिक्यामानित्वा दिशिष्यलक्षणसंपन्नम्यस्सच्छिष्येम्य; चिर- 
परीक्षणपूवकमपद्कर्णतयोपदेडय्यान्‌ महार्यान कथमसौ मुनिवर एवमवळीळ्या समुपदेषु १ भगवान 
विशिष्य ह्यादिशति # इदं ते क कदाचन ।' नचाझुद्पवे bo dss 
इति । सर्थमिदं जानन्नपि भगवान्‌ सुनिवरोऽसौ साधारणा प्रार्थनामपि विना कथमुपदिशति ? ३ 
सुनिबरस्यास्य भक्तियया शाज्मर्यादाया नावतिष्ठते, तथा एताइशी चर्याऽपि रा 32 
विधीनवधाय उपदेशर: अनुद्दत्तिप्सन्नाचार्या: कीत्यैन्ते | परानर्यासहिष्णुत्वभून्ना अनुपदिश्य वर्तितुमशक्नुबाना 
-एवंविधा उत्तमपुरुषा मृग्या एव हि भूतले | प्रह्मादो, विभीपणो, मैथिलीति कतिचिदेव व्यक्तिविशेषा इहग्गोष्ठशा 
गण्यन्ते | स्या तानप्यतिशयानोडसौ मुनिवरः भगवन्तं रामानुजाथमेव केवरं खसाम्ये सहते | र 


सहसगीत्यास्‌-ग्रथमशतके द्वितीयदञ्ञकस्‌--१. ३१ 


उत्तमानां परोपदेश प्रति कारणचतुष्टयमल्ति | (१) भगवता वयमुपदेशार्थमे् प्रेषितारस्म 
इलजुसलघानम, (२) उपदेश्यानामम्यर्थना, (३) अभ्यर्थनामादेऽपि तदनर्थासहिष्युत, (४) उपदेश 
बिना खात्मपारणाशक्तता चेति । अत्र द्वितीयत्यैकत्य कारणस्य विरहेऽपि अवशिष्ठकारणत्रयसत्ताया अक्षतत्वेन 
तत्कायमूतो5यसुपदेशो निरवथगन्ध इति निष्येयम | परमकारुणिकेन मगवता खयमुपेक्षितानपि संसारिजनानुप- 
देशतो बिनेतु कामयमानत्यात्य मुनिवरस्य छृपातिशयो वाचामभूमेरित्येतावदेव प्रतिपत्तव्यमारित्तिके: । अत एवास्य 
साक्षाच्छिण्यो मधुरकविराह खप्रबन्ये # अर्क्‌ कोण्डाडुमडियवरिन्वुर.... ....अरुळू ` कण्डीरिन्दुळहिनिळ 
मिकदे # (छाया) खामी श्रीशठ्कोपसूरिरतुळां विष्णोः कृपा रोसतां सक्तानां खक॒पावर्ू प्रकटयन्‌... .... 
तस्यैतस्य कैव भूतळ इह प्राबल्यमासीदति ॥ इति ॥ भन्न क्र 


॥ दितीयदशकमारम्मः ॥ 
(गाथा.) वीइमिन्‌ मुचवुस्‌ # वीइ शेयदु अ 
उम्मुयिर वीडुडेयानिडे # बीइशेयूमिने ॥ १॥ 

मगबद्वयतिरिकसर्वैविपयसङ्ग अजत | तथा लागे कृवा गुष्मदीयमात्मवस्तु मोक्षनिर्वादके भगवति समपयत ॥ 
% # ॐ मगवदरथतिरिक्तविषयवैराम्यमन्तरा भगवद्गक्ते: प्रतिष्ठित्वासंमवेन प्रथमत इतरविबयविरकि विधत्ते | 
इतरविषयसज्ञविधूननपूर्वकमात्मसमपण भगवति कुरतेल्युपदिष्मनया गाथया। अत्र पट्सदलिकायो श्रीकुरुकेशार्या;-- 
“ आत्मसमर्पण नाम आत्मवस्तुनस्तच्छेत्रत्वसंवाद: 7 इत्मनुजगृइ; | तन्छेपताया विवादप्रहाणमेष समपणमित्युक्त 
मवति | मूलगाथायां सवै त्यजतेल्यनुत्तवा त्यजत सर्वमित्युक्तत। शिशुः कञ्चन खहस्ते यदि सर्प गुढीखा तिष्ठत्‌ , ` 
प्रथमतो बिजदीहि) विजदीहीत्युक्तवा अनन्तरमेव खद्ध सर्पम्‌ इति कथ्यते | तमैवात्रापि ब्याज्यवस्तुक्ौर्यातिशये 
चोतयति व्यजतेति पुरखादुक्तिः । जक्तव्ये वस्तु किंमिलपेशनायां सरवैमित्युच्यते | अंहकारममकारदूपितेपु वस्तु. 
बुन्देषु | इदसुपादेयम्‌ इदं त्याज्यम! इति:विभागो दि नास्थेत्र । कात्स्येनैव हि त्याज्यम्‌ | श्रीरामचन्द्र- 
पादाब्जसबिवमागच्छन्‌ विमीपणः # त्यत्तवा पुताश्च दारांश्च, # परित्यक्ता मया लङ्का & इति खळ सर्वसन्न- 
परित्मागमाचल्यौ । भगवद्धिषयल्जीकरणापेक्षया देयविषयपरित्याग एव मुख्य इति द्योतित भवति व्यागस्य 
प्रथमत उपदेशेन । त्यजतेति वहुवचनवळेन इृत्खमूतलवर्तिनस्सरवेंडणि संसारिण उपदेशळक्ष्य भूता इति गम्यते | 
नहि खळ कश्चन शान्तो दान्तश्च सन्नुपेख प्राथ्ये मुनेरुपदेशं छमते | केव$ निरवप्रहेण खानुम्रदेण क्रियमाण 
उपदेशस्सवैजनतोदेश्यक एव हि भवितुमर्हति । , 

सबैविषयसङ्ग त्यजेति कथनानन्तरं तथा त्याग कृत्वेति यदर्तते तदिदं किमावस्यकम्‌ १ ' त्यजत, 
सजत? इति दि वक्तव्यम्‌ । अथवा त्यक्ता मजतेति वक्तब्यम्‌ । त्यजतेति पुरखात्कथनम; अथ च त्याग 
इवेति तदनुवदनं च किमर्थमिति चेत्‌; भयमनुवादः आगमात्रस्य परमप्रयोजनतां व्यञ्यितुमिद्माचार्या: | 
सोग्यतातिशयशालिनो ह्वार्थस्य भवस्यननेडनम्‌ । ळोके असतसङ्गदूपितं कमपि वन्चुजनमुद्दिरय अससङ्गव्जने 
सत्सङ्गवरणं चेति द्वितयमुपदेश्यं मवसाप्तानाम्‌ । सत्सञ्गवरणविरदे सत्यपे असत्सङ्गवनेनमतिप्रधानमिति 
विभाज्यते खळु। तदेव परमग्नयोजनतया चावधार्यते । तद्वदेव संसारिणां भगवद्िषयस्रीकरणविरददेऽपि असहि- 


३२ द्ाविडान्नायदिव्यप्रवन्धविषर्त चतुर्थसहसम्‌ः 


पयप्रह्मणम्रमिरामतरमिति मुनिवरो मन्यते | कृतापराधो राजपुत्र: कारागारवासं छम्मितोऽभूदिति ग्रह्मताम | 
तस्य कारावन्धाद्विमोचने राज्यामिपेचनमिति ययपि दवितयमुददेश्यम; तथाऽपि राज्यामिपेचनादपि बन्धाद्विमोचन- 
मत्यन्तामिमत खलु॥ 


मूलगाथाया उत्तरार्ध द्राटिडवावसब्नित्रेशे वहुविधानर्थान्‌ सहृते । युष्मदीयस्य आत्मनशशरीरस्य च 
यरखामी तत्सकारे समपयतेति संस्झृनानुवादस्समतितुमईति । युष्मदात्मानं खावसथत्वेन खीकृतवान_ यः तत्स- 
काशे समपैयतेत्यपि स्यात्‌ । युष्मदात्मप्मपगे समुदिडे सति खामिनि समपयत इत्यपि स्यात्‌। युष्मदात्मानं 
परमब्योमनिकेतने भगवति समपयत इस्मपि स्यात्‌ | 

अधस्ता्रथमदशके उददैश्ये दैवतं प्रति नारायण इति वा विष्णुरिति वा नामविशेषो नैवोद्धाटितः | 
परात्परः, इृढप्रमाणसिद्धः इस्यादिसामान्यराब्दैरेव निरदिश्यत | तद्वदेवात्रापि खामीति, मोक्षनिर्वाहको भगवानिति 
च सामान्यत एव निर्देश: क्रियते । विवक्षितो देवताविशेषः को नामेति जिञ्ञासातिशयमुत्पाद्य परस्तादैशबेन 
विवक्षति मुनिवर; | दशकेऽस्मिन्‌ दरामगाथायामेव नारायणनाम निर्देक्ष्यति | 

वीइ शेख्मिने इति पाठवत. वीडु इशैमिने शते पाठोऽपि सांप्रदायिकः । खारस्यातिशयोअ्यत्र 
वते । युप्मामिरात्मसमपण न कर्तव्यम्‌ | तत्‌ क्रियतामिति केनचिदुक्ते तत्र आक्षेपाकरणमेव वरमिति मावः | 
अ यमो वैवखतो राजा यस्तवैष हृदि स्थित: | तेन चेदविवादस्ते मा गङ्गां मा कुरून्गमः | # इति मनूक्त 
छोकरलमिह खादिट्टे व्याख्यायते पूर्वांचायं: | गाथाया अस्याः परमतात्पयमेतत---% योऽन्यथा सन्तमात्मान- 
मन्यथा प्रतिपद्चते। किं तेन न कृतं पापं चोरेणात्मापहारिणा || # इत्युक्तरीत्या मगवत्खामिकालब्रव्यापद्वार- 
रूपमहापातकमूळस्य भवरोगस्य # अच्युताह तवास्मीति सैव संसारमेपजम्‌ # इत्युक्तरीत्या खाभिविपये खात्म- 
नस्तदीयताग्रतिपत्तिमन्तरेण नान्यत्किमपि मेषजमस्तीति || 242० ३ (१) 


(गामा) मिनििठेयिळ ४ मजुयिराकेहळ्‌ # 
एसुमिडच # इदैयुञ्ञुमिर्‌ नीरे॥ २॥ ` 

झाश्वतिकेनात्मना परिगुीतानि शरीराणि तटिदपेक्षया5प्यस्थिराणील्यसु विषयम्‌ (हे संसारिणः |) यूयमेव 
मनागवधत्त || 

अ क क सपदस्खमसकाशा यौवन कुसुमोपमम्‌ | तटिचश्वळ्यायुश्व कस्य स्याजानतो घरृति;| % इलस्य छोक 
स्पोत्तराध विशिष्यानुचिन्ल गायामिमामाह सुनितरः | गायाया अस्या हृदय द्वेधा निर्वोढु योग्यम्‌ | अधस्तनगाथया 
कृतमुपदेश श्रतबन्तस्सेसारिण: “ अस्तु तावत्‌, तयैव करिप्यामः ; क्षिप्रे तत्कर्तव्यमिति को निैन्धः। द्रक्ष्याम: 
क्रमश: "इति मन्येरनिति का, हा दन्त ! क्षणमङ्कुरतामस्य शरीरस्य नावगच्छथ यूयम्‌; ऋ गृहीत इव केशेषु मृत्युना 
घर्ममाचरेत्‌ # इति खछु महान्त उपदिशन्ति; अतश्च मदुक्तिनिरवर्तने त्वरितम्यं युष्मामिः-इत्युच्यत इति 
अथवा, उपदेषव्यत्वेनामिमतेप्वर्येप अयमप्यन्यतमोऽर्थं इति कृत्वा उपदिश्यत इति | [ ममुयिर्‌] इनेन 
आनां निलत्वमुच्यते| #न जायते म्रियते वा कदाचिन्नायं भूत्वा भविता वा न भूयः। अजो निल्मइशाश्रतोंड्य 


| ` सहस्रगीत्याम--प्रधमशतके द्वितीयदशकम--१, ४ ३३ 
पराणो न. हन्ते हन्यमाने शरीरे . » इलादिप्रमाणप्रतिपना ह्यात्मनो नित्यता । शरीरवदालनोऽपि नदले 
रेयस्साधनदैयगरी कत्यापि नोमचेत | हे जना: | नखरत्य शरीस्य किमपि शरेयससंपादयितम्पनिति नाइमुप- 
दिशामि; शरीरे नष्टेऽपि य आत्मा शाश्वतिको विराजिष्यते, तस्यैव अयस्संपादनमाशासे-इति सूचितं भवति | 
यूयमेच मनागवघच्े अनेन प्रमाणानपेक्षः सदाचार्योपदेशनिरपेक्षलैष विषयो विवेकिनां खत एव सुगम 
इत्युक्त भवति || प्प्प ए =+ (२) 

(गाथा.) नीर, चुमदेलिपे # वेर्‌युदळ मायत्त # 
इरे शेमिंहुयिक्ं ५ अदन्‌ नेर्‌ निरैयिल्ले ॥ ३ ॥ 

__ अहकारममकारौ सवासनं विनाझ्य सर्वेश्वरं समाश्रयत; आत्मनः तत्सइशी पुर्तिरन्या नाखि ॥ 
कै अ %--क अनात्मन्यात्मवुद्धिर्या अस्ते क्षमिति या मति; | अविद्यातरुसँगूतिवीजमेतत्‌ द्विधा स्थितम्‌ || क 
इत्युक्तरीत्या देइतदचुवन्विविषयकाईकारममकारकक्षणपंसारहेतुपरिहरणपूर्वकै भगवन्तं भजत; न तत्सदृशं 
हवितान्तरमस्तीत्युक्त मवति | ॐ संसाराणेवममानां विपयाक्रान्तचेतसाथ्‌ | विष्णुपोत विना नान्यत्‌ किंचिदस्ति 
परायणम्‌ ॥ # इति प्रमाणदृष्टया गाथेयं कीर्तिता । मूळे, अहदकारममकाराविति वक्तव्ये त्वकारतबकारावित्ये- | 
वाखि कथितम्‌ । खवाचा अह ममेति अनुवादरूपेण कपनमप्यनर्थाय कल्पेतेति मुनिवरस्य हृदयमिव ||....(३) 


(गाया.) इक्दुञ्चळ्ळदुस्‌ # अछदवलुरु # 
$ . एछैयिलन्नत्स्‌ # पुछूहु पतचे॥ ४॥ 
(समाश्रयणीयत्वेन कथ्यमानस्य) तस्य भगवतस्खरूपम्‌ विकारास्पदत्वेन | 
विकारानास्पदत्वेन सच्छब्दवाच्याञ्चेतनादपि विढक्षणम्‌; निरवधिकानन्दमयं च; (तादृशां भगवन्तम्‌) विषयान्तर- 
सन्ञं विहाय समाश्रयत्ञ | ह 

क # ऋ उपादेयतया उपदिश्यमानस्य वस्तुनो भोग्यताया अप्रदरीने परिप्रहरुचिन मवेत्खद्ध; अतस्तां ` 
मोस्यतामाह गाथयाऽनया । हेयप्रत्यनीकतया कल्याणैकतानतया च चेतनाचेतनविळक्षणखरूपः, निरवधिक 
कल्याणगुणविशिडतया निरवधिकमोग्यताशाडी चायं भगवान्‌ । अतश्च हेयविषयसज्ञपरित्यागपर्वेक स सेव्य 
इयु मवति। ; 
; गाथायाः {वाव चेतनाचेतनबैउक्षण्ये विवक्षुसुनिवरः जेतनपद वा अचेतनपदं वा न आयुक्त; 
सच्छब्दम्‌ असच्छब्द चैव प्रयुक्तवान्‌। सदसच्छय्दाम्यां चेतनाचेतनयों व्यवहारो वेदाम्तिनां गोष्ठीबु सुप्रसिद्ध: | 
# ज्योतीषि विष्णुर्भुवनानि विष्णुरित्यादिपुराणरक्ञछोके (२-१२-३८) # यदखि यन्नास्ति च विप्रवथ # इति 
कथिते प्रथितम्‌ । तत्र विष्णुचित्तार्या एवं व्याचचक्षिरे“ यतश्चाचिइस्तु क्ेत्रइकर्मानुगुण परिणामास्पदम्‌, 
` तत; तत, नाखिशब्दामिषेयम्‌; इतरत्‌ अखिशान्दामिषेयमिति अर्थादुम्‌” इति । अतश्च संत्कृतमाषायां 
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३४ द्राविडाप्नायदिव्यप्रवन्धविवर्ते--चतुर्थसदसम्‌ 


सदसच्छन्दाविच द्राविडमाषायाम्‌ ' उळदु, इळदु! शब्दावपि चिदचितोर्बाचकाविति सिद्धम। मगवतस्खरूपं 
नश्वरेणाचेतनवस्तुना न तुल्यम्‌; अचित्संसर्गण ' अहं सुखी, अहं दु:खी! इत्यध्यवस्यता चेतनवस्तुनाऽपि न 
तुल्यमित्युक्त मवति | तर्हि कीइशमिदमिति चेत्‌; % आनन्दमयः # समस्तकल्याणगुणात्मकोऽसौ # इत्या- 
द्क्तरीतिकम्‌ | एतां मगवन्ं सेवत्वेति वक्तव्ये [ पुरू हु] इति तावन्मूले कथितम्‌ | परिष्वजस्वेति तदर्थः । 
संसारिणः अङ्गनापरिप्वङ्गे मोग्यतातिशयममिमन्यन्त इति दशनात्‌ भगवत्परिष्वज्ञः कीदृश इति पश्यतेति वदभ्षिव 
सुनिवरः परिष्वजस्वेत्याह । अधस्तनगाथात्रयेडपि उपदेशयविषये बहुबचनप्रयोगदशनात्‌ अत्रापि वहुत्वविवक्षेव 
चुनिश्चया । संसारिद्वन्दस्य संत्रोच्यमानत्वं वोध्यम्‌ || ...- र प्र (9) 


(गाथा.) अत्तदु पत्तनिल्‌ # उत्तदु वीइयिर अ 

शेत्तदु मन्गरिक्‌ # अधिरे पत्त ॥ 
. प्राइृतविषयसक्षे प्रनष्टेडपि केवलात्ममोंगरुचिः प्रसञ्येत; तामपि कैवल्यरुचि विधूय भगवच्छेपतैकरसखरूपानु- 
रूपपुरुषार्थलिप्सायां सत्याम्‌ विषयान्तरसङ्गविधूननक्षण एव | मगवद्भोग एव पुरुषार्थः! इति मत्वा भजनं वरम्‌ || 


- & # # आाजन्तिकमगवदनुभवविरोधिभूतस्य खरूपाननुरूपस्य कैवल्यमोक्षस्यापि हेयताज्ञापनपूर्वक खरूपानु- 
रूपभगवदनुभवप्रावण्यमेव वरमित्युपदिश्यते गाययाऽनया । 


छोको मिन्नरुचिरिति न्यायेन जनानां रुचिरुचावचा । ऐहलैकिक समम्रमेथये केचन कामयन्ते | 
ऊ ते ते युक्ता खर्गलोक विझञाडम्‌ # इत्युक्त बिशङ्कटं खर्गमोगमन्ये कामयन्ते | तथा आत्मानुमवरूपकैवल्य- 
मोक्षमपि केचन कामयन्ते | आत्मा हि संसारसागरे निमग्नो यदा पङ्कदिग्धो मणिरिव खकीयनैसर्गिकम्रमाविसुक्तो 
माळिन्यामिभूतो भवति, स एव संतीणमंसाराणबस्मन्‌ विघूतपङ्कसङ्गमणि्रत्‌ समिन्धानखाभाविकप्रमापुञ्ज: 
स्पृद्णीयो भवेत. | ताइशं खात्मानमेत्रानुभोक्‍्तु केषांचन कामना जायते | त एव केवला इति, कैवल्यमोक्षेच्छव 
इति च कथ्यन्ते । परममोग्यमगवदनुमवैकशीछानामात्मनामेष कैसल्यमोक्षोऽपि हेयो मवति | अत एव श्रीवत्साङ्क- 
मिश्रैरनुगृहीत वरदराजस्तवे--% भोगा इमे विधिशिवादिपदं च किंच खात्मानुभूतिरिति या किळ मुक्तिरुक्ता । 
सबै तदृषजळजोपमदद जुपेय हृस्त्यद्रिनाथ ! तब दास्यमहारसज्ञ; ॥ % इति । कैबल्यस्याप्यपुनराबुत्तिङक्षणमोक्ष- 
तायाइशाख्सम्मतत्वेन आत्ममोगे प्रद्वतानां यावदात्मभावि तस्मिन्नेव क्षोदीयसि भोंगे निष्णातताया अवर्जनीयत्वा- 
पत्त्या तत्र रुचिमात्रमपि मा भूदिति परमकृपयोपदिशति मुनिवर: ॥ .... ड (प) 


(गाथा.) पचिलनीशचुम्‌ # युत्तवुस्‌ नित्ननन्‌ # 
पत्तिळेयाय्‌ ॐ अधन्‌ मुचिलङङ्गे ॥ ६॥ 


न. 


सहसगीत्यास्‌ ग्रयमश्षतके दितीयदशकस्‌ ४; ७ श्ष 
सर्वेध्रोडपि सञ्गखमावस्सन्‌ सरसम विराजते; त्वमपि विषयसल्नरद्दितत्सन्‌ तस्य मगवतः सर्वेषु 
कैडरयेषु अन्वये प्राप्नुद्दि ॥ 
ओ ऋ अ भगवति परमपुरुपेऽनुसंवीयमानं परात्परत्व सर्वया जघन्यानां संसारिणामुद्रेगाय खल कल्पेत; तत्ताइशः 
परात्परो भगवान्‌ कधमतिनीचानामस्माकं भोगाहो भवितेति शङ्का हयावर्जनीया । ताइशीं शङ्कामपोहति सेयं गाया | 
अत्र षट्सहल्निकासूक्तरेधा--“ भगवन्तं यद्यपि वयं बृणीमहे, स तु सर्वेद्रःख; स किमस्मान्‌ विषयीकुर्या- 
दिल्त्राह; सर्वेश्वरोऽपि सन्‌ आशितेषु सर्वेष्वपि समरूपख्ेहखभावस्सः; ततश्च त्वमपि तद्विषये खेहुख मावो 
भूत्वा तद्विषयकसवंशोपतततिष्वन्वयमवाप्नुहि ” इति | 
गाथाया उपक्रमे खितं [ पत्तिठन्‌ ] इति पदं स्नेहविरददित इत्यर्थकमिति भायात्‌ | अस्तु तावदर्थत्सः। 
सङ्गखभाव इत्यर्थोऽपि तस्य पदस्य शोमनः। आश्रितैस्सह ऐकरस्येन वनमेव तस्य खभाव्‌ इत्युक्त मवति | 
भगवान्‌ वासुदेवो यदा कंसवधायै मधुरापुरीमयासीत्‌ तदा कुब्जासमर्पितदिव्यचन्दनानुल्प्तिगात्नस्सन्‌ पुष्पलिप्सया 
माळाकारगृहं खयमेव ययौ । तदात्वे स मक्तवरो माल्यकदाह # ग्रसादपरमौ नायौ मम गेहसुपागतौ । घन्यो- 
अहमबेयिष्यामि # ईति । छंकरल्लमिदमिहृपू्ाचार्येरतिमधुरं व्याख्यायते | अत्न पूर्वार्धे गाढदृष्टिनिचेया । 
कृष्णबळरामावत्र विवक्षिताविति द्विवचनम्‌। प्रसादपरमत्वं नायत्व चेति द्वितयमत्रोच्यते.। प्रसादः परमः 
ययोस्ताविति ग्रसादपरमौ | प्रसादो नाम सौशील्यपरमकाष्ठा । सैवं भगवति मृं शोमते । नायत्वं तु अवने- 
नीयतया स्थितम्‌ | परत्वबिरहे सति न खळु सौशील्यं प्ररोचनं मविष्णु | उपरि # मम गेहमुपागतावित्यनेनापि 
विशेषणेन तदेव सौशील्यमूर्जित क्रियते । एतौ हि शेषिणौ शेषभूत मां खसविघे समाहुय कर्तब्यमाज्ञापयितु 
प्रभवन्तावपि हन्त मम गेहसुपागतौ - इति तावद्विद्दो भवति माल्योपजीवनः । 


गायादौ वर्तमानस्य [ पत्तिळच्‌] इति पदस्य सङ्गविरदित इत्यर्थससवषां प्रथमग्रतीतिगोचरो भवति | 
तमिममधै श्रीमइपादा आद्रियन्ते | # वासुदेवोऽसि प्रण: # इत्युक्तरीत्या समस्तकल्याणगुणात्मको ब्ञानानन्दामळ- 
खरूपों नित्यसूरिपरिषत्मभुरपि स सर्वेश्वरो निअसूरिषु प्रेमवान्‌ न मवति; परं तु अस्माइरेषु संसारिण्वेव सर्वेषु 
प्रेमवान भवति । अतस्वमपि विषयान्तरेषु परेमविधुरस्सन्‌ तसिमश्षेव प्रेमवान्‌ भूत्वा % वासुदेवस्सर्वमिति तमेव 
सर्वस्वं प्रतिपथेया इत्यर्थ इल्याइु: ॥ .... (६) 


(गाया) अइङ्गेळिळ सम्पचु # अहङ्गकण्डु # 
इशत्‌ अइन्गेळिलदेछ # अङङ्गुह उळ्ळे॥ ७॥ 
कात्ल्यैन परममोग्याम्‌ भगवद्विभूतिमखिछामवेक्ष्य ५ सूर्वाऽग्येषा विभूतिः अस्म्रमोः खळ” इति मत्वा 
(स्वमपि) मगवच्छेषभूतविभूतिमध्ये अन्तमव ॥ 
क % * स भगवान्‌ सङ्गखमावो मवतु कामम्‌। अपरिष्छिन्नोमयविमूतिविशिष्ठो हि सः। अतिक्षुद्राणा क्षोदिष्ठो- 
प॒करणानां चास्माकं स कथ सन्निहितो मवेदित्येवे सृशमाविलहदयान्‌ संसारिजनान्‌ प्रति कथ्यते गाथेयम्‌। 


३६ ्राचिडास्रायदि्यग्रवन्धविवते--चतुर्थसह्स्‌ 
भगवान्‌ अपरिच्छिन्नविभूतिक इति तु सत्यमेव | सर्वाङ्गरमणीयां सर्वामपि तदीयां संपदमवळोक्य ' इयं सर्वाऽपि 
संपत्‌ संवेश्वरस्य अंस्मलितुर्हि विभूतिः? इत्यनुसंग्राने कृते अथ आविल्मनस्कताया नाल्पोऽप्यवकाशञ 
इति निपुणतरमुपपायते | | रै 
अन्न छौकिककथाद्वयमुदाहरन्ति पूर्वाचार्या:। कचन कश्चित्‌ वणिजां वरिष्ठ आसीत्‌ | स च 
वाणिअ्येन विशेषतस्संपिपादयिपुरर्थराशि द्वीपान्तरयात्रामकामयत । सोऽयं निजपत्नधामन्तर्वेलबां सत्यां प्रतस्थे 
डीपान्तरम्‌ । अथ द्वित्रमासेम्य: परस्तादन्तर्थज्ञी सा प्रधुपुत्रे कुमारम्‌। स च कुमारः क्रमादभिवर्षते । 
अवगतपुत्रोत्पत्तिववत्तान्तो बणिगतितरामानन्दकन्दलितान्तरङ्गोऽपि यथाकामं खदेश प्रत्यावतितुमपारयन्‌ वाणिज्ये 
पैयप्रयेण तत्रैव द्वीपान्तरे कालमतिवाहयति । कुमारस्तु समेवमानवया: खयमपि निज कुलकृत्यमेव बहुमन्वानो 
वाणिज्य एव निष्णात: काळं नयति । कुमारो विशे वपसि पदे निद्धे। अद्याप्यदसीय: पिता द्वीपान्तरमेबाधि- 


वसति वाणिञ्यविबशः | पितेव खयमपि कमपि द्वीपमुपगम्य पण्यमारानानीय खदेशे वाणिज्य कुमः पुत्रों . 


दीपान्तरं गत्वा वस्तूनि संगृह्य नौकाध्वना समागच्छति। यस्यां नौकायामयं समायाति तस्यामेब तदीयः पिताऽपि 
दिडषा समायाति सह वहुमि: पण्यपूळकै: | यदा च सेयं नौका निजमवस्थानघट्ट प्रापत्‌ » तदा वणि्पुत्रोऽयं 
सपण्यमारः अवरोइणसजोऽभूत्‌; तथा पिताऽपि च सः | नौकावतारस्थळ्सनिहिते यस्मिन्‌ स्थळे पुन्रकोऽयं 
खकीयान्‌ पण्यमारानवरोपयिठु सनद्यति, तत्रैव स्थळे तदीयः पिताऽपि खानीतवस्तुकमअवतारयितुसिच्छति | 
उमावप्येताबज्ञातपरस्परसंबन्धौ--अस्मदीयोऽयं पुत्र ईति न जानाति पिता, ममायं जनक इति न जानीते पुत्र: | 
संबन्वज्ञानस्य का प्रसफिरनयो: ! यदयं पिता पुत्रप्रसवात्मागेव प्रस्थितो द्वीपान्तरम , नायावधि पुत्रमुखमपइयत्‌ | 
अत एव कोऽप्ययं वैदेशिको वणिगिति पुत्रो मन्यते; पिताऽपि तथैब मन्यते पुत्रम्‌ । स्थळविषयको विवाद्‌- 
स्तयोर्विजजम्मे; मयैवेदं स्थळं अयमतः पर्यवेक्षितमिति द्वाषप्यश्रान्तमाक्रोरान्ती चिरं कडदायेते । 


अप इयोरप्यनयोः पितृपुत्रभावसम्बन्ध विजानन्‌ तटस्थः कोऽपि बणियुभयोरपि सस्वन्धमावेद्य, 


पितृपुत्रयोयुवयोः किमिदमकाण्डकलहताण्डवमिति सस्मित माचचक्षे । पश्चात्‌ कि प्रवृत्त स्यादिति मन्यध्वे? | 


यदा च सम्बन्धोऽबगतः सद्य एव द्वयोरपि बस्तुजातमेकखामिकममूत्‌ । करहश्व प्रशान्त; 1 एवमेतत्‌ । 


अपरा चेये बाउककथा--कश्चन राजपुत्रोऽभकः वाह्मान्युपवनादीनि दिदृक्षते स्म । राजपुरुषस्तै 
बहिनीत्वा बैनोदिकवस्तनि प्रदर्शयन्नटतिस्म। तदा विङक्षणपु्पफलदुमादिशोमितः कश्चन मह्दानारामञ्च्ुविधयत। 
गतः; आरामद्वारे च खङ्गहस्तौ द्रारपाळाववळोक्य अर्भकोऽयं मनागिव चकित; राजपुरुपसकारो वद्ति-' महानु- 
माव! आरामान्तः प्रविश्य दिइक्षा मम वढवती वर्तते; भयानकरूपयोद्गरिपाछकयोईस्ते यक्किचिद्वन प्रदाय 
मामनतनेतुं झ्नोति वा भवान्‌? इति | स ताबदारामो वस्तुतो महाराजस्य 1 खपिंतुरेवेदमुद्यानमित्यनमिन्ञाना- 
दमक एप चकित एवमुवाच । अथ राजपुरुष आहृ--* आयुष्मन्‌ तव पितुरेव खल्वयमारामः, निइशाङ्कमन्तः 
रवेडुमहेसि? ईति। अनन्तरमभकः अविकारभोरंण्या खल्वन्त; प्रविशति । एतेन किमवगतंम्‌? संबन्धन्ञानविरहे 


सति मीतिः, तत्सत्ते तु मृती धीरता, हृता, धृष्टता चेति। एवमेव भगवता संवन्धसद्भावमविज्ञाय बयं ` 


सहसगीत्याम्‌- ग्रथमशषतके द्वितीयदशकस--८, ९ ३७ 
ह्लिरयामदे; संचन्धज्ञाने सति हि संपन्ने क्लेंशगन्धस्यापि न प्रसक्तिरित्युक्त भवति || अत्रेयं भूमाधिकरणश्रीमाष्य- 
औरीसूफिरण्यवघेया-_“* कर्मव्यानां क्षेत्रज्ञानां अह्णोड्यत्वेनानुभूयमाने कृत्खं जगत तत्तत्कर्मानुरूप दुःखं च 
भवति । अतो ब्रह्मणोऽन्यतया परिमितसुखल्रेन दुःखेन च जगदनुभवस्य कर्मनिमित्तत्वात्कर्मरूपाविद्याविमुक्तस्य 
तदेव जगत्‌ विमूतिगुणविशिष्य़रह्यानुमवान्तगत सुखमेव भबति | यथा पित्तोपहतेन पीयमानं पयः पित्ततारतम्ये- 
नाल्पसुखं विपरीतं च भवति; तदेव पयः पित्तानुपद्वतस्य सुखायैव भवति | यगेव राजपुत्रस्य पितुर्छीछोपकरण- 
` मतयात्वेनातुसन्धीयमानं प्रियत्मनुपगतं तथात्वानुसन्धाने प्रियतमं भवति | तथा निरतिशयानन्दखरूपस्य ` 

णाकरस्य रीळोपकरणं तदात्मकं चानुसन्धीयमानं 
. भवत्येव |? इति | ....- No बन्न य डन 


(गाया.) उच्ळुरे शेयल्‌ # उळ्ळविम्मूजेयुस्‌ क 
उळिळकेइत्त # इरेयुळिळलोइङ्गे ॥ ८ ॥ 


मनोवाक्कायरूपेण वर्तमानं त्रितयं परिशील्य करणत्रयमपि विषयान्तरप्रवणमेव हन्तास्तीति ज्ञाने सति 
तत्यावण्यमपोद्य खामिभूतस्य भगवतो विषये ग्रावण्य वह || 


अ ऋ ऋ भगवति कैङ्कयै कीददैरुपकरणे: कर्तव्यमित्याशह्लायामुच्यते गायैषा । नूतनतया उपकरणान्वेषण- 


प्रयासो माभूत्‌; खतस्सिद्वानां वाड्ान:कायात्मनामुपकरणानां भगवत्परिचर्यार्थपरिकल्पितत्वानुसन्थानपूर्वक 
करणानां भगवदृधतिरिक्तविषयेम्यो विनिवर्तनं कर्तेव्यमित्युपदिश्यते | मानसिकेन च्यानेन, वाचिकेन खवेन, 
कायिक्रेन किंचित्कारेण च केवरं समाराष्यो भगवानित्युक्तं भवति | 


अ विचित्रा देहसंपत्तिरीचराय निवेदितुम्‌ । पमेव इता अश्नन्‌ इस्रपादादिसुयुता || % इति 
वचनमिद्द स्मर्तब्यम्‌ | करणत्रयस्मितिपर्याछोचना प्रथमतः कर्तेब्या । अस्मदीया सनोवाक्कायाः कीइशे कर्मणि 
व्याप्रतास्सन्तीति तावद्विम्शनीयमथ। विमर्शे तु भपथे प्रदत्तिरेच गम्येत खत:] अथ च सा प्रवृत्तिर्विडोपनीया | 
कुबैद्रपाणा करणानां कुत्रचित्‌ प्रदृत्तिरवजैनीया स्यात्‌। खरूपप्रातं मगबद्विषयपवर्तन तेषां क्रियतामित्युप- 
देशसारः ॥ प्र 0 coo (2) 


ति (७) 


(गाया) ओइज्वव्‌ कम्‌ # ओइङ्गउमेछाम्‌ + 
विइम्पिलुमाके  विडम्पोढदेण्णे ॥ ९॥ 


भगवति सर्वेश्वरे करणत्रयप्रावण्ये समासश्चिते सति ज्ञानानन्दादिसंकोचास्सर्वे बिमुच्येरन्‌; अथ च 
वर्तमानशरीर॒स्य वियोगकालम्‌ प्रतीक्षख ॥ 


के क क मगवड्जनविरोधिवाहुल्यमनुचिम्ल खिन्नाना संसारिणां खेदनिदृत्तये गीयते गायैषा | विरोधिनिवृत्ति- 
समनन्तरं मगवत्सेवा कर्तव्या वा, भगवस्सेबानन्तरं विरोधिनिदृत्तिमेवति वेति बिमरी, मगवत्सेवनमन्तरा विरोधि- 


३८ द्ाविडान्ञायदिव्यगरवन्सविवते--चतुर्थसद्तम्‌ 

निइत्तेरसंमधात्‌ विरोधिनिदृत््यनन्तरं भंगंवतस्सेवनमित्येतदसंमवपराहतम्‌ । सेव्यमानेनौषधेन रोगनिद्वत्तिरिव, 
क्रियमाणेन भगवध्सेवनेन विरोधिनिदृत्तिरित्येव सुवचत्वात्‌ भगवत्सेवानन्तरं विरोपिनिद्त्तिरिस्यपि न। भगवतसेवनस्य 
यावदात्ममावित्देन तदनन्तरमिति वक्तु योग्यः काळ एव नास्ति | वर्तमानकाळावच्छिन्नमगवस्सेवनेन विरोधि- 
निइत्तिरमिमता । छोके ब्याधिनिबृद्ये सेव्यमानेष्वौपवेषु कानिचन व्याधि न निवर्तयन्ति। कानिचन प्रातिकूल्य- 
परुषाणि ब्याधिमभित्रभेयन्ति | कतिचित्त खसेवनसमनन्तरं क्रमशो ब्याचिमपगमयन्ति | खसेवनोपक्रमकाळ एव 
आनुकूल्यप्रदशनक्षमाण्यौपधानि तु मृग्याणि । पराशरमहर्षिणा # मेषजं भगवश्माप्तिरेति भेषजत्वेन प्रतिपादितं 
भगवत्सेबने तु उपक्रमसमय एव विरोधिनिवर्तनक्षम मवतीति विशेष; | # मेरुमन्दरमात्रोऽपि राशिः - पापस्य 
कर्मणः । केशव वैथमासाथ दुर्व्याधिरिव नश्यति ॥ # इत्यनुमवरसिका आचक्षते | छोच भित्रगन्यो मेषज- 
मन्यत्‌ । अन्न तु भिपगेव भगवान्‌ खयं मेषजमपि भवतीति वोध्यम्‌ | % निर्वाणं मेषज भिषक्‌ # । 


खरूपानुरूपे कर्मणि क्रियमाणे खरूपविरोधिवृन्दं सकळमपैति । प्राते इत्ये कृते सति अप्रातमखिळ- 
मनुपदमेत्र व्यपैति । मूले [ ओइङ्गळ] इत्यनेन अविद्याकर्मवासनारुचिप्रसृति सकळं विवक्षितम | भगवति 
आमिमुख्यमात्रेण खरूपसंकोचकसर्वविथविरोधिनिवत्तिः प्रतिपादिता भवति | 


अथ उत्तरापैत्य हृदयम । ॐ प्रायो हमङ्तङसत्वात्‌ मुस्योरुद्विजते जन: । कृतकृष्माः प्रतीक्षन्ते 
मृत्यु प्रियमिबातिथिम्‌॥ % इति प्रमाणमनुस्‌ख प्रोक्तमुत्तराधस्‌ । विरोधिषु निवृत्तेषु हेयशरीरनाशो निसपन्देृ 
एब; स तावत्‌ ख़यमेवोपनमतीति नेर्भयमाङम्बनीयमित्युक्तं भवति | हेयशरीरनाश प्रति किं चिन्तनीयमत्तीस्मपि 
शब्दाथा भत्ति ॥ भगवदनुभवकुतहरेन हेयदेहनिबृत्तिकाळं ग्रतीक्षस्वेसपि ॥ = (९) 


(गाया.) एण्पेरुकन्रलचु # ओण्पोरुळीरिल # _ 
चण्पुदळ्‌ नारणन्‌ # तिणूकळळ शेरे ॥ १० ॥ 
असंख्येयान्‌ ज्ञानानन्दखमावशालिनः जीवातवर्गान्‌ नित्यसिद्धकल्याणगुणांश्व विभ्रतः नारायणस्य 
आश्रितरक्षपैकशीलौ चरणौ मजख ॥ 


ऋ # ॐ एतावतीभिर्गायामिः परात्परत्वेन सेव्यत्वेन च प्रोक्तं. दैवतं नारायणशब्दामिछ्ण्यमिति गापयाऽनया 
प्रकाश्यते | अतिविक्षणानामूअनन्तानां च जीवराशीनां खामी, असंख्येयानवषिककल्याणगुणगणनिविश्च यो 
भगवान्‌, स नारायणनामा ; तस्यैष चरणसमाश्रयणे प्राप्तमिति प्रतिपादितं भवति | यद्यत्यत्र नारायणशब्दमात्रं 
निर्दिडम्‌ , तयाऽपि श्रीमदष्टाक्षरमहामन्त्रविवकषवात्रेति संमतमाचार्याणाम्‌। नारायणस्य यद्विशेषणद्॒यमिह 
निवेशितम्‌ तत्‌ नारायण शब्दार्थप्रतिपादनरूपं वेस्‌ । अनन्तानां खप्रकाशरूपाणां जीवानामाश्रयत्वं नित्य- 
निरबद्कल्याणगुणानामाश्रयत्वं चैव दि नारायणशब्दप्रवृत्तिनिमित्तम्‌ | 


a = 


सहस्तगीत्याय्‌-प्रथमश्चतके दवितीयदश्कम्‌--१०, ११ ३९ 


मूळे [ ओणुपोकुद] इति शब्देन ' विळक्षणं वस्तु! इत्मर्थकेन जीवात्मान उच्यन्ते । तेप्रामेव 
विशेषणम्‌ [ एणूपेरुकु ] इति, [अन्नम्‌ ] इति च। कमेण अनन्तमंछ्याकल् प्रजापतिवाक्योदितक्रल्याणुण - 
शालित्वं च तदर्थः | जीवात्मानस्संख्यानन्सयुक्ता इति हि वेदान्तिनः । तया # य आत्माऽपहतपाप्मा विजरो 
विमृत्युर्विशोको विजित्रत्सोऽपिपासस्सत्मक्ामस्सत्यसंकल्पः # इति प्रजापतित्राक्यप्रसिद्वकल्याणगुणशालिनश्च ते | 
एताइशान जीवानाम्‌ [ ओणपोरूदू] इतिशब्देन प्रतिपादनं त॒ अत्रायं पुरुषस्लयंज्योतिभबतीति प्रमाणानु- 
रोघेनेति प्रतिपत्तब्यम्‌ । 


अय [ईरिल वणपुददरू] इत्मनेन अनन्तकल्याणयुणकता कथिता मवति | खरूपनिरूपका:, 
निरूपितखरूपविशेषण भूताः, दिग्यमंगछविम्रहाश्निताः, आश्रयणसौकर्यापादकाः, आश्रितकार्यापादकाश्च 
यावन्तस्सन्तो गुणा: प्रथिताः, तावम्तोऽप्त्र ग्रााः | निलैज्षिविधचेतनैः निल्यसिद्धे: कल्पाणगुणगणैश्च समन्वि- 
तस्य नारायणस्य श्रीमदष्ाक्षरमहामनत्रमाछम्बनस्वेन खीकृत्य मजतेति प्रकृतगाथाहदयं प्रतिपादयन्त्याचार्या: | 


` अत्रायमितिद्दासोऽनुसन्वेयः । श्रीपराशरभट्टाये: (तदनुजः) श्रीराममिश्रायं इत्युमौ यमी श्रीवत्साइ- 
मिश्चपुत्रप्रचरौ । एतयोरदौदाव एव भगवता रामाजुजेन गोविन्दमझरकः [ एम्बारनामा शुरु्रः ] आवायपदे 
निवेशित इति गुरुपरंपराप्रसिद्वमिदम्‌ | अत एव भइपादकृति-भगवदूगुणदपेणाल्य-सद्ननाममाष्योपक्रमे % वन्दे 
गोविन्देति स एव गोविन्दमइः प्रधानाचायेत्वेनोपछोकितः। एतौ भइ्पादश्रीराममिश्रौ खपितृपादसन्नियौ सहस्तगीत्या 
अस्या अर्थग्रणनिरताबास्ताम्‌। तदात्वे प्रकृतगायार्थविवरणे प्रसक्ते सति, “ श्रीमदष्टाक्षरमद्दामन्त्रार्थगर्मिताया 
`अस्या गाथायाः खाचायसकाश एवार्थश्रवणं युक्तम्‌; ततः खाचायसविचे गत्वा श्रणुतम्‌” इति प्रथमत आदिकय, 
अनुपदमेव “ अस्मिन्‌ दशके द्वितीयगायायां शरीरास्थिरत्वमुक्ते खड; अतश्च बिम्बो न सद्यः; अन्रैब श्वणुतम्‌ 7 
इत्माज्ञाप्प मूलमन्त्रोपदेशपूर्वकमेतद्राथार्थमुपपाथ, “इये गाथा श्रीमदष्ठाक्षरमद्दामन्त्रार्थभयीति प्रतिपचेथाम्‌? 
इलन्वप्रशीत्‌ (पिता) श्रीवत्साहमिश्रगुरुः--इृति व्याख्यातार आचायवर्या अजुगृद्वन्ति। अत एव श्रीपराशरमड्टा- 
थस्य उमावाचायी प्रथितौ | तदिदं # वन्दे गोविन्दतातौ अ इति श्रीसूक्तधा च ससंवादमित्यवसेयम्‌ । 


गाथायामस्यां मगवतश्चरणयोः इढत्वमुक्तम्‌; तत्‌ आश्रितरक्षणे सततजागरूकत्त्ररूपमत्रगन्तब्यम्‌ | 
भगवतः अच्युतत्वप्रसिद्धिं चरणावेव परिपाळ्यत इति ग्रद्दीतव्यम्‌ | # अनतिक्रमणीयं हि चरणप्रदणम ॥ (१०) 


(गाथा.) शेर चड # त्तेनूकुरहूर शठकोपन्‌ शोख # 
शीर चौडेयायिरत्त # ओर चषविप्पत्ते ॥ ११॥ 
जळाशयमरितायाम्‌ दक्षिणदि्वतिं श्रीकुरुकापुर्याम (अवतीर्णस्य) श्रीराठकोपमुनेः दिव्यसूक्तिमूते 
अतिविलक्षणराम्द संदभसमन्विते गाथासहत्ने इदं दशकम्‌ विमरीपूर्वेकमुक्तम || 


% % # एतदशकम क आळोड्य स्थेशाख्राणि विचाय च पुनःपुनरित्युक्तरीसा सारासारबिमरीपुररसरमन्वप्राहीति 
प्रतिपादितमनया चरमगाथया । फलश्रतिगाथेति प्रसिद्वा दशकान्सगाथाषु नियमेन फरप्रतिपादनमेव कार्यमिति न 


४० द्राविडाम्नायदिव्यप्रवन्धविव्तें--चतुर्थलहसम्‌ 


नियन्त्रणा | दशकखरूपकथनादिमिरपि चरमगाथाः क्वचिन्िरध्यन्ते | अत्र दशकखरूपकथनमात्रमेव । 


“ मगवद्गुणप्रतिपादके5स्मिन्‌ सहसे इदं दशकं भगवन्तं विमृश्य कथितम्‌” इति (द्राविडी) षट्सहल्तिकासूक्तिः । 


गाथोपन्रमस्थम्‌ [ शेर्‌] इतिपदं क्रियापदत्वेन खीकृव्य । इदं दशकं सेवत’ इत्यर्थभपि वर्णयन्ला- 
चार्याः । एकवचनं जालभिम्रायमिति प्रागेवोक्तम्‌ ॥ .... पट 53 (११) 


=¬ व्रमिडोपतिषत्संगतौ--एतदृशकसाराथंसंग्राहकइलोक :-- 


संसारिणोऽप्यजुञिशक्षुरसौ दयाछः अएपाखिरेतरपुमर्थरुचि निरस्थन । 
तत्त्यागपूर्वहरिमक्तिसुधां दुद्दानास्‌ उद्दपनीय्युपदिदेश गुनिडितीये ॥ 
इति सहत्तगीत्यां प्रथमशतके द्वितीयदशकै समाप्तम्‌ || 


॥ अथ प्रथमशतके तृतीयं दराकम--पत्तुडेयडियवर ॥ 


व्याख्यानावतारिका ॥ सर्वेस्मात्परो भगवानिति प्रथमदशके प्रत्यपादि । स एव भजनीय इति 
दितीयदशके प्रत्यपादि | अथ मजनीयत्वौपयिके सौरुम्यमिह तृतीयदशके निरूप्यते | ० 

अधस्तनदशके उपदेशपात्रतया5गिसदिताना संसारिणां हृदये ईयमाशङ्का स्यात्‌;--पराप्परं 
मजतेति कथिते कथमिदं मजनं संघटताम! उमाम्यामपि त्राहुम्यां विरहित कमपि पुरुषमुदिश्य गजराजमधघिरोहेति 
कयनमहों कयमर्थवत्‌ स्यात्‌? सर्वेधरस्तावत # करश्रीशिश्रयः परमसत्वसमाश्रय: कः कः पुण्डरीकनयनः 
पुरुपोत्तमः कः । कस्यायुतायुतशतैककळांशकांसे विश्वं विचित्रचिदचित्मविभागवृत्तम्‌ ॥ % इत्यादिप्रमाणशतोप- 
बद्दितनिरतिशयप्रमावशाळी स कथमिव नीचैससंसारिमिभेजनीयस्त्यादिति | तामिमामाशङ्का निरसितुमेव प्रकृत- 
दशकावतार: | बाइदयविरददितस्य पुंसः खयमेव गजाधिरोहण यद्यपि दुरराकम्‌; तथाऽपि सुशकमेष ननु स 
एव गजराजो यदि खात्मानमारोइणानुकूळःवनमग्य दिशेत्‌ । तथा भगवान्‌ हवेयानामपि संसारिणां सुखेन 
भजनीयस्सन्‌ खात्मा वहुभिः अकाररवनमयतीति खादिष्ठमुपपादनमत्र संपद्यते 7 

छौकिकेवु वसतु्रन्दपु काष्ठळोष्टादिक काञ्चनादिकं च पञ्यामः | काष्ठळेशदिकमतिसुळमम्‌, काञ्च- 
नादिकमतिदुडेममिति स्थितम्‌ । तथा च सौलम्यदौळम्ययोबॅयधिकरण्य सिद्धम्‌ । सुळे; पदुर्थिरनास्मार्क प्रयोज- 
नातिश्यः ; यैरस्ति प्रयोजनातिशयस्ते इन्त दुर्छमा; | गौरवशालीनि वस्तूनि दुळेमानि भवन्ति, ठाघवास्पदानि 
तु खुळमानि भवन्तीति ग्रलक्षसिद्धम्‌। ये सर्यथाऽयुपेक्षणीयाः पुरुषाः, ते रथ्यासु शतदास्सहसदाश्व पर्येटन्ति | 
ये तु स्पृदणीयप्रेक्षणा महाराजादय;, ते मृग्या एव विलसन्ति । यदि व्यक्तिविशेषे परत्वसौलम्ययोत्सामानाधि- 
करण्यमनुभाय्यं स्यात्‌, स एक एव भगवान्नारायण इति निश्चप्रचम्‌ । भगवति परत्वमिव सौळम्यमपि असमा- 
चिकं बुति । परत्वदषटषा मीतेरबुपादाय सौठम्यं सितम्‌; सौठम्यदष्टषा अनुपेक्षणाय परत्वे स्थितम्‌ । 


| 
| 
| 


सहसगीत्यास्‌--ग्रथमशतके दृतीयदशकम्‌ ४९ 
# अनन्याधीनत्वं तव किल जगुरवैदिकगिर: पराधीन त्वां तु प्रणतपरतन्त्रं मनुमहे # इति श्रीकूरनाथगुरुवर: 
(बरदराजस्तवे) आश्रितपारतन्त्रयढक्षण सौम्यमेव मगवतो नैसर्गिको वेष इति निर्धारयति। माग्याधिका 
भक्तजना भगवतस्सौळम्यभूमानमेष भ्रशामनुभूय हर्पप्रकर्षमनुबिन्दन्ति; शिश्चुपाळसधर्माणो दौमाग्योपहतास्तु 
तदेव सौढभ्य गर्हात्पदे कृत्वा हन्त प्रणश्पन्ति | स्लानपानसदनुष्ठानाबर्थमुपकल्पिते तटाके कण्ठे वघ्वा शिळां 
गु्वीम्‌ निपल नश्यन्तीति, प्रदीपे शलमाः पतित्वा प्रणश्यन्तीति च ननु पडयामः । एवमेव अनुभवरसिकानों 
दिब्यानुभवयोग्ये सौलभ्यं पापिनः केचन विदृष्य विनश्यन्ति चेत्‌ कार्म विनञ्यन्ठु। तावता माग्याधिकानां 
मागधेयस्य का क्षतिः? श्रीपराकुझधरकाळादीनां दिन्यसूरिषराणां भगवति परत्यानुमबापेक्षया5पे सोळम्यानुमचे 
सुमहत्तरं कुतूहळ्मेधत इति पद्याम: । मगबानपि सौळम्यप्रकाशनार्थमेव रामकृष्णादिविमवावतारान्‌ बितनोति | 
सौळम्यपरमकाष्ठारूपकामद्रन्दमध्ये गोवभनोद्वरणायतिमानुषकाये करणं च सौळम्यगौरवसंपादनार्थमेतरेति परमार्थः । 
नवनीतचौयांपराभ्निमिततेन दण्डनाथ मात्राऽभिद्रुतो दचिमाण्डे पारणं इण्वेश्व कृष्णस्तस मुक्ति प्रददाति। उद््लळे 
दामनि सन्निवद्वस्सन्‌ नारदशापायमछाशुनतां गतयोः कुवेरपुत्रयोरशापिमोक्षणविचक्षणो भवति | एवंविधाश्चर्या 
कुहनागोपस्प पारेपराधम्‌ | तदस्य खामाविको वेत: परत्वं बा, उत सौम्यं वेति नि्णेतुमशक्यम्‌ । भगस्तु 
खयं गायति # तस्याह सुळमः पार्थं ! नित्ययुक्तस्य योगिनः # इति । पाण्डबदृल्मपार्थ तारध्यः दिचरितविशेपैश् 
सौलम्यसीमानमेव समुछासयति । अवतारान्तरे च # इमौ स्म मुनेशादूछ | किंकरौ समुपस्मितो । आज्ञापय 
यथेष्टं वै शासनं करवाव किम्‌ ॥ # इस्यादिकमाचक्षाणः, खात्मन; % अह वेशि महात्मानमिल्यादुक्तपरत्व 
वैदेशिकतां सौळम्यैकनिरूपणीयतां च प्राचीकशत्‌ | 


सहस्रनामाध्याये # विजितात्मा विधेयात्मा # इत्यत्र माष्यकर्तारशक्कराचाया अविषेयास्मेति प्रतीक- 
्रहणपू्वकं भगवतः परत्वप्रतिपादनपरतया तदिदं नाम व्याचचक्षिरे । मगवदूगुणदपणकृतो मश्पादास्तु विधेया- 
स्मेत्येब ग्रतीकसुपादाय सौळम्यपरतया व्याचख्युः । विजितात्मेति नाम च परे जितेन्दरियत्वपरममापन्त । न 
कोऽपि रसोऽञ्रति मन्यमाना मह्यादास्तु, “ भैर्विजितः सर्वधा खायत्तीकृत आत्मा यस्य?) इति परमोत्तुज्ञ मयं 
बमाषिरे । दिब्यप्रबन्धरसिकानां मगवदूगुणविद्वानामेवेविधरब्याङ्याननिदानमूतमिदं दशकमिति, तत्रापि प्राथमिकी 
गाया सारमूतेति च वेदितब्यम्‌ | 

कदाचिद्भगवान्‌ रामानुजः खशिष्यप्रबराय गोविन्दमद्वारकाय भगवतस्सौम्यं सुबिश्दसुपादिशत्‌ | 
स च श्रोता महान्‌ गुणविसोषेऽस्मिन्नतितरां रसिकश्च विद्वक्षामूत्‌ । तदात्वे रामाचुजमुनीन्त्ेगेबमनुगृीतम्‌-¬ 
५ इतरे जनाखावदिदै सौलम्यमाकण्य भगवन्तमृतितरां हेय मन्यन्ते । माग्यमूल्ला हि भवानत्र रसिकश्च विद्धश्च 
मवति? इति, इदं व्याख्यातारः पूर्वाचार्याः विलिखन्ति || हक च क्र 

प्रथमगाथावतारिका ॥ भगवतः परत्वे छु चेरमप्यनुभोकु शक्यम्‌ । सौलम्य तु मनसाऽपि 
चिन्तयितुमशक्यम्‌ । ' तत्ताइश: परात्परः एवं खळ प्रह्दोडभवत्‌ इति चिन्तनमात्र एव गात्रे रोमोद्गमः, कण्ठे 
खरगद्वदता, नयनयोर्बाष्पपूरश्ध भवति गुणविद्धानाम्‌ । # आह्वादशीतनेत्राम्बु: पुळकीकृतगात्रवान्‌ । सदा 
पंरगुणानिष्ठ: द्रषव्यस्सरवदेदिमिः ॥ # इति महर्षिमिरपि प्रशस्यमाना अधिकारिणस्सत्ये त एव खळू ये दि नाम 
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४२ द्वाविडाज्ायदिव्यप्रचन्धविवत- -चतुर्थसहसम्‌ 


भगवतस्सौळम्यानुमवे बिसृमरहदया; । भगवान्‌ राटकोपसुनिस्वथुना छृष्णचेश्टितविशेषे सौळम्यसीमभूते प्रवण- 
हृदयस्सनतितरां व्यामुद्यति ॥ १ र सर 


(गाया.) पुडे थडियवर्केळियवन्‌ पिरहेद्धक्षरिय विचहन्‌ # मलर्महन्द विरुम्दुय्‌ नमरुस्‌ पेरलडिहब्द्‌ # 
मत्तुरुैवेण्णेयू कळविनिळ उरविडेयाप्युण्ड # एचिरमुरलिनोइ इगैन्दिरुन्देक्षियबेढिवे ॥ 


भक्तिसंपत्समृद्धस्य दासजनस्प सुळमः अभक्तानां दुळमः - अत एवं विस्मयनीय: सरसिजवासिन्या: श्रियः सुद्दा 
विषय भूत: स्वकूपाघळमन्वरा दुष्प्रप: अस्मत्खामी मन्थदण्डकृतमयनसमुत्पन्न नवनीतमोपणनिमित्तेन उरःप्रदेशे 
(भयवा) उदर प्रदेशे वद्धो भूत्वा उद्धवलेन सहद ऐक्य प्राप्य खिन्न आसीदिति चरितेनानेन प्रतिपन्नम सौळम्य 
हाहन्त कीदृग्विथम्‌ ! [ सर्वात्मना विस्मयनीयमिति व्यामुह्यति मुनिसावमीम:] 


` ३६ % क भगवान्‌ सुळम इत्युक्ते कस्य सुळ्म इति पृच्छा द्ववतरति | सर्वेषां सुळम इति तु न वक्ते शक्यम्‌ | 
मणिमाणिश्यादीनि दुरूभानि सन्तमपि केपांचित्‌ सुळमानि मन्ति, ये ख महासंपन्ना: । एवमेव भगवानपि भकि- ` 
संपत्समृद्धाना सुळम: | भक्ती पवमेदास्सन्ति बरवः । केपाचिब्रक्तिरकुरदशारया स्यात्‌। इतरेपा तु पछवइशायां 
स्यात्‌ । अपरेषां ठ कोरकदशायां स्यात्‌ । एवं नाम दशाविशेषा उच्चाववा हि मेः । कीहशइशापक्रमक्ति- 
शालिनां घुङमो भगवानिति पृच्छा स्यात्‌। % मित्रमावेन संप्रात न त्यजेयं कथेचन # इति वक्तुमिगवतो हृदय- 
मनुरुद्धप खड अत्र प्रतिवक्तव्यम | तथा च अष्नुरावस्वमक्तिमतामपि सुभस्स इति वक्तं योग्यम्‌। भक्युतप्तेः 
प्राक्तनी दशा काचिदस्ति, या खल्वदवेपदशेस्मभिषीयते । तस्यां वर्तमानानामपि सुळमो भगबानित्युक्त सत्यं भगवतः 
परिपूर्णतृतिरुदियात्‌ । यतो दि सः अद्वेषवतोऽपि जनान्‌ परमभक्तियुक्तानां स्थाने परिगणयति | भगवानित्युक्ति- 
मात्रेऽपि ‘कोऽसौ भगवान्नामः कुत्र वर्तते सः? किमहो त्य त इश्वानसि !? इप्येत्रमधिक्षिपद्विरेव घूरतैस्सान्द्र 
जगत्यस्मिन्‌ अद्देषशाढी कञ्चिदुपलम्येत चेत, स प्रह्मदविमीत्रणनिर्विशेपों हि मन्तव्यो मवति | 
मूले भक्तानां सुळभ इलनुक्ता मक्तिसंपन्नानां दासानां सुलभ इत्युकिदर्शनात्‌ आत्मनस्संप्रतिपन्ना 
संपत भक्तिरेवेत्युक्त भवति | रावणेन # त्वां तु चिक्ठुळ्पांसनमिति विकृतम्‌, रामचन्दकिक्क्रेस्पुय्रीवादिमिरप्या- 
विसं सवया निराळम्य विमीपणमधिक्कय # अन्तरिक्षगतदश्रीमानिति खल्वाद वाल्मीकिर्महर्षि: | तदात्ये विमीषण- 
निष्ठा श्री: काखिदिति पर्याळोचनीयम । रामदासो भूयासमिल्याइंसामात्रमेव दि तदात्वे तस्य वर्तते | तावतैव 
हि स श्रीमान्िरदिस्यत । तथाविप्ानां सुळम इत्युक्ते कोऽर्थ, ? तन्नियोगानुसारेण कार्यकरणसन्द्ध इलर्थ: । 
बिमीपणस्योप अपणासूव॑म्‌ # तपसा सेतुवन्वेन सागरोच्छोपणेन वा । सर्वया तुसम्थो5रिम सागरस्यास्य छंचने # 
इत्मवळीळया कथितवान्‌ दाशरथिः विमीपणखीकरणमंपत्तिसमनन्तरं सागरतरणविषये विमीपणनिदेशं प्रत्यैक्षत 
बिमीपणश्वाद झ समुद राधतरो राजा शरणं गन्तुमईतीति। अथ रामो # ममाप्यतद्वि रोचते # इति तस्वैबादेश- . 
मवतंसयन्‌ सागरशरणागतौ आवर्तत | # सेनयोरुमयोमंध्ये रथ स्थापय मेऽच्युत ! # इति पार्येन नियुक्तस्सन ˆ 


सहद्नगीत्याम--पथमशतके वृतीयदशकस्‌ २. - ४३ 
सथस्तथाऽकरोदिलादीनि चरितान्यत्रानुसन्वेयानि | अस्मामिः करीत वस्तु यथा स्माकं यथेएविनियोगाह भवति, 
तथैव मवति भक्तिक्रीतो जनाईन: । “दूतो भव नः” इति निस्संकोचे नियोज्यश्व खल्वासीदसौ । 

अथ, “इतरेपां दुर्छम;' इति विशेषणे भक्तजनसमाथ्रापनाय कल्पते । यदि भगवान्‌ मक्तानामिव 
अमक्तानामपि तथा बिधेयत्स्यात्‌, तदि सुमद्दान्‌ ख़ मवेदपायः । अतयात्वाय अभक्तानां दुरासद इति 
कण्ठरवेण कथनीयमासीत्‌ | भगवति साधनत्ववित्रम्मविरद्दिता ये, ते खल्त्रितरे | तेषां दुरवगमो दुरघिगमश्च | 
(भगवान्‌ न केबळपुपेय:, उपायश्वापि! इति दृढाध्यवसायत्रछात्‌ अचेतनक्रिपाकळापेषु साधनताधिय खल्पशो5पि 
ये न विश्नति परमैकान्तिनः, तेपामेवासौ सर्वया घुरन्धरो बोभवीति; साध्योपायसदऋतस्सलेव स भगवान्‌ 
कार्य कठै कुराळस्स्याजञान्यथेति धिया अचेतनक्रियाकळापेण्थेवानुरक्तानां तु विषये खयमुदासीन एव भवतीति 
प्रथमपादतात्पय सर्वम्‌ । अशुनदुर्योधनाविदद स्मर्तन्यी । उमावपि कृष्णसकारामायातौ युद्वसाहाम्यलिप्सया | 
ओ कृष्णाश्रयाः कृष्णवळाः कृष्णनायाश्व पाण्डवाः # इति प्रथा दुर्योधनपक्षे नैव वभूव ।. अत्र च महाभारतकथा 
यथायथमनुसन्घेया । । 

अथ च विस्मयनीय इति तृतीय विशेषण भगवति भूयोभिः प्रकौरेरिस्थतमाश्चर्यावहत्व॑ नामिप्रैति । 
प्रकृते यदुक्त भक्तानां विषये सौळभ्यमितरेषां विषये दौळम्ये चेति, अत्रैव विस्मयनीयता । % देवानां दानवानां 
च सामान्यमधिदैवतमिति प्रमाणप्रतिपन्नोऽपि भगवान्‌ भक्तेषु विधेयश्च, इतरेषु दुरासदश्चाख्रीति विस्मयः, 

अथ च [मर्म विरुम्युम] इनेन विशेषणेन भ्रियःपतित्वमुच्यते । अधस्तनदशकावसाने 
नारायण इति प्रोक्तम्‌ । अघुना ढक्ष्मीपनिरित्युच्यते । शारीरकमीमांसायां तात्‌ नैकस्मिज्ञपि सूत्रे नारायणः 
नामनिर्देशोऽस्ति; न चापि वक्ष्मीपतिरित्युक्तिः । तस्मिन्‌ शास्र निगूह्ितानां विषयाणामेवविधानां भूयसाम्‌ 
अस्मिन्‌, शाखे छुट्ठु प्रकाशनमित्येप विशेषोऽबधेयः | अत्र च छक्ष्मीपतिरित्मपि कण्ठतो नोक्तम्‌; ठक्ष्मीखृद्दा- 
विषयभूत इति ताबदुक्तम्‌। तदिदं चारुतातिशयशालि रसि ृमकमाषितं मन्तव्यम्‌ । सर्वेऽपि जनाः श्रियं 
कामयन्ते, सा दवि मगवन्ते कामयते इति रसघनो व्याहारः । सा चात्र श्रीरितिपदेन वा लक्ष्मीरिति पदेन वा 
न निर्दिष्ठा । भपितु सरसिजवासिनीपदेन निर्दिष्ठा । परमघुकुमारे सरसिजकुसुमे ळम्धनिबासाऽपि सा 
# पादारुन्तुदमेव पङ्कजरजः # इति मत्वा, “न मे स्थळमिदे शोभनम्‌, पुष्पहाससुकुमारस्य भगवत उरस्स्थळमेव मम 
राप्यम्‌? इत्माकळष्य, तदुपेक्ष्य अत्र महतीमुत्कण्ठां प्रकाशयतीति प्रोच्यते । सा दि भगवतस्संबन्धेन खस्योत्क्षै 
मन्यते | अहह | मनोरमेयं घटना | # श्रद्धयाऽदेवो देचत्वमर्नुते # इति भगवती श्वतिराह ।. तदिदमुपन्नंदयति 
# अप्रमेये हि तत्तेजो यस्य सा जनकात्मजा # इति इतिह्ासर्नम्‌। [श्रद्धया- -श्रीमदालदम्येसर्थ; ॥ ] 

अथ च [ अरुप्‌ परत्र] इति विशेषणेन दुळमत्वमुच्यते । हन्त किमर्थमिदमिदानीसुच्यते। भक्तानां | 
सुळम इतरेषां दुछेम इति तावत्पुरस्तादेव ननूक्तम्‌ । पुनरपि दुछम इति कथने को बिशेष इति चेत्‌; दुळेमत्व- 
गिरा ' उत्तमोत्तमं बस्तु? इत्येतावदेव प्रस्माम्यते । छक्ष्मीसनाथत्वकथनसमनन्तरं ह्लतदुच्यते | दीप्त्या खळ रन- 
, मुत्कृष्यते। भगवान्‌ रतम्‌; श्रीस्तु दीपिः । श्रीयोगेन भगवतो यः अतिशय उत्पन्नः, स तावदत्रानुसन्चीयत इति 
प्रतिपत्तव्यम्‌ | अथ च अस्मत्खामीति विशेष्यनिर्देशः। दिव्यदम्पस्योरमिमाने वधेमाना वयमिति संतोषसीमोक्तिः। 

गाथायामस्यामनुसंधित्तितस्य सौळम्यस्य सम्यगुपपादनाय मगवतः कृष्णकिशोरस्य चर्या विशेषः प्रस्तूयते | 
- भगवतो नन्दनन्दनस्य नवनीते महती समुत्कण्ठेति जानीमहे । अस्तु । नवनीतचोर इति गव्यमोषक इति च 


ड द्राविडाज्नायदिव्यप्रवन्धविवर्त-- चतुर्थंसह्रमं 
प्रथाऽत्य समजनि । किमर्थमनेन स्तयं कर्तव्यमिति विचार आवश्यकः । नवनीत मे प्रदेदीति यद्ययं मुक्तकण्ड . 
कांक्षेत्‌ , तहिं कृत्नोऽपि त्रजः कृतमपि गव्ये सादरं सबहुमाने चास्मै यावच्छक्ति प्रदातु सज एवं नचु। 
कृष्ण एव परं दैवमित्मध्यवस्यति त्रजे सर्वखदानसमुत्सुके मोषणप्रसक्तिरेव नास्सस्येति कियु वक्तव्यम्‌ कुतस्तर्हि 
सोऽयं नवनीतचौयें प्रवृत्त इति पर्याछोचनायामिदे व्यक्तीमवति - नवनीतसमुत्कण्ठा ब्याजमात्रम्‌। चौर्यापराघ- 
निमित्तेन बद्धो मवानीति भृरामुत्कण्ठितोऽसौ ; म्रार्थनया गव्यमुपळम्य यथयमरनीयात्र्हि उधखळ्बन्धादिशिश्ना- 
प्रसक्तिनंव स्यात्‌ खु । खकीयमत्न्तविधेयत्वं प्रदर्शित स्य महती रुचिः । तस्करवृत्तिमन्तरा तन्न सुकरमिति 
मेने । अत एव # मुड: प्रवृत्त नवनीतचौर्ये वत्सान्‌ विमुश्वन्तमरोहकाले # (यादवाम्युदये) इत्युक्तरील्या 
गव्यमोषणादिपु दुश्चरितेषु वहुषु परबदृते । अस्माइशां संसारवन्धमोक्षणविचक्षणोऽयं महापुरुषः खकीय बन्धे 
खयं बिमोचयितुमशक्तखाम्यति हा वतेति महामतीनामपि चित्त द्रवयितु वन्चखिति खयमेत्र स्पृहयते स्म । 
कृष्णो सुष्णातीति संविदाना यशोदा “यदाऽयं हस्तातो मवति तदा वद्भम्यः? इति चिया गृहे 
तत्रतत्र दामानं निगुह्य निक्षिपेत्‌ । कृष्णस्तु तद्विदित्वा (गब्यमोपणप्रवृत्तः प्राक्‌) दामाने तां शिथिछयित्वा तदनु 
मोपणे ग्वेन । अदसीयाछु छीडालु इदमप्यन्यतमं ध्येयम्‌ । रहसि मुफित्वा मुकृत्वा परैरगुदीत एव सन्‌ अन्यतो 
गन्तुं सम्ोऽप्यसौ वन्धछोछुपताभूजैत्र मातुथक्षुगो चरो अइणविषयश्च बोमत्रीति | कदाचन मातुश्वक्षुर्गो वरोऽपि 
सन्‌ अग्राह्य एब धावति च। तदाखां नाम । यदा गृद्रीतो भवति तदा # उले कुत्रचिदात्तपुण्ये बन्धुं सतां 
बन्धुमियेष माता # (यादवाम्युदये) इत्सक्तरीया बन्धे प्रापयितुमिच्छन्ती माता करेणेक्रेन यृहीत्वाऽु रज्जुमादातु 
प्रयतते । अथ पस्यति च सा दान्नां शिथिछीङतत्वम्‌ । बन्धनाङ्भीतेन कृप्णडिम्मेनेवे कृतमिति च प्रतिपद्यमाना 
सा त्वामय दाज्ना वद्ध करिप्याम्येवेगति कथयन्ती शिथिळीकृतानां दाल्नां उन्धाने प्रयतते । एकेन करेण कृष्णं 
गृहीत्वा अपरेण करेण दामप्रग्रयने प्रवर्तते सा | कथञ्चित्‌ ्रप्रथितया दान्ना वन्धने समुयक्तायां तस्याम्‌, 
मायामानुपविम्रहः ष्णः खात्मनो देहं प्रथूकरोंति यया वा तया दान्ना वन्धो न सुद्यकल्स्यात्‌ । सा च तदात्वे 
बन्धनमशक्यं. विदन्त ' अच गच्छतु तावदयम्‌? इति विमोक्तुमिच्छति । तदववुन्य कृष्णो ' हन्त | बन्वप्रातयर्थ- 
भेष खळ मया मोषणं कृतम्‌; तदधुना अवस्य वद्धो मवानि ? इत्मध्यवस्यन्‌ प्रथूकृत खशरीरं खयमेव कृशीकरोति | , 
# अणोरणीयान्‌ महतो महीयान्‌ खल्वेप: । तदात्वे शक्यब्न्धन एवायमिति मत्वा यशोदा # दाज्ना चैवोदरे बध्वा 
प्रत्यवप्नादुद्खले # इति पुराणरक्षोक्तरीत्या ससन्तोषमिमम उछ्खले निवद्धमारचयति । अत्रैष यादवाम्युदय- 
होकोऽनुसन्बेयः--# आनीतमग्रे निजवन्धनाथं दामाखिछै संहितमप्यपूणम्‌। बिठोक्य निर्विण्णचियो जनन्याः 
संकोचशक्तपा स वभूव बध्यः॥ # इतिं । एवं नाम वन्धनपुळ्खके प्रापितोऽयं कृष्णकिशोरः परमानन्दकन्दलित- 
खान्तोऽपि सन्‌ ग्राक्ृतजनवत्‌ परितापममिनयन्‌ प्रपति विळपति; मात्रा विमीपितों मुक्तकण्ठं बिङपितुमशक्त- 
स्ताम्यति च । तादृशी दशामनुसंदधानो मुनिवरोऽसौ [ # एत्तिरमुरलिनोइ इशैन्दिरुन्देक्षियवेब्ध्वि # ] इति तस्मिन्‌ 
सौळम्ये विद्वढदयस्सन्नवसीदति । अत्र चैतदैतिह्ममनुसंघेयम--इमां गाथाममिधाय शठ्कोपमुनीन्द्रोष्य मासषट्कं 
ब्यामुग्ध आसीदिति । तदिद सूचितं च श्रीकूरनाथगुरुवरैरतिमानुपस्तवे--# त्वामन्यगोपगुहगब्यमुषं यशोदा 
गुर्वी त्वदीयमवमानमगरष्यमाणा । प्रेम्णाऽय दामपरिणामजुपा वबन्ध ताइइन ते चरितमाेजनास्सद्वन्ते || # ' 
इत्मनेन प्रतेन। अत्र च “आयना? इतिपद श्रीशठकोपमुनीन्द्रामिप्रायकम्‌ | “न सहन्त? इत्येतत्‌ 
व्यामुग्धत्वप्रतिपादकम || ए नन (१) 


सेहसगीत्यास्‌- अयमशतके दतौयदक्‌ र, ४५ 
(गयाः) एळिवरु मियत्रविनच्‌ निले वरम्बिल पल पिरप्पाय्‌ अ 
ओळिवरु सुद्धनलस युदठिळ केडिल वीडास्‌ # 
तेळितरु निलेमैयदोलिविलन मुढबदुमिरैयोन्‌ # 
अळिवरु मरुळिनोइ अहत्तनन्‌ पुरचननमैन्दे ॥ २॥ 


` साँलम्पैकषघमाब;, व्यवस्था नियम च हिला नानायोनिषु जायमानः, ताइशेन जननेन - 

. मालिन्यठेशमप्यनुदहन्‌ शाणोळीढम णिप्रदृत्यन्तमोज्ज्वस्यमधितदृद्धि! उत्पत्तिविनाशविरहित- 
नित्याभिव्यक्तशुभगुगेः सदा विमासुरः, मोवाखुयपुप्रसनखनविशेपप्रदचरूप खद हान्तिक 
खमावं कदा5प्यविजदत्‌ नि्देतुककुपाविशिष्टस्सन्‌ अन्तरज्ञमक्तानामत्यन्ततचिकहृष्टः बहिरङ्गज- 
नानां दवीयांथ भवति भगवान्‌ ॥ 


अधस्तनगाथायां गोपाठचूडामणेः कृष्णस्य नवनीतस्तेयनिवन्धनं दामवन्धनमनुसंहितवान्‌ मुनिसावेमौमः 
,षण्मासावधि व्यामुर्थ एवावतस्थे इति सम्प्रदायपरम्पराप्राप्तमैतिद्ामाचार्या विलिलिखु: | आऔकूएनायगुरचरणा ञ्च ` 
अतिमानुषस्तवे---# त्वामन्यगोपगृदगव्यमुर्ष यशोदा गुर्वी त्वदीयमबमान मग्नुष्पमाणा । प्रेम्णाऽय दामपरिणा- 
मजुषा बवन्ध ताइृडून ते चरितमायजनास्सहन्ते || ® इति यदनुजगृहुः त्त “ताइके चरितमायजना न 
सहन्ते” इत्येतत्‌ उक्तमैतिद्यमेव स्मारयति | अत्र आयजना इस्मनेन ओपराह्ुअमुनीन्द्रा एव विवक्षिताः ; इति 
प्रयमगाथाटीकायामवोचाम | एवं षण्मासान्‌ व्यामुञ्च स्थितो मुनिवर: काठपाकेन प्रबुच्य, अपस्त- 
नगाथायां खात्मना भगवान्‌ भक्तपुळम इति कीर्तितोऽमूदिति विज्ञाय, मक्तपुळम इति कथनं नोचितम्‌; ढोके 
परत्वसीज्ञि खितानां चक्रबर्तिप्रमुखानामपि तादेदं मक्तजनसोळम्ये कदाचिढटेत कामम्‌; भगवति नैवं वक्तव्यः 
मिति प्रतिपद्यमानः सौलम्यैकल्लमातर इति विशिष्य कथयति | खेहेना जनानां सुळन इति कयने किमसति 
चेमवम्‌? सौठम्यमेवास्य खामाविको वेष इति हृदयम्‌। भगवान्‌ यदा भक्तेपु सौठम्यसौशील्यादिगुणान्‌ 
्रकाश्चयति, तदा अनुभोक्तारो रसिका मन्यन्ते “अस्य परत्वमागन्तुकमेव ' इति | 


अथ [व्यवखां नियमं च हित्वा नानायोनिषु जायमानः] इत्यत्र निर्वाइमेदो5ववेय: | 
' अमुके योनौ जायेय, अमुके योनौ न जायेय’ इति व्यवस्थाविरहेण % पिता पुत्रेण पितुमान्‌ योनियोनौ % 
इति काठकश्नृ्मान्नातरीत्या सवेष्वपि योनिषु प्रादुर्नाबो यः स ब्यवस्थाविरहेण जननम्‌; ' अमुक चेष्टितं 
करवाणि, अमुके चेडिते न करवाणि! इति संकल्मभिदातरिरहेण निर्विशेषे स्वेचेष्ठितकरणेन (चेष्टिते) 
तियमामावः--शति प्राचामाचार्याणां निर्वाह; । श्रीपराशरमदारयास्तु-ओमर्थद्यमपि # व्यवस्था हित्वे- 
त्यवैवोपन्यस्य, अथ नियम च हित्वेल्यस्थ ' अवतीय सुळभताप्रकाशनात्रतरे परत्वस्यापि प्रकाशनम्‌ नियम- 
प्रहाणम्‌? इलन्वुहनन्‌ ¦ पार्थसारधिभूत्वा मैचयं प्रकाशयन्नपि वि्रूपप्रदरानमण्यकरोत्‌ खु ; ऋ पुत्रीयया 
किळ वरं बढ्ने बषा्कादित्य्रीस दृषच्वजसकाशे पुत्रं यात्रमानोऽपि सन्‌ घण्टाकार्णाय मोक्षं प्रददौ जल; 
एवमादयश्वर्याविशेपा मइपादइृदि सिताः ॥ 


४६ ्राविडाम्नायदिव्यग्रबन्धविवते--चतुर्थ सदस्तस्‌ | 
[नानायोनिषु जायमानः] संसारिणो वयमपि नानायोनिपु जायामहें; % पिता पुत्रेण पितृमान्‌ 
योनियोनौ # इति उदाहतचर काठकक्रुञान्नातरील्या भगवानपि नानायोनि जायते; अस्माकं जननं 
कदाचिद्विरमति; भगवतो जननं तु न कदाऽगयुपरमति; किं कारणम्‌! अस्माकं जन्मनो हेतुः पुण्यपापर्पं 
कर्म; भगवतो जन्मनो हेतुः करुणा । # तदा. विद्वान, पुण्यपापे विषय निरञ्जनः परमं साम्यमुपैति क 
इल्यान्नातरील्या अस्मदीयस्य कर्मणः कराचिद्विधूननसंमवेन कर्मनिवन्धनत्य जन्मनो विनाशस्संमवति ; भगवजनन- 
हेतुभूताया: करुणायाः कदाऽपि विनाशावकराशविरहेण ताइशकरुणानिवन्धन जन्मतः कदाऽसुपरतिमें भवति । 
तथा च नानायोनिषु जायमान इति वर्तमानार्थ कशानजन्तप्रयोगस्थुशोभनः | अथ [ ताइशेन जननेन 
मालिन्यलेशमप्यनुद्रइन्‌] इति । संसारिणो वयं ठ कर्महेतुकैजेन्ममिर्मालिन्यमस्नुभहे; भगवांस्तु नैवम्‌; 
# स उ श्रेयान्‌ भवति जायमानः # इति हि ति राष्राति | श्रतेरस्याः खादीयानयोऽववीयतास्‌। # स॒ उ 
अयानिह्त्र, उ$--भवधारणार्थक: । [ प्रणवे इव.] अयसुकारः कुत्रान्वेति! सः, श्रेयान्‌, भवति, जायमानः 
इत्येतेपु चतुष्वेपि पदेषु अब्याहतान्वय एप: | स एव जायमानः श्रेयान्‌ मत्रति। स॒जायमान एव श्रेयान्‌ 
मवति | स जायमानः श्रेयानेव भवति; स॒ जायमानः श्रेयान्‌ भवत्येव = इत्यं नाम चतुर्विोऽप्यन्वयश्वाकृतरः । 
सलप्यन्वयचातुर्विष्ये निष्पचमानोऽरथस्तरेक एव | स एवार्थ स्समनन्तरमेतर मुनिवरेणैत्र खयं प्रपञ्च्यते [ शाणो- 
छीढमणित्रदतयन्तमौउज्वल्यमधितरहद्भिः] इत्यादिना । जन्मछु जन्मछु युणोत्र्षमपरमेयमबाप्ोति भगवा- 

नित्युर मवति ॥ 

अथ [ मोक्षाख्यसुप्रसन्नसानविशेपग्रदत्वरूपं खलेकान्तिकं खमाषं कदाञ्प्यविजहत्‌ ] 
इत्यनेन विज्ञेपणेन मोक्षप्रदत्वं भगवतोऽसाधारणमहिमेति संप्रदाय सरण्याम्‌ अलन्तमन्तरङ्गमूतोऽर्थःप्रकार्‍यते । 
# यतो वा इमानि भूतानि जायन्ते । येन जातानि जीवन्ति | यत्मयन्त्यमिमेविशन्ति, तद्रझ क इत्युपनिषदा, 
जन्माद्यस्य यतः # इति ब्रह्मसूत्रेण च सृष्टिस्थिति संद्वाराख्यं कृत्यत्रयमेव परस्य ब्रह्मणः प्रत्यपादि । भगवान्‌, 
. थामुनायः सतोत्ररतने # त्वदाश्रितानां जगवुद्रबस्मितिप्रणारासंसारविमोचनादयः # इत्यनया सूत्या मोक्षप्रदत्वरूपं 
_ संसारनिमोचनमपि सृष्टिस्थितिसंहारिस्सह समयोजयत्‌ । श्रीभाष्यमज्ऊछोके # अखिङयुवनजन्मस्थेम भङ्गादि- 
` होले # इत्यादौ # चिनतबिविधभूतत्रातरक्षैकदीक्षे # इति द्वितीयपादेन मोक्षप्रदः्वं पृथगुक्तम्‌ । पत्र मङ्गादी- 
` त्र आदिपदेन मोक्षप्रदत्वस्य रीतं शक्यत्वेऽपि # अन्तः प्रविष्ट: शाखा जनानां सर्वात्मा % इत्युपनिषदुक्त- 
अन्त:प्रवेशनियमने आदिपदग्ना्म भूया्राम्‌, मोक्षप्रदत्वे तु कण्ठत एव वक्तब्यमित्याशयेनेव द्वितीयपादेन 


प्रत्येकश: तदनुयृशीतम्‌ | अत्र शरुतप्रकाशिका संसेव्या । एबै नाम यामुनार्योक्ौ श्रीभाष्यकारोक्ती ज निदानम्‌ ` 


प्रकृतगाथासक्तिरेवेति सतसम्प्रदायदृद्धाः । मोक्षस्य सुग्रसन्नस्नत्वेन व्यपदेश: प्राकृत भूमेरस्या: कलुषमयत्वं 

स्मारयति ॥ शेष सुत्पष्टम ॥ न कर सो सट न (२) 

(गाथा.) अमैवुढे यरनेरि सुद्धवदु युवर बुयन्दे # अमैवुडै युदळकेडन्द ओडिविडे यर निलमदुवामुक 
अमैवुडे यमररुस यावैयुस्‌ यावरुम्‌ तानास्‌ # अमेवुडे नारणन्मायैयै अरिपवर्यारे ॥ ३॥ 


| 
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सहस्तगीत्यास्‌--्रथमश्तके तृतीयदञ्ञकम्‌--. ४७ 
सातिशयान्‌ घर्ममार्गानशपान्‌ अविकलमनुप्ाय सर्वोत्कपेण बिराजमानानाम्‌ सृषिसंहारा- 
वान्तरसंदारकार्येष्वत्यन्तक्शलानां ब्रह्मादिदेवानास्‌ अथ च सर्वेप्रामपि चेतनाचेतनवस्वूनां 
वाचकाः शब्दा यस्मिन्‌ भगत्रति पर्थवस्थन्ति, एताइशातिशयवतों भगवतो नारायणस्य 
आश्रयश्कक्तियोगें को वा जानाति इन्त! ॥ (न कोऽपि ज्ञातु प्रमवतीति यावत |) 

भगवतो5बताररहस्यं कस्यापि बुद्धेरगोचर इत्युच्यते गाथयाऽनया। स मगवान्‌ कीदृदा इतिचेत्‌, 
सर्वेबस्तुसामानाधिकरण्याद इत्यमिवीयते | झोके यस्यकस्यापि वस्तुनो वाचको य: कोऽपि शब्दः अपथेवसानः 
बृस्या मगबद्वाचको भवतीति ेदान्तिनां सिद्धान्तः | जक्षरुदादीनां वाचका; शाब्दा अपि मगवति नारायण 
एव पर्येवस्यन्तीति विवकषन्मुनिवरः प्रथमतखान्‌ ग्रहादिदेवान्‌ प्रखौति। ते बिश्ेष्पन्ते सातिशयान्‌ घर्ममार्गान- 
शेपानचुष्ठायेत्यादित: | # युगकोटिसहस्राणि विष्णुमाराध्य पद्ममू: | 'पुनलैलोक्यधातृत्य॑ प्रापवानिति शुश्वम॥ 
% महादेवस्सर्वेमेचे महात्मा हुत्वा.ङमाने देवदेवो वभूव || ऋ इत्यादि प्रमाणशतग्रतिपादितरीत्या अतिशयितान्‌ 
धर्ममार्गानशेष्वाननुष्ठाय सर्वोत्कर्षेण विराजमानास्ते अमाप्रवराः | पुनः कीद्झास्ते? सृष्टौ संहारे अवान्तरसंदारे 
च्‌ मगवदाक्ञाबळेन प्रासे सति, तन्नि्वाहि अल्यन्तकुदाळा: | “ किमेतानि कल्यानि परमपुरुपेगैव कृनानि १? इति 
दाझितु योग्यतया तत्तत्कायनिर्वाहनिपुणा इति यावत्‌ | तत्तत्काथनिवेढणे ते निपुणा भवन्तीत्युक्तं मवति | तेषां 
वाचकाः शब्दा भगवति पर्यवत्यन्ति | भगवत्पयेन्तामित्रायकास्ते ते शब्दा इति यावत्‌ ॥ 

न केमळमेतावदेव; ताइशदेवताविदोत्रवाचकाः चेतन वाचकाश्च तथा निश्चिल्चेतना शब्दा 
अन्ततो यं परमपुरुषममिधाय विश्राम्यन्ति, तत्तादृदवैमवशाळिनो मगवतो नारायणस्य अवतार रहस्य 
न कोऽपि जञातुमीडे । सर्वया खप्रकारभूतेषु प्राणिषु अन्यतमेन केनचित्माणिना मदीयोऽयं पुत्र इेत्यमिमन्तु 


` योग्यतयाववतीर्णस्य तस्य अवताररहस्यं विपुङविज्ञानशालिनामपि दुरवब्रोधमित्युक्त भवति | अत एव गीतायाम्‌ 


अवताररहस्वाध्याय इति प्रसिद्धे चतुर्थाष्याये # जन्म कर्म च मे दिव्यमेव यो वेत्ति तत्वत: । त्यक्तवा देई 
पुनर्जन्म नैति मामेति सोऽईुन ॥ # इति सनेव गीयते स्म । # पिता पुत्रेण पितृमान्‌ः योनियोनौ । नावेद 
बिन्मनुते ते बृहनन्तन्‌ इति अर्यो गाथयाऽतया विड्नोऽभूदिति प्रतिपतत्यम्‌ || मूळे “ नारायणस्य आश्चप्र, 
शक्तिथोगं को वा जानाती ” जनेन वाक्येन विवक्षितम्‌ अवतार रद्स्यज्ञानस्य दुरवगमःवमेव | को वा जाना - 
तीक्षत्र आचार्याणा मेष. रसघनः सूफिविन्यात: ;--नित्ममुका: परलाबुभषनिरतास्सन्तो न जानन्तेतत्‌; 
संसारिणो नाखिन्येन न विदन्ति; ब्रह्मादयो देवास्त अवलेपमून्ना नाववुभ्यन्ते | पराकुशादिसरिवराणां तु 
व्यामोद्दो वोषप्रतिबन्धको भवति । खतरर्वश्स्सबैश्रोञ्पि # सो अज्ञ वेद यदि वा न वेद अ इति शु 
रील्ा संदेग्धि केवळम इते || ; 0400 त: HE (® 
(गाथा) यारुमोनिठेमैयनेन अरिवरिय वेस्वेरुमाच्‌ # यारुमोनिडेमैयनेन अरिवेळियवेम्वेरुमान्‌ अ: 
पेरुमोरायिरम पिरिपल बुडेयवेम्वेरुमार्‌ » पेरुमोरुरुवधुम्‌ उछदिद्लै यिलरिल्धे पिणके ॥ 
अतिञ्चयितज्ञानवतामपि सताम्‌ इत्थंभूतोऽयभिति खयत्नेन निर्घारयितुमश्चक्यः, निजः 
निहेतुझाचुग्रहरक्ष्यसूतानां जघन्यजनानामपि सतां निर्धारयितूं शक्येन खमाबेन 


सान्नात- - 


४८ ह्राविडान्नायदिव्यप्रवन्थविर्वत चतुर्थसहसम्‌ 


विशिष्ट, परस्सहसैनाममिः तदनुगुंणरूपविशेपैथोपलक्षितोञ्सत्खामी नामरहितो रूपरहित 
इति केपात्वित्मतिपत्तिमाजनस; नामरूपविशिष्ट एवेति . वैदिकानां . अ्रतिपचिभाजनस्‌ । 
अत्र हन्त ! नित्यमचुवर्दते विवादः ॥ 
श्रीपराशरमट्टार्या: श्रीरङ्गराजस्तवोपक्रमे # अस्ति वस्त्विदमित्येत्व प्रसंख्यानपराङ्रमुखम्‌ | श्रीमत्या- 
यतने रक्ष्मीपदलाक्षैकछक्षणम्‌ || % इत्मनुजगुइत्‌ , तदस्या गाथायाः प्रथमपादसमीक्षया । इदेत्वेन इत्येत्वेन 
च प्रमख्यातुमयोग्ये वस्तु यत्‌, तत्‌ तुच्छमेव खळ भवितुमहेतीति नाशङ्कनीयम्‌; ताइशराङकागयुदासायैव हि 
» अस्तीत्युपक्रान्तम्‌ । सदेव वस्तु खरूपरूपगुणविभूत्यादीनाम, आनन्त्यात्‌ उततुङ्गताभून्ना च अस्माद्शां 
मितम्पचमतीनाम इदेलेन इत्येत्वेन च प्रसंख्यातुमशक्यं भवति । मगवधामुनार्या: स्तोत्ररल्े & नमो नमो वाच्य- 
नसातिभूमये नमो नमो वाच्यनसिकभूमये % इतिवि निवध्य, एतेन पाददयेनोक्तमर्ये खयमेव व्याचक्षते 
उत्तरापेन # नमो नमोऽनन्तमहाबिभूतये नमो नमो5नन्तद्येकसिन्थवे # देति । अन्रेदे वित्रियते मनाक्‌ । 
अपरिच्छेयमहाविभूतिकरसवेन हेतुना वाच्यनसातिभूमिमवति भगवान्‌ । , अनन्तदयैकसिन्धुत्वेन हेतुना वाआन॒सैक- 
भूमिश्च स मवति । # यतो वाचो निवर्तन्ते । अप्राप्य मनसा सह # यद्वाचा5नम्युदितम # इत्यादिष्यमिग्रेत 
परमयोगिनामपि बाब्मनसाम्याम रिच्छेयत्व यदस्ति मगवद्धिभूतीनाम, तत्तस्य परस्य पुंसो वाळानसातिमूमितवे 
जनयति । गोपगोपिकादीनामपि वाङ्रमनसयोरेकभूमित्वे यदस्य समजनि, तत्‌ तदीयाप्रतिमपरमङ्कपाबढप्रयुक्त 
मबतीति भाव: । एचमेत्रात्रापि अतिशयितज्ञानवतामपि सताम्‌ इत्मैभूतोज्यमिति खयल्तेन निर्धारयित॒- 


महक्य इति कथनम्‌ अपरिष्छेयविभूतिकत्वप्रयुक्तर; मगवदलुम्रहपात्रवविरहम्रयुक्ते वा भवितुमहति | ` 
# समादितैस्साधु सनन्दनादिमिस्सुदृ्भम्‌, भक्तजनैरदुरूमम्‌ % इति श्रीकूरनाथगुरुवस्सूक्तिश्चात्रानुसन्वेया . 


चरदराजस्तत्रीया | # दाशाय कीशाय च राक्षसाय # इत्युक्तरीत्या, कै निपादानां नेता कपिकुळपतिः काऽपि 
शबरी कुचेळ: कुब्जा सा जजयुवतयो माल्यकृदिति # इत्युक्तरीत्या च क्षोदीयांस इति भावयितुमर्दाणां गु्दीना- 
मपि दि सुळ्भस्थुगमथ समभूद्धगवान्‌ || % नायमात्मा प्रवचनेन छम्यो न मेधया न बहुना शरुतेन । यमेवैष 
बृणुते तेन लम्यस्तस्यप आत्मा विद्षणुते तने खाम, # इत्यौपनिषदी सरखती चात्र साक्षिणी वोमधीति । 

[ परस्सहत्तर्नाममिः तदनुगुणरूपविशेषैधोपलक्षितः ] मद्दमारते भीष्मः प्राह--% सहखास्य- 
स्सहत्नाक्ष: सह्ररणो वियः । सहस्रवाहस्सवज्ञों देवो नामसहस्वान्‌॥ इति। कल्याणगुणवत्ताप्रकाश- 
क्रेन खरूपवाचकस्रेन च प्रथमानानि भगवन्नामानि परस्सह्ताणि; तत्तज्ञामावबोधितानि रूपाणि च तथा । 
एवं सत्मपि मगवदनुग्रहपात्रताविरहिति विमतजनै: न्त ! नामरूप विरहितत्वेन प्रतीयते । अत्र यद्यपि विमतानां 
दिवादोऽख्ि, परमैकान्तिनां तु नैव विवादगन्योऽपि ॥ .... ˆ त i (९) 


(गाथाः) पिणकर बरुबहैचमयगुस्‌ नेरिपुळिळ पुरेत # कणकरु नलत्तनन्‌ अन्दमिलादि अम्‌मगवच्‌ ॐ 

वणदुडे त्तवनेरि वडिनिशु पुरनेरि कळेकटूड # उणछुमिन्‌ परैयर अवचुढै युणवुकोण्डणन्दे॥ 
वेदिकसमयविप्रतीपानां सांख्ययोगकाणादबैनबौदपा्चपताखुयाना पण्णां दर्शनानां बैदिक 
समयेन सह खितख विरोधस्य शमनार्थम्‌ असंख्येयकल्याणगुणगणश्चालिना अपरिच्छिन्नवै- 


I i हण कहा न्‍चाा 


सहस्तगीत्याम--प्रथमशतके तृतीयदषाकस्‌- ६. ४९ 
भवशाठिना जगन्रिदानभूतेन च भगवता परमात्मनाज्यतारिते गीताशाल्रे निष्णातास्सन्तो 
मो जनाः! तत्मोक्तमक्तिमार्गे प्रतिष्ठिता सूत्वा बिपयान्तरसङ्ग सबासनै विद्याय तस्य 
परमात्मनो भजनप्रकारं घुध्वा प्रकृतिसंवन्व॑ सवासनं शोपयत ॥ [इति परेम्य 
उपदिशति ॥ ] 

गायायामस्यां गीताशाख्रे प्रमाणीक्रियते | # वेदेषु पौरुषं सूक्तं पुराणेषु च वैष्णवम्‌ । भारते 
मगवद्रीता घर्मशाखेषु मानवम्‌॥ # इत्यु्तप्रक्रियया महामारतमात्र सारभूत न गीताश्षा्रम्‌; अपि तु सर्वोप- 
निषतसारमूतं च प्रथते | सदारकशा्ेम्योऽपि अद्वारकशात्त्य अभ्यर्हितत्वात्‌ मगवता वालुदेवेन खयमवतारित. 
मिति हेतुना विशिष्यते चैतङ्गीताशाज्मम । तदिदमस्यां गाथायां कसिन प्रमाणीक्रियत इतिचेत्‌; अधस्तन- 
गायाग्रस्तुतो विवादों प्रामाणिक इत्यंशे, भजनोपायब्रोधनाशे च | वाह्मसमयषट्कस्य वैदिकसमयेन सहद . 
विरोधो वर्तत इत्येतत्‌ सुप्रसिद्धमेव ननु वेदान्तिनां समाजे | भगवट्गीताप्रपश्चितार्थसार्थंतः वाद्यदर्शना्थ 
प्रत्यास््यानसंभवेन विरोधशमनं जायत इत्यमिसन्धि; | तथाच वाहादर्नार्थ निरासक गीनाशाख्न प्रदायकत्वरूप 
वैमवमिदद भगवतः प्रतिपादितं मवति | स भगवान्‌ कीराः ! [कणकरु नलत्तनन्‌] असंख्येय कल्याणगुणगण 
विभूषित: | अथवा अपरिष्छेध्ग्रेममरित:| # न काङ्क्षे विजये कृष्णेत्यमिघाय विसृज्य सरारं चापं रयोपस्थ 
उपविष्टः पाण्डुतनयो यथपि # पृष्छामि ता धर्मसंमूढचेताः शिष्यस्तेऽहं शाषि मां त्वा न्नम्‌ | यच्छ्रेयसस्या- 
निश्चितं महि तन्मे # इति ग्रार्थितवान्‌, तथाऽपि अधुना गीतायासुपळम्यमानाना मुपायविशेषाणा मझेषा 
मुपदेष्व्यता स मनसाऽपि नाकळयतिस्म ; तसय युद्धप्रोत्साइनाथ यावदूपदेन्यस्‌, न दि खळ तावदेबोप- 
दिष्ठमिह; तत्तदधिकारानुरूपाणां भूयसामुपायानां यद्खि प्रतिपादनमिह, तत्सव्यममस्माइशेषु संसारिषु प्रेमपार- 
वस्यादेव खळ; तदेव सूच्यते अपरिच्छेद्यम्रेममरितत्व विशेषणेन । 
से भगवान्‌ पुनः कीदशः १ मगवच्छन्द्वाच्यत्वेन अपरिष्छिनवैमवशाळी, जगज्चिदानमूतश्च | 
“निदाने त्यादिकारणम्‌ |» एताइशेन मगवताञ्नुगृहीते अध्यात्मशाखनळुजे श्रीमति गीताशाख # मच्चित्ता 
मद्गतप्राणा बोधयन्तः परस्परम्‌ | कथयन्तश्च मां मक्या तुष्यन्ति च रमन्ति च ॥ # मन्मना मव मद्धक्तो 
मद्याजी मां नमस्कुरु । मामेवैष्यसि युकवैत्रमातमानं मत्परायणः || # इ्मादितः प्रतितरोचिते तपोरूपमक्तिमागै 
निष्णाता भूत्वा विप्रतीपमागीम्रद्वाब्युदसनपूर्वक ब्याग्रियध्वम्‌ । # विषया विनिवर्तन्ते निराद्वारस्य देहिनः । 
रसवजे, रसोऽप्यस्य परं इटा निवर्तते || # इति गीतोक्तरीत्या परमपुरुषदृष्ठयनन्तएभाविनिबृत्तिको रसोऽपि यथा 
नाम. अत्रैव शुष्येत्तथा व्याप्रियध्वम्‌ || .... प र कव प; (५) 
(गाषा.) उणन्दुणन्दु इलिन्ददज्ञ उयन्दुरु वियन्द विलिेमै+ 
` उगन्दुणन्दृ उणरिह॒म्‌ हैंनिले युणर्वरिदुयिहाद्‌ $ 
उणन्दुणन्दु उरचुरैु अरियय नरनेखु मिवरे # 
उणन्दुणन्द उरचुरेत्त इरैञ्चुमिन्‌ मनप्पइदोचे॥ ६॥ 
ज्ञावत्वेकसरुपम्‌ ज्ञानतस्सर्वगतम्‌ प्रकृतिविनिंदीक्तखरूपं(जीवात्मखरूपम) यद्यपि यथायथं 
विशद्मबबोद्े शक्येत, तथाऽपि आश्रयणरुचिशञालिमक्तजनसमाश्रयणीयस्डः 5 
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५० द्राविडाज्नायदिव्यप्रवन्धविषतै 'चतुर्थसहसरम्‌ 


ष्यादिरुपेणावतीर्ण स्स एप सर्वेश्वरो जक्षा वा! शिवो वा? नारायणो वा! इति संदेहमप- 

हाय निष्कृष्टार्थावोधनम्‌ असुलूमम्‌ । तहिं का गतिरिति चेत्‌, हरि! अजः इर इत्येता 

खिस्रो देवता अधिकृत्य वहुच्ञालश्रवणमननान्याकलयत। तथा करणे एकेब देवता 

संग्रतिपच्नस्ेश्वरत्वेन भायात्‌; अथ तामाश्रयत ॥ 

सूरिवरस्यास्योपदेशं श्रतवता संसारिणामियं पृच्छा समजनि--भगवन, सुनिसावेभौम | अवतारे 
समाश्रयतेतयुपादेशि तत्रभवता ; मध्ये विरिश्चगिरिशं प्रथमावतारः # (श्रीरज्गराजस्तवे) इस्युरीतया बरहमरुद्रयो 
सव्ये अवतरणं प्रथमाबतरणं श्रयते; तत्र त्रयो देवास्तुल्यकार्त्रयाचिक्ता इति हेतुना त्रयोऽपि देवाः प्रघानमूता 
किंसु ! त्रिष्देकः प्रधानतमः किमु १ उताहो त्रिम्योऽग्यत्यः कोऽयम्यर्हितः १ इत्येवोवं संदेहा उपजायन्ते नः; 
नित्संदेहद निष्कृष्य सम्प्रतिपन्न देवताश्रपणेन समुजीवितुमशक्तानामस्माकं परदेवतापारमाथ्येनिष्कर्षपूर्वकम्‌ आ श्रय- 
णीय वस्तुनिईँशः किं न क्रियेत तत्रमवतेति । तत्रोत्तरसुदीयते गाथयाऽनया । ' प्रलक्षपरिद्श्यमानो देह एवात्मा’ 
इत्येचविध भ्रममपहाय देहातिरिक्त किमप्यात्मवस्तु अस्तीत्यवबोधो न सुळमः ; कथञ्भितत्सौम्ये संजातेडपि, ब्रह्म- 
रद्रादिशरीरकस्य सर्वान्तर्यामिणस्सर्वेधरस्य प्रक्रिया दुरबवोधा कामम्‌; श्रुणुत; यूयं न ताबदचेतनाः, चैतन्य 
फूळमूताया वित्रेकराफेः किमहो प्रयोजनं नार्जनीयम्‌? ननु भवन्त एव विविश्वतास्‌। हरिश्च अजश्च हरश्चेति 
देवतात्रितयस्य खरूपं खमावं च श्रवणमननादिमिस्सम्यक्‌ परिशीळयत; तया नाम परिशीळने कृते ' वेदापद्दार 
युरुपातकाद्यापदाश्रय धूतं देवताद्वितयम्‌ ; तंतताइश्ापद्विमोचन मदिष्ठफलग्रदानादिमि रनन्यसामान्य रक्षणक्रिया- 
स्पदभूतो देवताविशेष:? इति खत एव मनसि भायात्‌; पक्षे पननमन्तर|, मनसि सुरन्तीमेका देवतामाश्रयत | 
सा च नारायण एव--इति ॥ - 
अत्र केचित्रत्यवतिष्टन्ते गुरुकुळ्वासविमुखा:; “ श्रीमान्नारायण एव युष्माकमाश्रयणीया देवता? 

इति सुदृढमवधार्य प्रतिपादयितब्ये तथा प्रतिपादनमुत्सृञ्य मनसि प्रतिमाता कामपि देवतां समाश्रयतेति प्रति- 
पादनमिह सूरिवरस्यास्य तटस्थता पिश्ुनयति; एवंस्थिते तत्ते नारायणपारम्यप्रतिपादनपरल्वेन व्याह्यानममिमान- 
कृत्ममिति। इृदमिद्ावघेयम्‌॥ श्रीशठकोपमुनीन्द्रस्य चतुरयोऽये द्व्यप्रवन्थः ; गतेषु त्रिषु प्रबन्वेषु श्रीमज्ञारायणस्यैव 
परत्वं भूरिशो निर्णीतम्‌। अस्यामपि सहस्तगीत्याम्‌ अघखादुपरिष्टाच्च स एष निर्णयो निराबाघ:। एवं च प्रबन्धु- 
रमिसन्बे रनुरूपतयैव व्याख्येयत्वात्‌ विप्रतीपब्याख्यानमुत्सृष्ठमिति सर्वथा साधु प्रामाणिकाना माप्तानां सूक्ति- 
वैखरी तावद्क्वावचा ; ताखियमन्यतमेति प्रतिपत्तव्यम्‌ | समनन्तरगाथाश्चैनम्ै व्यवस्थापयन्तीति प्रेक्षितब्ये प्रेक्षकै; | 
अष्टमगायायाम्‌ “ श्रियः पत्युरस्मत्खामिन श्वरणारयिन्दे नमस्कुरुते”ति सुस्पष्ठमनुगृहीतमबधेयम्‌ | तत्त्वहितपुरुषा- 
यु घुनिप्कृशञ्ञानशाङ्पि दिब्यसूरिपु मध्ये स एप दिव्यसूरिवरोऽग्रेसर ईति न कदाऽपि विस्मर्तव्यम्‌ || .... (६) 


(गाया.) ओज्ञेन प्यलवेन भरिवरुम्‌ वढिविचुळ निज # 
नन्नेळिळ्‌ नारणन्‌ नान्यु अरनेखु मिवरे # 
ओल्ष बुम्मनखु वैत्त उळूळि जुम्मिरुपश्चै यरुत्त क 
नसेन नमूरेस्पदु अवनिडे नम्गुढै नाळे ॥ ७॥ 


LIE रू5ऋऊास:ूटप 7 TT 


सहसगीत्यास्‌- अ्रथमचतकै वर्तीयद्चकस्‌ ७. ५१ 


नारायणअतुमँखो हर इत्येतन्सूतित्रयम्‌ एकात्माणिष्ठित वा? अनेकात्माधिष्ठित वेति 

अतिपचमयोग्ये अकारेञ्चखितँ तन्सूतित्रयधुदिश्य भवणमननादिकमवहितेन मनसा कलयत । 

सूतित्रये तस्मिन्षेकैबमूतिस्सबैशवर्यसम्पज्ेति बो मनसि भायात्‌। त्रकषस््रयोससर्वात्मनाऽप्य- 

संमावितान्‌ कश्याणगुणान्‌ विश्राणो नारायण एव ताइशी व्यक्तिरिति सत्य भायात्‌ । 

` ततश तदयतिरिक्तत्रद्धारुवियिणी मीथवरत्वशक्काधवत्सूज्य भगव नारायण एकसिमत्रेत्र अनन्यः 
अयोजनतया असरीयशरीराधुपकरपैवरिवस्याविरचनेन कालयापनं संप्रतिप्नम्‌ । अखिरख - 
जीवितकारुख मोधीकरण माभूत्‌॥ - ; 
अवखनगायाया एव शोपमूता सेयमपि गाया | विशेषांशस्तु--अल्पायुद्ठमात्मनामनापृश्य वृधाकाळ 
हरणमयुक्तर्‌; आवापोद्वापतो विभरीपर्वकमेकैष देवता तर्वाचिकेति विनिश्चिअ तस्याँ शिप्रै प्रबणा भवतेत्युक्तिः । 
मूर्तित्रयमेकात्माविष्ठित वा! अनेकात्माविष्ठित वेति निर्षा एणमशक्यमिति यदत्र प्रतिपाद्यते, तनेद प्रतिपत्तन्यम्‌ । 
आत्मा तु प्रतिशरीरं मिन्न इति जानन्ति नाम सर्वे । व्रहरुद्रनारायणाख्पमूर्तित्रये एक एवात्मा ब्यासञ्ज्य वर्तते 
वा! उत मिन्नमिन्न आत्माऽवतिष्ठते वा? इति विचिकित्सायां जातायाम्‌, यद मूर्तयस्तिल्नः, तदा आत्मानोडपि 
त्रय इति कश्चन कल्प उदियात्‌ । अथ च “यस्य चेतनस्य यदूद्रब्ये सर्वात्मना खार्ये नियन्तुं धारयितु च 
शक्यम्‌, तच्छेत्रतैकखरूपम्‌ तत्तस्य शरीरम्‌” इति परिष्कृतस्य शरीरळक्ष्यणस्यैव प्रजापतौ पशुपतौ च सद्भावेन 
शरीरमात्रमेत तौ, आत्मा तु नारायण एव इति अपरः पक्ष उदियात्‌ । वस्तुतः अयमेव भरुवमुदार; कल्पः; 
32 कल्पेऽस्मिन्‌ इढप्रत्ययत्य . दुधटत्वात्‌ प्रतिष्ठितप्रज्ञा असंमविनीत्यमिसन्थिना “ प्रतिपत्तुमयोग्ये श इति 

४ प्राढ | 
सुबाळोपनिषदि # एष सव भूतान्तरात्मा अपद्दतपाप्मा दिव्यो देव एको नारायणः % इति यदाज्ञात 
तदेव हृदि निदधानों मुनिवरो5त्र द्वितीयपादोपक्रमे नारायण सविशेष्रपुपादते [# नलेकिल नारणन्‌ क्र इति |] 
अ रूपश्रिया परमया परमेण घान्ना चित्रेथ कैश्चिदूषितैभवतश्वरित्रे: । चिढैरनिइवपदैरपौश्च केशिजिश्विन्वते 
त्वयि विपश्चित ईशितृत्वम || # इति [ श्रीबैकुण्ठखत्रे ] श्री कूरनाथगुरुषरोपपादितरीत्या परत्वस्य असताधारणा- 
स्पदभूतो नारायण इति तदर्थः । उपाचइवाछोपनित्रदाक्यस्य तावदयमर्थः; - [एप सर्वसूतान्तरात्मा ] अत्र 
भूतशब्दस्य सत्तायोगिवस्तुवाचकत्वात्‌ उमयविभूजन्तात चिदविदस्तुजञातमनेन भूतशब्देन निर्दिश्यते । [अप 
इतपाप्मा] (क्त एथिव्यादितम:पन्तेबु वस्तुषु अन्तर्यामितया सन्नपि तद्नतदोषैरसंस्पृष्ट: । [ दिव्य! ] दिवि 
खितः; परमपदनिल्य इलर्थ: । [देवः ] योतनादियुणनिशिष्ठः । [एकः] अद्वितीयः; समाम्यधिकरहित 
इसर्थः । # एकश्चोख्दपस्सम्राडद्वितीयोडखि मूतळे | इति ततुल्यदुपतिनिवारणपरं वच: ॥ न तु तवूषज 
ततपुत्रकलत्रादिनिवारणम || % इति मगवदापुनार्यसूफिरतमिदानुसन्धेयम्‌ ॥ तथा चैताइरवेळ्क्षण्यविशिरे 
नारायणे चि्तितमात्रे सत्येव तस्य खब्यतिरिक्तसर्वेवस्तुप्रकाररिवप. इतरयोर्विधिशिषयोः सृष्टिसंशारोपक्ररणत्वं च 
मनसि प्रतिष्ठित मविष्णु ; ततश्च # न्यायस्पृतिप्रएतिमिमंबता निसुवेदोपतरंदणविभ्राबुचितेरुपायैः। भ्रत्यर्थमर्थमिव 
भानुकरैविंमेजु: त्वद्रफ्तिमावितविकल्मपक्षेमुषीका:॥ क इति [ श्रीबैकुण्ठखबे] श्रीक्रनाथगुरुवरोक्तरीया न्यायझत्यादि 
सहकारेण च सुबिमरें इते नारायणस्यैव परिवृढत्वम्‌ शतरयोरवरत्ं च हृदयमवगाहेत वः | तदा तस्यामेव 
परदेवताया मनन्यग्रयोजनभक्तिविरचनं वरम्‌ इत्युक्तं भवति || 


ष्र ट्राविडान्ञायदिच्यप्रबन्धविवते--चतुर्थसहस्रस्‌ 


एवं कथयति मुनिवरे “ भवतु नाम; भविष्यति तावत्‌ कालत्रमेण ; का खिदिदानी लग!» इति 
खितेषु संसारिय, अथ विशेषतोऽमिषीयते [ नम्मुडैनाढे ] इति । खकीयमल्यायुट्ठे नावगच्छय यूयमिति ओरं 
मवति | # नन्दन्त्युदित आदित्ये नन्दन्यखमिते रवौ । आत्मनो नावबुध्यन्ते मनुष्या जीवितक्षयम्‌ || ऋ इति 
भरतं प्रति रामश्चित्रकूटे ग्राह यत्‌ तदिइ स्मर्तष्यम्‌ । [आदित्ये उदिते नन्दन्ति] यदा सूभ उदेति, तदा 
दव्याजनकाडस्समुपस्थित इति मोदन्ते मर्याः । [रवाबश्तमिते च नन्दन्ति] उदिते सूये अखं गच्छति च 
£ आजितदरम्यविनेयोगेन क्षुद्रविभयोपमोगफाङस्सनुगश्लित इति प्रमोइन्ते । आयुषो द्ृयाक्षयमतेक्प शो वन्मतुष्यो 
नेकोऽपि दन्त | यन्मु क्षणं वाऽपि वासुदेवो न चिन्अते। सा हानिलन्महण्डिद्रै सा भ्रान्तिस्सा च 
विक्रिया ॥ # एकस्मिनप्यतिक्रान्ते मुहूर्त ध्यानवर्जिते । दस्युमिमुषितेनेव युक्तमाक्रन्दितुं चुणाम्‌ || # इत्यादि 
प्रमाणगतीरहद | नानुसंदधते जडा जना इति मुनिवरस्य वादों निर्वेदः शब्दसंदभगर्मितः | .... (७) 


(गाया.) नाळ निन्नइ नमपळमे अङ्गोइबिनै युडने 
माळम्‌ क ओरकुरैविह्ली मननह मरमर कळवि # 
नाळ नन्दिरुबुडे यडिइळदस्‌ नउन्गछळ वणज्षि # 
माळ मोरिडचिल्म्‌ वणकोइ माळवदु वलमे॥ ८ ॥ 
मानसं त्रिमूतिसाम्याशङ्काजनितसंघयात्मकमलविहीनस्‌ अत एव विशुद्ध विधाय) प्रियः- 
` ` पत्युः परमपुरुषस्य परममोग्यचरणारविन्द्वन्दने कृते निरन्तरमस्मार्क विविधां वाधायुत्पादयन्ति 
अनादिकारसञ्चितानि भगवदचुभवविरोधीनि पापानि सद्य एव क्षीयेरन्‌; न काचिदपि 
भवितत न्यूनता । निर्याणझारेऽपि वा ॐ दिघा मज्येयमप्येवं न नमेयं तु कखचित्‌ # 
त्यक्तवतो रावणस्येव विपमै त्तं विसुज्य प्रह्मीभावेन मरणे वरस्‌ ॥ 
उपदेशपात्रमूताउ जनताद्ु खकीयदुरितप्राक्ल्पमनुचिन्स * प्रबळडुरितमंरितानामस्माकं हन्त ! 
कयमिष घटेत मुनीन्द्र | मषदीयोपदेशसार्थक्यसम्पादनम्‌' इति विवारविद्वका॥ सती # मेरुमन्दरमात्रोञ्पि 
राशिः पापस्य कर्मणः । केरा बैयमासाथ दुर्व्याधिरित्र नस्यति | % इत्ादिप्रमाणगतीरनुसंदधानो मुनीन्द्रई 
प्रतिजानीते भगवठ्मणत्याभिमुरूण्मात्रे जाते सकळपापक्षयस्सथो भवितेति । गाथायामस्या साधनं साध्यं 
चेत्युभयमुपदिश्यते । नि:ज्ञेमपापविळ्य: साध्यम्‌ | छस्मीपतिचरणारविन्दवन्दनं साधनम्‌ | भगवचरणारविन्द- 
बन्दनमात्रेण सकछदुरितविततिविरुय: प्रोच्यमान इद कथमिव प्रदेत । पाप्मनामनुभबैकबिनास्यत्व हि व्याहरन्ति 
% नाभुक्ते क्षीयते कर्म कल्पक्रोटिशतेरपील्या्दानि शाञ्जाणि? इतिचेत्‌ तिष्ठन्तु नाम तथाविधानि सामान्यवच- 
नानि । % तथथेपीकतूऽमप्रौ प्रोत प्रदूयेत एवंहास्य सँ पाप्मानः प्रदूयन्ते # यथा पुष्करपलाश आपो न 
छिष्यन्ते एवमेवंबिदि पापं फर्म न लिप्यते क तरंःवात्मा पदवित्तं विदित्वा । न कर्मणा : लिप्यते पापकेन # 
इतमादीन्यौपतिपदबचनानि वळीयांसि हि जाग्रति |- ब्रह्मविरदा विषये पूर्वाधविनाशः उत्तराघाळेबश्ध प्रामाणिक 
इति प्रतिपत्तव्यम्‌ । भगतवरणारविःदवन्दनसमनन्तर्षण एव पापानि सकळानि प्रणस्येयुरिति यदत्न प्रति- 
पादितम्‌, तदिदं अह्मविदयापयन्तसिद्विमद्विभयमेबेति ग्राम्‌ । # तेवं विद्वानमृत इह भवति । नान्यः पन्था 


र 
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सहसगीत्यास्‌-अमशतके वृतौयदशकस्‌- ९. घरै 
अयनाय विद्यते # इत्यादीन्यापे प्रमाणान्यत्रानुसन्वेयाने । अब्याजकरुणानिचिमगषान, जक्षविद्यासिद्विविरदिता- 
नपि भकान्‌ खचरणकमढप्रणाममात्रत एव प्रसलस्सन्‌ यदि निप्पज्ञत्रक्मविद्यानिवानुग्रहीयात्तदा नैष परमपुरुषो 
दण्डवारितो भवितुमहतीते सहखनाममाष्ये महपादानामनर्घामिप्तन्धिप्रददी नमिदानुसन्धेयम, || 
[न काचिदपि भवित्री न्यूनता] इलस्य हृदय देशा; (१) विरोधिब्यपगममावमेत्र न; सकल- 
विघ्तग्पत्समृद्धिरपि स्यादिति । (२) युष्मामिरावयेमाणे वन्दन फळं प्रदाय न विरमेत्‌; # मानि पुष्णाति 
न जातु दीयते # इतिवत्‌ मगवतश्चेतसि निल्यप्रतिष्ठिते स्यादिति च ॥ तृतीयपादे लक्ष्मीतनाथत्य भगवत: पाद- 
बन्दनविधानवळेन # लक्ष्मी: पुरुषकारत्वे नि्दिष्ठा परमर्षिभिः | ममापि च मतं द्वोतज्ञान्यया कक्षण मतेत्‌ || # 
इति मगवच्छाबसिद्वपुरुषकारत्विशिट्टां श्रियं पुरुस्कृत्य भगवन्तं प्रप्यमानाना न फळष्यमि वार इति शालार्थो- 
उबबोध्यते | श्रीपराशरमष्टायेसका्े नलीयर्नामा वेदान्तियतित्ररः पप्रच्छ-श्षत;परमकारुणिकस्य मगवतः प्रपदने 
किमहो फ़ळे व्यमिवरेत्‌ १ काखिदावस्यकता ढकषमीपुरस्करणे ! इति । तदा मर्थ इमामेव गायां प्रमाणमूमन्यत्वे- 
नोपन्यास्थदित्याचार्या: || 
[निर्याणकालेऽपि वां प्रहीभावेन मरण वरस्‌] इनेन, खत एवाजुम्रहोन्मुल॒त्य भगवतो 
यक्किश्चि्रपाजमात्रप्रतीक्षिता प्रोक्ता सवति । यावच्छरीरपात प्रातिकूल्ये ब्यबसिताः खिता मपि.अन्त्यकाळे यदि 
प्रहीमूतास्सन्तो भ्रियेरन्‌ तदि दवारकाङ््षी भगवान्‌ मामयं प्रणमन्नेव प्रामीयतेति प्रमोदमानः प्रसीदेदित्युक्त 
भवति | # द्विधा अज्येयमप्येव न नमेयं तु कस्यचित्‌ # इति कृतसंकल्पादावणादल्पीयसी व्याइतिमेव 
निरीक्षते ख्वमीपत्तिरिति वस्तुस्थिति: || # सर्वेहो$पे हि बिश्वेशः सदा कारुणिकोऽपि सन्‌ | संतारतनत्रवाहि- 
तयात्र(क्पा)क्षापेक्षा प्रतीक्षते ॥ इति प्रमाणोदितरक्षापेक्षायाम्‌ इदमप्यनतर्मावयति भगवानिति घुनिबरस्य 
हृदयमिव ॥ बन. द पत बन न्‌) 


(गाया. वरुचनच्‌ तिरिपुर मेरित्तवन इडम्पेर चुन्दि 
चलतु  एळदिशयुहन पेच नरस्‌ तानुम्‌ % 
पुलप्पड प्पिकुम्‌ तमुलद्धत्तित्‌ अहत्तनच ताने # 
शोलप्युद्दित इबैपिजुस्‌ बयिचुरु इवैयवन्‌ तुयके || ९॥ 


` त्रिपुरदइनकता स्तरो दक्षिणपार्थमाभित्य लब्धसचाकः ; चतुर्युखोऽपि खोत्यादिवदयुवनवर्गेण 
सह सविकासनामीकमलमाभित्य ठव्धसत्ताकः | स च भगवान्‌ खयं सकलमचुजनयनविष- 
यतां प्रेप्युजगति नानावतारान्‌ वितनोति केवलनिजेच्छया । अवतीर्य तेन कृतानां क्रिय- 
माणानां च चेडितानाम्‌ अपरिच्छेधयतया, बहुशः कथनेऽपि सद्धेपंतेव सत्यस्‌ । तस्य माया च 
महती बत! ॥ 


अधस्ताद्‌ अह्मरुद्रयोरवरतवम्‌ श्रीमतो नारायणस्य पारम्ये च प्रत्यपादि । अघुनाऽस्यां गाथायाम्‌ 
ते उभे अपि दैवते मगवन्तमाश्रित्य लब्धसत्ताके इति प्रतिपादनपूर्वकमः भगवतो $वतारचेष्टितानामपरिच्छेदत्वे 


५४ ्राविहाञ्ञायदिव्यप्रबन्धाविवते--चतुर्थं सहनम्‌ | 


व्यामोहकत्व च प्रतिपाद्यते । अत्रतारावसरेषु खकीयपरत्वनिहवमपि काघुकासुचिचचर्याचु प्रदर्शयति यतः, तत 
एव ब्यामोइकत्वप्रतिपादनमप्यत्र जातम्‌ | 

[त्रिपुरदहनकर्ता रुद्रो दक्षिणं पार्शमाश्रित्य लब्धसचाक! ] इखत्र पूर्वाचार्याः प्रमाणद्वितयं 
प्रदरायन्ति | # पश्यैकादश मे रुद्रान्‌ दक्षिणे पाञ्चमाश्रितान्‌ ऋ इति मोक्षघर्मवचनं षट्त्रिरत्सहल्निकायामुदा- 
हृतम्‌ । # तपसा तोषितस्तेन विष्णुना प्रभविष्णुना । खपार्शे दक्षिणे शग्मोर्निवासः परिकल्पितः ॥ % इतीदं 
बचने चतुर्विरातिसहस्तिकायामुपात्तम्‌। प्रमाणह्वितयेनापि मागवत: शीठगुणातिशयो द्योतितो मवति | यस्मि- 
न्वश्षस्थले भगवान्‌ दिव्यमद्दिषी श्रिये बिभर्ति तस्यैव वक्षसः पाञ्चविशेषे तामसदेवताया अप्यवकाशमदिशदिति 
महत्तरो झयं शीळगुणः । रुद्रस्येव चतुभुखस्यापि खबक्षसि स्थानं दत्तवानिति मुनिवरोऽसौ प्रतिपादयत्यसकृत | 
उपरि चतुर्थशतके अष्टमदराकप्रथमगाथादिपु प्रेक्ष्यमेतत्‌; एवं लक्ष्या सह तयोरप्यवकाराप्रदानं किं ननु 
सार्वदिकमिति केचिदासाङ्केरन्‌ । आराङ्कामिमामाचार्या एव खयमुत्थाप्य समादघिरै ; आपत्काळविरोषेषु भगवा 
स्तयोरात्मनो वक्षसि स्थाने दिशति; तदेतन्महान्‌ हि गुणविशेषः । गुणबिद्धा दिव्यसूरयस्तदिद सार्वदिकमिव 
संचक्षते - इति समाहितिसारः । 


“त्रिपुरदहनकर्ता रुद्र” इसत्र किञ्चिदस्ति वक्तव्यम । अपस्तात्मपमदशके अष्ठमगायायाम्‌, 
% पुरमोरुमृज्ञेरिसु ” इत्यनया सूत्या त्रिपुरदहनमपि मगवतो नारायणस्यैव कृत्ममिव प्रदर्शितम्‌; अत तु तत्कर्ता 
रुद इत्युच्यते; कथमिह संगमनमिति विचारो माभूत्‌ । तन्महत्तरं इत्यं विष्णोस्तेजोवलेनैव निवृत्तमिति प्रमाणा- 
न्युद्घोषयन्तीति ग्रपञ्चितचरम | तत्कृत्यकरणे रुद्रः पुरोगम आसीदिति देतुना तस्य कतृत्वकथन च नासाघु । 


गाथायामस्यां वर्षे शीळगुणमनुसंहितवता मुनिवरेण शझीळुणपरमकाष्ठाभूतमवतरणमःुचरार्ेऽनु- 


सन्धीयते । अत एव हयतिमानुषस्रवे # शीळ: क एष तव हन्त | दयैकसिन्धो | क्षुद्रे पृथग्जनपदेः जगदण्ड- 
मध्ये । क्षोंदीयसो&पि दि जनस्य कृते इती त्वम्‌ अत्रावतीये ननु छोचनगोचरोऽभूः || % इति श्रीकूरेशमिश्रा- 
विमवावतारान्‌ शीलुणपरीवाह भूताननुजगूइः॥ .... (९) 


(गाषा.) तुयकरु मदिगिळ्‌ नच्‌जानचुक्‌ अमररे चुयकुम्‌ # 

मयकुडे मायेइळ्‌ वानिळुय्‌ पेरियन वहन # 

पुयकरु निरत्तनन्‌ पेरुनिलम्‌ कडन्द नहृडिप्पोदु # 

अयप्पिल नठतुषन्‌ तछबुवन्‌ वणङ्गव नमन्दै ॥ १०॥ 
संशयविपर्ययादिरहितमतिविदासशालिनां मद्वञ्ञाननिधीनाममराणामषि धियं व्यामोहयितु 
शक्तेरपरिच्छेचैराभर्यगुणचेषितैषिभूपितस्य लोकविक्रान्तचरणारविन्दम्‌ प्रयोजनान्तरवै्चस्थेन 
बषणमात्रविसरणमप्यन्तरेण ्रजस्पामि} संसेषुकामोऽस्पि; मूर्ता च नमस्यामि ॥ 

गाथायामस्यां चरमचरणार्थस्पैव प्राधान्यम्‌ । परमपुरुपचरणारविन्दप्रजल्पनम्‌ तत्सँ 
तछाणम्ने च प्राधान्येन प्रतिपायते | स परमपुरुषः कीदृशा इति चेत्‌ तठाङतिप्रतिपादग प्रायमिकपादद्वितयेन 
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सहसगीत्यास्‌-्रथमधतके, दृतीयदशकस्‌- ११. पप 
करियते । मद्दाज्ञाननिधीनपि व्यामोहयितु शक्त इति तात्यधैसार: | किमर्थमिदमिदानीमुच्यत इति चेत, अनुपदमेब 
चतुर्थदशके पक्षिणं पदेषु पतित्वा प्रार्थनौपबिक व्यामोहं खस्य संजनयिष्यति भगवानिति विदनिव कथयति | 
स एष हादों भाव: |. वाचनिकार्यस्तु-उपरितनढोकवर्तिनामिन्द्रादीनाममराणामिष निसूरिवराणामपि विं 
च्यामोहयितु प्रगल्म इति | रजखमःअचुराणामपीखाईनाँ कदाचिःसत्त्वोन्मेवे समुपजनयन्‌ “ अस्मदीयकार्य- 
निवैहणे न वयं शक्ताः, स एव विष्णु: परमशक्त ग इस्यध्यवसायमुत्पादयनथ्युत; खपादारबिन्दप्रणमनामिमुखान्‌ 
करोति तान्‌; अथ च संसिद्वसमीद्वितान्‌ तानेव सेन साकं युद्धामिमुखानप्याकहयति इन्त । वासवस्य सर्वस्वे 
नरकाघुरेणापहते स महत्तरदु:खामिभूतो द्वारकामुपेत्य वाुदेवस्य भगवत; पादयोः पतित्वा प्रार्थयामास ; सच 
गरुडारूढो नरकपुरमुपेत्य तं निहृत्य तेनापहतचरगैन्दमर्थजात तसै प्रदिुसतद्भबनमाययौ । 
दाइन्त | तदात्वे कि संदतम्‌। सल्ममामा पारिजातकुधुमे चकमे | मनुष्पाणामनईमिदित्याह् पुढोमजा | 
अथ पारिजाततरुमेवोत्खाय गरुडस्कन्धे निधाय द्वारकां प्रति प्रजिघाय परः पुमान्‌ । कतत्नानामग्रणीः शचीपति- 
रय व्ुधम्य योदूघुमुदजिहीत । कथामिमामत्रोदादरन्ति युरुचरणाः । एवमन्यामपि कयाम्‌ । सुमुखं नाम 
नागराजं व्यवस्थाविशेषानुगुणतया भक्षयितुमुपस्थिते पक्षिराजे स एष मोगिपतिर्मगवन्तं प्रप छन्धवानभयम्‌ ; 
तदा खाशनदहानिस्संजातेति रोषविवशो गरुत्मान्‌ भगवन्तमधिक्षेप्तुमारमतेतीतिदास; | एववित्रा भूयसी: कया इदि 
निदधानस्सूरिवरोऽसौ मद्दामतीनपि व्यामोहयितुं शक्तो मायावील्यम्यवत्त | 
एतावदुत्तवाञ्य खकीयमध्यवसायमाचडे युनिवरः | स मगवान यान्‌ कांश्चिदपि यथातमाऽपि वा 
व्यामोहयतु कामम्‌; नाइँ कदाऽपे भगवता सद्‌ स्पशय; वपुकवळाहकसच्छाये तदीयं दिव्यमङ्गछविग्रहमेष 
ध्यायन्‌ तदीये छोकविक्रान्तचरणारविन्दमेव त्रिकरणतो वप्यनुमुञ्चीयेति सुमधुरममिद्ये॥ .... (१०) 


(गाथा.) अमरईळ तोळदेळ अडेकडल कडैन्दवन्‌ तले क 
अमरपोळिळ, वळजुरुहूर्‌ शठकोपन्‌ छुत्तेवख्हळ्‌ # 
अमरशुवे यायिरत्त अवचिलुरू इबैपचम्‌ वार # 
अमररोइ उयविख शेक अरुवर तम्पिरबि यक्षिरिये ॥ ११ ॥ 
अमरेषु प्रणम्य आशितवत्सु उचरङ्गजलधि मथितवन्तं भगतन्तप्ुदिच्य समेघमानोद्यानवन- 
परिवृत श्रीकुरुकापुरीठठामभूतस्थ शठकोपप्नुनीन्द्रस वाचिककैङ्कयेरूपतयाऽ्चतीणे शब्दसार- 
सार्थसारसाम्यां समृद्धे गाथासहसे दशकमिदं ये तावदम्यस्थन्ति, ते नि्युक्तसघर्माणो 
भवितारस्संसारवन्वविनि्धक्तास्सन्तः ॥ 
एतइशकाष्ययनकळकी्तनगाथा सेयम्‌ | प्रयोजनान्तरपराणामपि निजेराणां खदिव्यमङ्गठविप्रइक्षेरा- 
मपि सोढ्वा समुद्रमपनेन अयृतप्रदाने कृतवतो भगवतो भक्त जनसौलम्य किंसु वक्तव्यमिति जळषिमथनापदान- 
मिहोपवर्णितम । विद्याघरळडनां कामपि स्तुतवता दुर्वाससा मुनिना तत्सकाशादुपरुच्धा काऽपि दिव्यमाढा 
ऐरावतमस्तके निषद्य सविश्वमत्रीयीपरिक्रम कुर्वेते वासवाय प्रदत्ता । स चतां खजे साद्र॑ नान्वपाल्यत्‌ । 
स ऐरावतो निजशुण्डादण्डेन तां मालिकां गृहीत्वा सपदि क्षोम निनाय । तदिदमक्डोकितवान्‌ दुर्वासाः "हे 


पद ह्राविढाम्रायदिव्यप्रबन्थविवर्ते--चतुर्थसहस्रम्‌ 


मदाबलिप्त राचीपते! तंवैश्वयं जल्घौ निळीने भूयात्‌ 'इति शपित्वा प्रययौ । सच एव सबासवा देवाः परम- 
दारिद्रयामि मास्सन्तो मगबतम्तै श्रियःपतिं झरणमुपगम्य खैखयलम्मनार्थमम्यर्थयामातुः । # जीवनग्रहणें नन्ना 
गृहीत्वा पुनरुनताः | किं कनिष्ठाः विसु अष्टा घटीयन्त्रस्य दुर्जना: | # इत्युक्तेः प्रधानळक्षय मूतानाममीषाममराणों 
प्रार्थना नादरणीयेति मन्तब्यतायां सत्यामपि नैसर्गिञ्या करुणया सौछम्येन च विवशीकृतो भगवान्‌ मन्द्रशिख- 
रिणमुन्मूल्याइत्म वासुकि दन्दञ्चके मथनरञ्जुतया परिवेष्टघ मथित्वा जडधिं ततोंडयुतमुद्धूत्य प्रास्य तानन्वग्रदी- 
दिखसावितिहदासोऽत्र प्रथमपादेऽतुसन्धेयः | 
अथ द्वितीयपादे. प्रकृतसह्नगीतिप्रणेता भीशठकोपमुनीन्द्रः तदवतारस्पळी श्रीकुरुकापुरी च वर्ण्यते 
कुरुकापुर्या समेधमानोब्ानवनपरिदृतत्वकथने न खमावोफिः; अपि तु भगवति रामचन्द्र बनादयोध्याँ प्रतिनि- 
वतमाने # अक्राळफलिनो इक्षा शति कथनीयता यथा समुपनता, तयैव श्रीशठकोपसुनिवरे सहूगीतिमुखेन 
मगवदुभवतत्परे सति तत्र्ानाम्‌ अचेतनानामप्यनोकहानां संतोषमूमनितन्धना समृद्विस्समजनीति वस्तुस्थितिः । 
ताइशसमृद्धिशालिकुरुकापुराधिनाथेन मुनिवरेण वाचिककैङ्कयेरूपतया ऽबतारिता सेयं सहखगीतिः । # आज्ञा- 
यानामसीज्नामपि हरिदिभवे वर्षविन्दोरिवाग्तौ संवन्धात खात्मढामो न तु कब्रलनतः ३ [ श्रीरङ्गराजसतत्रे, ११९] 
इति श्रीपरादारमट्टारयोक्तरीत्या परिपूर्ण मगत्रति प्रयुज्यमानानि सर्वाण्यपि स्तुतिव वनानि स्तोतृजनस्य सत्ताळामार्थ- 
भेव खळ ः एतदेव थोत्यते “ वाचिककैङ्कयरूपतयाऽ्वतीणे ”इत्मनेन । जगति नानाविधन्यूनतााळिनां 
विषये विरभ्यमाना सेवा तेषां न्यूनतापरिहाराय कल्पेत; अबाप्तसमस्त्रकामस्य सर्वथा परिपूर्णस्य भगवतो विषये 
वितन्यमाना सेवा तु न तथा, केवरं खसत्तायै कल्पते इति माब्यम्‌। श्रीमति वैकुण्ठे सूरयोऽपि सदा 
स्तुवन्तीति श्रतिरान्सीत्‌ - ® तद्विप्रासो विपन्यवो जागृवाँसस्समिन्धते  इति। [ विपन्यवः ] पन - स्तुताविति- 
धातोर्निव्पन्नतया विशेषेण स्तुतिशीळा इत्यर्थ: | तेषामिय स्तुतिरपि खसत्तायै केवरं खल । 
अथ सारस्यसमृद्धा सेय सहूगीतेरिति तृतीयपादेनोच्यते | सारस्यं च द्विविधम्‌--राब्दतः अर्थ- 
तञ्च | अर्थत्रोधमन्तरा केवलशब्दानुसन्धानर्माप रस्यम्‌ | तदनु अर्थानुमवावगाहने तु # मक्तिप्रमावमवददूमुत 
भावबन्वसंन्ुक्षितप्रणयसाररसौवपूर्णः । वेदार्थरतनिधि रच्युतदिव्यधाम जीयात्पाङ्कुशपयोषिरसीममूमा || # 
[श्रीवैकुण्टसत्रोपक्रमे-३. ] इति श्रीकूरनायगुरुवरोक्तरीला वेदार्थमयत्वेन रस्यता परमविलक्षणा। एवसुभयविधसारस्य 
समृद्धे सहखगीतिविब्यप्रचन्धेडस्मिन दशकमिदमधीयानास्सन्तः संसारमण्डळाद्विनिसुळा आतिषादिंकैनींयमाना 
उत्तङ्षलोकमुपसपैन्तीति फकीर्तनेन समापितमिदे दराक्रम्‌॥ Eo न (११) 


इति थ्रीदाठकोपसुनीन्द्रसद्दस्रगीत्याम_ प्रथमशंतके तृतीय दृदाकमवसितम्‌॥ . 
--# एतहदाकसाराथंसंग्राहक: द्रमिडोपनिषत्संगतिदलोक: #-- 


द्रखमप्यथ गनि; कमलासहायम्‌ ऐच्छेस्सयद्धवशतस्सुलमीभवन्तम्‌ । 
आख्याय भक्तिमपि तत्र विधाय तस्य सेवां चकाङ्क्ष करणतयतस्व॒तीये ॥ 


श्रीशंठकोप यतिराज वरवरसुनीन्द्र चरणा एव दारणम्‌ ॥ 


( 
सहसगीत्यामछाप्‌ आदितः त्रीणि 


संस्कृतम्‌) 


दशकान्यतीतानि । एतात्रता, 


म्बित आसीत्‌ । इतः परं तु 


Ct TE कल क्‍ल-क 


अ विये नमः # मियःकान्ताय नम; # 
% थ्री परांकुद्-प्रकाठ-यतिवर-वरवरमुनिभ्यो नम; # 
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ॐ द्राविडवेदनामक चार हजार दिव्यप्रब॑न्धों में चौथा इजार ॐ 
नम्मास्वार नामक श्री शठकोपद्नरी से अनुगृहीत तिरुवायमोढि अथवा 


सहख्गीति 

श्रीकाश्ची- प्रतिवादिमयङ्कर- अण्णन्नराचार्यस्वामिविलिखित संस्कृत टीकानुसार से श्रीमद्यादवात्रि- 

अकारकनि- संपत्कुमाराचायव्य विलिखित हिन्दीटीकासमेत ॥ 

~ B— 
ग (समरत दिव्यग्रयंधों के साधारण गरुखपद्य ) 
| भ्रीशैलेशदयापात्र॑ घीमक्तथादि गुणार्णवस्‌ । यतीन्द्रअवर्ण वन्दे रम्यजामातर मुनिस ॥ 
ऱ कक्मीनाथसमारम्मां नाथयायुनमध्यमास्‌ । असदाचार्यपर्यन्तां वन्दे शुरुपरम्पराम्‌ ॥ 
यो नित्यमच्युतपदाम्बुजयुग्मरुक्‍मेत्यादि “ श्रीमत्पराइयय्यनि प्रणतोऽस्मि नित्यस्‌ ॥ 
(सहृखगीत्यसाधारण मुखपद्यानि ) 
अक्तासृत बिश्वजनानुमोदन सर्वार्थदं भीशठकोपवाइमयस्‌ । 
सहस्नशाखोपनिपत्समागमे नमाम्यहं द्राविडवेदसागरस्‌ ॥ १ ॥ 
श्रीमचायमुनिखामीजी से अनुगृहीत इस पद्य में सहख गीति को द्राविडवेद्सागर बताने में आया है | 

ळौकिक सागर के सभी घम सहस्तगीति में भी दिखाये जाते हैं, मक्तासृतस॒ इत्यादि पांच विशेषणों से । 
तथाहि--( भक्तामृतम्‌ )--प्रसिद्ध सागर, एक समय भगवद्धक्त देवताओं को अमृतप्रद रहा; सहत्तगीति तो 
मक्ताम्रेसर भी वैष्णवों के लिए परममोग्य अम्न॒त-सहश् रहती दै, और साक्षात्‌ असत कहानेवाली मुक्ति का 
भी प्रदानकरती है । (विधजनानुमोदनत्‌ )--सागर, देखनेवाळो को नित्य आनंद ही आनंद दे रहा है; समुद्र 
कौन न देखना चाहता ! सहस्तगीति भी मक्त, गायक, नित्य व मुक्त गण तथा खय सर्वेश्वर को भी असीम 
आनन्दप्रद होता है । (सर्वाधदम्‌ )--र्नाकर होने से सागर रत्न मुक्तादि समसत्रव्यो का दाता है; भीकूरेश- 
खामीजी से “वेदाथरलनिधि” कहढानेवाले थ्री शठकोपसूरी के मुखारविंद से विनिस्सृत सहसगीति ठो, वेद- 
प्रतिपाद्य समख अर्था की प्रदात्री है। इसका ठीक अध्ययन करने से यह अद्य विदित होता है। (श्रीशठकोप 
वाध्यपत्‌ )--एक समय अगस्य जी ने सारो समुद्रजळ अपने मुख से पी लिया; अतः सागर उनका वाडाय 
कहका सकता है । सहृखगीति तो श्रीशठकोपमुनीन्त्र के मुखारविंद से विनिस्सुत होने के कारण आपका 
वाआय है ही । ये दोनों मुनि.अगस्तपत्ुनि व शठकोपमुनि--द्राविड्याक्ष के मरवतक ठहरे । (सह्नशाख्रोप- 
निषत्समागमस्‌ )--“नदीनां सागरो गतिः” इत्याद्युक्त प्रकार समख नदियों का प्राप्पखान सागर, उन उन 
नुदियों से उखाडाजाकर छाये जानेवाले बडे वडे वृक्षों की हजारों शाखाओं का समागमखान है। सहस्तगीति 
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2 द्राविडाज्नायदित्यप्रबन्धरीकायाय्‌-- चतुरस 


तो सइत्ञशाखोपनिषन्‌ कहळानेवाळे सामवेद के सम आगम है अर्थात्‌, सामवेद-सार है । सामवेद . 
सहश्नशाख कहता है । [द्रापिडवेदसागरम अहे वन्दे] --ऐेसे द्राविडवेदरूपी सागर का मैं नमस्कार करता 


है । कहना था कि द्राविडवेदसागर विगाहे, अर्थात्‌ सइसगीति में उतरूं। परंतु सागर में उतरना अशक्य हैं; 
तटपर खडे होकर उसको नमस्कार करते ही हम अपने को धन्य मान लेता हैं । इसी तरह इस द्राविडवेद 
सागर में उतरकर गोता मारना भी हमारे सरीक अह्मज्ञों को शक्ति से वार है । अतः उसको साष्टांग 
प्रणाम हीं करेंगे । “ वन्दे रामायणार्णवम्‌ ” इत्यादि का मी यह अथ है ॥ 2 कि 
(गाथा.) तिरबढुडिनाडेन्म्‌ तेन्कुरुहरेचस्‌ # मरुविनिय वण्पोरुनलेशुम्‌---अरुमरैदक 
अन्तादि शेयुदान्‌ अडियिणेये येप्पोळदुस्‌ #शिन्तियाय नेज्ञे तेळिन्द ॥ २ ॥ 
हे मन | पांड्यदेश कहकर आळ्वार के जन्म देश का ध्यानकर, भी कुरुकापुरी कहकर आपके अव- 
तार खल का ध्यान कर और मनोहर व उदार ताम्रपर्णी कहकर उधर वहनेवाळी दिव्यनदी का स्मरण कर, 
सुदुरुम वेदार्थों का अतादिपरंधों से प्रकाशन करनेवाले भीशठकोपसूरी के उमयपादारविन्दों का ही सर्वदा 
ध्यान करो ॥ 
इस पद्य से यह शिक्षण दिया जाता है कि श्री शठकोपसूरी के पादारविंदों का ध्यान करने के पहले 
आपके अवतार से धन्य हुए पांड्यदेश का एवं श्री कुरुकापुरी का, तथा पुराणों में आपके निरूपकत्वेन उप- 
वर्णित, परमपवित्र ताम्रपर्णी नदी का सरण करना आवश्यक है । “ ताम्रपर्णी नदी यत्र ” यह श्रीमागवत का. 
प्रसिद्ध वचन है ॥ प्र णी ऱ्य क्र 
(गाथा.) मनताइम्‌ वायाम्‌ वणकुरुहर्‌ पेणुम # इनत्तरैयडार्रिलषन:--धनतताहइुस्‌ 
एदुस्‌ कुरैबिछेन्‌ पुन्दै शठकोपन्‌ + पादङ्गछू यामुडेय प्तु ॥ ३ ॥ 
अपने मन से एवं वचनसे सुंदर कुरुकापुरी की प्रशसा करनेवाळो की गोष्ठी में मिलनेवालों को 
छोडकर दूसरों का मैं नमस्कार न करूँगा । मैं घनसे मी पूर्ण हैँ; क्यों कि हमारे खामी श्री शठकोपसूरी 
के पादारविंद मेरी और मेरी संतान की शरण है ॥ 
यों कहने से कि भी शठकोपमुनींद्र के अवतारखळ श्री कुरुकापुरी की प्रशंसा करनेवाले महात्माओं 
का ही में नमस्कार करता है, न कि दूसरों का, श्री शठकोपसूरि के प्रति भक्ति प्रकाशित की जाती है। 
उत्तराध का यह तात्य है कि, “ घनं मदीये तव पादपङ्कजम्‌ ,” “ माता पिता युक्‍्तयस्तनया विमूतिः सर्वस्‌ " 
इत्याबुक्त प्रकारसे प्रपन्नजनकूटख श्री शठकोपसूरी के पादारविंद ही थी वैप्णवों के सबैख है ॥ .... # 
(गाथा) पयुन्द पेरुड्ीति इरामानुश्मुनितन्‌ # वायून मर्यम्‌ वणङञुद्नेन्‌--आयन्दपेरुम्‌ 
शीरार्‌ शठकोपन्‌ शेन्दमिळ वेदम्‌ घरिकुस्‌ # पेराद वुळ्ळम्‌ पेर ॥ ४ ॥ 
नदकल्याण गुणनिधिं भी शठकोपमुनींद्र की दिव्य औसूकियों का धारण करने समर्थं सुदृढ मन 
पाने के छिए मैं संप्रतिपन्न विशाळ यशवाले औरामानुजाचाये खामीजी के पादारयिनदों का प्रणाम करता हूँ । 
मगवद्रामानुजमुनीठ्र के पादारविंदो में, आपके मक्तामेसर श्रीसेळानंतायेखामीजी .(अनंताळ्यान) इस पद्य 


से यह प्राथना करते हैं कि, “ आप कृपाकर मुझे सहस्तगीतिका धारण करने अपेक्षित सामर्थ्य का प्रदान . 


नल लक लकी 


सहसगीति - हिन्दीटीका - मुखपद्य विवरण § 
कीजिए । ” यह प्रार्थना वासव में औशठकोपलामी जी से करनी थी) अथवा महाङद्मीजी से करनी थी; 
अथवा सकछफल्मद खुद भगवान से करनी थी। इन सबको छोडकर भी रामानुजखामीजी से करना कुछ , 
बिचित्र जैसा दीखेगा । इस का यह तात्पर्य है कि भीरामानुजलामीजी सहस्तगीती का घारण व प्रवचन करने 
में बडे निपुण थे, और आपकी विशेषज्ञपा के विना कोई मी इसका घारण नही कर सकता है । भीपरफाल 
सूरी से अनुगृहीत बृहत्यूक्त का भी ऐसा ही एक तनियन है ॥: पि क 
(तनियन-गाथा) वान्‌ तिम्‌ शोळे मदिळरक्कर्‌ वण्‌ पुहळ मेळ # आन्न तमिळ मरैदळामिरमुसू-- ईतर 

युदङ्ताय्‌ शठकोपन्‌ क मोय॒म्वाळ वळत द्विततापिरामानुशन्‌ ॥ ५ ॥ 

आकाशतक वढ्नेबाले महोधान एवं कोटों से परिइत भोरंगक्षेत्र के खामी भीरंगनाथ भगवान के शुम- 
गुणों का वर्णन करने के डिप ही अवती द्राविडवेद रूप सहखगीति की, जन्मदेनेवाडी माता श्रीशठकोप 
सूरी हैं और वडे समारोह के साथ पाढनेवाली उपमाता थ्रीरामानुजखामी हैं ॥ 

थ पराहारमझटार्य खामीजी से अनुगृहीत यह पद्य पूर्वपद्य का व्याल्यानरूप है । इस में सहस्गीति से 
श्रीरामानुजलामीजी का संबंध वताया जाता है। छोक में श्रीमंत वचां की दो माताएं होती हैं--जन्मदेनेवाली 
जननी और पाठन पोषण करनेवाढी धात्री; यथा श्रीकृष्ण की माताएं देवकीजी और यशोदाजी थी । एवं 
सहत्तगीतिनामक बच्ची की मी दो माताएं होती हैं । अपने मुख से उसकी रचना करनेवाले श्रीशठकोपसूरी 
जननी हैं | और अध्ययन, प्रवचन, व्याख्यानावतारण, प्रचार इत्यादि नानाप्रकारों से उसे बढ़ानेवाळी उपमाता 
भीरामानुजलामीजी हैं ॥ 3 

यहां पर एक दाका हो सकती है कि इस सहस्तगीति में रंगनाथ भगवान की तरह दूसरे मी अनेक 
दिन्यदेशों की स्तुति की गयी है; फिर यह कैसे कहा जा सकता है कि थ्रीरंगनाथ भगवान की ही स्तुति 
करने के डिए यह ग्रंथ अवतीण हुआ है । इसका समाधान इतना ही है कि हमारे पूर्वाचायों के मतानुसार, 
भीरंगनाथ भगवान को ढक्ष्य कर ही श्रीशठकोपमुनीद्रने सहस्तगीति रची, वाद में उनमें से कतिपय दशकों 
उठाकर दूसरे दिव्यदेशके मगवानों को आपके अर्पण किया । यह अध खयं श्री शठकोपसूरी से ही सूचित 
किया गया है । तथाहि बीरंगनाथ भगवान-की स्तुतिरूप दशक में (७-२) आप स्पष्ट कहते हैं कि “ मेघ- 
इयाम भीरंगनांथ भगवान के पादारविंदों की स्तुति करते हुवे भीशठकोपसुनांद्र से गीत इस सहस्तगीति का 
यह दशक, इत्यादि ।. दूसरे दिव्यदेशों के दशको में तो आप नियमेन कहते हैं कि, “ सहस्तगीति में अमुक 
भगवान का स्तोत्र यह दशक ” इत्यादि । इससे श्री हृठकोपसूरी का हृदय जाना जाता है ॥ क 

(तनियन-गाथा) मिकविरैनिढैयुस्‌ मेय्यामुयिर्निल्युम # तकनेरियुम्‌ तडैयाहि---चोक्यिछम 
उळ्वनेयुय्‌ वाळविनेयुमोदुम्‌ कुरुदैयफोन्‌ # याढिनिशै वेदतियक्‌ ॥ ८ ॥ 

भी कुरुकापुरी के निवासी भी वैप्णवों के खामी श्री शठकोप सूरी से अनुगृहीत वीणागान सह्य 
गान विशिष्ट सहसगीति - प्राप्य भगवान का खरप, प्राप्ति करनेवाले जीव का खरूप, प्राप्तिके उचित उपाय 
का खरूप, प्रास विरोधि का खरूप एवं प्राप्ति फळ का खरूप, इन अर्थपञ्चको का प्रतिपादन करती है || 
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इस पद्य में सहक्षगीति प्रतिपाद्य विषयों का संग्रह करिया जाता दै। वेदादि सकळ शाज्नों के सारत्वेन 
महर्षियों से उपवर्णित , अपैपैंचक कहळानेवाळे , झुक्षुओं के अवश्यज्ञातत्य, स्वलरूप-परखरूप-उपायखरूप- 
बिरोधिखरूप-फडलखरूप-नामक पांच अथै ही सदसगीति से भी प्रतिपादित किये जाते हैं । यह अर्थ इस ग्रंथ 
विलिन क्र 


के अध्ययन से स्पष्ट होगा ॥ > 
मुख्पर््या का विवरण समाप्त ॥ 


— अ 
श्रीवठकोपदुनींद्र का दिव्यवेभव । 

पांड्यदेंश में, गेगायमुनासरखती इत्यादियों से भी विशेष वैमववाढी ताम्रपर्णा नामक दिव्यनदी के 
तटपर विराजमान कुरुकापुरी में, जो द्वाङ में आळ्वार तिरुनगरी कहळाती है, परंपरासे भीमज्नारायण की सेवा 
करने में निरत परममागवतों के महाकुछ में अवतीण “ कारि” नामक एक महात्मा विराजमान थे । 
केरळदेशके “तिवप्परिशारम्‌ ” नामक दिव्यदेश में अवतीण “उडैयनद्ैयार्‌ ” आपकी धर्मपत्नी थी । कदाचित्‌ 
इन्होने तिरुकुरुजुडि दिव्यदेश की यात्रा करते हुए वहां पर विराजमान भगवान को सकलफल्मद जानकर 
आपने संतान मांगी । तव भगवान ने प्रसन्न होकर अनेक के द्वारा आज्ञा दी कि, “ हमही तुम्हारे पुत्र के 
रूप में अवतार करेंगे; चिंता मत करो |?! यह वरदान पाकर वे दंपती अपने घर छोटे और यथापूर्व मगव- 
सेवा में निरत हुए । कुछ समय के वाद उडैयनौैयार्‌ गमवती हुईं और दृषममास (वैशाख) के विशाखा 
नक्षत्र के दिन, आपने एक महानुमाव का अन्म दिया । इस दिव्यश्िशु का वैभव वाचामगोचर दै । उसका 
निप्क करने में मद्वत ज्ञानी ढोग ऐसी चिंता में मभ होते हैं कि, “ यह महात्मा साक्षात्‌ मगवान'का ही 


अवतार होगा; अथवा किसी नित्य अथवा मुक्तपुरुप का अवतार होगा; अथवा उन सबका मिलकर एक ._ 


अवतार होगा; अथवा परमविखक्षण मगवान की विशेष कृपा से अज्ञाननिद्वति पूवक दिव्यज्ञान प्राप्त हुआ एक 
संसारी चेतन होगा ” इत्यादि । वस्तुतस्तु पूर्वोक्त तिरकुछ्जुडि दिव्यदेशाधिपति मगवान के अनुग्रह के 
अनुसार, आपका ही यह अवतार हुआ, ऐसा मानना उचित होगा । अस्तु । 

यह तो संप्रदाय सिद्ध वाद है कि जहां भगवान अवतारळेते हैं, वहां पर “ निवासशय्यासन .... ” 


इत्यादि स्तोत्र पथ के अनुसार, अनेक दिव्यश्वरीरों का धारण कर आपकी सेवा करनेवाले शेषजी ख़यं- 


तत्काळोचित अवतार लेकर उपखित होते हैं। इस न्याय से, दवाळ में भी भगवद्वतार इस दिव्य शिशु का 
छत्र बन कर वर्षा धूप आदि रोकने के छिए, आपने एक दिव्य इमली का पेड वनकर उघ , अर्थात्‌ श्री 
कुरुकापुरी में भगवन्म॑दिर के पास उपखित रहे । ु 

यह शिशु तो जन्म हेते ही, दुसरे वचों की तरह रोना, दूध पीना, मढमूत्र छोडना इत्यादि ढौकिक 
कार्यों से दूर रहकर, तथापि अदा व तेजोमय विराजमान था। इससे मावाप वहुत आश्वयमम हो गये, परंतु 
किसी प्रकार इसका परिहार करने में अशक्त होने से, वे भगवान पर भरोसा करते चुप रद्द गये । अवतार से 
चारवे दिन, उन्होंने दिव्यशिश्वु को मंदिर छेकर, आदिनाथ भगवान के दशन कराकर, खप्तरव्ध उनकी आज्ञा 
नुसार, पूर्वोक्त इमी के पेड के नीचे ही एक पाइने में उनसे छोड दिया । सिछ भी उधर ही बढता गया | 


संहलगीति-हिन्दीटीका-थरीशठकोपसूरिवैमव & 


शाल्न वताता है कि गख शिशु अपने पूर्वजन्मृत्तांत आदि जानने समर्थ ज्ञानी होता दे , परंतु इस 
भूतळ पर गिरते दी “ शठ? नामक एक वायु से आक्रांत होकर एकदम अज्ञानी बनकर रोने छाता दै । 
जब इस वायु ने माताके गर्म से मूस्पश करनेवाले प्रकृत शिशु को भी घेरना चाहा, तव इस दैवि ने उसे 
हुकार से दूर कर दिया । इस कारण से उसके लामाबिक ज्ञान नए न हुआ और खाना रोना इत्यादि 
छौकिक अज्ञान कार्यों से वह बच गया । एवं इसी निमित उसका शुभनाम मी हुआ “ शठकोप? ( झाठवायु 
पर कोप करनेवाले) । शठारि, शठरिपु, शठाराति इत्यादि समी इसके पर्याय छब्द हैं । एवं ढोकबिलशण 
होने से उसका “ मारन” भी नाम हुआ; महातमा कारि के पुत्र होने से कारिसूनु, कारिसुत इत्यादि भी 
नाम हुए । 

इस प्रकार इमली के पेड के नीचे छोडा गया हुआ यह दिव्य खिशु, महात्मा शठकोप, सोलद-बरष 
तक आँख भी खोले विना उघर ही विराजमान था; उसका दिव्यविग्रह तो क्रमशः बढ्ता हीं रहा । यह 
विशेष देखकर चकित उसके मात्राप चिंता में पड गये और इसे अपने किसी मारव्ध पाप का फळ समझने 
छो; परंतु वेचारे इसका कोई प्रतीकार न कर सकते ये । अतः मगवदिंच्छा मानकर वे भगवान के भजन 
में निरत हुए। उतने में भगवान की विशेष दिव्याह्ा पाकर थी विप्वक्सेनजी रहस्य में कुरुकापुरी पारे और 
श्रीशटकोपजी को पंचसस्कारो से संस्कृत कर, तत्वहितपुरुपाथों का ठीक ठीक उपदेश कर, परमपद लोट 
गये । इससे विशेष ज्ञानी बने हुए भी शठकोप खामीजी भी इमली के पेड के नीचे ही पद्मासन छगाकर 
बैठकर, मगवान का ध्यान करते हुए सोढद कहापूर्ण चेत्रमा की तरह विराजमान रहे । 

उस समय थी मधुरकबिखामी नामक ज्ञान भक्ति संपत्समृद्ध एक महात्मा, देलतीथा की यात्रा करने 
के उद्देश्य से इधर उधर घूमते शरीमदयोध्या जी के पास विराजमान थे । एक दिन रात को आपने भीशठ- 
कोपलामीजी का, आकाश तक व्याप्त विशेष दिव्य तेज देखकर, उससे आइए होकर, वहां से प्रखित होकर 
शीघ्र रवा राखा पाएकर, कुरुकापुरीपर पारे, थ्री खामीजी आँख मिचकर ध्यानमप्त बैठे थे। तब भीमधुरकवि 
ने आपके सामने एक पत्थर बाढकर उससे आवाज निफाडी, जिसे सुनने दी शठकोपलामी ने आँख खोली । 
फिर थीमधुरकबिखामी से छत एक प्रश्न का भी आपने सुंदर उत्तर दिया । इससे प्रसल्चित्त होकर औमधुर- 
कविखामीजी ने आपको सर्वज्ञ जानकर साष्टांग प्रणामपूपंक आपसे विनती की, कि “ मगवान ! इस दासको 
अपना शिष्यवनाकर, तत्व हित पुरुषाओों का उपदेश देकर, धन्य वना दीजिए 77 । मगवत्संकल्प से प्रेरित भी 
इठकोप खामीजीने भी यह वात खीकार की । अंतः उस दिन से ये विलक्षण आचारय-झिप्म मिलकर 
मगवङ्कजन-निरत हुए । 

ऐसी अवखा में, एक दिन भी सूतीळासमेत परमपदनाथ भगवान ने भी शठकोपसूरीको अपने दिव्य 
दुशन देकर, आपका ज्ञान और विशद वना दिया । तथा भीरंगनाथ, थी बेकराद्रिनाथ इत्यादि समखदिव्य- 
देखो के आवपति जरर मगवानने भी आपके सामने मकट होकर, अपने अपने विशेष कस्याणगुण भी 
आपके साक्षात्कार के विषय बनादिये । ऐसे परम विखक्षण मगवदनुभव करने पर श्रीशठकोपसूरी के हृदयमें 
सीमातीत आनेद का प्रवाह उमडने झगा और अदर न समा सकता हुआ आपके थरीमुख से दिव्यवाणी के 
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रूपमें बाहर निकलने रूगा । अर्थात्‌ पूर्वोक्त भगवदनुधव-जनित आनंद से प्रेरित भीशठक्ोपसूरी, के भीमुख से 
दिव्यब्रागी निकडने छगी, जिसने (१) मिहविरुतम्‌ , (२) तिरुबाशिरियम्‌ , (३) पेरिय तिरुवन्दादि और 
(४) तिल्वाग्रुनोछि नामक चार दिव्यमतरेयों का रूप धारण किया | उस समय में आपके पास ही विराजमान 
मधुरकूविसूरिने इन म्रेथो को ताळ्पत्र पर छिखकर सुरक्षित किया । 
इन चार दिव्पप्रमेधों में चौया, सहत्तगीति सव से वडां है । इसका गान करते करते ही श्रीमधुर- 
कबिसूरीने अपना सारा जीवित समय बिताया । और श्रीमचाथमुनिखामी, भीयामुनाचायखामी, थीरामानुजा 
चार्मस्वामी इत्यादि वेदवेदान्तपारदर्शी हमारे पूर्वांचाय भी इस महान अथ के अध्ययन से ही तत्व हित पुरुषाथाँ 
के अच्छे ज्ञाता वनकर आचार्यगद्दी संभालने में समय हुए । है 
दिव्यवकुड्माळा का घारण करने से श्री झठफोप सरी को वकुळामरण, वकुळभूपण इत्यादि नाम हुए । 
मतगजसमान दुर्पतवाळों को अकुश की तरद सन्मा में ठाने से आप परांकुश कहलाते है । भीरंगनाथ 
भगवान की विशेप कृपा का पात्र वनकर आपसे, यह तो “नम्‌ आळ्वार ' (हमारा आळ्वार ) संबोधित 
होने से आप नम्माच्यार्‌ पुकारे जाते हैं । इसी कारण से आप आब्वारों की गोष्ठी मै प्रधान माने जाते 
हैं। “ प्रपत्तजन कूरख ” आपका एक बिरुइ है । सब दिव्यदेशों में विराजमान भगवान की पादुका आपके 
नामसे “ श्रीशठकोप ” पुकारी जाती है । इन सब प्रकारो, से आपका वैभव सीमातीत जाना जा सकता है ॥ 
आ शठकोप सूरी का वैभव समाप्त हुआ ॥ 


— क डल 


श्री शठकोपसूही की जय हो! अीरामानुजछामीजी की जय हो ! श्री वरवरमुनिस्वामीजी की जय हो! 
अ थी छठकोपदरी से अलुशद्दीत सहस्तगीति की हिंदी टीका की भूमिका # 

थी वैण्णवरंदाव प्रवर्तन घुरंघर आळ्यार नामक दिव्यसूरियों में प्रधानतम श्रीशठकोपसूरी से अनुगृहीत 
चार दिव्यम में अतिमप्रबंध सइस्गीति ही सबसे घडा और मुख्य है। आचायाँ का अमिप्राय है कि भी 
झठकोपसूरी ने चार बेडों के सारतया चार अंथो की रचना की । उनमें सहस्तगीति, सामवेद का सार माना 
जाता है । वेदव्यास की तरह द्राविडवेदों की भी एकैक हजार पद्यवाळी चार श्रेणी में विभाग करनेवाले 
श्रीमत्ञायमुनिस्वामीजीने इस सहसगीति को चौथे हजार का खान दिया है । दूसरे तीन प्रबंध तो तीसरे 
हजार (इयप्पा) में शामिक किये गये हैं । २ 

तिरुविरुत नामक अपने पहले प्रवेधमें भीञठकोप सूरी ने अपने ज्ञानचक्षु के विषय वननेवाळे भगवान 
से यह प्रागना की कि, “ हे प्रमो ! आपके परिपूण अनुभव करने में वाधक इस हेय पांच भौतिक शरीर से 
मुझे छुडा दीनिए; अर्थात्‌ मुझे अमी इस संसार से उठाकर परमपद पहुंचा दीजिए । ” शठकोपसुरी की यह 
प्राथना सची मात्रना से प्रयुक्त थी; और मगवान दयाप्रय, अर्थात्‌ मक्तामीषट फठभद, सर्वज्ञ एवं सर्वशक्त हैं 
ही | अतः आपको तुरंत आळ्यार को यइ प्राथना सफळ बनानी थी । परंतु आपकी विचारधारा कुछ दूसरी 
थी । आपने, आब्वार को और कुछ समय तक इस विभूति में दी खापितकर, आपके मुखारविंद से तलव- 


ES TESS sn 


सहसगीति - हिन्दीटीका - भूमिका 1 
शान का उपदेश दिखाकर संसारियों का उद्धार करने में सम, मक्तों के एवं अपने भी ( मगवान के भी ) 
परम भोग्य दिव्यप्बंध निकाळना चाहा । मगर आळ्यार इधर रहने के अनिच्छुक होकर परमपद जानेको 
उतावळ करते थे । अतः मगवान ने इसको एक उपाय किया । आपने सोचा-- यह सरी संसार छोडकर 
इस झिए परम पद जाना चाहता है कि वहांपर मेरे कश्याणगुर्णो का परिपूण अनुभव मिलेगा । अब, अगर 
मैं इस संसार मंडळ में ही यह अनुमव दे दुंगा, फिर से परमपद जनिकी आवस्यकता ही कौनसी रहेगी £ 
और इधर रहता हुआ मेरा अनुभव करने पर अनुमव के परीवाहरूपतया इसके ससे दिव्यप्रबंच मी बाहर 
पडेंगे। ” ऐसा विचार कर आपने आव्वार को अपने स्वरूपरूपगुणबिमूतियो का. परिपूर्ण अनुमव कराया, 
जिसके फछतया ये चार दिव्यप्रबंध प्रकट हुआ । ये चारों प्रबंध उक्त रीति से मगवद्वागवत गुणानुमव परीवाह 


होने से मह्पियों से विरचित इतिहास पुराणादि अंथो से भी वडे विलक्षण रहते हैं। 


मरकत सहसगीति का द्राविडीनाम “ तिह्वायूमोत्रि ” है । इसका अर्थ है ग्री-मुख-सूक्त (अर्थात्‌ भीमुख 
से निकली हुई वाणी); अथवा भेषठ-यधा4-सक्त । यद्यपि खुद श्रीक्षटक्नोपसूरी ने अपने इस अध का कोई नाम 
न रखा; तथापि थ्रीमज्ञाथमुनिस्वामींजी ने अथवा शायद थी मघुरकविस्वामीजीने यह नाम रखा । संस्कृत में 
* सहुसगीति ' नामकरण करनेवाले श पराशरमहार्य्वामीजी थे, जिन्होने थरीरगराजखव में पुजागद्का का 
वणन करते हुए यों गाया कि, “ पुन्तागतछ़्जमजल्सहस्रगीतिसेकोत्यदिव्यनिजसौरमर । " 

इस दिव्यमबंध में दस शतक, एक सौ दशक, पुवे कुछ ११०२ गाथाए हैं । एकेक दशक में मी 
फल्युति गाथा के साथ ग्यारह ग्यारह गाथाएं रहती हैं । सिर्फ एक दशकमै ( २-७): जहांपर मगवानके 
द्वादशनामों का उड़ेखन करना पडा, फल्मुति के साथ तेरह गाथाप हैं । कोई कोई द्राविडव्याकरण के 


" अनमिज्ञ छोग (५-७) दशक को वावीस गाथावाळा बताते हैं; परंतु यह मूळ है । उस दशक की गाथा 


आठ पद्यवाली लंबी लंबी गाथापं हैं, जो दो दो गाथा होने का अम देती हैं । यह समग्र ग्रेथ अंतादिक्रम 


` से विरचित है; अर्थात्‌ पूरवपूर्वगाधा के अंत में आनेवाळे कतिपय अक्षर ही आगे आगे की गाथा की आदि 


में आते हैं इससे इनको मुखख करने में वडी सरकता होती है । ६ 

जैसे दिव्यसूरियो की गोष्ठी में भी झठफोप स्री प्रधान हैं, इसी हर दिव्यप्रबंधों में सहस्रगीति 
प्रधान मानी गयी है। महामारत की यह एक प्रशंसा सुनी जाती है कि “ यदिद्वात्ति तदन्यत्त यन्नेहास्ति न 
तत्‌ कचित्‌” (अर्थात्‌ जो वात महाभारत में उपवर्णित है, बही दूसरे अन्थों में भी मिळसकती है और जो यहां 
(मद्दामारत में) वर्णित नहीं है, वह अन्यत्र भी न मिळ सकेगी । इसका यह तात्य है कि महामारत, 
ज्ञातव्य सकळ अर्था का मंडार है | यह वचन सहखुगीति के विषय में भी खूब छगता है। परंतु इदनी 
विशेषता है कि ध्म अथ काम मोक्ष-रूप चारों पुरुषायाँ का वर्णन करने में प्रदत्त महाभारत में मुमुक्षुओं के 
अनपेक्षित अर्थों का मी बहुत वर्णन किया गया हे । मगबद्धागवत गुगो से ही मरित सहल्गीति में मुमुझुओं 
के अनुपयुक्त किसी अगे का वर्णन नहीं किया है; और मुमुक्षु के अकस्य ज्ञातव्य, परमात्म खरूप, जीवात्म 
ख़रूप, मोक्षखरूप, उपायलरूप व विरोषिखरूप नामक अ्थपंचक संक्षेप से व विस्तारते अतिविशद्तया उपवर्णित 


8 द्रांविदान्नायदिव्यप्रबन्धटीकायाम्‌ - चतुमसहस 


है। अत एव इस प्रबंध को तथा इसकी टीकाको भगवहिपय कहने की प्रथा आयी हें । मगवान के साध 
अन्य दिययों का भी वन करने से दूसरे मथा को ऐसा विरुद नहीं मिळ सका । ऐसे रहस्याथाँ का वर्णन 
करने के कारण इस सहस्गीति का पाठ मंदिर के अद्र ही किया जाता है, नतु भगवान की सवारी के 
समय दीथी गोष्टी में | इस अनादि आचार से मी इस प्रवेष की श्रेष्ठता जानी जा सकती है । 

इस प्रबंध पर पूर्वाचायाँ से बहुत टीका छिखी गयी हैं । श्रीरामानुजाचाय खामीजी के अभिमान 
पुत्रत्येन प्रसिद्ध “ तिस्छुरुदैप्पिरानु पिच्छान्‌ ” नामक श्रीकुरुकेश खामीने षट्सहली नामक अतिसंक्षित टीका 
ल्खि है। (पट्सइल्ली कहने का यह तात्पर्य है कि इस व्याख्याम्रंध में छे हजार मथ हैं । वतीस अक्षरवाले, 
अर्थात्‌ एक अनुप्हुप प्च जितने अक्षर संदमै को एक अंथ कहते हैं । मंथों की लेबाई नापनेका यह .मानदेड 
है । आगे नवसह इत्यादियों का भी ऐसा ही अथर करना चाहिए । ) भी पराशर भट्टागेखामीजी के कृपा- 
पात्र “ नज्ञीयर्‌» नामसे प्रसिद्ध थरी वेदांती खामी, नवसहसी नामक टीका के रचयिता हैं । नम्विळ्ळे नामक 
आद्य लोकाचार्य, भीकल्विरिखानीजी के पादाथित पेरियवाच्वानपिळ्ळे समाख्य श्रीकृष्णयुरू से विलिखितव्यास्या 
चौबीस हजार नामसे प्रसिद्ध दै | उक्त नग्विज्क्े गुरू के दूसरे शिप्य, श्रीलोकांचायखामीजी के पिता वडकु 
तिर्दीविप्पिल्क्े नामक थीक्कप्णपादखामीबी से विरचित ब्याख्या छत्तीस हजार पुकारी जाती दै । भरीवादि 
केसरि विरुदविभूपित सुदरजामातृमुनिसे विलिखित मतिपदापरूपिणी टीका बारह हजार कहळाती है। थ्री 
वेदांत देशिक खामीजीने दरमिडोपरनिपतासपैरत्ञाबडी, द्रविडोपनिपत्सार नामक दो संस्कृत प्यमयम्रथ झ्खि हैं। 
इनमें पहले अमे सहस्तगीति के पैक दशक का भी साराय, ,और उसमें भी एकैक गाथा का मी प्रधान 
ख, बताया गया है । दूसरे भव में एफैक झतक का सारांश उपवर्णित है । भी बरवरस्वामीजी ने एकैक 
दक्षक से भी सारा का वर्णनकरनेवाढा, अतिमधुर एक सौ द्राविडी फ्यवाढा, तिसवायमोळिनूसेदादि सहस- 
गीति का शान्तादि) नामक ग्रथ ढिला है । भी कांचीनगरी में थ्रीवरद्राजमगवान की नानाविधसेवा क्रने- 
वाळे पदै अळगियमणवाळ जीयर मठ की खापना करनेवाळे आ वादिकेसरी सुदर जामातृमुनि ने द्रविडोप- 
निपत्संगति नामक एक संस्कृत पद्यमय अंब छिखा है, जिस में सहस़गीति के एकैक दशक का भी सारा 
उपवर्णित दै । एवं जगदाचाय सिंहासनाधिपति कांची प्रतिवादिमयंकर ` अण्गेगराचामस्वामीबीने पूर्वोक्त 
समस्त व्याख्यानो का सारांश लेकर द्राविडी में “ दिव्याप्रदीपिका ” नामक अतिमधुर टीका पव द्राविडी 
भापा के अनमिज्ञ, आलिक व भगबदुणानुमवरसिक भक्तजनों के उपकार के छिए सरळ सुंदर संस्कृत 
टीका भी लिखी हैं द्राविडी की तरह संस्कृत के भी अनभिज्ञ तत्वजिज्ञास मक्तजनों के उपकाराब, अब, 
यह हिंदी टीका, उक्त रीकाओं के आधार से ढिखी जा रद्दी" है । 

सहस्गीति में इतने निगृड अर्थे भरे हैं कि इन का पूरा पूरा विवरण करना सर्वथा अशक्य दै । अतः 
अत्यावश्यक मुख्य अयाँ की सूचना मात्र कर इम अपने को इता मानेंगे । वस्तुतस्तु , गुरुमुल-से सुनने से 
ही इन अथो का विशद ज्ञान किसी को मिङ सकता है; पुस्तक का उपयोग तो गुरू से उपदिए अर्था की 
ठीक याद रख कर पुनः पुनः अनुसंधान कने में हे । हमारी आद्या है कि इस संक्षिप्त हिंदी टीका से 
वाचको को इतना हाम जरूर मिलेगा || मि कक 
श्री शटकोपसूरी की जय हो | 


सहस्तगीति की द्वितीय - अवतारिका । 
मियःपति, अवा्समखकाम, समस्तकल्याणगुणगणविमूपित, सर्वेश्वर भगवान, संसारमार्गमे ही वारंवार 
घूमते रहनेवाले श्रीशठकोपसूरी पर अपना विषोषकटाक्ष डाळकर, आपको प्रसत्नचित एवं अश्मानैद्मममानस 
बना दिया। यह अगर सहसगीति में ( २-६-८ ) खयं थ्रीशठकोपसूरी से ही कडा गया है । श्रीविप्णुपुराण 
(५-६-२८) में उपचर्णित प्रकार से कांटे कैकडों से व्याप्त इंदावन को अपने झुमसंकल्प से ही दोषमुक्त 
तथा गायों के चराने छायक श्रेष्ठ घास से पूण बनाने चाले भगवान को यह काम करना अझक्य नहीं है। 


तथा अ अपने ऐसे विशेष संकल्प से श्री शठकोपसूरीको तत्वद्दितपुरुषा्ों में अतिविशद ज्ञानवान- 
* बना दिया | 


इस संसार में , वेदबाह्य व कुदि कहानेवाले अनेक मत रहते हैं, जिनके बारे. में मनु महर्षिने 
कहा--या वेदवाह्यासस्मृतयो याश्च काश्च कुहएयः । सर्वोक्ता निष्फल्ा: प्रत्य तमोनिष्ठा हि ताः स्वता: ॥ 
(मनुस्स्यृति १२-९५) [अर्थात्‌ वेदबाह्मय एवं कुदृष्टि मत के समी अथ, तमोगुणप्रयुक्त होने से एकदम ब्य 
(अर्थात्‌ आत्मकल्याण करने में असम ) होते हैं । ] अतः इनकी चर्चा करना अनुप्युक्त है । ्रीशठकोप- 
सूरी तो आपादमखक दोषरहित व परमपवित्र मत के प्रवतक हैं । केवळ भगवान की निर्ेतुक पासे चिद- 
चिदीश्वरों के खरूप खमाव, तथा चतुर्विध पुरुषार्थ, चतुर्विषगति आदि ज्ञातव्य समख अर्था के ज्ञाता बनने 
वाले आप मपत्तजनकूउख विरदविभूपित विराजमान थे । “ जिससे दोषश्चरय, शुद्ध, अठ, निर्मळ, एकरूप 
परत्र जाना जाता है, अथवा पाया जाता है , वही सचाज्ञान है; दूसरा अज्ञान हैः।? ( विष्णुपुराण 
६-५-३८) एवं, “जो बघ का हेतु न बनेगा, वही का है; और वही विद्या है, जो मुक्ति का साधन 
बनेगी; दूसरा क केवळ आयास जनक होता दै और दूसरी विद्या केवळ शिर्पबिद्या है” (वि. पु. 
१-१९-२८) इत्यादि प्रमाणों में उपवर्णित अथ में भी शठकोपसूरी सुदृढ अध्वसाय रखते थे | अत; आप 
दिव्यघाम पहुंच कर वहां झक्मी समेत श्रीमन्नारायण के उमयपादारविंदों के समदेश सर्वकाळ सर्वावस्थोचित 
सर्वविध-कैंकर्य करने योग्य थे; तथापि; व्याधसंवर्धित राजङुमारन्याय से अनादिकाङ से संसार में पडे रहने से 
विवेक खो कर देहासश्रम के परशश् होकर दुःख भोगने वाले तत्वज्ञान से दरिद संसारियों का उद्धार करने 
के लिए आप इस घरातळपर अवतीर्ण हुए | 


शरी भागवतपुराण में परममागवतों के अवतार सळ का इस प्रकार वर्णन किया गया हे--कलौ खड 
भविष्यन्ति नारायण परायणाः । कचित्‌ कचित्‌ महाभाग | त्रमिडेषु च भूरिशः ॥ ताम्रपर्णी नदी यन्न छत्माळा . 
फ्यखिनी । कावेरी च महामाग प्रतीची च महानदी ॥ ये पिवन्ति जढे तासां मनुजा मनुजेश्वर । प्रायो मक्ता 
* मगबति वाुदेवेऽमळाश्ममाः॥ (इस का यह तात्यप दै--कल्युंग में तत्र तत, और विशेषत: द्राविडदे में 
अनेकत्र, और तल्नापि, ताम्रपर्णी, छृतमाळा,पयस्विनी, कावेरी, प्रतीची, महानदी इत्यादि पुण्य नदियों के तटपर 
नारायणमक्त महात्माओं का अवतार होगा । उक्त नदियों का यह माहाल्य है कि उनका जळ पीनेवाले 
B.H2 
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'होग प्रायः भगवद्धक्त बनेंगे |) इस वचन में प्रथमखान में विराजमान ताम्रपर्णी के तटपर, वबुरू भूषण 
भास्करत्वेन प्रसिद्ध श्री शठकोप सूरीने अवतार किया । 


हसिते मापिते चैव गतिर्या यच चेटितम्‌ । तत्सं घमवीर्येण यथावत्संम्रपश्यति ॥ ( रामा. बा. ३-४) 
इत्यायुक्तमरकार से चतुर्मुखत्रप्ना के अनुमह से श्रीरामायण-पात्रो के हँसना, वोलना, चलना, दूसरा काम करना 
इत्यादि सभी व्यापारों को टोंक टीक जाननेवाले भगवान वल्मीकी की तरह, और, “ इमे खर्घानिगममवेत्य 
मदनुष्ठितम्‌ । अदान्मे ज्ञानभैश्चयै खसिन्‌ भावे च केशवः ॥ (भगवान ने मुझसे अनुष्ठित खधर्माचरण देखकर, 
प्रसन्न होकर, मुझे तत्वज्ञान, अणिमा, एवं सुहृब्भक्ति का प्रदान किया । ) इत्यादि कहनेवाले नारदजी 
की तरह, भी शठकोपसूरी भी, अपने भीमुखसे ही “ भगवान ने मुझे संशय विपरीतज्ञान विस्सृतियों से 
विरहित दिव्यज्ञान का प्रदान किया ” (सहल्लगीति १-१-१) इत्यादि कहते हुए, साक्ष.त्‌ मगव,न की छपासे 
ही तत्वहितपुरुपाथोँ के अच्छे ज्ञाता वनकर, और भगवद्रीता में “ज्ञानी त्वात्मैव मे मतम्‌” (७-१८), 
# स॒ महात्मा सुदुरुमः ” (७-१९) “ मनुप्याणां सहस्तेपु कश्चिद्यतति सिद्धये | यततामपि सिद्धानां कश्चिन्मां 
बेति तत्त्वत: ॥ ” (७-३) [ अर्थात्‌ हजारों भानवों के वीचमें से कोई एक, सिद्धि के लिए प्रयत्न करता है, 
और ऐसे प्रयन्ञ करनेवाले हजारों में कोई एक ही भगवान को ठीक जान सकता है । ] इत्यादि से प्रशेसित 
प्रममक्ताम्रेसर वने । और श्रीरामायण में , “बाल्यात्‌ प्रमृति सुद्तिः्यो छश्मणों लश््मिवर्न: | रामस्य 
ढोकरामस्य आतुजेष्ठस्य नित्यशः || सर्वप्रियकरस्तस्थ रामस्यापि शरीरतः । ढक्ष्मणो रश्मिसंपत्न: वहिःप्राण 
इवापरः ॥ (वाळ. १८-३०, ३१) [कैंकपल्थमी विधि लक्षमणजी, शैशव से ही सर्वळोक प्रियकर, वडे 
भाई थीरामचन्त्रजी के वडे प्रेमी थे; एवं उन श्रीरामचंद्र के खशरीर से भी वढकर, वाहर चढनेवाले अपने 
प्राणों के समान प्यारे थे । :, “ न च सीता त्वया हीना न चाहमपि राघव । मुहृतमपि जीवावो जढान्मत्या- 
बिबोद्धुती ॥. (अयो. ५३-३१), [सीताजी और मैं (छद्मण) जढसे बार निकाले गये मतों की तरह, 
आपको (थीरामचेद्रजी को) छोडकर एक मुहूर्त भी जीवित न रद्द सकेंगे; अथवा अगर जीवित भी रहेंगे 
तो बस एक मुहर्तमात्र के डिए | ], “ न देवलोकाक्रमश नामरत्वमह बृणे | ऐश्वर्य वापि छोकानां कामये न 
त्वया बिना ॥ (अयो. ३१-५) मैं (छक्ष्मण) आपको (थीरामचेद्रजी को ) छोडकर खी जाना नित्यतूरि 
बनन अथवा उमयंविभूति का भी क्यों न हो, ऐश्वय पाना नहीं चाहता ।] “ अह तावन्महाराजे पितृत्व 
नोपढक्षये । आता मर्ता च बन्धुश्च पिता च मम राघवः ॥ ” (अयो, ५८-३१), [मैं दशरथ महाराजा को 
अपने पिता नहीं मानता; किंतु मेरे भाई, प्रभु, पिता एवं दूसरे समखविध बांधव भी खव श्रीरामचन्रजी हैं।] 
इत्यादि वाक्यं में उपवर्णित सीतारूदूमणों की तरह, मगवर्त्सरळेप से आनंदित होकर, विहलेप में दुःखी 

वनकर, निरंतर मगवदनुमव करने के इच्छुक रहकर, भगवान को ही सकळविषवंधु मानते हुए , 
औविगयुपुराण में “घर्मामा सत्यशौचादिगुणानामाकरसथा । उपमानमरोपाणां साधूनां यस्‍्सदाज्मवत ” ॥ 
( १-१५ १५६) इत्यादि से धर्मात्मा, सत्यझ्ोचादि सहुणों के आकर, ससुर्यों के उपमानन्वेन प्रहसित 
प्रहादजी के सहश, एवं अन्यत्र मी इतिहास पुराणादियों में भगवान के प्रेमित्वेन उपवर्णित दशरथजी, 
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नेन्दगोपजी, मरतजी , झननुञ्जी , हनुमानजी , विभीपणजी , अजुन इत्यादियों के भी सह रहनेवाले ये श्री 


शठकोपसूरिवर सुननेवाहों के मन में तमी मगवद्धक्ति पैदा करने में समथ, सांसारिक सकळ दुःखाप्ति को दूर 
करने में समथ असृतप्रवाह सद्दश चार दिव्यप्रवंधों के रचयिता बने ॥ 


इनमें से, तिरुविरुतनामक पहले प्रत॑ध में आपने, इस संसार को अपने लिए दुस्सह बता दिया; दूसरे 
प्रबंध, तिरुवाशिरियम्‌ में भगवान से प्रदर्शित उनके खरूपत्वमावादियों का अतिमंक्षिस , तथापि अतिविशद 
वर्णन किया; पेरियतिरवन्दादि नामक तीसरे प्रबंध में अपने मन मे क्षणे क्षणे वहनेवाळे भगवद्विपयक प्रेम का 
वर्णन किया; और सहस्गीति नामक इस चौथे दिव्यप्रदंध में समस्त शाखनों के सारभूत अ्पंचक, तत्त्वत्रयादि, 
जानने छायक समख सदथाँ का प्रकाशन करते हुए, मगबान का परिपूर्ण अनुभव भी र , अंततः आपने 
मुक्ति भी पायी । आचार्थों का सिद्धांत है कि जैसे वेदाध्ययन करने से त्राक्षण की सिद्धि मिळती है, इसी 
प्रकार सह्तगीति का अध्ययन करने से ही श्रीवै'णवत्व की सिद्धि मिलेगी । कई छोग इस प्रबंध के 
द्राविडमापामयत्व एवं अव्राप्मण प्रणीत को लेकर जो दुराक्षेप करते हैं, उन सत्रका समाधान आचार्यहृदय 
नामक दिनक में सविस्तर उपवर्णित है | ग्रंथविस्तर मय से यहाँ पर उसका दिवरण नहीं किया जा रहदा है । 


एवं झा्नों में कचित्‌ की गयी गायक की निंदा को लेकर, गानप्रभान इस दिव्यप्रबंध की भ्रेष्ठता के 
बारे में शका करना मी अनुचित है | क्यों कि मत्स्यपुराण में उपवर्णित एक प्रसंग से इस विषय का खुळासा 
किया गया है । तथाहि, किसी एक राजाने माषागीति लेकर भयवान का भजनकरनेवाले एक ब्राप्षण को 
अपने राज्य से वाइर निकाळ दिया । इसके फढतया उसको मरने के वाद नरक में जाना पडा । इसका 
कारण पूछा जाकर यमराज ने उसे उत्तर दिया कि, “ हरिकीतिं विनेवान्मत्‌ ्राझणेन नरोत्तम । भाषागाने 
न कर्तव्य तसात्पापं त्वया कृतस्‌ ॥ ” ( अर्थात भगवान का यशोगान छोडकर दूसरा भापागान करना ही 
पाप है; मगवान के यशोगान करने परतो भाषागान भी श्रेष्ठ ही माना गया है । अतः भगवान का 
भजन करनेवाले को देशसे निकाळते हुए तुमने पाप ही किया |) एव हमेशा वीणागान में ही निरत 
नारदी की यह प्रशंसा सुनी जातीहै--अहो देवऋपिधन्यो यः कीतिं शाङ्गधन्वनः । गायन्माचन्निदं 
तन्या रमयत्यातुरं जगत्‌ ॥ [वीणा से शा धनुपघारी भगवान का यश गाते हुए, आनंद से 
मस्त होकर, दुःखी इस जगत को भी आनेदित करनेवाले देवर्षि नारंदजी धन्य हैं |] एवं याञ्चवस्बयस्मृति 
में वीणागान की यह प्रशसासुनी .जाती है---/ वीणावादनतत्वज्ञ: अतिजातिविशारदः । ताइन्ञश्चाप्रयासेन 


` मोक्षमागै निगच्छति ॥ [ अतिनाति ताढों का ज्ञाता, वीणावादन कुदळ, मानव विना केवा, मोक्ष पहुच 


सकता दै । ] एवं अन्यत्र भी मगवान के गुणगान करगेवाझो को ही आपका साक्षात्कार मिळने की बात की 
गयी है--“ रण्वन्ति गायन्ति गृणन्त्ममीदणशः सरन्ति नन्दन्ति तवेहित जनाः। त एवं परयन्त्याचिरेण तावक 
मवमबाह्दोपरमं पदाम्बुजम्‌ ॥” [जो कोग मगवद्वैमव सुनते हैं, गाते हैं , वारंवार कहते हैं , सरते हैं, और 
इससे आनंदित होते हैं , वे ही आपके संसारनिव(क पादारविंद को प्रास कर सकते हैं |] एवं “ यथा 
बार राजाने यथा च मदहखिनस्‌ | यथा मियातिथि योग्ये मगवन्ते तथाऽने, ॥ [ भगवान की ऐसी पूजा 
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करनी चाहिए, जो युवा राजा मत्तगज तथा प्रिय व योग्य अतिथीकी की जाती है । ] इत्यादि शात्रोक्तरीति 
से जब मगवान के राजोचित उपचार करना शाख्न सिद्ध हुआ, तव राजदरबार की तरह, भगवस्संनिधि में 


भाषागान करना भी आवश्यक होता है । ऐसी संस्कृतेतरभापाओं के बीच में द्राविडी की यह विशेषता है ` 


कि यह अगस्त्य महर्षि से व्याकरणप्रणयन पूर्वक समाहत है । अतः संस्कृत की तरह महर्षिसमाहत -यह 
द्राविडी मापा भी प्रपन्न जनों के लिए समादरणीय है । अतः श्रीमज्ञाथमुनि यामुनमुनि रामानुजमुनि प्रसूति 
हमारे पूर्वाचायाँ ने इस भाषा को अपनाया हैं । और विशेषतः मनर्पियों से प्रणीत इतिद्वासपुराणों की तरह 
चेदाथाँ को विशद करने में भी शठकोपमुनीद्र से प्रणीत यह सहस्गीति दिन्यप्रबंध, अत्यंत समध है । अतः 
इसकी विशेषता के वारे में किसी प्रकार की झंका करना अनुचित है । 


और भी वक्तम्य अनेकविपयो का विवरण प्रकरण बशात्‌ आगे तत्रतत्र किया जाएगा ॥ 
अवतारिका समाप्त हुई । 


रत्तु 
श्री परांकुश परकार यतिवर वरवरमुनिम्यो नमः 
श्री शठकोपगुनीद्र से अनुगृहीत 
सहस्रगीति 
( हिंदी टीका समेत ) 


पहले शतक का पहला दशक-उयपखुयनंल्म ॥ 
-- ( भगवान के परत्व का वर्णन) -- 


अवतारिका ॥ सहसगीति का यह पहछा दशक भावान के परत्व का वीन करने के ढिए अवती 
है। अर्थात्‌ इस दशक में अनेक कारणों से मगवान ही परतस्व प्रतिपादित किये जाते हैं । मगवान 
हमारी इंद्रियो के प्रत्यक्ष न होते हैं; और न अनुमान प्रमाण से आपके स्वरूप खमाव आने जा सकते हैं। 
परंतु केवढ शाखतप्रमाण से ही आप वेद्य हैं । अर्थात्‌ वैदिको का यह सिद्धांत है कि अतीत्रिय (यानी 
इन्द्रिय के सथा अगोचर) विषय में केवळ शाख ही प्रणाम हो सकता है । मगवान के बारे में भी 
यही न्याय है । यथा श्री झठकोपसूरी ही मक्त दशक की सातवीं गाथा में कहते हैं कि, “ भगवान अत्यु- 
ज्वळ अति में विराजमान हैं |” अस्तु । इस दिव्यप्रंथ के पारम का वाक्य यह है क्रि, “ भगवान जतिश्रेषठ 
कश्याणगुणपूर्ण हैं । 7 यह बडा छुंदर है। तथाहि--वेदांत में सगुणश्वुति एव निर्मुणअतिनामक दो प्रकार 


कस 4००23 DPT PO PMO | 


SP, SEE 


a २.००... क. कका 


सेहसगीति - हिन्दीटीका - प्रथमशतक प्रभमदृष्यके--- १ 18 
के झतिवाकय होते हैं । भगवान को गुणविशिष्ट बतानेवाढी अति सगुणभुति कराती है, और आपको गुण- 
रहित बतानेवाढी श्रुति निर्शुणभुति कहछाती है । यह अध तो समखवैदिको कों मान्य है कि निए प्रमाण 
मानी जानेवाढी श्रुति परस्पर विरुद्ध कचन न कह सकती है । अतः सगुणश्रृति का अै कल्याणगुणपू्ण और 
निश्चि का दुुणञ्त्य अर्थ बताते हुए हमारे पूर्वांचायों ने इन दोनों अतियों को सर्गनस वतादिमा | 

यद्यपि मगवान की सत्ता कों भी न माननेवाले नाखिको की अपेक्षा उसको माननेवाले भ्रष्ठ कदळा 
सकते हैं; तथापि हमारे पूर्वाचायाँ का कहना हैं कि भगवान को मानने का अमिनय करते हुए , आपको 
गुणशुन्य, विग्नहशूत्य विभूतिदऱ्य इत्यादि कहने की अपेक्षा आपका साफ इनकार करना दी ठीक है । इस 
गडबड का अवकाश न देते हुए श्रीशठकोपसूरी पहली गाथा में ही भगवान को गुण विग्रह विमूति इत्यादि 
विशिष्ट बताकर, आगे एकेक गाथा से आपके और एकेक विशेष का वर्णन फरते हैं। अतः भगवान के 
नानावैभवेकि वणन पूर्वक, आपके परत्व को खापित करना इस दशक का काम सिद्ध हुआ ॥ 


(गाथा.) उपवैर दुय सुढैयवन्‌ यवनवन्‌ # म्र मदिनछ मरुळिनन, यवनवन, छ 
अद ममरदईळदिपति यवनवन्‌ # तुयररु शुडरडि तोढुदेळेन्मनने ॥ १ ॥ 


गै 
उयर्‌ नस्‌ - वैमववाळे कल्याणगुणों के यवन्‌ रियं के जो नाग हैं; 
उडैयवन्‌ यवनवन्‌ - घारक (आभ्य) जो दें; . |अवन्‌ उनके ( ऐसे भगवान के) 


अरुळिननू यवनवन्‌ 


tN विरहित अक्तिरूप उर गरु छर ans ( और अत एव) 


जाज्व्बमान पादो का 
नेवाले इ त एन्‌ मनने - हे मेरे मन! 
तोढदु एड 


- प्रणाम कर समुज्जीवित हों जाओ। 


यह तासं है--अपरिच्छिन कल्याणगुण-गण-विभूपित , अज्ञानांधशुत्य भक्तिनामक ज्ञान के प्रदाता, 
नित्यसूरियों के नाथ, परमपुरुष भगवान के पादारविंदों का प्रणाम करना ही आत्मोज्वीवन का सदुपाय हे । 


इस गाथा में आळ्वार अपने मन को ऐसा उपदेश देते हैं कि, अपने विषय में अत्यधिक उपकार 
करनेवाले भगवान के पादारविंदों का प्रणाम करना आवश्यक है । आब्यार के अज्ञान का नाशकर आपको 
भक्ति का प्रदान करना, इतना मात्र मगक्कत उपकार नहीं है; वरन्‌ अपने कल्याणगुणाकरत्व, नित्यसूरिनायकत्व 
दिव्यमेगळविमह विशिष्टत्वं का प्रकाशन करना भी महान उपकार दै । अर्थात कृपापरवश भगवान से प्रकाशित 
होने से ही आपके सब विशेषों को टीक ठीक जानकर आळ्वार आपकी स्तुति कर रहे हैं। अतः इस महो- 
पकार के बदले में आपका नमस्कार किया जाता है ।. 
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पहले पादसे मगबहुणो का वैमव सीमातीत महिमावाळा वताया जाता हैं । इसका यह तात है-- 
लोक में दूसरे भी गुणवान कई व्यक्ति रहते हैं; परंतु उनमें एक के गुण से वढकर दूसरे का बही गुण 
अतिशयित है । किंतु भगवान से वढकर अतिशयित गुणवाळे दूसरे किसी के अमाव से आपके गुणों की ८ 
महिमा सीमातीत कही जाती है । अर्थात्‌ भगवान ऐसे अनंत कश्शणगुणगर्णो से परिपूर्ण हैं ; जिनमें से 
एकेक भी इयतताशून्य होता है । मूळ्याथा में कल्याणगुणवाचक “ नळम्‌' शब्द एकवचन में है; इसको 
जात्येकवचन मानकर अतंतगुगो का बोध पाया जा सकता है । अथवा आनंदनामक एक ही गुण का नोध भी 
किया जा सकता है । तत्र इस वाक्य का यह ताप निकळ्ता है कि आनंदवडी में उपवर्णित प्रकार से 
भगवान अवाच्यनसगोचर आनेदगुणवान है | श्रुति ने आनंदगुण को सीमातीत बताने के लिए मनुष्यानंद से 
झुर्य कर प्रजापति-आनेद तक की एक परंपरा की कल्पना कर, थक जाने के वाद, “ यतो वाचो निवतैन्ते ” 
इत्यादि से उसको इयतारहित बताया । आब्यार ने तो ऐसी झंझट में पडे विना ही सीधा उसको सीमातीत 
चेमववाढा वता दिया । आनंदगुणका वर्णन करने पर, दूसरे गुणों का मी वन अर्थात्‌ सिद्ध हो जाता है । 
“ समस्तकल्याणगु गमकोञ्सौ” (विष्णु. पु. ६-५-८४), वहवो नुप! कल्याणगुणा; पुत्तस्य सन्ति ते” (रामा. 
अयो. २-२६), “ धातूनामिव झैलेन्त्रो गुणानामकरो महान्‌ » (रामा. कि. १५-२०), “ स्वामाविका- 
नवधिकातिशषयासंस्येयकश्याणगुणगण: 7 ( श्रीयामुनाचार्यखामीजी ) इत्यादि इस विषय में प्रमाण हैं । 

दूसरे पादसे आब्वार के विषय में मगवान से विरचित विशेष उपकार का वर्णन किया जाता है । 
यहां पर अज्ञान शब्द से ज्ञानकी अनुत्पति , संशय, अन्यथाज्ञान, विपरीतज्ञान, विसरणरूप नानाप्रकार के 
अज्ञानों को समझना चाहिए । तथा च यह अर्थ हुआ कि भगवान ने आळ्वार को उक्तमकार के अनेक 
अज्ञाना से विरहित, भक्तिरुपज्ञान का प्रदान किया । मृढ्याथाख ' मतिनहस्‌ ' शब्द का अर्थ ज्ञान व भक्ति, 
ये दोनों हो सकते हैं; अथवा थरी पराशर भट्ट खामिजी से प्रदर्शित रीति से मक्तिरूप ज्ञान हो सकता है। 
एतदनुसारेण भरीरामानुबस्वामीजीने थी माप्यके उपक्रम में “शोमुपी भक्तिरूपा” कहा । इसका यह तात्पर्य है 
कि भगवान ने आळ्वार को जो ज्ञान दिया, वह शुप्क ज्ञान न था, किंतु प्रेमपूर्वक, ( और अत एवं मक्ति- 
झळ्दवाच्य) ज्ञान था । मूळ्गाथा में स्पष्ट नहीं वताया गया कि भगवानने किसे यह ज्ञान दिया । कहना था 
कि भगवान ने मुझे ज्ञान दिया । परंतु “ असन्नेव स मवति ” इत्यायक्त प्रकार से ज्ञानप्राप्ति के पहले, 
आब्वार अपने अतित्व फो हि न मानते थे । अर्थात्‌ आपका अभिप्राय है कि मगवान ने अविद्यमान किसी 
वस्तु को ज्ञान का प्रदान कर उसको सत्‌ बना दिया । “ तै ह देवधात्मबुद्धिप्सादम्‌ ” [ आूविषयक बुद्धि 
का प्रसाद (माने) दान करनेवाले देव ] इत्यादि अत्युक्त प्रकार से, इस कडियुग के आदि में भगवान ने 
आळ्चार पर जो अनुप्रह किया, उसका कृतझ्॒तापूरषक सानंद वन यहां पर किया गया | भगवान के विषय 
में हृतज्ञता का रवर्शन करनेवाले इस प्रकरण में आत्मग्रझंसा का दोष वताना अनुचित है। आसापरशसा से 
डरते हुए, भगवत्कृत महोपकार का कीर्तन न करने पर आळ्वार कृतन्न ही बन जायेगे । 1 
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तीसरे पादु्में मगवान नितयसूरियों के नाथ वताये जाते हैं । इसका यह ताल है कि अनैतगरुड- 
विप्वकूपेन सुव॒र्न पांचमन्यादि भे्ठनित्यचूरियों से संसेवित पादारबिंदयुगळवाळे भगवान घोरसंसारकांतार में 
भटकनवाले द्र मुझपर ( आळ्वार पर ) अपनी नजरतक न डाळ सकते हैं । तथापि चेटी पर क्ृपाकरनेवाले 
सा्मौम की तरह, सर्वश्रे्ठ मगवान ने अतिनीच मुझपर बिना कारण ही पेसा अनुग्रहकिया । अहो आपका 
औदार्य है! अथवा अपने समान नित्यसूरियो से परिइत आपको, मुझको भी उनकी गोष्ठी में विठानेकी 
इच्छा होगी । अथवा मुझपर अनुग्रह करने के द्वारा समख संसारियो का भी उद्धार करते हुए लीडाविभूति 
को भी नित्यविमूति सदश बनाने की आपकी इच्छा होगी, ऐसे अनेक अप इस वाक्‍य से सूचित हो जाते हैं। 

चौथे पाद से , पादत्योक्त वैमदवाळे मगवान के पादारविदो में किये जानेवाळा प्रणाम ही आस्म- 
कल्याणकारक वताया जाता है । पादारविन्द की वाद करने से मगवान का दरिव्यमंगळविग्रह भी सूचित क्रिया 
जाता है। शरीर के विना पाइ कहांसे आवेग? शरीर की वात छोडकर पादारविंदमात्र का नाम लेने से 
यह अथ सूचित किया जाता है कि, जैसे दुघमुँहा वचा माता के दूसरे अवयबों को छोडकर फेवळलनपर ही 
दृष्टि डाल्ता दे, इसी प्रकार सेवक को प्रमुके दूसरे अवयवों के रहते हुए मी, पादों का ही ध्यान करना 
उसके खरूपानुरूप होता है। अत एव द्वयमंत्र में चरणों में ही शरणागति की गथी । इससे भगवान को 
विम्रहद्यूज्न वतानेवाळों का मत निरस्त हुआ । यद्यपि खयै सानंद भगवदनुभव करने में निरत आळ्वार को 
परमतखडन में प्रवृति न हो सकती है। तथापि जैसे दीप जछादेने पर अधकार खयं मिट जाता है, 
इसी प्रकार , भेष्ठ अर्था का विवरण करने पर दुर्मत , अपने आप नष्ट हो जाते हैं । 

भगवत्पादों को दुःखनिवसक कद्दा गया है; परंतु स्पष्तया यह नहीं बताया गया है कि किसके दुःख 
का वे निवतक हे । “प्रणतार्तिहर? इत्यादि विरद के अनुसार, भगवान भक्तों के दुःख मिटा देंगे ही । 
परंतु इसमें औीरामानुजाचाय खामीजी , भगवान को खकीय दुःखनाशक वताकर इसमें एक रसमय अथ 
निकाछते थे । इसका यहद तात्पर्य है--मक्त के दुःखी होने पर खयं भगवान भी दुःखी होते हैं; यथा 
श्रीरामायण में अयोध्यावासी प्रजावग ने कद्दा “ व्यसनेषु मनुप्याणा सुश मवति दुःखित: | " इस वाक्य सें 
८ मुझ 7 (बहुत) शब्द का यह तत्पर है कि प्रजाके दुःख से मी वडकर अधिक दुःख औरामचंद्र जी को 
छगता है । अतः उनके दुःख की निद्दत्ति हो जानेपर, भगवान का मी दुःख दूर हो जायगा ही । तथाच यह 
अथे हुआ कि भगवान मक्तो का दुःख मिटाने के वहाने से अपना खकीय दुःख ही मिट देते हैं । इसका 
यह ताल है कि दूसरों का उपक्कार करने की भावनासे भगवान भक्तों का दुःख वूर न करते हैं , परन्तु 
अपने खाई संपादन करने की मावना से ही ऐसे करते हैं | इससे आपका ळोकविळक्षण औदाम प्रकाशित 
किया जाता है । इस विषय में अनेक प्रमाण, शा्तरों में उपवर्णित, मिळते हैं । यहां पर एकको छिखेंगे। 
संक्षेप भीरामायण का यह एक सुंदर प्य है--“ अभिषिच्य च ळेकायां राक्षसेन्द्रै विमीषणम्‌ । कतछृत्यलदा 
रामो विज्वर: प्रमुमोद ह ॥” (बा. १-८५) इसका यह तात्पर्य है--रावणवध के बाद विभीषण को छुंका 


„मे राजगही पर विठाकर भीरामचद्र जी हतहत्य, दुःखमुक्त और आनेदयुक्त विराजे । ऐसा कहना था कि 
\ 
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लंका राज्य पाकर विभीषण दुःखमुक्त ब आनंदी हुआ । परंतु कहा गया है कि भगवान पेसे हुए । इसका 
यहीं तात्पर्य है कि रावण से तिरसक्कत होकर विभीषण ने जो दुःख पाया, वह वास्तव में श्रीरामचंद्र जी से ही 


पाया गया था। अतः अत्र उसका अमिपेक होने पर आपही कृतार्थ, दुःखमुक्त, आनंदित इत्यादि हुए । तथाच ` 


प्रक्तोपयुक्त तात्पम यह हुआ कि आब्यार का अज्ञान मियकर खयं मगवान दुःख विरहित हो गये । 

अचेतन मन का संत्रोधन करना, “ जिह्वे कीर्तय केशवं मुररिपुं चेतो भज ” इत्याद्युक्त प्रकार से एक 
कविसंप्रदाय है । ' हे मन | तुम मजन करो ' कहने का यह तात्पर्य है कि मैं अपने मनसे भजन करूगा। 
अथवा , मनका दूसरा एक नाम है ' अतरंग ', यह शब्द , छोकव्यवहार में अत्यंत विश्वासपात्र व्यक्ति के 
वाचकतया प्रयुक्त होता है। अत; आळ्वार के अत्यंत विधेय, व मेमपात्र भी मधुरकबिसूरी जैसे शिष्यों कर 
भी यह संबोधन हो सकता है । ' हे मन | तुम मगवान का प्रणाम करों? कहने की जगह “नमस्कार का 
समुजीवित हो ! कहना मी अर्ग-पूर्ण है। इससे भगवान की परिपूर्ण सेवा कर घन्य होने की आळ्वार की 
आश्चा सचित हो जाती है। 

तथाच इस गाथा में शा्नतात्प्मूत तत्वद्दित पुरुषाथाँ का संक्षेपतः सूचन किया गया --छक्ष्मीपति 
भगवान ही परतत्व है, आपके पादारविंदों का आश्रय लेना ही परमहित है और आपका कैंकप करना ही 
परमपुरुपाथ है । इस अथे का नानाप्रकारों से कान करना ही समग्र सहसगीति का काम है; महत गाथा में 
सूच्याथ सूचन किया गया । इस अथ में आगे ( चौथे दशक से शुरूकर ) तत्रतत्र श्री हठकोपखामीजी अपना 


पुरुषरूप छोडकर खी भावना से भगवदनुमव करेंगे । इसका मूलकारण मीं प्रहत गाथा में सूचित किया गया. 


हे । तथाहि यहांपर कहा गया कि “ मगवान ने मुझे मक्ति3प ज्ञान का प्रदान किया |.” भक्तिशब्द का 
अर है समेमध्यान । तथाच यह अ निकला कि भगवान ने आळ्वार को ज्ञान के साथ प्रेम भी दिया । 
वही प्रेम कदाचित्‌ अनहृद वकक, खरी भावना देता हुआ श्रृंगार के रूपका धारण करता है ॥ १ 


(गाथा). मननह मळमर मलर्मिशै येळतरुप्‌ क मननुणवत्॑विलन, पोरियुणविवेयिळन्‌ # 
इननुण मुदनळमेदिनिदळ कळिविनुस्‌ # इननिळ नेननुगिर्मिहुनरै यिळ्ने ॥ २ ॥ 
मनन्‌ अहम्‌ मम्‌ (५ में रहनेवाले (कामक्रोधादि- 
अर रूप)मळके निकळ जाने पर तिल य, आनैदरूपी 5 
महर मिदि एढुदरुम्‌ - खिळ कर ऊपर ऊपर वहनेवाळे नेहळू व मूतरूपी 
मनन्‌ डग - मानसज्ञानरूपी योगज्ञानसे कलिबितुस्‌ काले बे मी 
अञ्चु इढन्‌ -जानेजानेवाले जीवात्मासे अतिरिक्त, |इनन्‌ इलन्‌ -(अपने) सह्य दूसरे पदाथ से विरदित 
पोरि उणबु इढ्न्‌ वत के गोचर अनिता | मिहुनरै इरन्‌ an भी 
से भी अतिरिक्त , झूत्म ( भगवान ) 
इनन्‌ - ऐसे रहनेवाले पुनन्‌ उपर. -मैरे अंतराला हैं | 


य 
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तात्प्य--मानसञ्ञानगोचर जीवास्मासे एवं वादयन्दियगोघर अचिद्वस्तु से विजातीय, अपने समान अथवा 
अधिक वस्तु से विरदित, ज्ञानानेद्‌-घन भगवान मेरे अंतरात्मा हैं । 


यद्यपि मूढगाथा में मगवान को स्तया चेतनाचेतन विलक्षण नहीं बताया गया दे; शन्दाथ इतना ही 


होगा कि मगवान मानससाक्षात्कार के अथवा वाह्येद्रिय साक्षाक्वार के विषय नही होंगे । तथापि मर्मजञ हमारे 


आचार्य, उक्त वाकय से मगवान के चिदच्द्विकक्षण्प का ही अथ निकाळते हैं । ऐसे करने में किसी प्रकार 
का क्लेश मी नहीं है । जीवात्मा तो दोषमुक्त परिशुद्ध योगियों के मानस साक्षात्कार का विषय होता ही है। 
भगवान को ऐसे न होने का कारण, आपका उससे ( जीवसे ) वैछक्ण्य ही हो सकता है । अर्थात्‌ , अगर 
मगवान मी दूसरे जीवों के समान ही होते, तो उनकी तरह आप योगज्ञान के विपब भी होते । ऐसे न 
होने से आप जरूर उनसे विलक्षण हैं | एवं अचिलदार्थों की तरद आप बाइद्रियों के विषय मी न होते दै; 
इससे आपका अच्द्विल्क्षण्य सिद्ध हुआ | 


« भगवान चिदचिद्विङक्षण हैं” ऐसा संक्षिप्त शब्द छोडकर एक गाथा के दो पादों से इसका 
वित्तार करने से यद्द विशेषता वतायी जाती है कि भगवान सर्वथा अतींद्रिय हैं, और एकेंद्रियप्राद्मत्व इत्यादि 
किसी पकार से भी आप विइचितों के सहश न हो सकते दें। अर्थात्‌, कांचन व कोयळों की अष्ठता में 
विशेष अतर जूर रद्दता है; तथापि दोनों हमारे नेत्रखप एक इन्द्रिय के विषय वनते हैं । “इस मकार से, 
चिदचितों से अत्यंत श्रेष्ठ होने पर मी कया भगवान उनके आहक इंद्रियो से गाञ्च होंगे!” इस हका की 
निवृति मी प्रहृत रुंबे वणन से की जाती है । तथाच इन दो पादों से भगवान सभा अतींद्रिय, समख- 
जेतनाचेतन पाथाँ से सर्वथा साइस्य-ञ्य, यानी उनसे परमविळक्षण एवं उनसे बहुत श्रेष्ठ वताये गये । यथा 
औरामानुजाचाय खामीजी ने गीता माप्य में, “ अन्पक्तोऽयमचिन्त्योऽयमविकार्योऽपधुच्यते ” (२-२५ ) 
इत्यादि पषमाप्य में जीवात्मा के वारे मै डिला--“ छेदनादियोग्यानि वस्सूनि यैः प्रमागैीज्यन्ते, तैः अयम्‌ 
आमा न व्यज्यत इत्यव्यक्त; | अतः छेद्यादिविसजातीय: । अचिन्त्पश्च--सर्यवस्तुविसञातीयत्वेन तत्तत्लमाव- 
युक्ततया चिन्तपितुमपि नाई; , अतश्च अविकायः--विकारान्ैः । ” इन वाक्यों का यह तास है--काटनां 
तोडना इत्यादि व्यापारों के छश्य पदाथ , निस प्रमाण के गोचर होते हैं, उनका, यद जीवात्मा गोचर न 
होगा ; अतः यह शका मी न की जा सकती है कि यह जीव भी कदाचित्‌ उक्त पदार्थ जैसा ही होगा । 
(अर्थात्‌ क्या यह मी उन छेयपदाथी का सजातीय होगा । ) एवं इसके , दूसरे समखपदाथोँ से विजातीय 
होने के कारण, यह संका तक न की जा सकती है कि क्या यह जीव भी उन पदार्थों के जैसे खमाववाळा 
है । इस कारण से यह विकारश्च मी होता हैं ॥ 


अहां पर दूसरी एक शका हो सकती है कि, यद्यपि भगवान को चक्लुरादि वाहेद्रिय के अविषय 


बताना ठीक है; वर्षों कि अनेक प्रमाणों में आपको अतींद्रिय वताया गया है; तथापि आपको परिशुद्ध 
मानसज्ञान के भी अविषयबताने में प्रमाण क्या है! ऐसे कहने पर आपको: सथा ज्ञानगोचर (अर्यात्‌ प्रमाणा- 
न 8 


क 
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गोचर) झाशश्रंगादि के समान तुच्छ वस्तु ही कहना पडेगा । एवं “ इश्यते त्वग्रयया वुद्धथा,  “ मनसा तु 
विशुद्धेन” इत्यादि, आपको परिशुद्धमनोम्राद्य बतानेवाले श्तिवाक्य भी विग जायंगे। ऐसा विरुद्ध अभे 
यहांपर कैसे बताया गया ? इसका यह समाधान है--इम यह दावा नहीं कर. कि मगवान परिशुद्ध मनके 
भी समथा अविपय हैं; परंतु हमारा कहना इतना ही है कि भगवान का वैभव ऐसा है इतना दै इत्यादि 


प्रकार से, आपको नापकर समझ लेना परिशुद्ध मनको भी अशक्य है। यह तात्प है--परिशुद्ध योगज्ञान 


के विषय होने पर भी भगवान अपरिच्छेद्यस्वरूप होते हैं; अतः यह मन भी आपको पूणतया साक्षात्कार 
करने में अशक्त दै । यथा श्री कूरेश स्वामीने भीवरद्राजस्तव में अनुगृहीत किया--“ नित्यमिन्द्रियपभातिगं 
महो योगिनामपि सुदूरग धियः” (अर्थात्‌ भगवान वाशेद्रिय के अविषय, एवं योगियों के मनसे भी दूर हैं) । 


[ पोरियुणर्यवैयिळ्न ] भौतिक पदार्थ चक्षुरादि इन्द्रियों के गोचर होते हैं. । इनसे विक्षण भगवान 
तो इस्द्रियगम्य न होते हैं । यद्यपि मगवान को परिशुद्ध मन के अविपय वताने के वाद, आपको बाहंद्रियों 
के अविषय कहने की आवश्यकता न रहती हैं; तथापि स्पष्टता के लिए यह पुनरुक्ति कीं गयी | अथवा यह 
इष्टांत के रूपमें कहा गया है; अर्थात्‌ इसका यह तात्पर्य है कि, मगवान जैसे वाहेद्रियां के अविपय हैं, 
इसी प्रकार आप परिशुद्ध मन के भी अविषय हैं । “न तत्समश्ाम्याधिकश्थ दश्यते ” इत्यादि भ्रुतिवादय 
में तथा “ न त्वत्समो5स्यम्यधिक:कुतोड्न्यः” इत्यादि मगवद्वीतावचनमे भगवान के सदृश व्यक्ति का निषेध 
करने के वाद आपसे अधिक का निषेष करने की आवश्यकता नहीं रहती; अतः इसका ऐसा अध होता है 
करि आपके सदृश ही नहीं है । तत्र अधिक कहां से मिलेगा! अथवा, जैसे आपके सदृश कोई नहीं है, 
वैसे आपसे अधिक भी कोई न मिलेगा । यह न्याय यहां भी छंगेगा । यद्यपि रामहृष्णादि विमवावतार, पूर्व 
अर्चावतार, बादेंद्रिय के विषय हैं; अतः उनको अतींद्रिय कहना अनुचित प्रतीत होगा; तथापि यहां पर 
भगवान के दिव्यात्मखरूप का ही वर्णन किया जा रहदा है; नतु दिव्यमंगल विग्रह का: अवतार में प्रतयक्ष 
होनेवाली वस्तु तो दिव्यमंगढविग्रह ही है; अतः कोई विरोध नहीं है । . 


तीसरे पाद में [ इनन्‌] का अभ है ऐसा रहनेवाढा । पूर्वोक्त भगवान के अनुभव में ममन होकर, 
आश्च परवद्य दोनेवालों का यह उद्गार है। [उगर्मुछुनकस्‌ ] उणर्‌ - ज्ञान, मुळ - परिपूर्ण, नढस्‌ - आनंद | 
वीच में रहनेवाळा मुळ शब्द अपने आगे से तथा पीछे से भी संबद्ध होता है । तथाच यह अथ निकछा कि 
भगवान परिपूर्ण ज्ञान रूपी (ज्ञानघन) तथा आनंदरूपी ( आनंदघन) हैं। “ सस ज्ञानमनन्त ब्र ”, 
४ आनन्दो ब्र? इत्यादि, इस विपय में प्रमाण हैं । अर्थात्‌ भगवान को ज्ञानवान्‌ व आनैदवान्‌ बताने के 
अतिरिक्त, आपको जानखरूपी व आवेदलरूपी भी वताने में आया है । उपरोक्त अतियों का यही तात 
है। वाद में [ पदिरनिहळ कलिबिनुस्‌ इननिहन्‌ ]--तीर्नो कालों में मी अपनी सह्य व्यक्ति से विरदित 
हैं । जब पहले दो पादोंसे भगवान को समस्त चेतनाचेतन विछक्षण बताया गया, फिर आपके सहद्य असरा 


आ. “क क कक int 


कोई कहां से मिलेगा, जिसका निपेध करने की, अव आवश्यकता आ पडी £ इसका यह समाधान है 01 ॥ | 


संदलगौति-दिन्दीटीका-परभगसतक प्रभदशकै-- ३. 19 
पूवे मै भगवान की सामान्यतः चिदचिद्विङक्षणतया कही गयी; हाळ में तो विशिष्य आपके सहश दूसरे 
किसी व्यक्ति का तीनों काळो में स्पष्ट अमाव कहा जाता है; अर्थात्‌ पूर्व में एक सामान्य अर्थ वताया गया; 
हाल्में तो एक विशेष अर्थ बताया जा रहा है; अतः पुनरुक्ति नहीं है । थ्री पराशरमद्रार्यखामिजी कहते ये 
कि पूर्ववाक्य में भगवान को साधम्येदष्टांतगून्य वताया गया , और इस वाक्य में आपकों वैधर्मदृष्ातदऱ्य 
बताया जा रहा है, अतः पुनरुक्ति नहीं है। यह तात हे--काव्या में किसी वस्तु का इष्ांत दो प्रकारों 
से दिया जाता है--साधम्य से अथवा वैधम्य से । तथाहि- भगवान के पाद कमळ के समान हैं , इस 
वाक्य का यह तात है कि कमळ का जो सौंद है, वही भगवत्यादों में भी है। तथा च यह साघर्म्य-इष्ांत 
हुआ । बैधमी-दृषोत का यह उदाहरण है, महात्मा छोग चोरके सइश न होते हैं । इसका यह तास हे 
कि जैसे चोर दूसरों से ठगना सताना इत्यादि दुव्यवद्ार करते हैं, वैसे महात्मा ढोग नही करते, अर्थात्‌ चोर 
का वैषम्यं महात्माओं से कह्दा गया है; अत; यह वैधम्य दृष्टांत कहा जाता है । परंतु कमी कमी ऐसा प्रसंग 
बनता है कि ऐसा वैधम्ये दृष्टांत वताना मी अनुचित होगा । यथा, यह वाक्य कहना भी अनुचित है कि 
वसिष्ठमगवान चेडाळ के सहद्य नहीं है । क्यो कि ऐसे कहने का यह तात्प्य होता है कि कमी किसी के 
मन में वसि को चडाछ सटश होने की शंका हुई होंगी। शा का न्याय है कि “प्रसक्तस्पेव हि प्रतिपेष:” 
(अर्थाद किसी की प्रसक्ति होने पर ही उसका निषेघ किया जा सकता है; जिसके होने की प्रसक्ति ही न 
होगी, उसका निषेध नहीं किया जाता । ) इस न्याय से हमें भी भगवान का वैधरम्य दृष्टांत बताना भी आपके 
वैभव की हानी पहुंचा देगा; क्यों कि किसी वस्तु से आपके वैधम्य का वर्णन करना भी मगवान के वैमव को 
इता देगा । अत; इस गाथा से आपका साधम्मेहशंतामाव, एवं वैधम्यंहशन्ताभाव ये दोंनों बताये जाते हैं । 


चौथे पादे [ एनलुगिर्‌ ] का अ दै मेरे अंतरात्मा; अर्थात्‌ पूर्वोक्त. विशेषणविशिष्ट मगवान मेरे 
अतराला हैं--ऐसा अथ निकळा । अथवा पूर्व गाथा से इसको पकान्वरय कर, “ चिंदचिद्विल्शण ; 
समाधिकरहित, मेरे अंतरात्मा मगवान के पादारविंदो का प्रणाम कर, हे मेरे मन! तुम समुज्जीबित 
हो जाओ?” ऐसा अर्थ करना चाहिए ॥ न 3 २ 


(गाथा.) इउनदु उडैयनिदु एन निनेवरियवन्‌ # निळनिडे विुम्विडे युरुविननरुविनन्‌ % 
पुनो पुरुनछ॒न्‌ ओळिविडन्परन्द % अज्ञळनुडे योरुवने नणुदिनस्‌ नामे ॥ ३ ॥ 
अदु इछन्‌ je (आप), “इस वस्तु | निङनिडै - नीचे के समख छोकों में (तथा) 
से विरहि हैं, Wm ७ २ 
इदु उडैयन्‌ -इस वत्तु से युक्त हैं ” 
पुन निनेवु अरियवन्‌] ऐसी चिता करने के भी | उरुबिनन्‌ को तथा चिलदा्ों 
; | नक हँ को अपने शरीरत्वेन पाते हैं; 


२० द्राविडान्ायदिव्यमतन्धरीकायाम्‌ - चतुर्थसहस्न ` 


पुच्नोडु | शण पदार्थों के साथ रहते| पर्द - (एबदेशपरिच्छेद से भी रहित हैं। 
हुए भी अचढ्नुडै - ऐसे कल्पाणगुणगणविभृषित 
पुळ्नळूनू - खयं इंद्रियो के अविषय होते हँ ओरुबने - अद्वितीय भगवान का 


ओळि इलन्‌ -कालपरिच्छेद रहित हे; [नाम्‌ नशुहिनस्‌ - हमने आश्रय लिया दै ॥ 


तातपरै-सी मित वैमववाळे पदाथ के विषय में कहे जानेवाले, “इस वस्तु में यह गुण विभूति 
आदि रहता है । नतु दूसरा ” इत्यादि शब्द के अविपय, मूम्याकाशादि समस्त छोकवर्ति चेतनाचेतनाझक 
समस्त वस्तुओं के दोषी, समैजगद्रुपी होते हुए भी उसके दोषों से दूर , अंद्वितीय भगवान के हम 
आन्ति ह । 


पहुळे पाद में भगवान सबैवस्त्वाथय वताये जाते हैं । लोक में, भगवान के सिवा दूसरे देवमनुप्यादि 
व्यक्तियों का ऐश सीमित रहता है; अर्थात्‌ एकैक के पास कतिपय ऐश्वर्य (गुण विभूति आदि) रहते हैं, 
और दूसरे बहुत न रहते हैं । मगवान तो सर्वाषार हैं; अतः आपको ढक्ष्यकर, यों कहना कि, आपमें यह 
वस्तु हैं, अथवा यद्द नहीं हे, समथा अप्रसक्त व अशकय होता है । अर्थात्‌ आपके बारे में यही कदा जा 
सकता हैं, कि भगवान सर्वाश्र हैं, नतु भगवान फठाने का आश्रय हैं, फलाने का नहीं है इत्यादि । तथाच 
यह तात्पयै हुआ कि मगवान असीमित ऐश्वयवाळे हैं । दूसरे पाद से भगवान का चेदनाचेतनरूप सर्वपदार्थ 
शरीरित्व वाया जाता है । रूपवाळा अचेतनवस्तु ' उर? शब्द का अथ है; नीरूप आत्मा अरु ' शब्द का 
अर्थ है। भगवान, चतुदेशढोकवर्ति समख चेतनाचेतनविश्निए बताये गये हैं; अर्थात्‌ आप सबके अंतर्यामी 
अथवा शरीरी हैं। यथा व्रझादि देवों ने औरामचेद्र भगवान की स्तुतिं की “ जगतस शरीर ते” (रामा, 
यु. १२०-२५ ) इत्यादि । 


तीसरे पाद मे [ पुरुनोड़ ] छन्द से, “ यच किंचित्‌ जगत्यसिन्‌ इउबते श्रूयतेऽपि वा । अन्तपहिश्च 
तत्स व्याप्य नारायणः सित; 7 ( इस पर्न में जो कोइ पदाथर देखा जाता दै, अथवा सुना जाता है, उन 
सत्र में, भद्र और बाहर श्रीमन्नारायण व्याप्त हैं) इत्यादि अति का अभे कहा गया दै । इंद्रियो के विषय 
भृत समल पदाथा के साथ, (अर्थात्‌ उन में व्याप्त होकर) भगवान विराजमान वताये गये । इससे यह 
येका होगी कि “ इस प्रकार, समत्र व्याप्त होने के कारण क्या भगवान को उन उन वस्तुओं के दोष 
भी छोगे; अतः इसका मत्युत्तर दिया जाता है- [पुढनळ्नु ]--उनके सहश नहीं हैं । खय अति ने इस अर्थ 
का स्पष्ट वन किंबा--“ द्वा सुपर्णा सयुजा सखाया समानं वृक्ष परिपखजाते । तयोरन्यः पिप्पळ खाद्दति 
अनक्षत्नन्यो अमिचाकशीति ॥ इसका शब्दार्थ यह है--.मुदर पंखवाले, परस्पर मिलकर रहनेवाले, मित्र दो पक्षी 
एक वृक्ष पर रहते दें; उनमें से एक उस वृक्ष के मीठे फळ खाता है; परंतु दूसरा कुछ खाये विना ही प्रकाशमान 


रहता दै । इस निगूढवाणी का यह तात्पम है कि जीवात्मा और परमात्मा दोनों इस .द्वेव मनुप्यादि शरीर में . 
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रहते हैं; जीव तो शरीर से पुखदुःख भोगता दै और इश बनता दै; परंतु भगवान मोगदूर और अत एव 
दोषदूर रहकर चमकते हैं । “ संभोग प्राप्तिरिति चेन्न वैरोप्यात ” (१-२-८) इस त्रहसूत में मी यही अभे 
बताया गया । यहां पर यह शका की गयी कि, अगर जीवकी तरह भगवान भी शरीर में व्याप्त होते, तो 
उसीकी तरह आपको मी सुखदुःख मोगना पडेगा । इसका प्रत्युत्तर यह दिया गया कि जीवके भी सुखदुःख 
भोगने का हेतु, उसका शरीरभवेश मात्र नहीं, परंतु पुण्यपापरूप उसके क्म है । ' अपहतपाप्मा ? इत्यादि 
विरुदघारी, समख्तपाप-दूर भगवान तो चेतन के नियामक होकर उसके साथ शरीर में व्याप्त हैं, अतः इससे 
आपको किसी प्रकार का दोष न रोगा ॥ र स ३ 


(गाथा.) नामव निवनुव नवळिव ळुवळेवळु # तामवरिवरुव रदुविदु उदुवेदु # 
- वीमबैिदैयुबै अने नम्‌ तीये # आमचे याये यायूनिन्न ववरे ॥ ४ ॥ 
द हवन्‌ | स सम वीमवे शै उनै अवे आ (पूर्वोक्त) वे,ये, वीच में 


ळे अचेतन 
] दूर रहनेवाढी, समीप रनेवाढी, __ के ट 
अवळू इवळु उक्‌ | बीच | रहनेबाढी, ५ यह कौन्‌| नस्‌ तीङ्गु अबै - अच्छे और बुर पदार्थ, 


र | है?” पेसा पूछी जानेवाढी, ती - मविष्यत्काळ न. 
१ हमारे पूज्य (वेही पूर्वोक्त)परोक्षमें > भुतकाळ के पदार्थ, ( 
तर त | रहना, पर रहना, समीप | आई मित्र - वसमान काउके पदाथ, 
4 न 0 ९ ये समी पदा) मगवदधीन 
वह, यह, | 
ल जा लिन ही हैँ॥ 


इस गाथा से छोकत्यद्दार में नानाप्रकार के शब्दों से पुकारे जानेवाले सभी पदा मगवदथीन बताये 
आते हैं मुख गाथामे इतना हीं कहा गया है कि समस्तपदाभ खुद भगवान ही हैं । इसका तात्पर्य तो यह हैं 
कि भगवान सबके अतर्यामी (अथवा अंतरात्मा) होकर उनके नियामक हैं; अतः सब आपके अधीन हैं । 
अति में तत्रतत्र दूसरी वस्तुओं से मगवान का अमेद जो बताया गया है, एतदनुसर यह भी गाथा गायी गयी 
है । अभेद शब्द सुनते ही, जो दूसरे ढोग मगवान का सबसे खरूपत; अमेद मान हेते हैं, उसका अनौचित्य, 
श्रीपराशर महर्षि से भी विप्णुपुराण में बढे सुंदर प्रकार से बताया गया है---“ सर्वेख्ियान्त;करणपुष्पास्यै 
हि यळगत्‌ । स एव सर्वभूतामा विधरूपों यतोऽन्पयः ॥ ” इसका यह अथ दै- समस्त इंत्रिय मन व 
जीवरूपी यह जगत्‌ भगवान्‌ ही है; क्यों कि ब्रिनाशरदित आप सर्वशरीरक एवं सबैभूर्तातर्यामी हैं । अतः 
समझना चाहिए कि जगत्‌ व भगवान के बीच में रहनेवाले शरीराममावरूप इस अतरंग संबंध को बताने के 
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डिए शाखो में उनका अमेद बताया गया है । आळ्वार भी आगे सातवीं गाथा में इस अर्थ का सुस 
विवरण करेंगे | 


एक घात में संसारवर्ति समस्त पदार्थों को मगवदधीन कह डालने पर सुननेवाको की तृप्ति न होगी; 
समी पदार्था के अळा अरूण नाम लेना अशक्य है; क्यो कि ये पदाथ अनंत होते हैं | अतः अत्याश्चर्यमय 
एक प्रकार से सबका उल्लेख कर, आळ्वार उनको मगवदधीन बताते हैं । तथाहि--संसार के सभी पदाथों 
का, इन श्रेणियों में विभाग किया जा सकता है--उत्तमपुरुपशब्दवाच्य, प्रथम पुरुषवाच्य, एक वचनवाच्य, 
बहुवचनवाच्य, परोक्ष, प्रत्यक्ष में परंतु बहुत दूर रहनेवाळे, अति समीप रहनेवाले, बीचमै रहनेवाले, चेतन, 
अचेतन, पूज्य कहानेवाले, पुरुष, खरी, नपुंसक, “ यह कौन है ?” ऐसे प्रश्न के विषय, अनित्य, थेष्ठगुणवाळे 
असढुणवाले, और भूत मविप्यद्रतमानकाळ से संबंधित पदार्थ । संसारस्थ समी पदाथ इन श्रेणियों में शामिल 
हो जाते हैं। जाब्बार, इस मकार अतिसंक्षेप अथवा अतिविस्तार छोडकर, संग्रह से समसपदार्था को 
बताकर, उन सत्रको [ अवरे] - मगवान ही हैं कहते हैं। “ सर्वे खसन ब्रह ” इत्यादि अतिवाक्य का 
अद्दैतियाँ से बताया जानेवाछा अर्थ दूसरा है; थी शठकोपसूरी के अनुयायी मगवद्रामानुज खामीजी से उप- 
बर्णित अध दूसरा दै । अर्थात्‌ पूर्वोक्त प्रकार से, “तसस्य वै रेखनुः” इत्यादिप्रमाणप्रतिपन्न शरीरालमाव को 
स्पष्ट बताने के लिए यह अमेदवाद किया गया -है ॥ ) दता ४ 


(गाथा) अव तमतमदु अरिवरिवदैवदै  आवर्‌वरिरेयवर्‌ एनवडियदेवईटू % 
अवर कुरेकि्रिरेयवर्‌ « अवतत विदिविळि अढेबनि्ननरे ॥ ५ ॥ 
ई. हि Ms हे सेबरित 


ढोग, 2 
बजे जा नक बान के भद कुरेचु इर्‌ (भक्त से अपेक्षित फड देने में) 


अरि वदै विदिवळि ] वन तुन 

अवरवूर इरैयवर्‌ उन उन देवताओं को खामी अहेव | अपने माम्य के अनुसार फल्माप्त 

एन मानकर ७ -/ करें, इस प्रकार 

अडि अडेवईळ | (उन उन के) पादों का आश्रयण | इरेयवर्‌ निन्नर्‌ } सबैखामी भगवान (उनउन देव के 
करते हैं; अतयामि होकर) विराजमान हैं ॥ 


इस गाथा में यह अथ बताया जाता है कि, भगवान अमि इन्द्र इत्यादि अनेक देवों के अंतर्यामी - 


ठडरकर, उन उनको ळक्ष्म कर मानो से किये जानेवाले पूजनसे खयं पूजित होकर, उन उन से अपेक्षित 
फुछ के प्रदाता मी होते हैं ॥ 


eT ESTES: If Kies 
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नामक कमै से मेरे शरीरमूत और मदात्मक देक्ताओं की पूजा करो; उस पूजा से आराधित वे देव उत्तरोत्तर 
अपने आराधन के अपेक्षित अज्नादि देकर तुमको पोसँगे । ” परंतु इन पर्दो में यह स्पष्ट नहीं बताया गया 
कि दूसरे देव मगवान के शरीर हैं, और उनकी पूजा वास्तव में मगवान की ही पूजा गिनी जायगी । इस 
न्यूनता के परिद्ाराथ आगे नवें अध्याय में स्पष्ट कहा जायगा कि , “ येऽप्यन्यदेवतामक्ता: यजन्ते अद्धया- 
३खिताः। तेऽपि मामेव कौन्तेय | यजन्त्यविधिपूर्यकम्‌ ॥ अह दि. सर्वयज्ञानां भोक्ता च प्रभुरेव च । ” इत्यादि | 
इसका यह तात्पर्य हे--मेरे शरीरभूत अन्यदेवो की पूजा, वासतव में उनके अतपामी मेरी ही पूजा होती 
है । समस्तयश्ञों का मोक्ता (अर्थात्‌ उनसे आराध्य) मैं है; उनका प्रसु (फळ देनेवाळा) मी में हृ । इस अभ 
को मन में रखकर आब्वार प्रकत गाथा गाते हैं , 

पूवैगाथा में सका स्वरूप मगवदधीन कहा गया; इस गाथा में सबकी खिति मगवदधीन कही जाती 
है। खिति का अध है, रक्षणा यानी उन उनके अपेक्षितफळ. देना ।.मगवान को छोडकर दूसरा कोई यह 
रक्षण नहीं कर सक्ता | इस विषय में अतिस्तृत्यादि बहुत प्रमाण हैं; उथा दि--इ्टापूर्व वहुधा जाते जायमानं 
विशं विमर्ति धुवनस्थ नामिः । तदेवामिसतद्वायुस्तत्स॒येस्तदु चद्रमाः ॥ यह भृतिवादय है। इसका यह अध है-- 
इष्ट-भृतिविदित यागादि कर्म; पूत स्मृत्युक्त, वापी कृपतटाकादि निर्माण कम विधम्‌--और मी आगि वायु इन्द्र 
इत्यादि देवतापूजन रूप समी प्रकार के कम; थुवनस्य नामिः विमर्ति -सबैजगत के खामी भगवान उक्त 
समख कर्मों का खीकार करते हैं; अर्थात्‌ आप ही सैकर्मसमाराघ्य हैं । इस पर शंका हुई कि अभीद्रादि 


देवताओं की पूजा तो उनउन देवताओं को मिलेगी; यह भगवान को कैसे मिलेगी १ इसका समाधान किया 
जाता है--तदेवाप्ति: इत्यादि उत्तराप से । इसका यह अर्थ है कि अभि, वायु, सूर्य, चंद्र इत्यादि समी देव 


वास्तव में भगवान ही हैं, माने मगदान का शरीर ही हैं | ऋषियों का वचन हे--न संपदां समाहारे विपदां 
विनिवर्तने । समर्था दश्यते कश्चित विना पुरुषपमम्‌ ॥ इसका यह अर्थ है कि पुरुषोत्तम मगवान को छोडकर 
दूसरा कोई (भक्तों के) दुःख दूर करने में अथवा अपेक्षित पुरुषार्थ देने में समथ नही हो सकता । “ नदि 
पाळनसामथ्यमृते सर्वरं हरिस्‌ ” ---सर्वेधर भगवान को छोडकर दूसरे में रक्षण करने का सामर्थ्य नहीं 
[| । झे 
ठी bs प्रकार के प्रमाणों से सट प्रतिपादित अर्थ ही प्र्त गाथा में बताया जाता है । इस 
संसार में रइनेवाहों का खमाव बडा विचित्र होतां हे । यहां पर अर्किचम व अनन्यगति होकर, भगवान का 
आश्रय लेकर, केवळ आपकी ही पूजा करनेबाले परमसात्विक जन वहुत कम मिते हैं । क्यों कि समी 
ढोग प्रायशः राजसी, तामसी, अथवा रजलतमोमिमित अल्प सत्ववाळे ही होते हैं ! ये तो मगवान तक 
पहुचने में अशक्त होकर, अपनी अपनी रुचि के अनुसार दूसरे देवों को ही अपना इष्टदेव मानकर उनकी 
पूजा करते हैं । ऐसे पूनित वे देव खं मोक्ष देने में अशक्त होते हुए भी, भगवान के विशेष अनुमह से 


. अपने मक्त के अपेक्षित छौकिक क्षुद्र फळ देने में समय होते हैं। यह अर्थ इस गाया में उपवणित है | 
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फिर यह कहने की आवश्यकता कौनसी है, कि वे देवता के अंतर्यामी होकर उसको भक्तापेक्षित फल देने 
की शक्ति देते हैं ? इसका यह समाधान है कि भगवान की साधारण व्याप्ति का प्रयोजन तो उस उस वस्तु 
की सत्तामात्र है । उससे कोई विशेष काम सिद्ध न होगा । अतः यहां पर, « मेँ इस देवता का जतयाँमी 


विशेष जगद्रक्षण करने के डिप भगवान ने सिव, ककुत्ख, व्यास, थु इत्यादियों में अतः प्रवेश र | 
__ त्रिपुरसंह्हारमसंग में आप शिव के विशेषतः अंतर्यामी हुए थे- बिष्णुरामा भगवतो भवस्थामिततेजस;--- 
इत्यादि । छे दु 


दूसरे पादु्मे, “उन उन देवताओं के पादों का आश्रयण ” करने की बात जो की गयी है, 
वह विचाराई है । पादाग्रयण तो भगवान के विषय में ही किया जानेवाळ काम है; देवतांतर में नहीं । 
क्यों कि वे पादाथरयण चाहते मी नहीं, उससे तृप्त होने भी नही, वे वशुवधादि को ही चाहनेवाळे 
दुरारा हैं। खयं थ्री शठकोप सूरीने ही “ तिस्वाशिरियस्‌ » नामक अपने प्रवेध में ( गाथा-६ ) 
इसका वर्णन हिया हे । अतः यहांपर समझना चाहिए फि आव्वार, अपनी गोष्ठी में प्रसिद्ध 
परिभाषा “ चरणसमाश्रयण ? का ही देवतांतर के विषमा प्रयोग कर रहे हैं। अर्थात्‌ इस शव्द का तात्प्य 
योनित आराधन ही है, नलु पादमे नत होना । “ तिरुप्पाबै " दिव्य्रवन्ध की चौदहवीं गाथा में भ्रयुक्त 
“ त तिरुकोयिछ्‌ ” झब्द इस विपयका उदाहरण है । तथाहि उस पथमे उपवर्णित काषायषारी, जैसे 
परमसालिक परम मागवत संन्यासी होते हैं, वैसे ही राजसी तामसी देवतांतरोपासक नकडी संन्यासी मी हो 
सकते हैं । ये ढोग, अपने मंदिर को “ तिरुकोयिळू ” नहीं कहते हैं; यह तो भीवैष्णव आचायाँ की ही 
परिमापा है। तथापि आचार्यछोग कहते हैं कि आण्डाळ अपने से अम्यस्त परिमाषा से उन मतातरखों के 
भावका वर्णन कर रही हैं । यही न्याय प्रकृत खढमें भी छागू होता है । 


इस गाया के व्याख्यान में हमारे आचार्यों का यह एक विछक्षण वाक्य है--“ शाखा के मंदिर के 
बाहर रहनेवाले हाथी घोडा इत्यादि अगर छडने सम होते, तो देवतांतर भी खतः मर देने में समथ होते । 
यह तात है- प्राय; आम के बाहर रहनेवाले शाखानामक शुद्र देवताके मंदिर के पास मिट्टी से अथवा 
चूने से बनाये हुए बडे बडे गज तुरगादियों के पुतले रखे गये हैं । जैसे , अचेतन होने के कारण ये हाथी 
और घोडे छडने में अशक्त होते हैं, इसी प्रकार मगवान के अनुपवेश के बिना देवतांतर भी मक्तापकित 
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फळ देन में अशक्त हैं.। केनोपनिषत्‌ में उपवर्णित कथा इस बिषय का एक सुंदर यंत हे ॥ 
(५) 
(गाथा.) नित्ननरिरुन्दनर किडन्दनर तिरिन्दनर्‌अ निन्चिलर्‌ इरुन्दिळा किडन्दिलर तिरिन्दिलर # 
एकुमोरियस्विनर्‌ एन निनेवरियवर्‌ # एखुमोरियळ्योइ निन्नदेस्‌ तिडरे ॥ ६॥ 
खडे रहनेवाले, बैठे रहनेवाले, सोनेवाळे, और चढनेत्राले, (तपा) (पर्वों) खडे रहना, बैठे रहना, सोना, | 
चलना इनसे विरद्दित रहनेवाळे (ये समी) हमारे इढप्रमाणसिद्ध मगवान ही हैं; “ (आप) हमेशा एक प्रकार 
के हैं” ऐसी चिंता करने के अशक्य हँ; ) और आप) एक प्रकारवाळे होते मी हैं ॥ 
समख चेतनाचेतनों के सकळविध प्रवृत्ति निबृत्तिरूप व्यापारों को मंगवदघीन बताना इस गाया. 
का छक्ष्य है| र 
गाया के पहले पाद में खडे रहना, वैठे रहना इत्या दे. प्रवृत्तिवाळे चेतन कहे गये; दूसरे पाद 
में इन प्रदृत्तियो से विरहित चेतन कहे गये; और गाया के अंत में रहनेवाळे [ एम तिडरे] शब्द से ये सब 
भगवान ही बताये गये; अर्थात्‌ मगवदघीन बताये गये। यहां पर ऐसा एक आक्षेप उठता है कि [नामवत्‌] 
इत्यादि चौथी गाथा की टीका में यह अर्थ बताया गया किं संसाराँतवैति चेतनाचेतन रूप समख पदार्थ 
मगवदघीन हैं; फिर यहांपर चेतनों को भगवदघीन वताना पुनरुक्ति होगी । अतः इस दोष का अवकाश 
न देते हुए प्रकृत गाया का अर्थ वताना चाहिए | वह ऐसा है---प्रदत्तिमान एवं निदृत्तिमान को भगवदधीन 
कहने का यह तात्प है कि उनकी प्रवृत्ति व निवृत्ति मगवदघीन हैं । यहद अर्थ तो चौथी गाथा में अनुक्त 
था; और अत एव अपूर्व हुआ | पूर्व मीमांसा शाल का अरुणाधिकरणन्याय यहां पर छाय होता है। 
अत पव ' छेजार? टीका में लिखा गया, कि, इस गाया में “चेतना चेतन रूप समस्त पदार्थों की समी 
प्रवृत्तियां और निदृत्तियां मगवदघीन बतायी जाती हैं |” यहांपर किसी को यह शंका होगी कि, “प्रबृत्ति 
को भगवदधीन बताना तो ठीक है; निवृत्ति को, जो कि प्रबृत्ति छोडना ही है, मावदधींन कने की 
आवश्यकता अथवा औचित्य क्या है!” ० एम्बार्‌ नाम से इुप्रसिद्ध महान आचाय इसका यह प्रत्युत्तर 
देते थे-_सशरीर खग पहुंचकर, फिर इंद्रसे छौठा जानेपर, वहां से नीचे गिरते रहनेवाले निशंकु को 
देखकर जब विश्वामित्र महर्षिने “ठरो” कहा तमी वह आकाश में रुक गया। त्रिशंकु तो खय 
रुकने में असमर्थ रहा । इससे स्पष्ट होता है कि प्रबृत्ति की तरह निदृत्ति मी पराधीन हो सकती है । 
तीसरे और चौथे पादों में परस्पर विरुद्ध जैसे अर्थी का वर्णन किया जाता है । भगवान को, 
हमेशा एकविषखभाव विरहित कहने के वाद सतत-एकविधखमाव जानने योग्य कहना विचित्र-सा प्रतीत 
होगा | इसका यह तात्पर्य है--मगत्रान का यह जो खमाव है कि आप हमेशा एक विध खमावत्वेन जाने 
नहीं जा सकते, इस खमाव से आप हमेशा युक्त दी रहते हैं; अर्थात्‌ यह आपका खभाव कमी वदता 
नहीं । अथवा, “नमो नमो वाझानसातिभूमये नमो नमो वाध्मनसैकभूमये१ (खोत्ररत-२१), “समाहितैस्साधु 
सनंदनादिमिः सुदुळेम मक्त जनैरदुर्छमम!' (वरदराजस्तव-१०१) इत्यायक्त प्रकार, खप्रयत्न परमरो सा रखनेवाले, 
9, H.—4 
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सनकादि वडे वडे योगीमी यह अर्थ पहिचान नहीं सकते कि भगवान अमुक खमाव के हैं इत्यादि; परंतु 
आपकी ही विशेष कृपा के पात्र परमम्तछोग, ठीक ठीक आपका खमाव पहचान सकते हैं | 

गाथा के अंत में घिन्यत [ एम्‌ तिडरे ] शब्द का यह अर्थ है कि भगवान इढप्रमाणसिद्ध हैं । 
इसका यह तात्पय है कि हमसे अंगीकृत भगवान, सुदृढ माने अपौरुषेय और अत एव नित्य-निर्दोष वेद-रूप 
प्रमाण से सिद्ध हैं; भत; आपके प्रति दुर्वादियों से किये जानेवाळे समी आक्षेप, खयं दु्ेळ होने के कारण 
बेकार हो आते हैं | इससे यह मी सूचित होता हे कि अब दो तीन गाथा ओं से प्रतिपादित सामानाधि- 
करण्य (अर्थात्‌ समख पदार्यों को भगवान ही कना, मी वेदसिद्ध है । 

हमारे पूर्वाचायों का यह सिद्धांत है कि भगवान श्री रामानुज खामीजी अपने श्री माष्यादिय्रेयों 
में सहत्नगीति प्रभृति दिव्यप्रवर्धो से चुने हुए अनेक रस्य अंयों का वर्णन करते हैं। इस अर्थ का पूरा 
विवरण श्रीकांची प्र० अण्णंगराचाय खामीजी से अनुगृहीत “ द्रविडोपनिषत्ममाव सर्विक्ष” नामक प्रेथ में 
दिया गया है । उसमें यह मी एक विपय बताया गया है कि श्रीरंगगध व श्रीवैकुंठ गद्य के प्रारंभ में, एवं 
अन्यत्र मी क्चित, भगवान का जो विशेषण प्रयुक्त है कि “ खाघीनत्रिविध चेतनाचेतन खरूंपस्थिति प्रइत्ति 
मेदम?, यह सहसगीति की प्रसक्त तीन (चौथी, पांचवी व छठी) गायाओं का ही अनुसार हे । अर्थात्‌ 
उक्त तीन गायाओं में आळ्बार, समस्त चेतनाचेतनों के खरूप, स्थिति (रक्षण) एवं प्रबृत्ति निदृत्तियो को 
भगवदघीन वताते हैं । इन तीनों अर्थों को मिछाकर ही श्रीरामानुजाचाय खामीजी ने मगवान को उक्त छंबा 
विशेषण ढगा दिया । इस पर कोई सहसा पूछ डालेगा, कि ये समी अर्थ [ एम तिडरे] शब्द की टीका 
में प्रदर्शित प्रकार उपनिषदों से भी उपदिष्ट हैं ही; फिर श्रीखामीजीने उपनिषदों के आधार से द्वीष उक्त 
बिश्षेषण बनाया होंगा; अतः यहद कैसे कद्दा जा सकता है कि इस में सहस्तगीति का दी दाय है! इसका 
समाधान यही है कि, यद्यपि ये सभी अर्थ जरूर ही उपनिषदो से ळम्य हैं; तथापि उपनिषत्रपी उत्त महान 
बन के ऐकैक कोने में एकैक अर्थ विखरा हुआ हैं; अर्थात्‌, उपनिप्रर के किसी एक भाग में सवका 
खरूप मगवदवीन कद्दा गया हे; दूसरे भाग में स्थिति की वात की गयी हे और तीसरे माग में प्रबृत्ति का 
विवरण किया गया है; एक ही स्थळ में तीनों का वर्णन नहीं किया गया है । सव को मिळा कर एक 
स्य में बताना श्री सहस्नगीति का ही काम हैं; अतः इसके अध्ययन 'से ही श्री रामानुजखामीजीनेमी उक्त 
तीनों अर्थ मिळाकर भगवान का एक छुद्र विशेषण बनाया । अत एव सदश्तगीति से अपरिचित दूसरे 
माप्यकरों के प्रेथों में ऐसा विशेषण नहीं पाया जा सकता है॥ .... न (६) 


(गाथाः) तिडविशचम्बेरि वळि नीरनिलमिबैमिशै # पडर्‌ पोरुळ्‌ ुदधवदुमाय्‌ अवैयवेदोरुस्‌ # 


उडन्मिश युयिरेन करन्देङ्गस्‌ परन्दुङत्‌ # शुडर मिहुशरुदियुद्द इवैयुण्ड घुरने ॥ ७॥ ` 


दृढ आकाश, आमि, वायु, जल, परथिवी (नामक पंचभूर्तो) पर आश्रित समस्त (भौतिक) पदार्थ रूपी होकर 
उन उन पदार्थो में शरीर में रहनेवाळे जीवकी तरह (उन उन के अगोंचरतया) सर्वत्र अंदर घुसकर 
(भगवान) वाइर और भीतर व्याप्त हैं; (प्रछ्यकाल में) इन सत्र को निगळनेबाले देव, (अपौरुवेयत्वरूप) 
अत्यधिक प्रकाशाविशिष्ठ श्रुति में (प्रतिपाद्यतया) विराजमान हैं ॥ 


क्र 


सहसगीति- हिन्दीटीका-प्रथमश्तक प्रथमद्शके ७. श्र 
यह तात्पय है-समख् भूतो के और भौतिक पदार्थों के अंदर प्रवेशकर उनके नियामक, 
शरीरी (यानी अंतरात्मा), और प्रळय में संहारक होनेवाळे मगबान अपौरुपेय और अत एव निल्मनिरोष वेदों 
से प्रतिपाद्य हैं | पूर्व गाथाओं मे, “मगत्रान ही चेतन हैं, अचेतन हैं? इत्यादि जो सामानाधिकरण्य वताया 
गया, उसका तात्पर्य इस गाया में स्पष्ट किया जा रहा है। तया दि--जैसे मनुष्य आदि एकैक शरीर में 
मी एकैक जीव घुसकर उसका नियंता व मालिक होता है, ठीक इसी प्रकार भावान मी चेतनाचेतनरूपी 
समस्त पदार्थों के अंतर्यामी होकर उनके नियंता, एवं अंत्ैद्दिश्व व्यापक मी होते हैं। भतः, जैसे शरीर 
और जीव के वीच में मेद के रहते इने मी, “यह डंत्रा देवदत्त बुद्धिमान है,” “यह इयाम यब्दत्त 
दयावान है” इत्यादि वाक्यों में हम शरीर को ही आमा कइते हैं, इसी प्रकार, चेतनाचेतनरूपी समख 
पदार्थों के नामों से उनके अंतर्यामी भगवान पुकारे जाते हैं। अतः बेदादिशाश्ों में तत्रतत्र देखे जानेवाले 
६ ज्योतींषि विष्णुः मुवनानि विष्णुः? इत्यादि सामानाधिकरण्य का यशी तात्प समझने योग्य है कि विष्णु 
उन सब के अंतर्यामी हैं । 


गाथा के शुरू में प्रयुक्त [तिड]--यानी इड, यइ विशेषण, आकारा मात्र को छग सकता है; 
अथवा पांचों भूर्तो को छग सकता है । दृढ शब्द का अर्थ “मी, पदळे पश्च में चिरकाळस्थायी, अपवा 
बहुत समयतक रहनेवाळा होता है | इसका यह तात्पय है कि सृष्टिकाढ में दूसरे भूतों से पूर्व सृष्ठ दोकर, 
प्रळय में सबके बाद विनाश पानेवाळा आकाश, उन सबसे दीर्घायु है। पांचों भूतो का विशेषण दद्व 
तो इढग्रमाणसिद्भत्वरूप दोता है । सर््न्य वादी वौद्ध इत्यादि कतिपय मतबाळे पंच भूतों की सत्ता का 
इनकार करते हैं। अंब आळ्वार कहते हैं कि प्रलक्षादि दृढ प्रमाण सिद्ध पंचभूतों का अपछाप करना 
अनुचित है । एवं कई ढोग पृथिम्यप्तेजोवायु नामक चार भूतो को मानकर आकाश मात्र का अपढाप 
करते हैं । उमसे मी यह कहा जाता है विः वेदादि इढप्रमाणसिद्ध आकाशकी मी सत्ता अन्य भूतों की 
तरद मान्य होने छायक ही है । 


[उडल मिरी उयिरेन] यह तात्पप हैं --मैसे जीव शरीर के प्ति आत्मा, नियामक और शेषी 
होता है, ठीक इसी प्रकार भगवान मी समख पदार्थों के अंतरात्मा, नियामक व शेषी होते हँ | 
श्री शठकोपसूरी से विदत यद शरीरात्मभाष संबंध ही विशिडाहैत सिद्धांत का मूलभूत तत्व है । “य; पृथिव्यां 
तिष्ठन्‌ प्रथिष्या अंतरो....यं परथिवी न वेद,.... ...-यमापो न विदुः” इत्यादि उपनिषद्वाक्यों में यह अर्थ 
बताया गया है कि प्रथिव्यादि समस्त पदार्थों के अंदर और बाहर ब्यास होकर, उनसे अविदित रहकर, 
उन पर नियंत्रण करनेवाले एक महात्मा (याती भगवान) विराजमान हैं । “अंतवद्दिश्व तत्सबै व्याप्य नारायणः 
स्थितः” इत्यादि में मी यद्द अर्थ बताया गया है | 

[ छ्डमिंड चुरुदियुक्‌ उळन!] कितने ही मतबाले अनुमान, अर्थापत्ति इत्यादि दूसरे प्रमाणा से 
भगवान को स्थापित करना चाहते हैं । परंतु भगवान बादरायण ने “तर्कोप्रतिष्ठानादपि” (२-१-११) 
इत्यादि मंद्यसूत्रो मै स्पष्ट बताया कि तके का तो कोई ठिकाना नहीं होता; अतः उससे भगवान जैसे सर्वया 


अतींद्रिय एवं सर्वविलक्षण पदार्थ की स्थापना करना अशक्य हे । इस कारण से वैदिक छोग शाख के 
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आधार से हो भगवान को प्रमाणित करना चाहते हैं। “ शास्रयोनित्वात्‌ ” १-१-३) इत्यादि अल्नसूत्रों को 
यह सिद्धांत है | शाख मी बरी दो सकता है, जो श्रम, प्रमाद, विग्रलिप्सा आदि वक्ता के दोषों से दूर 
रहता हे । वेद, अपौरुपेय होने से ( अर्याद किसी पुरुष से विरचित न होने से) समस्त दोषों से दूर 
रद्दता हे; अत एव वह निल्यनिर्दोष प्रमाण कहा जाता है । ऐसी उज्वळ श्रुति से भगवान प्रतिपादित हैं; 

“वेदैश्च संबैरहमेव वेद्यः” इत्यादि । 

[खैयुण्ड रने] प गाथाओं में सृष्टि और स्थिति भगवदघीन वतायी गयी; इस गाथा में संहार 
सी भगवदघीन बताया गया ॥ ०००० cr (७) 


(गाथा.) शुसररिवरुनिछे विण्पुदळ युद्धबदुस्‌ # वरत्‌ गुदलायनै सुळदुण्ड परपरन्‌ # 
पुरमोरु सूक्षेरित्त अमरङईमरिवियन्दु # अरनयनेन उलहळित्तमैत्तुने ॥ ८ ॥ 


(नह्यादि) देवों से मी समझने में अशक्य स्थितिवाले) मूछप्रक्ृति इत्यादि समी पदार्थों के असद्दाय (अद्वितीय) 
कारण होकर, (फिर प्रढयकाळ में) उन सब को निगळनेबाले परात्पर (भगवान्‌) हर (यानी रुद्र) रूपी 


होकर त्रिपुर जळाकर (प्रढ्यकाळ में) ढोको का संहार मी कर, (एव) अज (यानी चतुर्मुख) रूपी होकर ' 


अमरों को (देवों को) ज्ञान देकर, लोकों की सृष्टि मी कर विराजमान हैं || 

यह तात्पय है--समस्त जगत के खतंत्रकरण भूत भगवान चतुमुख ब्रह्मा के अंतर्यामी होकर 
जगत की सृष्टि करते हैं और रुद क्रे अंतर्यामी होकर त्रिपुरभेदार और जगत का प्रळय करते हैं। इससे 
यह अर्थ सूचित किया जाता है कि ब्रबरुद्रो के मी अंतर्यामी भगवान ही वास्तव में परतत्व हैं, न तु 
सूडिसंहार कारक कद्दळानेवाळे चतुमुख अथवा रद्र । 

पहिले पाद में [ विण] शब्द का साधारण अर्थ है आकाश । परंतु “ अक्षरसम्वरान्तधृते; 7 
(१-३-९) सूत्र के श्रीमाष्य में बताया गया है कि, गार्गिविद्या के “ कस्मिन्नु खल्वाकाश ओतश्च प्रोतश्च” 
इत्यादि वाक्य में आकाश शब्द का अर्थ मूलप्रकृति है, नतु भूताकारा । अर्थात संस्कृतवेदांत में मूलप्रकृति 
मी कचित्‌ आकाश कहळाती है | अतः उसके समशील प्राविडवेदांत में मी आकाशवाचकलेन प्रसिद्ध 
४ विणू 7 शब्द, मूलप्रकृति के वाचकतया प्रयुक्त है | इस अर्थको ह्लिकल्पना मानकर, “ विण» शब्द को 
आकाश मात्र बाचक मानने पर मी कोई आपत्ति नहीं होगी । क्यों कि इस पक्ष में छक्षणया प्रकृति का 
बोध होगा ही । कैसे मी हों; मूलप्रकृति का बोध करना चाहिए | पळे पाद से यह कद्दा जाता है कि 
उक्तमूछ प्रकृति का खरूप खमाव देवों को मी ठीक अविदित है | बाद में (वरन्‌ मुदळ आयू) शब्द से 
यों कहा जाता है कि मूडप्रकृति वगैरह समस्त कार्य-पदाथों के श्रेष्ठ (यानी अद्वितीय) कारण स्वयं भगवान 
है । अठ कहने का यह तात्पय है कि भगवान उक्त पदायों के त्रिविध कारण मी हैं। तथाहि--किसी 
एक कार्य की उत्पत्ति में तीन प्रकार के कारणों की आवश्यकता है, जिन्हें उपादान कारण, सहकारिकारण 


और निमिचकारण कंते हँ । इशांत के लिए, घडा बनाने में मिट्टी उपादान कारण है, दंड चक्रादि' 


उपकरण सहकारि कारण हैं और कुम्द्ार निमित्तकारण दै । इस तरद्द तीन प्रकार के कारणों के विना 


न पंख 
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लोक में किसी कार्थ का जन्म न होगा । इस छोकन्यास से परिचित ढोंग पूछा करते हैं कि मगवान तो 


` जगत के निमित्त कारण हैं, परंत उपादान और सहकारि कारण कौन है । इस विषय में बेदातियों का 


प्रत्युत्तर यह है कि खयं भगवान ही जगत के त्रिविध मी कारण होते हैं । मगवान ऐसे विचित्रशक्ति युक्त, 
और सकलेतर बिलक्षण हैं, कि आप जरूर ऐसे होने समर्थ होते हैं | इस बिषय में खुद वेदांत ही प्रमाण है । 


[अवै मुळुदुण्ड ] इसका यदद तात्पय है कि “यस्य ब्रह्म च क्षत्र च उमे मवत ओदनः । 
युत्युयस्योपसेचनं क इत्था वेद यत्र सः ॥” इत्यादि कठोपनिपद्वाक्योक्त प्रकार, सब का. संर करनेवाले 
खयं भगवान हैं । इस वाक्य का यह तात्पय है--जाह्मणक्षत्रियादिरूप सारी जगत जितके लिए अन्न (माने 
निगळने की चीज़) होती है, और खयं मृत्युदेवता व्यंजन होती है, ऐसे मदामहिम को कौन पहचान सकता 
है! इसका यहद माव हे कि भगवान अग्नि, रबर, यृत्यु इव्यावियों के द्वारा समस्त छोकों का पहिले संदार 
करते हैं और अंतमें उनका मी संहार कर देते हैं; अतः सवेसंहारक आप ही हैं । अत्ता चराचरप्रहणाद” 
इत्यादि अ्मसूत्र में (१-२-९) यही निष्कर्ष किया गया है। 

[परुमोरु गूजेरिचु] सामान्यतः पुराणा मे कह्य गया है कि शिवजी ही त्रिपुरसंहारक हैं। 
परंतु अब आळ्वार कहते हैं कि उनके अंतर्यामी भगवान ही वास्तव में त्रिपुरनाशक दे । महामारत कर्णपर्व 
का यह छोक बताता है कि मगवान ने शिवजी को अपनी विशेष शक्ति का प्रदान किया या, जिससे ही बे 
उस मद्दाधनुष की ज्या का स्परी कर सके---/ विष्णुरात्मा भगवतो भवस्यामिततेजसः । तस्मादवनुर््यासंत्पदं 
स बिषेहे महेश्वर; ॥” तैत्तिरीययजुस्संदिता में मी (६-२) त्रिपुरसंदार कथा उपवर्णित है, जिस में यह 
सारभूतवचन है कि “ बिष्णु तेननम ” | इससे स्पष्ट होता है कि भगवान से प्रदत्त विशेष शक्ति के बळ 
से ही शिवजी त्रिपुरसंदारकरने में समर्थ हुए | अतः आळ्वार का कहना विलकुछ ठीक है | 


आगे चतुमुखबह्माजी का मी कुल मगबद्घीन बताया जाता दै [ अमरक्कुभरिवियन्दु ] इत्यादिसे | 
देवादियों की सृष्टि करनेवाले चतुर्मुख ब्रह्माजी उनको ज्ञान का प्रदान करते हैं । परंतु “यो अह्माणे विदधाति 
पूर्व यो वै वेदांश्च प्रहिणोति तसै” इत्यादि श्रुति स्पष्ट बताती है कि स्त्रय भगवान मे ही अपने नामी कमळ में 
उन चतुमुख की सृष्टि की और उनको वेदों का उपदेश किया । एवे महाभारत के अंतगत मोक्षधर्म का यद 


“एक प्रसिद्द पथ है“ एतो हो बिदयुषश्रेष्ठौ प्रसादकोषजौ स्मृतौ । तदादर्शितपन्यानौ सृष्टिसंह्वारकारकौ ||” 


जिसका यद तात्यै है किं अक्षा और शिव नामक ये दो श्रेष्ठ देव कमात्‌ भगवान के प्रसाद और रोध से 
समुप्पन्न हैं और आपके मार्गदशनाबुतार जगत का सर्जन व संहार करते हैं | इस पद्मकी छाया में ही 


` ङ्त गाथा रवी गयी हैं | इस प्रकरण में. हमारे पूर्वावार्यो प्रदर्शित पद्य यह मी एक है- “यस्य 


प्रसादादहमच्युतत्य भूत: प्रजासृष्टिकरोऽन्तकारी । क्रोधाच रुद्रः ख्ितिहेतु भूतो यस्माच मध्ये पुरुषः 
परस्मात्‌.॥ » इस में चतुर्मुख स्पष्ट बताते हैं कि, “भगवान की विशेष पासे मैं सृष्टिकर्ता बना और शिव 
संहारकर्ता । ” तथाच, जगत्सृष्टिकवृत्वेन प्रसिद्द चतुर्युख को अथवा संहारक शिवको परत्व बतानेवालों का 
पक्ष प्रकृत गाथा से तिरस्कृत बुआ ॥ .... ५४०६ cr (९9) 
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उळनेन विलनेन इवेगुणयुडेमेयिर ४ उछनिरुतहेमैयोइ ओळिविल्न्‌ परन्दे ॥ ९ ॥ 
यों कडनेपर कि (भगवान) हैं, (आप) हैं ही; (फेर) देखे जानेवाळे ये सव स्थूळ पदार्थ आपके स्यूळ 
शरीर होते हैं । यों कहने पर भी कि (भगवान) नहीं हैं, (यही अर्थ सिद्ध होगा कि) आप हैं ही; (तब) 
ये सब सूक्ष्मपदार्थ आपके सूह्म शरीर सिद्ध होते हैं । भसित्व नास्तित्व रूप धर्मों के वर्णित होने पर 
(«गवान) स्थूलप्र्पच शरीरकतया, एवं सूकषमप्रपंच शरीरकतया स्थापित ही किये जाते हैं; (इस प्रकार) 
सिद्ध होनेवाळे (भगवान) सबांतर्यामी के रूप में सिद्ध ते हैं ॥ 


इस ग्रेथ में, अमी तक की आठ गायाओं से भगवान के अनेक प्रकारक वैभवों का वर्णन 
किया गया | यह सव तब ठीक होगा, जब कि आपकी सत्ता सुद्द सिद्ध हो । परंतु इस छोक में नानाप्रकार 
के निरीञ्चखाद चलते आये हैं। अतः पहिले इनको मिटाकर, भगवान के अस्तित्व को झुद् स्थापित कर, 
बाद में आपके वैमवों का वर्णन करना उचित है। इत तत्व का स्मरण कर, अब आळ्वार भगवान का 
अस्तित्व स्थापित करते हैं । निरीश्वरवादियों में अम्रगण्य बौद्धमतवाले हैं । इनमें अनेक प्रकार होते हैं । 
भौतिक पदार्थों को मानकर, ईश्रर को न मानना एक प्रकार है; ईश्वर के साथ भौतिक पदार्थों का मी 
इनकार करना, अर्थात्‌ सर्वशून्यवाद को अपनाना दूसरा प्रकार है। प्रकृत गाथा में, आळ्वार जिस ढंग 
से निरीञ्चरवाद का निराकरण कर रहे हैं, उससे सर्वश्यून्यवाद मी खंडित हो जाता है। अतः हमारे 
पूर्वाचाय इस गाया का सर्वशून्यवादर्खंडन परतया ही व्याख्यान करते हैं। उनका आशय है कि ऐसा 
करने पर जब मगवान की स्थापना की जाती है, तब आपके साथ आपकी विभूति समस्त चेतनाचेतन 
पदार्थ मी स्थापित हो जाते हैं। भव मान छीजिए कि किसी मानव के वारे में यह चर्चा चळ रही हे कि 
फळाना हैं कि नहीं। जब इस वाद में. प्रसक्तव्यक्ति के नास्तित्व का खंडन कर उसका अस्तित्व स्थापित 
किया जाएगा, तब ऊपर से यह कहने की आवश्यकता न रहेगी उसके शरीर, स्थान, परिवार आदि मी 
होते हैं; यह तो कहे विना ही सिद्ध होगा | इसी प्रकार मगवान के अस्तित्व को साबित करने पर आपके 
शरीर चेतनाचेतन भी स्थापित हो जाते ही हैं । अतः आचार्यो का कहना सर्वथा उचित है । 


चेतन, अचेतन व ईश्वर नामक तीन तत्वों की मिछाप से यह प्रपंच वना 'हे । शून्यवादी का 
दावा है कि न तो ये चेतनाचेतन तत्व है; न वा उसका मालिक ईथर है। अब आब्यार ईथर की 
स्थापना करने मात्र से उक्त वादका पूरा खंडन कर डाळते हैं| वैदिका का यह खभाव है कि वे प्रायः 
वेदादि शात्रों के आधार से ईश्वर को सिद्ध करते हैं | आळ्वार ने मी सातवी गाथा में [ झुडमिंदु छरुदियुक्‌ 
उळन्‌] कहकर इसी मार्ग का आश्रय लिया था । परंतु हाल में आप यह मार्ग छोडकर, भ्रतिवादि के 
शब्द से ही उसका खंडन करते हैं। यह बडा सुंदर हे । क्यों कि, दूसरे पदार्थों की भांति शाख का मी 


अपळाप करनेवाले शत्यवादी को शास्रप्रमाण दिखाना विळ्कुळ व्यर्थ होगा । अतः यह मागे छोडकर आप 


युक्ति मार्ग में चढते हैं | 


23... 
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सामान्य छोग मानते हैं कि अगर कोई यों कहें कि “भगवान हैं” तो इससे भगवान का 

अस्तित्व समझा जाता है; और “ भगवान नही हैं? कहनेपर आपका नांखतित्व समझा जाता है। परंतु 

यदद अभिप्राय गळत है। अब आळ्वार शपथ करते हैं कि उक्त दोनों वाक्यों से मगवान का अखिल ही 

बताया जाता है, नतु नास्तित्व । आपका दावा है कि जैसे अस्ति शब्द से भगवान का अस्तित्व बताया 

जाता है, इसी प्रकार नाखि शब्द से मी उनका अस्तित्व ढी रूपांतर से बताया जाता दे । यह अर्थ 
समझने में कुछ कठिन होगा । अतः अव हम इसका विवरण करेंगे | 


छोकब्यबह्दार में कमी कमी ऐसे वाक्यों का प्रयोग किया जाता दै कि घट नहीं हैं, पट नहीं है 
इत्यादि । इन वाक्यों के खरूपमात्र पर ध्यान देनेवाळों को ऐसा ढगेगा कि इनसे घटपर्दो का नास्तित्व 
बताया जा रहा है। परंतु असळी वात इससे विरुद्ध है। ये वाक्य मी वास्तव में घटपटों की सत्ता के ही 
बोधक होते हैं । दो प्रकारों से यहद अर्थ बताया जा सकता है । (१) मान ढीजिए कि कोई मानव देवदत्त से - 
घट मांगता है और यह्ददत्त से पट मांगता दै; और दोनों से प्रत्युत्तर के रूप में न कार ही पाता है । 
इस नकार का यह अर्थ है कि हाळ में देवदत्त के पात घट नहीं है और यश्द्ृत्त के पास पठ नहीं है; 
इतने सिवा इसका ऐसा अर्थ कमी न होगा कि संसार भर में घट क्री अथवा पट की सचा ही नहीं है । 
अंगर यही अर्थ होगा तो घट पट इत्यादि व्यवद्र ही न दोगा । अत: नाखि शब्द का यह अर्थ है कि, 
इधर नहीं है, अब नही है, मेरे पात नहीं है इत्यादि | इस से देशांतर में, काळांतर में और पुरुषातर के 
"पास उनकी सत्ता ही कथित होती है। (२) किसी एक जगह पर एक घट रहा जो लकडी से मारा जा 
कर चूर चूर हो गया । तब हम कहते हैं कि घट नहीं है। इस वाक्य से मी सामान्यतः छोग घट की 
असत्ता को समझते हैं। परंतु यहद मी ठीक नहीं दे । क्‍यों कि घट के नष्ट होने पर मी उसके शकछ 
रहते हैं, और कदाचित उनके मी पीसे जानेपर घूळी रहेगी ही । अतः घूडी, शकछ (यानी कपाळ), घट 
इत्यादि समी, मिन्न मिन्न अवस्थावाले एक दी पदार्थ के अछग अग नाम हैं । अतः घटका नाश दोनेपर 
रूपांतर में उसकी सत्ता ही वतायी जाती, है । एवं किसी कुंभार के वारे में जव हम कहते है कि घट नहीं 
है, तब उसका अर्थ इतना ही है कि आज यहां केवळ मिट्टी ही है, जो कछ या परसो घट बनेगी। अतः 
यहां मी नाखिशब्द से घट का पूर्वरूप ही बताया जाता है । अत एव सत्कार्यवादी वेदांतियों के मत में 
स्यूळावस्था-प्राति उत्पत्ति कइछाती है और सूक्ष्मावस्था-प्राति विनाश कदळाती दै । अर्थात्‌ विद्यमान पदार्थ 
का रूप ही वदळता जाता है; न तु एकरम अविद्यमान पदार्थ की, कहीं 'से उत्पत्ति होती है, न वा . 
विद्यमान पदार्थ का सर्वेया विनाश हो सकता हे । तथा च, पर्यवसित अर्थ यह हुआ कि किसी वस्तु को ' 
'नाखि कहने का इतना ही तात्पय है कि वह देशांतर में, काढांतर में अथवा अवस्थांतर में है; नतु सर्वया 
उसके अंख्तित्व का ही अभाव हो सकता हैं । 
अब प्रकृत-गाथार्थ का विचार करेंगे । अगर सर्व शून्यवादी (अथवा दूसरा कोई निरीश्वरवादी), 
- किसी पदार्थ का नामलेकर (अथवा ईश्वर का नाम लेकर), यों कहेगा कि यह पदार्थ नहीं है (अथवा 
- भगवान नहीं हैं), तो इस वाक्य का इतना ही अर्थ होगा कि यह पदार्थ अब नहीं है, इधर नहीं है, 
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अथवा इस अवस्था में नहीं है; (भगवान सूक्ष्मर्प में हैं, न तु स्थूळ रूप: में)। उस वस्तुका ही 
(अथवा भगवान का ही) नाखित्व अर्थ नहीं हो सकेगा | मगवान की सूक्ष्मावस्था अथवा स्थूळावस्था कहने 
का यहद तात्प हे--निर्विकार मगवान खयं सूक्ष्म और स्थूळ बनते नहीं । परंतु आपके शरीर चेतन व 
अचेतन ऐसे बनते हैं | उनमें मी चेतन निर्विकार कहळाता है; अतः उप्तका मी खरूप संकोचविकास- 
रहिता होता है। तथापि वह अपने कर्मानुसार नाना शरीर छेता है, तव उसका ज्ञान, संकोचविकासों का 
पात्र होता हैं, जिसको लेकर उसकी मी सूक्ष्मावस्था व स्थूळाबस्था नामक दो भवस्थाएं होती हैं। अचेतन 
की सूक्ष्मावस्था प्रल्यक्ताळ में होती है, और फिर सृष्टि काळ में उसकी स्थूळावस्था होती दै । प्रकृति से 
संबद्ध जीव की भी ये अबश्याएं दोती हैं । इस तरह से अपने शरीर भूत चैतनाचेतनों की स्थूळ सूक्ष्म 
अवस्थाऐ उनके अंगतर्यामी होने के कारण भगवान फो मी छगती हैं। अत: ५ भगवान नहीं हैँ” कहने 
का यद्द अर्थ निकळा कि भगवान प्रल्यकाछ में नामरूपविमाग रहित-सूक्ष्मावस्थावाळे चेतनाचेतनों के 
अंतर्यामी रहते है । “भगवान हैं? कहने का यह अर्थ निकळा कि भगवान जगत्सृष्टि के वाद स्पष्ट नाम 
रूपबाले, अर्थात्‌ स्थूढावश्था-विशिष्ट चेतना चेतनों के अंतयाँमी रहते हैं । इस प्रकार अखि-नाखि शब्दार्थ 
का विक्लपण करने से स्पष्ट होता है किं नास्ति शब्द का उच्चारण करने मात्र से किसी वस्तुका सर्वथा 
अनसि त्व नहीं वताया जा सकता । 

इस गायार्थ को मन में रखकर ही श्री भाष्यकार खामीजी ने सर्वेशून्यवाद का खंडन करने वाळे 
इस ब्रह्मसूत्र पर कि “ सवेयानुपपत्तेश्च” बडा ही सुंदर और सूत्रकारहदयानुसारी भाष्य लिखा दै (श्री भाष्य, 
(२-२-३०) उन माष्यवात््यों का यह तात्पय हैं--श्री खामीजी शन्यवादी से पूछते हैं कि “क्या तुम्हारी 
झून्यत्राद-प्रतिज्ञा “सबै सत्‌? दोगा, अथवा ' सर्वम्‌ असत्‌? होगा! सबै सत्‌ करने पर स्पष्ठ ही समख 
पदायाँ की सत्ता खीकृत हुई; सवम्‌ असत्‌ कहने पर भी सत्र की सत्ता ही प्रतीत होगी; क्यों कि असत्‌ 
शब्द का अर्थ ही किसीको अपना एक रूप छोडकर दूसरे रूप में रना है। अतः दोनों प्रकारों से तुग्दारे 
इष्ठ तुच्छत्व का बोध नहीं हो सकता है || इस विवरण से स्पष्ट होता है कि प्रकृत गाथा के तापर्यानुसार 
ही श्री भाष्यकार खामीजी ने उक्तवाक्य लिखे | ..... (९) 


(गाया.) परन्दतण्‌ परवैयुद नीरतोरुस परन्दुळत्‌ # परन्द्वण्डमिदेन निलविशुम्बोलिवर # 
करन्द शिलिडन्तोरुस इडन्तिहळ्‌ पोरुहोरस्‌ # करन्देजुम्‌ परन्दुळत्‌ इबैयुण्डकरने ॥ १०॥ 
विशाल थ सुशीतल सागर में, (विद्यमान) प्रत्येक जलकण मेँ मी, मानों अतिविशांल ब्रहमाण्डमंडळ में 
(रहते दोगे), इस प्रकार, (जैसे ब्यक्ति में जाति रहती है वैसे भगवान) परिपूर्ण विराजमान हैं; 
विच्छेद के विना भूमि मे, अंतरिक्ष में, समी अतिसूढम-भयल्प स्थछों में, (तथा) उन उन स्पको में रहने 
बाळे समस्त पदार्थों में (माने उक्त अचेतन के अंतर्षति आत्मचग में), दूसरों से अज्ञात अंतर्यामी होकर, (एवं) 
उनके बहिरपि ब्याप्त होकर, (प्रड्यकाळ में) इस सारी जगत को निगडनेवाले भगवान विराजमान हैं ॥ 


याक 
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इस गाया में भगवान समख पदार्थों में परिसमाप्य ब्यास बताये जाते हैं। उपनिषद में यह 

ति मी परमझ का लक्षण बताया गया है | समुद्रजढ के प्रत्येक कण में, भूम्यंतरिक्षादिगत अतिसूक्ष्म 
परमाणुओ में, उनके अंदर रदनेवाळे जीवातमा मे, ,तयाच समस्त चेतनाचेतनपदार्यो में, अंदर और 
बाहर व्याप्त होकर, विशाळ अह्मांड के अंदर निवास करनेवाळी एक व्यक्ति की तरह, विना संकोच के, 
एवं विना किसी प्रकार के आयास से विराजमान, जगत का संहार करनेवाले घुइढ प्रमाणसिद्र भगवान के 


उमयपादारविदो की, हे मेरे मन! सेवा करो- इस प्रकार पहली गाया से मिलाकर प्रकृतगाथा का अर्थ 
करना आचायाँ का अभिमत है । 


उपनिषदों में अगवान का यह एक वैभव बताया गया है कि, “(यच्च फिंचिजगलस्मिन्‌ ऋयते 
भ्रूयतेञपे वा । अन्तवेिश्च तत्सव व्याप्य नारायणः स्थित: |” यह अर्थ दै--इस जगत में जो बलु देखी 
जाती हैं अयवा सुनी जाती हैं, भगवान श्रीमन्नारायण उन सव के अंदर और वाहर ब्यास दोर विराजमान 
हैं। इस वाक्य के प्रत्येक शब्द पर ध्यान देने से यह अर्थ निकछता है कि मगवान संसार के अंतत 
समख पदार्थों में, एक को मी छोडे विना, ब्यास हैं; सव के अंदर व्याप्त हैं और बाहर मी व्याप्त हैं । 
भगवान की अदूमुतशक्ति की परिचायक इस य्या्ति को ठीक समझना मी कुछ कठिन दै । क्योंकि छोगों 
के मन में यही शका दोगी कि, जब अणुखरूप जीवाशा का अंत: प्रदेश ही अविधमान है, तव भगवान 
उसमें केसे ब्याप्त हो सकते हैं! अतः आप आत्मा में अतर्न्य्त नहीं हो सकते | एवं दूसरे सूक्ष्म पदार्थों 
के अंदर घुसनेवाळे भगवान का खरूप बहुत संकोच का अनुभव करता होगा । एवं अनंत पदार्था में 
व्याप्त भगवान, एकैक में मी अंशतः ही व्यापत होंगे, न तु पूर्णतया; क्यों कि, अगर किसी एक बस्तु में 
परिपूर्ण मगवत्खरूप व्याप्त हो जायगा, तो फिर दूसरे खान गें व्याप्त होने के लिए बह खरूप बचेगा ही 
नहीं; तथा च आपको एक वस्तुमात्र में व्यात्त कइना पडेगा | अतः एकैक वस्तु में मी आपकी अपूर्णव्याति 
को दवी मानना चाहिए | इन सब शंकाओं का समाधान प्रकृत गाया से किया जाता दै | तथादि-_“य . 
आत्मनि तिष्ठनात्मनो$न्तर:7 इत्यादि श्रति स्पष्ट क्षती है कि मगवान्‌ आत्मा के अंदर ब्यास है; अतः इस 
अति के विरुद्ध तर्क अनुपादेय है। एकैक परमाणु में मी भगवान इतने असंकुचित व्याप्त हैं, कि मानों एक 
विशाल्ब्रक्षाण्ड में एक मनुष्य व्यक्ति चछती फिरती हो। व्याप्य एकैक वस्तु में मी भगवान परिपूर्ण रूप से 
व्याप्त हैं यह कैसे बन सकता है! भगवान अदूमुत-शक्ति होने से वनता हैं | इस विषय में एक दृष्टांत 
दिया जाता है । नैयायिक मत में एकैक वस्तुमें मी घटत्व पटत्व इत्यादि एकैक जाति मानी जाती है | 
अनेक घटव्यक्तियों में “यह घट है, “यह घट है” इलादि एक प्रकार का जो ज्ञान और ब्यबहार चडता 
है, उसका कारण यहद जाति कहळाती है। अब नैयापिको का अमिप्राय दै कि यद घटत्वादि जाति एकैक 
घटादिव्यक्ति में भी परिणी रहती है; क्योंकि अगर किसी घट में यद जाति पण न हो, तो उस में णे 
घरत्वबुद्धि का उदय न होगा । अतः, अर्थात्‌ एकैक घटव्यक्ति मै मी पूर्ण घट्बुद्धि के होने से, ऐसा 
मानना चाहिए कि हर व्यक्ति में घटत्व जाति परिपूर्ण रहती है | इसी न्याय से, चेतना-चेतन रूप समस्त 
पदार्थों में मी- परिपूर्ण मगबद्वयाति का प्रयोजन, नामरूप व्याकरण, मगवदधीन प्रदृत्तिनिदृत्त्यादिमत्व 


` इत्मादि यों के दर्शन से दम निश्चय कर सकते हैं कि भगवान सर्वत्र पूर्णरूपेण व्याप्त हैं। 


8. H.—6 
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पूर्वोक्त प्रकार यह अर्थ बहुत लोगों की समझ में आता नहीं । वे यही पूछा करते हैं कि एकैक 
परमाणु में मी भगवान कैसे परिषृण व्याप्त हो सकते हैं? मान छीजिए कि एक हयार रूपयों को दस 
चेलियां में रखना पडा है; तो एकैक थैली में मी न कि एकैक जार ही रुपये रखे जा सकेंगे । क्योंकि 
अगर हम एक में हजार रुपये रखेंगे, तो दूसरी में रखने का कुछ वचेगा ही नहीं । अगर दसों थैछियों में 
रुपये रखना इष्ट दो तो एकैक में हजार का एक अंश ही रखा जा सकता है । फिर यह केसे कहा जा 
रहा है कि भगवान प्रत्येक परमाणु में भी पूर्णतया व्याप्त है! इसका यह प्रत्युत्तर है कि सातवी गाया में 
उक्त रीति से वैदिकछोग भगवान के ख़रूप-रूप-गुण आदियों को श्रुति के आधार से ही ठीक जानते हैं, 
नतु अनुमानादि ग्रमाणांतर से । और श्रुति कद्ठती है कि भगवान समस्त चेतना-चेतन-विचक्षण हैं और 
अत्मदूसुत शक्तियुत हैं । अद्मुतशक्ति कइने का यह अर्थ है कि भगवान की जैसी शक्ति, दूसरे किसी 
चेतन में अंग्रबा अचेतन में उपलब्ध न दो सकती है | अतः भगवान की झाखरोक्त विशेषता का, उसके 
छोक-विलक्षण होने पर भी, खीकार करना उचित व आवश्यक है | 
परब्रह्म को जगत्कारण न माननेवाळे सांख्य ने वेदांत मत पर एक आक्षेप किया कि, “ब्रह्म को 
ही कारण और कार्य मानना असंगत है; वर्यो कि अगर ब्रह्म कार्म हो, तो कहना पडता है कि समग्र 
ब्रझखरूप कार्य में उपयुक्त हो गया; फिर कारण होने के लिए वह बचेगा कैसे? इस दोप की निवृत्ति के 
छिए, अगर कहा जायगा कि ब्रहम का एक अंश कार्य वनता है और दूसरा कारण, तो उसको सावयवत्व 
मानना पडेगा; तथा च उसको निरबयव बताने वाढी श्रुति से विरोध होगा। एवं च दोनों पक्षों के दोष- 
युत होने से ब्रह्मकारणत्व-वादको ही छोड देना उचित है । " भगवान वादरायण इस बाद का प्रत्युत्तर 
देते हैं कि “ अतेस्तु शब्दमूलत्वात्‌” (ब्रह्मसूत्र २-१-२६) । इसका यह तात्पये है--“ भगवान का 
जगत्कारणत्वादि धर्म शाख्रप्रतिपाध हैं; शाक्षमात्र से ज्ञातव्य अरयो का छोकदृष्टि के अनुसार वित्रेचन करना 
अनुचित है । अतः भगवान के वारे में कुतक करना अनुचित है |” इसी प्रकारण में श्री माष्यकार 
खामीजी पूर्वोक्त नैयायिक संमत जाति का इ्ांत देते हैं |. और मी श्रतप्रकारिका, वेदार्थसंग्रइव्याख्या 
तात्प दीपिका, उपनिषद्भाप्य, श्रीविष्णुसहस्ननाममाप्य, न्यायसिद्धाञ्जन इत्यादि ग्रंथों में इस विषय का बहुत 
खुढासा किया गया है। [ सदलगीति-संल्इतब्याख्यान में इनका विवेचन किया गया है; वहां देख लेना ]। 
वर ०३ 00 (१०) 


(गाया.) करविद्यम्बेरि बढि नीनिलमिवे मिशे # वरनषिल्‌ तिरख्वलि अळिपोरेयाय्‌ निम्न अ 
प्रनडिमेळ, झुरुहर घडद्दोपन्‌ शोल, # निरनिरैयायिरचु इवे पत्तुम्‌ वीडे ॥ ११ ॥ 

दृढ आकाश तेज वायु जळ पृथिवी-इन में रहनेवाले, श्रेष्ठ शब्द, जळने की शक्ति, वळ, शैत्य व क्षमाणुणो 

के निर्वाहक, परमपुरुप के श्रीपाद के वारे में, श्रीकुरुकापुरी के श्री शठकोप सूरी से विज्ञापित, शब्दपृष्टि व 

भर्थपुष्टि से युत हज़ार गायाओं के वीच में यह दशक मोक्षम्रद है ॥ 


॥ 
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इस सइस्रगीतिःके एकैक दशक के अंत में एकैक फळ,ति गाथा रद्दती है, जिस में उस 
दराक-पाठ का फळ बताया जाता है; और कवि का नाम मी अंकेत किया जाता है । भगवान को ही 
उपाय उपेय इत्यादि सत्र कुछ माननेवाले परममागबतोत्तम, सहल्न गीति के अध्ययन से किसी लौकिक अथवा 
पारडौकेक फळ को प्राप्त करना नहीं चाहते; खये-प्रयोजनतया, अथवा तत्वहित पुरुपार्थ ज्ञान आसि के 
लिए, अथवा भावदूगुणानुभत्रताबनतया ही वे इसका अध्ययन करते हैं| अतः उनके लिर यदद फळकीतन 
व्यर्थ प्रतीत होगा । .तथापे दूसरे छोग इन फलों में आशा रखकर इनको पाने के उद्देश्य से इस ग्रंय का 
नियमपूर्वक पाठ करते हैं। और एक बात यदद मी हैं कि कोई इसका फळ चाहें या न चाहें, इस महान 
म्य की यह महिमा तो है ही कि इसके पाठ से नाना प्रकार के लौकिक व पारळी केक फळ मिळेंगे । अतः 
इस वैभव का कीर्तन करना आवश्‍यक हे | एवं इसमें कडे जानेत्राळे फड मी केष क्षुद्र सांसारिक फळ 
नहीं है; वरन्‌ ख्रह्यानुरूप फछ ही होते हैं | यथपि कचित्‌ कत्रित्‌ क्षुद्र जैसे फड मी कीर्तत होते हैं; 
तथापि समझना चाहिए कि वे मी फळ मगवद्वागवताचाय-सेत्रा करने में उपयुक्त होने के कारण मगवद्धक्तों 
के अपेक्षित ही होते हैं। इन काएणों से फरश्नते की आवश्यक्रता समशी जा सकती है | एव नामांकन 
मी आवश्यक है । कचे का नाप छुनने से वाचकों को स्पष्ट विदित होता है कि यड ग्रेय अधुक्र महात्मा 
से विरचित है; अतः हमें आह्य है | पाठकों को वारंवार आन्त्रार के झुम नामोच्चारण करने का भाग्य मी 
मिलेगा । यह भी इतिहास प्रसिद्द है कि एक समय में जब ये समी दिव्य ग्रवंत्र लुप्त हो गये थे, तत्र 
अकस्मात्‌ किसी के मुख से श्रीनाथमुनि खामीजी ने सहीति का एक दशक सुना । उसकी ग्यारहवी 
गाथा में यह उल्लेख था कि” श्रीकुरुकापुरी के श्री शठकोपसुरी से विरचित सइस्तगीति के अंगात इस 
दशक का पाठ करनेवाळे.... .... 1” इससे आपके मन में हजारों गायाएं पाने की इच्छा हुई और आप 
श्री कुरुकापुरी पघारे | वहां वडी तपस्या कर प्रसन्न आळ्त्रार की कृपा से आपने समग्र दिव्यप्रवर्भो का 
उपदेश पाया । इससे स्पष्ट होता है कि फरश्नति गाया में कविनामांकन के रइने से ही यह काम बना। _ 
अत: समझना चाहिए कि ऐसे प्रयोजनों को छक्ष्य कर खये मगत्रान ने ही ख्यातिछाम पूजादि में विरक्त 
झाळ्वार के श्रीमुख से मी खकीय झुम नाम निकल्वा दिया । परंतु ईस में मी एक विशेषता हैं। 
श्री भूतयोगी, सरोयोगी, महदाहययोगी, भक्तिसार्‍योगी और श्रीर्पाणसूरी नामक पांच दिव्यस्‌रियों के मेयो 
में न तो फढश्रति देखी जाती है, न वा कविनामांकन है । दूसरे सभी आब्वार अपने द्युभनाम का अंकन 
करते हैं| अस्तु | 

प्रकृत गाथा का यह तात्पय है कि “ रसो&इमप्यु कौंतेय ” इत्यादि भगवद्गीतोक्त प्रकार से पंच 
भूतों के असाधारण पांच्युणों के निर्वाहक परमपुरुष के पादारविरों की स्तुति करते हुए श्री कुदकापुरी में 
अवतीर्ण श्री शठकोपसूरी से अनुगुरीन एक दरार गायावाळे इस दिव्यप्रवध के इस पहले दशक का पाठ 
करनेवाले संतारबंवन से छूट कर परमपद पहुंचेंगे । 

पहले दशक के अंत में ही एक हजार गाथाओं की वात करने से, शायद वाचकों को ऐसा 
छंगेगा कि आळ्वार ने एरी इजार गाया गाने के संकल से युक्त होकर ही इसका आरंभ किया । परंतु यह 
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भावना गडत है । क्यों कि यह तो अनुभवग्रेय है | अर्यात्‌ जैसे जैसे आळ्यार भगवान की विशेषक्षपा से 
उपलब्ध आपके अनुमव करने में उतरे, वैसे वैसे अनुभवजनित-भावनाविशेषों के परीवाह्तया, आपके 
श्रीमुखसे श्री सूक्तियां निकलने छगी | तथात्र यह अर्थ सिद्ध हुआ कि आळ्तार ने अपने प्रयत्न से इस ग्रथ 
की रचना नहीं की | तो मी यह भी एक वात सत्य है कि भगवान की कृपासे आळ्वार उमयविमूतिगत 
भूतमविष्यद्वतेमान कालों से संबद्ध समस्तवृत्तांत जानने में समर्थ सर्थज्ञ बने थे अतः इस प्रबंध का उपक्रम 
करते इए आपने समझ लिया कि भगवान के जिन खरूप रूप गुणादियों का अनुभव करने को आप 
प्रस्तुत हुए, उनका विवरण करने के लिए एक हजार गायाओं की आवश्यकता होंगी । अर्थात ज्ञानदृष्टि से 
आळ्वार को विदित हुआ कि अपनेसे उपक्रांत इस प्रत्रेष में एक हजार गायाएं होंगी ॥ .... (११) 


सदस्नगीति में पहले शतक का पहछा दशक समाप्त हुआ। 
॥ आळ्वार तिरुवडिगळे' शरणम्‌ ॥ 


श्री शठकोपसूरी की जय हो ॥ 


॥ सहलगीति - पहला शतक - दूसरा दराक--वीडमिचमुत्तवुय्‌ ॥ 
--(अहंकार ममकार छोडकर श्रीमन्नारायण की शरण में जानेका उपदेश) -- 


अवतारिका--इस दशक में आळ्वार संसारियों को देखकर उपदेश करते हैं कि, “यह 
पार्थिव शरीर अनित्य है; इससे अनुभूयमान विषयसुख भी अलल्प हैं; अतः इन में आशा रखना सया 
अनुचित है | इसके मूळ कारण अहंकार ममकारों को मी छोड देना बहुत आवश्यक दै । भगवान तो 
समस्त चेतनाचेतन विक्षण है; असीमानंदखरूपी हैं; सत्रते मिडकर रहना आपका स्वभाव हैं; आप 
सर्षेसम हैं; उमयविभूतिनाथ हैं | अगर हम अपने तन मन बचनों को लौकिक विषयों से एव कैवन्यनामक 
आम्मानुमवानेद से हटा कर आपके चरणारविंरों की शरण में जायंगे तो इस अपने शरीर के अंत में हमें 
जरूर मोक्ष मिळेगा ” इत्यादि । 

आन्बार से किये गये इस उपदेश के एवं आगे भी बहुशः क्रियमाण उपदेशों के वारे मे नाना 
प्रकार की शंका हो सकती हैं । तयाहि- पूर्वदशक में अतिविछक्षण प्रकार से भगवान का अनुभव कर 
ब्रह्मानंद पानेबाळे आळ्वार वह अनुभव छोडकर मूर्ख संसारियों की ओर क्योंकर अपनी नजर फिराते हैं। 
क्या आळ्यार उस अनुम की सीमा पाकर वहां से लौट रहे हैं! अथवा उसमें तृप्त होकर दूसरी चिंता 
कर रहे हैं! अथवा क्या खयं गुरु बनकर सबसे संमानित होने की इच्छा से आप उपदेश करते होंगे! अथवा 
क्या कोई मी संसारी चेतन आपके पास आकर,  तदिद्वि परणिपातेन परिप्रश्नेन सेवया ! इत्मादुक्तप्रकार से 
"नमस्कार व सेवा पूर्वक आपसे उपदेश मांगने को आया था! एवं “इदं ते नातपरकाय नामक्ताय कदाचन । 
न चाद्यद्ूषवे वाष्य न च माँ योडम्यसूयति |” इत्यादि शाम्रों की आज्ञा है कि अमानित्व, अंदुम्भिव, 
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र्तिका, धर्मशीडत्व इत्यादि गुणों से परिपूर्ण शिष्य से सविनय प्रार्थित होने पर ही उसकी ठीक परीक्षा 
कर, सात्र जानकर, वाद में ही उसको उपदेश देना | अन्यथा विचा का प्रभाव ही घट जाता है और 
उपदेश क मी पाप गी होता है | परंतु अब माळूम पडता हैं कि आम्बार इन शार्खो को ढांधकर अपनी 
इच्छानुसार ही परोपदेश करते है । यह क्या उचित है? ऐसे करने की आवश्यकता ही कौन-सी थी। र 
ऐसे अनेक प्रइनो के वडे सुंदर प्रत्युत्तर हमारे आवायो से दिये गये हे । आपका कहना दै 
कि आळ्यार अपना भगवरनुभव छोडकर परोपदेश नहीं करते; परंतु उसके साथ ही करते हैं | अर्थात्‌ 
यह परोपदेश मी खानुभव का हो एक प्रकारांतर है। अतः आपके, भगत्रदनुमव से निदत्त होने का प्रश्न 
ही नहीं उठ सकता । वस्तुतस्तु आप भगवदनुमत्र से निइृत हो ही न सकते हैं। क्योंके आप खय 
कहते हैं (२-५-४ में) कि असंख्य कल्पोंतक करने के वाद मी मुझे मगवदनुमब नीरस न बनेगा; उल्टा 
बह क्षणे क्षणे नया नया प्रतीत हो रहा है और उसकी मिठास बढती जा रही है। और यह मी बात नहीं 
कही जा सकती कि भगवान को अपरिच्छिज्र-वैमववाळे वतानेवाळे आळ्वार आपकी सीमा पहुंच कर वहां से 
लौटते होंगे। अपरिष्छिन्न बस्तु की सीमा कित्र रहेगी एबं अपने कों अतिनीच क्षुद्द नरपशु माननेवाळे 
आपके मन में आचायगदी पर विराजने की इच्छा मी उत्पन्न नहीं हो सकती । अत; आपन्ने इस उपदेश का 
कारण दूसरा ही कुछ है। तथाहि- जैसे महाग्रवाइ में अथवा सागर में खानादि करना चाहनेवाळे अकेले 
वहां उतरने से घबराते हुवे, दूसरों को मी अपने साथी बनाना चाहते हैं, इसी प्रकार सगवद्विषय में 
उतरना चाहनेवाळे मक्तछोग मी अक्रेळे उतरने के अनिच्छुक दोकर साथियों को ढूंढने लगते हे. | एवं, 
«एकस्खादु न मुज्लीत-मुज्ञीत वहुमिस्सह ” इस्मा इक्त प्रकार से अति विशाळ-हृदय ये छोग परममोग्य अमृत 
समान भगवान का अकेले भोग करना नहीं चाहते इर दूधरों को मी अपने साथी बनाने की चेष्टा करते 
हैं। “वोधयन्तः परस्परम्‌” इत्यायुक्त प्रकार से मकडोग आपस में मिडकर जो मगवदनुमव करते हैं, 
उसमें विशेष रस ज़रूर है। कहा जाता है कि अतएव परमपद में भी नित्य व मुक्त गण मिढकर हो 
भगवान का अनुभव करते हैं। ऐसे कारणों से, भगवान का विळक्षण अनुभव करनेवाले आळ्त्रार मी बीच 
में अपने साथियों को ढूंढने ळगे; अर्थात्‌ संसारियो की ओर अपनी नजर फिराकर आपने देखा कि इनमें 
से कोई भी मानव मेरा साथी वनेगा । परंतु संसार के अंतर्वती सभी ढोग “खाना पीना मजा करना? 
इतने में निरत थे । मगबद्विषय में आळ्वार की जैसी उत्कंठा थी, बेसी ही क्षुद्रविषयांतरों में उनकी थी । 
तापत्रय से संतत होते हुए भी वे अपने को अत्यंत आनंदवान मान बैठे थे। उनकी यद दुर्दशा देखकर 
आब्वार ने बहुत दुःखी होकर उनका उद्वार करना चाहा । आप विचार करने ढगे कि यह काम किस 
प्रकार यन सकेगा | तत्र आपने सोचा, “ये संसारी जन विछकुछ मूथ नहीं हैं; परंतु जरूर बुद्धिमान हैं; 
क्यों कि अपने अपेक्षित संसारिक सुख में और तत्साधनों में ये बहत परीक्षा कर, बुरों को छोडकर अच्छी 
बस्तु ही ळेते हैं। और ये ढोग मगवान क ओर इस लिए नहीं झुक रहे हैं, कि ये सांसारिक फो की 
अल्पता अस्थिरता आदि नहीं जानते; और मगबद्विषय की श्रेष्ठता से मी ये अपरिचित हैं | अत; इनको 
इस विषय का कुछ मधुर उपदेश देकर अपने माग में छे लेंगे |” यों सोवकर अब आप ूर्वोक प्रकार 
,का बडा रोचक उपदेश देने में प्रदत्त हुए हैं । 
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संसारियों की दुदेशा देखने से दुःखी होंकर उपदेश देने से आळ्यार. शाख्रोक्त उपदेश नियमों 
का पाटन नहीं कर सके; अर्यात्‌ शिष्य की योग्यता प्रार्थना इत्मादियों की परवाह नहीं कर सके । कहने 
का यह मतलब है कि जो कितीकी दयनीय दुदेशा देखकर खये बहुत दुःखी होकर असीम दया से वह 
ढुदेशा मिटाना चाहता, वह उस समय में किन्दी विधिनियेधों पर ध्यान नहीं दे सकता। अर्थात्‌ जैसे 
आळ्वार की भगवद्भक्ति वेहद बहती हुईं, डोकविळक्षण होने से “ अत्यंत मक्तियुक्तानां न शास्त्र नैव च क्रम: 7 
इत्यायुक्त प्रकार झाखमर्यादा से बाहर रह गयी; इसी प्रकार अनेतह्लेशमाजन संसारसागरनिमप् मानबों की 
दुदेशा देखनेपर आपके मन में समुत्पक्न दया मी इतनी विलक्षण तथा अधिक थी कि वह सर्वथा शाल- 
मर्यादा छोडकर उच्छृंखळ बहने छगी । अतः उसके विषय में बेचारा शान अपना पराक्रम दिखाने में 
असमर्थ ठरा । हमारे पर्वाचाय बताते हैं कि इस प्रकार शाअमर्यादा को मी तोड डाळनेवाडी सीमातीत 
दया के परवश होकर उदासीन, शत्रु आदियों को मी उपदेश देनेवाले ये कतिपय व्यक्ति ही हो गये है-- 
सीतादेवी, प्रहादजी, विभीपणजी, श्री शठकोपसूरी और श्री रामानुजा वायश्लामीजी । इनमें से मी अंततः 
उक्त दो आचार्यो की (अर्यात्‌ श्री शठकोपसूरी की एवं श्री रामानुजा वायखामीजी की) कृपा तो सत्य हमारे 
जैसे अल्पन्नों की कल्पना से मी वाहर है | 


हमारे आचाय बताते हैं कि उत्तम पुरुष इन चार कारणों से दूसरों को उपदेश देते हैं- 
(१) यों समझकर कि भगवान ने इस कामके लिए ही हमें इस संसार में रखा है; (२) कचित्‌ शिष्यो 
की सबिनयप्रार्थना से; (३) प्रार्थना के अमाव में मी उनकी दुरवस्था देखकर खयं दुःखी होने से, और. 
(४) किसी को कुछ उपदेश किंये विना अपने मन में शांति न होने से | आब्याएँ के विपय में कदाचित्‌ 
उक्त दूसरे कारण के अभाव में मी अन्य तीनों कारण पुष्कल्मात्रा में रहते ही हैं। प्रमकारुणिक्लेन प्रसिद्ध 
भगवान से मी अशक्य मानकर परिल्यक्त संसारियों का मी उपदेश से उद्वार करने की चेष्टा करनेवाले 
आळ्तार की दया तो सत्य ही वर्णनातीत है । .... प्र तै क्र जे के 


(गाया) वीइमिन्‌ मुचबुम्‌ ५ वीइ शेयूदु # उम्मुयिर्‌ वीडुडेयानिडे # वीडुदोयूमिने ॥ १॥ 
(मगवद्विपय के अतिरिक्त क्षुद्र विषयसँग) सब छोड दीजिए; छोड कर, आपकी आत्मवस्तु का, मोक्ष के 
खामी भगवान की संनिषि में, अपण कर दीजिए ॥ ] 


इस गाथा में क्षुद सांसारिक विषय संग छोडकर अपने आप को मोक्षप्रदाता भगवान के पादार- 
बिदर में अपण कर देने का उपदेश दिया जाता है। थर्पण शंब्द का अर्थ तो इतना मात्र है कि अपने को 
भगवान का शेप मान लेना । विषयों में वैराग्य उत्पन्न हुए विना इस शेफत्वज्ञान का उदय न होगा ; अतः 
पहले विषयसंगत्याग का उपदेश दिया जाता है | मूछगाया में, “संग छोडो! कहने की जगह, “छोडो संग" 
कहा गया है | इससे विषय-संग का क्रय सूचित किया जाता है । जैसे, यदि कोई वाळक हाथ में सांप 
पकडकर खेळता हो, तो उसे देखनेवाडा श्ट पुकारता है “छोडो, छोडो,” और बाद में कदता है 
“सांप १; इसी प्रकार आब्यार मी लाज्यविषय का क्रौप दिखाने के लिए प्रथमतः ' छोडो? कहकर, यों 


डा 


ˆ भी विशेष आवश्यकता न रहेगी॥ ... न 


सहसगीति- हिन्दीटीका प्रथमशतक द्सरादशक- १. 89 
प्रश्न किये जानेपर कि, “किसको छोडे! कहते हैं; “विषयसंग छोडो ।? इसीप्रकार धीरामभद्र जी की 
शरण में आनेवाले विमीषण जी मी, “ लयक्त्वा पुत्राश्च दां,” “ परित्यक्ता मया छक्का” इत्यादि कहते 
हुए आये थे। इस से यह सूचित किया जाता है कि मगवच्छाण में जाने की अपेक्षा असत्संग को त्यागना 
ही मुख्य है। “छोड दीजिए” यों वहुबचन-प्रयोग से प्रतीत होता है कि आळ्यार सूनडनिवासी समस्त 
मानवों को ढक्ष्यकर यह उपदेश दे रहे हैं । अत्रतारिका में बगाया गया कि किसी की प्रार्थना के विना, 
केवळ अपनी असीम कृपा कें परवश होकर ही आळ्वार उपदेश देते हे । अतः मूतछनिवासी सारे मानव 
आपकी कृपा के एवं उपदेश के लक्ष्य होते हैं | 


गाया का दूसरा पाद [वीह शेग्दु], पहले पाद का अनुवादरूप दीखता है, अतः पुनरुक्ति 
प्रतीत होगी । परंतु इस अर्थ में बळा का विशेष आदर प्रकाशित क(ना इस का प्रयोजन हे | एक 
राजपुत्र, किसी अपराध के कारण कैद में रखा गया । तब उत्तकी अपेक्षित वस्तु दो होती हैं--एक तो 
कैद से छूटना और दूसरी--राजगद्दी पर विठाया जाना । परंतु इन दोनों के बीच में कैद से छूटना उसे 
इतना अच्छा छगता है कि वद राजकुमार गद्दी की परवाद न करते हुए छूट जाने की ही प्रतीक्षा में 
रद्दता है | इसी तरह से आळ्वार यहां पर यद वताना चाहते हैं कि मगवद्विप्रय का आयण हो यानहो; 
असद्विषय का परित्याग करना ही मुख्य है | न 

उत्तराष का अर्थ नाना प्रकारो से बताया जा सकता है। तुम्हारी आत्मा व शरीर, उन दोनों 
के जो खामी हैं उनको अपण करो; अयवा, तुम्हारी आत्मा जिनका वासक्षान है, उनको अधण करो ; 
अथवा, यदि तुम्हें आत्मसमपण करना हो, तो अपने खामी में अपण करो; अथवा, तुम्हारी आत्माक्ा परम 
पद नाथ में अपण करो । पहले दशक में, जहां परत्व का वर्णन हो चुका, वहां उस परतत्त का स्पष्ट 
नाम नहीं बताया गया; तथा इस दशक में मी आरम में परमपदनाय इत्यादि सामान्यनामों का उल्लेख 
करते हुए, आळ्वार भागे जाकर दसवीं गाया में ' नारायण! नाम बतावेंगे । 


गाया के अंत में दो पाठ हैं-वीइ झेयूमिने और वीडु इसैमिने । पहले पाठ का अर्थ बताया 

गया । दूसरे पाठ का यह अथं है कि आत्मसमपण का अंगीकार करो | इसका यहद तात्पम है कि 
वस्तुगत्या आत्मसमर्पण कर देने की आवश्यकता नहीं हे; परंतु “हमें मगवत्संनिधि में आत्मसमपण करना 
आवश्यक है” इस अर्थ को मान लेना पर्या है । अत एव मनु ने कहा, किं, “तेन चेदविवादस्ते मा 
गंगां मा कुरून्‌, गमः” अर्थात्‌ यदि तुम भगत्रान से विवाद न करोगे, तो बढी बहुत है; उतने मात्र से 
तुम कृतार्थ बन जाओगे; फिर तुम्हें अपने पाप मिटाने के किर गंगाखान, कुरुक्षेत्रयात्रा इत्यादि मी करने 
की आवश्यकता नहीं रहेगी | कने का यह तात्पय है कि शाख्रोऊ पापों में सत्र से वडा पाप, आत्मापहार 
माने भगवान के शेषभूत आतमवस्तु को स्वतंत्र मानना यही हैं। जब हम इस मान्यता से विरत होंगे, 
अर्थात्‌ अपने को-मगवान की वस्तु मान लेंगे, तब हम कृतकृत्य दो जायंगे; फिर आत्मसमपण करने की 
०००० ( १ ) = 
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(गाथा.) मिनिज्िलेयिळ # मझुयिराकैहद ॐ 
एजुमिडतु क इरयुनुमिन्‌ नीरे॥ २॥ 

झाखत आमा के (माने नित्य आत्मा से परिगृद्वीत) शरीर विजळी से मी (अधिक) अस्थिर हैं; (हे संक्षारियो !) 
इस विपय पर तुम ही थोडा भ्यान रो | 

इस गाथा में आळवार संसारियों से यों कहते हैं कि तुम छोग इस एक बिषय पर जरा-सा 
ध्यान दो कि जन्ममृत्युरद्वित, अत एव नित्य आत्मा से ग्रहण किये जानेवाळे देव मनुष्यादि ये समी शरीर 
सर्वथा अखिर है--विजली से मी अधिक अस्थिर होते हैं। इसका तात्पय दो ग्रकारों से बताया जा सकता 
है। तलशाखरो में पहिले पहिले इसी अर्थ का उपदेश दिया जाता है कि यदद शरीर अनिल है, और 
अपने कर्मानुसार इस शरीर का ग्रहण करनेवाळा जीव (आत्मा) तो नित्य है।. जैसे कि भगवद्गीता के 
प्रारंभ में (दूसरे अध्याय में) भगवान ने उपदेश दिया | अत: आब्वार मी शरीर की अनिजता वताते हैं। 
अथवा पहिछी गाया का उपदेश सुनकर किसीने आळ्यार से कहा कि “आफ्ना कहना 
बिलकुल ठीक है; हम आपके कथनानुसार ही भगवान को आत्मसमर्पण करेंगे; परंतु उसके लिए उतावळी 
करने की आवश्यकता कौन-सी है? घीरे धीरे यह काम किया जायगा |” इसका प्रत्युत्तर देते हुए 
आळ्वार कहते कि, “मैया! शरीर का तो कोई ठिकाना नहीं है । वह बिजढी से भी. अधिक़् अस्थिर 
है । अतः कल की चिता छोड़कर अमी, जव किं तुम्हारे मन में यह सद्बुद्धि उत्पन्न इई है, माकमनिधि 
में झामसमर्पण कर डालो |» अत एव शाक्तो का उपदेश है कि “ गृहीत इव केशेपु मृत्युना धर्ममाचरेत्‌ " 
(यों मानकर अतिशीत्र धर्मकाय करना चाहिए कि मानो मृत्युदेवता ने आकर हमारी चोटी पकड छी है । ) 
“न जायते व्रियते बा विपश्चित्‌” (अर्थात्‌ जीव जन्म लेता नहीं, मृत्यु पाता नहीं) इत्यादि अनेक प्रमाणा 
से आत्मा का नित्मत्व बताया गया है। यदि शरीर की मांति आत्मा मी अखिर ही होती, तो उसके लिए कुछ 
श्रेय प्राप्त करने की आवश्यकता मी न होती | अतः आळ्वार कहते हैं कि, “में नश्वर शरीर के कल्याण 
के लिये उपदेश नहीं दे रा हूं; परंतु शरीर के विनाश होने पर मी जो आत्मवस्तु स्थिर (निल) रहती है, 
उसीके कल्याण के लिये उपदेश देता हुँ । (नीरे उन्तुमिन्‌)--तुम ही विचार करो - कहनेका यह तात्पर्य 
है कि यह बात इतनी स्पष्ट हे कि इसे साधारणलौकिक जन मी प्रल्यक्षतः देख कर जान सक हैं; इस 
विषय में किसी आचाय से उपदेश पाने की आवस्यकता ही नहीं है | ... वा (र) 


(गाया. नीर, नुमदेणिवे # वेरगुदछ मायूच # 
हरे शेमितुयिक्कं # अदन्‌ मेर्‌, निरेयिल्े॥ ३ ॥ 
अद्टंकार व ममकारों को, जड के साथ (सवासन) छोडकर, सर्वेश्वर भगवान का आश्रय करो; आत्मा को 
उसके सहश पूर्ति (दूसरी) न होगी ॥ 
शरीर को आत्मा समझना अहंकार कहढाता है और रारीर-संवधि वस्तुओं को (धन कनक, 
बंधु-वांषव आदिको) अपना समझना ममकार है। ये दोनों ही आत्मा को संसार में जकइनेवाळी चीज हैं । 
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और संसार से इस आलाके उद्वार करने का साधन तो साक्षात भगवान हैं | अतः आब्बार का उपदेश 
है कि अहंकार ममकार छोडकर भगवान का आश्रय लेना ही आत्म कल्याण पाने का सरळ व उत्तम उपाय 
है । इस गाथा के पहले पाद में अद्दकार ममकार (यान्‌, एनदु) कहने की जगद, त्वंकार तवकार कहा 
गया है । शालो में ऐसे कहने की रूढि नही है । तथापि आळ्यार को अइकाए ममकार इतने खरात्र व 
आपत्तिजनक छगने हैं कि आप उनके नाम तक्र लेना नहीं चाहते ॥ .... ८१३ (३) 


(गाथा.) इष्टदुयुळ्ळदूम्‌ # अछदवनुरु # 
एड्रैयिलन्न॒लम # पुछुहु पतत्ते ॥ ४॥ 


(हमारे आश्रयणीय) उन भगवान का खरूप, (विकारास्पद होने से) असत्‌ कदळानेवाळे अचित्पदार्थ से 
विडक्षण हे; (विकारास्पद न होने से) सत्‌ कइठाने वाले चेतन से मी बिक्षण हे; (और) निरवधिक 
'आनंदमय है; विषयांतर संग छोडकर (उन मगवान का) आश्रयण करो ॥ 

इस गाया में समख चेतनाचेतन विलक्षण एवं असीम आनेदमप भगवान का, विषयांतर संग- 
व्याग पेक समाश्रयण करने का उपदेश दिया जा र्दा है। श्री विष्णुपुराण में "यइखि यन्नाखि च 
विप्रवय ० (२-१२-३८) इत्यादि पद्य में, भावद्रीता के “ नासतो वियते माव: 7 इत्यादि पथ में और 
झालो में अन्यत्र मी चेतनाचेतनों के वाचकतया सदसष्छब्द प्रयुक्त हुए हे । इसका कारण मी उसी 
औविष्णुपुराण में यों उपवर्णित है कि, दमेशा परिणाम (अयत्रा विकार) पानेवाळी प्रकृति से बने हुए समी 
पदार्थ (यानी समी अचेतन पदार्थ) एक रूप में खिर न रहने के कारण अउत कहे जाते हैं; इससे 
विक्षण, अर्थात्‌, हमेशा एक ही खरूपबाज चेतन तो सत कइछाता है | संस्कृत वेदांत में प्रसिद्द इस 
परिपाटी से अब आळ्वार मी द्राविडी में सदसत्‌ शब्दों के पर्याय, उळ्ळटु इछदू शब्दों से चेतनाचेतर्नो 
का ब्यवहार करते हें । तयाच भगवान ऐसे सदसत्पदार्थों से विछशण बताये गये | शाखो में मी तत्र तत्र 
भगवान को सदसद्विङक्षण कहा गया है। श्री रामानुजाचाय खामीजी ने अपने श्री भाष्यादि अंथ में, 
उपदर्शित शरी विष्णुपुराणादि बचनों के आधार से स्पउतया वताया दै कि पूर्वोक्त कारण से सदसदच्छब्दों 
का अर्थ चेतनाचेतन है। और भगत्रखरूप तो सीमातीत आनंदमय है | अतः ऐसे भगवान का आश्रयण 
करना आवश्यक वताया जा रहा है। मूलगाया में आश्रयण शब्द के बदरे में (पुरेह) यानी आछिंगन 
करों-यह शब्द प्रयुक्त किया गया है । ० प्राहञेनात्मना संपरिष्यक्त:” इत्यादि उपनिपद्दाक्यो में यह माग 
बताया गया है। शायद इसका यह तात्पर्य होगा कि खीपुरुषों के परस्पर आछिंगनजन्य आनंद से परिचित 
संसारियों को असीम आनंदवाले मगवान के आछिंगन से मिळनेत्राले आनंद की परीक्षा कर देखना आवस्यक 
है । यद्यपि इस वाक्य में क्रियापद एकववन में दै; तथापि समझना चाहिए कि आळ्वार पूर्वेगाया की भांति 
इसमें मी भूतलवर्ती समख मानवों को यह उपदेश दे रहे है॥ .... देन (१) 


(गाथा.) अचदु पचेनिल्‌ # उत्तदु वीइयिर # 
शेचदु मज्गरित््‌ # अचिरे पत्त ५॥ 


उ, H.—6 
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प्राकृत विषय-संग के नष्ट हो जाने पर मी केवळ आमोग मे रुचि द्वोगी; उसे मी छोडकर, शाश्वत 
मगवद्ठोग पाने की यदि तुम्हारी इच्छा दो, तो (विपयांतए-संग छोडने के समय ही) मगवच्छेतव को ही 
पुरुषार्थ मानते इए उन का आश्रयण करो | 
इस गाथा में, निरंतर मगवदनुभव विरोधी कैवल्यभोग में रुचि छोडकर भगवान का आश्रय लेने 
का उपदेश दिया जा रदा है। “ मिन्हचिहि ठोक: ” इत्युक्त रीति से छोगों की रुचि मित्र मिन धोती 
है । तयादि--कई ढोग इस भूतळ पर छम्य परिपूर्ण ऐथरय पाना चाहते हैं; और कई ढोग, इस को 
अल्लल्प समझ कर, खर्गादि लोकों के मोग भोगने की इच्छा करते हैं । और कितने छोग तो सारे संसार 
` के अतर्गत समस्त भोगों को भी अल्प व अखिर मान कर सर्वया प्रकृतिवियुक्त आत्मा का परिपूर्णानुभव 
करना चाहते हैं । यह माव है--यह चेतन, खमाब से अलंत परिशुद्ध एवं ज्ञानानंद खरुपी है । ऐसे 
'इसको किसी कारणबशात्‌ प्रकृति से संबद्ध दो जाने के कारण, कीचड में पडे हुए हीरे की तरह, अपना 
प्रकाश खोकर अज्ञ व दुःखी दोना पड़ा हे । और यदि इसका ग्रकृति-संत्रेत्त रूप यह मळ अलग हो जायगा, 
तों फिर इसके खामाविक ज्ञानानंद खरूप का प्रकाश होगा | यथपि ब्रह्मादि चतुईश ठोकार्तात समस्त 
-मोगों की अपेक्षा, यह आत्मानुमव अवश्य श्रेष्ठ है | तथापि भगवदनुमवरूप परिपूर्ण साम्राज्य से यह आस्मानुपव 


सी बहुत अल्प है, और मगवच्छेपत्वरूप आत्मखरूप के यह विरुद्ध मी है | इस कारण से हमारे आचायः 


इसको खाज्य मानते हैं | अत एव श्री कूरेशखामीजी ने श्री वरदराजखव में “ मोगा इमे” इत्यादि पद्य में 
अनुगृहीत किया कि, “ हे वरदराज भगवन्‌] आप के दास्यरूप महारस का ज्ञाता मैं, इस संसारके समस्त 
ऐसे, परलोक में ब्रा, शिव, ईत्र आदि की पदवी, और केबळात्मानुमव नामक मोक्ष, इन सतर को 
खारे पानी के समान मान रहा हूँ । » एक प्रकार से स्वर्गादिगोग से मी यह कैवल्य मयेकर है। क्यों कि 
खर्गादिमोग मोगनेवांछा मानव उसके समाप्त होने के बाद, फिर मनुष्यजन्म प्राप्त कर, मावान का आश्रयण 
करके उन्हें ग्रास कर सकता है । किन्तु कैवल्य मोक्ष पानेवाले: को यद अंबकाश न मिलेगा क्योंकि 


कैवल्य प्राप्त करने पर अनंत काळ तक उसी में पडे रहना पडता है; वहां से हटने की अनुमति नहीं दी 


जायगी । अतः आचार्यों का उपदेश है कि बढी सावधानी से इस आपद से बचना चाहिए; अर्थात्‌ 
भूलकर मी कैकल्यमोक्षकी आशा न करनी चाहिए || .... ह (५) 


(गाया) पत्तिलनीशजुग्‌ # युत्तबुम्‌ निन्ननन्‌ अ 
पत्तिलेयायू # अवन्‌ ग्ुच्तिलङङ्गे ॥ ६॥ 
ईश, भगवान मी, (अर्थात्‌ भगवान ईश होते इए मी) भक्तों से मिलने के खमाववाळे हैं; (और) सबैसम 
विराजते हैं; (अथवा चेतन के सर्वविधवंघु होकर विराजते हैं; ) (अत: तुम rs 
भगवान की सर्वविध सेवा करने में, निरत हो जाओ ॥ , | 


भगवान का महत्व जाननेवाळो के मन में यह शंका होती है कि उक्तप्रकार कें असश वैमव- 
बाळे भगवान, हमारे जैसे सबसे निकृष्ट पामरजर्नो से मिछकर क्या हमारी सेवा ळे मी सकते हैं। इसका 


प 
fp . 
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समाधान करना प्रकृत गाया का उद्देश्य हे | इस में यह बताया जाता है कि परात्पर होते हुए मी, 
मगवःन ऐसे खमाव के हैं कि आप हमेशा मतों से मिळनें के डिये उत्घुक रहते हैं, और इस बिषय में 
आप अपने भक्तों में पक्षपात भी नहों करते | अत: हमारी हो प्रतीक्षा में रहनेवाले भगवान से मिळना, उन्हें 
कप सांसारिक विषय-बासना छोड़ देना और उनकी सेवा में निरत होना, ये समी हमारा 

। $ 
गाया के उपक्रम में [पत्तिउन ] शब्द का साधारण अर्थ तो, संगरहित होता है । परंतु हमारे 
पर्वाचाया के व्याख्यानं में यह अर्थ समाइत नहीं हे; उनके मनसे ' संगखमावतराले,' यही इस पदका अर्थ 
है। अर्थात्‌ आश्रितों से मिळना ही भगवान का.खमाव है। इस जगह विष्णुपुराण का यहद पथ हमारे - 
आचायों से उदाहृत है, और सवेस्तर ब्याख्यात हे--“ प्रसाद परमौ नायौ मम्र गेहमुपागतौ। घन्योञ्द- 
मचेविष्यानि-इत्याह माल्योपजीवन: ||” धनुर्याग के वहाने से जव वळराम जी के साथ श्री कृष्ण मथुरापुरी 
बुलाये गये, तब मथुरा में प्रवेश कर राजमाग में चलते हुए आपने एक धोती का सिर काट डाळकर 
उससे सुंदरवक्ष छीनकर खयं पद्दन लिए ; कुम्जापर अनुप्रह कर उससे अर्पित छुगंधि, सुवर्ण चंदन से 
अपने को अकृत किया । वाद में पुप्पमाळा धारण करने की इच्छा से दोनों माई माळाकर का घर ढूंढ 
कर वहां पहुँच गये | तव इनके दर्शन से अल्यानंदित हुए उस माछाकार का यह वचन हे--/ प्रसाद परमौ- 
प्रसाद माने सौशील्य ही, परमौ-जिनका मुख्य (अथवा प्रधान) गुण है, ऐसे; नाथौ- सर्वखामी ऐसे 
श्री वळराम व कृष्ण, मम गेहमुपागतौी--अल्यल्प मेरे घरपर पधारे हैं। अतः परमबन्य मैं इनकी खुब 
सेवा करूंगा |” माळाकार को अपने पास बुळवाकर उससे भगवान सेवा ळे सकते थे; तयापि, 
उन्होंने ऐसा न किया; किंतु अपना सौशीन्य प्रकाशित करते हुए आप खयं, माळाकार के घर पधारे | 
अंतः मगवानके इस गुण से माढाकार अपद्दृतचित हो गया | इस पद्य का पूर्वा प्रकृत गाया के. पहले 
* पाद से मिळता-घुडता है। मगवान में परत्व एवं सौशील्य नामक दो गुण हैं। इन में सौशील्य ही प्रधान हैं | 
परत्व नदी । परत्व तो उन में इसढिए है कि उस गुण के विना सौशील्य अर्थशून्य एवं तिरस्कारजनक हो 
जायगा । कहने का तात्पर्य यह दै कि जिस व्यक्ति में परत्र हो, उसीका सौशील्य श्रेष्ठगुण माना जाता 
है; परत्व-होन व्यक्ति का सौशील्य अर्थश्ून्य एवं दोष-रुप गिना जाता है। अतः सौशील्य को गुण 
बनाने के लिए भगवान में परत्व रहता है । 


पत्तिन्‌ शब्द का जो साधारण अर्थ, “ संगरद्वित,"---बताया गया, यह भी श्री परादारमहाई 
खामीजी से समाइत या । तब इसका यह तात्प दोगा, कि भगवान्‌ जब संसार मंडळ के अंतत चेतनों 
की चिंता करने छगते हैं, तब आप नित्यसूरियों से संग छोड देते हैं, और संसार में पत्रारते हैं । अतः 
यहां संसारियों को यह उपदेश दिया जा रहदा है कि, “जैसे भगवान अपने असाधारण परिजन परिचारकादिका 
मी संग छोडकर तुमसे मिलने पधारते हैं, ईसी प्रकार तुम मी अपना समख विषय संग छोडकर, आप से 
ही प्रेम करो॥ .... बन फापर Ce oe OSC) 


५६ द्राविडान्नायदिव्यप्रबन्धटीकायाम्‌- चतुर्थसहस 
(गाया) अडङ्गेळिळ सम्पत्त # अङङ्गकण्डु क 
इश्‌ अडज्ेळिलइ्देचु # अङङ्गुह उळ्ळे ॥ ७॥ 
पूर्णतया परममोग्य (मगवान की) सारी संपत्ति देखकर, यों मानकर कि, “यह सारी संपत्ति हमारे प्रमु की 
है न? भगवान के शेषभूत (उक्त संपत्ति) के अंदर समाविष्ट हो जाओ ॥ 


धर्वेगाथा में भगवान मिनसार खभावत्राले बताये गये | फिर मी आपके उमयविभूतिनायकत्व-खूप 
ऐश्वय को देखकर किसी को यदि शंका हो, कि ऐसे ऐखयएण मगवान अतिक्षुद्र हम छोंगोंको कैसे मिळ 
सकते हैं; इसका प्रत्युत्तर, इस गाया से दिया जाता है कि, यों मानकर कि ' यह रमणीय व विशाल- 
विभूति मेरे पिता की है, तुम मी उसमें संमिलित हो जाओ; पीछे चिंता न होगी । 


इस प्रकरण में हमारे आचाय, दो कथाएं बताते हैं। किसी एक नगर में एक धनवान सेठ 


रहता था । वह कदाचित्‌ ब्यापार करने के लिए द्वीपांतर में चछा गया और कार्यवश बहुत वर्षो त ह वहां .. 


रह गया | उसके जाने के समय उसकी पत्नी गमवती थी; बाद में उसके एक वाळक पैदा हुआ । सेठ 
को यह इृत्तांत ज्ञात इआ | घर से वह ठीक टीक पत्रव्यवहार भी करता रहा | परंतु अनेक वर्षों तक वह 
खदेश नहीं लौट सका । बहुत समय कें वाद वह देरा-देश के अनेक पदार्थ लेकर खदेश लौटा । यहांपर 
उस सेठ का पुत्र भी बडा होंकर ब्यापार करने के लिए विदेश गया और वहुत सामान के साथ खदेश 
आने के लिये रवाना हुआ । परंतु दैबयोग से ऐसी घटना बनी कि ये दोनों--पिता ब पुत्र--एक ही 
जहाज से खदेश लौट रहे थे | जहाज के वेद्रगाह पहुंचने पर सत्र लोग अपना भपना सामान उतारने 
छरे | ये दोनों सेठ भी उस बंद्रगाह पर दैवयोग से एक जगह अपना सामान उतारकर, धीरे धीरे उन्हे 
अपने स्थान ळे जाने के लिए विचार कर रहे थे | इन्हें आपस में परिचय न था; अर्थात्‌ पिता अपने 
पुत्र से अपरिचित था, और पुत्र मी अपने पिता को नहीं पढ्चानता था | इस प्रकार, उन अपरिचित 
दो व्यक्तियों ने जब एक ही स्थानपर अपना अपना सामान उतारा, तत्र सहज में ही उनमें संबर्प हुआ; 
बहुत वाद-विवाद चछा | उतने में वहां पर एक बृद्ध उपस्थित हुआ जिसे इन दोनों को ठीक ठीक 
जानकारी थी । आपस में झगडते इए इन्हें देखकर बह हँस पडा और बोडा कि “ वाप-वेठे दोनों क्या 
एकदम पागछ बन गये हो, जो ऐसे ढइते हो?” इतने से ही दोनों ने अपना परस्पर संबंध जान लिया । 


फिर क्या हुआ! यही हुआ कि दोनों की संपत्ति एक हो गयी और दोनों सानंद वार्ताढाप करते इए 


खस्थान पहुँचे ।' 


दूसरी कथा यह है--एक राजपुत्र, एक दिन घूमने के लिए शहर से निकछा | इर उधर 
घूमते घूमते वह एक उपवन के द्वार पर पहुँचा । उपवन बाहर से वडा छुद्र दीख पडा और राजपुत्र के 
मन में अंदर जाकर देखने की इच्छा हुई | परंतु द्वार पर दो चौकीदार खडे थे, जो राजकुमार की दृष्टि से 
भयंकर थे | उनसे डरते हुए राजकुमार ने अपने इृदय की इच्छा दवाकर अन्यत्र आगे वना चाहा; प्रत 
उपवन देखने की आशाने उसे ऐसे करने से रोक दिया । उसके साथ एक नौकर या; राजपुत्र ने उससे 
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अपनी चिता सना दी | नौकर ने विनती की, “प्रभो ] यह उपवन श्रीमान के पिताजी का ही हैं; ये 
चौकीदार मी आपके ही नौकर हैं; अतः सरकार बिना संकोच उपवन में प्रवेश कर सकते हैं | ५ यह 
सुनकर अत्यंत प्रसन्न राजकुमार ने उन चौकीदारों को बुखवाकर आज्ञा की कि, “ मुझे इस बगीचे की सारी 
विशेषताएं दिखडा दो ।” इन दोनों कथाओं में अपने पिता का संबंध न जानने के कारण उनकी संपत्ति 
के बारे में पुत्र के मन में ईप्या, भप आदि उत्पन्न इर; सौत्र ज्ञान हो गया, तो, पुत्र उस संपत्ति का 
निस्संकोव अनुभव करने में समर्थ हुआ । ठीक इसी प्रकार हम भी भावान के साथ अपने संव के 
परिचय न होने से, द्वेष, ईर्ष्या, भय, संशय आदि नाना प्रकार की दु:खद भावनाओं के वश बनते हैं । 
यदि हम मी संध जान लेंगे तो, फिर किसी प्रकार का दुःख न होगा । अत एव भूमाधिकरण 
श्री भाष्य में (१-३-७) श्री खामीजी ने अनुगृहीत किया कि, “ कर्मपरवश संसारी मानत्र इस जगत को 
परमझ से संवंधरह्तित खतंत्र बस्तु मानता है । अतः उसे यद प्रपंच, उसके कर्मानुसार दुःखद, नीरस, 
झल्पसुख्कारक इत्यादि प्रतीत होता है। कर्मरूपी ईस संकोच को दूर करने पर तो, यही प्रपंच, गुण- 
ऐश्रयविशिष्ट परब्रह्म में अंतभूत होकर सुखद प्रतीत होगा । जैसे पित्त-रोगवाले से पिये जानेवाळा दूध, 
उनके पित्त के अनुसार अल्पसुखद अथवा दुःवद द्दोता है; खस्थ फो तो सुखद ही होता है। और | 
जैसे राजपुत्र को अपने पिता के ळोळासाधनभूत पदार्थ तत्त न जानने पर अग्रिय ळाते हैं; और तत्व 
जाननेपर प्रिय छगते हैं। ठीक इसी प्रकार, यद जगत्‌ अपरिमितानेदखरूपी, सीमातीत अतिशयवाळे 
'अनंतकल्याणगुणाकर भगवान की छीड का साधन है एवं तदात्मक है ऐसा अनुसंत्रान किया जाय तो इस 
जगत्‌ से सीमातीत आनन्द ही होगा । ? न ज्र न (७) 


(गाषा.) उळ्ळयुरे शेयल््‌ # उळ्ळविम्मूचयुस्‌ अ 
उळ्छिकेइत् # इ्रेयुब्किलोइल्े ॥ ८ ॥ 
मन, वाणी व शरीर रुप से विदयमान इन तीनों को मी ठीक सोचकर (उनकी विषयांतरप्रवणता) मिटाकर 
अपने खामी भगवान के विषय में ढगा दो | 
संसारियों से यों पूछे जानेपर, कि “ कौन से उपकरण लेकर मगवान की सेबा करनी चाहिए £१ 
आंब्यार अब कहते हैं कि अमी हमें उपकरण ढूंढने की आवश्यकता है ही नदी; क्यों कि खय भगवान ने 
हमें तन मन बाणी नामक तीन सावन दिये हैं । परंतु तुम लोग इनके वास्तविक उपयोग पर ध्यान न 
देकर इन्हें क्षुद्र सांसारिक विषयों में ऊगा रहे हो । अब मुझसे उनका सच्चा खरूप (यानी उपयोग) 
समझकर उनसे भगवान की सेवा करो; तुम्हारा कल्याण होगा । 
भगवान ने चेतनो को इस लिए शरीर व इंदियाँ दी हैं कि उनसे ये चेतन आपकी सेवा कर 
कृतार्थ बन जाय | परंतु दौर्माग्य की बात हैं कि यह चेतन यदद रहस्य न जानता हुआ, भगवत्सेवार्थ दिये 
गये उन शरीर ब इंद्रियो को क्षुद्र सांसारिक विषयों में छगाकर दुःख पा रहा है । अतः अव आळ्वार यह 
उपदेश देते हैं'कि उक्त उपकरण-प्रदाता भगवान का अभिप्राय ठीक समझकर उनकी सेवाकर धन्य बन 
जाओ || $ त) पय) प (<) 


३6 द्राविडाज्ञायदिव्यभवन्धटीकायाम्‌--चतुर्थसहस 
(गाथा.) ओइज्नबबन्‌ कणू # ओइज्नडमेछाम्‌ & 
बिइम्पिबुमाक्कै # विडुम्पोळदेण्णे ॥ ९ ॥ 
(उक्त प्रकार संवेध्वर) भगवान में (अपने करण) छा देने पर.समी मरह के संकोच (अर्थात्‌ अविया 
इत्यादि) निकळ जायेगे; उसके वाद, (वर्तमान) शरीर छोडने के समय की प्रतीक्षा करो । 
भगत्रद्धजन विरोधियों की चिंता कर भयभीत छोनेबाले से आळ्यार कइते हैं कि भगवद्धजन में 
गने मात्र से ये समी विरोधी नष्ट हो जाते है और. हमारा इष्ट पूर्ण हो जाता है। इस विषय में सामान्यत; 
यह शंका होती है. कि विरोधिनिवृत्ति और भगवद्ठजन, ये दोनों अन्योन्याश्रित प्रतीत होते है ; जैसे कि 
विरोधियों के रहते हुए मगत्रान का भजन न बनेगा; अतः कहना पडता है कि विरोधिनिवृत्ति के वाद ही 
भगबद्रजन होगा । परंतु कुछ विचार करनेपर प्रतीत होगा कि विरोधिनिइति का उपाय तो मंगवद्भजन ही है, 
दूसरा कोई नहीं | इस प्रकार भगतद्गजन के सिद्ध होने पर ही विरोधि नित्त होंगे । इस तरह यह विधान 
अन्योन्या श्रयरूप-दोपाक्रांत होने के कारण, न तो विरोधियों की निवृत्ति होगी, न तो भगान का भजन ही 
होगा। इसका समाधान यह है कि भगवद्धजन एक ऐसी विळक्षण शक्तिवाळी चीज़ है कि उसका आरंभ 
मात्र होनेपर, विरोधि सव नए दो जाते हैं, क्रमश: मजन निर्विक्हपमे आगे बढता है और अंत में सिद्धि भी 
मिळ जाती है । अतः विरोधि से डरने की आवश्यकता नहीं है। खरूपानुरूप काम करने पर खरुपविरुद्ध 
समी दोप आप निळ जायेगे । विशेषिशब्द से चेतन के ज्ञान व आनंद का संकोच करनेवाळे अविद्या, 
कर्म, वासना, रुचि इत्यादि सत्र को समझना चाहिए । तथा च, जब यह चेतन भगवान का अभिमुख होगा, 
तमी इसके अवियादि उक्त समी विरोधि छूटने छगेंगे, यह तात्पर्य सिद्ध हुआ | 
गाया के उत्तराध से यह अर्थ बताया जाता है कि, भगवङ्गजन के प्रभाव से विरोषियों का 
निवृत्त होना निश्चित है, तब उसके लिए कोई सिता करना अनपेक्षित है; विरोधियों के पूर्णतया निवृत्त 
होने के साथ, उनमें प्रधान भूत इस शरीर की मी निद्ृत्ति सिद्ध ही है। अतः हमारा कर्तब्य इतना ही 
होगा कि इस शरीर निदृत्ति के समय की प्रेतीक्षामात्र करते रहना । अर्यात्‌ परिपूर्ण भगवदनुभव करने के 
कुतृहर से, हमेशा यही प्रतीक्षा करना कि अनुनवविरोधी यह शरीर कब छूटेगा । अत एव भक्तों की 
यह वाणी है कि “ तश्या; प्रतीक्षन्ते मृत्यु प्रियमिवातिथिम्‌ |” अर्थात्‌ भगवदाश्रयण करनेवाले लोग, 
अपने आत्मकल्याण के लिए अपने अनुष्ठेय कर्म के एणे होने के कारण उस विषय में निश्चित होकर, प्रिय 
अतिथि के समान मृत्यु की प्रतीक्षा करते रहते हैं। .... 224 व्य - (९) 


(या) एगूपेरुकमठचु # ओण्पोरळीरिठ ३ 
वष्पृहळू नारणन्‌ # तिणूकळळ्‌ शेरे || १० ॥ 


- असंख्यात, (एवं) बसे (अर्थात्‌ श्रेष्ठ) ज्ञानादिगुणवाले भ्रष्ट वस्तु जीवात्माओं का, (तथा) अंत रहित (अर्यात्‌ 


- अनंत) कल्याणगुणों का धारण करनेवाले (श्रीमन्‌) नारायण के (आश्नितसंरक्षण. करने के विषय में) सुदढ 
पादों का आश्रयण करो | 


= भी 


हिः 


ककल 


सह्नगीति-हिन्दीरीका प्रथमशतक दूसरादशक--१०. प कक! 

इस गाया में, इस दिव्यप्रबंध में आदि से परात परतया और सेब्यतया प्रतिपादित परदेवता 

का असाधारण दिव्य नाम- श्रीमन्नारायण नाम--बताया जाता है। इसका यह: तात्पय है कि अति- | 
विछक्षण ज्ञाननंदवाले अनंत जीवात्माओं के खामी, एवं असंख्य कल्पाणयुणगणवेभूषित, नारायण झुम नाम- 
धारी जो भगवान हैं, उनके मत्तजनरक्षणरीक्षित पादाएविदों का आश्रयण करना आवश्यक व कल्याणकारक 
होता है | यहां पर नारायण शब्द से आळवार नारायण मैन (अर्यात्‌ श्रीमदष्ठाक्षर महामंत्र) का दवी संकेत 
कर रहे हैं; और साप ही उसका अर्थ भी वता रहे हैं। तथादि--उक्त श्रीमंत्र में नारायण शब्द का 
यही अर्थ है कि भगवान समखजीवों के धारक हैं, एवं अनेतकोटिकल्याणगुणपूर्ण हैं। मूडगाया में जीवात्मा 
के वाचकतया [ओग पोरुक्‌ शब्द प्रयुक्त है; ईतका अर्थ होता है विलञ्चण, माने अेषबलु | इनके 


दो विशेषण दिये गये हैं--[एण पेरुकु, अनळम्‌]; माने संख्यातीत ए मेते गुणवाळे । वेदांतदेशन में - ६ 


आत्माएं अनंत मानी जाती हैं; और छांदोग्य उपनिपद में प्रजापतिवाक्य कहळानेबाले “य आत्मा अपहत 
पाप्मा” इत्यादि वाक्य में बताया गया है कि परिजुद्ध जीवात्मा के ये आठ गुण होते है पाप, जण, 
मृत्यु, शोक, बुमुक्षा और पिपासा, इनसे विमुक्त रहना, और सलकाम तया सल्यतकल्य होना । दनको 
य॒णाइक कहते हैं | [ईरेळ वएपुव्छ ] कहने से खरूपनिरूपक, निरूपित खर्पविशेरण, दिव्यमंगलविम्न- _ 
हारित, आश्रयणसौकर्यापादक, आश्नितकार्यापादक इत्यादि श्रेणियो में विभक्त भगवान के असंत कल्याणगुण 
सूचित किये जाते हे । तथा च इस गाया का पूर्बात्रार्योपवर्णित यइ तात्पर्य हुआ कि श्रीमद्ठाकषर मंत्र के 
भवळंबन से नित्य त्रिविध चेननों से एवं नित्य कल्याणगुणों से युक्त श्रीमन्नारायण का भजन करो | 


यहां पर एक इतिहास अदुसंघेय है :--श्रीकूरेश खामीजी के दो यमज पुत्र थेर पराशराय 
खामीजी व श्रीराममिश्रार्गखामीजी | इनके वचपन में ही श्री रामाबुवाचाये खामीजी ने श्री गोविद भट्टारक 
खामीजी को इनके गुरु निश्चित कर दिया था। अतः श्री गोविद खामीने ही इन को पेतसस्कारपूर्वक 
मंत्रोपदेश दिया था । तथापि खयं श्री कूरेश खामीजी ने मी इनको सामान्य व विशेष शास्त्रों का अध्यापन 
किया । अतः इनके दो गुरु हुए--(अपने पिता) श्रीकूरेशखामीजी और श्री गोविंद महारक खामीजी | 


. इस अर्थ की सूचना थ्री पराशर माये विरचित श्री विष्णुसदखनाममाष्य के मंगछछोक में (वन्दे गोविन्द- 


तातौ) मिळती है, जदांपर उक्त दोनों आचायो को नमस्कार किया गया है | महर स्यामीजी अपने . छोटे 
भाई के साथ, अपने पिताजी के पास सहस्नगीति का अध्ययन करते थे । जत्र प्रकृत गाथा आयी, तब 
कूरेशखामीजी ने कहा, “यह गाया श्रीमदछाक्षर महामंत्र की ब्याख्या है; अत: अपने गुरु से इसका अर्थ 
सुन छो । “ बाळक ऐसे ही करने ङगे | तंब श्री खामीजी ने उनको वापस बुळाकर आज्ञा दीकि | 
अमी, अर्थात्‌ इस दशक की दूसरी गाथा में आब्बार ने उपदेश दिया कि यद शरीर बिजळी से मी 

अस्थिर है । अतः ज्ञान प्राप्त करने में विढेब करना अनुचित है । अब तुम अपने आचार्य को कहां इंढोंगेः 
और उनसे कब उपदेश पाओगो ! अतः मुझसे ही यह अर्थ जान लो |” फिर आपने उन बालकों को 
मंत्र मत्राथों का उपदेश देकर, अकृत गाथार्थ का मी उपदेश देकर, कदा “समझ छो कि यह गाया 
अष्टाक्षरमंत्र का अर्थ-विवरण करती दै ॥” .... व (१० 


र द्राविडाञ्ञायदिव्यप्रचन्धटीकायाम्‌- -चतुर्थसहस्न 


(गाथा) दोर तड # ्तेनकुरुहर, शठकोपन्‌ शोल # ˆ 
शीरचौडेयायिरेत # ओर्‌त्तविप्पचे ॥ ११ ॥ 
जढाशय-पूर्ण, दक्षिणदिशास्थ श्री कुरुकापुरी के (माने उसमे अवनीणी), श्रीराठकोपसूरी की, (दिब्य) वाणी, 
अतिविलक्षण शब्द विरचित, सङ्दखगीति मे. (अंतगत), यह दशक, सविमर गाया गया है | 
अर्थात्‌ तालाबों से परिबृत श्रीकुरुकापुरी में अवतीर्ण श्री शंटकोपसूरी ने, सहल्नगीति का प्रकृत 
दशक बडी सावधानी से, अर्थात्‌ सारासार विमशेन पूर्वक, गाया है । अथवा गाथा के उपक्रम के [देर्‌] . 
शब्द को एण क्रियापद मानकर, ऐसा अन्वय कर [ओते इंप्पत शेर्‌], यह अर्थ बताया जा सकता है 
__८सुविमशीगीत इस दशक का आश्रयण करो ।? सहीति के प्रत्येक दशक के अंत में फळश्रृति 
सामान्यतः दती है । किन्तु कदाचित्‌, यथा प्रश्‍त गाथा में, स्पष्ट फलश्न॒ति का अनाव भी देखा जाता 
है । प्रकृत दशक को बडे विवेचन पूर्वक गीत कहने से इसकी अष्ठता, अर्थात्‌ श्रेष्ठ अर्थ-प्रतिपादन-शीछता 
बतायी गयी; अतः इसका अध्ययन करनेबाछो को अच्छा ज्ञान जो मिळता है, वही सब्र से बडा फल है | 
. अतः दूसरा फळ कहने की आवश्यकता नहीं रहती हे॥ = ir 1688) 


`. ` सदखगीति के पहले शतक का दूसरा दशक समाप्त इुआ॥ - 
श ॥ आळ्वार तिख्वडियळे शारणम्‌॥ 


श्री शठकोपसूरी की जय हो | ही र 
॥ पहले शतक का तीसरा दशक-पत्तुडेयाडियवर्‌ । 


[मगवान के सोलभ्य का निरूपण] 


अव्रतारिका- इस दिव्यप्रवंध के पहले दशक में भगवान परात्पर वताये गये; दूसरे दशक में 
उन्हीं के ही भजन करने का उपदेश दिया गया ; इस तीसरे दशक, में मगवान के सौठम्य का वर्णन किया . 
जाता है। तथादि--पहले दो दशकों का उपदेश सुननेवाडों के मन में यह शंका उत्पन्न इई कि, 
“परात्पर मगवान का, अत्यंत नीच संसारी हम कैसे भजन कर सकेंगे! या. हस्तपाद विरहित एक ढंगडे 
को द्वाथी पर चढ़ बैठने का उपदेश दिया जाय, तो यह काम कैसे बनेगा? भगवान तो, “क; श्री; श्रिय: १ 
इल्मादि सोत्र. न पौ्योक्त प्रकार, साक्षात्‌ ढक्ष्मीपति, परमसत्व के आश्रय, पुरुषोत्तम-विरुदवारी, और 
» उमय विसूति के नायक हैं । फिर ऐसे सर्वश्रेष्ठ मगवान, क्षुद्ध-कीठ-प्राय हमें कैसे मिलेंगे! 7 इसका एक 
ऐसा सुंदर समाधान यहां दिया जाता है कि, “यह तो ठीक है कि छंगडा स्वयं हाधी पंर न चढ सकता ' 
है। परंतु यदि बह हांथी दी नज होकर उसको अपनी पीठ पर चढा. ळे, तो वह अनायास, उस पर 
बैठेगा नं! इसी प्रकार, भगवान भी अपने को नाना प्रकारों से नमाकर भक्तों के लिए अंत्यंत घुळ्म होते 
हैं। अतः उनका -मजन करना घुशक है 17 
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छोक में हम देखते है कि मिट्टी, कंकड इत्यादि पदार्थ बहुत सुळम. होते हैं और :सौना : हीरा 
इत्यादि, दुडेम होते हैं | उनमें भी सुळम वस्तुओं से हमारा काम बहुत कम रहता है और जिनसे अधिक 
काम रहता है वे वस्तु कम मिळती हैं | मानवों में मी, जो हमेशा रास्ते में चछते फिरते देखे जाते हैं, वे 
आयशः साधारण व्यक्ति होते हैं, जिनसे हमारा कोई विशेग प्रयोजन नहीं रहता; किन्तु प्रभावशाली 
बढे लोगों से तो मिळना दी मुशकिर होता है । परंतु एक मात्र भगवान ऐसी व्यक्ति है, जो कि एकदम 
अत्यंत श्रेष्ठ एवं अत्यंत छुलम होते हैं । इन दोनों प्रकारों में केवळ एक के होने से काम नहीं चलेगा । 
परत्व के दशन से उत्पन्न भय मिटाने के लिए भावान का सौढम्य उपयुक्त होता है, और सौळम्य के दर्शन 
से उनका तिएसकार न हो, इस ख्रि उनमें परत्व दै । हमारे पर्वाचाय, भगवान के सौळम्य को.ही इनका 
मुख्य व खामाविक गुण मानते हैं, और परत्र को उसका (सौळम्य का) शोभादायक | शत एवं भगवान को; 
* आश्रित-परतंत्र,' ' मक-पराषीन” इत्यादि विरुद देते हुए स्तुति करते हैं । भाग्यवान भक्त-छोग भगवानः 
के सौम्य का चितन काते करते आनंद के गारे पानी पानी दो जाते ई | माग्यढीन, शिक्षुपारूः जैसे. 
आसुरी-प्रकृतिबाले तो इस महागुण की निंदा करते हैं । हम देख रहे हैं कि सब के उपयोग के लिए निर्मित 
ताढाब में माग्यहीन मानव, कमी अज्ञान से और कमी जान वूझकर मी, पडकर मर जाते हैं; और सब के 
उपयोग के लिए जळाये हुए दीप में खयं आकर और पडकर पतंग नष्ठ दो जाते है । भगवद्गुणों में मी ठीक 
यद्दी न्याय चळता है । श्री परांकुश परकाछादि दिब्यसूरी भी मगवान के परत्व की अपेक्षा सौळम्य का ही: 
अंनुमव करना चाहते हैं । भगवान भी इस महागुण को ठीक प्रकाशित करने के लिए दी श्री रामक्कष्णादि 
अवतार लेते हैं । परंतु आप वीच वीच में गोवधनोद्धरण जैसे परत्वसूचक कार्य इस लिए करते हैं करि 
उनसे उनके सौम्य की शोमा बढ़ती है। अन्यया, एर्वोक्त प्रकार, सर्वया परत्व से विरहित सौम्यः 
अनादर का कारण बन जाता है । नवनीत-चौप्रसंग में अपने को पकडना चाहनेवाळी माताजी (यशोंदाजी) 
से डरते हुए दूर दूर भाग जानेवाले श्री वालक्ृष्ण ने रास्ते में दघिमांड को मोक्ष दिया । और एक समय; 
उळ्खळ में बाँधा जाकर रोते रोते हुए रेंगनेवाळे आपने यमळाजुनवृक्ष तोडकर कुबेर पुत्रों का शापविमोचनः 
करवाया । मगवानकी ऐसी असंख्य ळीछाएं हो गयी हे । इससे यह निश्चय करना कुछ कठिन होता है 
कि क्या मगवान का क्लामाविक गुण परत्व है, अथवा सौम्य । भगवानके भमुख की वाणी तो, “त्याह - 
सुळमः” है । पांडवो का दूत बनना, अर्जुन का सारथि बनना, इत्यादि उनके सौछम्य के सूवक बडे वडे 
काम हैं | एवं श्रीरामावतार में मी, “ अहं वेश्चि महात्मानम्‌” इत्यादि से उनके पर्व का बर्णन करनेवाले 
विश्वामित्र जी को, संभवत: समझाने के उद्देश्य से, मगतानने उनसे कडा, “इमी स्म मुनिशादूळ किंकरौ 
समुपखितौ । आज्ञापय यथेष्ट वै शासने करवां किम्‌ ॥ (अर्थात्‌ हम दोनों, (माने रामछश्मण) आपके 
सेवक हैं; हमारे, योग्य सेवा की आज्ञा दीजिये । ) 


श्री विष्णुसदसनाम में “ बिजितात्मा विघेयात्मा " नाम के शेकरमाष्य में | अविधेयात्मा? पद 
बनाकर, यह नाम्‌ भगवान के परत्व का विवरण करनेवाळा बताया गया है । भगवद्गुणद्ेणक्ार श्रीपराशर 
मड्ाथेखामीजी ने तो “विषेयास्मा? ही पदच्छेद करके इसे भक्तपराधीनतारूप सौम्य का वाचक वताया है ।, 
SiH 
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एब विजितात्मा शब्द का मी शांकरमाष्य में लिखित अर्थ--जितेद्रिय है; श्री महर खामीजी ने तो “मकै 
विजिंत:--सर्वथा खायत्तीकृत: आत्मा यस्य सः” (अर्यात्‌ समी प्रकार भक्तों से अपने बश किया. गया) 
लिखा है । दिव्यप्रवर्धो की शिक्षा पाकर भगत्रदूगुणविद्ध होने के कारण आप ऐसी रसभय व्याख्या ढिज्ने में 
समर्थ इए । समझना चादिए फि ऐसी शिक्षा देनेवाळे दिव्यप्रबंध-खंडों में प्रकत दशक का पडिळा स्थान 
है; और इसमें मी पद्दिकी गाया सारभूत है | 
इस प्रकरण में हमारे पूर्वाचाय एक मनोहर ईतिडास (ऐतिश्च) बताते हैं। एक समय श्री रामा- 
झुज्ाचार्यत्ञामीजी ने श्री गोविद भद्टारक् खामीजी को भगवान के सोळम्यगुण का उपदेश दिया । श्रीगोविंद 
खामीजी ने बडी रसिकता से परवशवित्त होकर इस गुण का अनुभव किया । उसे देखकर श्रीरमानुज- 
खामीजी ने प्रशंसापूर्वेक कशा-- साधारण छोग मगवान का सौळम्य छुनते ही उन्हें बहुत देय मानते है ; 
तुम बडे माग्यवान हो कि इसका रस जानकर परत्रशचित्त बन रहे दो । ” 


पहिली गाथा की भत्रतारिक्का- -भगवान के परस्व का अनुभत्र चाहे जितने समय तक, 
सवैय किया जा सकता है; परंतु सौउम्य का वितनतक करना अशक्य दै । गुणविद्व (अर्थात्‌ मगवदू- 
गुणों से ताडित, माने गुणपरवशचित्त) भक्तओंगों को, यों चिंतन करने मात्र से, कि वैते परात्पर भगवान 
इतने नन्न व सुळम बन गये न!” रोमांच हो जाता है, आंबों में आंसू उभर आते हैं, कठ गढ्नद्‌ हो 
जाता है, और शरीर में दूसरे मी अनेक विकार उत्तन्न हो जाते हैं। ऐसे भाग्यत्रानों के वारे में ही 
ऋषियों ने कहा कि--“ भाढादशीतनेत्राम्धुः पुळकीकृतगात्रत्रान्‌ । सदा परगुणाविष्टो व्रछब्य स्पर्वदेद्धिमि: |? 
अर्थात्‌ प्रत्येक (मानव) शरीरधारी को ऐसे भगवद्वक्त के दशन अवश्य करने चादिर, जो भावद्गुर्णो से 
आविष्ठ दोकर, (माने भगवदूगु्णो से अपइन अथवा परवर चित होकर), अपने नेत्र से आनेदाश्न॒ बहाता 
हो और जिसका शरीर रोमांचित हो । ऐसे मलों मै शरे श्रीशठकोपसुगी, इस गाथा को अनुगुद्ीत करते 
हुऐ सौछम्य के सीमाभूत भगवान की ढीडा में अपना चित्त छगाकर व्यामोद्दित हो रहे हैं । 


(गाया.) पचुडै यढियचर्केलिपवन्‌ पिरदेद्धअरिय वित्तदन्‌ # मलम्‌ विरम्बुम्‌ नमरुम्‌ पेरळडिइळू क 


मचुरुकडेवेण्णेयू कठविनिद्ध उरविडेयाप्युण्ड # एचिरगुरलितोइ इगैन्दिरुन्देज्षियबेनिवे ॥ 
मर्जि संपन्न दासजनों को छुम, दूसरों को (अमक्तों को) दुळूम, (और अत एव) आश्वपकारक (आश्चपे- 
मय) कमछपुष्पनिशसिनी श्री महारक्ष्मीजी से प्रार्थनीय, (आपके कृपा बळ के विना) दुष्प्राप (पाने अशक्य) 
हमारे खामी, (यशोदाजी से) मयनी से (दही को) मथन कर निकाले हुवे मझ्खन की चोरी में (अर्थात्‌ 
मक्खन-चोरी के प्रसंग मे), (उनसे) वक्ष में (अथवा पेट में) बांधा जाकर, ओखळीं के साथ पिछाकर 
(अर्थात्‌ ओखळी के साथ बांधा जाकर), जो दुःखी हो गये, यह (माने इस चरित्र से बताया गया हुवा) 
(उनका) सौम्य किस प्रकार का होगा ! 


सहसगीति- -इिन्दीटीका प्रथमशतक तीसरा दशक २. 81 
इस गाधा का प्रारंभ ही मगवान के सौढम्यगुण---वर्णन से होता है। यों कद्दने पर कि 
“ मावान घुळम हैं,” यह प्रश्न उठता है कि आप किसके लिए घुळम हैं। यह तो नहीं कहा जा सकता 
है कि आप सवके लिए सुळभ हैं । किंतु, जैसे कोफ में मणि(्ञादि अनधवस्तु धनवान के लिए झुछम 
होती है, इसी प्रकार परात्पर भगवान मी मिप संपद से युक्त माग्यवानों के लिए ही सुङम होते हैं । 
परंतु मक्ति की अनेक अबश्षाएं होती हैं --परमक्ति, परक्षान, परममक्ति इत्यादि । अतः यह प्रश्न उठनां 
खामाविक है कि भक्ति की कौन-सी दशा में मगवान सुखम होते हैं। साधारण छोग कह डालेंगे कि 
जिनकी भक्ति परिपूर्ण तथा पक गयी हों, उनको भगवान सुलभ हैं। परंतु यह वात उतनी ठीक नही है। 
क्यों कि “मित्रभावेन संप्रात न खजेयै कथेवन 7 (अर्यात्‌ मित्र की भावना से आनेवाळे को मी में किसी 
प्रकार छोड न दूंगा) कडनेत्राले भगवान के अभिप्राय से परिचित मदात्मा छोग कइते हैं कि जिसी मक्ति, 
अभी आरंभदशा में हो, उसको मी आप सुळभ हैं। इतना ही नहीं । मक्ति-प्रारंभ से मी पहले की..जो 
अद्वेष नामक अवस्था है, उसमें रहनेवाको को मी भगवान सुझ्य हैं। अद्वेष माने दवेपाभाव; अर्थात्‌ 
कंसशिद्युपाळादि की तरह भगशन से द्वेष न करता छुआ, भगवान का नाम अथवा पैमव सुनने पर, जो 
मानव प्रतिवाद न करकरे चुप रद जाता है, उसकी दशा अद्वेष कही जाती है । पापियों से भरे हुने इस 
संसार में यदि उक्त प्रकार का अद्वेपी कोई कमी मिळ जाय, तो उसको ग्रह्मद विभीषणादि के सइ परत 
भक्त ही मानना चाहिए | 


मूल गाथा में, “भक्तों के लिये घुळम? कहने की जगह, “ मक्तिसंपन्नों के. लिये घुम? कहने 
से यह अर्थ माळम पडता है कि इम आत्मा की, अपने खरूप के अनुरूप संपत्ति भक्ति है | अत एव रावण 
से तिरस्कृत होकर, रुका छोडकर श्री रामचेद्रजी की सेवा करने के उदेश्य से आनेवाळे, किन्तु सुप्रीवादि 
बानरों की क्रूर दृष्टि के लकय होकर, आकाश में ही खडे रहनेवाऴे विमीपण जी को वाल्मीकि महर्षि ने 
४ अन्तरिक्षगतः श्रीमान्‌” कडा । उस समय विभीयण की “ श्री” कौनसी प्री! बस ! यदी थी कि प्रमुकी 
सेवा करने की इच्छा । भगवान ऐसे भफ़िलंपन्नों को सुळम हैं, कइने का यइ तात्पम है कि आप उनके 
पराचीन हो जाते हैं । एर्वोक्त प्रकरण में ही जब विभीषण जी का खीकार दो चुक्रा, तब आपसे पूछा 
गया कि अब समुद्र को किस तरह पार किया जाय । आपने एकदम, बिना सोच, कह दिया कि प्रभु 
इसकी शरण में जाय | यह सुनकर प्रमु ने मी उसके औचित्य की चिंता न करते हुए, ठीक बैसा ही 
क्रिया | एवं श्रीकृष्ण भगवान ने अर्जुन के सारथि बनकर, उसी आज्ञा ठीक पाळते हुए, उमय सेनाओं के 
बीच में उसका रथ खडा कर दिया । भगवान'के ऐसे और मी कितने द्वी दिव्यचरित्र मिलते हैं | ज्ञानियों 
का कहना है कि “भक्तिक्रीतो जनादैन:,” माने मातरान भक्ति से खरीदे जाते हैं | जैसे कोई मी अपने 
से खरीदे हुए पदार्थ का अपनी इच्छानुसार उपयोग कर सकता है, इसी प्र हर मकजन मी भावान को 
स्वेच्छानुगुण, काम में ळे सकते हैं । 


भगवान के सौलभ्य की चिंता करते करते मक्त जनों के हृदय में यह भय उत्पन्न होता दै, कि 
यदि सर्वेघुळम होना ही भगवान का माव है, तो यह बडा अनुचित है; क्या क्रि अमक्तों को मी यदि 
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आप सुळ्म हो, तो उससे बडी आपत्ति ही होगी | इस भय की निवृत्ति के लिए अत्र कहा जाता. है 


[पिरदेळुक्कु अरिय ], माने दूसरों को दूर्छम । यहां दूसरे, वे होते हैं जो भगवान को दी फळ ब उपाय न 
मानकर, आपको फठमात्र मानकर, कर्मज्ञानादि अन्य वस्तुओंको उपाय मान वैठे हैं । य तात्पर्य हे--जो २7 


लोग अपने से किये जानेवाले कर्म, ज्ञान, भक्ति अथवा प्रपत्ति में बिक्छ उपायबुद्धि किये विना, एकमात्र 
मगवान को अपने लिए उपाय मानते हैं, ऐसे परमेकांतियों के लिए भगवान सुळ्म हैं; और जो अपने 
से अनुष्टीयमान कर्मादि को ही, अथवा उनके सद्दक्तारेतया मगवान को मी उपाय मानते हैं, उनके विषय 
में मगवान उदासीन रह जाते हैं । अर्जुन व दूर्योत्रन इस विषय के दृष्टांत हैं । मारतयुद्ध के समय दोनों 
श्रीकृष्ण से सहायता मांगते हुए आपके पास आ गये; और दुर्योधन आपसे कुछ सेना लेकर लौटा; 
किन्तु अजुन ने “ कृष्णाश्रयाः कृष्णवछा: कृष्णनायाश्च पांडवाः” कहता हुआ आपको ही पाया और 
फडतया विजय मी ग्राप्त किया | 


बाद में भगवान का जो तीसरा विशेपण दिया जा रदा है [वित्तहन्‌ ] माने अल्या श्वयमय, इसका 
तात्प नानाप्रकार का हों सकता दै । भगवान का खरूप, रूप, गुण, चेष्टा, इत्यादि समी आश्चधमय 
होते हैं | हाल में इस वातका आश्चये उपवर्णित हो रहा है, कि बिना पक्षपात के, सर्वसमतया रहने की 
जिनकी प्रसिद्धि दै, ऐसे भगवान, भक्तों के लिए सुखभ और अभक्ता के लिए दुम रहते हैं; अर्थात्‌ मक्त- 
पक्षपाती एवं मक्त-परतंत्र रहना, यही आश्चय की बात है | र 


“ वाद में [ मढरमहक विरम्चुम्‌] विशेषण से मगवान्‌ छक्ष्मीपत्ति बताये जाते हैं । पहले दशक से 
मंगवान परात्पर बताये गये; दूसरे दशक से आपका झुम नाम “नारायण? बताया गया; अत्र तो आप 
ढद्ष्मीपति बताये जा रहे हैं। उपनिपदो में परत्रक्ष का यह भी एक लक्षण वताया गया दै । परंतु खेद की 
बात है कि ब्रह्मसूत्र में इसका (एवं नारायण नाम का भी) उल्लेख नहीं किया गया | इस त्रुटी की पूर्ति के 
लिए, अर्थात्‌ अक्षसूत्र में अनुक्त (नारायणादिनाम, टद्ष्मीपतित्व, अवतार इत्यादि अनेक) विषयों का वडा 
छुद्र वर्णन व विवेचन इस द्रमिडोपनिपद में किया गया है । यही इसकी बिशेषता ब व भरेष्ठता है | अस्तु | 
अब स्पष्ठतया छक्ष्मीपति न कह कर, ढदमीजी से प्रार्थनीय कइना वडा सुंदर है । आळ्वार का कहना है 
कि सारी दुनिया जिन छक्ष्मीजी की कृपा पाना चाहती है, वह लक्ष्मी जी, अपने जन्मस्थान कमछपुष्प को 
मी अत्यंत कठिन मानती हुई छोंडकर, पुष्पदासुकुमार भगवान के वक्षस्थळ को ही अपने योग्य वासस्थळ 
मानकर, अत्यंत प्रेम बु आदर के साथ, वहां जाकर निवास करती हैं; अर्थात्‌ भगवान ठक्मीजी के मी 
सादर बॉछनीय होत हैं । इससे दिव्यदंपतियों का परस्पर प्रेम'ब अनुरूपता वतायी जाती हैं। ओइ | यह 
वडी मनोहर घटना हैं । छक्ष्मीजी के संग्रेच से भगवान का बैमष बढता हैं, और भगवान के संबंध से लक्ष्मीजी 
का वैभव बढता है | 


, इतने विश्ेषणों के बाद, [अम पेर] माने दुम कहूना पुनरुक्ति सा छगेगा, परंतु इसका ताप 
यह है कि भगवान ऐसे माद्माल्यवाले हैं कि आप डंगमग दुम हे | अर्थात्‌ कोई मी मानव, आपकी कृपा के 
बढसे आपको पाये तो पा सकेगा; अपने प्रयत्न से तो कोई ग्रास न कर सक्केगा | क्यों कि पूर्वोक्त-वैमववाळे 


Rb फकाई ति लिन 
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. आपकों पाने योग्य दूसरा उपाय कमी न मिड सक्रेगा | अर्थात्‌ डक्मीपव्ंधप्रयुक्त आपकी ढुढमता का वर्णन 
- - इस विशेगण से किया जा रहा है | इसके वाद [नत अडेइळू] यः तो वैशेष्पत्रावक शब्द है, कोइ एक 


र नही । तात्प यड दै फि आतार, अपने, दिश्यरंपति के कृपापत्र होने के आनंद से यो कह 
| ; 


अवतारिका में बताया गया कि आळ्यार इस गाया में भगवान के सौडम्य का वर्णन करते हैं; 
परंतु अमीतक आपका प्व ही बर्णित हुआ | इसका यह कारण है कि सौम्य को शोमा देनेवाढी वस्तु परत्व है । 
अर्थात्‌ यों कहने पर ही.कि, ऐसे माहाल्यवाळे, परातर मावान इतने सुळम बन गये, उस सौळम्य की कीमत 
वढेगी । अतः आन्त्रार सारे पूर्वापसे परत्व का वर्णन कर अव सौळम्य के वर्णन में उतरते हैं । तथाहि- सुना 
जाता है कि श्री कृष्ण किशोर मक्खन पर बहुत प्यार करते थे, और उसकी चोरी मी करते थे | 4 नवनीतचोर' 
इत्यादि आपके नाम दो गये । .अव यह विचार करना आवश्यक है कि आपने क्यों मक्खन की चोरी की! 
क्या वह आपको दुम था? अर्थात्‌, माँगने पर क्या कोई आपको पर्यास मक्खन नहीं देता या? वज 
निवासी समी ढोग आपको बुत प्यार करते थे; अतः आपसे माँगे जानेपर, अवश्य ही वे विना-संकोच 
अपना समी मक्खन आपको दे देते तो भी श्रीकृष्ण को मांगना अच्छा न छगा। माँगकर नवनीत 
खाने में आपको रस न मिठा । चोरी करने से ही नाना प्रकार की आपकी ढीढाए बनी, और इसी 7 
प्रकरण में रस्सी से वांधा जाकर आपने अपने परिपूर्ण सौळम्य मी प्रकाशित क्रिया! अत; मक्खन खाना 
चाहना ब्याजमात्र था; चोरी कर, वांधा जाना ही आपका रुक्ष्य ठहरा । अवाप्त-समस्त-काम पुकारे जाने 
बाळे मगवान को कोई वस्तु खाने की आवस्यकता अथवा इच्छा कैसे हों सकती है! अतः सुदृढ जान 
लेना चाहिए कि बंधन पाने की आशा से ह्वी आप चोरी इत्यादि नाना ळीडाओं में प्रद॒त हो गये । ऐसा 
करने से ही आळ्वार जैसे विलक्षण, सहृदय भक्तगण यों कहते हुने कि, .“ अहो | समस्तजनता को 
संसारबंधन से छुडा देने में समर्थ भगवान ने श्री हएगावतार में मकधन की चोरी कर,” माता से पकडे 
जाकर, रस्सी से बचि जाकर, उससे अपने को छुडाने में अशक्त होकर, रोते रोते थक गये ! अहो आपका 
कैसा सौढम्य है!” इस गुण के पखशचित्त दोकर व्यामोहित हो जाते हैं । 


, श्री कृष्ण की चोरी इत्यादि धूतचेष्टितों से रुष्ट यशोदाजी आपको बांध लेना चाहती थी | परंतु 
श्री कृष्ण उनके प्रयत्न टाळ देते थे । किसी की इष्टि में न आते डुबे, अंतर्यामी होकर समस्त जगत का 
संचालन करनेवाले आपको गुतरूप से ही मक्खन खाकर वाइर निकडना कोई अशक्य काम नहीं था। 
अंत: वेधन पाने की इच्छा से ही आप एक दिन माताजी से पकडे गये। परंतु जव यशोदाजी ने एक हाथ 


से आपको पकडकर, दूसरे हाप से रस्सी उठाकर बांधने का यज्ञ किया, तत्र वह रस्सी दुकडी दुकडी , 


दीख पडी । श्री कृष्णने ही मक्खनचोरी करने से पहले रस्सीकी दुकडियां बनाकर रखी थीं। यशोदाजी ने 
समझ लिया कि यह मी इस घूर्तकषष्ण का ही काम है; उनक्रा कोप और वड गया । तब उन्होंने एक 
हाथ से श्री कृष्ण को पकडकर दी, दूसरे दाय से बहुत प्रयक्षकर उन दुकडियो को जोड जोड क! ळंबी 
रस्सी वना दी और उससे छाळजी को बांधने की चेष्टा की । परंतु भगवान की माया अल्यदूमुत है; रस्सी 
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तो काफ़ी रूबी थी, मगर उस मायाशि्ु को वांधने में बह कम पडी । फिर उससे और दो चार टुकडियां 
जोडी गयी, और उससे श्री कृष्ण को बांधने का प्रयज्ञ किया गया; तो मी वद्द कम पडी । यह कार्य 
कुछ सः्यतक ऐसा ही चछा; अतमें यशोदाजी थक गया; उन्होंने सोचा कि “जाने दो; इस समय 
इस धूते को छोड दूँगी; फिर यदि कमी मिल गया, तो इसक्री ठीफ ठीक खबर दूंगी |” तब श्रीकृष्णने 
बिचार किया, “ओह! माताजी यक गयी हैं और मुझे छोडना चादती हैं; वेधन पाने की मेरी इच्छा 
अब विफल होनेवाळी है। इसका अत्रकाश नहीं देना चाहिए "; और अपने श्री विग्रह को एकदम संकुचित 
कर दिया । उपनिपत्‌ मी पुकारती है करि भगवान छोटे से छोटे हैं और बढे से बडे--“ अणोरणीयान्‌ 
महतो मददीयान्‌" । तब यशोदाजी ह हो गयी और आपको पेट पर रस्सी से बांधकर, ओखळी में बांध 
कर चढी गयीं । श्री कृष्ण अपना अवतार सकळ मानकर आनंदित इए । तो मी समय के अनुगुणतया 
बंत्रन से अपने को छुडाने में अशक्त होकर दु.ख का अभिनय करते इने रोने ऊगे, और माताजी से डर 
के मारे जोर से रोने में मी अशक्त होऋर त्रीरे चीरे रोने का प्रयत्न करने ळगे । भगवान के इस चरित्र का 
अनुसंधान करते दुवे आळ्यार ऐसा आश्वय पाते ह-[एत्तिएम्‌] इत्यादि। कहा जाता है कि इस 
सोळम्य के चिंतन से आपका मन त्र तन इतने शियिङ बन गये कि आप छ; मास तक मोहित हो गये | 
श्री कूरेशाखामीजी ने मी अतिमानुपस्तव में, “ त्रामन्यगोप.... ....ताइङून ते चरितमायजनास्सहन्ते” कहते 
हुवे इस ऐतिक्ल की ओर संकेत किया है । आथेजनाः--परमधूज्य,(मक्तिमरित श्री शठ्कोपखामी जी), आपके 

उदूखळबंधनबृत्तांत का, न सहन्ते--सद्दन नहीं कर सकते; अर्थात्‌ इसक्के घ्यान से आपका हृदय 
पिषळ जाता है और आप मूर्छित हो जाते हँ ... Eo (१) 


(गाषा.) एढिवरु मियळविनन्‌ निले वरम्बिल पछ पिरप्पाय्‌ # 
ओळिवरु युदनलम्‌ झुदलिल केडिल वीडाम्‌ # 
तेळितरु निरैमैयदोकिविलन युद्धदुमिरेयोन्‌ अ 
अळिवरु मरुळिनोइ अइचनन्‌ पुरचननमैन्दे ॥ २ ॥ 
सौळम्य ही जिनका एकमात्र खमाव हो, ऐसे एवं व्यप्रस्था व नियम के विना अनेक योनियों में जन्म 
लेने वाळे भगवान, ऐसे जनन से संथा मलिन न होते हुवे, किंतु सान से पिसे हुवे रत्न की तरं अत्यंत 
उज्बळ बननेवाले जो उत्पत्ति विनाशरद्दित नित्य प्रकाशमान कल्याण गुण हैं, उनसे युक्त हैं; एवं झुपरसन्न 


, मोक्षनामक स्थान देने के अपने असाधारण खमाव से कदापि. न" चूकनेवाळे हैं; तथा निर्देतुक-कृपा-विशिष्ट 


होने के कारण, अपने अंतरंगभक्तों के बहुत समीप में रहते हैं और अमलं से बहुत दूर रह जाते हैं । 


हमारे पूर्वाचाय, अपने प्रयो में संप्रदायपरंपरावगत इस अर्थ का वर्णन करते हैं कि श्रीशव्कोप 
सूरी प्रवंगाथा में गोपालक्ृषप्ण के नवनीत चौयप्रयुक्त दामवंधन बृत्तात का अनुसंघान कर छः मासतक मूर्छित 


थे । इस विषय में श्रीकूरेश खामीजी का एक सुंदर पद्य उस गाया की टीका में लिखा गया है | बाद मै 


आळ्वार सचेत हो गये और उक्त प्च पर फिर ध्यान देने ठगे | उसमें लिखना गया था कि भगवान 
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मक्तजनसुछम हैं। इससे आब्बार के मन में तृति न इुई। उनको ऐसा छगा कि भक्त जनों के लिए सुळम होना 
अंथवा रहना, यह कोई महान गुण नहीं है; क्यों कि छोक में भी कदाचित्‌ ऐसे ढोग मिछ सकते हैं, जो 
महान द्वोते इए ही अपने प्रेमियों के सुळम रहते हैं। अतः भगवान को मी ऐसे ही गुणवान कहता अनुचित 
है । अत; प्रकृत गाया में आप कहते हैं कि मात्रान का खमाब ही एक--मात्र सौळम्य दै । अर्थात्‌ 
मगवान जव अपने भक्तों के बारे में सौळम्य सौशील्यादि गुणों को प्रकाशित करते हैं, तंब उनका अनुमत 
करनेवाले रसिक छोग कहते हैं कि, सौशील्य ही इनका खाभाविक गुण है; परव तो आगंतुक है । 


[व्यस्था व नियम के विना अनेक योनियों में जन्म लेनेत्राले] कइने का ताथ दो प्रकारों से 
होता है । तथाहि--मगत्रान, यह व्यबस्था दूरकर कि अमुक योने में जन्म लिया जा सकता है, अमुक 
में नहीं, विना संकोच, समस्त योनेयों में मी जन्म लेते हैं | तथा उक्त एकैक जन्म में मी यह नियम छोड 
कर कि, अमुक चेष्टित ही यहां बर्तब्य होगा, अमुक नहीं, विना संकोच, समस्तविध चेष्टा मी कर देते हैं । 
यह पर्वाचायाँ का अर्थवर्णनग्रकार हुआ । श्री पराशरमश्टाय खामीजी तो यों कहते थे कि पूर्वोत्त व्यवस्था व 
नियम, ये दोनों व्यवस्था-शब्द का ही अर्थ हो सकते हैं; अतः नियम-शब्द का दूसरा- दी अर्थ ळगाना 
चाहिए । वह यह दै कि भगवान अत्रनार लेकर जब सौळम्य का प्रकाशन कर रहे हैं, तेत्र वीच में अपने 
परत्व का मी प्रकाशन कर डाळते हैं । अर्थात्‌ आप यह नियम नहीं रखते कि अत्रतार में सौम्य का ही 
प्रकाशन करना । अजुन के सारथि वनकर रय दांको बने ही उन्होने भाइीता का उपदेश दिए और 
विश्वरूप का प्रदशन किया; एवं शित्रजी से पुत्रव॒र मांगने के लिए केञास पत्रारते इर मागे में घंटाकण को 
मोक्ष दिया | ऐसे आश्व चेडितों को श्रीमहर खामीजी ने निप्रमर्जित चेष्टित मानते थे । 


[अनेक योनियों में जन्म लेनेवाले ]--हम संसारी ढोग भी वारंवार अनेक योनियो में जन्म लेते 


_ हैं; एवं मगवान मी ऐसे करते हैं । हमारी जम्म परंपरा एक दिन वंद होती है; भगवान के जन्म तो 


कंमी समाप्त न होंगे । इसका कारण यही है कि पुण्यपापरूप कर्मकृत होने से, जग वह कर्म सर्वया नष्ठ 
हो जायगा, तब हमारा जन्म भी रुक जायगा; भात्रान के जन्मो का काएण तो चेतनों के प्रति आपकी 
कृपा ही है, न तु कर्म; कृपा तो कभी मी शांत न होगी; अतः तठायुक्त जन्म मी सर्वदा बने रहेंगे न तु 
कदापि विरत होंगे । [ऐसे जनन से मलिन न होते दुर्‌] इत्यादि । संसार में जन्म ळेनेवाळे हम तो और 
मी अनेक कर्म करते हुए मलिन वतते हैं; परंतु भगवान जन्म केनेपर न क्रेवड मलिन न होते हैं, किं तु 
और मी प्रकाशमान होते हैं; कारण कि जन्म में उनकी कृपा का प्रकाशन होगा। अत एव श्रुति ने 
कहा “स उ श्रेयान्‌ मवति जायमान: [7 इस वाक्य का यह अर्थ है--एः-मात्रान, उ-ही, जायमानः- 
जन्म लेते हुए, परेयान-श्रे (अवा उज्वड), भन्रति-द्दोता है; अर्थात्‌ भगत्रान जन्म लेकर और मी. उखळ 
होते हैं । इस वाक्यगत “उ! शब्द, (जो एवक्रारार्थक हे) दूसरे चारो शब्दों से मी मिङ सकता है। 
तथाहि--(१) सः उ जायमानः श्रेयान्‌ मत्रति--माने मगत्रान ही जन्म लेते हुर भेउ बनते हैं; न तु जीव | 
(२) जायमानः सः श्रेयान्‌ उ मवते---माने जन्म लेने पर भावान खेड दी दोने हैं; न तु कदाचित मलिन 
मी । (३) जायमानः सः श्रेयान्‌ मति उ- माने जन्म छेने पर भावान अवशय ही भे होंगे; न तु 
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कदाचित्‌ न मी होंगे । (४) सः जायमानः उ श्रेयान्‌ भवति--माने भगवान जन्म छेने पर ही श्रेष्ठ 


बनते हैं; न तु परमपद में ही रहने पर; अर्थात्‌ परमपद में भगवान के कंल्याणयुणों का प्रकाशन न 
होता; अबतारो में ही ये सव खूब प्रकाशित होते हैं | इन चार वाक्यों का मी तात्प्थ यी है कि जन्म लेते 
लेते भगवान के सौशील्य सौळम्यादि समी गुण विशे उज्वळ होते हैं | यी अर्थ आळ्वार से यों बताया 
जाता है कि [सान से घिसे इवे रन्न की तरद अत्यंत उज्बछ बननेवाळे] इत्यादि । - 


फिर, [सुप्रसन्न मोक्ष नामक स्थान देने के अपने असाधारण स्वभाव से कदापि न चूकनेवाले ] 
कने का यह तान्पथ है कि मोक्ष देना भगवान का ही असाधारण महिमा हे । यद्यपि वेदांत शास्त्र में 
जगत्‌ की सृष्टि, रक्षा और संहार, ये तीन ही परर क. असाधारण काम अथवा लक्षण बताये गये हैं | 
यथा तैत्तिरीय उपनिषद ने गाया--“यतो वा इमानि भूतानि जायन्ते, येन जातानि जीवन्ति, ययन्स्मामि- 
संविशन्ति, तड़ह्म |? एतदनुसार ब्रह्मसूत्र मी. बनाया गया “जन्माद्यस्य यतः | " परंतु हमारे आचाय 
इतने से तूप नहीं होते | उनका मेतब्म है कि मोक्ष देना ही भगवान का मुख्य काम है; सृष्टि स्थिति 
इत्यादि तो मोक्षदान के पराग हैं । यया श्री यामुताचाये खामीजी ने खोतरत् में अंनुगृीत किया, 
५त्वदाश्चितानां जगदुद्रवस्ितिम्रणादासंसारवेमो वनादय: ? इत्यादि | श्री भाष्यकार स्यामीजी ने मी श्री माष्य 
के मंगळछोक में, “ अखिळसुवन जन्मस्थेममङ्गादिछीळे " इस प्रथमपाद में, आदिशव्द के रहते इए मी, दूसरे 
पाद में विनतविविवभूतत्रातरशेकदीक्षे » कढकर स्पष्ट बता दिया, कि मोक्षप्रदान ही भगवान का मुल्य काम 
हे । इस विषय में श्रीमाष्यब्याह्या श्ुनप्रकाशिका बहुत एसभhी है। इन दोनों आचाय की उक्त 
श्ीसूियों का मूळ तो नम्मान्त्रार की प्रकृत गाथा ही है । मोक्ष को सुप्रसन्न कहने का यह माव है कि 
संप्तार तो सवंथा कछुपित है। .... २) 


(गाषा.) अमैवुडे यरनेरि बुदधवदु युय्षर बुयन्दु $ अमेवुडे ग्रुद्खकेडन्द्‌ ओडिविडे यर निलमदुवामृक्ग 
अमैवुडे यमररुम्‌ याबैयुस्‌ यावरुम्‌ तानाम्‌# अमेवुडे नारणन्मायेवे अरिपवर्यारे ॥ ३॥ 


फळ देने में समर्थ समख धर्ममार्गा का ठीक अनुष्टान कर, परिपूर्ण महत्पदवी में विराजनेवाळे, एवं सृष्टि, 
संहार और अवांतर संहार करने में वडे निपुण ब्रह्मादि देवों के तथा चेतनाचेतनात्मक दूसरे मी समस्त 
पदार्यो के वाचक समी शब्द जिन भगवान में परथबसित होते हैं, ऐसी महिमावाळे भगवान नारायण के 
अल्याश्वयमय शक्तियोग को कौन जान सकता हे? (कोई मी नहीँ । ) 


गाया मै आळ्यार कहते हें कि भगवान के अवतार का रहस्य किसी की बुद्धि का. गोचर 

नहीं हो सकता । उनकी यह महिमा बतायी जाती हे कि आप सर्ववस्तुसमानाधिकरण हैं। अर्थात्‌ वेदान्तियों 
का यह सिद्धांत है कि चेतनाचेतनरूप तत्तदस्तु के वाचकतया प्रसिद्द समी शब्द, वास्तत्र में उन वस्तुओं 
के अंतर्यामी भगवान के वाचक होते हैं | इस न्याय से ब्रह्मा, शिव इत्यादि शब्द मी ब्रह्मादि के अंतर्यामी 
नारायण के वाचक हैं। इन अक्षादियों का एक विशेषण दिया जाता हे--[ फळ देने में समर्थ समस्त धर्म 


मार्गों का ठीक अनुष्ठान कर ] इत्यादि ते । राख बताता है कि इन चतुर्धुखादि देवों ने बहुत समय तक. 


जज दा vs 
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भगवान की पूजा कर उसके फळतया अपनी पदप्री को प्रास किया । और ये अपने काम में, माने 
भगवदाइप जगत्सृष्टि, संवार, अत्रातर संदर इत्यादि मै बडे निपुण मी हैं । अर्यात्‌ इनके काम देखनेवाळों 
के मन में यह शंका दोती है कि, “क्या ये काम इन देवों से किये गये? अथवा साक्षात्‌ भगवान से दी 
किये गये!” ऐसी है इनकी कायकुशळता । तथा च ऐसे वैमववाळे देवों के वाचक समी शब्द, वास्तव में 
भगवान के ही वाचक होते हैं | इतना ही नहीं | दूसरे भी चेतनों के तथा अचेतन पदार्थों के वाचकतया 
प्रसिद्द समी शब्द, अंततो गत्वा भावान के ही वाचक होते हैं; क्यों कि नारायण नामधारी भगवान : उन 
सब के अंतर्यामी हैं । इस प्रकार सर्वव्यापक भगवान अपने ब्याप्य किसी (दशरयादि) चेतन के पुत्रत्वेन जो. 
जन्म छेते हैं, इस अवतार-रहस्य को ठीक ठीक कौन जान सकता है? स्वयं भगवान ने गीता में “जन्म 
कर्म च मे दिव्यम्‌” इत्यादि कहते इए, इस अवतार-रहस्प को श्रेष्ठ अक्षत्रिया बताया | “पिता पुल्नेण 
पितृमान्‌ योनियोनौ ” इत्यादि श्रुति मी कहती है कि सब के पिता भगवान, अपने पुत्र किसी चेतन को 
अंपने पिता बनाकर नाना योंनिथों में जन्म पाते हैं | इस श्रति का विवरण करना ही प्रकृत गाथा का लकय 
हे । यद्यपि मूछगाथा में अवतार का वाचक स्पष्ट शब्द प्रयुक्त नहीं; वरं इतना दी कदा गया कि “भगवान 
की आश्चयशक्ति को कौन जान सकता है?” तथापि पूर्वाचायाँ का अमिप्राय है कि आळ्त्रार अब अवतार- 
रहस्य की ही वात कर रहे हैं | इस प्रकरण में उनकी यह टीका रसमय हे--कौन जान सकता हे! 
परमपदनिवासी नित्य व मुक्त मगत्रान के परत्वगुण का ही अनुभव करते इए अवतार प्रयुक्त इस सोळम्य. पर 
ध्यान नहीं देते; संसारी जन तो नास्तिक होने के कारण यह नहीं जानते; ब्रक्षादि देव भी. अपने अपने 
भोग में मख रते हैं; परांकुरा परकाळादि आब्वार-गण तो अवतार के नाम लेते ही भावावेश से मूर्छित 
हो जाते हैं; खतस्सर्वन्न भगवान के वारे में मी वेदपुरुष ने यही शंका की कि “सो अङ्ग वेद यदि वा न 
वेद (अर्यात्‌ मगवान अपनी महिमा ठीक जानते होंगे, अयवा न भी जानते होगे)। अतः उक्त अवतार 
रहस्य के ज्ञाता उभयविभूति में मी नहीं मिलेगा ॥ .... (३) 


(गाया) यारुमोनिलेमेयनेन अरिवरिय वेम्वेरुमान्‌ # यारुमोनिलेमैयनेन अरिवेनियवेस्वेरुमान्‌ क 
पेरुमोरायिरस्‌ पिरपरु वुडेयवेभ्वेरुमाच्‌ ॐ पेरुमोरुरुषद्ुम्‌ उळदिळे यिढब्छि पिणके ॥ 


भगवान ऐसे स्वभाव से युक्त हैं कि, अत्यधिक ज्ञानवाळे भी अपने प्रयत्न से उनको ठीक नहीं जान सकते 

और अत्यल्प ज्ञानवाले मी निर्देतुक भगवस्कपापात्र होने पर उनको ठीक ठीक जान लेते हें | एवं आप 
हजारों झुमनामों से एवं तदनुगुण रूपों से युक्त हैं। ऐसे हमारे स्वामी भगवान के विषय में यह नित्यविवाद 
चढता हे कि, कोई कोई उनको नामरद्वित व रूपरदित कहते हैं और वैदिकलोग उनको नामरूपयुत मानते हैं। 


“यतो वाचो निवर्तन्ते, अग्राप्य मन्षा सह,” “ यद्वाचा5नम्युदितम्‌ 7 इत्याद्युपनिषद के अनुसार 
भगवान के स्वरूप व स्वमाव इतने विलक्षण होते हैं कि वडे बढे ज्ञानी छोग मी उनको ठीक नहीं जान 
सकते; उनकी कल्पना तक नहीं कर सकते । कि तु कल्पनातीत कइने का यह अर्थ नहीं कि वह वस्तु 
तुच्छ (माने असत्‌) है; वस्तु तो अवश्य है; परंतु बात इतनी है कि हमारी वाणी अथवा कल्पना वहां . 

8, छ १ 
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तक पहुंच नहीं सकती । तथापि उन भगवान की अहेतुकी कृपा का पात्र बननेबाछा मानव उनको ठीक 
जान ही सकता है | जव स्वये भगवान ही किसी व्यक्ति पर कृपा कर उसको अपने (भगवान के) स्वरूप ब 
खमाव दिखें, तो उनको जानने में क्या छेश है! “दिव्य ददामि ते चक्षुः” कह्‌ कर जब थ्री कृष्ण 
भगवान ने अजुन को विश्वरूप दिखाया; तव अजुन ने सानंद उनके दीन पाये न! तया च यहद अर्थ 
सिद्ध इआ कि कोई भी मानव अपने प्रयत्न से भगवान का वैभत्र नहीं जान सक्ता; उनके कृपापात्र बनने 
पर तो अवश्य ही ठीक जान सकता हे । श्री यामुनाचाथ स्वामीजी ने मी स्तोत्रर्न में इसी अर्थ का वर्णन 
किया-- नमो नमो बाझनसातिमूमये नमो नमो वाआनसैकभूमये |” यह तो एक समस्या-जैसा वचन दै 
कि एक ही वाक्य में भगवान को वाक्मनसागोचर और वाइमनसगोत्रर मी कहना | अतः स्वामीजी उत्तर 
में स्वये इसका विवरण करते हँ“ नमो नमो5नन्तमदावि भूतये नमो नमो$नन्तदयैक्रसिन्थवे |” इसका यह 
भाव हे कि अनंतमद्दाविभूति, माने अपरिमित वैमवताले होने से भगवान वाझनसागोचर होते हैं; एवं अपार 
दया सागर होने से उस दया के पात्र वननेवाळे धन्य पुरुष के लिए बाआनसगोचर होते हैं | श्री कूरनाथ 
स्वामीजी ने मी वरदरावस्तव में गाया---“ समाहितेस्साधु सनन्दनादिमिः सुदुर्क मक्तजनैरदुर्लभभ्‌ |” इसका 
मी तात्प यही है कि स्वप्रयत्न में वि्ास करने पर सनक सनेदनादि वडे समर्थ योगी मी भगवानु को नहीं जान 
अथवा पहुंच सकते हैं, और भक्त ढोग (माने उनके छृपापात्र) तो सरैया उनको जान सकते हैं और पाते मी हैं। 
५ नायमात्मा प्रबचनेन रूम्यों मेतया न बहुना श्रुतेन । यमेवेत्र इणुते तेन छम्पः तस्यैप आत्मा बिद्वणुते तनू 
स्वाम. |” यद शरुते मी इस बिपय में प्रमाण हे | इसका यह तात्पय है---(केवळ) प्रवचन; मनन, श्रवण 
आदि से मगवान अज्ञेय है; परंतु जिस व्यक्ति को खये भगवान अपने प्रियत्वेने वरण करेंगे, उसको आप 
सुळम होते हैं| शाख्रों की यह घोषणा है कि श्रवण मनन इत्यादि भगवत्माप्ति के सावन हैं; इससे विरुद्ध 
अर्थका वर्णन तो नहीं किया जा सकता | अतः प्रकृत वाक्य का तात्पथ यही हे कि भगवत्कृपा-जनित भक्ति 
से विरद्वित शुष्क श्रवण मननादि व्यर्थ है| भगवद्रीता के विश्वरूपाध्याय में भगवान भी इसी अर्थ का 
वर्णन किया-- नाइ वेदै ने तपसा न दानेन न चेज्यया | शक्य एवंविधो द्रु दृष्टवानसि मां यथा || मता 
त्वनन्यया शक्यः अहमेवंविधो जुन । जञातुं द्रष्ट॒ च तलेन ग्रे च परंतप ॥| ५ मगवदूज्ञान व प्राप्ति के 
साधनतया शाको में उपवर्णित वेदाध्ययन, तपस्या, दान, यज्ञ इत्यादि, स्वयं उक्त काम करने में असमर्थ हैं । 
अनन्प-भक्ति से ही भगवान के ज्ञान, दर्शन ब प्राप्ति मिल सकती हैं | ऐसी भक्ति तो आपकी कृपा से ही 
मिळनेचाळी वस्तु है| 

गाया के उत्तरा में भगवान का और एक चमत्कार बताया जाता है। शाखो में स्पष्ट वताया 
गया है कि भगवान के हजारों झुभ नाम होते हैं। श्रीविष्णु सहस्रनाम, गोपाळ सहस्तनाम इत्यादि अनेक 
सहखनाम तो प्रसिद्ध ही हैं। ये समी नाम भगवान के कल्याणगुणो का वर्णन करते हें । एवं एकैक नाम 
उक्त कल्याणगुण के प्रकाशक भगवान के एकैक रूप का भी वोधक होता हे । तयाच भगवान के अनंत 
नाम ब रूप सिद्ध इए । भरवत्क्रपापात्र भक्तजन तो इन नामों का सानंद अनुलव करते हैं, कृपारहित दूसरे 
ढोग तो यह नहीं जान सकते और कह डाढते हैं कि मग वान नामरुपद्ून्य हैं। इस प्रकार भक्तामक्तों के 
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बीच में यह विगाद नित्य चळता राइता हे | शाखों में कचित्‌ भगवान को जो नामरूपरहित बताया गया है, 


उसका पूर्वो रीति से अर्थ समझनेवाळे परममक्ताभ्रेसर तो कमी इस विषय में विवाद अथवा शंका नहीं 
करते कि क्या भगवान वास्तव में नामरूपों से शून्य हैं, या युक्त ह ॥.... उः (७) 


(गाया.) पिणकर वरुबहेच्चमयद्चस्‌ नेरियुळिळ पुरैत्त अ 
कणकरु नलचनन्‌ अन्दमिलादि अमृभगवन्‌ # 
वणकुडे चवनेरि वढिनिजु पुरनेरि कठेकटूड क 
उणकुभिन्‌ परैयर अवजुडै युणबुकोण्डुणन्दे ॥ ५ ॥ 
(सांख्य - योग - काणाद्‌ - जैन- बौद्ध - पाञ्चपतरूप) छे अवैदिक दर्शनों से विरोध परिहार 
करने के लिए वेदमागे का ठीक विवेचन करके (गीताद्यार का) उपदेश करनेवाले, 
असंख्येय कल्याणगुणगणपरिपूर्ण, घगत्कारणभूत, असीम वैमववाळे, सुंदरक्षानादिपाबुण्य- 
परिपूर्ण भगवान के भेष्ठ भक्तिमा में निष्णात होकर, वासना के साथ विषयांतर - संग 
छोडकर, उनके उपदेश (गीताद्या्र) से ज्ञान प्राप्तकर, प्रकृति संबंध को भी वासना के 
साथ सुखा दीजिएगा । ` 
इस गाया में मगवद्रीताशाज प्रमाण बताया जाता हे । यह शाख न केवळ महाभारत का, 
अपितु समस्त उपनिषदों का मी सार है । एवं साक्षात्‌ मगबान के श्रीमुख से निकलने का भाग्य मी इसे 
मिळा हैं । ऐसा पैमबोपेत यह शाख पूर्वेगाथोक्त विवाद को अप्रामाणिक बताता है; और भगवति के 
लिए उपाय बताता दै । एवं अवैदिक दशनोक्त अपाथों को दूर कर यह शाख वैदिक ददन का उनसे 
. विरोध शांत कर देता है। तथाच भगवान का यह वैभव बताया गया कि आप ऐसे महान गीताशात्र के 
प्रदाता हैं । भगवान का यह एक विशेषण दिया गया है कि [ कणकरुन्तनन्‌] अर्थात्‌ शसंल्येय 
कल्याणगुणगण "रिपूर्ण ; अथवा असीमप्रेमवाले | इसका यह भाव हे--भगवान ने केवळ अर्जुन को लक्ष्य 
कर गीता का उपदेश नहीं दिया; परंतु हमारे जैसे संसारियों के उद्धार कों मी अपने लक्ष्य में रखकर ही 
उन्होने इस विस्तृत शाख का उपदेश दिया । तथाहि--यद्यपि अशुनविषादयोग नामक पहले अध्याय में 
तथा विशेषतः दूसरे अध्याय के प्रारंभ में अजुन ने मगवान से घर्माधमों के निर्णय का उपदेश मांगा; जिसके 
प्रत्युत्तरतया ही भगवान ने गीता का प्रदान किया । तथापि अजुन को कर्म ज्ञान भक्ति शरणागति इत्यादि 
वेदांतार्थो की जिज्ञासा नहीं थी । युद्ध में प्रोत्साहित करने के लिए उसे इतना छत्रा उपदेश देने की 
आवश्यकता मी नहीं थी । अतः सुदृढ रूप से समझ लेना चाहिर कि दूसरे तत्वजिज्ञापुओं को क्ष्य करके 
ही भगवान ने यह विस्तृत उपदेश दिया । इसका कारण, संसारियो के प्रति भगवान का असीम प्रेम ही था| 
ऐसी मगबद्वीता में “मच्चिता मद्गतप्राणाः” “मन्मना मब मद्भक्त:” इत्यादि अनेक कोको से प्रतिपादित 
मक्तिमाग में चित्त ढगाकर, “ रसोऽ्यस्य परं ढुङ्गा निवर्तते! इत्युक्त वासनानिदृत्ति भी अमी हो जाय, इस 
प्रकार, अन्य मार्गों में श्रद्धा छोइकर, एकनिष्ठ होने का उपदेश देना प्रकृत गाथा का उद्देश्य है ॥...-(५) 
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(गाया.) उणन्दुणन्द इलिन्द्दखु उयन्दुरु वियन्द विजिठेमे # 
उणन्दुणन्दु उणरिलम्‌ हैनिले युणर्वरिदुयिहाद्‌ # 
उणनईुणन्दू उरैचुरेखु अरियय नरनेखु मिवरे # 
उणन्दुणन्द उरैचुरेचु इंरेज्ञुमिच मनप्प्ददोन्ने ॥ ६॥ 
ज्ञादत्वैकखरूप, सर्वदिशाऔँ में व्याप्त ज्ञानवाले तथा जडपदाथा से विलक्षण इस आत्म- 
स्वरूपको यद्यपि इम भ्रवण - मनन-योगों से स्पष्ट जान सकते दें; तथापि (भक्तों के 
समाश्रयणीय) भगवान का खरूप जानना कठिन है। (इस शंका का समाधान यह है कि) 
हे चेतनां! बिष्णु ब्रह्मा व रुद्र नामक इन ब्रिसूतियों में एकेक के मी गुण आदियों का 
ठीक चिंतन कर, तदचुकूल प्रमाणों का भी ठीक विवेचन करो । तब तुम्हारे मन में जो 
एक देव सर्वेश्वरत्वेन प्रतीत होगा, उसीका अनवरत ध्यान कर, उसका नाम, मंत्र 
आदियों को वारंवार रटते हुए उसीकी उपासना करो | 
आळ्वार के उपदेश सुननेवाळे संसारियों का यह प्रश्न हुआ--“ मगवन्‌ | भगवान के किसी 
अवतार का आश्रयण करने का आप उपदेश दे रहे हैं; सो ठीक है। परंतु सुना जाता है कि अक्चरुद्रों के 
बीच में विष्णुरूपतया भगवान ने पहछा अवतार लिया | अब इन त्रिमूर्तियों में यह निष्कर्ष करना सुतरां 


अशक्य प्रतीत ह्योता है कि, क्या सृष्टि स्थिति संहार रूप मुख्य काग करनेवाले ये तीनों देव प्रधान हैं, _ 


अथवा इनमें से एक ही प्रधान हे, अथवा तीनों से मी अछग दूसरा कोई परदेवता है | अतः आप स्पष्ट 
बता दीजिएगा कि हमें कौनसी देवता की उपासना करनी चाहिए। इस प्रश्न का उत्तर देना प्रकृत गाया 
का उद्देश्य है | इसका यद भाव है शाज्रा्थां को ठोक ठीक समझना अवस्य ही कठिन है | प्रारंम में 
प्रत्यक्ष दीखनेवाळे शरीर में आत्मबुद्धि छोडकर, उससे अतिरिक्त आत्मवस्तु को ठीक समझना ही कठिन है। 
तयापि कोई समर्थ पुरुष उपदेशादि उपायों से कथेचित्‌ इस आत्मखरूप को समझ मी सकेगा । परंतु 
सबांतर्यामी, और अत एवं अक्षरुद्वादियों के मी अंतर्यामी, एवं सर्वेश्वर भगवान का खरूप समझना इससे मी 
बहुत कठिन होता हे | तथापि उपाय बताऊंगा, सुनो । तुम तों अचेतन कोई जडपदार्थ नहीं; परंतु 
चेतन हो । चैतन्य का फळ ही सारासारवस्तु-विवेचन हे । तुम्ही त्रिमूर्तियो के खरूपखभावादियों का 
ठीक विवेचन करो | तब तुम्हें माळूम पड़ेगा कि दो देव वेदापहार, गुरुपातक इत्यादि आपत्ति पानेवाळे 


दोते हैं और तीसरा देव उन आपत्तियों का निवारक हैं| इतने विचार करने पर पक्षपात छोड़कर, जो - 


परदेवता प्रतीत होगी उसकी उपासना करो | स्पष्ट ही वह देवता नारायण हैं | 

यहां पर गुरूपदेश से विरहित साधारण छोग यह शंका उठाते हैं कि परदेवता- निष्कर्ष करने के 
इस समय में आब्वार यों स्पष्ट उपदेश नहीं देते कि “ श्रीमन्नारायण ही तुम्हारे उपास्य देवता हैं;” परंतु 
वे इतना ही कहते हैं कि ““त्रिमूर्तियों में अपने अमिमत किसी देवता की उपासना करो" ।ग इससे स्पष्ट 
होता है कि आब्यार तटस्थवुद्धिवाले हैं, माने त्रिमूरतिसाम्पबादी हैं। अतः उनके सिरपर नारायणपारम्यवाद 
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छादना अनुचित है। इसका यह समाधान है--पह सहीति, आळ्बार के विरचित चौथा दिव्फाबंध है। 
पहले तीन प्रबरधो में वारंवार यह अंश स्पष्ट बताया गया है कि श्रीमान नारायण ही परदेवता दै । एव परकृत 
सहख्गीति में मी अनेकत्र परदेवता का निर्णय किया गया है, और दिया जायगा मी । अतः यह स्पष्ट है 
कि आळ्वार परदेवता का ठीक निर्णय करनेवाले हैं, न तु अनिश्चितबुद्धिवाले | अतः प्रकृतगाथा में भी ऐसे 
निश्चयात्मक अर्थ का ही वर्णन करना उचित व आवश्यक है। आत आचायों की बाणी सर्वदा एक रूप ही 
` नहीं, परंतु नानाप्रकार की रहती है | अर्थात्‌ वे एक अर्थ का वहीं स्पष्ट विवरण करते हैं और कही उसे 

गूढरूप से कह देते हैं | अतः उनके समग्र उपदेश पर पूरा ध्यान देकर, और विवेचन करके ही अर्थनिशय 
करना आवश्यक होता दै । हाळ में तो अर्थनिर्णय करने के लिए बहुत दूर जाने की आवश्यकता नहीं 
रहती | क्यों कि आगेकी गाथाओं में ही इसका विवरण मिछ जाएगा । आठवी गाया की यह स्पष्ट श्रीसक्ति 
है कि, “हमारे खामी लक्ष्मीपति के चरणारविंदों में प्रणाम करो |” दूसरों से आब्वारों की यही विशेषता 
है कि ये तत्व दित पुरुषाथों में स्वया निष्कृषज्ञानवाले होते हैं; न तु अनिश्चित बुद्धिवाळे | ऐसे आळ्वारों 


की गीठ्ठी में प्रकृत नम्माळ्वार अग्रेसर हैं। अतः इनकी वाणी में कोई अनिश्चित अर्थ का वर्णन नहीं रह 
सकता ॥ Ur व्प्फ tr (६) 


(गाया) ओजेन प्यठवेन भरिवरुस्‌ वडिविचुळ निन्र # 
नन्नेळिल्‌ नारणन्‌ नान्सुदन्‌ अरनेज्ु मिवरे # 
ओच जुम्मनचु वैतत उढ्लि जुम्मिरुपछ्चै यरुचु # 
नन्नेन नलमशेय्वरदु अवनिदे नम्युदै नाळे ॥ ७॥ 
यद्यपि नारायण, ब्रह्मा व हर नामक ये तीन सूर्तियों ऐसी हैं, जिनके विपय में यह निय 
करना अशक्य प्रतीत होता है कि क्या ये तीनों एक ही आत्मा से अधिष्ठित हैं, अथवा | 
अलग अलग आत्माओं से । तथापि बढी सावधानी से उनके प्रति भ्रवणमननादि रूप 
विवेचन करो | तव तुम्हें अवश्य ही ऐसा अतीत होगा कि उक्त तीनों में एक ही मूर्ति 
सर्वेश्ययेसंपन्न हे । अर्थात्‌ तुम यह जानोगे कि ब्रदर मं सर्वथा असंभावित कल्याणगुण- 
वाले भ्रीमज्ञारायण ही परदेवता हैं । फिर उक्त दो देवों में इथरत्वघुद्धि छोडकर, अपने 
शरीरादि उपकरणों से भ्रीमन्नारायण एक ही की अनन्यप्रयोजन सेवा करते हुए अपने 
जीवित तक फालक्षेप करना उचित होगा । 
पूर्वेगाथा का विषरण करना प्रकृतगाथा का उद्देश्य है। इसमें इतना विशेष उपदेश दिया जाता है 
कि--अपने अल्प जीवन पर ध्यान न देते हुए बर्‍या काछ विताना अनुचित है; अतः पूर्वोक्त त्रियूतियों के 
खरूप खमावादियों का ठीक विवेचन करके, उनमें से एक को सत्रसे अधिक मानकर शीघ्र ही उसकी 
उपासना करो | गाथा के उपक्रम में त्रिमूर्तियों की एकात्मता या अनेकात्मता इत्यादि जो बनाया गया है, 
उसका यह भाव है--ग्रायः समी छोग यह जानते हैं कि देवमनुष्यादि शरीरों में एकैक में मी अळग अरग 
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एकैक आत्मा रहती है | ' त्रिमूर्तियो में झ्या ऐसी ही अलग अलग तीन आत्माएं हैं, अथत्रा एक ही आत्म 
तीनों में मी रहती हैं!” इस प्रश्न का यह एक साधारण प्रसुत्तर मिलेगा कि जब शरीर तीन हैं, तब 
आत्माएं मी अवश्य तीन होंगी । दूसरा यह भी एक प्रत्युत्तर होंगा कि, “जगत्सबै शरीरं ते” इत्यादि 
प्रमाणानुसार भगवान नारायण ही सबके आत्मा हैं, और ब्रहमरद्र उनके शरीरमात्र । यही उत्तर शाख्रसंमत है | 
तथापि इस विषय में दृढ निश्चय पाना अशक्य है। अत: आळ्वारने कहा कि--यह निश्चय करना अशक्य-सा है। 


दूसरे पाद के प्रारंभ में (नने नाएणन्‌) अथवा विरक्षणकल्याणगुण परिपूर्ण नारायण कहने 
का यह तात्पर्यं है कि नारायण, परत्व के असाधरण समस्त कल्याणगुणों से परिपणे है। यह अर्थ 
सुत्राळोपनिषद में “ एष सर्वभूतान्तरात्मा अपहतपाप्मा दिव्यो देव एको नारायणः” इत्यादि वाक़्यों से 
प्रतिपादित हे । इस वाकय में सत्तार्थक भूधातु से निष्पन्न भूतशब्द का अर्थ उभय विभूति के अंतगत 
चेतनाचेतनरूप समस्त पदार्थ है। तथा च यह अर्थ हुआ कि भगवान समस्त पदार्थों के अंतर्यामी है | 
[अपहतपाप्मा] माने पापदूर कहने फा यह तात्पय है कि भगवान पूर्वाक प्रकार समस्त चेतनाचेतन 
पदार्थों के अंतर्यामी द्ोने पर भी उनके दोषों से दूर ही रह जाते हैं। [दिव्यः] देवळोक में, माने परमपद 
में विराजमान । [ देवः] प्रकाशादि गुण विशिष्ट । [ एकः ]--अद्वितीय, अर्यात्‌ जिसका समान अथवा 
अधिक न हो, ऐसे सर्वश्रेष्ठ) यह अद्वितीय शब्द दूसरों को ज्म में डाढता है | ने इसका यह अर्थ 
बताते हैं कि एकमात्र नारायण सलम है, दूसरे सब मिथ्या, इत्यादि । परंतु ऐसा अर्थ करने पर इसी 
वाक्योक्त सर्वभूतान्तरात्मा इत्यादि समी विशेषण एकदम व्यर्थ बन जाते हैं। जब दूसरी कोई वस्तु ही न हो, 
तत्र भगवान कैसे उसके अंतर्यामी होंगे! अतः मगत्रान को सर्वांतर्यामी कहने पर सर्वपदार्थों की सत्ता 
अवश्य खीकाय है | फिर अद्वितीयशब्द का. अर्थ पूर्वाकरीति से ' अनितर साधारण? ही होगा | इस विषय 
में औयामुनाचाय खामीजी का एक बचन वडा सुंदर है, जितका यह तात्प है--प्रान छीजिए कि 
कोई कविराज किसी एक राजा की प्रशंसा करता है कि “यह राजा सारे भूमंडळ में अद्वितीय है|? 
क्या इस वाक्य का यह अर्थ हो सकता है कि राजा के राज्य नहीं है, धन नहीं है, रहने का प्रासाद 
नहीं है, पत्नीपुत्रादि वंधुजन नहीं हैं, सत्यका नहीं हे; परंतु यह एकाकी होकर भटक रहा है! परंतु यही 
तात्पय होगा कि इस राजा के समान शौय वीये संपदादियुक्त दूसरा कोइ राजा इस पृथ्वीतळ पर नहीं 
मिलेगा | यही राजा की सल प्रशंत्ता होगी । इसी प्रकार भगवान को मी अद्वितीय कहने का यही तात्प 
होगा कि समस्त चेतनाचेतनों का अंतर्यामी व्यक्ति एकमात्र भगवान को छोडकर 
दूसरी कोई नहीं मिलेगी । अर्थात “न त्वत्समो5स्यम्यचिकः कुतोऽन्यः” इत्यादि अनेक शाखप्रतिपाबित 
अकार, भगवान के समान अथवां उनसे अधिक व्यक्ति दूसरी कोई मी नहीं मिलेगी | तथा च, नारायण 
के ऐसे विडक्षण वैभव का ठीक चिंतन करने पर यइ अर्थ स्पष्ट प्रतीत होगा कि आप ही सब के अंतरात्मा 
हैं और अक्षरद्र तो सृष्टि व संहार करने में उनके उपकरणमात्र | तथा च न्याय स्मृति श्रति इत्यादियों की 
सहायता लेकर, ठीक विवेचनकर, नारायण को परदेवता समझकर, उन्दीकी अंनन्यप्रयोजन' भक्ति करना 
उचित है । 


अ. 


ठहर रहि फ ड डछडड४डडफ लक्‍ल अुओअ अआअअआ अ ती | |खछ|छ|छ|/|/|/“ई।|भ|भहभतधय९िय।?षीीेतिंी डे ोोोोो  ओओो क्‍डे: तल लता आब 


सहस्तगीति--हिन्दीटीका-प्रथम शतक तीसरा दकू ८. 68 

यह उपदेश घुनकर किसीने कहा कि, “ठीक है; धीरे धीरे ऐसा ही करेंगे | इस लिए अमी 

त्वरा करने की आवश्यकता कौनसी है! दाळ में हमें अपने सांसारिक कुल करने दीजिए |” इसके उत्तर 
में आब्वार कद्ते हैं --[ नम्मुड़ै नाळे ]---अहो | तुम छोग अपने को अमर मान बैठे हो; तुम नहीं जानते 
कि मानव का आयुष्य अल्लल्प होता है। चित्रकूट में श्री रामवंद्रजी ने मरतजी को एक सुंदर उपदेश 
दिया-“ नन्दन्त्युदित आदित्ये नन्दन्त्यस्तमिते रवौ । आत्मनो नावबुद्धधन्ते मनुष्या जीवितक्षयम॥” इसका 
यह तात्पय हे--सूय का उदय देखकर संसारीछोग यों मानते हुए आनंदित दोते हैं कि, “अब हमें द्रब्य 
कमाने का प्रातःकाळ आ गया |! एव सूये का अस्तमय देव कर वे याँ आनंद पाते हैं कि, “अब हमें 
दिन भर कमाया हुआ द्रव्य देकर विपयोपमोग करने का समय आ गया |? परंतु वे इस चात पर ध्यान 
नहीं देते कि सूय के इन्ही उदयाख्रमयों से अपने जीवित का क्रमश: क्षय हो रहा है। आयुष्य के इस क्षय 
पर ध्यान देकर शोचनेवाळा कोई भी मानब नहीं मिळता । एवं आळ्त्रार का यह भी मात्र होगा कि, अहो |! 
ये संसारी मूर्ख छोग कषुद्रविषयों कें अछाम से दुःख पाते हैं; मगवद्धशान की कीमत इनको अविदित है | 
परंतु ज्ञानियों का यह अभिप्राय हे कि, यदि एक सुहुत, अयवा एक क्षण मात्र मी भगवान का ध्यान छूट 
जाय, तो वही वडी हानि है, समखदुःखों का मूल है, आंति है और विकार मी है । भगवान के ध्यान 
के विना यदि एक मी क्षण क्यों न हो, वीत जाय, तो डाकुओं से छूटे जानेवाळे की तरह बडी ध्वनि से 
रोना चाहिए, इत्यादि ॥ क पट (७) 


(गाया.) नाळ निन्नइ नमपळमै अङ्गोइविनै युडने 
माळप्‌ अ ओर कुरैविल्ले मननह मरमर कळवि # 
नाळ नन्दिरुवुडे यढिहददम्‌ नलङ्गरळ वणकि # 
माळ मोरिहचिलुम्‌ वणकोइ माढ्वदु वर्मे ॥ ८ ॥ 
विवेक से अपने मनोगत त्रिमूतिसाम्यक्षफा रूप मल घोकर, (और मन को शुद्द बनाकर) 
हमारे योग्य खामी लक्ष्मीपति के सुंदर चरणारविंदो का वंदन करने पर, इमें नित्य 
- नानाविध दुःख देनेवाले, अनादिकाल से हमारे कमाये हुए, भगवदलुभव के विभकारी 
हमारे समी पाप तुरंत मिट जायेगे । किसी प्रकार की न्यूनता न रहेगी । अंततः मरने के 
समय भगवान को नतमस्तक होकर मरना अच्छा दै । 
आन्त्र के उपदेश सुनकर कितने छोग यों सोचकर दुःखी हुए कि, “ अद्दो | अतिप्रवछ पाप 
से समाक्रांत दम कैसे मगबान का भजन कर सकेंगे” यह जानकर आन्त्रार इस गाथा से उनको 
आश्वासन देते हैं कि भगवान का पादवइन करने का प्रारंभ करते ही हमारे समी पाप नष्ट होंगे; फिर 
चिंता करने की आवश्यकता कौनसी है! इस पर यह शंका हो सकती है कि मगवचरणारबिंशें का 
प्रणाम करने मात्र से हमारे समस्त पाप पैसे नष्ट दो सकते हैँ? शाल्र पुकारता है कि फळानुभव किये 
विना कोई मी पाप नष्ट नहीं होगा । इसका यही प्रत्युत्तर है कि अनेक उपनिषद्राक्य सपष्ठशब्दो में बताते 
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हैं कि, “ अप्नि में डाले हुए कपास की तरह ब्रह्मज्ञानी के समी पाप जळ जाते हैं;” “ जैसे कमढपत्र में 
पानी नहीं लगता, ऐसे ब्रह्मज्ञानी में पाप कर्म छगते नही; 7 “ भगवान के खरूप ठीक जाननेवाळा पाप 
से लिप्त नहीं होगा” इत्यादि। ब्रह्मसूत्र में मी इस विषय की चर्चा की गई हैं। तयाच इन प्रमाणों के 
अनुसार, ब्रह्मविद्यापारंगत महात्मा के विषय में, मगवचरणारविंद के लिए प्रणाम करने के वाद, तुरंत ही 
उसके समस्त पाप अवश्‍य ही मिट जायंगे । इस प्रसंग में श्रीविष्णुसहस्तनाम भाष्य में श्री पराररमद्रायेखामीजी 
से प्रदर्शित यह भाव अवऱ्यानुसंवेय है--अहेतुक कृपा पागर भगवान ब्रह्मविद्या से वियुक्त किसी व्यक्ति पर 
अकस्मात्‌ दया दिखाते हुए, अपने चरणकमळवंदनमात्र व्याज से उसको मी म्रह्मविद्यानिष्ठ की तरह अगर 
अनुगृढीत करें, तो कोई मी दंड लेकर उनको ऐसे करने से रोक नहीं सकता | अर्थात्‌ किसी प्रहार के 
निष के विना अपने अपेक्षित काम करने में समर्थ भगवान यदि कदाचित्‌ किसी के प्रति यत्किचित्‌ ब्याज 
मात्र से, अथवा उससे मी विना, कृपा करना चाहें, तो उनको कोई न रोक सकेगा | एवं “ ददामि 
बुद्धियोगम्‌” “ तेपामह समुद्धर्ता ” इत्यादि कहनेवाळे भगवान का यह भी खमाव है कि आप भगवद्माप्ति- 
काम चेतन के समस्त पापों को खयं दूर कर, ज्ञान भक्ति इत्यादि का प्रदान मी करके, उसका उद्धार 
करेंगे । अतः मगकपादवंदन से समस्त पापों का नाश होने की वात सर्वथा उचित व सत्य है | 


[किसी प्रकार की न्यूनता न रहेगी] कहने का तात्पय दो प्रकारों से हो सकता है--(१) उक्त 
वंदन से न केवळ पापों का विनाश होगा, किंतु समस्तविध श्रेय मी मिलेगा । (२) वंदन, फळ दिए 
विना कर्मी न रहेगा; अपितु भगवान के हृदय में स्थिरप्रतिष्ठित द्ोकर नित्य फलप्रद होगा ही। स्तोत्र 
का यह पच्च- “ त्वदङ्िमुद्िएण............ न जातु दीयते” प्रकृत गाथा का विवरणरूप है | तीसरे पाद 
में खक्ष्मीविशिष्ठ भगवान का पादवन्दन करने के उपदेश का यह तात्पर्य है कि, “ ळक्मी: पुरुषकारत्वे 
निर्दिश” इत्यादि श्रीपांचरात्र शास्रोक्त प्रकार ळकषमीजी की सिफारिश लेकर मगवान का पादवंदन करने से 
अवश्य ही फळ मिलेगा | इस विषय में हमारे आचार्य एक सुंदर इतिहास बताते हैं--एक दिन श्रीवेदांति 
सुनि नामक नज्जीयर खामीजी ने अपने गुरु श्रीपराशर भट्टाय खामीजी से पूछा कि, “हे गुरुवर ! परम- 
कारुणिकतवेन प्रसिद्ध भगवान क्या अपनी शरण में आनेवाळों की रक्षा खयं न करेंगे! ढक्ष्मीजी की 
सिफारिश पाने की आवश्यकता कौनसी है!” तब भइर खामीजी ने प्रकृत गाया को ही सुख्यप्रमाण वता 
कर उनको टीक समझाया | 


[मरने के समय नतमस्तक होकर मरना अच्छा है] कहने का यह भाष है--भगवान खत 
एव सर्वदा ईस चेतन पर अनुप्रह दिखाते हैं। परंतु यह चेतन “दो टुकड़े होने पर मी मै पीछे ही गिरूगा, 
सामने सिर न नवाउंगा” कहनेवाले रावण की तरद गर्वी दोकर भगवान के सामने अपना सिर श्लुकाना 
मी नहीं चाहता । ऐसी ब्यक्ति पर भगवान कृपा नहीं कर सकते | आप तो चेतन की ओर से थोडी 
अङुकूउता मांगते हैं अतः यदि कोई मी मानव जन्मभर द्वेषी होते इए भी, अंतकाळ में भगवान का 
बदन करेगा, तो मगत्रान यों मानते हुए कि, “ अहो! यह मानव मेरा वंदन करता डुआ मर गया; 
अवश्य ही यह मेरा भक्त है,” उस पर बहुत प्रसन्न होंगे । आब्यार का अभिप्राय है कि परम कारुणिक 
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एवं चेतनों का उद्गार करने के लिए कठिवद्ध होने पर मी भगवान संसारके भचाङक होने से, अपने 
ऊपर पक्षपातादि दोषों का भवकाश न देते हुए, चेतन की ओर से अल्प आनुकूल्य की प्रतीक्षा करते. है | 
प्रकृत गाथोक्त चरणवंदन भी उस आनुकूल्य का एक प्रकार हँ | .... .... (9 


(गाथा. वलत्तनन्‌ तिरिपुर मेरित्तवन इडम्पेर चुन्दि 
चलतु # एळदिगेमुद्दर पढेत्त नललुइगुम्‌ तातुम्‌ # 
पुलप्पड प्पिकुम्‌ तजुलहच्तिल, अहत्तनन्‌ ताने # 
शोलप्युहिल, इवेपिबुस्‌ बयिचुरु शवैयवन्‌ तुयके॥ ९| 
त्रिपुरदाह करनेवाला रुद्र (भगवान के भीविग्रह में) दक्षिणपा्थ में रहता हे; चतुख मी - 
अपने से सृष्ट समसतलोको के साथ खिले हुए उनके नाभीकमल में रहता हे । वे भगवान 
भी समस्त जनता के नयनगोचर होने के उद्देश्य से, केवळ अपनी इच्छा से, अपने इस. 
लोक में अनेक अवतार करते हैं । ऐसे अवतार लेकर उनसे कृत एवं क्रियमाण चेष्टित, : 
अनंत व अप्ररिच्छेद्य होते हे; अतः उनका बहुत वर्णन करने पर भी, वें समाप्त न'होंगे; . 
अपितु सशेप ही रहेंगे। उनकी माया महती है । मा 
पूर्वगाथा में श्रीमज्नारायण की श्रेष्ठता और ग्रहारुद्र की अवरता वतायी गयी | अब यह अर्थ 
बताया जा रहा है कि उक्त दोनों देव भगवान का आश्रय लेकर अस्तित्व पाते हैं; और भगवान इस 
संसार में अवतीण होकर ऐसे दिव्यचेडित प्रकाशित करते हैं जो अंपरिच्छेय एवं व्यामोहजनक होते हैं । 
व्यामोंहजनक कहने का यह तात्पय है कि भगवान अवतारा में कभी कमी अपने परत्व को एकदम ऐसे 


- छिपा देते हैं कि कोई भी उसे पहचान न सकें | 


[ त्रिपुरदाह करनेवाळा रुद्र दक्षिणपार्थ में रहता है।] इसके व्याख्यान में हमारे आचाय दो 
प्रमाण बताते हैं । तथादि “ईहु 7 व्याख्यान में मोक्षपर्म का एक पद्य उदाहत है--“ पस्यैकादश में 
रुद्रान्‌, दक्षिण पा्रेमाखितान्‌” (यह देखो, ग्यरह रुद्र मेरे दाहिने वगळ में रक्षते हें 1) वीस हजार 
व्याख्यान में यह छोक उपात्त हे--“ तपसा तोषितस्तेन विष्णुना प्रभविष्णुना | खपाचे दक्षिणे शम्मोर्निवासः 
परिकल्पितः |” (सर्वसमर्थ विष्णु ने शंभु की तपस्या से प्रसन्न होकर उसे अपने दाहिने वगळ में स्थान 
दिया |) इन दोनों बचनों से भगवान का शीरुगुण प्रकाशित किप्रा जाता है। जिस वक्ष में भगवान 
अपनी दिव्यमहिषी लक्ष्मीजी का धारण करते हैं, उसीके एक पाश्च में तामस देवता को मी अवकाश देना 
महान शीरूगुण का काम दै । एवं श्रीराठकोपसूरी बारंबार कहते हैं कि भगवान रुद्र की तरह त्रा को 
भी अपने शरीर में स्थान देते हैं। (४-८-९-में देखो ।) इस पर और एक शंका हो सकती हे कि क्या 
भगवान लक्ष्मीजी की तरह त्रदं को मी निज ही धारण करते हैं। इसका, आचायोँ से दिया गया 
प्रत्युत्तर यह है-*-किसी किसी आपत्काळ में ही भगवान अपने शरीर में ब्रक्षरत्रो को खान देते हैं; तो 
भी यद अवशय ही महान गुण हैं। इस गुण के परवश दिव्यसूरी छोग तो उक्त अवकाश-प्रदान को दिव्य ही 
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कड डाउते हैं। इस प्रकरण में रुद्र को त्रिपुर - दाहक कहने में आया है। परंतु पहले (१-१-८ वीं 
गाया में) आळ्वार ने ही “ पुरमोस्मझेरित्तु” कहकर साक्षात्‌ भगवान को ही त्रिपुरदाइक बताया था | 
इससे आळ्वार की श्रीसूक्तियों में परस्पर विरोध होने की शंका हो सकती है। इसका समाधान परवोक्त 
गाया की टीका में ही बताया गया है; वहां देख लेना | उसका सार यद है कि भगवान के प्रताप से 
ही रुद्र ने त्रिपुर का दाह किया । इस विग्य में अनेक प्रमाण मिडते हैं। अतः भगवान को त्रिपुरदाहक 
कइना उचित है | परंतु यह भी निश्चित है कि रुद्र के द्वारा यद्द काम किया गया; अतः निमित्तभूत उस 
रुद्र को मी त्रिपुरदाहक कहना अनुचित नहीं होगा, 

इस गाया के पूर्वाप में भगवान के शीळ्युण का प्रस्ताव होने से, उत्तराष में इस गुण की 
सीमाभूमि अवतारों की वार्ता की जाती है । आळ्बारो तथा तदनुयायी आचायों का यही सिद्धांत है कि 
अत्रतारों का मूड भगवान का शीळगुण है । यथा श्री कूरेशखामीजी ने अतिमानुषस्तव में “ शीळ: क एष 
तब” इत्यादि (१०) पद्य में कदा- “हे दयासागर प्रमो ! अल्येत नीच प्राक्कत जनों से भरे हुए इस 
संसार में अवाप्तममस्तकाम आप अवतार लेकर अतिश्चुद्र पापियों के मी इडिगोचर हुए न! अदो आपका 
शीळ है!» न रा न (९) 


(गाया.) तुयकरु मद्यिल्‌ नन्‌जानचुढ्‌ अमरे तुयकुम्‌ # 
मयकडै मायै वानिद्ठय्‌ पेरियन वन्‌ # 
पुयकरु निरत्तनन्‌ पेरुनिल्म्‌ कडन्द नछडिप्योदु # 
अयर्प्पिल नलत्तवत्‌ तहु वणजुब नमर्न्दे ॥ १० ॥ 


(संशयविषर्येयादि) दोफ्यून्य प्रसन्न ज्ञानवाले, देवों को भी मोहित करने में समर्थ अपरि- 
च्छे्य व अत्याश्रयेमय गुणचेछितो से विभूषित और मेघश्याम भगवान के विशाल भूतल 
-नापनेवाले विलक्षण पादारविंदों को अनन्यप्रयोजन होकर, क्षणमात्र के भी विच्छेद के 
विना में रुंगा; आलिंगन करूंगा और सिर से नसूंगा । 
इस गाथा में चौया पाद ही प्रधान हे । अर्थात्‌ आब्यार इसमें मुख्यतया यही अर्थ वताना 
चाहते हैं कि “ मैं नित्य, भगवान के पादारविंदो को ही रटता एबं वंदन करता छुआ उन्हीका आलिंगन 
करना चाहता हूं 1” पहले तीन पादों से भगवान का वर्णन किया जाता है | उनमें भी दो पादों का यह 
तात्पय है कि भगवान बडे बडे ज्ञानियों को मी मोहित कर सकते हैं। हाळ में इसका प्रस्ताव करनेवाले 
आन्वार का यइ भाव होगा कि, तुरंत ही आगे, अर्थात्‌ चौथे दशक में, निष्कल्मपज्ञान-निधि आळ्वार को 
ही भगवान ऐसा विलक्षण व्यामोह देनेवाळे हैं, जिससे आप (आन्त्रार) अपना विवेक खोकर अचेतन 
पक्षियों को प्रणाम कर, उनसे प्रार्थना करने ठगेंगे। यहद तो आळ्वार के अंतरंग का माव है । ऊपर का 
अर्थ तो यह है कि भगवान की माया इतनी प्रवछ है कि उससे खगलोकनित्रासी देवों की तरह नित्यसूरिगण 


मी मोहित ह जाते ह | इंद्रादि देव प्रायशः रजस्तमोगुणों से पूर्ण होते हुए भी, कदाचित्‌ सात्विक बनकर, 
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यों. जानते इए कि, “हम खयं अपना काम नहीं कर सकते; सर्वशक्त भगवान ही यह कर सकते हैं,” 
उनकी शरण में जाते हैं; वाद में जब अपनी इच्छा एण हो जाय, तब वे अपने खामाविक दुगुर्णो के 
परवश होकर पर्वोपकारी उन्हीं भगवान के साथ लड़ने को तैयार होते हैं। यह है भगवान की माया | 
पारिजातापहरणवृत्तांत इस विषय का एक ज्वळंत उदाहरण है | नरकासुर नामक एक असुर ने महेंद्र के सर्वख 
छूट लिए । तत्र अत्यंत दु:खी होकर इंद्र गुपतरूप से द्वारका आकर, श्रीकृष्ण भगवान के चरण में गिर कर 
रो रोकर प्रार्थना करने छगा | यह प्रार्थना मानकर श्रीकृष्ण मी सत्यभामाजी के साथ गरुशारूढ होकर 
नरकाझुर का नगर पधारकर, उसे मारकर, उससे अपहृत समस्त पदार्थ लेकर, उन्हें महेंद्र को छौठाने के 
लिए खयं खग पधारे | तब इंदर ने श्रीकृष्ण का बड़ा खागत किया तो सही । परंतु इंद्राणी ने सल्ममामा 
देवी को उनका अपेक्षित पारिजात पुष्प देना नहीं चाहा | उसने, विना संकोच, स्पष्ट कद दिया कि यह 
पुष्प देवों के लिए हैं, न तु मानवों के लिए। इससे कुपित सत्यभामाजी से प्रार्थित द्वोकर श्री कृष्ण ने 
उस पारिजातबृक्ष को ही उखाडकर गरुइजी के ऊपर ढादकर द्वारका पधारने छगे | यह समाचार पाकर 
इंद्र रुष्ट हुआ और हाथ में वज्रापुध उठाकर मगवान के साथ छडने को तैयार हो गया । इस प्रकरण में 
यह दूसरी भी कथा आचायों से वतायी गयी है--किसी व्यवस्था के अनुसार गरुड का आदार बननेवाले 
सुमुख नामक नाग ने डर से कांपते हुए भगवान की शरण में आकर उनसे अभय पाया | तब अपना आहार 
खोने से कुपित गरुडजी ने भगवान को मी ऐसे कदुवचन सुनाया, कि “ अपना वाहन बनकर हमेशा सेवा 
करनेवाले मुझे तुमने अच्छा सन्मानं किया”, इत्यादि | ऐसे अनेकविध इतिदासो पर ध्यान देकर आळ्वार 
ने कहा कि, भगवान महामतियों को भी भ्रम में डालनेवाले मायावी हैं | | 

इस प्रकार भगवान का वर्णन करने के वाद आन्वार अपना सुमधुर अध्यवसाय वताते हैं कि 
भगवान दूसरों को कैसे मी ब्यामोहित करें | मैं तो कभी उनसे स्पर्धा न करूंगा; परंतु नीङमेघश्याम उनके 
दिव्यमंगळविग्रद्द का ही ध्यान करता हुआ, छोकों को नापनेवाळे उनके श्रीचरणों की ही, तीनों करणो से 
सेवा करुंगा। .... बन 5 Ar (१०) 


(गाया.) अमरईळ्‌ तोळदेळ अलेकडत्ह, कडेन्दवन्‌ तले क 
अमर्‌पोळिळ वळजुरुहूर. शठकोपन्‌ छुततेवळहळू # 
अमरशुवै यायिरतु अवत्तिनुळ्‌ इवैपचुप वह्णार अ 
अमररोइ उयिख शशु अरुवर, तम्पिरवि यज्जिरेये॥ ११॥ 
जब्र कि देवों ने प्रणाम कर प्रार्थना की, तव डगमगनेवाले सागर का मथन करनेवाले 
भगवान को लक्ष्य कर, बढनेवाले उद्ानवनों से परिश्वत श्रीकरुकापुरी के अरुकार सूत 
श्रीशठकोपखरी के वाचिक फेड्येरूप, एवं झब्दखारस्य व अर्थलारस से परिपूर्ण इजार 
गाथाओं में, इस दशक का मनन करनेवाले, नित्यप्नरियों के साथ परमपद पहुंचकर 
संसार बंधन से युक्त हो जायंगे । 
यह“फछश्रति गाया है। यह कहने की आवश्यकता नहीं रहती कि अपने दिव्य मंगल विग्रह 
को बडा हले देते हुए, प्रयोजनांतरपर देवों के लिए समुद्र का मथन कर, उन्हें अमृत देनेबाळे भगवान, 
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अपने अनन्यप्रयोजन भक्तों के अंत सुलभ होते ही हैं । इस अर्थ की सूचना देने के लिए यहांपर ससुद्र- 
मथनबृततांत प्रस्तुत किया गया । कथा यह है- दुर्वासा महर्षि ने किसी विद्याधर खरी से माँगकर एक 
दिव्यमाला प्राप्तकर, ख में आकर, ऐरावत पर विराजकर घूमधाम से नगर में भ्रमण करनेबाले महेंद्र को 
वह माला दी । ऐस्रथमदमत्त इंद्र ने उस माला की महत्ता पर ध्यान न देते हुए उसे ऐरावत के सिरपर 
डाळ दिया । उस हाथी ने सूंड से वह माडा उठाकर नीचे फेककर अपने पग से घिस्तकर उसे नष्ट कर 
दिया। यह दृश्य देखकर दुर्वासा कुपित हो गये और उन्होने महेंद्र को शाप दिया कि, “ तुम्हारा सारा 
ऐश सागर में छिप जाय |” फडत: इंद्र गरीब हुआ । तब समख देवों ने दुःखी होकर, गवान की 
शरण में जाकर पुनः अपने नष्ट ऐश्वय पाने की प्रार्थना की | मगवान ठीक जानते थे कि ये देव विलकुछ 
खार्थी, अहंकारी और अत एव इपा पाने के अनधिकारी हैं | तयापि उन्होंने अपनी असीम कृपा से प्रेरित 
होकर, वासुकिनाग से लपेटे गये हुए मंदर पर्षत को मयानी बनाकर, उससे क्षीरसमुद्र का मथन कर; अमुत 
निकालकर, उन देवां को पिलाया और उनका नष्ट ऐश्वय मी दिलाया | 

गाया के दूसरे पादसे आळ्वार के अवतारस्मळ श्रीकुरुकापुरी का वर्णन किया जाता है । इस 
दिव्यनगरी को समृद्ध उद्यान-परिश्वत कहने का यह तात्पर्य नहीं है कि ऐसे रहना इस नगरी का नित्य- 
खभाव है; परंतु यह भाव है कि जव आन्वार ने भगबदनुभव करते हुए सहस्नगीति का गान किया, तब 
उसे घुनकर कुरुकापुरी के अचेतन वृक्ष मी आनन्द के मारे फ़ळ गये और, बहुत बढ गये । जैसे कि वनवास 
से लौटकर अयोध्या पधारनेवाळे श्रीरामचंद्र के दशन से “ अकाळफलिनो बुक्षाः” इस्याघकत्रंकार, अयोध्या 
के समस्त इक्ष छता गुल्म आदि आनंद से छळ कर पुण फळ आदि से पूर्ण हो गये। ऐसे वैमबवाळे कुरुका- 
पुरी के नाथ श्रीशद्फोप सूरी से भगवान की वाचिक सेवात्येन यह सहस्तगीति रची गयी । समस्त प्रकारो 
से परिपूर्ण भगवान को किसीकी स्तुति से कोई लाभ न होगा | किंतु स्तुति करनेवाले उससे धन्य बन 
जायंगे । छौकिंक जन अपनी नाना वित्र न्यूनता की पूर्ति के लिए दूसरों से कायिक व वाचिक सेवा छेते 
हैं । अवाप्त समस्तकामत्वेन प्रसिद्द भगवान को तो, ` खेयं परिपूर्ण होने के कारण, किसीकी सेवा से कोई 
छाम नहीं होगा । परंतु अपने भक्तों को कृतार्थ बनाने के उद्देश्य से ही भगवान उनकी सेवा सकारते हैं । 
परमपद में नित्ममुखों से की जानेवाळी सेवा मी इसी प्रकार खात्मळाम के लिए ही बनती है । 

तीसरे पादसे सहल्गाति की रस्यता यतायां जाती हे । अर्थक्ञान के विना केवळ शब्दमात्र सुनने 
से मी यहद दिव्यम्रेय बहुत मधुर प्रतीत होता दै; क्‍यों कि यह अत्यंत मधुर व ळलित शब्दों से विरचित है । 
अर्थ के विषय में तो कुछ कहनेकी वात ही नहीं; अर्थात्‌ यह प्रथ ऐसे रसमय वेदाथों से तथा भगवद्धक्ति प्रेरित 
विविध भावनाओं से भरित हैं जिनका वर्णन नहीं किया जा सकता । तयाच, इसके अर्थ समझने में अशक्त 
साधारण ळोग इसके शब्दमाधुय झगा अनुभव कर सकते हैं; और दब्दसोरम से अपरिचित अद्राविडळोग 
गुरूपदेश आदिं से इसका अर्थ जानकर रसानुभव कर सकते हैं । ऐसे रसमय सहस्तगीति में प्रकृत तीसरे 
दशक का अध्ययन करनेबाढों का यह फळ बताया जाता है कि वे आतिवाहिकों से सेवित होकर संसारमंडळ 
को पार कर दिव्यधाम पहुंचंगे ॥ .... व ज्र ज्र (११) 

सहन्रगीति के पहले शतक का तीसरा दशक समाप्त हुभा॥ ° 
आळ्चार तिरुवडिगळे शरणम्‌ ॥ 


BO SHOTS ELEN, CERN 


॥ अथ चतुर्थ दशकम-अक्षिरेयमडनाराय्‌॥ 
[भगवते दृतप्रेषणम्‌--भगवान को दूत भेजना] 


अवतारिका--कोडपि मदान भक्त: प्राइ ५ चतुमुखसमाख्याडपि शठकोपमुनौ स्थिता । खबाचा 
मातृदुहितृसखीवाचा च वर्णनात ॥” इति | अयमभिप्राय:--“यो अह्माणे विद्धाति पई यो बै वेदाश्च 
प्रहिणोति तस्मै” इत्यान्नातरील्या भगवान्‌ परमपुरुषो विरिश्वमुत्पाथ तस बेदालुपदिदेश | स च नेपाबतुमुख 
आसीत्‌; किमे तस्य चतुसुखचमिति, चेत्‌, मिन्नमिलखरविशिष्टानां मियो विलक्षणानां चतुणां वेदानाम्‌ 
अविकळमुचारणार्थम्‌। एवं श्रीशठकोपसुनिमार्यमौमोऽपि अतुर्युख इति रसोक्ति श्चार्तरा। सोज्यमण मुनि 
अतुर्मिमुखैर्माबत इति वस्तुस्थितिमवधत्त | खवाचा कथनम्‌) जननीवाचा कथनम्‌, दुहितृवाचा कथनम्‌, 
सलीवाचा कपनमिति [ सहत्तगीाम्‌] प्रकार वतु्टयमरेक्षणाद चतु्मिसुखैर्मापत इतति चतुयुखताऽस्य सूपपना । 
दशकानां शतकेन विशि5स्मिन्‌ सहसरगीतिदिव्यप्रवन्चे (७३) त्रिसपतिईद्ाकानि वाचा नित्रद्वानि; अंवशिष्टेयु 
सप्तविशत्यां दशकेपु---सप्त दशकानि जननीबाचा, सप्तर॒श दशकानि दुहिवृवाचा, त्रीणि दशकानि संखीवाचा 
च प्रढुत्तानीति विभाग: | जननी का ? दुद्दिता का? सखी का! इति जिज्ञासा जायेत । सुविशदं निरूपया- 
मोऽवघीयतांम्‌। 

शाठकोपमुनीन्त्र: खबाचा अन्यवाचा च कययतीति. प्रथमत: प्रतिपत्तव्यम्‌ | खवाचा कथनमित्येत- 
दविवरणनिरपेक्षम्‌ । अन्यवाचा कथनं नाम खीवाचा कथनम्‌ । पुरुषपुञ्चबस्सनवतीर्णोड्यसौ मुनीन्द्र:, 


“क पाञ्चाल्याः पञ्मपत्राक्षयाः खायन्ला जघनं घनम | यास्ल्रियों इृवल्मस्राः पुमाव मनसा ययुः ॥.% इति 


महामारतोक्तनीला निरतिशयसौन्दडावण्यनिषेः परुषोतमस्य श्रीमन्नारायणस्यानुमवे स्रीमा्ं मनसाऽघिगच्छन्‌ 
विळक्षणमनुमबमातनोति । पूर्वा वार्याणामिये कावन कारिका इदि निवेया--# खामित्वात्मत्वशेकित्वपुस्वाबा: 
खामिनो गुणाः । सम्यो दासत्बदेहत्वशेषत्वख्रीत्वदायिन; || # इति | अयमर्थः । भगवान्‌ सर्वेखामीति सर्व- 
संप्रतिपन्नम्‌ । # खत्वमात्मनि संजातं खामित्वं ब्रह्मणि स्थितमित्युक्तरीत्या स यदि खामी, बयं दासास्स्मः | 
% एष सर्वमूतान्तरा्मेशान्नातरीला स यदि मवस्यात्मा वयं क जगत्सर्वे शरीरं ते # इत्युळरीस्ा शरीरशब्दवाच्या 
भवामः । ' कैेप्रतितंतरन्वित्वरूपरोपित्ववान्‌ सः, वयं त॒ कैङ्कयकदेलरूपशेषत्वमाजः । एवं स परमः पुमान्‌ 
यदि, तराऽस्मामिः कीदहैमवितम्पम्‌? पुंस्वप्रतिकोटिखीत्वशालिमिमवितव्यमित्यनायासमधगम्यते | स च पुमान्‌ 
वयं च पुमांस इति तु न संघटते। पुमांसं पुमानेवानुमवतीति चेत! को विशेषः? यपि शारीरं रीत्वं न संमवितु 
महैति, तयाऽपि भावनाविशेषाभरपर्याय्चीत्वमग्याहतम्‌ । अयन्तपारतन्त्र्य हि खनीभर्मः | ताइशपारतन्त्रय्रका- 
शनाजुक्उवेषविदोप्र एव खीवाचा व्यवहरणमिति सारं वच: | भगवरन्तङ्गमदिवीमूतश्नी भूनीछादिनायिकासाध्यः 
मेष सुनिरसी विन्दति। तथाच दुहिता, नायिका चेति पर्यायः | छोके च पश्यामो दि या बुद्धिता भवति सैव 
दयिता पि भवतीतिः | मातृदशा' दुहिता, कान्तइशा दयितेति विवेकः ) दुहितुअननीसङ्भावः, कालक्रमेण 
संखीसद्भावश्च सहज: । तथाच ख्रीमावनायाम्‌ कदाचिद्दुहितृत्राचा, जातुचिन्मातृवाचा, अन्यदा सखीवाचा 
चःबचोनिर्गमो भवतीति वेदितब्यम्‌। मणेरेव श्वज्ञारदृतया परिणामेन एताइशी घटना योमवीतीति परमार्थः | 
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तथाचानितदस्मदीय पथम---छो॥ मकः श्वज्ञारदृत्त्या परिणतिरिह चेज्ञायते, तहि पुस्त्वच्युत्या ख्रीवेषधृत्या 
ग्रकथनसरणिः काचिदन्याद्शी स्यात्‌ | मातुः पुत्र्यास्सखीनामपि वचनमिषातः प्रेयसि श्रीसदवाये खग्रेमाविष्कृति- 
सस्याच्छठमथनसुने क्ति भूमास्पदस्य ॥ ® इति । र 

मगवानव्याजरक्षक इति दृढाध्यवसायधारण मातुवाचा निगळति। भगवदनुमत्रे त्वरातिशयप्रकाशन 
दुहितृत्राचा निगच्छति | दुद्ितुरनन्याहेत्वरूपमल्यन्तप्रधानखरूपं सखीबाचा समुद्वाट्यते | तदिदं तत्रतत्र विशेषतः 
प्रपश्नयेम । प्रकृते [ चतुर्थदशक्रे5स्मन्‌ ] दुहितृवाक्‌ (अथवा दयितावाक्‌) प्रबर्तेते। दृद्दिता, दयितेति पदयोः 
पर्यायता न विस्मर्तव्या । दृद्दिववचनात्मकेपु सप्तदश दशकेपु चत्वारि दशकानि दयितसबिधे दूतप्रेषणपराणि। 
तेपु प्राथमिक दशकमेतत्‌। उपरि पष्ठरातके दशकद्वितयम्‌ नवमशतके दशकमेक चेति आहत्य चत्वारि 
दकानि संदेशग्रापणम्यग्राणीति वेदितब्यम | ननु दयिते दवीयसि सति खळ दूतप्रेषणेन मवितब्यम्‌; 
दयितस्ाबदत्र परमः पुमान्‌। स च सदा संत्र संनिहितः | % अन्तवहिश्व तत्स्व व्याप्य नारायणः स्थितः क 
इत्मान्नातो हि नारायणः संदेशविषयभूतः । मेघसंदेशादिग्रन्थेपु संदेशविषयभूतस्य व्यक्तिविशेषस्य वस्तुतो 
दबिष्ठलेन तत्र दूतभ्रेषणं युञ्यते । न तावदत्र तथा। सर्वत्र संनिहिताय परमपुरुषाय संदेशग्रापणरुचिः 
कथमिव संघटते ? इति प्रथमतः काचिदाराङ्का जायेत । अत्रोच्यते | सव्यं सर्वत्र संनिद्वितो भगवान्‌ | तथाऽपि 
उपनिपत्सु # अक्षविदाभोति परम्‌ # इति, # परात्परं पुरुषमुपैति दिव्यम्‌ # इति, # रसो वै सः। रसं 
हवाय लब्ध्वाऽऽनन्दी मवति क इति च देशविद्ोपेष्वनुमव आन्नायत इति नैतदपळापाहम्‌। दिव्यमज्ञलविग्रह- 
विद्वोषविशिष्टस्सन भगवान्‌ न केषछे श्रीवेकुण्टमात्रे विराजते | क्षीराब्धौ श्रीरङ्गस्थलवेङ्कटाद्रिकरिगिरियदुगिर्या- 
दिपु मृयस्थु दिम्यदेशेपु च विभ्राजते । ताइशाय भगवते दूतप्रेषणरुचिमे तावद्रथाहन्यते । चतु दशकेषु 
श्रीराठकोपसुनीन्द्रेण क्रियमाणं दूतप्रेषणे कानि कानि स्थलान्युद्दिश्य? केषां केपां गुणानां प्रचिक्राशयिषया ! 
इल्मादयो विचारास्समयविरोपेपु विरष्येरन्‌ । 


भगवते संदेश्रापणाय प्रार्थ्यमाना इह के? इति विचारे, वकपिकञ्चकादयः पक्षिविशेषा इति तु 
समम्‌| पटुकरणैः प्रापणीयान्‌ संदेसार्थान्‌ कथममी तियश्वः प्रापयितु प्रभवन्तीति कि न विवेक्तुमीष्टे मुनिबरो- 
सौ?  संरायविपययविस्मृत्याद्यज्ञानप्रमेदान्‌ सवासनं क्षपितवान्‌ मुनिसार्यमौमोऽसौ कथमविवेकिजनकृत्ल 
चिक्रीर्पति। इति झाङ्का सँजायेत | अन्रेदमववेयम्‌। ओ उमाम्यामेव पक्षाभ्यामाकाशे पक्षिणां गति; । तथैव 
ज्ञानकमेम्यां ग्राप्ते पुरुषोत्तमः [| # इति महर्षिप्रोक्तरीत्या ज्ञानानुष्ठानरूपपक्षद्रयविशिष्टा विशिष्टव्यक्तिविशेषा 
एव पश्षित्वेनापदिश्यन्ते । तदिदं संप्रहेण समुद्रोघितं द्रमिडोपनिषत्तात्पयरज्ञावल्याम्‌ # देशिकास्तत्र तूता; # 
इति | “ गुरुसब्रझचारिपुत्रशिष्य लाने प्रोच्यते !इत्याचायड्दयसूकि: । शठकोपसूरे: प्रांथमिकग्रवन्धे # तिरु- 
विरत्तसमाहये गाथादयतस्सुष्ठ॒ स्फोरित एवायमर्थ इति नात्र विस्तर: | भगवत्पादारविन्दप्रापणाय गुरुवरादयः 
ग्राध्यन्त इति सारार्थः ॥ 


ूवंदशकतोऽस्य दशकस्य संगतिरयोच्यते | दशके दशमगाथायाम “ परमपुरुषत्य छोकविक्रान्त- 
चरणारविन्दं संछे्रकामो5स्मि 7 इति खलु प्राद; तथा कथयन्‌ हस्तौ प्रसारयामास मुनिवरः; चरणारविन्द 
तन प्रत्वक्षताभुपैत्‌; अत एब त्र नानुमकयोग्यतामासादयति स्म | हा | विश्रिष्ठोऽभूद्भगवानिति खिद्यमानो सुनि- 
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दूतप्रेषणे मनीषामकार्षीदिति संगतिः । अधानुगुज्येत--भक्तसुढमो भगवान्‌ किमिति मनोरथ मुनेः फलेप्रहि 
मनाकळ्यन्‌ खेदबिवशमाततानेति | सत्यम; एवमसकृदनुयोक्तव्ये भवेत्‌; सर्वत्र स्मतैब्यतया सारमिह संगिरा- 
महे । भगवान्‌ भक्तक्सछ आध्रितसुळमक्चेि नाततम्‌, यधार्थमेत्र | तयाऽपि मुनिवरस्य मति सागरतो्पति- 
शयितामातितंशुः परममक्तिपयन्ततां निनी३ खदातदा वियुज्यते । साल्यभोगप्रदाने भगवान्‌ सुसमर्थः; अतश्च 
संछेपेण ज्ञानममित्रययन्‌ , विछेयेण भक्ति वित्रर्वयश्च खानुमवमग्रतिम मनुगृद्वाति । ` संछेपकालिकगाथा्तिव 
बिश्लेषकालिक गाथाखपि भगकसरूपरूपयुणविभूतिचेष्ठितानुभबे न काऽपि न्यूनता | न केवळं न्यूनताविरदः ; 
आधिक्यातिशयश्च घुवचः | भगवदनुमवप्रकारो हि नैकरूप:; सन्ति नाम तत्रोच्चाषचाः प्रमेदाः । तेष्पेचाय 
विक्ेषब्यसनानुमवोऽप्यन्यतम इति ध्येयम्‌ || 

प्रथमसंदेशदशकेऽस्मिन्‌ दरामगायायाम्‌ % कडळाळि नीर्तेत्ति अदनुळळे कण्वळरुम्‌ अडळाळि- 
यम्मानैकण्डक्षालिदु शोछि # इत्यनया श्रीसूत्त्या जगस्सृष्टपर्थमेकार्णवे शयानं भगवन्तं प्रति संदेश; प्रेष्यत 
इति स्पष्ठमालक्ष्यते । तथा चेदं दशके व्यूहस्थले बूतप्रेषणपरमिति सिध्यति | निर्हेतुकपरमकृपानिधिभगतान्‌ 
खयमेव समागल्य संखेइुमह्पि कुतो नु विकम्बते। दूतप्रेपणेन स आयास्यतीति कथमिव विश्वस्यते! इति 
चेत्‌; सप्तमगाथायामात्रो्त चारुतर मवतरति । प्रथमतः खकीयपरमकृपया समागव्य संक्िष्ठवान्‌; अथा 
स्मदीयानामनन्तानामपराधानामवेकनेन निमरहोन्सुख इवामूत्‌ ; सत्यमस्माखपराधभूयिष्ठता दुरपहवा ; तथाऽपि 
स दन्त! खकीयं क्षमागुणं कथमिव विस्पृतवान्‌ १ तत्स्मारणे कृते सति स क्षिप्रमायास्यत्येवेति खकीय विस्रम्म 
प्रकटयतीति सबै समम्जसम्‌ ॥ इत्यवतारिका ॥ oe र 


त [ हिंदी ] अवतारिका--किसी एक महान मक्त ने कहा कि संस्कृत वेदों के प्रवेक त्रझाजी 
की मांति द्राविडवेद प्रवर्तक श्री शठकोप सूरी मी चतु्ुज कहछा सकते हैं; क्यों कि उन्होंने चार मुखों से, 
अर्थात्‌ अपनी वाणी से, एवं माता, पुत्री व सखी की वाणियों से दिव्यप्त्रेच गाया । इसका यह अमिप्राय 
हे---जव भगवान श्रीमन्नारायण ने त्रक्षा की सृष्टि कर उन्हे वेदों का उपदेश देना चाहा, तब उन्होंने 
चतुसुख (माने चार मुखवाले) होकर वह उपदेश पाया। अथांत्‌ मिन्न मिनन खरवाळे चार वेदों का एकसाय 
पाठ करने के लिए उनक्रे चार मुख हुए | एवं श्री शठक्रोपतुरी मी चार मुर्खा से अलग अळग चार प्रकार 
की गायाएं गाते हैं | अर्थात्‌ इस सहखगीति में आप कदाचित्‌ अपनी निजी वाणी से, कदाचित्‌ माता की 
बाणी से, कदाचित्‌ पुत्नी की वाणी से और कदाचित्‌ सखी की वाणी से वातें करते हैं । अतः आपको मी 
चतुसुख्ध कहना रसवत्तर है। तथाहि--एक सौ दशकवाले इस दिव्यप्रेय में तिहत्तर (७३) दशक आळ्वार 
की निजी बाणी से, और दूसरे सत्ताईस दूसरा करी वाणी अथवा भावना से निवद्द हैं | इनमें सात दशक 
माता की वाणी से, सत्तर दशक पुत्री की वाणी से और तीन दशक सखी की बाणी से गाये गये हैं। 
अब इन माता, पुत्री व सखी शब्दों का अर्थविवरण करेंगे । 

प्रथमतः यह जानना आवश्यक द कि श्री राठकोपसूरी स बाणी की तरह दूसरों की वाणी से 
मी गाते हैं; अर्थात्‌ वे दूसरों का वेष धारण कर उनकी भावना को अपनाकर उनकी वात का अनुवाद- 
सा be | कम व्यक्ति हमेशा जी होती हे; अर्थात श्री राठकोपसूरी खी-वेप का घारण कर 
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कतिपय दशक गाते हैं । अव यह प्रश्न उठता है कि पुरुपतया अत्रतीग आब्यार को ख्रीरूप कैसे और 
क्यों पसंद हुआ । -महामारत में बताया गया है किं कमळनयना द्रौपदी को, खान करने के समय में 
देखनेवाली उसकी सखियाँ, उसके अनुपम सौंदर्य से आकृष्टचित्त होकर, अपने खील में विरक्त होकर, 
अपने मन से पुरुष बन.गयी; अर्थात्‌ उनको ऐसा ळगा कि खयं खी रहकर द्रौपदी का निरुपम सोंदर्य 
देखने में कोई रस नहीं; पुरुप दोकर देखना ही अच्छा है; क्यों कि खी का सौंदर्य देखने से पुरुष का 
मन ही ठीक प्रसन्न होगा, न तु खरी का मन; अतः सखियाँ अपने मन से पुरुष बन गयीं । इसी न्याय 
से असीमसोंदर्भानेधि पुरुषोत्तम श्रीमन्नारायण का अनुभव करना चाहनेवाळे आळ्वार को खीमावना अच्छी 
छगी । अतः ऐसी खीमावना से आपने ऐसा परमविखक्षण भगवदनुभव किया, जो पुरुषमावना से कथे 
चिदपि नहीं बन सकती | 

आचायो का अभिप्राय है कि आळ्वार की यहद खरीभावना आरोपित नहीं, वरन्‌ खामाविक है । 
तयादि--आचायों का यह एक सुंदर वचन है कि--“ खामित्वातत्वसोषित्वपुस्वाधाः खामिनो गुणाः । 
खेम्यो दासलदेहत्वशेपत्वख्रीलदायिनः ॥ ” इसका यह भाव है-समस्त शाक्ष पुकारते हैं कि भगवान-सवके 
खामी, आत्मा और दोषी, तथा पुरुप हैं । इससे यह सिद्ध होता है कि समी आत्माएं भगवान के दास, 
शरीर और शेप, तथा खी हैं। कहने का यह तात्यय है कि यदि मगवाज्ञ खागी होंगे तो हं, उनके दास 
होने ही चाहिए; एवं जब वे आत्मा होंगे, तव हमें “ जगत्सबै शरीरं ते" इत्याबक्त प्रकार उनके शरीर 
होने चाहिए | इसी न्याय से जब वे “ पुरुष,” “पुरुषोंतम” इत्यादि विरुद के अनुगुणतया पुरुष ठरते 
हैं, तब हमें उनके विपरीत खरी होना आवश्यक है। यह नहीं वन सकता कि वे पुरुष हो, और हम मी 
पुरुष ही रहें; क्यों कि पुरुष के पुरुष-अनुभव में कोई बिशेप रस न होगा । यद्यपि यहां खरी कने का यह 
अर्थ नहीं कि आळ्वार का शरीर हो खरी होता है; परंतु भावना का ख्रीत्व ही यहां विवक्षित है । खीका 
धर्म है सर्वथा परतंत्र रहना । तथा ब यह अर्थ हुआ कि ऐसे पारतंत्र्य की सीमाभूमि में रहकर भगवान 
का अनुभव करना ही आळ्वार की खी-भाषना है । इस भावना में आळ्ार भगवान की दिव्य पटरानियाँ 
श्रीभूनीळादियो के समान इन जाते हैं । अनुकरणीय पूर्वोक्त तीन व्यक्तियों में पुत्री तो साक्षात्‌ भगवान की 
पटरानी, नायिका है । आळ्वार इन्हींकी भावना पाते हैं। ऐसी नायिका की माता और सखी मी होना 
खामाविक है। आळ्वार कदाचित्‌ इनके वचनो का अनुकरण करते हैं; परंतु ये बचन नायिका के बारे 
में ही होते हैं | तत्वार्थ यह है कि आळ्वार की भगवद्धक्ति ही बहुत बढ जानेपर श्वृंगाररूप से परिणत 
होती है, जिसका वर्णन करने के लिए आप माता, पुत्री अथवा सखी की भावना को अपनाते हैं। तीन 
मूमिकाओ की इस लिए आवश्यकता है कि एकैक से एकैक प्रकार का विलक्षण अनुभव मिळता है, जो 
दूसरे में नहीं मिळ सकेगा | अब इसी अर्थ का कुछ विवरण करेंगे | १ 


माताकी वाणी से यह सुदृढ अध्यवसाय प्रकाशित किया जाता है कि भगवान, विना कारण 
हमारे रक्षक हैं | पुत्री (अथवा नायिका) की वाणी भगवदनुभव में असीम त्वरा बताती हैं। सखी की 
बाणी तो अनन्याइत्वरूप नायिका के प्रधान खरूप का वर्णन करती है | उन उन प्रकरणों में इस अर्थ का 
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विशेष विवरण करेंगे । हाळ में इतना समझना पर्यास है कि उक्त तीन प्रकार के अर्थो का ठीक . विवरण 
करने के छिए ही आब्वार तीन भूमिकाओं का परिग्रह करते हैं । अस्तु | प्रकत चौथे दशक में पत्ती की 
वाणी चळती हे | यह अर्थ स्मरण में रहें कि पुत्री और नायिका एक ही व्यक्ति है। यह अर्थ मी वताया 
गया कि इस सहख्गीति में सत्रह दशक पुत्री की बाणी हैं | इन में चार दशक अपने आगषछभ के पास 
नायिकाइत दूतप्रेषण के रूप में अवतीण हैं। इनमें से प्रकृत दशक पढ्डा है। आगे छठे शतक में दों 
दशक और नवे शतक में एक दशक ऐसे विराजते हैं। तथा च कुछ चार दशक दूतग्रेषण के हो गये । 
यहां पर यह एक शंका हो सकती है कि दूर रहनेबाले नायक के पास दूत मेजना उचित है; आल्यार 
के नायक तो साक्षात्‌ भगवान ही हैं, जो सर्वत्र विराजमान हैं | अतः ऐसे, अपने सन्निहित भगवान के 
पास दूत मेजने की आवश्यकता कौनसी है, और इसका औचित्य मी क्या है | इसका सारभूत प्रत्युत्तर 
यद है--यहृ वात तो सर्वेया सत्य है कि भगवान सर्वत्र विराजते हैं। परंतु इस रूप में वे मर्को के 
अनुमाब्य नहीं होते; किंतु दिव्यमंगलविग्नहविशिष्ट, श्री वैकुं5, क्ीराब्नि, श्रीरजञस्थळ, वेङ्कटाद्रि, हस्तिगिरि 
यादवाद्दि इत्यादि दिव्यदेशों में विराजमान भगवान ही मतों के प्राप्य हैं | “ ब्रह्मविदाभोति परम” “ परात्पर 
पुरुषमुपैति दिव्यम्‌” इत्याधुपनिषद्वाक्य भी घोषणा करते हैं कि मुक्तपुरुप परमपदनिवासी भगवान को . ही 
प्राप्त कर, उन्दींका अनुमव करेगा। अत; यश्व अर्थ निश्चित हुआ कि दिव्यदेश निवासी मगवान ही मक्त-- 
प्राप्य हैं | अतः ऐसे भगवान के पास दूत मेजना भी उचित ही होगा । एवं मगवान एकैक स्थळ में एकैक 
प्रकार का अपना गुण प्रकशित करते हैं | अत: उनके मिन्नमिन्न गुणों का अनुमव करने के लिए मिन्नमिन्न 
सों में दूत मेजना पड़ा इस विषय का पूरा विवरण आगे तत्तअकरण में दिया जायगा | 


इन दौत्यप्रकरणों का अध्ययन करने से यह स्पष्ट होता हे कि आब्वार वक पिक छुक आदि 
पक्षियों के द्वारा ही भगवान को अपने संदेश मेजते हैं | इस पर यह शंका होगी कि भगवान की कृपा से 
समस्तविध अन्ञानों से दूर होकर परिशुद्ध ज्ञानी बने हुऐ आळ्वार, क्या इतना नहीं समझते कि ये पक्षी 
वास्तव में भगवान के पास जाकर उन्हें आळ्वार का संदेश नहीं पहुंचा सकते हैं | साधारण छोग इसका 
यह प्रत्युत्तर वता देंगे कि प्रेमांध होने के कारण आळ्वार अपना विवेक खोकर ऐसे अनुचित काम करते है । 
परंतु सह्नगीति का हृदय जाननेवाळे हमारे आचाय कहते हैं कि आळ्त्रार, ज्ञान व अनुष्ठान से संपन्न, 
किसी महाभागवत को ही पक्षी के नामसे पुकार कर भगवान के पास अपने दूत के रूप में मेजते हैं । 
यह अर्थ बडा ही सरस है। तथादि--ऋषियों का कहना हे कि पक्षी, दो पक्षों से आकाश में .उढते हैं 
(और शीघ्र अपना गंतब्यस्थान पहुंचते हैं); ठीक इसी प्रकार ज्ञान व अनुष्ठान से संपन्न मानव ही मगवान 
को प्राप्त कर सकेगा । अतः आळ्वार, पक्षीशब्द से ज्ञानानुष्ठान रूप दो पक्षों से युक्त महात्माओं का ही 
संकेत करते हैं । श्रीवेदांतदेशिक खामीजी द्रमिडोपनिषत्तात्पयरज्ञावली में (३) “ देशिकास्तत्र दूताः” कहते 
हुए इस अर्थ की सूचना देते हैं। आचाय हृहय की श्रीसूक्ति हे--“ गुरुसत्रझ्षचारिपुत्रशिष्यस्थानो में कद्दा 
जाता है;” अर्थात्‌ आळ्वार अपने गुरु, गुरुमाई, पुत्र अथवा शिष्य को दी दूत बना देते हैं | यह अर्थ 
स्वयं आळ्यार से ही अपने पहले प्रबंध (तिरुविरुत्तम्‌) में दो गाथाओं से स्पष्ट बताया गया है। तथाच 
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यह सारार्थ निकढा कि आळ्तार अपने गुरु आदियों से दूत प्रेषणय्याज से यह प्रार्थना करते हैं 'कि आप 
कृपया मुझे भगवान से मिठा दीजिए । 

अव पूदराक से प्रझगदशक की संगते (माने संवेव) वतापी जाती है। उस दशक की दसबों 
गाथा में आळ्वार ने समस्तळोको को नापनेवाले भगवान के पादारविंशें का आछिंगन करने की अपनी 
इच्छा प्रकट की | इच्छा के साय आपने अपने हाथ मगवान की ओर बढ़ाये मी | परंतु, हाय! भगवान 
के चरणारविंद नहीं मिले। उस समय भगवान उनके मानसानुभव के विय थे, नतु बाह्य अनुमव के | 
इससे उनको ऐसा ढगा कि “ भगवान मुझसे मिलकर अमी छूट गये ।” अतः इस विछेप से दुःखी इए 
उन्हें भगवान के पास दूत मेजने की इच्छा हुई। यही संगति है । इस पर प्रश्न होगा कि मक्तचुम 
भगवान ने क्यों कर भक्तत्रेष्ठ आळ्त्रार की कामना को सफळ नहीं बनाया | यह प्रश्न बहुत उचित है और 
इस सदज़गीति मे बारंत्रार उठेगा मी | अत: समत्र स्मरण में रखने योग्य प्रत्युत्तर बताएँगे । यह वात सर्वथा 
सल है कि आळ्वार मळाग्रेसर हैं और भगवान भक्तवत्सळ एवं भक्तपराधीन हैं | तयापि हितकारी होने से 
भगवान आन्वार की भक्ति को सागर से मी अवेकतया खूब बढा देने के उदेश्य से क्रमी कमी उनसे छूट 
जाते हैं। ऐसे बियो. में भक्ति खूब बढती है। एवं भक्तळोग भगत्रान के नित्य संछेर का सदन मी नहीं 
कर सकते; अतः वीच वीच में विछेप आवश्यक मी होते हैं । तया ज्ञ भगवान संछेपदशा में मों का 
ज्ञान बढाते हुए, और विकेश में उनकी भफि बडातें हुए उन्हें परमविछक्षण अनुमत देते हैं। संछेप 
काळ में गायी हुईं गायाओं की तरह विशेष काळ के गीतों में मी आळ्वार के मगवत्खरूपरूपगुणविभूति 
छीळाधनुभतर में किसी प्रकार की कमी नहीं रहेगी । न्यूनता का अमाबमात्र नहीं; बरन्‌ अधिकता ही 
दीखती है । आळ्यार के भगवदनुभव क्रे प्रकार एक दो नहीं; वरन्‌ सैकडो हैं। सञ्जना चाहिए कि यदद 
विक्लेषग्यसनानुभव भी उनमें से एक है | 


संदेश के इस पहले दशक के दसवें पद्य में आळ्यार, जगत्वृष्टि करने की चिंता करते इर 
महार्णव में शयन करनेवाले भगवान के पास संदेश मेजते हैं। अंतः आचायों का यदद अभिप्राय है कि यह 
सारा दशक मगवान की ब्यूइद्ा में संदेशप्रेमण है | यहां ऐसी शका उठेगी कि--निर्हेतुक परमक्कपानिधि 
भगवान खयं पारकर भक्तों से मिलने के ख़मावत्राळे हैं; ऐसे आप अय आळ्वार की उपेक्षा क्योंकर 
“कर रहे हैं! एवं यद्द निश्चय कैसे किया जा सक्ता है कि'ऐसी उपेक्षा करनेवाले आप संदेश भेजने मात्र 
से प्रसन्न हो जायेगे! इसका उतर साती गाया में अतिमनोदरतया दिया जायगा । प्रारंभ में भगवान 


“अपनी असीम कृपा से प्रेरित होकर हमसे मिळे। फिर हमारे अनंत अपराध देखकर हमें दंड देने के 


उघुक्त-से हो गये । यइ तो निश्चित है. कि हम पूर्ण पापी हैं| , तथापि मगवात हमारे पापों पर क्यों कर 


“ध्यान देते हैं ! उन्हें क्या अपना श्रमागुण विस्मृत हुआ! अमी मी उस महागुण की याद: दिलाने पर वे 
“जरूर इधर पधारेगे । ऐसे एक विलक्षण विश्वास से प्रेरित होकर आळ्यार अब दूत भेजते की चेष्टा में रग 
दवे हैं.। [ अवतारिका समात हुई |] .... न फण उ 


सहंस्रगीति संस्कृतविषरणस्‌ः प्रथमशतके: चतुर्थ. दशकम 7 
(गापा.) अज्ञिरैय' मडनारायू अळियचायूः # नीयुसूनिन्‌ 
अश्िरैय शेवमाय्‌ आवावेज एनकरुळि # 
वेडिरै पपुळ्द्यर्चा$ एन्‌विइतृदाय्‌ चेजकाछ # 
वनशिरेयि वन्‌ पेकिल, वैप्पुण्डाल, एनशेय्युमे ॥ १॥ 


सुन्द्रपक्षतिशालिनि वळाके! मद्विपये लमनुकम्पितुमहसि). त्वे सौम्यपक्षयुक्तेन त्वदीयेन 

दयितेन. सह हाहेति मयि कयां ग्रदश्य, तीक्ष्णपक्षाश्वितताइयकेतोमगवतस्सविधे 

दूतकृत्यनिरता सती गच्छसि. चेत्‌, स आमिग्नुख्यमनाकलय्य: विम्ुखतामाविष्कुर्याचेदपि, 

तावता का हानिर्मवित्री? (त्वया कर्तव्यं कृत्यं त्वे कृतवती भव ॥) 

इदानीं, ख्रीमावे वर्तते मुनिवर इति: सम्तव्यम्‌। यद्यपि गायायामस्यां. खी मावसूचकपदसनिबेशो 
नाखि; तथाऽप्युपरि तृतीयादिगाथासु ज्ीवाकू सुस्पष्ठमेच निवेशितेति तदानुगुण्याय दशकमिदं क्ल. खीमाव- 
माषितभिति सुनिर्णयम्‌।; मगवता सह: संखिष्य विशिष्टाया स्सीतासतरर्मिण्या दिव्यवनिताया माषितमिति ध्येयम्‌ | 
बलाका दूतछ्ृत्ये प्रेयतेडश्न । वडाका नाम वकल्ली । सा खदयितेन सह गत्वा खकाये सावयितुमहतीत्यमि- 
प्रेत्म प्राध्यते। # मश्चित्ता मद्गतप्राणा. बोधयन्तः परस्परमिति गीतोक्तरीत्या मगवद्गुणानां परस्परं वोधनेन काळं 
क्षेप्ठु सततं; संखिष्यः वर्तमानाः परममागवताः प्राध्यन्त: इति परमार्थः । बकञातेस्सर्वात्मना. छुद्ववर्णत्व - 
प्राझक्षिकम । एवम्‌» स वाझाम्यन्तरः शुचिः # इत्युक्तवाद्या म्यन्तरशौचयुक्ता उत्तमाधिकारिणोऽन्न विवक्षिताः | 
किञ्चः खाह्ारम्‌ता मत्त्या: झुद्दा इश्यन्ते यदि, तानुपेक्ष्य स्थूल्मत्स्यसमागमे प्रतीक्षाशालित्वं वकजातेस्खमाव:.] 
एवस्‌,असारेव्बल्पसारेषु च शाखाथैषु दृष्टिमनिधाय सुमहत्तरशास्ार्थेषु.. दत्तदश्यो. महाविवेकिनो, विवक्षिताः | 
किञ्ज; वकाः खाहारलेऱ्सया, प्रायस्सागरवेळासु काळं क्षिपन्ति; तदाः उद्देलनामूर्मिमाछानामुपनिपातेडपि ते 
मात्चया5पि.न। चढन्ति नचाप्युद्विजन्त इति पश््रामः; एवम्‌. ऋ गिरयो वर्षघारामिददैन्यमाना न विव्यथुः | 
अभिमूयमाना ब्यसनैयेयाऽधोक्षजचेतसः ॥ # इति श्री भागवतोक्तरीत्या सांतारिकब्यसनवीचिपरम्परासु 
सूयसीडुः सम्पतन्तीव्वपि व्ययालेशमप्यनाप्नुवन्तो, विरक्ता विवक्षिताः |: एवंरीत्या वकसाधम्यं मागवतेपु 
सुबूनेयम। 
उपक्रमे सुन्दरपक्षत्चिशिष्ठषेः इष्टिनिचीयतेः। मातुरवयवेपु बहुषु सत्यु खनन्धयशिशोधथा मातुः 

पयोघरेः इष्िगति; तथा शिष्य आचार्यस्य ज्ञानानुष्ठानयोदेत्तदष्टिभवतीतिं स्थितम. | अन्न च. सुन्द्रपक्षतिशालित्व 
कथनम्‌ # उमाम्यामेव पक्षाम्यां यथा खे पक्षिणां गतिः | तथैव ज्ञानकर्मम्यां पराप्यते पुरुषोतमः [|  इ्यक्त- 
रोलमा आचा्थगतश्चानाुष्ठानसम्पत्समुद्विकिथनरूपं विभाव्यम्‌ । आवास्य शिष्यविषये सततं द्यमानमनस्कत्व> 
मावस्यकम्‌; अन्यथा शिष्योजीवनमनायासतो न घटेत; तदेवात्रोच्यते महिपये त्वमचुकम्मितुमईसीति । 
अत्र वळाकां संबोष्य भर्त्रा बकेन सह त्वं मदीयं कार्य नि॑तेयेथा इति प्रार्थनया श्रियः पुरस्करणपूर्वक श्रीधरा 
त्काभेसंपादनसंग्रदायँ; स्मारितो भवति । [हाहेति मयि कृषा प्रदशय ] इत्यनेन दयाखरूपं सम्यक्‌ प्रदर्शित 
मवति; परदु:खदरीनावसरे यस्यः हाहाकार; ग्रसमंःपराढु्वतिः स एव दविः दयाढुर्नांम । अत एव. च दयाया 
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अनुकम्पा, अनुक्रोश इत्यादीनि नामानि प्रयन्ते । क्रोशन्तमनुसुत्य यः क्रोशति सोऽनुक्रोशी; कम्पमानमनुसुय 
यः कम्पते सोऽनुकग्पी । तयाच इदानीन्तनी खकीया दशा परेषां हाहाकारयोग्येति सूचितं मवति । 

[तीक्ष्णपक्षाश्वितताश्ष्यकेतो भंगवतस्सविधे ] संदेरप्रापणाईस्थङसुच्यतेऽनेन । भगवद्वाहन- 
भूतस्य ताक्यस्य तीकषणपक्षाश्चित्वकथने विरोधिनिरसनप्रागल्म्यकथने पर्बस्यति । युष्पत्संदेशश्रवणसमनन्तरमेव 
विरोधिनिरसनपूर्वकं सथस्समागन्धु तत्सकारो परिकरो वर्तत इति श्रोक्ते भवति । अथवा तार्क्ष्ये विवक्षितं 
तीकष्णत्वं तत्पक्षतावारोप्य कथ्यत इत्यपि सुवचम्‌ | मगवता सह संखेषो यदा मम संहत्त: तदा निर्देयस्सन्‌ 
ताक्ष्य एव दि विश्लेष्य नीतवानिति रोपेण कथ्यते । अकरः कंसचोदितत्सन्‌ त्रजमागल यदा इष्णकिशोरं 
स्यन्द्नमधिरोप्य निनाय, तदा ब्जयोपितस्सर्वाः # अक्ूरः क्र्रहदयो हयान्‌ प्रेरयते जवात्‌ # इति ते यथा- 
ऽचिचिक्षिपुः तथैवेतत्‌ । , 

[मदर्थे दृतकृत्यनिरता सती गच्छसि चेत्‌] परायै दूतकलकरणम्‌, अछम्यछामः खब | 
भगवान्नन्दनन्दनोऽपि पाण्डवायै दूतकृत्ममाकळय्य हि पाण्डवदूतसमाख्यां प्राप्य प्रजहर्ष | तथा युवयोरपि 
हर्पप्रातिरवजेनीयेत्युक्त भवति । .“ मदथे दूतकृत्यनिरता सती” इत्यत्र अत्यदूमुतै मावममिवणयन्ल्याचार्या: ; 
इमान्‌ रामाथे दूतकृत्यं प्रथम चने, अथ सीताथ च तचचके। यदा रामाय दूतकलमन्वतिष्ठतदा तस्य 


उङ्कायामुचावचाः परिमवास्सममूवन्‌' वन्धप्रातिर्कङ्गञदहनप्रापिरिजदय; | यदातु वैदेह्या: कृते स एव दूतस्सन्‌ . 


अतिनिद्वृत्त, तदा # एप सर्वमूतस्तु परिष्वज्ञो इनूमतः | मया काङमिमै प्राप्य दत्तस्तस्य महात्मन: || क 
इति कथयता रामचन्द्रेण गाढाछेषप्रदानरूपपरमसत्कारं हि प्रापितोडमूत्‌ । तथाच वनितां दूझकरणे 
परमपुरुपार्थडामो मवितेति वेदितम्यमिति । मूळ्गायायां चतुर्थचरण एक्मस्ति--(त्वं दूती सती गच्छसि चेत्‌) 
“कठिने कारागारे स यदि स्थापयति, तश्र स्थितो का क्षतिः?” इति | स भगवान्‌ खसकाशे दूततया 
आगतान्‌ कारागारे स्थापयतीति नैतत्संमबि । एतावदेवात्र तासम्‌ -स युष्मान्‌ आमिमुख्येनानजुगुहन्‌ 
विसुखो भवति चेत्‌ कामं भवतु; स यद्वातद्वा करोत नाम; मढार्थनापरिपूरण युष्माकं मर इति ॥ ... (१) 


(हिंदी) हे सुंदर पक्षवाली बगले की ली! मेरे ग्रति तुम दया करो। तुम अपने सुंदर 
पक्षबारे पति के साथ, हाहाकार पूर्वक झुझ्न पर दया करती हुई, तीकष्णपक्षयुत गरुडध्वज 
भगवान के पास मेरी दूती बन कर यदि जाओगी, और वे यदि अभिमुख न होकर तुम्हारे 
विदुख ही रह ायंगे, तो उससे तुम्हें कौन-सी हानि होगी! (तुम अपना काम करके 
कृतकृत्य बनो ।) 
यह वात याद रखने की हे कि अब आल्यार खरी-मावना से विभूषित हैं| यद्यपि इस गाया में 
खी-मावना का सूचक कोई मी पद नहीं मिळता | तथापि तीसरी गाथा से शुरूकर खी- भावना स्पष्ट 
अतीत होगी । अतः इस सारे दशक को ही ख्रीमावनाप्रोक्त मानना उचित होगा | अर्थात्‌ भगवान से 
मिळकर फिर वियुक्त, तीतादेवी के सदश किसी दिव्य महिषी की यह बाणी है | इस गाया में किसी एक 


nn दि केको 


- सहसखगीति हिंदी टीका-ग्रथमश्षतक- चतुदे दघ्क २. १ 
बक पक्षी की खी से दूती होने की प्रार्थना की जाती हैं | अर्थात्‌ नायिका, यों मानती हुई कि वह पक्षी 
अपने पति के साथ जाकर अपना (नायिका का) काम सिद्ध कर देगी, उससे प्रार्थना करती है। 
वस्तुतस्तु, “ मश्चित्ता मद्गतप्राणाः वोष्रयन्तः परस्परम्‌” इत्यादि भगवङ्गीतो् प्रकार, एक दूसरे से मगबदू- . 
गुणों का संकीर्तन करते हुए, आपस में मिलकर ही रहने के इच्छुक परमभागवत ढोग यहां प्रार्थित हो 
रहे हँ । ऐसे महात्मा छोग अनेक प्रकारो से वकपक्षी के सदश होते हैं। तथा दि--बकपक्षी झुञवर्णवाळा 
है; मक्त छोग भी अंदर और बाहर सर्वथा खच्छ रहते हैं। मत्य पकडने के इच्छुक वक, जलाशय के 
पास खडा दोकर बडी साबमानी से देखता रहता है; पानी में छोटे छोटे मतस्य देखने पर वह उनकी 
उपेक्षा कर, शांति से बडे मत्स्य की ताक में ही रहता है; शाखाम्यास करनेवाले महात्मा ढोग शाखसागर 
में असार ब अल्पसार अथो की पूरी उपेक्षा कर, सारतम अर्था का ही ग्रहण करते हैं। मत्स्य की ताक में 
रहता हुआ जव वक समुद्रतट पर खडा हो जाता, तब बडी वडी छहरें देखकर वह डरता नहीं, हिळता 
नही; किंतु अपने स्थान में ही स्थिर रहता है; भक्तजन भी संसार सागर के छुखदु:ख तरंगों से अधिकृत 
होकर, उनकी परवाह न करते हुए अपनी निष्ठा में खिर रहते हैं । श मागवत में गोवपनोदरण कथा 
प्रसंग में यह एक वडा सुंदर पथ आता है जो इस विषय में प्रमाण दोगा--गिरयो वर्षभारामिः हन्यमाना 
न विन्यथुः । अभिमूयमानां व्यसने; यया5योद्षजचेतस: ॥ यह तात्प है-सांसारिक ब्यसनों से पीडित 
मगवद्धक्तों की माति गोवन पर्वत के इुंगर वर्षा से पीडित होने पर मी विकृत नहीं इए । ऐसे अनेक 
प्रकारों से मक्तों और बकपक्षी में साइइ्य होता है । १ 


गाथा के उपक्रम में वकपक्षी को छुद्र पक्षयुत कहा गया है । अवतारिकोक्त प्रकार पक्ष शब्द 
का अर्थ है ज्ञान व अनुष्ठान; उनका सौंदर्य माने श्रेष्ठता; तथा च आचाय के अतिश्रेष्ठ ज्ञानानुष्ठानो का 
यह वर्णन हुआ | माता के दूसरे समी अवयव छोडकर, केवळ उसके सर्नोपर ही दृष्टि डाळनेवाळे बुटे 
बचे की तरह, शिष्य मी आत्राय के ज्ञानानुष्ठानों पर ही दृष्टि डाळ्ता है। अतः इनकी प्रशंसा करना 
आवस्यक होता है । एवं शिष्य का कल्याण आचाय की कृपा से ही होगी; अतः उसकी माँग की जाती है 
[तुम दया करो] इति | वकल से यह प्रार्थना की रही हे कि तुम अपने पति के साय जाकर मेरा काम 
सिद्ध करो । इससे यह सांप्रदायिक अर्थ सूचित किया जाता है कि हमें छक््मीजी का पुरस्कार करते हुए 
नारायण से कार्यसिद्धि पानी चाहिए । [ हाहाकार पूर्वक दया करती हुई] कहने से दया शब्द का अर्थ 
बताया जाता है। अर्थात्‌ वही मानव दयाछ कहा जाता है जो कि दूसरों का दुःख देखकर खयं दुःख से 
हाहाकार करता है । संस्कृतसाहित्य में दया को अनुकम्पा, एवं अनुक्रोश "कहते हैं। इसका यह अर्थ 
है कि दया उस गुण का नाम है जिसे मानब दुःख से कांपनेवाले दूसरे को देखकर खयं मी कांपेगा, और 
चिल्लानेवाले को देखकर खये मी चिल्लाएगा । तथा च यह अर्थ सूचित किया जाता हे कि नायिका की 
अबकी दयनीय दशा दूसरों को हाहाकार करने योग्य है। 


[तीदणपक्षयुतगरशुडध्वज भगवान के पास] कहने से संदेश पहुंचाने का स्थान बताया जाता 
है। भगवान के ध्वज व वाहनभूत गरुडजी को तीक्ष्णपक्षयुत कहने का यह भाव हे कि आप विरोधियों 
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का निरास करने में समर्थ. हैं; अर्थात. पक्षियों से संदेश पाते ही विरोधियों, को दूर हटाकर नायिका के 
पास पहुंचने अपेक्षित: पुष्कळ साधन भगवान के पास है । अथवा, पक्षों को. तीक्ष्ण, कहने का अमिप्राय' 
गरुडजी को ही तीक्ष्ण कहना है। यों कडनेवाळी नायिका का यह भाव हे--जब्र. भगवान मेरे: ऊपर कृपा: 


करते हुए यहां विराजमान थे. (अर्थात्‌ मुझसे संक्िष्ट थे) तव, यह क्र गरुडने ही उनको अपने ऊपर 
बैठाकर दूर छे गया । यह तो रोष की वात है । जव.कि कंसभ्रेरित अक्रर जी ने व्रज आकर श्रीरामष्णों 
को मथुरा ले गया, तव भगवान के विरह प्रसंग से दुःखी गोपियों ने “अक्रूरः ऋरहदय:- शीघ्र प्रेरयते 


हयान्‌” (क्राइदय यह अकर घोडों को वहुत शीघ्र चछा रहा है) कहती इई उनकी. निंदा करने ठगी) 


इसी प्रकार यहां पर विरहिण। नायिका गरुडजी को दोष दे रही है | 
[मेरी दूती बनकर यदि जाओगी ] इप्यादि॥ दूसरों के उपकरार्थ उनका दूत' बनने में महान 
छाम है। भगवान श्री कृष्ण ने मी पांडवों का दूत वन कर पांडवदूत नामक विरुद पापा । इसी प्रकार मेरी 


दूती बनने पर तुम मी प्रकृष्ट व प्रहष्ट हो. जाओगी । इस शब्द-संदर्भ में, कि “मेरी दूती बनकर,” .हमारेः 


पुर्वाचाय एक वडा सुंदर अर्थ बताते हैं। हनुमानजी पहले श्रीरामचंद्रजी के दूत हुए' और वाद में सीताजी 


. के। जव वे श्रीरामचंद्रजी के दूत वनकर छंका गये, तब उन्हें वेधन, लांगूलदाह इत्यादि नानाप्रकार की" 


यातनाएं मिछी | परंतु जब वे ही सीताजी के संदेशवाहक होकर, ळंकासे छौटकर श्रीरामचंद्रजी के: पास 
गये) तव, अहो ! उन्हें कैसा सन्मान मिछा | “ एष सर्वेखभूतस्तु परिष्वङ्गो हनूमतः ।' मया दत्तः ”` कहते 
हुए खयं श्रीरामचंद्रजी ने उनका आछिंगन किया । इससे यह अर्थ सूचित किया. जाता है'कि' नायिका. कें 
लिए दूतक करने पर महान पुरुषार्थ मिलेगा । 

मूढगाथा के चौथे पाद का यह शब्दार्थ हे--(तुम मेरी: दूती' वनकर जव भगवान के पास 
जाओगी; तव), यदि वे तुम्हें सस्त. कैदः में डाऊ दें, तो कैद मे: रने से. तुम्हें कौनसी हानि होगी! परंतु 


यह काम असंमावित है. कि भगवान अपने पास आनेवाळे दूतों: को कैद में. डाळ दें। अतः इप. वाक्य का. 


तात्पय इतना ही होगा: कि वे भगवान अपनी इच्छा के अनुसारः तुमसे' सादर मेरा संदेश हुने. अथवा अपने 
काम में मस्त होकर तुमसे विसुख रहें; तुम इस बात की. चिंता. मत किया. करो । परंतु. मेरी प्रार्थना. सफळ 


बनाना ही हुम्हरा कर्तव्य होगा |: .... 5 (७ 


(गाया.) एनशेय्य तामरेकण्‌ पेरुमाना केन्‌तृदाय्‌ #. 
एत्दोय्यु प्रेचकाल इनकुयिल्हाद. नीरलिरे # 
मुनशेय्य सर्‍यलादेन. अहल्वदुचो. विदियिनमे ॥ २ ॥ 
अयि कोकिलाः! मदी 
आ द सा pp) vial मदर्थं दूततया गत्वा संदेशप्रापणे 
मगवत्पादसेवाभाग्यविकलाया मम किमद्यापि विशेष एव गतिः? (इति कथयत ।) 
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अधस्तनगायायां बढाकासंबोधनपूर्वक॑ संदेशप्रापणप्रार्थना कृता । संदेशवाक्य तु-तत्र न 'किमपि 
कथितम ; तदिह कोकिछान्‌ संवोध्य कथ्यते । प्रथमतो या व्यक्तिस्संवोधिता तस्यै खलुः संदेशवाग्वक्तत्या, 
कथमन्यया क्रियते! इस्माचार्या आशङ्कप एवमनुगृहन्ति--आविळचेतसां दि कृल्ममीदृ्म्‌; भगवद्विषये 
पअहत्तानामेताइश कालुष्यमाविभित्रति नो चेत्‌, पामरजनामिनितरेशपात्र मूतविज्रयान्तरेम्यों भगवद्धिषयस्य को विशेष: ? 
एवबिधकालुप्यसम्पादनमेत्र हि मगवद्रिषयस्योत्कर्ष इति | अत एव यतिराजविरात्युपक्रमे ऽनुगुद्दीतम्‌ क श्रीमाघवाँधि_ 
जल्जद्वयनिव्यसेवाप्रेमाविछाशयपराझुशेति । ऋ रमणीयं प्रसन्नाम्बु सन्मनुष्यमनो यथा + इत्युक्तरीद्या प्रसनतैक- 
निरूपणीयस्य सात्तवक्ामरेसरइदयस्य आविळत्रविशेषणं कथमिति केचिदुद्रान्ता मवेयुः; प्रसन्रचेतसामपि सतां 
भगवद्विपये आविळमनस्कता भूषणमेव न तु दूषणमिल्लास्थेयम | 


अयि संघीभूताः कोकिळा: ! इति संबोधनम्‌ # कै्कयनित्यनिरतैभ्रदेकमोगैः 'ित्यैरनुक्षणनवीनः 

'रसाद्रेभावैः | नित्यामित्राञ्छितपरस्परनी चमावर्मदूदैवतैः परिजनैखव संगसीयेष्यु्रीव्मा परस्परवि्ेषासहत्वेन 
(सदा. संमिलितास्सन्तो विराजन्ते ये परममागत्रताः तेषां संबोधन मन्तव्यम्‌ | तेषु च 'कोकिळसाधम्ये बहुधा 
:निर्वाहमहैति । कतिपयाक्निर्वाहप्रकारान्‌ प्रदशयाम .इह । (१) कोकिळा: प्रायः पुन्नागवृक्षवासिनो भवन्तीति 
शठकोपमुनीन्द्रगोदादेव्यादिगाथाभिरवगम्यते । ` एवमस्मदीयाः पूर्वाचार्याः श्रीरज्नदिव्यक्षेत्र पुन्नागइश्षतछजष्छाया: 

समुपाश्रित्य जीवितवन्त इति श्रीपराशरभट्टायसू्पाऽतरबुष्पते ; (श्रीरङ्गराजस्तते) क श्रीरक्षराजकरनन्रितशाखि- 
काम्यो ळ्दम्या खहरकलितश्रवणावतंसम्‌ ' पु्ागतङ बस्‌ अजखसइ्नगीतिसेकोत्यदिन्यनिजसौरममामनामः [| 
इति छोकरने प्रतिपादितो विळक्षणो विशषेपोऽत्रानुसन्धेयः | अत्र “ अजलसद्खगीतिसेक्रोत्यदिब्यनिजसौरमम्‌" 
इति. पुन्नागविशेषणम्‌ ऐतिह्यविशेषगर्मितम्‌ । तदात्वे पूर्वाचार्याः श्रीरङ्गवासिनस्स्ेऽपि तत्र चन्द्रपुष्करिणी 
तटविराजमानपुनञागद्क्षच्छायासुपा्रित्य सहख्गीतिमूछप्रव वने तदर्थप्रवचनं च कुन्त आसतेति | 
सहस्तगीतिब्याख्यायामप्ययमर्थत्रतत्र प्रकाशितोऽस्ति। तथात्र तत्पुन्नागाश्रितां बहुश्रता इह कोकिळत्वेन 
विवक्षिता: | (२) कोकिला वनग्रियाः कथ्यन्ते अमरसिंहेन | वनशब्देन ब्ृृदारण्यकाथ्यपेनिष्वने विवक्षितम्‌ 

` त्मया आचार्या इहामिप्रेताः । (३) कोकिले परभृतसच प्रथितम्‌; एवमाचार्याघीनपोषणाः शिष्याः इद 
“विवक्षिताः । (४) कोकिलाः प्रथमतश्चूतकिसळयखादनेन कषायितवदनास्सन्तः अथ पनसफछमधुरसचूषणेन 
तृप्ता मचन्तीति ` श्रीपरकालमुनीन्द्रः खकीये बुहत्सूके (५-३-४.) कथयति | एवं प्रथमतः काव्यनाटकादि. 
प्रन्थेषु सामान्यशाखेषु च व्यासङ्गेन कपायितहृदया मूत्वा अथाध्यात्मशाखब्यासज्ञेन हृष्यन्तोऽधिकारिविश्ेषा 
इह विवक्षिताः । (५) # वसन्तकाले संप्राते काकः काकः पिकः पिकः ४ उति कवयोऽपि ननु कथयन्ति | 
बसन्तती पिका विशेषत: खकण्ठनादं प्रदशयन्ति यथा, तया समयविरेेव्वतिमधुरगम्मीरवाखिरोषप्रपञ्चनेन 
रसिकजनहृदयान्यावजयन्तो वाग्मिन इह विवक्षिता: | (६) ॐ पिकः कूजति पञ्चममित्यभिषीयते; ® रे रे 
कोकिळ | मा भज मौनं किञ्चिदृदञ्वय पञ्चमरागम्‌ । नो चेत्वामिह को जानीते काककदम्बकपिहिते चूते || क 
इति पण्डितराजश्च प्राह | पिककूजित पञ्चमध्वनिरिति व्यपदिश्यते | येषां वाग्वितति श्वतुर्बदतो5प्यम्यधिका 
(सती “ किमयं ,पञ्चमवेदाविर्मोवविरेषः | 7 इल्युड्ेखयोग्या -विजम्मते ते विवक्षिता इह । (७) सुमाषितकौस्तुमे 
बेङ्कटाध्रीप्राइ # -वाचादोलौ वागपृतेःवा धुकतीनां स्तोकप्रज्ा स्तुल्यो हन्त। भवन्ति । गोमायूनां 
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कोकिल्यूतामपि शब्देष्वेकाकारा मानसद्ृचिर्मदिपाणाम || % इति । एवम्‌ अरसिक्रजनदुरववोधान्‌ रसिक 
जनैकइचान्‌ वाम्विमवान्‌ ये बित्रति ते मद्दाविद्वांसो5त्र विवक्षिताः । एववित्ा व्यज्ञपार्थविशेषा निशितमतिमिरन्त- 
बाणिमिरुननेयाः || ६ 

[ मदीयसरसीरुद्माक्षमगवत्सविधे ] # पति विश्वस्मेत्यान्नातरीत्या सर्वछोकसाधारणे भगवति 
मरीयत्रोक्ति: प्रेमविशेषप्रयुक्ता । प्रेममह्नमुत्याथ विखिछेडपि तस्मिन्‌ मदीयत्वेन व्यपदेश: गाढरूढगप्रेमवन्ध- 
निबन्धन इल्याचार्या:। संछेपकाले स भगवान्‌ पराह्ुुशनायिकामिमां प्रति “त्वदीय एव खल्वयं जनः" 
इत्मसङ्रम्यदभादिव ; अत एव विःछेपन्ययायामपि मरीयः, मदीय इेतीयमुक्तिरनुवतेते इस्मपि रसघने व्याचक्षते। 
[सरसीरुहाक्षमगचत्सबिधे ] शति कथने तस्य असात्रारणचिइअदर्शकम्‌ | # कः पण्डरीकनयनः पुरुषोत्तमः 
कः क इति भगवद्यामुनाचार्या: पुण्डरीक्नयनश्वं पुरुषोत्तमत्वव्याप्ये खल्वाचचक्षिरे। # तस्य यथा कण्यासं 
पुण्डरीकमेवमक्षिणी # इत्युपनिषदपीह स्मर्तव्या | संखिष्य वहिः प्रस्थानकाले स भगवान्‌ खकीयविक 
खरनयनकमलेन परिपूर्णकटाक्षमारचथ्य प्रययौ; अत एवेदमुच्यते। [ मदर्थे दूततया गत्वा संदेशप्रापणे कि 
वश्छिन्नम्‌? ] उन्मस्तकसंछेपानुमद्रो यदाऽऽरयोर्जातः तदा एवं दूतम्रेपणप्रसक्तिस्त्यादिति इन्त! मनस।ऽपि 
न चिन्तित मया; ताइश्यहमिदानीम्‌ अहह! दूनप्रेपणत्यग्रा भत्रामि । माँ पश्यत । किमहं न दयंनीयाऽस्मि । 
किमहे भगवन्तमिहानेतमम्यर्थये£ केवरं मदुक्तिप्रापणमेव दि प्रार्थये । “ वाचा घर्ममवाप्चुही "ति सीताऽपि 
ननु जगाद । एवं वाचिक्ोपकारकरणेन का हवानिभवित्री भवताम्‌ । उत्तमोत्तमपुरुषार्थळामो हि भविता व: | 


[ किमहो! युष्माक॑ प्रक्ृतििपर्यस्ताऽभूत्‌ ] प्रार्थितानां कोकिछानामामिसुख्यानवेक्षणेन खिला 
स॒ती एवं कययति | इयता काळेन पुरुपकारङलैकनिरूपणीयतया स्थितानां युष्माकं कथमिवाघुना एवमुपेक्षण- 
शीरत्वमुदियाय! तद्विछेपानन्तरै किं यूयमन्ये संद्त्ता:? इति पृच्छयते | 

एवमुक्तेपु कोकिलेव्वामिमुख्य प्रदश्य क्षमा च याचिता ' संदेशार्थः कः? कथ्यताम्‌? इल्यनुयुक्त- 
वत्सु कथयति आचरितपूर्वपापेत्मादि । जन्मान्तरेषु मया कलितानि दुरितान्यनत्रधिकानि स्युः ; तत्फळतयैव 
क कैङ्कर्यप्रचयुतिरमूदिति सलमवधारयामि; विश्लेषस्यास्थ कञ्चिदन्तो नास्तीति विज्ञापयत इेयुक्त 

॥ न पि (२) 


(हिंदी) हे जत्या बनकर रहनेवाले कोकिल! मेरे कमलनयन भगवान के पास मेरे दूत के 
रुप में पहुंचकर संदेश सुनाने से तुम्हें कोनसी हानि पहुंचेगी ? क्या तुम्हारा खभाव ही 
बदल गया! पहले के अपने पापों के फलखरूप अभी तक उनके भीपादों की सेवा करने 
के माम्य से में विरहित रही । क्या बुन्ने अब भी उनसे विरहित ही रहनी चाहिए! 
(यही संदेश हे ।) द 
गाया में बकी से भगवान के पास संदेश ले जाने की प्रार्थना की गयी; संदेश का प्रकार 
तो नहीं बताया गया । अब प्रहत गाया में कोकिळों को संबोधित कर वह संदेश बताया “जाता है । यहां 
यह शंका होगी कि, ए गाया में संबोधित वकी से दी यह संदेश कहना उचित था; उसे छोड कर 
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कोकिळ से कइना कैसे उचित होगा | इसका, आंचायों का अनुगृहीत समाधान यह है कि कयित 
मनवाछों का काम ही ऐसा असंबद्ध होता है । यद भाव है भगवद्विषयक असीम प्रेमबाळी नायिका का 
मन हाळ में विरहदुःख से इतना कळुषित हो गया है कि वह ठीक नहीं समझ सकती कि मैं किससे कौन 
सी बात कर रही हूँ; अतः इस गडबडी में वह परस्पर-विरुद्ध वात कह रही है। पामरजनों के अमिमत 
क्रुद्रछौकिकविषयो की अपेक्षा भगवद्विषय की यही विशेषता है कि वढ ऐसा विळक्षण काछुष्य पैदा करता 
है । अत एव यतिराजविंशति के प्रारंमछोक में श्रीवरवरसुनि खामीजी ने श्रीशठकोपसूरी का विशेषण दिया-- 
“ श्रीमाधवादूध्ि जछ्जद्य नित्यसेवा प्रेमाविछादाय पराङ्कुश (माने श्रियः पतिके पादाररबिंदों की सेवा करने के 
अत्यधिक प्रेम से कढ्षितचित्त परांकुशमुनि) । यद्यपि, “ रमणीयं प्रसन्नाम्बु सन्मनुष्यमनो यया” (यह तीथ 
संत्पुरुषों के मन की भांति अत्यंत रमणीय व प्रसन्न है) इत्यादि रामायणोक्त प्रकार परमसात्विक साधुओं का 
मन सर्वया खच्छ ही रहता है; तयापि हाळ में भगवद्विषयक प्रेमातिशय से कछुषितचित्त रहना आळ्वार के 
छिए भूषण है, न तु दूषण । 


[जत्था बनकर रहनेवाले कोकिल] पुकारने से परस्पर विश्लेष का सहन न करते हुए 
निल मिळकर ही रहनेवाळे परममक्ताम्रेसर संत्रोषित किये जाते हैं श्री कूरेश खामीजी इनका यों वर्णन 
करते हैं--कैह्यनित्यनिरतैभवदेकमोगै: निलैरनुक्षणनत्रीनरसाईभावैः । निआमिवाञ्छितपरस्परनीचमानै 
मंदैवतै; परिजनैस्तव संगसीय ॥ (श्री वैकुंडस्तव ७७) यह तात्पय है- है मगवन्‌ | मैं आपके मकतों से 
मिळना चाहता हुं, जो इस प्रकार के दते हँ ते हमेशा आपके केकय करने में- ही निरत होते हैं; 
आपका ही. अनुभव करने के इच्छुक हैं; क्षणे क्षणे नये नये दीखनेवाले आपके अनुमवरस से आई 
माक्वाळे हैं; सर्वदा एक दूसरे के दास होने की ही इच्छा करनेवाले हैं; और वे दी मेरे आप्य 
देव हैं । ऐसे मक्तों को काकिळ पुकारना मी सकारण है । तथाहि--श्रीशव्कोपसूरी और गोदादेवी 
कहते हैं कि कोकिछ्पक्षी पंनागड्क्ष पर रहते हैं; हमारे. आचार्यठोग मी श्रीरंगक्षेत्र में मंदिर के 
ˆ अंदर चंद्रपुष्करिणी के तटपर विराजमान एक दिव्यपुनागद्दक्ष के नीचे विराजकर सहखगीति का अध्ययन, 
चर्चा इत्यादि करते थे । श्री परारारभद्वाय खामीजी के विरचित ओऔरंगराजस्रव (पर्वेशतक ४९) में इसका 
बडा छुद्र वर्णन किया गया है--“ श्रीरङ्गराजकरनन्रित शाखिकाम्यो रक्ष््या खइस्तकळित अवणावतंसम | 
पुन्नागतकृज मजस्रसहस्नगीतिसेकोत्य दिव्यनिज सौरममामनामः ॥ (श्रीरंगनाय भगवान अपने श्रीदस्त से इस 
पुनागबृक्ष की ऊंची झाखां नमाते हैं; तब लक्ष्मीजी उससे अपने कर्णारंकार पुष्प (अथवा पहव) गुच्छ 
ळेती हैं; और निरंतर सह्चगीतिष्वनि का सेक पाने से उस वृक्ष में मनोहर दिव्य सुगंध मी मरी है ।) 
सहल्गीति-ब्यास््यान इत्यादि पूर्वाचार्या के दूसरे ग्रंथों में भी तत्र तत्र यह अर्थ उपवर्णित है कि उक्त 
पुनागइक्ष के नीचे विराजकर ये महात्मा छोग नानाप्रकार की शाल्ार्थचर्चाएँ किया करते थे । तथाच ऐसे 
बहुश्चत भक्तों को (कोकिळ कहना उचित होगा। (२) संस्कृत साहित्य में कोकिळ “ बनप्रिय” पुकारा 
जाता है; वन-शब्द सुनते ही वेदांती छोग “ बृहदारण्यक” नामक उपनिष्द का स्मरण करते हैं; तथा 
च उक्त, एवं तत्सजातीय अन्य उपनिषदों के प्रिय ज्ञानी महात्मा छोग बनप्रिय अथवा कोकिळ कहलाते हैं | 

४. प्र. 
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(३) कोकिळ को पर्त कहते हैं; अर्थात्‌ कोकिळ अपने माबापों से नहीं, बरन्‌ दूसरों से (माने कार्को से) 
पोषित किया जाता है; इससे आचार्य से पोषित शिष्य की सूचना की जाती है। (४) श्रीपरकाळसूरी 
बुहत्सूक्त में (५-३-४) कहते हैं कि कोकिळ, पहले आम के पछ्लुव खाकर अपना मुख कडवा बना देता 
हे और बाद में पनस फळ का मधुर रस चूसकर तृप्त होता है; आचार्यछोग मी बचपन में काब्यनाटकादि 
धों तथा तर्कस्पाकरणादि सामान्यशाखों का अम्यास कर, उससे कषायित-हृदय वनकर, फिर अध्यात्म- 
झाक्षाम्यास से वडा हर्ष पाते हैं। (५) “वसन्तकाले संप्राते काकः काकः पिकः पिकः! श्ल्याधुक्त 
प्रकार कोकिळ वसंत-भडतु में अपना सुमधुर कंठनाद करता हुआ, काक से अपनी विशेषता का परिचय देता 
है; वाग्मी आचार्य ढोग कोई कोई अवसर प्राप्त कर अपनी मधुर ब गंभीर वाणी से साधारण जनता से 
अपना धैजरक्षण्य दिखाते हैं । (६) कोकिळ की वाणी पेचमञ्चर कहळाती है; ज्ञानी महात्माओं की वाणी 
चार वेदों से मी श्रेष्ठतया वडकर, सुननेवाओं की “ओह ! यहद क्या पंचमबेद है?” इत्यादि प्रशसा का 
पात्र होती दै । (७) वेंकटाध्वरी नामक कवि ने अपने “ सुमापितकौसुम” नामक ग्रंथ में कहा है कि, 
«जैसे गेस, सृगाळ की और कोयळ की वाणियों को एकसमान मानता है, ठीक ऐसे ही मू्लेछोग मूल की 
आणी ब सुकवि के बागमूतों को एक-समान मानते हैं ॥ इस प्रकार मदाबिद्वान आवार्य मी अरसिकों के 
दुरबवोध, कितु रसिको के सादर प्रदोसनाहै दिव्यवाग्वैमववाळे होते हैं | ऐसे अनेक प्रकारों से आचायों में 
कोकिल का साम्य समझ लेना चाहिए | 


[मेरे कमलनयन भगवान] “ पसि विसस्य” इत्यादि वेदवाक््योक्त प्रकार समखळोको के 
खामी भगवान को “ मेरे भगवान 7 कहना विळक्षण प्रेम का कार्य है। प्रेमका मंग करते हुए दूर 
पघारकर हाळ में नायिका को विरहदुःख देनेवाळे भगवान को “ मेरे भगवान? कहना इस गाढानुराग का 
हो काम है। अथवा, संछेष काळ में भगवान इस परांकुश नायिका से वारंवार यों कहा करता कि, 
५ यह बस्तु (भगवान) तुम्हारी ही हे” इत्यादि । भतः नायिका के मन.में यह अर्थ सुदृढ प्रतिष्ठित हो 
गया है कि “भगवान मेरे हैं? | अतः वियोग में मी बढ यही शब्द रती है। भगवान को कमठनयन 
कहने से उनका असाधारण ढक्षण बताया जाता है। परतत्वनिणय करनेत्राळे श्री यामुनाचाय खामीजी ने 
४ कः पुण्डरीकनयनः'? कहते हुए कमलनयन को ही पुरुषोत्तम वता दिया। “तस्य यथा कप्यासः 
पुण्डरीकमेवमश्चतिणी ” इत्यादि प्रसिद्द कप्यासश्चति मी यही अर्थ बताती है । संछेष के बाद बाहर पधारने के 
समय मगवान ने नायिका को अपने नयनकमलों के परिपूर्ण कटाक्ष का पात्र वना दिया था; उसीका स्मरण 
करती हुई नायिका अब भगवान को यह विशेषण देती है । ' [मेरे दूत के रूप में जाकर 3 
तै ठ id पि ह व डेर) असीम आनंददायक सह चलता था, तब पि बनावे 

चा दूतप्रेषण करने की दुर्दशा होनेवाळी हे; ऐसी मैं अब 
कार्य में ळग रही हू । मेरी दुदैशा देखो तो सही । क्या मेरे ऊपर दया न करोगे! ह 
मगवान को इधर छाने की प्रार्थना कर रदी हूं! नहीं; उनसे मेरी बिनेती, सुनाने की हीं प्रार्थना कर रही 
ह। सीताजी ने भी हृतुमानजी से कडा, “ वाचा धर्ममवाप्नुद्दि |? (अर्यात्‌ भगवान से यह मेरी दुर्दशा 


ee 
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सुनाकर, इस वाचिक सेवा से तुम धर्म के मागी वनो ।) इस प्रकार यदि तुम मी मेरे लिए वाचा उपकार 
करोगे, तो उससे तुम्हें कौनसी हानि होगी! कुछ नहीं| परंतु अत्युत्तम पुरुषार्थ ही मिक्ता । इतनी 
प्रार्थना सुनने पर भी प्रसन्न न दोनेवाळे कोकिछों से दुःखी नायिका पूछती दै- क्या तुम्हारा खमाव 
ही बदल गया १] अमी तक परुषकार करने में दी निरत तुम्हें अब यह विमुखता किधर से आयी। 

` यह छुनकर कोकिळ नायिका के अमिमुख हुए और क्षमा माँगकर बोळे कि, “कद्दो, भगवान 
को तुम्हारा क्या संदेश है!” अतः अब नायिका संदेश का प्रकार बताती है [पहले किमे गये पापों के 
फृठतया ] इत्यादि से । पहले के अनेक जन्मो में में ने बहुत पाप किये; उनके फळतया ही मुझे अमी 
भगवान की सेवा से वंचित रहना पडा । मैं ठीक ठीक यह अर्थ जानती हं । अब मैं इतना ही जानना 
चाहती हुँ कि क्या इस पेरे वियोंगदुःख का कमी अंत होगा कि नहीं । यही मेरा संदेश है। .... (२) 


(गाया.) बिदियिनाल पेडेमणळुम्‌ मेञंडेय अचज्ञावद # 
मदियिनाद हुरुरमाणायू उलहिरन्द कळव # 
मदियिठेन वर्विनेये माळादोवेचु # ओरुचि 
मदियेठा युदसलज्ञि मयङ्गमा ठेीरे ॥ ३॥ 


विधितः परिगृद्दीतगृहस्थाभ्रमश्रवेशाः! छलितगतिविश्रमशालिनो मो राजइसाः! मतिवठेन, 
वामनबडुरूपमाख्थाय कृतजगङ्भिकणवञ्चकमगवत्सविधे-'। मतिहीनाया ` ममैकस्या एव 
दुरितं किमहो अनश्ररम्‌?” इति एच्छामीत्यमिधाय - “ काचिदद्वितीया ललनाव्यक्तिः 
आन्तं क्षुमितम्रश्ञासवछा सती व्याति "इति कथयतं ॥ 
अधस्तनगाथायाम्‌ ू्वाचरितपापफळमूतो विश्लेष एव वा मम नि्माचुमाब्य इति प्रस्तावस्समजनि | 
तदुपरि ऋ अवश्यमनुमो्न्यं कृतं कर्म भामम्‌ क इति प्रमाणगतिमञुचिन्त्य ' कृतकर्मफळोपमोगः प्राप्त 
एव ननु ति भगवान्‌ प्रत्युत्तरयेदपीति मत्वा तत्रोत्तरमित्र संदिशति राजहेसद्वारा । श्रीविष्णुपुराणे - श्रीक्कष्ण- 
वेणुगानगोष्ठीप्रवेशमाग्यविधुराया युरुजनचकितायाः कस्याश्चन गोपिकायाः [चिन्तयन्तीति कृतनामधेयायाः ] 
'र्यामुपवर्णयन्‌ पराशरो महर्षि: प्राह---# तश्चित्तविमठाह्णादक्षीणपुण्यचया तदा । तदप्रातिमहादु:खविकीना' 
शेषपातका । चिन्तयन्ती जगत्सूति परब्रह््जरूपिणम्‌ | निरुच्छ्वासतया मुक्ति गताऽन्या गोपकन्यका || % 
इति । तस्या महानुमावायाः पुण्यपापरूपकर्मसन्तानस्य क्षणमात्रविनष्ठता शृणुमः; किमह ताइशमाग्यमाजनं 
नं भवामि; किमहो ममैकस्या एव कर्मसमुच्चयो द्राघीयान्‌ भूत्वा यावष्छरीरपातमथ यावदात्ममावि वा 
अनुमाब्यो भवितेति मगवन्तं पृच्छतेति दूतत्वेन प्रेषयितुमिष्ठाः केचन हेसा; कथ्यन्ते पराक्कुरानायिकया । 
विधितः परिणदीतग्हखाश्रमप्रवेशा इति राजहंसविशेषणं प्राथमिकम्‌ | विघितःशाञ्जोक्त- 
प्रक्रियया इस्म्थः। यथाविधि गृहस्थाश्रमे वर्तमाना मोः इस्यामनत्रणेन कश्चन शाख्रार्यो योखते | इतरेषां समये 
संन्यासिनां तंदनुबन्धिनामेब च मुक्तिप्रातिरिति निर्णयो वर्तते । श्रीवैष्णवसंप्रराये तु न तथा । यतीनामिव 


ह द्रामिडान्ञायदिव्यप्रवन्बविवर्ते --चतुर्थसइस 
गृहस्पानामपि मुक्तिप्राप्तिरब्याहतेति नस्संप्रदाय: । अत एव भगवद्रामाबुजमुनीन्द्ैः तत्युनरवनारगूतैस्सौम्य- 
जामातृमुनीन्त्रैरपि संन्यासिन इव गृहस्था अपि वद्दव आचार्याः पीठपतितवं प्रापिताः प्रयन्ते। # निदृत्तरागस्य गृह 
तपोवनम्‌ % इति महर्पयोऽपि ग्रहः । कालिदासो निव्न्नाति--रघुमदाराज: खसविधसुपागतं वरतन्तुशिष्यं 
कौत्सं प्रति--# अपि प्रसेन महर्षिणा त्वे सम्यग्विनोयानुमतो गृहाय । काछो कषयं संक्रमित द्वितीयं सर्वोप- 
कारक्षममाश्रमं ते ॥ # इति पप्रच्छेति । अत्र सर्वोपकारक्षमत्वेन गृहस्थाश्रमस्य विशेषणमवचेयम्‌। अत्र 
व्याख्याता # यथा मातरमाश्रित्य सबै जीवन्ति जन्तबः। वर्तन्ते गृदिणसइदाम्रित्येतर आश्रमाः # इति 
मनुबचनमुदाइरति । [ग्रृहिण इति द्वितीयान्तं पदम |] एवे नाम प्रशस्तो गुहस्वाश्नमो5प्या चार्याणामचुरूप 
एवेति द्योतनार्थमत्न विधितः परिग्हीतग्हखाभमप्रवेशा इति विशेषण बिन्यम्‌। ' विषित ' इति 
पदमिद बहु भावगभम्‌ | मो राजहेसाः ! यूयं यथाविधि विवाहसम्पादनेन अप्रच्युतमोगा निल्यानन्दमाजो 
बर्तच्ये; पापिन्या मम तु गान्धर्वेणैव विवाहेन मगवत्सज्ञो जातः; अत एव निलविछेषत: परितप्ये | यथहृमपि 
यथाविधि परिणीतपरमपुरुषा स्याम्‌, तहि नैव स्यात्‌ खढ युप्मत्पादपतनम्‌ । इत्येको भावः । अपरश्च # दैवे 
दि भागधेयं भाग्यं खी नियतिर्विधिः # इति कोशरील्या माम्यार्थको विषिराब्दः। मम भाग्येनेति यावत्‌ | 
दयिताविक्ति्टो दाझरथिपदा सुग्रीषमहाराज सहायमकामयत, तदा स प्रनषठराज्यदारादिक आसीत्‌; अतः 
प्रथमत खक्केशाः परिद्तव्या वभूवू रामचन्द्रस्य; मम तु न ताइ दौर्माम्यम्‌। ममैव माग्येन यूयं सहचर- 
सहिता रमध्ये । अहमपि यूयमि यया सहचरसहिता स्याम्‌, तथा करणं युष्माकं धर्मं इति । एवमर्थविशेषाः 
प्रतिपदमुन्नियाः । विस्तरभयादुपरि गच्छामः | 
[ऊल्तिगतिविभ्रमञ्ञालिनो मोः] हंसानां गतिढालित्ये सुप्रसिद्वम्‌ | अन्यापदेशों ह्येषः । 
खापदेशे आचार्याणां सच्चरितश्ुभगत्वं विवक्षितम्‌ । देससाधम्यमाचायैपु बहुधा निर्वहणाईम्‌ | क अनन्तपारं 
बहु वेदितब्यम्‌ अल्पश्च काछो वहवश्च विन्ना: । यस्सारमुतं तदुपादरीत हंसो यथा क्षीरमिवाम्चुमि्रस्‌॥ क 
इत्युक्तरीत्या सारासारविवेककुशः प्रथितो हंसः । » सारासारविवेचने पढुमुखो हंसो यथेति कवयोऽप्याइः । 
एवम्‌ क असारमल्पसारं सारं सारतरं च परित्यज्य रल्लाकरे अमृतमिव शाख्नेषु सारतमं भजन्तो महामतय इह 
इंसत्बेन विवक्षिताः । किञ्च, » न वन्नाति रतिं हंसः कदाचित्कदैमाग्मसि # इति यथा हसाः पङ्किङस्थला- 
दुदिजन्ते तथा आचार्या अपि संसारकदमदवीयांसः | अपिच, भगवानपि शाखरोपदेशाय हंसबपुः परिजग्राह; 


एवं शाखोपदेशौपयिकदिस्थमङगकविग्रहशालिनो गुरुवरा: । निकक्षणविवाहबटनाया प्रसिद्ो देस; [ नेषधीयचरिते], ˆ 


एवं पराहुशमुनीन्द्रपरमपुरुषयोस्संछेपघटनायां समर्था विवक्षिता:। ` 


> अथ संदेशो यं प्रति प्रापणीयस्त्रस्य वर्णनमातन्यदे [ मतिवलेन वामनवडुरूपमात्याय कृत- 
जगड्चिक्षणण भगवत] इति । मतिवलेनेति चारुतरमुक्तमि । महाबलेदीरात्म्यविशेषान यदा वासवो 


ब्यजिज्ठपत तदा वाडिन इव तस्यापि वध: प्राम: । दीधेदर्शों भगवान्‌ “ परमौदार्थरूपघर्मविशेषविशिष्ट एष 
न हन्तन्यः; उदारसविषे मिक्षुकत्वेन . गमनमुचितम; तदा तस्यापि खरूप सिष्यति, वासवस्यापि समीक्षित 
सिष्यति४ इति प्रतिपयमानो हि वामनबड्रूपमिक्षुवर्ष पर्यगृह्णात्‌ | महावलिमनोदरणत्रण सौन्दर्यातिरायप्रदश- 


. नार्थे वामनता | मिक्षाण छामे अछामेडपि समुचित्तदृत्तिकत्वप्रदर्शनाय भिक्षणस्यौचित्माय च त्रहचारिता। ` 


सहस्रगीति--संस्कृतटीका प्रथम शतक चतुर्थं दक २३. 88 


कार्यसिदये मिक्षुकता । तदिदमत्वप्रादि मइपादेः # दैतयौदरयेन्द्रयाच्ञाबिहतिमपनयन्‌ वामनोऽ्ी त्वमासीः # 
इति। मतिवळेनेअत्र अन्यदप्याकूतमतिमनोहरम्‌। # स्पृतिब्पतीतविषया मतिरागामिगोचरा | बुद्धितात्कालिकी 
प्रोक्ता प्रज्ञा ब्रैकालिकी मता # इति दि शालज्ञा:। भागामिगोषरा द्वि मतिः। स मगवान्‌ वामनवढुरूपभिल्लु- 
कस्समभूथयत्‌ तन्न देवेन्त्रकार्यार्थमन्यायै वा; एताइशेन चरितेण पराङ्कुशनायिका वशीक्षता भवित्रीति सदुपाय-. 
ञानेन तत्सर्वमकरोदिव इति मगवद्रामानुजनिर्षाह इत्माचार्या;। थीपराङ्कशामुनिवाच मनुखृत्य कथयन्‌ श्रीपर- 
कोङ्मुनीन्त्रोथपि दृहत्सूक (९-४-२.) “पुरा वामनवदुरूपमाश्रित्य मिक्षण इतवतः प्रभोरेव चर्यायामई 


*  चित्तपारकश्यमवापम्‌ ” इत्याह । 


अथ संदेशग्रकारविज्ञापनमुत्तराष मतिहीनाया ममैकऱ्या एवेल्यादि । मतिद्दीनाया इति कथने 
वादो भाव एषः; मतिसद्भावे, मम भगवद्विषये अवगाहनमेव नोदियात्‌ | मुहुः लेयानुमवायैव कल्पेत 
भगवद्विषयावगाहनमिति मया न ज्ञातचर मतिविरद्दादेव खळ । ये नाम छौकिका जना भगवद्विषयवासनामेष न 
जानन्ति, ते तावस्सांसारिकनानाविषयोपमोगेन सन्तत हर्षप्रकर्षशाल्नि एव सन्त एवंविषदुखगन्धबैदेशिका 
विराजन्ते; तद्देवाह्मपि वर्तितुमर्हा सत्मपि, दन्त! भगवद्विषयेऽवगाहनादेव खल्तेवं दुःखभागिनी भवामि | 
यदा भगवान्‌ मां खयमेव खीकसुमाजगाम, तदैव ' मगवन्ञपयाहि; तव क्षणिकसेछेरुलमपि मा भूत्‌, 
पश्चाच्चिरं विेषन्यथाऽपि मा भून्मम? इति वक्तन्यमासीन्मया। तथा प्रोच्य वैराग्येऽवळम्बिते ममापि हिंसा न 
स्यात्‌, मया युष्माकमपि हिंसने न स्यात्‌ मो हसाः; दादा ! अ मतिविरहिता सती खयकृतानर्थमागिन्य- 
भूवम्‌ इति परिक्लिद्यते पराक्कुशनायिका। अथवा, तस्मिन्‌ भगवति विछेषोन्सुखे सति सदुपायेस्तस्य गमने 
निरुष्य निरनन्‍धतस्त॑ सहेवावस्थापयितुमश्ाऽभूवै मतिदौमैल्यादिति खियते। “ममैव करूरपापं कि 
अक्षय्यस्‌” इति कथनस्य हादों भाव एषः; श्रीशठकोपमुनीन्द्ररस वस्तुतो न किमपि पापमस्ति । 
छकृतमेव दुष्कृतशब्देनापदिशति । भगवतससंछेषो वा स्यात्‌ विशेषो वा स्यात्‌, नात्र काऽपि मिदा ; संछेपे 
बिश्नेषे च अविशेषेणैव हि गुणातुभवो बोभत्रीति । प्रत्युत संखेषकाळादपि विश्लेपकाले अत्यन्तमतिशयेनापि 
गुणाचुमवो भवति । ततश्च “ मम सुकृतमिदमक्षय्यं भूयात्‌” इस्माशास्यते । भावोऽयं प्रकरणाननुगुणस्सन्नपि 
सुनीन्द्रह्aदयगतो सृराममिराम एव । तत्रतत्रैष वाचनिकतयाऽयुदवाव्यते । 


[ काचिदद्वितीया ललनाव्यक्ति! आन्तं क्षुमितप्रज्ञासर्वखा सती च्याद्चु्ततीति कथयत] 


* क्वाचिदशितीया व्यक्तिरिति परमशोभने वचनमिदम्‌ । संदेशदातृब्यक्तिनिशेषनाभचेय कि न वक्तव्यमिति चेत्‌, नैव 


वक्तव्यम_; अद्वितीया काऽपि व्यक्तिरिति कथनं पर्यातम्‌ ; संसारमण्डळे एवं नाम परितप्यमाना व्यक्ति: पराकुश 
मुनीन्दादन्या न काऽपि भवितुमडैतीति स एव भगवान्‌ यं ज्ञास्यति । यतो दि व्य्तयन्तरे एतादराज्ञानप्रेम- 
यीजावापस्तेन नैव कृतः तत एव ' परितप्यमाना व्यक्तिस्सा का नाम १? इति स नैव प्रक्यति; मद्छिपेण 
व्यथमाना व्यक्तिः पराकुदामुनिरेवेति स भु 'जानीयादेबेति योऽयं निर्णयो मुनीन्द्रममसि 'बिराजते सोऽयमदूमुतः । 
एवंवि हृदयमवगत्य पूर्वाचार्या यहपाचचक्षिरे तदखदूसुतम्‌ | [ अद्वितीया] यथा परं त्रम एकमेवाद्वितीयम्‌, 
तथा स॒ एष सुनिवरश्चैक एवाद्वितीयः । संसारिणखावदशनाच्छादनैक गवेषणतत्यरा भगवद्विषयविसुखाः । 


, मुमुक्षवस्तु ग्रन्यकाढक्षेपनिरता; | मुक्ता निश्च विश्लेषानमिच्चानेन संेषरसस्याप्यनभिश्चाः | भगवांस्तु सर्वज्े- 


| 
| 
| 
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अप परलेन!बलिप्त: # सो अन्ग | वेद यदि वा न वेदेत्युक्ततीत्मा खस्याचुभावे खये ज्ञातुमशक्त:। ततस्सल, 
मयमेको सुनिबरस्मंसारमण्डल्यामद्वितीयः । सरोमुनिप्रसतयो$यन्ये दिव्यसूरयो नैवं रसबिदः । वस्तुतस्ते मुनि- 
वरत्यास्य अवयतरमूताश । [ आन्तं क्षुमितप्रज्ञासर्वखा सती व्यामुक्षति] आदौ भगवता दत्ता या प्रश्म सा 
प्रेमहूपेति हेतुना क्ुमिता वभूवेति कथयत । अशोकवनिक्रायां वैदेही # मां नयेचदि काकुःस्थस्तत्तस्य सद्य 
भवेत्‌. इति येनाध्यवसायेन प्राहह सो$्यत्रसायो वेप्युद्म्रथनवेछायां नैव खल्वासीत्‌; तदवस्था5दमस्मी ति 
कथयत। “बहिः किञ्जित्‌ क्षुमितत्वेडपि क्रमशः प्रमन्नता स्या? दिति स कथयेत्‌; आन्तं क्षुमितमिति कथयत | 
‹ मदत्त्रजञायाः क्षोमे सत्यपि स्वेनामित्र्धितायाः प्रज्ञायाः क्षोभो नेव भवितेति स कथयेत्‌ ; क्वुमितप्रबासवैसेति 
कथयत | मुतोऽये जन इत्मपिं युष्मामिस्सुवचम्‌ , ' तहि तत्रागस्माहं कि कर्तास्मीति स कथयेत्‌ ; व्यामुद्यतीति 
कथयत । मुमुपृदशापत्ना$त्मीति कययतेति यावत्‌ ॥ [ कथयत] कयनमात्रेण भूयं कृतकृत्या भवत । कथि- 
तेऽपि यदि स नागन्ता, तसैव हवद्यम्‌ । आर्तभ्वि न सहेत सः; अंतः कथयत | कथनेन मवतां खरूप- 
सिद्धि, तस्य गुणसिद्धिः, मम तु सत्तासिद्विः । एतावत निदानं युष्माकसुक्तिमात्रम ॥ ... (® 


(हिंदी) विधि पूर्वक युहर्याअम पानेवाले सुंदर गमनवाले हे राजहंसों! मतित्रल से 
वामन -ब्ह्मचारि का रूप घारणकर जगत की भिक्षा मांगनेवाले कपटी भगवान से 
कहो कि, “कोई एक अद्वितीय नायिका, यों पूछती हुई कि “क्या मतिहीन सु 
एकका ही पाप अनंत हे !! पूर्णरूप से क्रुब्च सारी मतिवाली होकर, दाय! मोह 
पा रही हे।” 
पिछली गाथा में यह प्रश्न किया गया कि, “क्या पर्वजन्मकृत पाप के फळखरूप मुझे 
यहद वियोग ही नित्य अनुमाब्य होगा?” फिर नायिका ने यों सोचा कि शायद भगवान मेरे प्रश्न का 
यह उत्तर देंगे कि, “ अवझ्यमनुमोक्त्यं कृतं कर्म झुभाशुभम इत्यादि प्रमाणानुसार प्रत्येक मानव को अवश्य 
ही अपने कृत पुण्यपापफलों का अनुमत करना चाहिए । अतः बह प्रकृतगाया में राजहंसों के द्वारा 
पूर्वोक्त मगवद्रचन का प्रत्युत्तररूप संदेश मेजती है । विष्णुपुराण में रासङ्रीडावर्णन के प्रकरण में 
एक गोपी का चरित्र वर्णित है, जो दूसरियों की भांति उस रासगोष्टी में प्रवेश नहीं कर सकी । 
तथाहि--बब एक शरतूर्णिमा की रात श्रीकृष्ण ने संकेतस्थळ पघारकर, अपनी दिव्य मुरळी बजायी, 
तब समी गोपियां उधर आ गयीं; परंतु एक गोपी गुरुअनों से डरती हुई घर से बाहर निकल न 


. सकी | तव वह अपने कमरे में वैठकर आँख वंद कर श्री कृष्ण का ध्यान करने छगी | बडे योगी 


की तरह उसकी मी समाषि - जैसी अवस्था इई । उसने अपने मन से भगवान का परिपूर्ण अनुभव 
किया और महान आनंद प्राया ; जिससे उसका सारा पुण्य नष्ट हो गया । उतने में उसके मन में 
भगवान के साक्षात्‌ दन पाने की इच्छा उत्पन्न हुई; परंतु, दाय! वे न मिले । इससे उस गोपी 
के मन में इतना अधिक दुःख हुआ कि उससे उसका सारा पाप नष्ट हो गया | इस प्रकार अपने 
समल्तपण्यपापों के (माने कर्म के) न हो जाने पर, वह गोपी सर्वया परिशुद्ध होकरै शरीर छोड 
कर परमपद चळी गयी | ये हैं विष्णुपुराण के वचन“ तक्चित्तविमळाह्वाद क्षीण पुण्यया तदा 


WEEN ले 
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तदप्राति महादुःख बिछीनाशेषपातका । चिन्तयन्ती जगत्सूति परग्रझ खरूपिणम । निरुष्द्रीसतया मुक्ति 
गताऽन्या गोपकन्यका |” सुखदुःख देना ही पुण्यपापो का काम है । प्रकृत गोपी के (जिसे हमारे 
आचाय “चिन्तयन्तीः कहते हैं) एक क्षण के मानसिक भंगवदनुमब से उसके सारे पुण्य का फळ 
महान आनंद मिळ गया; और दूसरे क्षण में मगवद्ियोग से, उसके सारे पाप का फळ महान दुःख 
मिळा | तथा च बहुत शीघ्र ही वह अपने कर्मबधन से मुक्त हुई | अब श्री शठकोपनायिका यों 
पूछती है कि क्या मेरा विरहदुःख चितयंती के दुःख से कम है, जो एक क्षण में नष्ट नहीं होता? 
क्या मुझ एकका ही पाप इतना प्रवळ है, जो कि इस शरीर के रहने तक अथवा इस आत्मा के 
रद्दनेतक न मिटेगा! यह प्रश्नह्म संदेश इस गाया में हंसों के द्वारा मेजा जाता है । 


, हसाका यह विशेषण है [विधि से यृदस्थाभ्रम पानेवाळे |] विधि शब्द का अर्थ है 
शालविधि से, अर्थात्‌ शाल्रोक्त नियमों के अनुसार । इससे एक बडा सुंदर शाजार्थ की सूचना की 
जाती है; तथा दि--<दूध्तरे संप्रदायवाळे यों मानते हैं कि संन्यासी दी मोक्ष पा सकते हैं। अपने 
(माने श्रीवैष्णब) संप्रदाय में यह नियम नहीं है। हमारे संप्रादाय में संन्यासी की भांति गृइस्थ मी 
मोक्ष पा सकते हैं। अत एवं श्रीएमानुजख।भीजी से तथा उनके अपरावतार श्री वरवमुनिल्लामीजी से 
प्रतिष्ठापित (क्रमशः ७४ व ८) नगादिपतियों में संन्योंसियों के साथ कितने ही गुहस्य आचाय मी 
विराजते हैं। ऋषियों का वचन है कि “ निहृत्तरागस्य गृह तपोषनम्‌” (माने दाद वैणग्य के विना 
केवळ संन्यासी का वेषधारण करके अरण्य में जाने से कोई छाम नहीं है; विरक्त के लिए गूज ही 
तपोषन के सदृश होगा।) कालिदास कवि ने भी अपने विरचित रघुवंश महाकाव्य में रघु-कौत्स 
संवाद में गृहस्थाश्रम को “ सर्वोपकारक्षम” कदा । इसका यह तात्पय है कि गृहस्थ ही अह्मचारी 
संन्यासी आदियों की सेत्रा कर सकता है । दूसरे आश्रमवाल्ले गृहस्थ की मदद से अपने अपने 
घर्म का ठीक अनुष्ठान कर सकते हैं; भतः गुडस्थाभ्रम सत्र को उपकार करनेवाळा है। यहां पर 
रघुबंश काव्य के व्याख्याता ने मनुस्पुति का एक पद्य उद्धृत करता है, जिप्रका यहद अर्थ है--जैसे 
समस्त प्राणी माता के आश्रय से जीवन करते हैं, वैसे ही दूसरे समी आश्रमत्राले गुड्स्थ के आश्रित 
होते हैं। तथा च हाड में इस अर्थ की सूचना की जाती है, कि उक्तप्रकार श्रेष्ठ गृहखाश्रम का 
खौकार करना मी आंचायों के लिए उचित है। [विधि से गृहखाभ्रम पानेत्राले] कहने के भाव 
अनेक प्रकार के होते हैं। एक यह दै- “हे राजहेस ! तुम शाख्रोळ प्रकार विवाहित हो, अत: तुम्हारा 
संयोग नित्य है, आनंद मी नित्य है। मेरा तो भगवान से गांधर्व विवाद ही इआ | फळतया मुझे | 
निल्यवियोग ही प्राप्त हुआ है। यदि मैं मी तुम्हारी भांति उनसे शाज्रोक्त प्रकार विवाहित होती, तो 
हाळ में विरह से संतत दोर उन्हें संदेश पहुंचाने के लिए अब तुम्हारे पैर न पकइती |” विधि 
शब्द का “ माग्य” मी एक अर्थ है। तयाः च यह भाव छुआ- मेरै माग्य से ही अत्र मुझे प्रेयसी 
के साथ रहनेबाळे तुम (राजददस) दूत के रूप में मिळे दो | अर्थात्‌, जब सीवावियुक्त श्रीरामचद्रजी 
ने ऋ््यमूंक पर्वत पर झुग्रीत्र से सहायता मांगी, तब वह वानर पत्नी राज्यादि खोकर दुःखी, और उस 
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अवस्था में सहायता करने में अशक्त था; अतः श्री रामचंद्रजी को पहळे उसका दुःख मिटाकर उसे 
प्रसन्न करना पडा । परंतु मेरै भाग्य से तुम प्रेयसी से मिली ही रइते हो। भतः मुझको मी 
अपनी माँति प्रियसंयुक्त बनाना तुम्हारा धर्म होगा। ऐसे और मी अनेक अर्थ समझने योग्य हैं, जो 
प्रेयविस्तरभय से छोडे गये हैं। $ ५ 

[दुंद्रगमनवारे हे ईस ! ] दंसगति की प्रशंसा करना कविसंप्रदाय दै । इससे ब्येग्यरीति 
से भाच्चार्यो का श्रेष्ठ चारिष्य बताया जाता हे । “हे सदाचरणवाळे आचार्य |? यह है उक्त संवोधन 
का भाव । अनेक प्रकारो से आचायों में हंस का सादृश्य बताया जा सकता है । तथादि-इंस का. 
यह खमाव प्रसिद्ध है कि वह दूध व पानी के मिश्रण से दूध अछग कर सकता है | इसी प्रकार 
आचारय मी शाखों में असार, अल्पसार इत्यादि. अर्थ छोंडकर. सारतम अर्थ का ही प्रहण कर सकते 
हुँ । “न बज्नाति रति हंसः कदाचित्कदगम्मसि ” इप्युक्तप्रकार खच्छपानी में द्वी बिहार करनेवाळा 
हंस कमी कीचड़ “को पसंद नहीं करेगा; एवं आचार्य मी संसार रूपी कीचड से उद्देग पाते हैं । 
एक समय ज्ञानोपदेश करने के लिए “भगवान ने हंसावतार छ्या या; आचार्य भी उपदेश देने 
आवस्यक दिब्य मंगळ विम्रशवाळे होते हैं । नडोपाख्पान में इम पढते हैं कि एक हंस विळक्षण 
खीपुरुप, दमयंती ब नळ के विवाह का “कारण हुआ; आचार्य भी इस चैतन के भगवान के साथ होने 
वाळे विवाह के निमित्त बनते हा ग्र > : 

संदेश के ढंक्य भगवान -का वर्णन किया: जाता है--[मतिविळ से वामन त्रह्वाचारी का 
रूप घारणकर] इत्यादि | यहां मतिवळ शब्द बडा सुंदर हैं | जब महेनद्रने अपने विषय में मद्दावलि 
के अपराधों का वर्णन किया, तब वाळी की भांति उसका मी वघ करना आवश्यक माछूम पडा | 
परंतु भगवान ने दूसरा ही एक विचार किया “देवेंद्र को दुःख . देने पर मी महावळि में औदाथे 
नामक एक महान गुण है; अतः इसका वथ करना अनुचित है । भिक्षुक के रूप से उसके पास 
जाकर उसके औदाय को सफळ बना दूंगा और अर्थात्‌ महेंद्रकी इच्छा मी पूर्ण करूंगा |” ऐसे 


बिखक्षण विचार से भगवान एक असद्भुत रूपवाछे बामन त्रक्षवारी वन गये । इसमें, महाबलि के. 


मन का अपहरण करने के छिए वामनरूप लेना पडा; भिक्षा लेने योग्य, एवं मिक्षा मिळे या नहीं 
मिळे, दोनों अवस्थाओं में हर्पदु:खों के विना समचित्त रहनेवाले आश्रम, ब्रह्मच का प्रण हुआ; 
और कार्यसिद्धि के लिए मिल्लुक वेष का आश्रयण करना पडा | अर्थात्‌ उस समय भगवान के परि- 
गृहीत उस विलक्षण वामन अक्षचारी के रूपका एकैक अंश भी एकैक विक्षण प्रयोजन के लिए या | 
यह या भगवान का मतिबढ | अथवा इस शब्द को दूसरा एक अल्यदूमुत भाव बताते हैं। साधारण- 
तया छोग मानते हैं कि मति, बुद्धि, प्रज्ञा, इत्यादि समी शब्द पर्याय (माने समानार्थक) है; परंतु 
शाङ्ग इनमें एकैक शब्द के अर्थ में मी थोडा थोडा अंतर बताने हैं । ५ स्मृतिब्धतीतविषया तिर 
गामिगोचरा । बुद्धिस्तात्कालिकी प्रोक्ता प्रज्ञा त्रैकालिकी मता ॥” (पर्वकाळ की बस्तु का ज्ञान स्मृति है; 
मविष्यत्कालिक वस्तु का ज्ञान मनि हे; इत्यादि) इस प्रमाण के अनुसार माविवस्तु जाननेवाळे ज्ञान 
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को मति कहते हैं । अब भगवान को मतिबलवाल्ले कहने का यह भाव हुआ कि उन्होंने मविष्य के 
किसी विषय की चिंता करके ही वामन ब्रह्षचारि-वेर का ग्रहण किया, न तु तत्काळ महेंद्र की रक्ष 
करने के लिए । भगवान ने अपनी मति से जान लिया कि मविष्प में एक शठकोपनायिका का अबतार 
होगा, जो इस वामनदेष तथा चरित्र से आकृष्ठचित्त हो कर मेरे (भगवान के) वश होगी | अर्थात्‌ 
श्रीशाठकोपनायिका को अपने वश करने के लिए ही भगवान ने परमधुंदर वामनन्नह्चारी के रूप का 
अहण किया । आचाय कहते हैं कि यह अर्थ श्रीरामानुजज्लामीजी से बताया गया । यह तो "अवइ 
दी आळ्वार का ढृदयानुसारी है; क्यों कि भगवान के अबतारादि समी चेष्टितो को अपने (आन्वारों के) 
छिए अनुष्ठित मानना आब्वारो'का खमाव है । श्री परकाळ सूरी ने अपने बृहश्यूक्त में (९-४-२) गाया कि, 
“ पूवेकाळ में वामनजझचारी के वेष से मिक्षा मांगनेवाळे प्रमु की चेष्टा में मेरा मन परवल हो .गया.] 7 

गाया के उतरा से प्रापणीय संदेश बताया जाता है [मति हीन एकका] इलादि से | 
अंपनेकों मतिदीन कदने वाळी नायिका का यह भाव है--यदि मै मतिमती होती तो भगवद्विषय में प्रवेश 
ही नहीं करती; क्यों कि मति के अमाव से ही मैं यह समझ न सकी कि भगवान पर प्रेम करनेवाले 'को 
नित्य विरदढुःख ही भोगना पढेगा। भगवद्विषयक-वासना से मी दरिद्र लौकिक जन नानाविध 'कुद्गविषयों 
का उपभोग करते हुए, ऐसे कठोर विरद दुःख से स्या विरहित होकर कैसे आनंद में मग रते हैं | 
युधे मी ऐसा ही आनंद मिळनेवाळा था; परंतु, हाय! दौर्माग्य से मैं इस मगवद्विषय में प्रवेश कर "जब 
दुःखी हो रही हूँ | जब शुरू में भगवान, केवळ अपनी इच्छा से मेरा खीकार करने के हिए 'यहां पघारे, 
तमी मुझे उनसे कहना था कि, “ हे प्रभो | कृपा कर यहां से दूर जाते रहो; मैं एक क्षण का तुम्हारा 
संछेष घुख मौ न चाहती, और बाद में अनंतकाळ 'तक "तुम्हारा वियोगदुःख मी पाना नहीं चाहती। 
तुम्दारा संबंध ही मुझे अनपेक्षित है; अतः दूर चढो |?” हे इस ! उस समय मैं यदि यों कहकर वैराग्य 
का अवळंबन करती, तो अब मुझे यह मानसिक पीड़ा नहीं मिळती, और मेरे कारण तुम्हें मी यह झंझट न 
मिळती । परंतु भव कहने से क्या छाम हैं। उस समय अपनी मति खोने से, अव मैं खयंक्तानर्थ की 
भागी होकर दुःखी हूं । अथवा भ्रीशवकोपनायिका का यह दुःख होगा कि, “जब मेरे साय रहनेवाळे 
भगवान मुझे छोड़कर बाहर पधारने को तैयार हुए, तमी, उचित उपायों से उनको रोकना पा। परंतु 
हॉय | मतिहीन मैं वह काम नहीं कर सकी । ” [क्या मेरे पाप ही अनंत हैं] कहने का यह अर्थ नहीं 
समझना चाहिए कि वास्तव में ही आळ्वार का मी कुछ पाप है | किंतु अब आप पुण्य को ही पाप पुकार रहे हैं; 
क्योंकि अब के विरह का कारण पुण्य है, नतु पाप। तथादि- आन्वरार के लिए भगवान के संळेष वा 
विशेष दोनों एकसमान हैं; दोनों में कोई "विशेष अंतर नहीं है। क्योंकि दोनों अवस्थाओं में आपका 
भगवदूयुणानुभव एकसमान ही चळता हे | अथवा, विश्लेष काळ में संकेषकाळ की अपेक्षा अंधिकतया 
गशुणानुभव ह्योता है। अत; हाळमें आळ्वार अपनी ऐसी इच्छा प्रकाशित करते हैं कि, संझेष से भी 
अधिकतया परमविळक्षण मगवदनुभव देनेवाले इस विश्लेष का हेतु मेरा पुण्य ही (जिसे मैं बिपरीतढक्षणा से 
पाप कहती हुं) अक्षय बनी रहें | ययपि यह भाव प्रकरण के अनुकूल नहीं प्रतीत होता है; तथापि 
आळवार के हृदयानुसारी है ही; और तत्र तत्र इसकी सूचना मी मिळती है | 
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[एक अद्वितीय नायिका .पूर्णरूप से क्षुब्ध सारी मतिवाठी होकर मोह पा रही है] । 
संदेश मेजनेवाळी नायिका अपने नाम धामादि का परिचय न देती हुई, अपनेकों “अद्वितीय व्यक्ति? कहती 
है । यह बहुत सुंदर निर्देश है । भगवान ठीक जान सकते हैं कि इस विशाळ संसारमंडळ में आळ्वार के 
सिवाय दूसरी कोई व्यक्ति विक्षेप से ऐसा दुःख न पा सकेगी; क्यों कि दूसरी किसी व्यक्ति में उन्होंने 
(भगवान ने) ऐसा प्रेमबरीज नहीं बोया । अतः उन्हें दूत से यह पूछने की आवश्यकता न रहेगी कि, “दुःख 
पानेवाळी व्यक्ति कौन है, किघर है!” इत्यादि । अर्थात्‌ आळ्यार अपने मन में यह अलड्भुत व सुदृढ 
विश्वास रखते हैं कि भगवान संशेशाक्षर सुनते हो समझ लेंगे कि मेरे वियोग से दुःख पानेवाला आळ्वार ही 
है । आब्यार के ऐसे अध्यवसाय की, एवं उसे ठीक जानकर ऐसे सुंदर व्याख्यान लिखनेवाळे हमारे पूर्वाचायों 
की प्रतिमा की, कौन पर्याप्त प्रशंसा कर सकेगा ! [अद्वितीय] वेद पुकारता है कि “ एकमेवाद्वितीय ब्रह्म ? 
ऐसे आब्यार मी अद्वितीय हैं; अर्थात्‌ आळ्वार जैसे दूसरी कोई ब्यक्ति, उमयविभूतियो में मी नहीं मिल सकती । 
तयाहि-संसारी लोग अन्न वख्र कमाने में निरत रहकर भगवान के परिचय से मी दरिद्र हैं। सुपुक्ष जन केवळ 
ग्रेथकाल्हेप में निरत हैं । परमपदस्थ नित्य व मुक्त छोग, जो कि भगवान के नित्यानुभव किया करते हैं, वे विश्लेष 
के तो सर्वया अनभिन्ञ होते हैं, और, कहना पता है कि अत एव बे संखेष रसके भी ठीक अज्ञाता हैं । 
भगवान, सर्वज्ञ होते हुए भी, अपने परत्व से मस्त रहते हैं और “सो अन्ग वेद यदि वा न वेद” (भगवान अपनी 
महिमा जानते हैं, अथवा नहीं मी जानते होंगे) इत्याधुक्त प्रकार खयं अपने अनुभव के प्रकार नहीं .जान 
सकते | अतः यह बात सर्वथा सत्य निकी कि आळ्वार उमयविभूति में अद्वितीय हैं | अब दूसरे आळ्वोरों 
की बात रहेगी । परंतु कहना पडता हे कि बे मी आब्यार जैसे रसबेचा नहीं हैं। अत एव उनके दिव्य 
प्रवंधो को सहत्रगीति की जैसी मान्यता नहीं मिली है | अथवा दूसरे आब्बार, श्रीशव्कोपसूरी के अवयव 
ही माने जाते हैं; अतः वे इनसे अढग नहीं हैं। [पूर्णरूप से क्षुब्ध सारी मतिवाली होकर] 
हे हंस | भगवान से कहो कि प्रारंभ में उन्दने मुझे जो ज्ञान दिया, वद शुष्क ज्ञान न होकर प्रेम रूप या; 
आतः उसी कारण से मैं क्षुब्ध हो रही हूं। अशोक वनिका में सीताजी यह अध्यवसाय रख बैठी थीं कि, 
“जाँ नयेद्दि काकुत्स्थ: तत्तस्य सद्दी भवेत्‌ (भगवान खयं यहां पवारकर अपने तीक्षण त्राणों से सारी 
छेका क्षुमित कर यदि मेरा उद्दार करेंगे, तो बद्दी उनके योग्य होगा; अर्थात्‌ इस विषय में मुझे 
उत्तावळी न बननी चाहिए 1) परंतु एक दिन वे यह अंध्यवसाय दूर छोडकर आत्महत्या करने में उतर 
रायी । अब कहो कि मेरी मी ऐसी ही दुर्दशा हो गयी हे । भगवान शायद तुम्हें यह प्रत्युत्तर देंगे कि 
se थोडा विवेक खोने में कोई आपत्ति नहीं है; क्यों कि घीरे घीरे आप ठिकाने पहुंच जायंगे | 
अंत; उन्हें स्पष्ट वता दो कि पूर्ण रूप से उनकी मति क्षुब्त्र हो गयी | फिर मगवान कहेंगे कि आब्चार की 
मेरी दत्त, मति करुब्ध हो गयी होगी; उनकी अपने खाभाविक मति तो अमी मी ठीक रहेगी ही | अतः 
उनसे कड़ों कि उसकी सारी मति क्षुब्ध हो गयी । यचि तुम कह सकते हो कि “वह नायिका मर ही 
गयीं क्यों कि मेरी दशा ऐसी है। तथापि यह घुनकर वे कह डालेंगे, “तो, फिर मेरै उधर जाने से 
क्या छाम है?” अतः इतना ही क्रो कि, £ वह मरने को तैयार हे I” [कहो ] संदेश कृहने मात्र से 
तुम कृतकृत्य बन जाओगे । यह छुनने के वाद भी यदि वे न आयेंगे, तो वह उन्हीका दोष होगा । 


र डो उस पर फर कु 


UE TET TT झैं 
वस्तुतस्तु वे आर्तनाद का सहन नहीं करेंगे; अतः उनसे कद्दो । कहने से तुम्हें खरूपसिद्वि, उन्हें सुण 
सिद्धि, और मुझे सत्तासिद्धि मी मिलेगी । इतने फलों का कारण तुम्हारा कयनमात्र होगा | .... (३) 


(गाया.) एचनीमें कण्डिरङ्गि इदुतद्दा देखाद # 
एचनील. मुहिल्वण्णकु एचशोछि यान्शोललहेनो # 
नश्नीमैं यिनियवर्‌कण्‌ तङ्गादेख ओरुवायूचोलू # 
नन्रील मइन्निखहाळ नढहुद्रो नबदीरो ॥ ४॥ 


भो मेचकक्ोग्चपक्षिणः! मदीयां परिखितिमवेक्ष्य निवेदं प्रकाश्य “एवै नाम विशिपणमज्चुः ` 
चितस्‌' इति प्रतिपचिविदीनस मदीयस्य नीलवलाइकसवर्णस्य भगवतोघ्ह इन्त! क॑ वा 
संदेश दिशेयस्‌? [निष्फरसंदेशग्रापणे नासि मम सप्चत्साइः।] तथाऽपि एवं संदेछु 
मिच्छामि; “इतः परं त्यक्तो सत्ता न घटेत” इति.। एवंविधमेक वाकयं तत्सविषे ` 
विज्ञापयिष्यथ वां न वेति न जाने॥ | ु 


नीलकौश्वपक्षिविशेषानुदिश्य संदेशो गायायामस्यां निष्यते | कुएरी नाम पक्षिविशेषः प्रसिद्धः | _ 
ऋश्वपक्ष्यपे तजातीयः | सदचरविछेषमणुमात्रमपि न सहते विद्गो5यमिति ब्राविडग्रन्यैनेहुमिः प्रतीयते | सहचर 
बियोगतः सदा रोदनमेव पक्षिणोऽस्य निरूपकमिति निगदन्ति | # कुररि | विळपसि त्वे वीतनिद्रा न शेषे ऋ 
इत्यादि श्रीमागवतःछोकतो5पि सुगममेतत्‌ | एवं मगवदिछेषकातरास्त्रीत्रमक्तियुक्ता मान्त इहृ विवक्षिताः । 
पराङ्कुशनायिका खकीयपरिखितिमबेल्य दयामकु्वेते निर्णय मगेबते दन्त! किमस्त्रि वक्तव्यमिति प्रथमतो 
वैराग्यमाविष्कृत्य, अथापि किमपि कययानीति कथयत्युचतरार्धेन | पुरा कोऽपि द्रमिडपण्डितः श्रीपराशरमद्वायाणां 
सबिचे काञ्चिदाशक्कामुद्घाटयत्‌ ; (किमिति.) ' इदे तावदशक विश्लेषकालिकम्‌, न तु. संछेषकाळिकमिति 
व्यक्तम | एतदीयायाः परिस्मितेः श्रवणमेव खळ योग्ये विश्लेषकाले ; अभेक्ष्येते कथमिद्द कध्यते। निशम्येति 
खल युक्तम्‌? इति | सद्य एव महार्या: परत्यूचिरे | तत्सारांश एषः ;-वि्लेषकाछिकपरिस्मितिरत्र न विवक्षिता ; 
अपि तु भगवता वहुरास्साक्षात्कृता संछेषकाळिकी परिस्थितिरेव विवक्षिता । गाढाछेषदशायामपि मध्येमध्ये 
आश्ेपत्य मनाक्‌ विच्छेरो भवेत्‌ खड; ताइशक्षणिकविष्छेदावसरेऽपि असहिष्णुतया ह्लेशमनुभवन्स्यासीदियं 
नायिका | तदिद ग्रायमिकऋप्रवन्धमूते तिरुविरत्ताख्ये दिव्यप्रबन्वे द्वित्रगाथामिराविष्कियते। ठोके साधारणळछः 
नानामप्येष खमावो द्राविडकवितासु क्षुण्णः | ताइशानि कतिपयान्युत्तङ्गग्रन्थखानि द्राविडप्यान्युदाहृ्य भर्या 
“मोः पण्डितप्रकाण्ड ! “ मदीये विछेषासहत्वरूपं खमावे संछेषकाळे परिरम्मशीथिल्पतः प्रजातेनाङ्गविकारेण - 
खयं साक्षात्इत्यापि हन्त विकतिस्स निर्षृणो भगवान्‌! इति तावदत्र कथ्यते; काखिदनुपपत्तिरिह १” इति 
पप्रच्छुः । स चैतक्चिशम्य समाहितमना बभूव; प्रशशंस च मझ्पादानां मेघाविळासम्‌ । असह्मशोकसमयेऽपि 
“मदीयस्य नीलवछाइकसवर्णस्स” इति कथनेन भगवतो मब्यतातिशय: खदि्यमङ्गखविम्रहi्ुभमया वशी- 
कर्षुले च प्रकाशयेते । स॒भवानिदानीमत्रागत्म ` मदीयां परिस्मितिमवेक्षेत चेदवश्यमेव तस्य मनसि निर्वेदो 


9१ द्राविडाप्नायदिव्यप्रवन्धटीकायाम्‌--चत॒र्थ दस 


जायेत ; अस्या विग्रयोगस्सर्वथा नोचित इत्यपि स मन्येत; एवमकुर्वतस्रस्य भगवत:---इत्यपि प्रथमपादार्थ- 
सुवचः । एताइशेडपें मदीया परिस्थिति मिझनेन इदानीन्तन्याः स्मितेरेव विवक्षणं नानुचितमिति प्रों भवति |. 

निष्फछसंदेशग्रापणे नास्ति मम समुत्साह इति नैराश्य प्रकाश्यापि पुनः संदेशग्रदाने यदौत्सुक्यम- 
जायत, अत्र व्याख्यातारो मद्दामतय आचार्थवर्या: अतिशोमनमुदाह्रणं निदरशयन्ति | यदा नन्दनन्दनो भगवान्‌ 
बजान्मथुरां पुरी ग्रतस्थे तदा गोप्यरसर्वा अपि. # मथुरां प्राप्य गोविन्दः कथं गोकुलमेष्यति | नगरल्लीकछा- 
छापमधु श्रोत्रेण पास्यति || # इत्यादिकममिधाय निर्विण्णा बभूवु: । अय च काढान्तरे कृष्णो गोपीरनुस्पृत्य 
तासां पुरत; खयं गन्तुं चकित इव # संदेरीस्साममधुरैः प्रेमगमिरगवितैः । रामेणाधासिता गोप्य; क इत्युक्त- 
रीत्या अग्नजं बढरामं प्रजिप्राय अजं जजयोपितामाश्चासनाय | अथ ब्रजमागतं हृळायुघमवछोक्य काश्चन गोप्यः 
कृष्णकुझळविचारम्रवणा बभूदुः। तरात्वे-अपरा गोप्य आइ; ऋ अथवा कि तदाळापैः त्रियन्तामपराः कथाः ऋ 
इति। एं. नाम नैस्सयृद्ये प्रकाशितवल्यो5पि मध्ये कथयन्ति # अप्यसौ मातरं दृष्ट सक्ृदप्यागमिष्यति # इति; 
पुनस्तसुपाळमन्ते # पिता माता तथा आता मर्ता वन्धुजनश्च किम्‌। संल्सतत्कृतेऽस्मामिः अकृतन्नुष्वजो हि 
सः || इति । पुनश्च सदवां प्रकाशयन्ति # तथापि, कच्चिदाळापमिहागमनसंश्रयम्‌ । करोति कृष्णो वक्तव्यं 
अवता राम] नातृतम्‌॥ # इति। तदिदं श्रीविष्णुपुराणे पश्चमांशे चतु्विशाध्याये छुविशदम्‌॥ तदेतदत्र सुचारु 
निदर्शनम्‌ | रोषकषायितह्ददामपि भगवति नैराझ्यं चिरमनुव्ति न ग्रमवति, ,क्षणमङ्खुरमेव स्यादित्युक्तं भवति । 

इतः परं खस्य सचा न घटेतेति संदिश्यत इद | चिन्तयन््या इव .खस्यापि प्राणा: प्रसममुलामेयुरिति, 
मन्यमाना हि पराङ्कुशनायिका एवमाचष्टे । सत्ममस्माइ्षां भाग्यवशादेव मुनिवरस्यास्य जीवितमनुवर्तत इव: । 
सहखगीतिरूपदिव्यसूक्तिछामात्मके महामाग्यमस्माछु संकल्पितं खळ सलसंकल्पेन परमपुरुपेण । “ तस्सविचे 
विज्ञापयत ” इत्यनुत्तवा “ विज्ञापयिष्यय या न वेति न जाने” इति कथनम्‌ अवसादातिराय्योतकम्‌ । युष्माक- 


मितः प्रस्थानावघि जीविष्यामि वा न बाञदमिति हार्दो माषः || व डर (४): 


(हिंदी) हे. काले: क्रोशपक्षियो! मेरा खमाव देखने पर भी दया - प्रकाशन पूर्वक, जो इतना 
भी: ख्याळ न करते हें कि यह वियोग इसके लिए अजुचित है, ऐसे मेरे नीलमेघश्याम 
भगवान को मैं कोनसा संदेश मेजूं? [अर्थात्‌ व्यर्थ संदेश भेजने में मुझे उत्साह नहीं 
होता।] तथापि यह एक बचन सुनाना चाहती है कि अब से वह (नायिका) जीवित न 
रहेंगी। मै यह' नहीं जान सकती कि क्या तुम उनसे यह एक बात सुनाओगे कि नहीं ॥ 
इस गाया में काळे क्राँच नामक पक्षियों का संबोधन किया जाता | नामक एक 
प्रसिद्द हे । रोच मी इसी जाति.का है । द्राविड साहिल में यों कहा गया नर प अं 
वियोग का सहन, नहीं कर सकता । वियोग होने पर सदा रोते रना. इसका खभाव है । श्रीमागबत में 
एक कुररीगीत मी प्रसिद्द है। तपाच क्रौंच शब्द से इस पक्षी की माति क्षणमात्र के भी मगवद्वियोग .का 
सहन नहीं कर सकनेबाले, अर्थात्‌ ऐसे तीतरमकिबाले गद्य छोग संबोधित किये जाते हैं। पराकुदानायिका, 
अपने बिरहासहिण्णुजभाव देखकर मी दया नहीं करनेवाले निदेय भगवान को संदेश मेजना. व्यर्थ मानती 
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हुई, पहले वैराग्य का अंबंवन कर, फिर कुछ सोचकर, कुछ न कुछ संदेश मेजना चाहती हे,” 
गाथा के उत्तराष से | यहां पर आचाये एक ऐतिह्य बताते है--एक द्राविडी पंडित ने श्री पराशर महाः 
खामीजी से इस गाथा के बारे में एक प्रश्न किया । तयादि--इस दशक में विछेष दशा का वर्णन है, 
नतु संछेष का | इस समय आब्यार:की. दशा को भगवान धुन ही सकते हैं, न तु देख सकते हैं। अतः 
कहना. उचित था कि “मेरा खमाष सुनकर । ” इससे विरुद्ध, प्रकृत!गाया में “मेरा खथाव देखकर” 
कैसे कदा गया? मइर खामीजी ने तुरंत इसका यह प्रत्युत्तर दिया--पकत वाक्यषड में उपवर्णित आळ्वारः 
की दशा विस्लेष काळ की नहीं है; अपितु वबुः मगवान के परिचित संर्लेष काळ की ही है. | तपाहि--- 
गाढ आलिंगन करने के समयों में भी मध्ये कदाचित, दाथ'बदने के जैसे प्रसंगों में, अल्प विशेष होना 
खामाविक है । प्रकत परांकुशनायिका का खमाव इतना कोमळ है: कि बह इस अत्यल्प विश्लेष का मी. 
सहन न कर सकती थी, जिसे मगवान मी ठीक जानते थे | यह अर्थ आळ्वार से हीं तिरुविरुच नामक 
अपने पहले प्रेय में दो तीन जगदों बताया गया हे । एवं ब्राविडधपतादित्य मै अन्यत्र मी. अनेकत्र बिठक्षण 
नायिकाओं का यह छुकोमछ खमाव उपवर्णित है | श्रीमहर खामीजी ने ऐसे दो ती . प्रसिदप्रेषस्व उदाहरण: 


“. बताकर उस पंडित से कहा कि, “ पंडितराज ! श्री परांकुशनायिका का यह कना है कि,. ' सळेष, काळ 


में आङिंगन की योडी सी ढिळाई हो जानेपर मी मुझे विश्केन का दुःख छगता और मेरा शरीर बिवरण, हो. 
जाता या । मेरे ऐसे असाधारण विरहासदन खमाव को प्रलक्षतः देखकर जाननेपर मी निय भगवान ने. 
हाळ में मुझे यह बिएलेषदुः दिया. है।? अब कहो, इसमें कौनसी अनुपपत्ति है17 यह घुनकर वह 
पंडित बहुत प्रसन्न हुआ और मइर खामीजी. की बुद्धिमत्ता की खूब प्रशंसा, करने ळ्गा.। ऐसे महान विइळेष 
दुःख के समय में मी, [मेरे नीलमेघश्याम ] कदनेवाळी नायिका का यह माव है. कि, “जो भी हो, 
सगवान मेरे परवश हैं, और अपनी शरीरकांति से मुझको अपने वश कर केते हैं |? अयवा पहले पाद 
का यह मी अर्थ हो सकता है कि, “मेरी अब की स्थिति देखकर कृपा न. करनेवाले । ” इसका यह 
तात्प है--यदि वे भगवान अब यहां पधारकर मेरी दशा देखेंगे, तो अवश्य ही अपने मन में पछताते हुए 
यों कहेंगे कि “इसे वियोगदु:ख देना सर्वथा अनुचित हे ।! परंतु यह अर्थ जाननेवाले निर्दय वे इधर आते 
ही नहीं। 


हमारे आचाय, भगवान के पास व्यर्थ संदेश मेजने में अपना अनुस्साइ बताकर, तो मी,. फिर 


संदेश मेजने की. चेष्ठा करनेवाळी नायिका के इस विलक्षण चेष्टित के एक बहुत ही छुद्र दात देते ह | 


जब भगवान श्री कृष्णचंद्र अक्र के साथ अजसे मथुरा पधारे, तब गोपियाँ विएलेष से बहुत दुःखी हो गयीं | 
कुछ दिनों के बाद भगवान-को इनका स्मरण हुआ । तव उन्होंने शायद खयं.इनसे मिळने में सकुचाते दुए 
बळराम जी के द्वारा इन्हें गृवेरहित) सदु व मनोहर संदेश मेजा | तब जज आये हुए उन बलराम को 
देखकर समी गोपियाँ उनसे-शिळने. गयीं। कितनी ही गोपियों ने 'उनसे. श्री कृष्णका कुशळ पूछा। दूसरी. 
कितनियो ने रोंष से कहा, “अथवा कि तदाळापै: त्रियन्तामपराः कथाः | यस्यास्मामिरविना तेन विनास्माकं 
भविष्यति ॥ (उसकी बात छोडकर दूसरी कोई बात करो; जिसका हमारे विना काम चछ सकता. हे, उसके : 


94 द्राविडाम्नायदिव्यप्रवन्धटीको --- चतुर्थ सदन 
बना हमारा काम मी अवश्य चलेगा; अर्थात्‌ जब श्रीकृष्ण अपनी भक्त हमारी याद किये विना आनंद से 
रहता है, तव क्या हम उसकी याद किये बिना न रद्द सकेंगी! अतः निय उप्तकी वात बंद करो ।) रोष 
से यइ कहने के बाद वे पूती हैं “ हमारी बात जैसी मी हो; कया श्रीकृष्ण अपनी माता के दर्शनार्थ मी 
एकवार ब्र नहीं आयंगे?” इसके बाद फिर रोषकी वात चती. है--“ हमने उसके लिए अपने माता, पिता, 
भाई, पति, और दुसरे बंधुओं को मी छोड दिया; परंतु वह सर्वयाः कृतन्न बन वैठा हे । 7 इसके वाद फिर 
भाशा प्रकट करती है--'' अहो राम ! सत्य कहो | क्या श्री कृष्ण फिर कमी इधर आनेकी वात कर रहा 
है?” यह दृत्तांत शरी विष्णुपुराण में (५-२४) उपवर्णित है । इस प्रकरण का यह फछितांश है कि भगवान 
के प्रति भक्तों के मन में उत्पन्न द्वोनेवाळी निराशा (एवं तथायुक्त रोष, विरक्ति इत्यादि! बहुत समय तक 
टिकेगी नहीं; किंतु शीघ्र मिट जायगी। इसी प्रकार हाळ में श्रीपरांकुशनायि शा मी अपनी निराशा छोडकर, 
फिर भगवान से मिळने की आशा से उन्हें संदेश मेजती है | 

संदेश यद है कि “अब से मेरी सत्ता न रहेगी ।” आळ्यार का यद अमिप्राय है कि 
चिंतयन्ती की भांति अपना भी शरीर अब छूट जायगा | यद्द बात विळ्कुळ सत्य है; परंतु हमारे जैसे 
संसारियों के भाग्य से ही उनकी आयु कुछ बढ़ती रहती है । अर्थात सल्यसंकल्प मगवान संकल्प कर चुके 
कि संसारियों के उद्धार के लिए आळ्त्रार के श्रीमुख से सहखगीति दिकाळना ही चाहिए । भतः तब 
तक आळ्वार का इस संसार में विराजना भी निश्चित हुआ | इसके अतिरिक्त, दूसरे किसी कारण से आप 
इस भूमंडळ पर नहीं रह सकते | कहना या कि “भगवान से यद विनती करो ।” उसके वदळे में “न 
जाने तुम यह काम कर चुकोगे या नहीं” कहना आळ्वार के सीमातीत दुःख का द्योतक है । उनका भाव 
हैं कि “न जाने, तुम्हारे यहां से प्रस्थान करने तक मैं जीवित रहूंगी या नहीं ||? ३ (९) 


(गाया.) नकहिचान्‌ काचळिकुस्‌ पोलिलेद्धस्‌ विनेये्के अ 
नढहत्ता नाहादो कण्डकाळ्‌ अ 
मदहुनीर पुनप्पेउप्ये इरतेर्वण्‌ धिरुकुरुहे ४ 
मलहुनीर कण्णेकु ओर्‌वासाइस्‌ कोण्डरुकाये ॥ ५ ॥ 
समृदसलिलसंसतेपूद्यानवनेष्वधनगवेपणपरतया स्थित भो घवल्याठवक! अभुससृद्धनयनाया 
मम सकाशात्‌ संदेशं संगरह्म नारायणसकाशे कृपया प्रापय | (अथवा) तत्सकाशे निवेद्य तत; 
अत्युक्ति मां प्रापय । स नारायणो इृश्थेदेव कथय । (किमिति) सप्तलोदीमपि खयग्रयोजनता- 
चियाऽमिर्षतस्तख नारायणख पापिन्या ममकस्य एव रक्षण किमहो दुष्शकमिति॥ 
गायाया अत्या हाईममिसन्धिमाचार्या मर्मग्राह ग्रदीत्वोपवर्णयन्ति--अद्य स्थित्वा अंग्ैव वा स्वः 
परओ वा निर्यास्यन्त्या मम कथा दूरे तावदास्ताम_; शाश्रतिकत्य तस्य नारायणव तावदवश्यममिरक्षणीयम्‌; 
मदेकवर्जमवशिष्टस्य कृत्खस्य जगतोऽमिरक्षणे कृतेऽपि नाएयणत्वं वैकल्यमेव प्राप्नुयाद्वन्त ! तथा नाम त्स 
बैकल्यसम्पादनश्रद्धा माभूदिति कथयतेति संदेशसारः। ननु कि नाम नारायणत्वम्‌? नारशम्दवाच्याना 


फर्काई 
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सर्वेषामपि चिदचिदात्मकानां वस्वूतां खस्मिननवस्थितत्वम्‌, खस्य तेप्यबस्थितत्न च केवछ न नारायणशब्दप्रदृत्ति 
निमित्तम्‌; अपि तु अ माता पिता भ्राता निवास: शरणं सुहद्तिर्नारायणः # ह&त्युपनिषदाज्नातरीत्मा सर्वविध- 
वन्घुमावेन सर्वेजनसंरक्षणमेव हि तत्‌ । मामिव अन्यानपि कति कति भक्तानेवपुपेक्षत इति न जाने । एव- 
सुपेक्षकत्य नारायणले कथमिव प्रतिष्ठिते भवेदिति प्रोच्यतामिति संदिश्यते । स॒ नारायणो दृष्भेदिति 
कथनस्यायमारायः | क न चक्षुपा पश्यति कश्चनैनम्‌ क न मांपंचक्षुरमिवीक्षते तम्‌ % इत्याद्याज्ञातप्रक्रियया 
चक्षुरविषयभूतस्स भगवान्‌ # इच्छागृहीतामिमतोरुदेदः # इत्युक्तप्रक्रियया, # तातामाविरभूष्छौरिः स्मयमान 
सुखाम्युजः | पीताम्वरधरस्तरसी साकषान्मन्मयमन्मथः % इस्माचु्तप्रकारेण च निरतिशय सौन्दयळावण्यनिधि- 
दिव्यमङ्गल. विग्रहपरिप्रहेण, % दशदातपाणिपादवदनाक्षिसुखैरखिछैरपि निजवैश्वरुप्य विभवैः अ इस्पाद्चज्वैश्वर्य 
परिग्रहेण च मया सह संस्लिष्प इतस्सारमुपाज्य निष्क्रान्तः पुनरपि तदेव रूपम्‌ [क न मांसचक्षुर भिवीक्षते 
तम्‌ # इत्माधुक्तं ] परिगृदीतवानिव | अतस्तस्य दीनं दुर्षटम्‌; यदि स कदाचित्‌ # मक्या त्वनन्यया शक्यः 
अहमेवंविधोऽ्ुन ! इति खोक्तरील्या मवाइशां भक्तिघनानां चक्षर्विषयसस्यादिति | 

वकसंवोधनमिह निबद्धम्‌; अत्र वक्तव्या अर्थविशेषाः प्रथमगायाविवरणे प्रोक्ता: प्रेक्याः । (वकस्य) 
खामाविकस्यापि घावल्यस्य कथनम्‌ % मम चाप्यन्तरात्माऽयं शुद्धं वेत्ति विभीषणम्‌ क इति वाररेन्द्रप्रोक्त 
शुद्धिविशेषपर भ्येयम्‌। वाळत्वोक्तिथ्व # पाण्डिलं निर्विय वाल्येन तिष्ठासेत्‌ # इस्मान्नातवाळत्वथोतिका | 
ससुइसलिलसंसृतेपू्यानवनेष्वश्ञनगवेपणपरतोक्ति् ससमृद्धार्थभरितशाख्रेम्यो नानाविधक्षादुतमार्थपंप्रण 
समुत्सुकताच्यञ्जनी विभाय्या । अश्नुसंसृतनयनाया ममेति कथनं खस्य तयाविधनामविरोगवत्तप्रकाशनाय | 
अ आह्वादशीतनेत्राम्बु: पुढकीङतगात्रवान्‌ । सदा परशुणाविष्ो द्रष्टव्यरसर्वदेदिमिः ॥ -# इत्मादिवचनविषय- 
मावे युनिवरोऽयमेव दि प्राथमिकपदमञ्चति | प्रथमप्रवन्वे [तिरुविरुते] द्वितीयगाथायामेव हि खस्य प्रवहदशपूरत्व 
मम्यदधादसौ॥ .... र (७) 


(हिंदी) समृद्ध जलयुत सुशीतल उपपनो में शिकार की प्रतीक्षा करनेवाले दे श्वेत वालबक! 
अश्चपूर्णनयनवाली मेरी ओर से संदेश लेकर, उसे कृपया नारायण को पहुंचा दो। (अथवा 
उन्हे संदेश पहुंचाकर उनका प्रत्युत्तर लेते आवो ।) यदि वे नारायण दीखेंगे तो उनसे 
यह बात कहो कि, प्रयोजन निरपेक्ष होकर साता ठोका का रक्षण करनेवाले नारायणविरुद- 
घारी उन्हे, क्या अकेली मेरा रक्षण ही अशक्य हे!” 
हमारे आचाय इस पद्य का निगूढ , भाव जानकर याँ वताते हँ“ “भै (श्री परांकुशानायिका) 
आज जीवित होती हुई मी कळ या परसों मरनेवाळी हूं; अतः मेरी चिंता सुदूर छोड दी जाय। परंतु: 
शाश्वत विराजनेवाले भगवान के नारायणत्व का रक्षण अनृश्यकर्त्य हे | पुद्च एकके सिवाय समस्तकोकगत 
दूसरी सारी जनता की रक्षा करने पर भी नारायणस्व अंघूरा ही रह जायगा। अतः उनसे कद्दो कि इस 
प्रकार अपने नारायुणत्व को अपूर्ण करना अनुचित है। यह तो एक समस्या -सा है | अतः इसका कुछ 
निवरण अपेक्षित है.।. साधारणतया छोग नारायणशब्द का यहद अर्थ जानते हैं कि भगवान “नार? 
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कहळडानेवाळे समस्त चेतनाचेतन पदार्थों के आधार हैं; और खव उनके अंतर्यामी भी हैं। परंतु उस 
“शब्द का यह पूरा अर्थ नहीं। “माता पिता ज्राता निवासः शरणं सुद्रत गतिः नारायणः? इत्याद्युपनिपद 
के अनुसार, प्रत्येक चेतन के मातापितेत्मादि समस्तवित्र वंधु रहकर सर्वदा उनकी रक्षा करनेवाले ही 
नारायण कहाते हैं। परंतु ऐसे रहने योग्य भगवान, न जाने, मेरी (परांकुशनायिका की) मांति और मी 
कितने मफों को सता रहे हैं । अतः उनसे पूछो कि यों उपेक्षा करनेवाले वे कैसे नारायण विरुदघारी हो 
सकेंगे। [यदि वे नारायण दीखेंगे तो] इत्यादि कहने का यह तात्पय है--“न चक्षुषा पश्यति 
कञ्नैनम्‌ ” (कोई भी अपने नेत्र से भगवान को देख नहीं सकता |) इत्यादि वेदवाक्योक्त प्रकार भगवान 
आंखों के बिषय न बनते हैं। तथापि वे कदाचित्‌, “ इच्छागुदीतामिमतोरुदेहः” (अपनी इच्छा से 
परिगुहीत, अपने इष्ट श्रेष्ठ दिव्यमंगलविग्रहवाले), “ तासामाविरमूष्छौरि: स्मयमानसुखास्ुजः । पीताम्बरघरः 
खग्वी साक्षान्मन्मथमन्मयः |” (रासक्रीडा के पष्य में अकस्मात्‌: अदृश्य हुए श्रीकृष्ण भगवान के विरद से 
संतप्त होकर जब गोपियां बहुत दुःखी हुई थीं, तव फिर भगवान पीतांवर और दिव्यमालाओं से अढक्कत 
होकर, एवं मन्मथ के मी चित्त का मयन करने में समर्थ अल्यद्भुत सौंदयवाले होकर, मंदह्यास दिखाते हुए, 
उनके सामने प्रकट हुए।) इल्यायुक्त प्रकार असीम सोंदय छावण्यादियुत दिब्य मंगळ विग्रह लेकर, एवं 
हजारों सिरपादनेत्रादिवाला विश्वरूप मी लेकर, यहां पघारकर, मुझसे मिळकर, मेरा सारा सार निकाछते 
दुए छौटकर, पुनरपि शायद उन्होंने अपने अंतीद्रिय रूप का ही खीकार कर लिया । अतः यथपि उनके 
दशन मिलना कठिन है। तथापि “ मत्तया त्वनन्यया शक्यः” इत्यादि मुख की वाणी के अनुसार, 
वे.तुम्हारे जैसे भक्तों के प्रत्यक्ष मी होते होंगे । 


इस गाया में वक का संवोधन किया गया है। वकशब्द का व्यंग्यार्थ पहली गाथा की टीका 
में बताग्रा गया है.।.. बक तो खमाव से सफेद ही. रहता है, तथापि उसे फिर ' श्वेत वक? कहने से, वक 
शब्द के विवक्षित महात्माओं की अंतइञ्चद्धि सूचित की जाती है; जैसे कि विमीषणशरणागतिप्रकरण में, 
श्रीरामचंद्र जी से ठीक समझाये जाने पर सुग्रीव जी ने कहा, “मम चाप्यन्तरात्माऽयं शुद्धं वेत्ति 
विमीपणम |” (मेरी आत्मा भी विमीपण को शुद्द मानती हे |) इस वाक्य का यही तात्पर्य होगा कि 
विमीपण का मन शुद्ध है। वाळ वक कइने से वाढक की तरह निष्कपट एवं निराडवर व्यक्ति सूचित की 
जाती है। [समृद्ध जल्युत सुशीतल उपवनो में शिकार ] करने का यह अर्थ है कि मधुर रसमरित 
शात्रों से नानाविध सरस अर्थ इंड निकाढना। [ अधपूर्णनयनवाठी मेरी] कहने से आळ्यार अपने 
उस खमाव का वर्णन करते. हैं, जो “आहादशीतनेत्राखुः पुळकीकृतगात्रवान्‌ । सदा परयुणाविष्ठ; 
द्रष्व्यस्सवंदेहिमि: ॥ इत्यादि से बताया गया है | उक्त पद्य का यह भाव है--नेत्र से शीतळ आनंदाश्रु 
वहानेवाळे, रोमांचित शरीरवाळे, और भगवुणो में तनमन छगानेवाले भक्त के दर्शन प्रत्येक मानव को 
अवश्य कतब्प हे | इस भक्ततक्षण का पहला लक्ष्य आळ्यार ही हैं। प्रथम प्रबंध “ तिहविरुत्तम” की 
दूसरी गाया में ही आब्वार ने अपने आनंदाश्षवाइकत्व का वर्णन कर दिया | अतः हान में मी इसी अर्थ 
की सूचना की जा सकतीहै॥ ... के हे १ (५) 


| 
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अरुळाळि पुळकडवीर, अवरवीदि योरुनाळेचु अ 
अरुळाळि यम्मानै कण्डकाछ्‌ इदुशो्ति अरु क्र 
आळि वरिवण्डे यासुमेन पिळैचोमे॥ ६ ॥ 


आयि गमीरखमावाश्चित झुन्द्रश्रमर! करुणावरुणालयो मगवानवलोकितबेत्‌ तपुदिष्य 
कथयतादेवस्‌; अद्यापि निश्रुणो मवान्‌ खामाविकीं णां प्रदस्थ [कुरुकापुरवासिनः 
शठकोपनाञ्ः] तस्य॒ व्यक्तिविशेषस्य पक्चताम्रासेः पुरस्तादेव परमकारुणिकं गरुत्मन्तं 
तद्वीथीपथेन सकृदपि वा संचालय भगवन्‌ । इति। इत्यं त्वया कृपा कर्तव्या मो 
सृङ्गराज ! किमपराद्वमसामिईन्त ॥ 


अघस्तनगाथायां ख़कीया नारायणसमाख्या संरश्षणीयेति कययेति वकपक्षिणमुददिश्य प्रोक्तम्‌ | एवं 
परोक्ते सति भगवानथ किमपि दारुणमुत्रं ब्रयादिति मेने पराङ्कुशन्ञायिका; (कि तदिति चेत्‌;) मदीयं 
नारायणत्वं भज्यतां कामम्‌; दोषभूयिष्ठया तया सह संस्छिष्य अवयछामादपि नारायणत्वमङ्गसम्पादने वरमिति 
मन्ये--इति भगवान्‌ अ्रत्युत्तरयेदरि इति मेने | मत्वैवमस्यां गायायामाह--तस्याप्यवर्य मा भूत्‌; ममापि 
सत्ताद्दनिर्मा भूत्‌; तथा नाम कमपि कथयास्युपायविशेष्रम्‌; भगवतस्तस्य वीथीषु खच्छन्दविहार:, गजेन्द्रादिः 
भक्ताभिरक्षणार्थ यात्राग्रस्थानम्‌ इत्येवंप्रकारा; ग्रयाणविशेषास्सन्ति खळ , निसर्गत. 
ममापि वीथीपथेन सदृत्प्रयातु नाम; एवं सति तस्य न किमपि स्यादवद्मम्‌; मया सह संइलेपे खल्ववर्ण 
स्यादिति स मन्यते; संस्लेषस्तु मा मूत्कामम्‌; पतगराजमारुह्य सकृदेव मम वीथ्यां प्रयातु; तावता मे सत्ता 
समुन्मिपेत्‌--इति ॥ श्रमरापदेशेन आचार्या एव विवक्षिताः ; तत्रैता उपपत्तयोऽवधेयाः । (१) अमंरचश्नरी- 
कादिब्यपदेशाः सततश्रमण-सन्ततसश्चरण प्रयुक्ता हि भवन्ति सृन्गजातेः । एवम्‌ # श्रीरङ्गं करिरौळ्मञ्ननगिरिं 
ताह्ष्योद्विसिद्दाचलौ श्रीकूमे:- पुरुषोत्तम च . बदरीनारायणं नैमिशम । श्रीमद्द्वारवतीप्रयागमथुरायोध्यागयापुष्करे 
साछ्ग्रामगिरिं निपेन्य रमते रामानुजोऽयंः मुनिः. % इत्माचुकरीत्मा नानादिव्यदेशसन्तत सञ्चरणशीठा महान्तो- 
ऽमिचिल्सिताः । (२) शङ्गजाते मघुपानढोलुपत्वे तदन्यविमुखत्वे च प्रसिद्वम्‌, अत एव मधुपशब्दामिषेयता च। 
एवं ® विष्णोः पदे परमे मध्व न॒त्सः » इति श्रत्युक्तरील्या, » तवायुतस्यन्दिनि पादपङ्कजे निवेशितात्मा कथमन्यदिच्छ- 
तीति मगचदामुनायसूक्तिरीला च मगवत्पादारविन्दमधुपानसमुत्युकः परमरसिका विवक्षिताः। [ मध्व उत्सः ] मघुन 
इसमे मध्व इति छान्दसं रूपम्‌। उत्सःप्रवाहः ॥*(३) भगमन्मन्दिरन्तः प्रवेशे अस्माइांकषु्कातां प्रतिरोधी यद्यपि 
मवति, भ्रमराणां तु स नैव भवति; खच्छन्दमनायासतश्चान्तः प्रविरय भगवतस्समैबु दिज्यावयवेष्यपि द्वि बलन्ते 
ते। एवम्‌ मगवदन्तरज्ञास्थानेषु सर्वत्र चाप्रतिइतगतयः भगवतस्सर्वावयवरसंर्लेपमाग्यमाजश्च महाचार्या विवक्षिता: | 
पुरा कश्चन मद्दविद्रत्तजः श्रीनिवासमगवत्सिसेविषया श्रीनेङ्कटाद्रिमयासीत्‌ ; तत्र कतिपयानि दिनानि स्थित्वाडपि 
मन्दिरान्तः प्रवेशकेशमप्यछममानस्राम्पन्‌ # ऐश्रयमदमत्तो$सि मां न जानासि माधव | परे; परिमते प्राते 
मद्घीना तब स्थितिः || # इति बिज्ञाप्य प्रणम्य प्रयाणोन्सुखो यदाऽऽसीत्तदा अर्चकमाविश्य परमङ्कपामयी मनुहा- 

8, H-—18 


| 
| 
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सुनुगृह्य विद्दढरेण्ये ते सरभसमन्तरानाय्य परिष्णानुमचं ग्रादादितीतिहासः प्रथते | एवं निरवप्रहानुप्रहपात्रमृता 
महानुभावाः कालत्रितयेऽपि हुलमा ननु | (४) शशठकोपसुनिवरोऽसौ खकीयप्रथमप्रवन्धे [ तिरुविरुत्ते--- 
७७.] मगवस्सबिधे संदेशप्रापणाय स्देनाइयमानान्‌ दिरेफानुदिश्य कथयति “जलजातेष्ठ खलजातेषु तरुजातेषु 
च पुष्पेषु मधुपानेन सानन्दं चरतां वां किमपि ब्रवीमि मोः | ” इति । कमढादीनि जढ्जातानि ; मह्लिकामाळती 
्रसृतीनि स्थलजातानि ; बकुळणटळपारिजातादीनि पुष्पाणि तरुजातानि । एवं लिविवेष्वपि कुसुमेषु छोछुपता 
अङ्गजातेनैसर्गिकी । आचार्या अप्येवम्‌ | क्षीराय्धिनाथं व्यूहाविष्ठितवासुदेवसुपयुञ्नाना मद्दान्तो जळ्जन्मकुसुमोप 
भोक्तारः | स्थळविहरणेन मोदमानानां रामकृप्णादि विभवपू्तीनामर्चामुतीनां चानुमवोत्सुकाः खळजन्मकुसुमाचुमव 
सक्ताः | उत्तज्ञस्थाने परमे पदे विराजमानं औवैकुण्ठनाथमिददवानुभवन्तो मह्वान्तस्तरुमूर्धजपुष्पोपमोक्तारः । 
असमदीयपवपुरुपाणामेत्र केवळं योग्यामि भॉग्यामिश्चैवेविषविठक्षणाचुमवप्रणाळीमि ईङ्गसारम्यघटना सुशोभना । 


[अयि गमीरखभावाश्वितसुन्द्रभमर!] हत्युक्तिबलेन, [त्वया कषा कर्तव्या ] इति प्रार्थना- 

बलेन च महायुरुचरणा एवात्र विवक्षिता इत्यवधारणमनगळम्‌ | क अमय सर्व मूतेम्यो ददाम्येतद्‌ व्रतं मम 
क मित्रभावेन संप्रातं न त्यजेयं कथञ्चन क इत्याचनर्घोक्तप्रतादेन प्रकाशितपरमकरुणावळस्य मगवतो विषये 
अद्यापि निगो मान्‌! इत्युकिसुनिवरस्याऱ्य मुखात्कपमित्र निस्सरतीति न विद्मो हन्त! आतिशयः 
खल्वेचमाज्यापयति | पतगराजारुढभगवत्सिसेविषाप्रकाशनमिह स्थितम्‌; # केचित्तत्वविशोधने पशुपतौ पारम्य- 
माहुः परे व्याजहुः कमछासने नयविदामन्ये हरौ सादरम्‌। इत्येवे चछ्चेतसां करतं पादारविन्दं हरेस 
दर्शयतीव संप्रति चुणां ताक्यः तीनां निषिः ||  इत्यु्रीत्मा वेदात्मना विहगेश्वरेण करधृतिव्याजेन अयमेव 
परमः पुमानिति सुस्पष्टं #ंदश्यमानं परमतत्वं सर्वेऽपि विदित्वा सुप्रसन्नचेतसो मवन्तित्यमितन्थिना । खवीथी- 
पथेन संचरणप्रार्थनमिह यदातन्यते तत्रेदमववोदद्यप्‌ । प्रीकुरुकापुयाँ श्रीमदादिनाथमगवन्मन्दिरान्तस्ति्त्रिणी- 
मूखधान्ना सता मुनिबरेण तावदियं सूफिरनुगृ्मते ; तत्र वीथी न काचिदस्ति; तथाअग्येवं प्रार्थितवतो मुनि- 
बरस्य हृदयमाकणयत । पश्चाचत्रतत्र दिव्यदेसेषु खस्य मन्दिरप्रतिष्ठा भवित्री ; तञ्च मन्द्रं यत्र वर्तते तत्र 
“ झाळूवार्‌ तिरुवीथी "ति प्रथा भवित्री ; तस्यां वीथ्यां भगवतो गरुडारूढस्य यात्रा भूयादिति | सत्यमियमाशंसा 
काञ्च्यां श्रीदखिगिरिक्षेत्रै चिरासलेग्रहिमतरतीति सर्वेऽपि साक्षात्कुरंते। भत एव प्रथमप्रवन्धप्रथमगाथाया- 
स्तुतीयचरणे, अस्यास्सदखगीतेः प्रथमगाथायास्तृतीयचरणे च देवाधिराजभगवन्नामप्रहणं दैवेच्छया समजनि | 
श्रीमान्‌ वेङ्कटनाथायोंऽपि # प्रयमशतके वीक्ष्य वरदम्‌ # इति पूर्वा चायपरन्परासमागतमैतिहामन्वबादीत्‌---इंति 
रस्य रहस्यस्‌ | अधख्राइशकस्यास्य अथमगायायाँ पतगराजग्रखावे तस्य तैदण्यमुक्तवत्या पराङुशनायिकयाथत्र 
गरुत्मतः परमकारुणिकत्वेन विशेषणम्‌ खकारस्य निष्प्तयूहसिद्धये'] कस्याश्चन कङनाया वीध्यामसकत्सब्ारे यः 
कोऽपि डोकापवादस्समुम्मिपेदिति स मा रम बिमेदिति बिषक्कुरिव सकृद्ति संगदति । पञ्चताप्रातेः पुरुखा- 
देवेजछीज्वाचो5पि बा गा । गरुमन्तमचिरुह्वा समागच्छतादित्यनमिघांय 
६६ गरुत्मन्त सञ्चाख्य भगवन्‌ "इः ब्यज्यत भगवन्त खस्कन्धरमघिरोप्य समागतो गरुत्मान्‌, 
ज्ञानभक्तिंसौरमसंगृतमस्या दिग्यमङ्गछविम्रहमनेक्ष्य ततश्चलितुमरक्त्सन्‌ तत्र + तटा" १ 
इति भगवता कथयितव्य मत्रेदित्युनयतीति ॥ ने क) ष 007 
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सदसगीति- हिंदीटीका प्रथम शतके चतुर्थ दशक ६- “99 
(हिंदी) हे गंमीरखमाववाले सुंदर अमर! दयासागर भगवान को देखने पर उनसे यंह , 
कहो--/ असी तक निर्दय रहनेवाळे आप, अपनी खामाविक कृपा दिखाते हुए, 
(दुरुकापुरी के शठकोपढरी अथवा परांक्ृशनायिका नामक) उनका शरीर छूटने के 
पहले ही, परमकारुणिक गरुडजी को उनके मार्ग से (माने उनके घरके सामने से) 
अंततः एक ही बार चढाइये |” हे अमरराज! तुम मेरे ऊपर इतनी कृपा करो तो 
सही । हाय! मेंने कोनसा अपराध किया! 


पिछली गाथा में नायिका ने मगवान के अपने नारायणत्व की रक्षा करने पर जोर दिया | 

फिर उसने सोचा कि, “मेरा यह संदेश छुनकर भगवान अवश्य दी अप्रसन्न होंगे और यह फटकार 
झुनायंगे कि, “मैं वेशक अपना नारायणत्व खो बैठ सकूंगा; न तु अतिरोषपुत उससे (नायिका से) मिर 
कर खयं मी दोषी बन सकूंगा |” अतः प्रकृत गाथा में मगवत्कृपा पर जोर डाउकर यह संदेश मेजती 
है-सैं ऐसा एक सुंदर उपाय वताऊंगी जिससे भगवान को दोष न छगेगा, और मैं मी अपना सत्तानाश 
होने से वच जाऊंगी | भगवान गिेंद्रादियों की रक्षा करने के लिए, और ळीझाविहार के लिए गरुडारूढ 
होकर कमी कमी वीथियों में निकलते हैं न! ऐसी यात्रा के बढाने आप कदाचित्‌ मेरी वीथी से मी, यदि 
निकलने की कृपा करें, तो उतने, मात्र से मी मैं कृतझत्य हो जाऊंगी, और उन्हे मी कोई दोष, न रुगेगा । 
मुझसे मिलने पर ही उन्हें दोष छगेगा । मैं मिळना नहीं मांगती; गरुडारूढ उनके, मेरे घर के, आगे, से 
निकडने मात्र से मेरी सत्ता सुरक्षित दो जायगी । टं क 
. इस गाथा में ऋमरशब्द से आचायाँ का ही संवोधन किया जा रहा है। इसमें औचित्य इस 
प्रकारों का है--(१) भ्रमर, चंचरीक इत्यादि अपने नामों के अनुसार, मैंबर सदा चढ्ने फिरनेवाळा प्राणी 
है; आचाय भी तीर्थयात्रा, धर्मोपदेश इत्यादि व्याज से सदा फिरते रहते हैं; जैसे कि श्रीरामानुजखामीजी 
के बारे में गाया जाता हैं--श्रीरङ करिशैछ मल्लनगिरि तार्क्याद्रि सिंहाचढौ इत्यादि | [इसका यह भाव है- 
औ रामानुजखामीजी, श्री रंग, श्री कांची, श्री वॅकटाचळ, श्री यादवाद्रि, श्री बद्रीनाथ, नैमिशारण्य, 
श्रीदवारका, प्रयागराज, श्री मधुरा, श्री अयोध्या, गया, श्री पुष्करक्षेत्र, औ सालम्रमक्षेत्र इत्यादि दिब्यदेशो 
का सेवन कर आनंदित रहते हैं।] (२) मधुप कडळानेवाळा मैंवर मधु पीने में ही आसक्त होकर दूसरा 
कुछ नहीं पीता; ““तबायुतस्यन्दिनि पादपढ्कजे निवेशितात्मा कथमन्यदिच्छति” इत्यादि स्तोत्ररक्षोक्त प्रकार, 
आचार्य भी मगवत्पादारविन्द मधु का ही पान करनेवाले परमरसिक होते हैं। (३) हमारे जैसे साधारण 
छोग कमी कमी भगवान के मंदिर में प्रवेश नहीं कर पाते हैं; भ्रमर तो कीसी रोकटोक के बिना सदा 
अंदर जा सकते हैं और साक्षात्‌ भगवान के दिव्यावयवों का मी अनुभव कर सकते हैं; एवं भगवान के 
अंतरंग कैकय में निरत श्री काँचीपर्णखामी, श्री पराशरभइरखामी इत्यादि महान छोग मंदिरों में संकोच के 
बिना मगवत्संनिचि तक पहुंच सकते हैं और उनका अनुभव मी कर सकते है। इस विषय में यह एक 
ऐतिहा जानने योग्य दै--किसी समय एक मह्यविद्वान श्रीनिवास भगवान के दशन करने के उद्देश्य से 
श्री वेंकटाहिं गये । परंतु बहुत प्रयत्न करने पर मी कितने ही दिनों उन्हें दर्शन नहीं मिले | तब बहुत दुःखी 
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होकर उन्होने द्वार पर ही मगवान को ढक्ष्य कर प्रणाम करते हुए यह विनती की-“ ऐखगयैमदमत्तोञसे मां न 
जानासि माधव | परैः परिमनरे ग्रासे मदधीना तव स्थिति: ||” अर्थात्‌ हे माधव! ऐश्वयमद से मस्त दोकर 
अब तुम मुझ पर ध्यान नहीं दे रहे हो । अस्तु; परंतु याद रखो कि जब दूसरे छोग आकर तुम्हारे ऊपर 
नानाविध आक्षेप करें (अर्थात्‌ निरीश्वरवाद का अथवा देवतांतर पारम्यवाद का प्रकाशन करते हुऐ तुमको 
अनीखर वतावे), तत्र तुम्हारी सत्ता मेरे अधीन रहेगी। (अर्थात्‌ जबतक मैं तुम्हारा पक्ष लेकर उन दुर्वादियों 
के मत खण्डन कर तुमको ही मगवान सिद्ध न करूं, तव तक कोई तुमको भगवान नहीं मानेगा |) इतना 
कहकर, जब उस पंडित ने वहाँ से ढोटना चाहा, तब भगवान ने अपने अर्चकपर आविष्ट होकर, उसे 
सबहुमान मंदिर के अंदर लिवाकर, अपने परिपूर्ण दर्शन भी दिलाये | इस प्रकार भगवान के विलक्षण 
अनुग्रह के पात्र कोई कोई महात्मा ढोंग तीनों काळों में मिळ्ते हैं। (४) श्री शठकोपसूरी अपने पहले 
प्रवंध “ तिरुविरुत्तम्‌” में (गाथा ५५) भगवान के पास जमरों को दूत बनाकर मेजते हुए, उनका यों वर्णन 
करते हँ जढ, स्थळ व बृक्ष में समुत्पन्न पुष्पों में मधु पीकर सानंद फिरनेबाले हे भ्रमर!” यह तो 
खमावोक्ति हे कि जमर, पानी में उगनेवाळे कमळ इत्यादि, भूमिपर उगनेवाळे मल्लिका इत्यादि, तथा वृक्षों 
पर फूठनेचाले चंपक पाटली इत्यादि, कु तीन प्रकार के पुष्पों से मधु चूसते हैं। परंतु इससे क्षीरसागर- 
झायी भगवान के, श्री रामकृष्णादिरूप से तथा अनंत अर्चारूपों से भूतछ पर विराजमान भगवान के, एवं 
श्री वैकुंठ नामक, इक्ष जेसे ऊंचे स्थळ पर विराजमान भगवान. के कह्याणगुर्णो का अनुमव करनेवाले 
महात्माथो की सूचना अवश्य ही मिळती है। अतः हमारे पूर्वाचाय, अपने ही असाधारण ऐसे अनेक 
प्रकारों से भ्रमर के समान माने जा सकते हैं । 


मर को [गभीर खभाववाले सुंदर अमर] कहने से, एवं उनकी दया मांगने से यह स्पष्ट 
सूचित किया जाता है कि आचार्यो का ही यह संबोधन दै। “अभय सर्वभूतेम्यो ददाम्येतद्वत मम,” 
(में अपनी शरण में आनेवाले को समस्त भूतों से अमय देता हुँ) “ मित्रमावेन संप्रात न त्यजेयं कर्यचन 0 
(मित्र की मावना से मेरी शरण में आनेवाळे का, मेरा कुछ मी हो, त्याग नहीं करूंगा) इत्यादि परमशोमन 
अमयग्रदान करनेवाले परमकारुणिक भगवान को, उनकी छपासे पूर्ण परिचित आळ्वार, अव [अभीतक 
निर्दय रहनेवाले ] कड रहे है ! यहद तो अवश्य ही अत्याश्चय की वात है । सीमातीत दुःख ने ही उनके 
सुख से यह वचन निकाछा है। यहां पर आळ्वार गरुडारूढ भगवान के दर्शन करना चाहते हैं। इसका 
यह तात्पर्य है- भगवान के अनेक वाइन होते हैं; परंतु गरुढजी में एक विशेषता है, जिसका वर्णन 
“ केचित्तत्वविशोधने पझुपती 7 इत्यादि पच्च में किया गया हे । (पूरा पद्य संस्कृत विभाग में दिया गया है।) 
पद्य का यह भाव हे--परतत्बनिणय करने में प्रवृत्त कितने ही छोगों ने शिवजी को परतत्व माना ; किन्दींने 
अक्लाजी को परतत्व बताया; दूसरों ने हरि को ही परतत्ब कदा | इस प्रकार विवाद होंने से साधारण 
जनता व्याकुळ हो उठी | यद दुरवस्था देखकर खयं वेदात्मा गरुडजी, अपनी दोनों हथेलियों में भगवान 
के उमयचरणारविंद रखकर सव को वता देते हैं कि, “ यह देखो ! यही परतत्व है।” कहने का यह 
तात्पय हुआ कि गरुडवाहन भगवान के परत्व का बोधक वाहन है | * ह 
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आल्यार, अपनी वीथी से गरुडवाहन भगवान की सवारी निकाळने की इच्छा प्रकट करते हैँ,। 
आब्यार की जीवनी में वताया गया है कि उन्होंने कुह्कापुरी में श्रीमदादिनाथ भगवान के मंदिर में एक 
इमली के पेड़ के नीचे ही विराजकर अपने समी दिव्यप्रबंध गाये । उधर तो कई वीथी है ही नहीं। फिर 
आळवार की इस विळ्क्षण इच्छा का अर्थ क्या दोगा ! अपनी असाधारण दिव्यदृष्टि से आब्वार ने देखा 
कि बाद में दिव्यदेशों में अपने (आळ्वार के) मंदिरों की मी प्रतिष्ठा होगी, और वहां आळ्यार तिरुवीयी 
नामक वीथियां मी होंगी । तब उनकी ऐसी इच्छा हुई कि उक्त वीथियो में गरुडवाहन की सवारी 
निकले । गरुडवाहन वारंवार दोनेवाळा उत्सव नहीं है; परंतु साळमर में एकाध वार ही होगा। अतः 
एक वार सवारी निकालने की वात मी ठीक छगती है । आन्बार की यह इच्छा ओऔरीकांची क्षेत्र में श्रीवरद्राज 
भगवान के मंदिर में प्रावीन काळ से ही सफळ हो रही हे । अर्थात्‌ महोत्सव में (एवं और मी दो बार) 
जव भगवान का गरुडवाहनोत्सव होता है, -तव वह सवारी आळ्वार तिरुवीथी से ही निकळती है। माझम 
पडता है कि देवाधिदेव श्री वरदराज भगवान के प्रति आळ्वार का कोई विशेष भक्तिमाव था। अत एव उनके 
प्रयम प्रवंध “ तिरुविरुतम्‌ की पहली गाथा के तीसरे पाद में, एवं प्रकृत सहखगीति की पढिढी गाया के 
तीसरे पाद में उन्दी भगवान का नाम कीतिंत हुआ । अ्रीवेदांतदेशिक खामीजी ने मी अपने विरचित 
* दरमिडोपनिषत्सार? में “प्रथम शतके वीक्ष्य बरदम्‌” (सद्दलगीति का सारा पहछा शतक वरदराज भगवान 


'की स्तुति हैं) कते हुए संप्रदाय परंपराप्राप्त इसी अर्थ का वर्णन किया । 


प्रकृत दशक की पहली गाथा में गरुडजी को तीक्ष्णपक्षवाळे कइनेवाळे आळ्वार, हाळ में उनको 
[ प्रमकारुणिक ] कह रहे है। अपनी इच्छा की निर्बिन्न पूर्ति के लिए यह कहा गंया है। [एक ही वार] 
निकालने की प्रार्थना इस लिए की जाती है कि वारंवार एक मद्दिछा की (परांकुशनायिका की) वीयी में से 
निकलने पर भगवान को कर्डक छगने का मय दो सकता है । [उनके शरीर छूटने से पहले] इल्मादि 
अश्लील वार्ता कहने का भी कारण आळ्वार का अत्यधिक दुःख ही हे । कहना था कि ५ गरुडवाददन 
हमारी वीपी से होकर निकळें;” इसकी जगह “ भगवान गरुडजी को इमारी वीथी से चढाव” कने का 
यह तात्पय हे--भगवान को अपने कंधों पर विराजमान कर निकळने वाले गरुडजी आळ्वार के मकान के 
सामने आनेपर, उनके ज्ञानमच्पादि विभूषित दिव्यमंगलवि्रद्द के दशन कर, परवशचित्त होकर वहीं खडे 
हो जायेगे; तब भगवान को “आगे चलो चछो” कहते हुए उनको चळाना पडेगा ॥ .... (६) 


(गाया) एन्विळे कोप्पदु पोल पनिवादै यीहिंन #॥ . 
एनपिटेये निनेन्दरुळि अरुढाद तिरुमालाबु # 
एनपिरेच्ताद तिरुवडियिन तहविनुके जोरुवाय्‌ शोत # 
एन्विळेकु मिळझिळिये यान्‌ वळचे नीयढैये ॥ ७॥ 
अयि भोः- शुकद्याब! अखिय्रन्थों तन्तुप्रवेशनवत्‌ शिशिरः पवनो मां हिनलि इन्त । 
असां दशायां ममापराधमेव विचिन्त्य कृपामडुर्वतो लक्ष्मीपत्तेस्सविधे + तत्रभवतः खाभा- 


d 
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109 द्ाविडान्ञायदिव्यप्रबन्धरीकायास्‌- -चतुर्यसदसे 
विककृपागुणस्स विघातकृतया किंमपराद्धमनेन जनेन "एत्येकसमास्संदेशवाचः कथने इन्त! 
का ते षतिभवित्री? कि खै मयाऽभिवर्धितः छुको न भवसि! ॥ 

अधस्तनगायायां गरुडारुढस्य मगवतः खरथ्यायामागमने संदिष्टमभूत; तत्रैव भगवतः प्रत्युक्तिस्स्यात्‌- 
खकीयापराधरमूयस्रामविचिन्त्य एअमम्य्थने फि नाम फर स्यादिति; इति गन्यमाना पराङ्कुशनायिका झुकशाब- 
मुद्दिस्य संदिशति गायायामस्याम--खश्षिय मपराधसहत्वरुप क्मागुणमविचिन्स्य मदपराधमात्रविचिन्तनसुचितं वेति 
कधयेति । 

झुकशाबल्वेनात्र बिषक्षितः शिष्यळषणसम्पनरछात्र इति. आमम्‌ । यधप्याचार्येष्वपि ुकसाधम्य 

सूपपादम्‌, तथाउप्पंत्र शावत्वेन संबोधनात्‌ “मदभिवर्षितः किं तै न भवसीति कथनाचच शिष्यविवक्षणमेव 
संप्रतिपन्नम्‌. । झुकसापर्म्योपपादन तु शिष्याणामाचार्याणामप्यविंशेभ वेदितव्यम्‌ एकस्या एव व्यक्तिः कदाचि- 
स्छिष्यताम्‌ अन्यदा आचार्यतां च नजु पश्यामः । अ्रीव्साइमिश्रंगुरुवर॑ स्तुवन्‌ कोऽपि महानाइ-ऋ कूराधीश 
गुरुतरदयादुग्पसिन्थु तमीडे श्रीक्साङ्क अुतिमतगुरुष्छात्रशीडेकघाम # इति । गुरुशीऽ छात्रशीळं च कतिपयेषु 
गुरुवरेपु सामानाधिकरण्येन तुत इव | अथ झुकसाधर्म्यप्रकारा अमी । (१) ययाशिक्षणमनूचारणे शुकेषु 
प्रसिद्वम्‌; र्गरङ्ग ! रामरामेति कयनमनुवदन्ति झुका इति प्रेक्षामहे । दक्षिणचित्रकृटक्षेत्रवर्णने ओत्रियद्िजन्म- 
वरसंनिदिताः झुका वेदानूारणमपिं कॅळयन्तीति कलिजित्सूरिराह यृहत्सूक्ते । एवं महषद्भिरुपदिष्ठानर्थिरोषान्‌ 
डाब्दविशेषांध थबिपययेण अनुवदन्तस्संच्छात्रा विवक्षिताः | “ मगषद्रोधायनक्ृतां विस्तीणों अह्मसूत्रइत्ति 
पूर्वाचार्यात्तिंचिक्षिपुः; तन्मतानुसारेण सूत्राक्षराणि व्याख्यास्यन्ते? इतिं शरीमाष्यमुपक्रममाणे भेंगवदरामाचुजैस्स- 
दर्शित पन्यानममिमरक्षन्त: प्रमाणपरतत्त्रा बिवक्षिताः । ब्यासमैमिनिमुन्यो गुरुशिष्यमाव - ुरयोरपि. सेखर- 
बादनिरीग्वरवांदानिवन्धनमतमेदशाळित्वापख्यातियेथा प्रसुता तथा येर्षां न भवति ते खळ शुकसाधम्य प्रांधान्ये- 
नाुिन्दन्ति । (२) सैररसंचरणंशीछान्‌ झुकान पञ्जरे व्॒नन्तीतिं प्रेक्षामहे। किमत्र कारणम्‌ ¦ # झुक | 
पञ्जरबन्धस्ते मधुराणां गिरां फळॅम, क इति चन्बाळोके पठामः | मधुरबाणीभ्रबण कुवहळेनेव दि शुकम्‌, पञ्नरे 
बन्ति । एवं मधुरतरवारूपाुरणेत नाच ्रम्रबन्तोऽन्तर्वाणयः खच्छन्द्सचरणप्रतिरोष- 
पूर्वक कचिनियन्त्रिता मन्तीति पयामः | श्रीरङ्गं करिंदौमञ्जनगिरिमिल्यादिछोकोक्तरीत्या नानादिन्यदेश- 
पंथटनप्रावण्य॑जुपो भगवैद्रामाचुजसुनेः # यमर्यानुसन्धानेन सह सदैवं वक्ता यावच्छरीरपातमतरैबं ` श्रीरे 
सुश्मा इति श्रीरङ्गनाय भगवत्कृतमाज्ञापनं चात्रानुसन्चेयम,। (३) पक्षिजातौ द्यकतुल्यसौन्दर्भशाळिन; 


पक्षिणो नान्ये; स्यृहणीयतनर्वो हि छुकाः। एवम आत्मसौन्दर्यमिवः शारीरसौन्दर्यमपि येषु वर्तते ते ` 


श्चिताः । # कापायशोभि कमनीयशिखानिवेश दण्डत्रयोजज्वळकरं विमळोपवीतम. । उद्यददिनेशनिममुछत- 
पुण्ड्र रूपं तवास्तु यतिराज | इशोर्ममाम्रे | + इत्युप्रोकनाइविख्षण दिव्यमज्नविग्रहस॒पमासुभगा 
इत्युक्तं भवति । (४) झुका: खामिवेननिरतानां करतळ्मश्वन्तः तठादत्तं विश्वफछादिकमश्नन्तीति पश्यामः | 
एवम, क उपत्या नेष्ये छ झत्युत्ता खान्तिक एव स्थापयित्वा विवर्त माँचार्याणा सर्वथा" परतन्त्र सूत्वा 
तहादचान्‌ सदर्यानुपसु्ञानास्सच्छिष्या विवक्षिताः | एवमन्येऽपि साधम्यप्रकारा उन्नेयाः | १ 
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सहस्तगीति-संस्कृतटीकायास्‌ प्रथमशतके चतुर्थ दक्षकम--७. 108 


प्रथमपादे शिशिरवातेन खस्य सुद्ध वाध्यमानतामाचष्टे पराकुशनायिका | छोके दाम्पत्येन बर्तमान: 
शिशिरसमीरणमन्विष्य गच्छन्तीति, विरद्विणो जना स्ताइशपवनस्पशंमात्रेणाप्युद्धिजन्त इति च पश्यामः | 
पम्पासरस्तीरमनुप्रप्तस्सीताविरददितो रामचन्द्रः “ पद्मसौगस्थिकवददे शिव शोकविनाशनम्‌ | धन्या लक्ष्मण! 
सेवन्ते पम्पोपषनमारुतम | # इति सौमित्रि प्रति कथयन्‌ खिचते । अत्र द्वितीयपादे शोकविनाशनमिति 
मारुतविशेषणं विमर्शास्पदम्‌ । विरदिणो रामचन्दरस्याये मारुतः झोकविवधन एबं न तु शोकबिनाशनः ; 
तत्कयमुच्यते शोकबिनाशनमितीति बिमर्श आवश्यक: । उत्तरा ® घन्या लक्ष्मण | सेवन्ते # इत्युक्तत्वात्‌ 
सेवमानानां धन्यानां दृष्ठपा तयोफिरिति केचन व्याचश्षते । रसिकराग्रेसराणां श्रीकल्विरिगुरुषराणां व्याख्यानं तु 
विलक्षण परमशोमने च । नात्र शोकनाशनमित्युक्तम , अंपि तु शोकबिनाशनमिति । शोकस्याह्मन्तिक- 
नाशकत्वमुक्त॑ मवति | शोकस्याझन्तिकनाशः कदा मवेत्‌? शरीरं यावदवतिष्ठते तावशैव मवेत्‌ | संयोगानां 


` विग्रयोगान्तत्वात्‌ नष्ठ: शोकः पुनरुद्भवेदेव | ' पुनरिति किम्‌? पुनःपुनरुद्धव्रेदेव | यदा तु निधनं संघटते 


ततःपरं शोकस्य प्रसङ्ग एव न स्यात्‌; आल्मन्तिकविनाश एव तस्य | तथाच प्राणापायकरोऽये शीतवातपोत 
इति सिष्यति । एताइशी वाधामनुभवामि बतेति कथयति पराङ्कुशनायिका | दिंसायां दृष्टान्त उच्यते 
अखिग्रन्यौ तन्तुप्रवेशनब॒दिति । अखिपुन्ने रन्ध्राणि कृत्वा तत्र तन्तुप्रवेशने कृते याइशी बाघा मवेचादशीति 
कथित भवति | है 

अथ संदेशगोचरीभूतो भगवान्‌ विशेष्यते ममापराघमेव विचिन्त्य कृपामकृवंतों उक्ष्मीपते- 
रिति |. अंपराधकतृत्व मम सहजस्खमावो यथा, तथा तस्य अपराधसह्व॑ अकृतिः खळ । तत्र विस्मरणम्‌, 
मदपराचेष्वेच स्मरणं च नोचितमिति कथय | एतेन भगवत: क्षमागुणोद्गोषनं क्रियते । सहसनामस्तुतौ 
अचिज्ञातेति भगवत एकं नाम । # अविज्ञाता दि मक्तानामागस्छु कमळेश्षणः # इति तावनिरुक्तिः । मक्ता- 
पराघेष्वविज्ञातेति प्रसिद्धस्स इदानी तेषु प्राज्ञो वमूवेव । खयुगेष्वविज्ञाना, परदोपेषु प्राहृश्च वभूविय किम्‌ 
इति परच्छेयुच्यत इव । [ कपामङ्गैतो लक्ष्मीपतेः ] कृपाराहितयस्य उक्मीपतित्वस्य च सामानाधिकरण्यं कध 
संघठेत हन्त | लक््मीस्तावत्‌ # न कश्चिनापराध्यतीति कथनशीढा | ® पितेव त्वभ्रेयान्‌....मवति च 
कदाचित्कलुपचीः । किमेननिदोंपः क इ जगतीति त्वमुचितैरुपायैर्विस्मायं खजनयसि माता तदसि नः ॥ % 
इत्युक्तरीत्या मक्तनिम्रह्मामिसुड्यनिवारणपूर्यक तदनुप्रदौन्मुख्यसंघुक्षणशीश च | ताइश्या: पतिभूत्वा कथमिव मम 
दोषानचुचिन्तयतीति पृच्छ - इति वेदान्तियतीन्य (नश्लीयर) निर्वाहः | श्री कुरुकेशामनिवाहस्तु छद्मी: 
खकीयविज्नमन्नमिषु तं विनिमञ्तयन्ती सती तस्य आन्यपये निरुणद्धीव; अत एव तस्यामेवास्तमितान्यमावस्सन्‌ 
इन्त मामुपेक्षत इव इति । [ किमपराद्वमनेन जनेनेति कथय] खस्मिनपराधो नास्तीति कथन नात्र 
दिवक्षितम्‌। तदीयक्षमायुणमून्नो निरीक्षणे इतोऽपि श्रशमपराद्धब्यम्‌; तावत्तु नैवापराद्वमित्येव विवक्षितम्‌ | 
ुग्रीवसल्यसमनन्तरं वालित्रधादिनिरवेतैनादृध्यंम वर्षाकाळे वहिःप्रयाणमनुचितमिति मन्यमानेन दाशरथिना 
मासद्वयावधिरदायि बानरपतेः । अवषिखावदतीतः। झुग्रीयो भोगप्रवणस्सन्नत्मन्तमेव विसस्मार रामचन्द्रम्‌ | 
तदात्वे कोपकपायितहृदयः काङुसस्थः # समये तिष्ठ सुग्रीव! मा वाळिपयमन्वगाः ॥ &न च संकुचित: पन्या 
येन वाळी इतो गतः। .... दिष्यामि सवान्धवम, # इत्मादिकमतिपरुषमभिवाय किष्किन्धाह्मरं प्रजिधाय: 
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ढृश्मणम्‌ । स च तत्र गत्वा दारुणं ज्याघोषमुपबृंहयति स्म | तदा बिदितोदन्ता तारा बहिरागत्य # कि 
कोपमूलं मनुजेन्द्रपुत्र! कस्ते न संतिष्ठते चाइनिदेशें! % इसप्राक्षीद्रामाचुजमिति विलिखति वाल्मीकिः । 
अत्रेदं विचाभम्‌ | किं न जानाति कोपमूलं ताराः कयं न जानाति! सम्यगेव जानाति | ज्ञात्वाऽपि कथमेव 
मनुयुश्छे। खस्मिजपराधो नासीति न; कोपप्रतिबन्धके क्षमागुणे त्वयि वर्तमाने सति हन्त कथमिव कोप 
उदियाय! इति तावदमश्चामिप्रायः | कायंसामान्ये प्रति कारणकछापसमवधानमावह्यकमिति स्थितम्‌ | तत्सम- 
बधानेडपि प्रतिवन्‍्धकसड्भाबे कार्य नैबोदेति । ततश्च प्रतिवन्धकामाव समवहित कारणकळापसद्वाव: कायसामान्यं 
प्रति कारणमिति परिष्कुवन्ति पण्डिताः । एवं निग्रह प्रति अपराधरूप कारणसद्भावमात्रमप्रयोजकम्‌; प्रतिबन्ध 
कामाववैशिष्टय चावश्यकम्‌ | प्रकृते तद्दुळेमम_ | क्षमाया निम्रहप्रतिवन्‍्धकत्वात्‌, तत्स्मारणे कृते निग्रदीन्सुख्यं 
बिद्दाय अनुग्रहामिमुखस्साञ्गगवानिति पराङ्कुरानायिकायास्ुद्योमनं हृदयम्‌ | 

[कि लै मयाऽमिवर्षितः शुको न भवसि?] यपि भर्ता दिसां कहुँ प्रमवति; मयाऽमि- 
वर्धितस्य तवापि हिँसाइत्यं किमुचितम्‌? इत्येको मात्रः । दूत्याय झटिति प्रस्थानादर्शनेनैवमुच्यते । खयं 
परमकारुणिको भगवान्‌ मत्संवन्धवशादेव हि विपर्यस्तप्रकृति स्सन्चुपेक्षते ; तस्मिन्रिव त्वग्यपि मत्संबन्धसङ्भावात्‌ 
तवाप्युपेक्षणमुचितमेत्रेअपरो भावः ॥ [ किमपराद्वमनेन जनेन] इखत्र व्याल्यातुमहामागा एवमनुगृद्दन्ति- 
८ तत्रमषतः कृपायाः प्रतिवन्धक्वेन किं मया प्रदश्षिणनमस्कारादिकं किश्चिदनुष्ठितमिति प्रषठन्यम्‌? इति श्रीमत्‌ 
कङिबिरिगुरुवरा अनुजगुडु:--इति । अत्रेदं विचायम्‌-ग्रदक्षिणनमस्कारादिकं किं भगवत्कृपायाः प्रतिवन्धकम्‌ ! 
त्युत अमिवधकमेव खळ । एवमनुगुहीतबन्त आचायचरणा: किं नान्वतिष्ठन्‌ प्रदक्षिण नमस्कारादिकम्‌ ! इति | 
अत्रेदममिसंहितम्‌।प्रदक्षिणनमस्कारादिपु कृत्यकळापेषु आकारद्वयमखि तात्‌, कैङ्कयरूपता साधनानुष्ठानरूपता 
चेति । कै्कयेषिया तदनुष्ठातारः अतीव विरळाः; # निजकर्मादि मच्यन्तं कुर्यात््रीसैव कारितः । उपायतां 
परित्यज्य न्यस्येदेवे तु ताममी: ॥ # इति गीतार्थस॑प्रहे भगवथामुनमुनीन्द्रानुगुहीतरील्याऽचुष्ठातारो नात्र 
विवक्षिताः | प्राकृत जनानिव किमस्मानणि साधनाचुष्ठानवैयग्रयेण भवत्कृपाप्रतिरोधजनकान्‌ मन्यसे? इति 
पच्छेत्युक्तं भबति ॥ .... 5 ८८८० (७) 


(हिंदी) हे बालशुक! हड्डी में गुधे जाने वाले प्रत की तरह अतिशीतल दक्षिणमारुत, 
हाय! मुझे बहुत त्रास दे रहा हे । ऐसी दशा में मेरे अपराधों पर ही नज़र डालकर कृपा 
न करने वाले लक्ष्मीपति, भगवान से यह एक संदेशवचन कहने में तुम्हें कौन-सी हानि 
होगी कि “इससे ऐसा कौनसा अपराध क्रिया गथा, जो कि आपकी खाभाविक कृपा की 
प्रतिबंधक होगी १” क्या तुम मेरे पालित शुक नहीं ? 
पूरवंगाथा में मगवान को गरुडारुढ होकर अपनी वीपी से पधारने का संदेश मेजने पर परांकुश 
नायिका ने सोचा कि, शायद भगवान इसका यह प्रत्युत्तर देंगे कि, “अपने सीमातीत अपराधों का ख्याल 
न करके ऐसी प्रार्थना करने में क्या छाम हैं!” अतः वह प्रकृतगाथा में एक वाळञुक के द्वारा यह संदेश 


मेजती है कि, क्या मगवान को, अपने अपराधसद्दनशीडता नामक गुण का करते हुए मेरे 
अपराधों की ही चिता करना उचित होगा । ळा र 
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यहां पर वाळक शब्द से शिष्यलक्षण संपन्न चेले सूचित किये जाते हँ । यद्यपि शुक के 
वक्ष्यमाण रक्षण, शिष्य की तरह आचा में मी घटित होते हैं; अतः उनकी मी सूचना हो सकती है; 
तथापि प्रकृत गाथा में वाळ? झुक कहने से, तथा ' मेरे पालित’ कहने से शिष्य का ही ग्रहण करना 
उचिततर है । हाळ में जो किसी का शिष्य रहता है, वही, वाद में दूसरों का आचाय वन जाता है । 
अतः शिष्यत्व व आचायत्व, ये परस्परविरुद्ध धर्म नहीं हैं। अत एव किसी एक महात्मा ने श्रीकूरेशखामीजी 
की यह विळक्षण स्तुति की- “ कूराघीश गुरुतरदयादृग्धसिन्ुं तमीडे श्रीक्साङ्क श्रतिमतयुरुच्छात्रशीछेक- 
घाम 17 (श्रीकूरनामक नगर के खामी, अत्यधिक दयागुण के सागर, वेदोक्त समस्त गुरु व शिष्यों के 
छक्षणों से परिपूर्ण, श्रीवत्सांक नामक महात्मा की स्तुति करता हूं ।) इससे स्पष्ट होता है कि कतिपय 
महात्माओं में शास्रोक्त समी शिष्यठक्षण व आचायढक्षण परिपूर्ण रूप में बिराजते हैं। अस्तु | अब झुक 
का व्येग्यार्थ बताएंगे । (१) किसी प्रकार का परिवर्तन किये विना, सिखाये हुवे शब्द का ज्यों का व्या 
उच्चारण करना झुक का गुण है; श्रीपरकाळसूरी अपने बृहत्सूक्त में दक्षिणचित्रकूट क्षेत्र के वर्णन प्रसंग में 
कहते हैं कि उधर. के ब्राह्मणों के यहां बसनेवाले तोते वेद का भी पाठ करते हैं । इसी प्रकार श्रेष्ठ शिष्य 
मी गुरुके उपविष्ठ शब्दों व अयो का ठीक उसी प्रकार अनुकरण करते हैं; अर्थात वे उनमें कोई अन- 
पेक्षित परिवर्तन नहीं करते । यथा श्रीरामानुजखामीजी ने अपने श्रीमाष्य के प्रारंभ में लछिखा-- हमारे 
पूर्वाचायों ने भगवान वोधायन मुनिके विरचित, विस्तृत ब्रह्मसूत्र व्याख्यान का संप्रह किया । उनके 
मतानुसार अब मैं उन्दी ब्रह्मसूत्र के अंक्षरळम्य अथा का विवरण करूंगा |” अर्यात्‌ श्री रामानुज खामीजी 
यह प्रतिज्ञा करते हैं कि पूर्वांचायों के बचनानुसार,और सूत्रक्तार के हृदयानुसार ही आप श्रीमाष्य की रचना 
कर रहे हैं; न तु खकपोळकल्पित किसी मतके अनुसार | पूर्वमीमांसा सूत्र के रचयिता महर्षि जैमिनि 
भगवान वेदब्यासजी के शिष्य थे | परंतु उनका अपने गुरु के विरुद्ध निरीधरवादी होने का अपयश हो 
गया । इस प्रकार जिसको अपने गुरु के विरुद्ध होने का अयश न ठगे, ऐसे, सर्वथा तन्मार्गानुसारी शिष्य 
झुक शाब्द के अर्थ होते हैं। (२) तोते की मघुरवाणी सुनने के लिए छोग उसे स्वेच्छाविद्दार करने से 
रोक कर पंजर में वंधित रखते हैं। इसी प्रकार श्रोतृजनमनोंद्वारि प्रवचन करने में समर्थ विद्वानों को, इनकी 
बाणी सुननेके छिए .रसिकजन यथेच्छ संचार से रोक कर एक सङ पर उन्हें स्थापित कर देते हैं। 
श्रीरंगनाथ भगवान ने, “ श्रीरङ्ग करिरीळमञ्जनगिरिम्‌” इत्याशक्त प्रकार दिव्यदेशयात्रा करने में निरत 
श्रीरामानुजखामीजी को “ अंत्रैव श्रीरङ्गे एुखमास्ख” (इसी श्रीरंगक्षेत्र में नित्यनिवास करो) कहते हुए 
एक स्थळ पर रोक दिया | (३) पक्षिजाति में तोते सबसे सुंदर होते हैं; इससे मनोंहरदिव्यमंगळविग्रहचाळे 
महात्मा ढोग सूचित किये जाते हैं | यथा श्री यमानुजखामीजी की यह स्तुति है--' काषायशोमि कमनीय- 
शिखानिवेश दण्डत्रयोज्ज्वलकरं विमछोपत्रीतम्‌। उद्यद्दिनेशनिममु्ठसदूर्घपुण्डु रूपं तवास्तु यतिराज दशोर्ममाम्रे |? 
(हे यतिराज ! मेरी आँखों के सामने आप अपने दिब्यमंगविग्रह के दर्शन देते रहें, जो कि, काषाय से 
(गेऱआ वख) सुशोभित, सुंदर शिलावाछा, त्रिदैड से शोभायमान हस्तवाला, शुभ्र्‍यह्वोपवीतबाळा, उगनेवाळे 
सूये की मांति प्रकाशमान और चमकनेवाळे ऊध्वपुंड से विभूषित है।) (४) झुक, अपने पाळ्क की हथेळी 
पर बैठकर उसके प्रदत्त फछादि खाता दै; एवं “उप त्वा नेप्ये” (तुझे अपने पास ढेंगा) इत्याबुपनयन 
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मंत्रोक्तप्रकार, आचार, शिष्य को अपने पास ही रखकर सदर्थरूप आहार देकर, उसका पाउन करते हैं; 


ऐसा शिष्य झुक कदला सकता है। ऐसे और मी सादृश्य के अनेक प्रकार होते हैं । 


गाथा के पहले पाद में नायिका शीतळपवनवाधा का वर्णन करती :है। यह तो छोकानुभत्र की 
बात दै कि संखिष्ठ कामी ढोग शीतरपबन की खोज में जाते हैं, परंत विछेप काळ में उन्हें यही पवन 
दुःखद होता है। सीताविरदित श्रीरामचंद्र जी पंपासरोवर के पास पघारकर प्राप करते है--“ पद्म- 
सौगन्श्रिकव शिवे शोकविनाशनम्‌ | धन्या लकमण ! सरेन्ते पम्पोपवनमारुतम्‌॥ ° (हे लक्ष्मण | कपलपुष्य 
की सुर्गंध-का बाहक, मंगलमय, एवं दुःखविनाशक, पंपासर के उपवनों से होकर बढनेवाळे इस पवन का 
सेवन करनेवाले धन्य हैं ।) यहां एक शंका होती है कि हाळ में विरही श्रीरामचंद्रजी अपना संताय 
ब्नढानेबाले इस पवन को कैसे ' शोकविनाशन ' कह रहे हैं | कुछ ढोग इसका यद्द समाधान करेंगे कि 
उत्तरा में “धन्य? शब्द आता है; अतः ऐसे धन्यां के अभिप्राय से शोक्रविनाशन कदा गया है। यह 
तो ठीक है; परंतु रसिकाग्रेसर चक्रवर्ती श्री कलिबैरिखामीजी इसका दूसरा ही एक परममोग्य विवरण करते 
हैं--मल॒शाब्द हे शोकविनाशनम्‌, न ठु शोकनारानम्‌; अर्थात्‌ “नाशन का -एक उपसर्ग दिया गया है- 
बि । वि माने विशेषतः | तथाच शोक का सर्वया विनाश कहा गया। यह सर्वेया दुःखनाश तो इस 
शरीर के रहते हुए, न मिलेगा; क्यों कि कदाचित्‌ संखेषामंद'पानेवाळे भी वाद में विश्लेषदुःख भोगते डी 
हैं । अर्थात्‌ संसार क्रा यह खभाव है कि यहां किसीको 'नित्मझुख नहीं मिळता, अपितु सुख ब दुःख दोनों 
मिळे ही रहते हैं। शरीर के छूट जाने पर तो फिर विक्लेष-प्रस्ताव के अमाव से शोक का पूर्ण नाश दोगा.। 
तथाच हाळ में शरीरामंचंद्रजी का यह अभिप्राय हे कि यह पंपोपवन - पवन इतना क्रूर है कि यह मेरा 
शरीरनाश दी करा देगा । अव परांकुरानायिका यह कहती है कि अच मैं मी दक्षिण मारुत करे कारण ऐसे 
झसद्य दुःख भोग रही ह । दुःख का दृष्टांत दिया जाता है--[अखि में :ख्रल शुचे जाने की तरह]॥ 
यह भात्र हैं--अपनी हड्डी में छेद बनाकर उसमें सूत्र घुसेइने से मानन को जितना और जैसा दु:ख 
लगेगा, ठीक वैसा ही दुःख यह दक्षिण-मारुत मुञ्चे मी दे रहा है । 


संदेश के लक्ष्य भगवान का विशेषण दिया जाता है- [मेरे अपराधों प्र ही नजर डालकर 
कृपा न करनेवाले लक्ष्मीपति] जैसे अपराध करना मेरा खमाव है, वैसे उनकी क्षमा करना आपका 
खमाव है | यह खमाव भूलकर मेरे दोषों का ख्याल करना आपके 'लिए अनुचित हैं | इस विनती :से 
भगवान की क्षमा उद्दोधित की जाती है । शविष्णुसह्ननाम स्तोत्र में भगवान का यह :एक नाम गाया 
गया है--अविज्ञाता | अविज्ञाता माने जो कुछ मी न जानता है; अर्भात्‌- अज्ञानी | मक्तों के अपराध 
नहीं जानने से भगवान अज्ञानी कहे गये | एवं अविज्ञातुत्वेन संस्तुत भगवान अव भक्तापराधों के ज्ञाता बन 
गये होंगे । मगवान से यह पूछो कि क्या अब आप खयुणो के अविज्ञाता और भक्तदोषों के ज्ञाता वन गये | 
[कृपा न करनेवाले लक्ष्मीपति] यह तो शब्दों का विचित्र मिछाप दै । लक्ष्मीपति और कृपाशून्य का 
कौनसा संबंध दोगा £ कुछ भी नहीं । लक्ष्मीजी का सिद्धांत है--न कश्चन्नापराध्यदि (माने संसार मे 
अपराध न करनेवाळा कोई भी नहीं) | और अपराधी को दंड देने में उद्यत भगवान को मी उस काम :से 
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रोककर, उल्टा; कृपा करने” की प्रेरणा देना छक्मीजी का खमाव है। अतः, श्री वेदातिखामी नामक 
नज्जीयर ने इसका यह तात्पर्ये बताया, कि ऐसी महारक्षमीजी के पति होते हुए मी, हे मगवन्‌ ! आप 
अब मुझ पर कैसे निर्दय वग गये! षट्सहली व्याख्याकार थ्री कुरुकेराखामीजी का विवरण यह हुआ--इस 
समयः भगवान छक्ष्मीजी के भोग में आसक्त होकर, उसीमें छीन होनेके कारण ही शायद मेरी उपेक्षा कर 
रहे हैं। [इससे एसा कौनसा अपराध किया गया] इत्यादि से आळ्वार अपने निरपराध होने का दावा 
नहीं' कर रहे हैं; किंतु उनका यही तात्यय हे कि भगवान के असीम क्षमागुण पर ध्यान देने पर कद्दना 
पड़ता: हे.कि अभी तक: हमने इतने पाप नहीं किये, जो उनकी क्षमाके पर्याप्त हों; अतः हमें और मी बहुत 
पाप करना चाहिए; अवक्रे हमारे पाप अलल्प हैं | अर्थात्‌ यह भगवान की क्षमा की प्रशंसा है, नतु 
अपने' में: अपराधाभाव का दावा | श्रीरामायण में किष्किभाकांड की कथा हे | वालिवध के बाद श्रीरामचंद्रजी 
ने' उपस्थित वर्षाकांछ में रावण पर विजययात्रा करना अशक्य मानकर; उतने समय सुग्रीव को-आराम करने 
'कीः अनुमति दीः। साथ ही उन्होंने यह मीः आज्ञा दी कि चौमासे के समाप्त होते ही रावणवध के लिए 
अवश्य प्रयत्न करना चाहिए ।: परंतु अपने! काममोगों में मस्त सुग्रीव _श्रीरामचंद्र जी को सवथा मूळ गया' | 
इससे कुपित श्रीराचेद्रजी ने छद्मणजी के द्वारा उसे यह संदेश भेजा कि, “ अरे | वानर, सुग्रीवः! अपनी 
प्रतिज्ञा पर ध्यानः रखो |! मारे हुए बांळी का गया माग अमी संकुचित नहीं इआ।: अपनी प्रतिज्ञा का ख्याङ 
न रखनेवांले तुमको! मै वाळी के पीछे उसी राह मेज दूंगा । (अर्थात्‌ वाळी की मांति तुमको: मी मारः डाळंगा'; 
'इतना ही नहीं; वाळी एक ही गया; सल्यमाग से अष्ट तुम्हे तो तुम्हारे बघुमित्रों के साथ मार डाळंगा ।) 
इत्यादि | तब लक्ष्मणजी ने मी देगसे किष्किघा पधारकर, सुग्रीव के महळ पर पहुंचकर उसे अपने आनेकी 
सूचना देने के छिए घनुष का टेकार किया | महर्षि वाल्मीकी लिखते हैं कि यह समाचार पाकर ताराने 
अंतःपुर से बाहर आकर लक्ष्मणजी से यह विनती' की कि “कि कोपमूळं मनुजेन्द्रपुत्र ! कस्ते न संतिष्ठति 
वाङ्निदेशे ” इत्यादि (हे राजपुत्र | आपके कोप का कारण क्या है! आपके आहानुसार कौन न चलेगा १) 
अहो | यह कैसी वात दै! क्या तारा' ढक्षणजी का कोपकारणं नहीं जानती? ठीक जानती ही है। 
जानकर मी बह यह कौनसा' प्रश्न कर रही हैं? आचाय इसका भाव यों वताते हँ तारा यह नहीं कह 
रही है कि अपने में दोष नहीं ; परंतु भगवान में (एवं रद्मणजी में मी) इतनी क्षमा है कि वे इससे 
सौगुने अपराध का मी सहन कर सकते हैं । तथाच तारा का यह प्रश्न है कि, “ प्रमो | ऐसा असीम 
क्षमायुण के भंडार होते हुए आप कैसे रुड हो रहे हैं!” इस न्याय से परांकुशनायिकां का यद्द अभिप्राय 
है. कि भगवान को अपनी (भगवान की) क्षमा की याद दिछाने पर, आप भक्त के निम्रह की चिंता 
छोडकर अनुग्रह करने के तैयार हो जायेगे । 


नायिका की यह बात सुनकर भी जब वह झुक भगवत्संनिषि जाने के लिए झट न उठा, 
तव नायिका उससे पडती हैं--[[ क्‍या तुम मेरे पारित शुक नहीं? ] भर्ता होने से भगवान कदाचित्‌ 
मेरी हिंसा मी कर सकते हैं; मेरे पालित तुम मी कैसे हिंसा कर सकते हो! (अर्थात्‌ मेरै कथनानुसार 
भंगंवान के पास न जाते इए मेरी उपेक्षा कर, क्यों कर तुम मुझे दुःख दे रहे हो!) अयवा, 
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व्कारुणिक स्वभाव भगवान ही जव मेरे संत्रेघ से निय वन गये; तव उसी मेरे संबंध से तुम मी मुझ पर 
निदेय चन गये हो; यद्द तो उचित ही है । 

[इससे ऐसा कौनसा अपराध किया गया] यहां पर सहसगीतिटीकाकार आचार्य, श्रीकलि- 
चैरिगुरु नामक नम्बिछै खामीजी एक विलक्षण बचन लिखते हैं--“ भगवान से यद पूछो कि आपकी 
कृपा का अतिवंध करते हुए क्या मैं ने प्रदक्षिण नमस्कारादि कुछ मी अनुष्ठान किया £” यह तो एक बिचित्र-सी 
बात दै । प्रदक्षिण नमस्कार इत्यादि मगवत्कृपा के प्रतिवेधक नहीं हो सकते हैं; वरन्‌ उत्तेजक ही होंगे । 
अन्यया पूछना पडेगा कि क्या श्री कल्विरियुरु ने कमी मगवान का प्रदक्षिण अथवा प्रणाम नहीं किया । 
इसका यह भाव हैं--प्रदक्षिण प्रणाम इत्यादि कार्य के दो आकार होते हैं--मगवर्कैंकप होना, गौर 
किसी फळका उपाय होना । अर्थात्‌, श्रीमद्यामुनाचाय खामीजी के अपने गीतार्थसंग्रह में प्रदर्शित प्रकार, 
फछकामना छोडकर, साक्षात्‌ मगबान को ही उपाय मानते हुए, केवळ कैंकयमावना से प्रदक्षिण इत्यादि 
काथ करने में कोई आपत्ति नहीं हो सकती । परंतु इन्हीं कार्या को उपायबुद्धि से करने पर वे अवश्य 
ही मगवत्कृपा के प्रतिवधफ चन जाते हैं । अर्थात याँ करनेवाळों के प्रति भगवान का यह विचार होता है 
कि, "ठीक है; ये छोग अपने प्रयत्न से पुरुषार्थ कमाने की चेष्टा करते हैं; अतः हाळ में मुझे इन पर 
कृपा करने की आवश्यकता नहीं होती । अतः हाळ में श्री परांकुश नायिका भगवान से यद्द पूछना चाहती 
है कि क्या मैंने आपको ही उपाय न मानती हुई, आत्मकल्याण के लिए प्रदक्षिण प्रणामादि साधनों का 
अनुष्ठान कर आपके कपाप्रबाइ को रोक दिया | ..% 5६ ह (७) 


(गाथा.) नीयलेये शिरुपूवाय्‌ नेइमालार, केन्‌तृदाय्‌ अ 
नोबेनदु चुवलेन्न सुवलादे यिरन्दोळिन्दाय्‌ # 
झायलोइ मणिमामै तळन्दैन्‌ नान्‌ # इनियुनदु 
वायलहि लिलडिशिद चैप्पारै नाडाये ॥ ८॥ 
अयि (वकील ! भूरिव्यामोहशालिनो भगवतस्सकाशे मम दूती सती गत्वा मदीयां 
व्यथा काऽपि त्वे अनिवेद्य जोपमवतिष्ठसे इन्त! किं त्वं विपयरतप्रकृतिरसि! 
अहे तावत्‌ प्रनटसौन्दर्यलावण्या समभूबस्‌ | इतः परं सवशे भोग्यं भोज्य ये विन्यस्पेयुः 
तान्‌ त्वमेवान्विष्य संपादयताद्‌ ॥ 
सैपा गाया मुनीन्द्रस्य चरमसंदेश ईवाबतरति हन्तं । जगति प्रायस्सबैंडपि खस्य चरमकाले कमपि 
कमपि संदेश दिशन्ति पुनजीवितनैरास्येन ; स एव चरमसंदेशः प्रथितः । ताइगेव संदेशोऽयमिति चरमचरणेन 
ब्यज्यते | “इतः पर त्वत्पोपकान्‌ त्वमेव मृगय ” इति तावदन्सपादेनामिषीयते। ततश्च ताइशी दशा सांप्रले 
समअनीति प्रतिपत्तन्प भवति । शारिका नाम शुकजाती जातः पक्षिविशेषः | अधखनगाथायां झुकसाधम्पप्रकारा 
येये निरूपितास्तेऽत्रापि विभाव्या: | क नीयडैये शिरुपूवाय्‌! इति ताबदू गाथोपक्रमः। शारिकीयास्सत्रोधनात्मागेव 
कि त विपर्यलपरतिरसि? स्यते | अत्रायममितन्विः; छोके वन्चुजना रुग्णास्सन्ति चेत्‌ आतेषु जनेषु 
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केचिदितस्ततः पयेटन्तस्सन्तो रोगपरिद्दारोपायचिन्ताविवशा: प्रवर्तन्ते; केचित्त रुणानां यावती ब्यथा तादती 
ततोडचिकामपि खय विश्वतस्ताम्यन्ति, उत्यातुमप्यक्षमा; परिल्लिरपन्ते च । अत्र शारिकात्वेन विवक्षिता 
अन्तेवासिनः खाचायनिर्विश्रेषब्ययाभिभूतास्सन्तः “ मृतसंजीवनो भगवत्सेछेषः कथमिव घदिष्यते दशाया- 
मस्याम्‌” ऽति विचारविद्दळा वतन्ते; सा परिस्थिति: स्फोयते [किं त्वं विपर्गरतप्रकृति रसीत्यनेन । 
भगवत्सकाशे मदीयां दशामावेदयेति चिरादहं प्रार्थितवती ; तथाऽपि त्वया नैव मदुक्तिराइना; अत एव स 
भगवान्‌ नोपस्थितः; यदि त्ववा काळे निवेदितं स्यात्तर्हि तेन सत्ममुपस्थितेनेव भूथेत; अनिवेदन त्ववीयो 
ह्यापराध:- इति तावदमिघीयते । खयं परमकारुणिकोऽपि मगवान्‌ व्याजरुपतया संदेश प्रतीक्षत इति दि 
शा्रमर्यादा । अत एव हि विमीप्रणोऽ्याह % निवेदयत मां क्षिप्रं विमीषणसुपस्थितम्‌ । सर्वळोकशरण्याय 
राघवाय महात्मने || ऋ इति | एव प्रार्थनाविरहे विमीषणस्य रामपरिग्रह: किं न घटेतः कथमपि घटेतैव ; 
तथाऽपि शालीयः पन्था नातिवर्तितब्य इति धियैव % निवेदयत मां क्षित्रमिति प्रार्थनायां प्रवृत्तस्स इति 
वस्तुस्थितिः | एवमेव सुनीन्द्रोऽपि शारिकासबिचे पुरख्रादेव खप्रार्थनामुदजीघटदिति, अथापि सा अतिशयित- 
खकीयार्तिबळादेव जोषमास्तेति च गम्यते । 


[भूरिव्यामोहद्यालिनो भगवतस्सकाशे] अत्रखात्‌ निइणस्स भगवानिति कथित केवळ 
खकीयनिर्वेदातिशयनिबन्धनम्‌; ईद भूरितरब्यामोहृशाळीति कथनं भगवतो यथावस्थिताकारकीर्तनं मन्तव्यम्‌ | 
आश्रितजनय्यामोददेनैव दि निरूपणीयस्स भवति । # विदितस्स दि घर्मन्नः शरणागतवत्सळ इति रावणमुपदिशन्ती 
मैथिली वास्सल्यैकनिरूपणीयं हि तममिदघाति | वत्सं्ः-व्यासुग्ध इति पर्यायः खळ । + ग्रियो दि ज्ञानिनो- 
ङत्मर्थमह स च मम ग्रियः # इति खयमेव च गायति । हे शारिके ! खयमेव य्यामुग्धस्य तस्य व्यामोहो- 
त्पादन न ते कृत्मम्‌; मदीयस्ितिनिवेदनमात्रं ते कृत्यमिति मया मुहुः कथितसुपेक्षितं इन्त | त्वया | 


[मदीयां व्यथां निवेदयेत्युक्ताऽपि] त्वदीया व्यथा का नामेति यथा न पच्छेष्छारिका तथा 
पराक्कुशनायिका % एहि पर्य शरीराणीतिवत्‌ खशरीरं खयमेव प्रादरीयदिव | % एहि पर्य शारीराणीव्युक्त 
दण्डकारण्यवासिनो महर्षयो राक्षतैः कृतान्‌, परिमबानवोचन्‌ रामचन्त्रसबिधे । इद ठु भगवतैव समुत्पा- 
दितां व्यथां मागवतसकाशे विज्ञापयतीति ब्याबृत्तिरवथेया । महर्षीणां तु शरीरी व्यथा, अत्र मुनिवरस्य तु 
मानसी ब्यथा । अत्र तावदाचार्याणामनर्घा दिव्यसूक्तिः “ भरतस्य महात्मनो व्याधिरित्युके न खळु चातुर्चिके 
तत्‌” इति । विवरणमावश्यकम्रोति मनागिव विन्नियते । अरण्याद्राघवं प्रत्मावर्तयितु सपरिवारं प्रस्यितो मरतः 
श्रज्षिवेरपुरं प्राप्य तत्र निषादराजेन गुहेन प्रदहितानि रामसीतारायनस्थळान्युदीक्ष्प अतिवेळखेदामिभूतः पपात 
मूमौ ; तदाले कौसल्या # परिपप्रच्छ भरतं रुदन्ती शोकठाळसा । पुत्र | ब्याधिन ते कच्चिण्ठरीर परिबाधते || 
अथ राजकुङस्यास्य त्वदधीनं दि जीवितम्‌ # इत्मादुक्तप्रकारेण मरतं परिष्वज्य विळपन्ती क पुत्र | ब्याघिन ते 
कन्चित्‌! # इति पर्यपृच्छत्‌; एतेन तदा भरतो व्यापिप्रस्तश्दाळक्यते स्मेति गम्यते । कोऽयं व्याधिरिति 
विमरी: कर्तब्यो भवति । चातुर्थिकं नाम व्याघिर्दारुणतरः प्रथते । चतुर्थ चतु्ऽह्ि जायमानो ज्वरविशेष- 
शचतुर्विकपदामिछप्यः । निजज्वर प्रति न मीतिः, अद्य ज्वरः, पुनस्तृतीयेऽइनि अवरः, पुनश्च ततसतृतीयेऽदनि 
उवर;--बप्येवेरीलाञनुवर्तमान जवरे प्रपि न मीतिः । यत्तु उ्वरश्चतु्े चतुर्येड्हन्यनुवर्तते स सत्ये प्राणा- 
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पासमीतिजनक इति मेषजशाखसरणि: | तथाच चातुर्थिकनाचा व्यपंदिस्यंमानस्यं तस्य रोगविदेषेत्यालन्तदारुणता 
सिध्यति। भरतस्य व्याधिरित्युक्ते न ताइराः; भगवद्विषयंकोऽयं व्याधि:' परमविळदंणः स्पृंहणीयश्वेल्ला- 
चार्यगोष्टीपु प्रथा । श्रीशठकोपमुनान्द्रेणात्र खंयेः कथ्यमानो ब्याधिरपि तथाविध एवं, न तु छौकिकानामिवेत्युक्तं 
मवति |: उपरि चतुर्थशतके पछ दशक इतन मुनोद्धस्य व्याविविशेषप्रतिपादकमागमिष्पति, तत्र विदेषतो 
द्रष्ठब्यम्‌। 

[अह तावत्म्रनष्टसौन्द्यळावण्या सम्रुवस्‌.] इझनेन सर्वथा खस्य मुमुधुदशापचतिन्पेख्चिता 
मवति । अय शारिका प्राह--' तहि संप्रति. सत्वरं गत्वा. मगवतसबिधे . निवेदयेयम! इति । ततोच्यते इतःपर 
मित्यादि । माभूनाम गते जले सेतुवन्धोधमः; अहमदैव. निर्याणोन्मुखी मवामि; एतावता काळेन मद्रक्षणे 
खिता त्वमितः परं रक्षकान्तरान्वेषणे प्रवर्तख- इति कथनेन सरस्य जीवितप्रत्याश्यादारिदयमवगमित मवति | 
अंत्रेदमैतिहामनुगरहन्त्याचार्या: ;---मगवद्रामानुजायमातुळ्पादाः श्री रामायणोपदेशकाश्च श्रीशैलपूर्णणुरुवरा; 
खचरमसमये खाराष्यदेवतायाः पुरतो यवनिकामुद्वास्य “इतः परं त्वश्चज्चूपुटे मोग्यं मोज्य ये विन्यस्येयुखान्‌ 
त्वमेवान्विष्य संपाद्यतात्‌' इत्यर्थकमस्या माथायाश्चरमचरणमनुसंदघिरे--इति । अत्रेदमवगन्तब्यम्‌; अस्मदीयाः 
पूर्वाचार्याः कण्ठस्थदिब्यप्रबन्धारतदातदा खखविषक्षितार्थान्‌: दिव्यप्रबन्धगार्थानुसन्धानमुष्खत एव प्रकारायन्त 

` आसन्निति । एवंविधान्येतिद्यानि' दिव्यप्रवन्धव्याख्याखिव गुरुपेरम्पराप्रमावादिमन्येष्वपि भूरिश उपर्कम्पन्ते ॥ 
(हिंदी) हेः बाल्सारिके | मेरे याँ कहने. पर भी-कि; “ अत्यधिक व्यामोहवाले- भगवानः 
केःपास): मेरी: दूतीः के; रूपः में जाकर, उनसे मेरे दुःख कीः विनती करो”, तुमः यह वातः 
न मान कर चुप: रह-गयी!।: क्या तुम्हारा खमावः ही वदळ:गया!. में तो अपना सौंदर्य 
ब लावण्य खो बैठी है । अतः अब से तुम-अपनी: चोंच में. अच्छा आहार देनेवालों को 
ईह निकाल छो ।- 

यह गायां आळ्वार का अंतिमसंदेश जैसा हैं। .ळोक में' समी छोग अपने अंपंने मरने के संभय 
अपने बंधु आदियों को' कोई कोई संदेश देते हैं; जिसे अंतिमसंदेश (अथवा. चरमसंदेश) कहते हैं । 
प्रत गायां का चौथा पादे बताता है कि यह ऐसा ही संदेश हे ।: उसमें यह संदेश दिया जाता हैं कि 
“तुम अबसे' अपने पोपेण: करनेवाछों का खोज कर छो ।” इसका यह ताथ है! कि अव नायिका छेछ्ली 
घड़ी पर पहुंच गयी है| तोते की' जाति की हीं एक पक्षी शारिका कहळंती हें ।' माछूम पडता' है कि 
श्री परांकुश नायिका एक' शारिका' का पोषण करती थी'। शारिकी का ब्यैग्यार्थ पिछली गाथा में जो 
बताया गया, वही है | गाया के प्रारंम'में ही नायिका उससे पढती हे कि, [क्या तुम्हारा खमावं ही 
बंदल' गया !] इसका यह भाव है--ढोक में किसी के वहत रोगप्रस्तः दो जाने' पर, उनके बांधवों में 
कोई कोई इधर उभर फिरते हुए रोगपरिहार के उपाय इढतें रदंते' हं। दूसरे कितने तो रोगी से मी 
अधिक दुःख पाते हुए उठने में मी अशक्त होकर खिन्न रहते हैं। यहाँ पर शारिका शब्द उन शिष्यों का 
संकेत हैं, जो कि नायिका की प्रकृत दुरवस्था देखने से लय बहुत दुःखी'होकर, इस चिंतां में मग्न रहते 
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हैं कि, अंब इन्हें मृतसंजीविनी भगवान का मिलाप कैसे होंगा,| अर्थात्‌: इस चिंता से उनका रंग द्वी बदल 
गया है | अब नायिका शारिका से कह रही है कि, “मैं तबसे तुमसे कह रही .हूं कि शीघ्र जाकर 
भगवान से मेरी दशा की विनती करों । परंतु तुमने मेरी बात .का ख़्याछ नहीं क्रिया] अत एव भगवान 
इधर नहीं पघारे.। यदि तुम उनसे तमी विनती:क्रर देती, तो वे इतने में इधर अकय ही पधारते । विनती 
न करना तुम्हारा अपराध हे |” शास्त्र की मर्यादा हे कि मगवान खयं परमकारुणिक होते हुए मी, किसी 
चेतन की रक्षा करने केलिए उसकी ओर से संदेश इत्यादि अल्प वस्तु मांगते हे. । अत एव बिमीषण ने 
मी, “निवेदयत मां क्षिप्रम्‌” (अर्थात्‌, हे वानखीर। सवैछोकशरण्य महात्मा श्री रामचंद्रजी की संनिचि में 
विनती कीजिए कि विमीषण आया है):इत्यादि कद्दते -इए भगवान को संदेश मेजा। “यद प्रश्न :मत :पूछिए 
कि क्या यह संदेश मेजे बिना विमीषण क्री इच्छा सफळ न दोती । कुछ 'मी:हो, उनकी इच्छा तो सफछ 
होती ही । परंतु प्रत्येक मानव को अपना .क्रतैन्य करना आवश्यक है। अतः झाखमर्यादा का पाळन करने 
के उद्देश्य से ही त्रिमीषण ने संदेश भेजा । :इसी:प्रकार आळ्वार:ने मी पहले से ही शारिका -से संदेश छे 
जाने की प्रार्थना कर रखी थी; परंतु वइ शारिका :खये मी दुःखी होने के :कारण मगकर्सनिधि जाने 'में 
अशक्त होकर चुप रद्द गग्री | * 


[अत्यधिक व्यामोहवाले भगवान के पास ] इत्यादि । आम्तार ने पहले कंपने सीमातीत 
दुः/खके कारण ही भगवान को निय कहा; हाल्में तो वे उनको अधिकन्यामोद्दवाळे कइते हुए उनके वास्तविक 
खरूप 'का वर्णन कर रहे हैं। अर्यात्‌ मगवान का खरूप ही व्यामोंद :(अयन्ना 'मक्तों पर असीम प्रेम) हे | 
अत'एख्र रावण को मधुर उपदेश देती हुईं सीताजी -ने वीच में, “ विदितस्स 'हि 'वर्षश्ररारणागतकसछ:० 
कृती इई वात्सल्य को ही मगवान का असाधारणश्वरूप :बतछाया । वात्सल्य और व्यामोह समानार्थक 
शब्द हैं । खुद :श्रीमुख का मी यह गीत है--“प्रियो दि ज्ञानिनोड्यर्थमद्दे स च मम प्रिय: 1 » (ज्ञानी के 
लिए मैं अत्यंत प्रिय हैँ, और मेरे छिए वइ अत्यंत प्रिय होता है |) तया च, है शारिके! स्वयं व्यामोहशीछ 
भगवान में व्यामो पैदा करने की तुम्हें कोई आवश्यकत। नहीं हि.; मेरी दयनीय दशा की विनती करनामात्र 
तुम्हारा कर्तब्य होगा ॥ परंतु हवाय! मुझसे व्रारंवार प्रेरित होने पर भी तुमने उपेक्षा क्रर-दी । 


[उनसे मेरे दुःख की विनती करो |] माळम पड़ता हे कि आब्यार ने अपने शरीर की 
ओर इशारा करते इए शारिका को अपना दुःख बता दिया, जिससे उसको यह प्रश्न करने की आवश्यकता 
न इई कि “तुम्दारा कौनसा दुःख है! यथा देडकारण्यनिवासी ऋषियों ने अपने शरीर दिखाते हुए श्रीराम- 
वेद्रजी से कहा “एहि पश्य शरीराणि” इत्यादि (इम ऋषियों के राक्षसमक्षित शरीर देलिए )॥ परंतु दोनों में 
इतना अंतर अवश्य है कि ऋषियों ने भगवान से राक्षसों द्वारा समुत्पादित दुःखों की विनती की; 
श्री पराकुश नायिका तो (शारिका शब्दवाच्य) भगवद्भक्त से साक्षात. भगवान के द्वारा ही समुत्पादित अपने 
दुःख की विनती कर रही है | 'एवे ऋषियों का दुःख शारीरिक पा; आळ्वार का दुःख तो मानसिक है | 
इस ्रक्रण में.आचायों -का यह एक अनमोछ दिव्य बचन है, कि,' “ भरत का व्याधि कहेंगे तो वह 
चातुर्थिक न होगा | " इसका यह तात्पय 'है--अरण्य से श्रीरामचेद्रजी को अयोध्या छौटाने के उद्देश्य से 
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अरतजी बडे परिवार के साथ निकळ कर रास्ते में श्वंगिवेरपुर पहुंच गये। उधर गुहदेव ने उन्हें श्रीरामसीता- 
शयन इत्यादि कतिपय स्थछ बताये । षह देखते ही भरतजी का दुःख बहुत वढ गया और वे मूछित होकर 
भूमि पर गिर गये । यह देखकर कौसल्याजी उधर आ गयीं और मरतजी को अपनी गोद में विठाकर 
आय्यासन करती हुई उन्होने पूछा कि “पुत्र ब्याधिन ते कश्चित्‌ शारीरं परिवाघते !” (अर्थात्‌ हे पुत्र | 
क्या कोई भी य्यावि तुम्हें दुःख दे रही है?) इससे यह स्पष्ट होता है कि उस समय मरतजी व्याधिग्रल 
जैसे दीखते थे | अव विचार यद है कि उस समय मरतजी की व्याधि कौनसी थी! इसके प्रत्युत्तर में 
परवोक्त आतराय-शरसूक्ति है कि “ भरतजी की व्याधि चातुर्थिक न होगी ।” चातुर्थिक माने प्रत्येक चौथे 
दिन आनेवाळा एक प्रकार का श्वर है । ज्वर के अनेक प्रकार होते हैं---प्रतिदिन आनेवाछा, प्रत्येक 
तीसरे दिन पर आनेबाळा, चौथे विन आनेवाछा इत्यादि । वैद्य कहृते हैं कि यहद चातुर्थिक सबसे 
आपत्कारक है। अब आचायों का यह कहना है कि मरतजी की व्याधि उक्त चातुर्थिक नहीं यी, जिसको 
पटाने के लिए दवा लेनी पडती हो; अपितु श्रीरामबिरह नामक मानस रोग था, जो भक्तों के ळिए 
आर्थनीय मी होता है । एवं समझना चाहिए कि परांकुशानायिका का वर्तमान दुःख भी संसारी मानवों के 
रोगादिजनित किसी दुःख के सदृश कोई वस्तु नहीं; परंतु मगवद्विरहप्रयुक्त दुःख ही है। आगे चौथे 
शतक में समग्र छठे दशक में आळ्वार की इसी व्याधि का वर्णन किया जानेवाळा है। वहां पर इसकी 
विशेषताएं चतायी जायंगी । > 

[झं तो अपना सौंदर्य व छावण्य खो बैठी है” ] कने का यह माव है कि अब मैं मरने 
को तैयार हुँ । यह सुनकर शारिका .ने कहा, “तो मैं शीघ्र भगवान के पास जाकर उनको तुम्हारा 
संदेश पहुंचा दूंगी |” इसका प्रत्युत्तर हे--[ अतः तुम अबसे ] इत्यादि । “ समय निकळ जाने पर अब 
तुम्हारा संदेश व्यर्थ होगा | अतः वह चिंता छोड दो । मैं तो अमी शरीर छोडनेवाळी हुं। अमी तक तुम 
मेरी रक्षा में रहे। अंबसे तुम अपनी रक्षा करने में समर्थ दूसरी किसी व्यक्ति को ढूंढ लो।” इससे 
नायिका सर्वेया अपने जीवित रहने की आशा का अमाव वताती है। इस प्रकरण में हमारे पूर्वाचाय एक 
ऐतिहा बतळाते हँ--मगवान श्री रामानुजखामीजी के मामाजी, एवं उन्हें श्रीरामायणार्थों का उपदेश 
देनेवाले श्रीदौडपूणखामीजी की जब परमपद पधारने की दशा आ गंयी, तब उन्होंने अपने आराष्य देव के 
मंदिर के कपाट खोलकर (अथवा फरदा हटाकर) उन भगवान से प्रकृत गाया के उत्तराव की विनती की, 
जिसका मुख्य भाग यह चौथा पाद है--[ अवसे तुम अपनी चोंच में अच्छा आहार देनेवालों को 
इंड निकाल लो।] उनका यह माव या--“ अमी तक मैंने, आपकी ठीक सेवा की; मोग घराया; 
और दूसरे सब इछ किये | परंतु अब मैं दुवछ होकर परमपद जाने को तैयार हूं । अतः आप अपनी 
सेवा करनेवाले दूसरे किसी को खयं खोज छीजिए !» हमारे पुर्वाचायाँ ने अर्थ के साथ दिव्यप्रबंधों के 
मूलपाठ को मी कंठस्थ कर रखे थे । अत: तदातदा वार्ताछाप के समय बे अपने अमिप्रायों को उचित 
विव्यग्रबंध गायासंडो से ही प्रकाशित करते थे । ऐसे अनेक ऐतिह्य दिव्यप्रबंध व्याख्यानों में एवं गुर 
परंपराप्रभाव इत्यादि दूसरे अनेक प्रथां में मी उपवर्णित मिळते हैं॥ .... क (८) 
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(गाथा, नाडाद मलर्‌नाडि नाडोरुस्‌ नारणनतन्‌ # 2 
वाढाद मलरडिकीद्‌ पैकवे वहुकिलु अ 
वीडाडि वीचिरुचळ विनैयच देन्‌शेय्वदो # 
ऊडाइ पनिवाडाय्‌ उरेचीरा येनदुडले ॥ ९॥ 


इतस्ततः पवमान हे शिशषिरपवन! दुरुमानि प्रसनानि आर्जयित्वा भगवतो नारायणस्य 
नित्यविकखरपुष्पसदक्षचरणान्तिके असुदिन तानि समपयितुमेव हि सृष्टोड्य जन! । एवं 
सत्यपि विश्वेपसूर्घामिपिक्ततारुप मदीयं दोर्माग्यं सर्वथा शोचनीयं हि हन्त! । (हे मारत!) 
त्वं मगवत्सकाश दूतकृत्यमाकलय्य अथ तत्कृपाया अलामे सति कामं घाघल मम गात्रस्‌॥ 


शिशिरः पवनो विरद्दिजनानामत्यन्तवाघक इति पुनरुक्तमेतत्‌ | तथा नाम कश्चन बातपोतो मुनीन्द्र 
शुर वाघषितुमुपाक्रेख | “% मीषाऽस्माद्वातः पवते # इत्युपनिषदान्नातरीत्या सर्वथा मगवदघीनप्रबृत्तिनिदृत्ति- 
कोऽयं वातस्सत्यं तन्नियोगादेव मां वाधते? इति मेने; मत्वा कथयति.तमेव वातमुदिइय--भोमो; ! मरीयं किमपीदे 
विज्ञापन त्वन्चियोजकभगवत्सबिधे नित्रेद्य; ततोऽपि स उपेक्षेत चेत्‌ अथ सरमसमन्नागल मां प्राणैवियेजय-- 
इति । मोग्य मोगोपकरण भोगश्थानसमृद्धायामस्यां छीछाविभूल्यां प्राकृतानां चिया यानि यानि वस्तूनि भोग्यानि 
भवन्ति, तान्येव सुनिवरस्यास्य विया घातुकत्वेन गुझन्ते; तदवळो एनमान्रेण दुर्वेचां बाधामनुभवति हन्त | गीतं 
च भगवता--# या निशा सर्वभूतानां तस्यां ,जागर्ति संयमी | यस्याँ जाम्रति भूतानि सा निशा पश्यतो 
सुनेः ॥ % इति । ऋ वासुदेवस्सरवैमिति तिष्ठतां भगवदेकमोगानां महात्मन! प्राकृतजनभोग्यवस्तुजातदशनमात्रमप्य- 
रु्तुदमिति तदर्थः । भगवान्‌ रामचन्द्रोऽपि पम्पासरस्तीरे श्र परितप्यमानः # एष पुष्पवह्दो वायुस्सुखस्पशों 
दिमावहः | तांविचिन्तयतः कान्तां पाषकप्रतिमो मम ॥ इत्यादिक वहुळमाचचक्षे | तत्न वायुसंधुक्षितविरद- 
संतापकथनमात्र सुदि स्यात्‌ । अत्र तु वायूपलक्षितसकल प्राकृतपदार्थगतं वाघकत्वममिप्रेतम्‌ | 


शाखेषु सामान्यतः कथितमस्ति # विचित्रा देहसम्पत्ति रीश्वराय निवेदितुम्‌ । पूर्वमेव कृता ब्रह्मन 
हस्तपादादिसंयुता || % इति । एताइशानि सन्ति नाम भूरितराणि बचनानि। तानि सर्वाण्यपि सूरिवरोऽयं हृदि 
कळ्यन्‌ वचनानां तेषां खा“ममात्रेद्देश्यकता चामिप्रयन्‌ प्रथमद्वितीयपादौ निबज्ञाति । [ दुर्छमानि प्रसनान्याज- 
यित्वा] इत्मादिकं मगवत्सविषे विजिज्ञापयिपिते संदेशवाक्यम्‌ । स्त्रेमेव प्रवर्तितेपु शाखेपु करणकलेवरादीनां 
विनियोगप्रकारं खयमैव संदर्थ, तथा नाम विनियोक्तुमुत्सुकस्य जनस्य साक्षात्कारगोचरो नभवन्‌ दवीयान्‌ यदि 
भवति सः, तर्हि शास्रप्रवर्तनस्य किं प्रयोजनमिति प्रघुमिच्छति मुनिवर: | वाधक॑ मारुतमेबोदिश्य एवविधसंदेश- 
प्रापण प्राथ्यते । वायुर्दि रूपरद्वित: प्रथितः; स कथं प्रार्थनमदेतीति शङ्का जायेत ; अत्रैवं प्रतिपत्तव्यम_ | 
वायुखावब्रनूमतों जनकः; स हनुमांखावत, # नातुग्बेदविनीतस्यस्य नायजुर्वेदधारिण: । नासामतेदविदुष 
शक्यमेवं प्रभाषितुम्‌॥ नून व्याकरणं इत्लमनेन वहुधा श्रतम्‌ | वह व्यादृरताऽनेन न किञ्चिदपञब्दितम्‌ || # 
इत्मादिकमूचुषा * मगवता रामचन्द्रेण स्रशामभिनन्दितवैदुष्यविभवः; `तस्य विद्यानिधेजनको वायुस्तदपेक्षया | 
समुतु्ञवैदुष्यो भबितुमहेति । एवं च तथाविधः कोऽपि विढदप्रणीरिद्द दूतत्वेन विवक्षित इति | एष कयं हिंसको 
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भन्नितुमदेतीति पृच्छा मा भूत्‌। वायुत्वेनाकारेण केवळेन हिंसकत्वोकिरुपपद्यते । सूक्ष्मेक्षिकया ग्रृह्ममाणम 
उपपादित चार्थमलुरुष्य दूतमाव उपपचत इति । [ दुळेमानि ग्रस़नान्‍्याजयित्वा ] झल्मत्र क अहिंसा प्रथम 
पुष्प पुष्पमिन्ठ्रियनिप्रहः । सर्वभूतदया पुष्प क्षमा पुं विशेषतः । ध्याने पुष्पे. तपः पुण्यं ज्ञानं पुष्पे तथैव 'च । 
सल्यमष्टविधे पुणं विष्णोः प्रीतिकरं मवेत्‌ # इत्मादिप्रमाणप्रपश्चितानि पुष्पाण्यपि प्रीती योग्यानि । प्राधान्येन 
भगवदाराधनौपपिकानि पुप्पाण्येतान्येव | दुळमत्वोक्तिथेतेपु झुसंगता | आराधनं नाम 
व्यापारविशेष: | # वर्णाश्रमाचारवता घुरुपेण परः पुमान्‌ । विष्णुराराध्यते पन्या नान्यस्तत्तोषकारकः | क 
इत्युफनीव्या आत्मयुणसम्पादनेसैव भगवतः ग्रीतिरुत्पादयिपुं शक्या । अतश्च अहिसाचषविधपुण्पाजेने चात्र 
विवक्षितुमुचितम । एतेषां पुप्पाणां मगबचरणान्तिके समर्पणं नाम एतैभगवदन्तःकरणविकासनमेव । 
“नाकिञ्चिकुवतः शोपत्वम्‌” “ अकेब्चिरहरस्य दोषत्वानुपपत्तिः” इल्यायुक्तरीला किञ्चित्करणेन 
यथा मम शेप्लवस्रूपसिद्धि, तथा किश्चित्कारखीकरणे सत्येव हि तस्य शेषित्वखरूप सिप्येत ; तदै मत्सविषे 
; यदस्ति मम बिश्वेषब्यसने मूर्धामिषिक्तत्वं तदिद सवथा नोचितम्‌ इति तत्सबिधे 
कथय । तदिद मर्मस्पारी बचने निशम्य सत्वरमुपेयात्स इह । यदि तनोऽसुपेक्ेत, अथ तर्हि त्वदीये ल 
हिंसनाव्मकमवश्यमेष कुरु | हिंसनमिति किम्‌! मां प्राणैरेव वियोजय- इति कययति। मम प्राणास्तदनु खत एव 
निष्कामेयु: ; तदभिम्रायवेदनपरन्तमेव ग्राणाना मबस्थिति:; अथ मम निर्याणमप्रतिहतसिद्धिकमित्युफै भवति॥ (९) 
---# नवीं गाथा-नाडाद सलर्‌ नाडि #--- क रू 


(हिंदी) इधर उधर चठनेवाले हे शीतल पवन! “ दुखम पुष्प चुनकर उनका भगवान; 
श्रीमन्नारायण के नित्य खिले हुए पुष्प के सदश भीपादों की संनिधि में समपेण करने के 
लिए ही इस जन का जन्म हुआ है । ऐसा होने पर मी, हाय! विशेष में ही इवी रहने 
बाली मेरा यह दौभाग्य सर्वथा शोचनीय है । (हे पवन!) तुम भगवान से मेरा संदेश 
कह कर, फिर भी यदि उनकी कृपा न मिले, तो मेरे इस शरीर को खूब दुःख दो ॥ 
यह अर्थ कहा गया कि शीतल पवन विरहियों को बहुत दुःख देना है। हाळ में ऐसा एक 
पवन श्री परांकुशनायिका को बहुत दुःख देने लगा । उसने सोचा कि “ भीषाऽस्माद्वातः पवते” (भगवान 
से डरके पवन चलता है |) इत्याद्युपनिषद के अनुसार, भगवदधीन प्रवृत्तिवाळा यह पवन, सय ही उनकी 
आज्ञा से मुझे त्रास दे रहा है । अतः उसी पवन को देखकर अग्र वह कहती दै- “हे पवन! तुम अपने 
प्रभु मगवान से मेरी यह एक विनती सुना दो; और यदि उसके वाद मी वे मेरी उपेक्षा ही कर डालें, तो 
तुम शीघ्र लौट कर मेरा शरीर छुड दो |” भोग्य, भोगोपकरण व भोगस्थान रूप त्रिविध वस्तुओं से भरे 
हुए इस संसार मंडळ में संसारी ढोग जिनको परममोग्य मान वैठे हैं, उन्हीं वस्तुओं को आब्चार क्रर और 
हिसाप्र्ण मानते हैं; और उनके दरीनमात्र से दुस्सह् वाधा पाते हैं। यया गीता में भगवान ने गाया 
“या निशा सर्वभूतानां तस्यां जागर्ति संयमी । यस्याँ जाग्रति भूतानि सा निशा पहुयतों मुनेः ॥ इसका यदद 
तार्प्यं है कि “बासुदेवस्सर्वम्‌» इत्यायुक्त प्रकार भगत्रान को ही अपने सर्वख माननेवाळे' महात्माओं को 
सांसारिकजनों के मोग्य विषयांतर के दर्शन भी बहुत दुःखद हैं | भगवान श्रीरामचंद्र ने मी पंपासर के तट 


। 
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पर विराज कर बिरहदूःख से, “ एष पुष्पवशे वायुः सुखस्पर्शो दिमावदः । तां विचिन्तयतः कान्तां पाषक- 
प्रतिमो मम ॥ इत्यादि प्रछाप किपा । (पुर्पों की सुगर से भरित, दिमशीतळ यह पवन भी सीताविरदित 
मुझे आग जैसा गरम ळगता है. |) अब परांकुशनायिका कढती है कि पवन मात्र नही, वरन्‌ समी प्राकृत 
पदार्थ मुझे संताप दे रहे हैं । 


शाखं में मानव शरीर का उपयोग वतानेवाळे ऐसे अनेक वचन मिछते हैं कि, “विचित्रा देह 
संपत्तिः ईश्वराय निवेदितुम्‌ । पूर्वमेव कता ब्रह्मन्‌ हस्तपादादिसेयुता ॥ ० (हाथ पग इत्यादि उपयोगी अनेक 
अवयधवाला यह विचित्र मानवशरीररूप ऐखय, भगवान को अर्पण करने के लिए मिला है ।) अत्र आळ्यार . 
ऐसे समख बचनों को अपने लिए ही अवती मानते हुए प्रकत गाया का पूर्वाधे गा रहे हैं| दुरेम 
पुष्प चुनकर ] इत्यादि । यह मी मगवान के पास मेजे जानेवाळे संदेश का एक अंश है । अर्थात्‌ ओळ्वार 
मगवान से यों पूछना चाहते हैं कि, “प्रभो | आपने ही शाखों में, भगवत्सेवा में ही इस मानवशरीर का 
उपयोग करने की आज्ञा दी है; अब आप ही ऐसा करने के इच्छुक जन को अपने दर्शन न देते हुए, 
उससे दूर रदकर, उसे सेवा करने का अवकाश ही न दे रहे हैं। फिर आपके शाखप्रदान का प्रयोजन ही 
क्या हुआ?” बाधा करनेवाली वायु से दी यह संदेश छे जाने की प्रार्थना की जा रही है। | रूपरद्दित 
वायु से यह प्रार्थना कैसे की जा रही है?! इस आशंका का यह प्रत्युत्तर है--पवन तो कोई अचेतन वस्तु 
नहीं, किंतु एक प्रतापवान देव है; साक्षात्‌ हनुमान जी का पिता है। हनुमान जी का पांडित्य 
विश्वविदित है, जिसकी प्रशंसा खयं श्री रामचंद्रजी ने मी की है--यह हनुमान सल्य ही चारों वेदों तथा 
व्याकरणादि समस्त शाख्रों का वेता हैं, इत्यादि से । फिर ऐसे श्रेष्ठ विद्वान हनुमान जी के पिता वायुदेव 
क्योकर विद्वान न होंगे । कइने का यह भाव है कि वायु शब्द से ऐसा कोई विलक्षण विद्वान सूचित 
किया जाता है, और वही इस गाथा में संदेशवाहक है । इस पर यह प्रश्न नहीं पूछना चाहिए कि ऐसा 
विद्वान कैसे नायिका को दुःख दे सकेगा । क्योकि एक ही व्यक्ति ऊपर से दीखनेवाळे वायु के रूप में 
हिंसक बताया जाता है, और ब्येग्य मर्यादा से विद्वान के रूप से संदेशवाहक बताया जाता है । 


[दुरुम पुष्प चुनकर] इल्मादि। दुळेम शब्द से “ अर्दिसा प्रयम पुष्पम 7 इत्यादि शालोक्त, 
अहिंसा, इंद्रियजय, सर्वभूतदण, क्षमा, ध्यान, तपस्या ज्ञान और सत्यनामक भगवान के अलेतप्रिय आठ 
पुष्प सूचित किये जाते हैं। मगक्यूजा के उपयोग करने योग्य पुष्प ये ही हैं। क्‍योंकि पूजा शब्द का 
अर्थ, भगवान को प्रसन्न करनेवाछा काम है; “वर्णाश्रमाचारवता पुरुपेण परः पुमान्‌ । विष्णुराराध्यते 
पन्या नान्यस्तत्तोषकारकः ॥ ” (अपने वर्णाभ्रमों के उचित आचारवाळा मानव ही परमपुरुष भगवान की 
ठीक सेवा करता है; उनको प्रसन्न करने का दूसरा कोई साधन नहीं है 1) इत्यादि शास्र बताता हे कि 
आतमगुणों का उपाजन ही भगवान की वास्तविक सेवा है | अतः आब्वार इन्दी पुष्पों का उपाजन कर, 
उनसे भगवान का मन प्रसन्न कराने की बात कर रदे हैं । हमें अपने मगवच्छेपत्व को सिद्ध करने के 
लिए कुछ न कुँछ मगवान की सेवा करनी ही चाहिए; क्यो कि शाख का यह नियम है कि सेवा किये विना 
शेषत्व सिद्ध न दोगा। सेवा करने के लिए मुझ्ते उनके पास जाना अनिवाय है| अतः मुझे, इस प्रकार अयाद्‌ 
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'ख सागर में मग्न रहना सर्वया अनुचित है । अतः, हे पवन! भगकसंनिपि में इस अर्थ की 
आ यह मर्मस्पर्शी बवन सुनने पर वें भगवान अघरप ही इधर पथारेंगे। परंतु यदि वे यह 
सुनकर नी नहीं पभारेगे, किंतु मेरी उपेक्षा ही करेंगे, तो तुम अवश्य ही अपना काम कर सकते हो; 
अर्थात्‌ मुझे हिंसा पहुंचा सकते दो । अथवा हिंसा ही क्यों! मेरे प्राण ही निकाळ दो। अथवा तुम्हें 
हिंसा करने की आवश्यकता ही न रहेगी; क्योंकि उनका अभिप्राय जानने तक ही मै जीवित रह 
सकूंगी है; बाद में तो मेरे प्राण अपने आप ही उड़ जायेगे | .... = (९) 


(गाया.) उडलाळि प्पिरष्पु वीड उयिर्‌मुदठा सुचुमाग्‌ अ 
कडलाळि नीर्‌तोचि अदनुब्के कण्वळरुस्‌ # 
अडलाळि यम्मानै कण्डका लिदुशोद्ि # 
विडलाळि मडनेज्ञे विनेयो मोच्नामळवे ॥ १० ॥ 


अयि गमीरहदय! चक्रवत्परिवतंमानां संसृतिं तढिमोध च खाघीनतया निर्वहन्तस्‌ 

आतंजनामिरक्षणार्थ क्षीरार्णवे सन्निददितं तत शयानम्‌ आश्रितविरोधिनिरसनशीलहदेतिराजघर 

च ग्रशु वीक्ष्य तदिदं कथय । मा स्म परित्यजः; कियदवधीति चेत? पापिनोज्य जनस्य 

समीहितसिद्यषधि ॥ 

गायाया अस्या देथा निर्षाहममिप्रयन्त्माचार्या: । दूलम्रकरणानुगुणतया मनसो दूतत्वेनापेक्षणमिद 

क्रियत इत्येको निर्वाह: । अधस्तनगाथायां कैहयेप्रस्तावसंभवेन कैङ्कयकरणायै ससंभ्रम॑ निष्क्रमितुमुदयुक्त हृदयं 
प्रति “समीहितसिद्धौ पाक्षिकनिप्कर्पलामावधि मां मा स्म परित्मजः? इत्युत्तत्रा तन्निरोधः क्रियत इति अपरो 
निर्वाह: । पट्सहसिकाब्याख्यातारस्तु निर्वाहद्भयमप्येकरिमभ्नत्र निर्वाहिव्न्तर्भावयन्ति- संदेशश्च तत्र प्रापणीयः, 
अहमपि तबाबजनीय इति । नात्र विशेषतो मेदः | मनसो दूत्य नाम किमिति विचारो भवेन्नाम; कविसमय- 
सिद्भमेत्र व्याहरणमित्येब वक्तव्यं भवति । # नपुंसकमिति ज्ञाला ता प्रति प्रेषित मनः । तत्त तत्रैव रमते इताः 
पाणिनिना वयम्‌| # इति संस्कृतकवीनां चाट्टक्तिः । असावेव च शठकोपसूरिः प्रयमप्रवन्धे [ तिरुविरुत्ते ] 
भग्न्तं प्रति मनसो दूल्मम्‌, तथा प्रद्धित मनः प्रति पक्षिणां दूत्य च निवन्नाति | अनुभवेप्वयमन्यतमः 
विलक्षण; प्रकार इति प्राह्मम्‌ || 


दशाकेऽस्मिन्‌ गाथाईये जीबनाडीभूतम्‌; भगवतत; क्षमागुणप्रक्राशानस्येह प्रधानप्रमेयत्वात्‌ 
तशकाशनक्षमा सप्तमी का | दूतप्रेषणार्थ मुदस्य स्थळस्य प्रकाशनमप्युद्देश्यमिअत; तत्रकाशिका सैपा 
गायाऽपि जीवनाडी । [रक्षणाये क्षीरार्णवे सब्निहित तत्न शयानम्‌ आशितविरोधिनिरसनशीरुद्देतिराज- 
घरं प्रश वीक्ष्य तदिदं कथय] आर्तानामात्निनिरामनार्थमे प्रकृतिमण्डलान्ताते क्षीराणवे संनिहितो 
भगवान्‌ आर्तनादेप्वेष दत्तावधानों विराजते। # क्षीरसागरतरङ्गशीकरासारतारकितचारुमूरतये । मोगिमोगशयनीय 
शायिने मा्रवाय # इत्यक्तरीत्या तत्र तस्य परमभोग्य शयनं च ्रक्षणाईम्‌। अस्मा विरोषिवाहुल्ये सत्मपि 


IRATE, अस्स 
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सबखन्िवदणौपयिक्साधनविशेपसम्पन्नश्च | तस्य सबिधे तदिद कथय | तदिदमिल्यनेन विषक्षितम्‌ द्शकेऽस्मि्‌ 
प्रकटितै संदेशसर्वखमपि भवितुमईति। यद्वा अधखनगाथागतसंदेशमात्र वा। मरीयामाति कथयेति सामान्योकि- 
रपि घटते । चतुर्थचरणोपक्षमे “मा स्म परित्यज:7 इति क्रिपापदमस्ति; अपरित्यागः खस्य वा तस्य वा 
भवतु | मां मा खज, ते मा जजेति द्वेधाउप्यर्थ: शोभन: । “ विनेयोस्‌ ओन्लामळवे!? इति तावद्वाथाया 
अन्तिमं वाक्यम्‌ । पापिनोऽस्य जनस्य तेन भगवता सह संखेपप्रातिपयेन्तम; प्रक्तोदेशस्थ सिद्धपतिद्धपोरन्यतर 
निप्कर्षपरयन्तम्‌ इति द्वेघाऽर्थः | 
[चक्रवत्परिवर्तमानां संसृतिमित्यादि |] एवं संसतिचक्रस्ये आम्यमाणे खकर्ममेः । जीवे 
दुःखाकुले विष्णोः कपा काञयुपजायते ||” इखाचुक्तप्रकारेण संयतिचके परिभामणम्‌, तत उदूधृत्य मोक्ष- 
आपणे च मगत्रदायत्तमिति प्रथमपादे5मिवीयते | एतदुक्तं भ्टपादैः श्रीज्राजस्बोतरशतके--क पदुनैक- 
वरादिकेव कळता स्थङयो; काकणिकातुवणकोटयो; । भबमोक्षणयोस्वपै जन्तु: क्रियते रज्ञनिचे क इति || (१०) 
: पार दसवीं गाथा--उडलाळि प्पिरप्पु ४ 
(हिंदी) हे मेरे गंभीर मन! चक्रवत्‌ परिवर्तमान संस(र और उससे क्ति, इन दोनों को 
अपनी इच्छा के अनुसार चळानेवाले, दुःखियों का दुःख दूर करने के लिए सन्निहित 
क्षीरसागर में पधारकर वहाँ शयन करनेवाले, और आभितजन विरोधिनिरसनसमर्थ चक्रराज 
का घारण करनेवाले प्र के दर्शन कर उनसे यह संदेश कहो; यु पापी की इश्सिद्धि होने 
तक परित्याग मत करो॥ . ' ४ 


र्वाचा, दो प्रंकारों से इस पचका तालप कहते हैं । एक भाव यहद दै कि दूतप्रेपण प्रकरण 
के अनुसार यहां नायिका अपने मन को ही दूत बनाकर मेजती है। दूसरा भाव यह है कि पूर्वंगाया 
में कैंकय का प्रस्ताव सुनते दी नायिका के मनने कैंकप करने के उद्देश्य से आपको छोड कर भगवान के 
पास जाना चाहा; यह देखकर आळ्वार.यो. कहते हुए उसे रोक देते हैं कि, “ अपनी इष्ट सिद्धि के बारे 
में जब तक मैं भगवान की ओर से कोई निश्चित उत्तर नहीं पाऊंगी, तवतक तुम मुझे छोडकर मत 
जाओ । ” पटदसहसी ब्याख्याकार तो दोनों योजनाओं को मिछाकर एक दी वाक्यार्थं बना देते हैं कि, 
“ उधर संदेश पहुंचा दों; परंतु मुझे मी मत छोडो |” मन को दूत चनाने के विषय में शंका होगी कि 
यह काम कैसे वन सकेगा । इसका सारभूत समाधान इतना ही है कि यह कवियों का एक विलक्षण 
अनुभव प्रकार है। संस्कृतसाहिल में मी यह प्रक्रिया पायी जाती है | आंब्यार ने मी तिरुविरुत्त नामक 
अपने पहले प्रवेध में, भगवान के पास दूतके रूप में अपना मेन मेजने की, उस भनके उधर ही रद्द जाने 
की, और फिर उस अपने मन के पास दूतके रूप में पक्षियों को भेजने की वात करते हैं। समझना 
चाहिए कि नानाविध मगवदनुभर्वा के वीच में यह मी एक विलक्षण प्रकार का अनुभव है | 


रकृत दशक की, जीवनाडी की तरह, दो गायाए मुख्य होती हैं। यह अर्थ बतळाया गया कि 
इस दशक का. मुख्य उद्देश्य भावान के क्षमा नामक गुण का प्रकाशन है । अतः उस गुण का प्रकाशन 
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करनेवाळी सातवी गाथा एक मुख्य गाया है । दूत मेजने के स्थळ को प्रकाशित करनेवाढी प्रकत (दसम) 
गाया, दूसरी मुल्य गाया है । [दुःखियों का दुःख दूर करने के लिए सन्निहित क्षीरसागर में 
झयन करनेवाले] इत्यादि | भगवान दिव्य घाम से इस लिए क्षीरसागर पवार कर वहाँ शयन कर रहे 
हैं. कि यहां पर आते मक्तळोग उनके पास आकर उनसे अपने दु.ख की विनती कर सकते हैं । शयन 
करने का यहद प्रयोजन है कि “ कषीरसागरतरन्ञशीकरासारतारकितचारुमये । ओगिमोगशयनीयश्चायिने ” 
इल्ाधक्त प्रकार उस मनोहर शयन के दर्शन कर मलोग धन्य बनते हैं| [चक्रराज का घारण करने- 
चाळे ] कहने का यह तात्पय है कि यद्यपि हमारे विरोधी .बहुत प्रबळ हैं, तयापि भगवान के पास उन सब 
का विनाश करने के छिए पर्या सामग्रियां मी प्रस्तुत. हैं । [उनसे यह संदेश कहो |] संदेश शब्द का 
अर्थ, परकृत दशक में आदि से उपवर्णित समी संदेश हो सकते है; अथवा 'पिछळी गाया में प्रकाशित 
संदेश मात्र दोगा; अथवा साधारण रूप से नायिका के दुःख की विनती होगी । चौथे पाद के आदि में 
[परित्याग मत करो] कहने का अर्थ है; मेरा त्याग मत करो; उनका मी त्याग मत करो । मूळ गाया 
के अंतिम शब्द हैं [विनैयोम्‌ ओज्ञामकबे ।] इनका यह तात्पये है, कि “ मुक्त पापी के उनसे संछेष 
होने तक,” अथवा “प्रकृत मेरी इच्छी पूर्ण होगी कि नहीं, इस विषय में किसी एक प्रकार का निश्चय 
होने तक |” 

[चक्रवत्‌ परिवर्तमान संसार ] इत्यादि से “एवं संसतिचकरस्थे श्राम्यमाणे खकर्ममिः । जीवे 
दुउबाकुले विग्णोः पा काऽयुपजायते ॥ 7 (इस प्रकार संसार चक्र. में मण करता हुआ जब जीव दुःखी ` 
होगा, तव भगवान की एक विळक्षण इपा उत्पन्न होगी ।) इत्यादि प्रमाण के अनुसार जीव -को इस संसार 
चक्र में भ्रमण करना और उभर से उठाकर मोक्ष पहुंचाना, ये दोनों भगवान के काम बताये जाते हैं ॥ 


(गाथा) अठवियन्न एढळहत्तवर पेरुमान्‌ कण्णने अ 
बळवयलशचवद बणकुरुहर्‌ शठकोपन्‌ वायुन्द्रेच भ 
अळवियन्न अन्दादि आयिरचु छिस्पचिच्‌ $ 
वळवुरैयाळ पेरलाहुस्‌ वानोज्ग पेरुवळमे ॥ ११ ॥ 
अपरिच्छेद्यमहिमशालिन ससलोकीनिर्षदणघुरन्धरस्‌ आभितसुलूमत्वैकसमार्व च मगवन्तमधि- 
कृत्य, सुससद्धसस्थभूमिपरिष्तकुरुकापुरावतीर्णेन शठजिन्युनिना सम्रेमभरं विज्ञापि - 
मन्तादिरूपायां सहस्तगीत्यामेतस दशकस्य सम्यगतुसेन्घाने सति श्रीमति वैकुण्ठे नित्यकेळू्य- 
रूपा सुसमृद्धा सम्पनियतं सुलमा स्यात्‌ ॥ 
एतइराकाच्ययननिरतानां सत| फळकीर्तनगाथा सैषा । अधस्ताइशमिर्गाथामिरतिमात्रे खात्मनः खेदं 
ग्रकाशितवता सुनिवरेण खेदस्य तस्य परिहृतिः प्राप्त वा न वेल्ययमंशो न तावदाविष्हृतोऽन्ते । 
एतदुचस्यमाविष्करणीपे खक; अनाविष्करण न्यूनतैव खढु इति केचिन्मन्येरन्‌ । गायायामत्याम्‌ & सप्तकोकी- 
« निषदणघुरन्धरम्‌ + आंश्रिततुळमतिकखमावम्‌ # इति भगवतो विशेषणइय यदखि 'विन्यस्तम, तदिदं 
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न्यञ्जनावृत््याऽवगमयति भगवत उपस्थितिम्‌ | अधस्तात्यश्नम्यां गायायाम्‌ “ खकीया नारायणसमाख्या यथा न्‌, 
अग्येत तथा तन्नामरक्षणमावश्यकमितिं कथ्यताम्‌? इति हिः संदिष्वम्‌। ताइशसंदेशस्य फलेग्रदित्वामावे निरुक- 
विशेषणद्वय नैव दि प्रयुञ्जीत मुनिवर: । खरक्षणेन सप्तढोंकीरक्षकोडमूत्‌ | खस्मिन्‌ सौळम्याविष्करणिनेव 

आधितसुळमत्वेकलमावत्वविशेषणादडभूत, ईति प्रतिपत्तव्यम्‌ .... i (११) 
इति. सदस्तगीत्यां प्रथमदातके चतुर्थ वशकमवसितम्‌॥ 


---# एतद्ृशकतात्पर्यंसारसंग्राहकः द्रमिडोपनिषत्संगतिइछोकः #-- 
तत्काङ्क्षितानषिगमेन दुनिबिषण्णः ग्राप्तों दशा च हरियुक्तवियुक्तनार्या! । ` 
सर्वापराघसइतामतवोष्य दूतैः शौरेः खदोपपरतामछनाचतु्थे ॥ 


---# ग्यारहवीं गाथा--अळवियन्न एळुलहत्तर्‌ #--- 


(हिंदी) नापने अश्यक्य महा महिमवाले, साता लोकों को" सम्हालनेवाले, और आभ्रित- 
सुलमता- ही जिनका स्राव हो ऐसे, भगवान को लक्ष्यकर, अतिससद्ध सस्पभूमिया से 
परिवृत कुरुकापुरी में अवतीर्ण श्री शठकोपपुनि की सभ्रेम विज्ञापित अन्तादिरूप सहस्र 
गीति के अंतर्गत प्रकृत दशक का ठीक अनुसंघान करने पर, भी वैइठदिव्यधाम में नित्य- 
ककरयरूप श्रेष्ठ संपत्ति अवश्य मिलेगी.॥ 


यह गाया प्रकृत दशक के अध्ययन करनेवाले मदात्माओं को मिडनेवाळा फळ वताता है । यदद 
तो ठीक है । परंतु यद्द प्रश्न उठेगा कि दसों गायाओं में अतिमात्र दुःख प्रकाशित करनेषारे आळ्यार को 
अपने दुःख की निवृत्ति हुईं कि नहीं; इस अर्थका वर्णन क्यों कर नहीं किया गया ? इसका उत्तर यह है 
कि आळ्वार ने व्यग्यमर्यादा से मगवान की उपस्थिति की सूचना दे रहे हैं। प्रकृत गाथास्प [ सातों लोकों कों 
सम्हालनेवाले || और [आभितसुलम] शब्दों से पिछळी पांचवी गाथा में आळ्दार ने भगवान को यह 
संदेश मेजा कि “ अपने नारायणत्व की सम्दाळ कर दीजिए |” आळ्वार का रक्षण करने से ही भगवान का 
नारायणत्व एवं सततळोकीरक्षण सिद्ध होते हैं । एवं आळ्वार के सुळम होने से ही मगवान ' आत्रितसुळम? 
का विरुद. पाने योग्य हुए । अतः प्रकृत दो विशेषण बता दे रहे हैं कि आळ्वार के संदेश पाकर, भगवान 
तुरंत ही आपके वहां पधार गये ॥ १ बन 5 (११) 


साहस्तगीति फे पहळे शेतक का चौथा व्दोक समाप्त दुभा ॥ 
आळ्यार तिरुवडिगळे शरणम्‌ ॥ 
भी पराछकुरायतिवरवरवरसुनीन्द्रचरणा एवं दारणम्‌॥ 


2) 


॥ प्रथमशतके - परम दशकम्‌ - वळवेळुल्हु ॥ 
[भगवतः सौशील्यगृणाविष्कार:] भगवान के सौशील्य गुण का प्रकाशन 


अवतारिका - -श्रीपरकाङमुनीन्द्रानुगहीतस्य बृहत्सूक्तामिवोनदिव्यप्रवन्धस्य दिव्यदेशानुभवे प्रवान- 
दृष्टिः; श्रीपराङुशमुनीन्द्रानुगृहीतस्थास्य सदत्तगीतिदिव्यप्रवन्धस्य दिव्यगुणानुभवे प्रधानइडिरिति पूर्वाचार्यगोष्टीपु 
प्रया | ब्ृहत्सक्ते नवसु शतकेपु प्रतिदशर्क बदरिकाश्रम-साङग्राम-नैमिशारण्य-बेङ्कटात्रिप्रमरति नानादिव्यदेशा- 
नामुपवर्णन मनुभवश्चैव दि सम्पयते। एवं सइस्नगीजामस्यां कदाचिदेव दिव्यदेशानुभव: ; प्रतिद्शकं चैकैकयुणानु- 
अवस्य हि प्राधान्यमनुभूयते । अधस्तात्‌ दितीयदशक चरमगायायाम्‌ `“ युणगणतंदव्धा सेये सहस्रगीतिः ” 
इलबुगृहीत च स्मतंव्यम्‌। प्रथमे दशके परत्वम्‌, द्वितीय मजनीयता, तृतीये सौडम्यम्‌, चतुर्ये अपराध- 
सहत्वापरपर्यायमूता क्षमा--इत्ेतेपा शुणानामतुमवस्सम्पन्नः | अधुना पञ्चमे दशके शीडनामा दिव्यो गुण 
खाडुमवमुखत: प्रकारयते मुनिवरेण | शीलमेव सौशील्यमिति- व्यपदेशमपि विन्दति | “ महतो मन्दैस्सह 
नीर्त्रेण संछेष:-सौशौन्‍्यम्‌” इति ढक्षणपरिष्कारश्वाचाविरकारि | जगति क्षुद्रा एव पुरुषाः खस्मिनप्रतिमे 
महखमखीति बृथा$मिमन्यमाना:, वस्तुतस्सावधिक स्वल्प - महस्तमरनुवान्य श्व सन्त; त्रसजातीप्ान्‌ तृणाय 
मन्यन्ते, तैस्सहयोग स्वस्यावद्यावद्द च मन्वते इति सर्वत: प्रलक्षमीश्वामदे । वस्तुतः सर्वविघेष्वप्पै थर्येपु 
निरवधिकोत्कर्पशाछी परमः पुमानिति सर्वनिर्विवादम | स ताबत्‌ खापेक्षया सर्वथा जघन्यान्‌' संसारिचेतनान्‌ 
चक्लुपाडपि दीक्षित नाईतीति चाविबादम्‌। ईशोऽयं मगवानस्मददोपु ्ुछकेइ कथं वर्तते कथं बा संयुज्यते 
इति बेदोपबहणप्रदृतेरितिहयासपुराणरेव वेदित ग्रभवामः । श्रीमता वेह्ूठनाथार्येण विरचिते दयाशतके 
# निपादानां नेता कपिकुळ्पतिः काऽपि दावरी कुचेलः कुब्जा सा ब्रजयुवतयो माल्यकृदिति | अमीषां निन्नत्व 
बृषगिरिपतेरुजतिमपि प्रभूतैस्लोतोमिः प्रसममनुकम्पे ! समयसीव्येष छोकः सौशील्यप्रकारम्‌ तहलक्ष्यमूतकतिपय- 
व्यक्तिविशेपांश्व प्रदर्शयति । रामावतारे गुहदावरीछुग्रीवादयः,: कृष्णावतारे कुम्जाकुचेछगोपिकामाखाकारप्रमृत- 
यश्च परस्य पुंसः शीळ्युणमतिमात्र मन्वविन्दन्तेति वाख्रविकम्‌। परंतु निर्दिष्ेष्मतेषु नैकोऽपि खबाचा. शीळ- 
गुणमनुभूय दुतहृदयतां प्रकाशयत्‌ | माठाकारस्त्वेकः # प्रभादपरमौ नाथौ मम गेहमुपागतौ । धन्योऽहम्‌ क 
इत्याहेति श्वणुमः । मुनिवरस्यास्य द्शकेऽस्मिन्‌ संपधमानः शीछ्गुणानुभव: अन्यत्र कुत्राप्यद्द्यप्रक्रियः परम- 
विक्षण इति गाथासनिवेहन्पत्तीमवति | . र 4 


गुण इति योऽयं शब्दो विद्यते, स गुणसामान्यवाचीति बहनां प्रतिपत्तिः; नात्र िश्चिदनौ- 
चिल्मम्‌। अथापिं मुगसामान्यवाची मुगराब्दो यथा युगविशेषहरिणाचकोऽपि अवति तयैव गुणशब्दोंडपि न 
केवछं गुणसामान्यवाच्ी अपितु शीयं गुणविशोषमप्यमिधत्ते | अत, एव # को न्वस्मिन्‌ सांप्रत ठोके 


युणसामान्यवद्रोधकं न भवितुमर्हतीति सुस्पष्टम्‌ | गुण्यत इति गुण: । शुण्यते- पुनः पुनरावत्येत इल्मर्थः | 
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सहस्भगीति-संस्कृतरीका प्रथमश॒तके पञ्चमं दशकम्‌--अवतारिका 191 


भगवता क्रियमाण नीरन्प्रसंछेषमनुमवन्त: ' आ: किमेतत्‌ | हा हा किमिदं नाम |! इस्यान्नेडयन्ति यथा तथा 
नाम संखिप्यतीति सिध्यति | ` “ 


अंपस्तनदशक्रे दूतप्रेषण दि कृतं भगवतस्सकाशे । अथ किं बृत्तमिति सुसष्ठतपा मूछतो नावगम्पते । 
दशके5स्मिन्‌ किं भवतीति विमर्श मुनिवर; खक्ीये निर्षमतिमात्र मतुपतेदधानः क क सूर्यप्रभवो वेश; कत्राल्प- 
विषया मतिः ऋ इत्यांयुक्तप्रक्रियया भगतरस्न्निकेऽवश्वातुमपि खस्य सर्वात्मना अयोग्यता कथयन्‌ अनुशय- 
माविष्कुबेन्चुदास्ते । भगस्तु खस्य आश्रितजनसेछेकख़मायनां चर्याविश्येगस्मारणत: प्रकाशयति | अन्ततश्वो- 
भयोस्संश्षेपस्संघटते--इत्येवा प्रक्रिया दशकेडस्मिन्‌ खिता । एतेन चावगम्पत्रे लम्पसंदेशों छक्षमीपतिः गजेन्द्र- 
रक्षायामिव सरभसमुपयातः; तदात्वे तरीयभप्रमेय पस्ने प्रेश्माशो सुनेवर: तदीपसौ उम्यरासिस्पदियुणविशेत्रा- 
नत्यन्तमेव विसृत्य निस्सीमपरत्वमात्रदत्तदृष्टिस्सन्‌ आः कपमयमाहुतो मया वराकेण! अददद्द कथमिव घुदारुण- 
मपचरितमाचरित मया? इत्मनुशयितुमारेमे--इति | मोमो रसिक्ताग्रगण्या महाशयाः | मगवदजुमत्रप्रकारेव््रय- 
मप्यन्यतम; परमविछक्षणः प्रकार इत्युपधायम्‌,। अत्र तु मगवतस्सक्राशात्‌ खयमपसर्तुमीहते मुनित्रर; ; उपरि 
षष्ठरातके द्वितीयदशके खसकाशाद्भगवन्तमपसारयितुं प्रयतते इतोऽ्यअन्तविङक्षणो हि सोऽनुमवम्रकाए; | तत्र 
तावत्‌ “ मगवन्‌ | अपसरसि नचेन्मुराभिवातोऽपि मिता ते नूनम्‌” इत्यपि मीषयति बत! गोपीजनच्छभना। 
दिव्यसूरे रेताइशी रनुमवप्रणाळीरनुमविलु हन्त | के बयं वराकाः ! 


मगबदासुनाये-व्रेशमिश्र-मइपादादयोऽग्यतिहृथोऽपमलुमबप्रकार इति स्वलदिव्यसूक्तिपु स्थानुभवमुखेन 
संदशायन्ति | तदपि मात्रया विवृणुम; । स्तोत्रर्षे # विराजमानोज्ज्वडपीतवासस मित्युपक्रम्य क अचिन्त्य 
दिन्याद्युतेलन्तमच्युतमतिमात्रमुपवरण्य % मवन्तभेत्ानु वरन्निएन्तरं प्रशान्तनिरशषमनोरथान्तर; । कदाऽहमैकान्ति- 
कनित्यकिङ्करः प्रहर्षयिष्यामि सनाथजीवितः || % इति स्वकीयामार्तिमतिमात्रे प्रकाश्य सघ एत्र # घिगशुचि- 
मविनीत निर्दये मामळज्ं परमपुरुष | योऽ योगिवर्याप्रगण्यै: । विधिशिवसनकायैर्ध्यातुमल्यन्तदूरं तवः परिजन 
भावे कामये कामदृत्त: || # इत्यनेन छोकेन खस्यायोग्यतामतुसंदघे । श्रीतसाङ्कमि्रोऽपि श्रीवैकुण्टखवे वहुभिः 
शोकैः खकीयामनुबुसूषा मप्रमेयामाविष्ठल, अंथ च # अंद: प्रसह्य विनिगृद्य विशोष्य बुद्धि व्याएय विश्वम- 
झुम जनुषाऽनुवद्धम्‌ | आधाय सद्गुणगणानपि नाहमहेस्वत्पादयोः, यदह मत्र चिरं निम्न: | क इल्नेन 
छोकेन स्वकरीयामनईताममिरघे । श्रीपराशरमारयोऽपि श्रीरज्ञराजस्तवोत्तरदातके # गर्भजम्मजरामृतिह्लेशकर्म- 
पट्टमिंग: । शेव देववपट्कते त्यां श्रियोऽईमकाम्नये ॥ # इस्मनेन छोकेन तथैव | हन्त | एतेन किमततरोष्यते ! 
मगत्रदतुमवे स्रुदातिशयप्रकाशनगपि कर्तेब्यम्‌, स्वकीय बास्तविकायोग्यताविष्करणमपि कर्तब्यमिति शाखार्थ- 
शिक्षण मवगम्यते | आमसमपैण-तदचुरायप्रकाशनबदेनदिति बिभाब्यम्‌, | “ तदयं तब पादपग्ययोरहमद्यैव मया 
समर्पित: ” इति पुरखादातमसमपैणम , अथ संथ एव “ प्रबुद्धवीरथ वा किं नु समर्पयामि ते" इत्यनुराय- 
प्रकाशनं च यथा, तथा ह्येतत, । अस्मदीयदोपैरेब यथा क्षमावात्सल्यादिक प्रकाशमृच्छति, तथैवास्मदीयगैच्यानु- 
सन्धानत एव भगवत: शीळ्युणप्रकादा; पुष्कळो मत्रति इति सारं बच: | 
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नन्दनन्दनं भगवन्तं मथुरां नेवु यदा त्रजमाययावक्ररः, तदा तत्र इत्तमुपवर्णयन्‌ पराशरो महर्षिः 
+ सोऽप्येनं घ्वजवजाब्जकृतचिठ्ठेन पाणिना.। संृस्याङष्य च प्रीला सुगाढे परिषस्वजे ॥ # इति प्राह । 
अत्र “संस्पृश्य-आकृष्य” इति पददयेन स्फ्रोरितोऽोऽवधेयः ; स्वात्मनमत्रछोक्ष्य अभःपतितमनुत्थितं चाकूए- 
मुत्थापयितुकामः क्णो यदा तमस्माक्षीत्‌, तरा सोऽतिमात्रनैच्यानुसन्त्रानेन दूरतोऽपसरपितुमारेमे, तदा सौशील्य - 
निधिः कृष्णस्तमाकृष्प स्वकीयं शीळ प्राचीकशदिति ॥ एतरमेत्र दाकेऽत्र स्वक्तीये नैच्यमनुपेद्वतो मुनीन्द्रस्य 
वूरतोऽपसर्पणेच्छा, भगवतस्त्कीयशीङयुणप्रदरीनेन तदङ्गीकारश्च अनुमत्रप्रणाल्या प्रकास्येते॥ इंत्यवतारिका ॥ 


(हिंदी) पांचवें दशक की अवतारिका--पर्वाचायों का कहना है कि श्रीपरकाढसूरी से 
अनुगृहीत बृहत्सूक्त नामक दिव्यप्रबंध का मुख्य छक्ष्य दिव्यदेशों का अनुभव है; श्रीशठकोपसूरी से 
अनुगृहीत प्रकृत सहत्रगीति का ळक्य तो भगवान कें दिव्यगुणों का अनुभव है। तथाहि- दृइत्सूक्त में 
आदि से नौ झतकों तक छुघी, वदरीनारायण-साढग्राम-नैमिशारण्य-श्री वेंकटाद्रि इत्यादि अनेक दिव्यदेशों का 
ही अविच्छिन्न अनुभवपू्यक वर्णन चछता है। सहल्र्गति में तो कचित्‌ कचित्‌ ही दिन्यदेशानुमव है; परंतु 
एकेक दशक में मी भगवान के एकैक झुमगुण का ही प्रत्रानखुप से अनुमत्र किया जाता है । यहद अर्थ 
स्वयें आळ्वार से ही दूसरे दशक के अंत में (“ गुणगण-प्रथित सददत्रगीति 7) बनाया गया | इस प्रकार, 
पहले दशक में परत्व, दूसरे में मजनीयता, तीसरे में सौळभ्य और चौथे में क्षमा, माने अपराधसहत्व, 
इतने गुणों का अनुभव होने के बाइ, अब प्रकत पांचवें दशक में शीळनामक युश का अनुमव पैक विवरण 
किया जा रहा है। शीळ का दूसरा नाम है सौशील्य । इसका आचायो का अनुगृदीत छक्षण यद्द है कि, 
“ स्वयं महान होते हुए भी अतिनीच जन से, विना संक्रोच जो मिठ, उस गुण का नाम सौशील्य है |» 
लोक में इम देखते हैं कि नीच ढोग अपने को बहुत श्रेष्ठ, और दूसरों को तुच्छ मानते इए, उनसे मिलने 
में सकुचाते हैं । वस्तुतस्तु इनकी महत्ता अलल्य है । परंतु भगवान निर्विवाद ही समख प्रकारें से सत्रसे 
स्वया श्रेष्ठ विराजते हँ । उनके साय तुडना करने पर समी संसारी ढोग अति क्षुद्र कीटप्राय दीखेंगे । 
अन; सर्वश्रेष्ठ भगवान अतिनीच संसारी जनों की ओर अपनी इष्टि मी न फिरा सकते हैं । परंतु क्या वे 
ऐसे ही रहते हैं? इस विषय में आपके वर्ताव का अति मनोइर वर्णन श्रीरामायण महामारतादि दिव्यम्रेथों में 
मिडता हे । श्रो बेदांतदेशिक स्वामीजी अपने विरचित ' दयाशतक' के एक सुंदर पच्च में इस सौधील्य के 
प्रकार का तया इस महागुण के छक्ष्य भूत कतिपय व्यक्तियों का वर्णन करते है-_निशदानां नेता कपि. 
कुपतिः कापि शरी ङुचेछः कुब्जा सा ब्रजयुवतयो माल्यक्रदिति | अमीषां निन्नत्वं बृषगिरिपतेरुन्नतिमपि 
भूतैः खरोतोभिः प्रसभमनुकम्पे संमयसि ॥ (हे श्रीदपगिरिनाथ 'थ्रीनित्रास भगवान की दये | मीठो के नेता 
रुह, कपियों के राजा सुग्रीब, अतिश्षुद्र शवरी, कुचेछ, कुब्जा, गोपियाँ और माछाकार, इनकी नीचता, 
तया भगवान की भेता को तुम अपने अत्यधिक प्रवाहं से एक समान बना देती हो | अर्थात्‌ भगवान अपनी 
दया के रूपांतर सौशील्य के प्रभाव से अपनी महत्ता का ख्याळ न करते इए पूर्वोक्त गुह आश्या के समान 
हो जाते हँ 1) यह अर्थ स्था सत्य है कि भगवान ने इस छोक के अनुसार, रामावतार में गुह, शबरी 

इप्रीव इत्यादियो, एवं श्रीकृप्णावतार में कुब्जा, कुचेळ, गोपियां, माढाकार, इत्यादियो पर इस गुण को 
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प्रकाशित किया । परंतु खेद की वात हे किं उक्त अनेक व्यक्तियों में से एकने मी परवशचित्त होकर हसु 
युण का अनुभत्र नहीं किया | हाँ | हुना जाता हैं कि माळाकार ने, “ प्रसादपरमौ नायौ 7 (श्रीविष्णु पु. 
५-१९-२१) इत्यादि से इस गुण का कुछ वर्णन किया | प्रकृत दशक में श्रीशठकोपसूरी को मिळनेवाळा 
शीरुगुणानुभव तो अत्यंत विछक्षण और अन्यत्र कहीं मी सर्वया अदृश्य होता हे । संस्कृतमापा में “गुण? 
शब्द, न केवळ गुण सामान्य का, अपितु सौचील्यनामक एक महागुणविश्ेष का मी वाचक है; जैसे 
समख जानवरों का साधारण नाम होता हुआ भी “मुग? शब्द हरिन का असाधारण नाम भी होता है । 
अत एव श्री रामायण के व्याख्याकार, संक्षेप रामयण में वाल्मीकि के प्रश्न के अंतगत (कोन्वस्मिन सांप्रत 
छोके गुणबान्‌) गुण शब्द को सौषील्यार्थक बताते हैं| एवं “वशी बदान्यो गुणवान्‌» इत्यादि खोत्ररल-पच्च 
के बीच में रदनेबाढा गुणशब्द किसी प्रकार से गुणपतामान्य का वाचक नहीं बन सकता; क्यो के, 
(१) विशेषयुणवाचक शब्दों के वीच में बह प्रयुक्त है, और, (२) पद्यके अंत में अछग (समस्तकल्याणगुणा- 

:) गुणसामान्यबाचक शब्द प्रयुक्त मी दै । अत: अवश्य ही यह शब्द किसी विशेप गुण का वाचक 
है। वही सौशील्यगुण है | शुभ्यते--पुनः पुनरावत्मते-इति गुणः | अर्थात, इसका अनुसंधान करनेवाले, 
पुनः पुनः इसीका रटन करते है--महो ! यद क्या है? कौनसा गुण है! इत्यादि । 

वेदक में आळ्यार ने मगवान को दूत मेजा तो सदी; परंतु स्ट शब्दों में यद नहीं वताया 
कि उसका परिणाम क्या हुआ | अस्तु । प्रकृत दशक की तो यह कथा हे कि आळ्वार अपनी अतिमात्र 
नीचता का चिंतन करते हुए, अपने को मगवान के सामने रहने को मी सर्वया अयोग्य मानकर, बहुत 
पश्चात्ताप व संकोच करते हैं; तव भगवान” अनेक समुचित उदाहरणप्रदशन-पर्वक, अपने मक्तजन- 
संछेषखमाव का प्रकाशन करते हैं; और अंततः दोनों का मिळाप होता है | इससे इम यह अर्थ समझ 
सकते है आन्त्रार का संदेश पानेबाले भगवान, उसे गजेंद्र के आनैनाद के सदरा मानकर अतिशीप्र ही 
उनके सामने प्रकट हुए; तब आळ्वार उनके अप्रमेय परत्व के दशन करते हुए, सौळम्य सौशील्य इत्यादि 
गुणों को सर्वथा भूछकर, केवळ परत्व का ही ख्याळ करते हुए, यों कहते पछताने ळगे कि, “ अहो | 
अतिनीच मैंने परात्पर इन महात्मा को क्‍यों कर बुछाया दवाय! मैंने कैसा घोर अपराध किया £” इत्यादि] 
रसिक भक्तों को समझना चादिर कि यह मी एक प्रकार का परमविढश्षण, अल्यदूभुत मगवदनुमव दै | 
प्रकृत दशक में आळ्वार भगवान को छोडकर खयं दूर मागने का विचार करते हैं; आगे छठे शतक के 
दूसरे दशक में आप भगवान को दी दूर निकाळ देने की चेष्टा करेंगे; अर्थात्‌ आप गोपी वेष का धारण 
कर, वहां इतनी कठिन वात करनेवाले हैं कि, “अरे मगवन्‌ | झट इधर से निकळ जा; अन्यथा मैं तुझे 
डंडा ळे कर पीट दूंगा” इत्यादि | सबैथा भावना से दरिद्र, भक्ति शून्य हमारे जैसे पामर जन आळ्वार के 
इन परमविळक्षण अनुभवों की कल्पना तक कैसे कर सकते? 

मगवद्यामुनाचाय, श्रीकूरेश, श्रीपराशर भट्ट इत्यादि हमारे एर्वाचाय आळ्वार के इस अनुभव की 
रस्यता के परवशचित्त होकर अपने प्रवंधों में खयं ऐसा ही अनुमव करते हैं। तयाहि-- श्रीयामुनाचाथ 
वामी जी खोत्ररल में, “ विराजमानोउश्वळ (३२) इस्मादि से चुख्का, “ अचिन्सदिव्यादूमुत (४६) 
लैत तक के पंद्रह छोकों से भगवान के अल्यदूमुत दिव्य सौंदय का वर्णन कर, “ मवन्तमेवानुचरनिरन्त- 
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रम (४६) इजादि पद्य में, ऐसे भगवान की निससेवा करने की निढक्षण व तीव्र आशा प्रकट करने के 
बाद, “ घिगशुचिमविनीत निर्दय मामडजम्‌” इत्यादि (8७) पथ से, “ योगिश्रेष्ठ श्रक्मा शिव सनकादियों 
की चिता से भी दूर रदनेवाळे भगवान का कक करना चाहनेवाले सुश्च स्वेच्छाचारी, अशुद्ध, दयारदित, 
निडज को चिक्कार हो” कहते हुए, भगत्रदनुमच करने में अपनी अयोग्यताका अनुसंधान करते हैँ । 
श्रीक्रेशस्त्रामी अपने थीबैकुंव्खव में, अनेक पद्यं से भगवान के दर्शन व केकये करने की अपनी तीन 
इच्छा बताकर, वाद में “हा हमत | हन्त ” (८४) एवं “ अंड; प्रस” (८५) इत्यादि पर्यो से, “ हाय! 
हाय | मोइ-परवश होकर मैं ने यह क्या कहा ! हे प्रमो ! समख दोपों का आधार मेरा जैसा मानव, 
सकलकल्याणगुणगणपरिष्रण आपका स्मरण तक कैसे कर सकेगा! अथवा, अबकी क्या वात है! अपने 
समख पापों तथा दूसरे समख दोषों को दूरकर, समख भेष्ठयुण पानेके बाद भी मैं आपके पास आने योग्य 
नहीं बन सकूंगा;” इत्यादि कइने ढगे । एवं औपरारारमहायस्वामीजी मी श्रीरंगराजस्तत्र के उत्तरशतक में 
«गभि जन्मजरामृतिक्लेश कर्मषडूर्मिंगः । शेर देववषट्टकत त्वां शरियोऽईमकामये ॥० (९९), यों कहते हैं कि 
५ गवास, जनन, वाधक, मरण, दुःख व पुण्पपाप रूप छे दोषों से समाक्रांत मैने, देव गोग्य पुरोडाश पाने 
के इस्छुफ कुते की मांति, महाबली के योग्य आपको पाना चाहा |" यह तो बडी बिचित्न-सी वात प्रतीत 
होगी कि पहले भगवान से मिळना चाहना, और वाद में पछताना, और उस अनुभब से पीछे हट जाना | परंतु 
क्या किया जाय! यह तत्व ही ऐसा है । अर्थात्‌ हमें भगवान के दशन; ककथ इत्यादि करने की अपनी 
तीज इच्छा प्रकट करना ही चाहिए; एवं अपनी अयोग्यता का अजुसं्ान मी करना चाहिए । इनमें से 
हम एकको मी छोड नहीं सकते । जैसे हमारे पापों की 'वनह से भगवान के दया, क्षमा इत्यादि गुण 
प्रकाशित होते हैं, और अत एवं हम अपने उक्त पापों का अनुतँतान करते हैं; ठीक इसी प्रकार हमें 
अपनी अयोग्यताका भी अनुसंधान अवश्य करना चाहिए; क्योंकि इससे भगवान के शीळयुण का प्रकाशन 
होता है । अतः इसमें किसी प्रकार का विरोध नहीं हैं । इस विचित्र प्रसंग का यह एक सुंदर दृंत है कि 
आळ्तार जैसे ज्ञानी छोग पहले भगवस्स॑निधि में आत्म-समपण करके, वाद में उसके लिए पछताते हैं । 
यथा श्रीमधामुनाचाय स्वामीजी ने खोत्रएत में, “तदयं तब पादपद्ययो:ः अहमथैव मया समर्पित: (५२) 
कहते हुए आलसमपण किया; और तुरंत ही ० ग्रबुद्धधीरमबा किं जु समपेयामि ते” (५३) कहते इए 
उसके लिए अपना पश्चाचाप वताया | अस्तु । 


श्रीकृष्णचंद्र को मथुरा छे जानेके लिए जज आनेवाळे अक्रूर के हृत्तांत का बर्णन करते इए 
श्री प्राशर महर्षि श्रीविष्णुपुराण में कहते हैं कि, “ सोऽप्येनं घ्यजवज़ाब्जकृतचिहेन पाणिना । संत्स्याक्कृष्य 
च प्रीत्या सुगाढं परिपखजे ॥” (श्रीकृष्ण ने अपने प्यज, बज्र, कमळ इत्यादि चिहों से सुशोभित श्रीह 
से अक्का का स्पर्श कर, उसे अपनी तएफ खोबर, अतिप्रेम से उसका गाढ आलिंगन किया | ) इस छोक 
में “स्पीकर” व ' डींचकर? बडे मार्मिक शब्द हैं | इनका यह भाव है श्रीकृष्ण के दर्शन करते ही 
अकूर उनको प्रणाम करने के छिए पैरों में गिर पडा, और उठा ही नहीं। तब उसको उठाने के लिए 
रीकृष्ण ने उसका सश किया । फिर हुआ क्या! अक्रूर ने भूतळ से उठकर, अपनी नीवता का अनुसंधान 
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करते हुए दूर भाग जाना चाहा। यह देखकर श्री कृष्ण ने उसे अपने पास खीँच्र कर ऐसा गाढ आछिंगन 
किया, कि वह उससे अपने को छुडा नहीं सका | ऐसा है भगवान का अतिविछक्षण शीड गुण! इसी 
प्रकार हाङ में आळ्यार भी अपनी नीचता के अनुसंधान से भगवान से दूर माग जाना चाहते हँ, और 
बाद में भगवान अपने शीळयुण का प्रकाशन करते हुए उनका अँगीक्रार करते हैं; ऐसे एक बिळक्षण 
अनुभव का वर्णन प्रकृत दराक में चछता हे ॥ [अवतारिका समास हुई |] Se कॅ 


(गाया.) चळवेळ्लहिन्‌. गुदठाय . वानोरिरेये अरुविनियेन ॐ 
कळवेळ्‌ वेण्णेय्‌ तोइबुण्ड कळवा वेन्वन्‌ पिक्षयुस्‌ # 
तऊ्वेळ सुरवर पिलेकाय्‌ वछानायर्‌ तडेवनाय्‌ # 
इळवेरेळ्स्‌ तळविय एन्दायेन्त्रान्‌ निनेन्दु नेन्दे ॥ १॥ 


ससद्धसपलोकीनिदानभूत नित्यद्रिनाथपुदिश्य दुप्परिहरपापपूरितोञ्दम्‌ मनसा ध्यातवानसि 
इन्त! घ्यानकाळे गात्रबैथिल्यै चामिनीतवानस्मि दन्त ! , चोर्येण नवनीतमाजेयित्वा तदुप- 
श्वन्‌ दस्यो! इति चायोचं वत! किव, इपुसविकासोपमेयमन्ददासाशवितवदनार्‍या 
नंलादेव्या कृते गोपाढतळछजो भूत्वा अवलिमिइपमससकमदेनकारिच खांमिन्निति आमन्त्रि 
तकनस्मि च है इन्त॥ 


| दशकेऽसिमन दिबयसूरिवरोऽसौ खनिकर्पानुसन्धानपूर्वक भगवद्विपये खसय प्रवृत्तिमनुझ्ेते--शल्म- 
वतारिकां प्रपञ्चितमिह स्मर्तव्यम्‌ | मनोत्राक्कायरुमत्रिकरणतो यै भगवतोऽतरयमुत्पादितवानस्मि इन्तेति 
परितप्यते सूरिः । दुष्परिहरपापपुरितोञ्दमियनेन खनिकर्षो5तसंद्वित: । पापानां चतुर्भिः प्रकारैः परिदरणं 
शालेषु चोदितम्‌; # अनुतापादुपरमात्‌ प्रायश्चितोन्मुत्वतः । ततूरणाच्चापरधास्से नरन्ति पादशः ॥ क 
इति । उक्तेष्क्तापादिष्वेकतरेणापि विहीनो5दै प्रवत्रमानपाप एवास्मि ; एवंवभ्रस्य मम भगवन्‌ | भवतस्स्मरणा- 
दियोग्यता लेशातेऽपि नैव खळ | # योगिनामपि सुदूरगे चियः ४ इत्युक्तत्य मवतो ध्यानं यदहमकार्षम्‌, तत्‌ 
मनसा सम्पादित्मवबम्‌ | ध्यानकाले ' पारमार्यिकमक्ियुकोऽयम्‌' इति यथा केवन भ्राम्येयुखया नाम कपट 
भक्तिममिनीय गत्रदौथिल्यमपि य्यादशीयम्‌ तत्‌ कायेन सम्पादितमत्रधम | ' नवनीतचोर! नीढावद्म |? इति 
परमप्रेममरितैर्मतममिर्वेक्तब्य यद्दमबोवम्‌, तत्‌ वाचा सम्पादितमत्रयम्‌। एवं नाम त्विमिरपि करणेल्वामदूदुष- 
महे हन्तेति दूये सूरिः | अत्रैपा शङ्का भवितुपदेति; खसिन्‌ निकर्पो वांस्तविको5स्तु नाम; खकीयैध्यानादि- 
कलेरखिलहेयप्र्नीकस्य भगचतः कि नामावयं भवितुमहतीति | उच्यते; सल्ये भगवानखिल्हेयप्रतिमट एवं; 
तस्मिन्‌'न किमप्वद्यमारोदुमळं वस्तुगत्या । शातकुम्ममयकुम्मगते तीर्थसलिले मदिराविन्दुप्रक्षेपणे कते सालि- 
कैरस्प्रश्यत्वापेयत्वदेरूपमवद्ये -यया भवति, तथाउत्रापि मवेत्किसु ! इति मिया कथयत्येवम्‌ | “ अलन्तनिकष्टेन 
शठकोपसूरिणा रणतोऽपि स्पृष्टम अत एव दुष्ट च भगयन्तं न वयं सुम! इति सात्तिका महान्तो 
भगवदनुमबादुदशीरन्षिति मीतिरिव मुनिवरस्य | 


विकी 
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समृद्सतोकीनिदानमूतत्यनिजसूरिनाथत्वयो; कथनम्‌ भगवत उमयविभूतिनिर्वादकत्वरूपपारम्याति- 
इायप्रतिपादनरूप मन्तव्यम्‌ | खनिकर्पानुसन्धानस्य सर्वधाउपि सावकाशत्वं थोतिते भवत्यनेन | “भगवतो नव- 
नीतचोरोत संबोधन वस्तुनो दूषणमेत्र खळ; तदर्थमनुतापप्रकाशनं च स्थाने खढु' इति तावन मन्तब्यम | 
नबनीतचोरेआमन्त्रण वस्तुतो नैव दूपणमध्युतस्य; यतो दि तस्य हर्पप्रकर्पाय निरवप्रदानुम्रदौन्सुख्याय च 
कल्पते तदिदम्‌; अथापि तु भ्रेमपरवदीर्गोपीजनसधर्ममिरेव वक्तव्यमिदे वचः प्रेमदवीयसा खात्मना कथितमिल- 
नुतप्यते | 

अवलिसबपमसप्तकम्दनकथा चेयम्‌ ;--दिव्यमदहिपीष्वन्यतमा नीळादेरी ब्रजे यशोदासोदरङम्म- 
नामकगोपाङदुदिता सती समुत्पन्ना वपेते । “नप्पिलैप्पिराष्टि इति तस्या भाषानाम | जनकवक्रवर्त यथा 
हीताविवाहाधे धनुर्मज्न पणपदे पथकल्पय त्तमैवैष कुम्मनामा गोपाम्रणीरपि खदुद्दितुर्विवाद्दाचे अत्युद्धतसर्म॑माव- 
छेपविछोपन पणपदे निदधे | इतरेपां मनसाऽपि चिन्तयितुमशक्यमिदै इत्यै नन्दनन्दनो भगवान्‌ खयमक्छीळया 
कृत्वा तामुपयेमे - इतितावदितिहासः। श्रीमद्वे्कटनाथायप्रणीते यादवाम्युदयमहाकाब्ये चतुर्थ संगै (९८, ९९.) 
# दिशागजानामित्र शाक्षराणां श्रज्नाम्रनिर्मिन्नशिकोंबथानाम्‌| स तादृशा वाइवलेन कण्यान्रिपीड्य लेमे 
पणितेन नीडाम्‌॥ करेण दम्मोलिकडो पतङ्गान्‌ देहान्‌ पृथून्‌ दानबदुषपाणाम। विम नूनं बिदघे मुन्दः 
प्रियास्तनस्पश विहारयोग्याम्‌ || # इत्येतत्पचद्वितयमिहानुसन्धेयम | अत्र ब्यास्यायामप्पयदीक्षितैरलेखि हरेवेश- 
प्रसतुतोऽयमितिहास इति । 

[नीलादेव्याः कृते गोपालतळजो भुत्वा] इत्र, # हे घुन्द्रेकतरजन्मनि कृष्मावे हे 
मातरौ च पितरौ त्र कुळें अपि हे । एकक्षणादचुगुदीतवतः फल ते नीळा कुलेन सदशी किछ रुक्मी च ॥ 


क इत्येपा कूरनाथगुरुरएमूणिरनुसन्धेया । यदूकुळे समुःपन्नः 'कृष्णो नीळादेवीपरिणयार्थमेत्र गोपवुव्मास्बित 


इति हि छ'केन नेन कथ्यते | श्री भक्तिसारमुनीन्द्रेण खकीये निरुच्चन्दविरृत्तामिघाने दिव्यप्रवन्चे एकरवारिंश- 
गाथायां प्ररमचरणे संदर्शितस्स एष पन्थाः | (तत्र व्रषब्यमेतत्‌ |) .... हे (१) 


(हिन्दी) अपरिहार्य पापों से परिपूर्ण मैंने अपने मन से, हाय! ससृद्धितले सातों 
लोकों के हा नित्यद्भरियों के नाथ भगवान का ध्यान कर खमि; और 
उस समय शरीर- का भी अभिनय किया । फिर भी मैंने यो.कहा कि 
हू चोरी से मक्खन उठाकर खानेवाले चोर!” हाय! हाय! उसके बाद मैंने 
उनको यों पुकारा कि, “हे पुप्पहास सदश्च मनोहर मंदस्मितवाली नीलादेगे के लिए 
गोपग्रेष्ठ नकर बलवान सात उपमा का मर्दैन करनेवाले खामिन्‌ ! ” 
अवतारिका में बताया गया कि इस दशक में आळ्वार अपना नैच्यानुधान करते इए, 
भगवषिद्य में अपना प्रवेश करने के लिए पछताते हैं । यों कहते हुए आप दुःख पा सेहे कि, “पने 
अपने मन तन वाणी नामक तीनों करणों से भगवान को दूषित किया |” [अपरिहार्य षं से परिपूर्ण 
मैंने] कहना अपनी नीचता का बर्णन है | अपरिहाय शब्द का अर्थ है मिटाने के अश । तथाहि-- 
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झाल में पाप मिटाने के प्रकार चार बताये गये हैं--पश्चात्ताप, पाप से निबृत्ति, प्रायश्चित्त करने _क्वा 
प्रयत्न, और उसका अनुष्ठान | अब आन्वार का कहना है कि उक्त चारों में एक मी मुझमें नहीं हज अत; 
मेरा पाप तो क्षणेक्षणे घडता ही रहना हे, न कि कमी घटता | ऐसे मैंने योगिश्रेष्ठों की बिता से मी दूर 
रहनेवाले महामहिम आपका (मगत्रान का) जो ध्यान किया, यह मानसिक दोप हुआ | उस समय, नकळी 
भक्ति का अभिनय करता हुआ, मैं ऐसा शिथिर्गात्र हुआ कि यद देखनेवाळे बंचित होकर मेरी प्रशंसा 
करने छगे कि “अहो यद कैसा परममक है|?” यद शरीर का अपराध हुआ | एवं परमप्रेम परबशचित्त 
महात्माओ का अनुकरण करते हुए मैंने जो “हे नवनीतचोर! नीछावद्धम |» इत्यादि पुकारा, यह 
वाचिक अपराध हुआ । इस प्रकार मैंने अपने तीनों करणों से आपको जो दूषित किया; अत्र इस वात 
का दुःख दो रदा है। इस पर यह शंका होगी कि यपि हम दोपी हैं; तथापि हमारे भ्यान संकीर्तनादि 
व्यापारों से “ अखिलहेयप्रब्नीक' विहृदभाजन भगवान को कौनसा दोष ळग सकता है! यह तो सस है 
कि भगवान दोषगंघ से मी दूर हैं, तथापि आल्वार के मन में यह भय है कि, जैसे सोने के कुम में रखे 
हुए पृण्यतीर्थ के पानी में एक विंदु मात्र के मच का मिश्रण होने पर मी, बढ़ पानी अश्ुद्ध माना जाता 
ओर सालिकों के काम में नहीं आ सकता है; ठीक इसी प्रकार मेरे संप्र से मावान को मी देष छात्रा 
होगा। अर्थात्‌, सात्विक महात्मा छोग यों विचार करते भगवान से दूर होते दोगे कि “ अतिहेय 


, शाठकोपसूरी के त्रिकरणों से संसृष्ठ भगवान का हमें सरी नहीं करना चाहिए । 


भगवान को [ससृद्धिवाले सातो लोकों के कारण भूत और नित्यम्नरियों के नाथ] 
कहने का तात्पय यह है कि आप उमयविभूतिनायकत्वरूप महावैमव से युक्त है । अपनी नीचता की भांति 
भगवान की महत्ता का मी वर्णन करने से ही दोनों का अंतर स्पष्ट दीखेगा। यह मानना गळत है कि 
भगवान को “नवनीतचोर” कहना अपरात्र है, अतः उसके लिए पछताना चाहिए दी । क्योंकि नवनीत- 
चोर कहना भगवान का भूषण है, नतु दूषण । यह आमंत्रण घुनकर भगवान प्रसन्न होंगे और अनुप्रह 
करेंगे; न तु कमी रुष्ट होंगे । परंतु इसमें एक मुख्य वात यह है कि गोपियों के जैसे भक्तलोग ही यह 
नाम ळे सकते हैं; नतु शिक्षपाढव जैसे प्रेमश्ून्य अथवा द्रेपी जन | 0 


सात बृषमो का मदैन करने का इतिहास यह दै- भगवान की पटरानियों में एक, नीछादेवी 
ब्रज में यशोदाजी के भाई कुंभनामक गोपकी पुत्री दोकर अवती हुई थ्री । जैसे सीताविधाह के लिए 
जनक चत्रवर्ति ने शिषधनुमँग रूप पण रखा था, इसी प्रकार कुंप ने भी अपनी पुत्री के विवाद के लिए 
अतिबलिष्ठ सात बै को जीतना पण रखा । कोई मी वीर यदद काम नहीं कर सका; तत्र कृष्ण ने 
कीडा से ही उन वैळों को मार कर नीडादेती से (जिन्हें द्राविडी में “ नप्प” कहते हैं) परिणय 
किया । श्रीमदेदान्तदेशिक खामीजी अपने विरचित यादवाम्युदय काव्य के चौथे सग में (९८-९९) दो पर्यो 
से इस इत्तांत का वर्णन करते हैं; और इसके टीकाकार अप्पस्य दीक्षित छिखते हैं कि यह कथा 
हरिवंश की है । 
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- [नीलादेवी के लिए गोपशेष्ठ वनकर] श्यादि। आळ्वार का पढ अमिग्राय है कि 
यदुम. अवतीणे श्रीकृष्ण ने उसे छोडकर इस लिए ब्रन पधार का गोपबंश को अपनाया, कि उस कुळ 
में नीडादेबी का अवतार हुआ था और उसके साथ परिणय करने की आवश्यकता थी। श्री मक्तिसारसूरी 
भी अपने तिरुचंदविद्त नामक दिव्यप्रतरंध की (“ आयनाहि" इत्यादि) एकतालीसवी गाथा में ऐसा ही 
करते हैं | प्रथमसहत्न के अंतगत उकगाथा की तया तिरुपाबै की अठारहवीं गाथा की टीका में पूरा 
विवरण दिया गया हैं; वहां देख ले ॥.... जप °+ cre (१) 


(गाथा) निनैन्दुनैन्दुद्‌ कदु इमेयोर्‌ पलरुस पुनिवरुप्‌ 
पुनेन्द कण्णि नीरजान्दस्‌ पुददेयोडेन्दि वणज्ञिनाळ अ 
निनेन्द एहम प्पोरुरहडूइस्‌ वित्तायू युदछिल शिदैयामे # 
मनमूशेय्‌ जानचुन्‌ पेरुमे माद्यणादो मायोने॥ २॥ 
आेचेटटत भो भगवन्‌! 'चतुपखादयो देवाः सनकादयो महर्पयशान्ये च भवतो शुणा- 
नतुचिन्त्य गात्रदैधिल्यमप्यवाप्य द्रचीअूतहदयाथ सन्तो ग्रथितपुष्पमालिकासानीयगन्धपूपा- 
दिक हस्ते विश्रतो भवन्तं प्रणमन्ति चेत्‌ सकलपदार्थवीजभूतस्य, खरूपविकारलेशमन्तरेण 
संकल्पमात्रसाधितसकलकार्यसर्गस्य च मवतो महिमा किमहो नापदीयेत ! ॥ 
त्रिकरणतोञपि भवत्तमदूदपित्यबादीदधस्तनगाथायां सानुतापम्‌; अनुतापप्रकाशनस्याप्यहमनहै 
इस्राह गाथायामत्यामिति व्याचक्षते महाचार्या: | यद्यपि गाथायां नायमर्था सुककण्ठ:; तथाऽपि तात्पयेपयेवसितो 
हासातेवार्थ: | ' वेदराशिषु मम सामथ्य नास्ती?ति चण्डाङः किं कथयेत्‌ ¦ प्रसक्तेरेव विरहानैव कययेत्स तथा | 
एबम्‌ अहमयोग्य (दि कथयितुमपि नाइमैः; अमा#चित्ता ्रह्माद्यो हि तथा कथयितुमर्हाः। अथ च 
गादविमदी कृते महान्तस्ते बरहनाद्योऽपि त्वः्सपर्यायामनर्हा इति वक्तव्यं मवति-इत्युच्यते गाथयाउनया | 
आअभचेशितिति संबोधनमिह साकूतम्‌ । सर्वथाड्ययोग्यत्य मम योग्यपुरुषनिविशेषमज्ञीकरणम्‌, अथ 
श्वानुतापप्रजननमित्यादि सर्वमष्याथपवेष्टितेप्त भवरैयेष्वन्तर्गितमित्युक्ती मवति । अघखानतीयदशके दशम- 
गायायामुक्तो देवानामप्यबलेपभर:, तेपां रजस्तमसोरन्मेषसमये ताइशी स्थितिः; सतोन्मेपसमयविशेषोऽग्यस्ति 
खलु सत्रैपामपि | तथाविवेषु समयेपु ते पुष्पगन्धधूप दीपादिपरिचर्योपकरणसनाथास्सन्तो भगवन्तं प्रणन्तुमुप- 
सपैन्थे हि; तिरुप्पळूळ्यिळुचिनाज्ि सुप्रभातदिव्यप्रवन्धे तिचतुरगाथासु तदिदमुपवप्यते खल । सेंषा सपर्याऽपि 
अवतो महिन्नो माछिन्य॑ सम्पादयेन किसु इति कथ्यते | का कथा ममेति कथितं भवति । 
महिल्लो माझिन्यमिअन्र विवक्षितो मद्दिमा को नामेति चेत्‌, स उच्यते सकलपदार्थवीजमतस्ये- 
त्यादिना | # अचिदविश्ेषितान्‌ प्रळ्यसीमनि सँसरतः करणकलेबरैरटयितु दयमानमनाः । वरद | निजेच्छयैव 
परव्ानकरोः प्रकृति महदमिमानभूतकरणावलिकोरकिणीम || इति भट्टपादानुगृढीत प्रक्रियया भावति सकळ 
प्रदार्थवीजभूतत्वमबगन्तव्यम.। [ खरूपविकारलेशमान्तरेण ] # प्रइतिशच प्रतिज्ञाध्टान्तानुपरोधात्‌ # इति 
ब्रह्मसत्रेण उपादानकारणत्वमपि भगवत एवामिहितम्‌। घटाधुपादानकारणसूतमुदादीनामितर भगवतोऽपि खरुप- 
विक्ार्संमवितुमईतीति शाङ्काव्युदसनाय % खरूपविकारळेशमन्तरेणेत्युक्तम । विकारमन्तरा°कथ मुपादानत्व- 
निर्वाह इति चेत्‌ विशेषणांशे परं विकारो नतु विशेष्यांशे इति सम्प्रति संक्षेप: ॥ बे; (२) 
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| ---# दूसरी गाथा--निनेन्दु नैन्दुठ्‌ करैन्दुरहि #-- 
(हिंदी) हे अत्याथर्यवेषित भगवन्‌! अक्यादि देव, सनकादि महपि और दूसरे मी. 
महात्मा ढोग आपके गुणां का चिंतन करते हुए शिथिलगात्र और पिघले हुए चित्तवाले 
वनकर) बनाई हुई पुष्पमाला, खान के लिए तीर्थ, सुगंध, ओर भूप लेकर यदि आप 
को प्रणाम करे, तो उससे क्या चिंतित समस्त पदार्थों के कारणभूत और खरूप का 
विकार पाये विना ही, अपने संकल्पमात्र से समस्त जगत की सृष्टि करनेवाठे आपकी 
महिमा न घटेगी? - 
पूर्वाचाय इस गाया की टीका में लिखते हैं कि, पहली गाया में आळ्वार यों कहते हुए 
पछताया कि मैंने अपने तीनों करणो से मगबान को कळंकित किया; इस गाया में आप कह रहे हैं कि 
मैं यहं बात करने का मी अधिकारी नहीं। यद्यपि इस गाथा में उक्त अर्थका स्पष्ट वाचक शब्द नहीं 
मिळता; तथापि तात्पतः यह अर्थ सिद्ध होता है। शाक्ष का यह एक नियम है कि जिसकी प्रसक्ति हो 
उसीका: निषेष दो सकता, हे । क्या चंढाळ कमी यह कह सकेगा कि मुझे वेदाध्ययन करने का साम्ये 
नहीं! नहीं कहेगा; कयों.कि उसे वेदाष्ययन करने का प्रसंग ही नहीं दै | इसी प्रकार भव आळ्वार कहते 


, हैं कि “मैं तो. अपनी अयोग्यता वताने का मी अनधिकारी हूं; प्रेमाह्नचित्त ग्झादि महात्मा ही वह कर्‌ 


सकते हैं। अथवा ठीक विचार करने पर कहना पडता है कि वे मी आपकी सेवा . करने योग्य नहीं । 7 
भगवान को [अत्याश्रयचेष्टित ] पुकारना सामिप्राय हैं। योग्यपुरुष की मांति मुझ अयोग्य का भी खीकार 
करना, पीछे पश्चात्ताप पैदा करना इत्यादि समी आपकी आश्चयेमय छीछाएं हैं। तीसरे दशक के दसवीं 
गाथा में देवों को गर्वी कहने में आया था । परंतु वे सदा ऐसे न रहते हैं । रजस्तमोगुणों के वढ जानेपर | 
बे मगवान से मी विरोध करते हैं। परंतु दूसरे प्राणियों की मांति उनको मी कदाचित्‌ सत्वगुण उदूबुदध 
होगा । तब वे बहुत भक्तिवाले होकर तीर्थ पुष्प गंध धूप दीप इत्यादि पूजासामग्री के साथ भगवान के 
पास आकर उनका प्रणाम करते हैं। श्रीमक्ताधिरेणुसूरी ने “ तिरुप्पळूळियेळुचि ” नामक अपने दिव्यप्रबंध 
की तीन चार गायाओं में इस अर्थ का सुंदर वर्णन किया है । अव आन्वार कहते हैं कि ऐसे महामहिम 
देवों से अनुष्ठित भगवान की ऐना भी उनकी महिमा को मलिन बनाएगी। फिर मेरे बारे में कहने की 
कौनसी आवश्यकता रहेगी । 

; अगवान की कौनसी महिमा मलिन होगी! इसका प्रत्युत्तर दै -[सकलपदाथाँ के कारणभूत ] 
इत्योदि । पेदांतशात्र वताता हे कि भगवान जगत के त्रिविध कारण मी दोते हैं । त्रिविध कारण ये हैं-- 
उपादान कारण (या मूलवस्तु), निमित्त कारण (या कर्ता) और सहकारिकारण (उपकरण इत्यादि) | 
उपादान कारण स्वयं विकार पाकर ही कार्य पैदा करेगा | परंतु भगवान एक ही ऐसे विलक्षण पदार्थ हैं, 
जो स्वयं विकार पाये विना ही काय उत्पन्न करा देते हैं । यह अर्थ बताया गया--[खरूप का विकार 
पाये विना]. इखादि से | इस पर प्रश्न यह उठेगा कि यदि भगवान में विकार ही न हो, तो वे कैसे 
उपादान कारण बन सकेंगे | इसका प्रत्युत्तर इतना ही हे कि भगवान के विशेषणभूत चेतन व अचेतन 
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विकार पाते हैं और विदोष्यभूत. भगवान तो स्वयं निर्विकार रहते हैं । तयाच उक्त विशेषणों के द्वारा वे 
उपाद।: कारण होते हैं; और स्वये विशेष्यव्यक्ति निमित्त कारण बनते हैं ॥ झन (२) 


(गाया.) सायोनिहराय्‌ नडेकच वानोर्‌ पलरुस्‌ सुनिवरुस # 
नीयोनिद्दळे प्पडैयेन्तु निरिनान्सुदने प्पढेतबन्‌ # 
शेयोनेल्ला वरिधुकऽस्‌ दिघेहळेळास्‌ तिरुषडियाल्‌ 
तायोन्‌ ॐ एक्ला चेच्चुपिकर्दुम्‌ तायोन्‌ तानोरुरुवने ॥ ३॥ 
विठक्षणजन्मोत्कर्पविशिशन सयःसृतिकार्यवरयकोशल्युक्तान्‌ः जगद्योनिभूतान्‌ देवदुनिसूताच्‌ 
` दृक्षप्रजापतिमुखान्‌ देवताविशेषार त्वं सजेति ज्ञानादिपरिपूणं चतुप्ठखजद्याणययुत्पादिववान. 
सकलविधानामपि ज्ञानानां दवीयान्‌ सर्वा अपि दिशखिविक्रमावतारे खकीयपादेनाक्रान्तवान्‌ ` 
सर्वेष्वपि आणिपु मातवडत्सलो भगवान्‌ एताइशादितीयखमावसमन्वितों चत! ॥: 
अधस्तनगाथाद्वितयेन नैच्यानुसन्धानातिशयप्रकाशनमुखेन स्वस्य भगवद्विषयानुमवे औदासीन्ये 
प्रकाशितवतो सुनिवरस्य यथाकथश्चिदाभिमुस़््यमुत्पिपादयिषुर्गवान्‌ः खकीयसौदील्यगुणप्रमावस्मारणेन सुसम्पाद- 
मस्यामिमुर्यमिति प्रतिपद्यमानः तत्य . गुणस्य ग्रयमसाक्षिभूत त्रैविक्रमापदानं स्थारयामास | पुनरपि स्मरणपय- 
मानयामः “महतो मन्दैस्सह नीरनभ्रेण संळेष. एव सौशील्यकायम ? इति प्रोक्तचरम्‌ । ताइशशीलंगुणविभूषितस्य' 
मंगवत उपसणे वैराग्यमनुचितमेव खड | तयाच शीळ्युण क्रायविशेष स्मारणमेबाघुना सदुपायो भवितेति 
भगवता विचिन्तितं सर्वथा स्थाने | मुनियरश्व भगवता स्मारितमिदं त्रैविक्रमापदाने खयमनुसंदघानस्सन्‌ विमुखो 
भवितुम्‌ अमिमुखो भविं चाक्षम इतिकर्तव्यतामुग्धस्ताम्यति गाथायामस्याम्‌। विसुखो मवितुमक्षम इति यदुक्तम्‌ 
तदयुस्यते कामम्‌; अमिमुखो भवितु चाक्षम इति कथमुच्यते । भगवदनुस्मारित झीळंगुणकार्यच्याने सति 
आमिमुख्यमेत्र खडु सद्यो भवितुमदति शति चेत्‌, सल्मम्‌; खकीयाया अयोग्यताया ध्यानस्य द्रढिमा अविलम्बे 
नामिमुज़्यजनन रुणद्धीति वस्तुस्थिति; | - 
गायायामस्या पूर्वा घन खायोग्यतानुसन्धानपूर्वकवैमुख्यस्य प्रधानकारणभूतो भगवत उत्कर्षातिशयः 
प्रतिपाथते | यद्यपि भगवत: परत्वपिशुनास्सन्ति भूयांसो गुणा; व्यापकत्व नियन्तृत्व शरण्यत्य शक्तत्व सत्य“ 
कामत्वापत्सखत्वादिर्पा:, तथाऽपि सर्वप्वपि तेषु कारणत्वं प्रकृष्यते | कुतः? अयर्वशिरित्सु 'कश्च ध्येय; १ 7 
इति पर्ने “कारणं तु ध्येय: इति प्रतिवचन मवतीणेम |. तुकारो5त्र एक्कारार्थकः। जगत्कारणभूत वस्वेव 
घ्येयमित्युक्त॑ भवति |: शारीरकमीमांसायां चतुरध्याय्याम्‌ उमावभ्यांयौ कारणवस्तुनिरूपणे हि प्रवृतौ | यदाहुः. 
ऋ कारणस्वमवाध्यतवं पूर्वेडिकप्रमेयमिति | [ अत्राध्यत्वस्‌ ] ग्रयमाध्यायनिरूपितेः कारणत्वे संमवतां बाघानां 
[चोबानाम ] परिहारमुखेन/तत्य सम्प प्रतिष्ठापनमिति यावत्‌। एवंत द्वावध्यायौ परमपुरुभस्य कारणत्वस्थेजे 
अदृचाविति स्थितम्‌ | एवंविवस्य कारणलस्य भगवदुत्कर्षसीमा मूमित्वावघारणात्‌, तथाविधः उत्कर्ोऽत्रामिषीयते I: 
अगवतः कारणत्वं सद्वारकमद्ारकं चेति द्विविषम्‌ । एतदुभयमप्यत्रोपवण्यते |° # यो अह्माणे 
विदधाति एवम्‌ # इत्याज्ञातरील्या चतुर्भुखन्रह्मणस्सगः अद्वारकः ।[ ज्ञानादिपरिपूण चतुद्ठैखन्रह्माणपरत्पा- 


सहल्नगीति--हिन्दीटीका अथम शतक पञ्चमं दशक ३ isl 
दितवाच्‌] इनेन बद्वारकसूडिस्सा कथिता भवति । [ विठक्षण जन्मोत्कर्पविशिष्टान्‌] 
सदारकसृष्टिश्च ग्रोक्ता मवति । भगवान्‌ चतुसुखननह्माण सट्टा अथ तस्मा एव मादेशामकार्षीत्‌ ग 
दशग्रजापतिमुखान्‌ देवताविशोषातुत्पादयेया' इति। विळक्षणेव्यादींनि विशेषणानि 'चतुसुखसज्यमूतेषु देवता. 
विशेपेष्वन्वयमृच्छन्ति । एवमद्वारकसदारकसृहिसुलततः 'परलैकान्तिकजगत्कारणत्वविशिष्ठः खद स परमः 
युमानिति तस्योत्कर्षमतुसन्धाय तमुपसर्पितुं विमेमीति कथितवान्‌ भवति मुनिवर: । [सकळविघज्ञानानामापि 
दवीयान्‌] इत्येनदपि विशेषण परत्व्रतिपादनपरं वेदितव्य | 

अथ [सर्वा अपि दिशखिविक्रमावतारे ख़कीयपादेनाक्रान्तवान्‌] इत्येतद्विशेषणं मुनिवरेण 

न खबुद्रपा निवेश्यते; खस्यामिमुख्यसम्पिपादयिषया भगवता स्मारिते यत्तदनुसन्चीयते । ' अयि मोः शठकोप 
सुने | म्रक्तिं किं न जानाति अवान्‌? शुणायुणनिरूपणे दृष्टिमनिधाय वसिष्ठचण्डाखूविमागमन्तरेण च 
युगपत्सवेषां शिरस्छु पादं निहदितवान्‌ खल्वहम्‌; एताददास्य मम | अमी योग्याः, अमी अयोग्या? इति विभागो 
नैवास्ति खळ । अतश्च अयोग्यतानुसन्धानेन अपसरणेच्छा नैवोचिता भवत? इत्युक्तवानिव भगवान्‌ । अथ 
सुनेरपसपणरुचिर्मनागिव स्थगिता मवतीति मूछशब्दसंदभवेधमेतत्‌ ॥ .... ४ (३) 

--# तीसरी गाथा--मायोनिकळाय्‌ नडैकत #--- छु 

यों कहकर कि, “तुम भे्ठिजन्मवाठे, और सुष्टधादि कार्य करने में समर्थ, देव मुनि प्रजापति 


` इत्यादि जगत्कारण देवों की सृष्टि करो,” (तदुचित ज्ञान शक्ति इत्यादि गुण) विशिष्ट 


चतु्ुख मह्या की सृष्टि करनेवाले, सकळविषज्ञानों से भी परे, (लिविक्रमावतार के समय) 
समस्त दिशाओं को अपने भीपादों से नापनेवाळे और समस्त प्राणियों के ग्रति माता के 
समान वत्सल भगवान, अहो! ऐसे एक विलक्षण खभाववाले हैं ॥ 
पूर्वोक्त दो गाथाओं में नैच्यानुसंघान करते इए भगवदनुभव करने में विसुख होना चाइनेवाळे 
आळ्वार को अपने सौशील्य गुण की याद दिछाकर छौटाने की इच्छा से मगवान ने उस गुण के पहले 
साक्षी त्रिविक्रमाबतार चरित्र की याद करायी । भगवान ने यह बहुत अच्छा काम किया । इस दशक की 
अवतारिका में बताया गया है कि स्वय महान होकर नीचों से मिळने-लुळने का गुण सौशील्य है । भगवान 
का यह गुण जाननेवाळा भक्त उनसे मिलने में क्यों कर संकोच कर सकेगा? अतः भगवान ने निश्चय 
किया कि अपने सौशील्यगुण के प्रकाशक चरित्र का स्मरण कराना ही थाळ्वार को लौठाने का श्रेष्ठ उपाय 
होगा | इस अभिप्राय से भगवान के स्मारित इस त्रिविक्रमावतारदृत्तांत"का अंनुसंघान करते हुए आळ्वार, 
रकृत गाथा में भगवान से दूर इट जाने में अशक्त होकर, तयापि उनके समीप पहुंचने में मी अशक्त 
होकर, एक विलक्षण मंझळी अवस्था पा रहे हें । अर्यात्‌ शील्गुण का अनुसंधान करने पर उन्हें भगवान 
के पास जाने का विचार दता है; इतने में अपनी अयोम्पता का सुदृढ स्मरण आकर, उन्हें पीछे हृठाता 
हे भतः आप बीच में खडे हो जाते हैं | 
्रकृत गाया के पूर्वाध में भगवान की विलक्षण महिमा का (माने परस्व का) वर्णन किया जाता 
है; जिसके स्मरण से आळ्वार को अपनी नीचता पर ध्यान देना पडा । यद्यपि भगवान के परव के सूचक 
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उनके अनेक गुण होते हैं, व्यापकत्व, नियन्तृत्व, शरण्यत्व, शक्तत्व, सत्मकामत्व, सत्मसंकल्पत्व आपत्‌- 
सखेले-रमरादि, जिनमें से किसीका भी वर्णन किया जा सकता है। तथापि दैन सव गुणों. की अपेक्षा 
जगत्कारणत्व ही श्रेष्ठ माना जाता है । अथर्वशिर उपनिषद में यह प्रश्न“ कश्च ध्येय:” (किसका ध्यान 
किया जायें !) और यह उत्तर “कारणे तु ध्येयः” (जगत्कारण वस्तु का ही ध्यान करना. चाहिए) , देखे 
जाते हैं। अन्यत्र मी ब्रहम का लक्षण वताने के प्रसंगो में जगत्कारण ही मुख्यतया बताया. गया दै |. चार 
अध्यायवाळे ब्रझसूत्र में पहले दो अध्यायों में इस कारणत्व की ही चर्चा चळती है | तथादि--पहले अध्याय 
का नाम कारणाध्याय है | इसमें वेदांतो में अवीयमान नानाप्रकार के वचनों के विवेचनपूर्वक यह अर्थ 
स्थापित किया गया है कि परब्रह्म ही जगत्कारण हे | दूसरे अंध्याय का नाम है. अवाधाध्याय । इसमें 
ब्रह्म के जगत्कारणत्व के विषय में दूसरों के किये जानेवाले नानाविध आक्षेपों का समाधान किया गया है; 
(एबं ए८दुपयुक्त, परपक्षखंडन इत्यादि दूसरे मी कतिपय विषय उपवर्णित हैं |) इस प्रकार अक्मसूत्र का 
आधा भाग परजा के कारणत्व का ही वर्णन कर रद्दा हे । अतः समझना चाहिए किं भगवान की महिमा 
का सूचक मुख्य गुण आपका जगत्कारणत्व ही है। अतः आळ्वार मी हाळ में उस कारणत्व का. ही 
बन करते है Ms र “ रहन का. 

भगवान का यह जगत्कारणत्व (एवं तदनुगुण सृष्टि) दो प्रकार का दै- अद्वारक व सद्दारक | 
ये दोनों यहां पर वर्णित हैं । खयं भगवान ही चतुमुख ब्रह्मा की. जो सृष्टि करते हैं, यह अद्वारक - सृष्टि, 
और बाद मे ग्रहा के द्वारा जो सृष्टि कराते हैं वह सद्वारक सृष्टि कहलाती .दै। प्रकृत गाया. में; 1 चतुमुख 
ब्रह्मा की सृष्टि करनेवाले ] कढने से अद्वारक सृष्टिका, और [शरेष्ठजन्मबाले ] इत्यादि छंवे वाक्य से 
सद्वारक सृष्टि का वर्णन किया जाता हे । भगवान ने ब्रह्मा की सृष्टि कर उसे यह आज्ञा दी कि “ तुम दस 
प्रजापति इत्यादि अनेक देवों की सृष्टि करो।” इन देवों के अनेक विशेषण, दिये. जाते,हैं---श्रेष्ठजन्मवाले 
इत्यादि । इन सबका परमतात्पय इतना हीं है कि ये देव, देव मनुष्यादि सकल्प्राणियो की सृष्टि करने में 
समर्थ होते हैं। तथाच इस प्रकार अद्वारक व सद्वारक जगत्‌ सृष्टि करनेवाळे परात्पर,परमपुरुष की श्रेष्ठता 
'का अनुसंधान करते हुए उनके पास जानेमें आब्बार अपना भय प्रकाशित करते हैं। एतदनुगुणतया .ही 
भगवान का यह भी एक विशेषण दिया गया--1 सकलविधज्ानों से भी परे] । जो ज्ञान का मी विषय 


न हो, वे कैसे महान होंगे! 


का चित्त जरा असन्न हुआ और भगवान को छोड़ कर दूर भाग र 
मूळ्गाया के शब्द संदम से सूचित किया जाता है | Re क 


(३) 


Rass 9 छनक पो 


च्याती = 


सहस्तगीति--संस्ङतरीकायासे प्रथम पातके पञ्चमं दकम्‌ ४, 188 
(गाया) तानोरुरुवे तनिविचायू 'तभिळ सूवर्‌ मुदलाय # a. 
वानोर, पठरुस्‌ झनिवरुप्‌ मचुम्मचुस्‌ य॒चमायू # if 
"` ` ` ` तानोर्‌ पेरुनीर तन्लुरके तोचि अदचुढ्‌ कणूदळरुस्‌ अ... ' 
वानोर्‌ पेरुमाच्‌ मामायन्‌ बेहुन्द नेम्वेरुमाने ॥ ४॥ ` 


खयमदितीय एव सन्‌ सहायान्तरनिरपेकषददेतुमावमाप्यमानः| खयमेव देव- 
भूत्वा, खयमेव एकार्णवमध्ये आ 
नित्यषरिनाथो विचित्रावयेगुणचेष्टितादिविशिष्टो वैज्ुण्णाघिपतिरसच्छेपी सः ॥ 

.. _ > गायाया अस्या अवसाने अस्मच्छेपी स इति यदुक्तम. एतदेवात्र जीवनाडीमूतस, | “ कैङ्ककरता 
शेषः, कैङ्कयप्रतिसंचन्धी शेषी” इति तावससम्प्रदायः.। भगवतः शेषित्वेन प्रतिपादनमिद्द खस्य झेषत्वप्रतिपादने 
विश्राम्यति | भगवत्किङ्कूरमाने नाहम इति यदासीदयोग्यताचुसन्धानं सुनिवरस्य तदिदानीं मनागिव गतीति 
गम्यते। तस्य शेषित्वसिंद्धये मया दोषद्वत्तिकरण मूरीकायमेवेति प्रतिपादने तात्परथमस्या गायाया इति प्रतिपत्तव्यम्‌ | 


'कैक्कयकरणमप्रातविषये अनुचितम्‌; प्रातविषय एव हि शोभनः तत्‌; भगवानेव ग्राप्ततिषय एतस्येति प्रपञ्चयति 


गायाया अवशिष्टो मागः । '[स्वयमद्वितीय एव सन्‌ सद्दायान्तरनिरपेक्षहेतुमावमापद्यमान; ] उपनिषदि 
:# सदेव सोम्य | इदमग्र आसीदेकमेवाद्वितीयम्‌, # इति शयते } अत्र _[ एव, एकम, अद्वितीयम ] इति पदत्रयं 
मिलित्वा उपांदानकारणम्‌ सहकारिकारणम, निमित्तकारर्ण चेति त्रिविधमपि कारणं परं ब्रह्मैवेति प्रतिष्ठापयतीति 


बेदान्तिनः | तदत्रापि '[ अहितीयं-एव-सहायान्तरनिरपेक्ष ] पंदैल्िमिरंपि स एव त्रिविधकारणमपीति 


बोलते । चिदचिच्छरीरकस्सन्‌ उपादानकारणम; सँकल्पसनायस्सन्‌ सदृकारिकारणम्‌; निमित्तकारणत्वं तु 
उपपादननिरपेक्षम्‌। घटपढादिनिर्माणे कुछाळतन्तुवायादीनामिव जगससुष्टौ ज्ञानशक्तिमरितस्य भगवतो निमित्तः 
कारणत्वमनिवादमिति | .. 

'. ` [खयमेव त्रिमूर्तिरूपस्सन्‌] इक्वाङुवसेऽवतीये तइस्येष्वन्यतम इव, यंदुर्वशे$वतीभ याद- 


:वेष्बन्यतम ` इव च यया 'वभूव, तयैव 'अ्षरुत्रयोर्नध्येडवतीय ताम्यां सह परिगणनीयोडमूद्भगवान्‌ । अत्र 
:# बहेशमन्धगणना गणना ेपडक्तौ इन्द्रानुजत्वमदितेसतनयत्वयोगात. । इक्वाकुवेशयदुर्वशजनिश्च हन्त | 
: छष्यान्यमूत्यतुपमस्य परस्य घान्नः ॥ # [ अतिमानुषखवे ] इति श्रीकूरेशमिश्रसूफि:, # मध्येविरिञ्चगिरिश 
'प्रधमावतार: तत्साम्यत:' खगयिठँँ तब चेत्खरूपम्‌ # [ श्रीरङ्गराजस्तवोचरञ्चतके ] इति श्रीमट्रपादश्रीपूक्तिधानु- 

देवमचुष्यादिसर्वपदार्थ 


सन्वेये । [ देवमजुष्यतियेगादिसर्वचिदचिच्छरीरको भुत्वा] त्र मूङरपदानि ५ 
» इत्येनेविधमनुबादमपि सहेरन्‌ । घटते झषुम्यविधोअ्यर्थ: । [ एकार्णवमध्ये आइुर्भूय तत्न शयानः ] 


“अत्र क आपो नारा इति परो, आपो बै नरसूनवः | ता यदत्यायनं धे तेन नारायण स्तयृत:| # सेतु 


चनमनुसन्धातु .मडम्‌ । [ विचित्वाथयंगुणचेशतादिविश्षिष्टः | इति कपनमिद्द साकूतम्‌; । सवयाः 


, मगर नैवोपसपैय परापरम्‌? इति क्तसक्कल्पमपि मां सिथिङसङकल्पं दि कल्यल्यसाविति विवल्लु- - | 


निरो. विशेषणे व्यस्यति । 'तत्तत्समयानुगुणगुणाविष्कारेण खयमेवासौ जयश्षीछो भवतिः यत्‌ तदेतदेव 


184 द्राबिडान्ायदिव्यप्रबन्धटीका-चटुर्थसहस . 

रुददाखधिमिति मुनिवरस्य माव: | अन्ततो [चैक्ुण्ठाधिपतिः] इत्येतदपि साकूतम्‌ । दैकुण्ठनायोड्सौ 
भगवान मदि वैकुण्ठमेवाधितिष्ेत्तहिं शील्युणप्रकाशन कथमस्य घटेत! परमसाम्यापन्ना एव खद्ध तत्र बिराजन्ते, 
मन्देष्वेष प्रकाशप्राचुये रुब्यु प्रमविष्णुः शीळ्युणखत्रासत्कल्प एव दि स्यादिति मन्यमानो वैकुण्ठं विद्यायात्रागत 
इति सूचितं मवति॥ .... ठः एए ल ce (९) 


--- # चौथी गाथा--तानोरुरुवे तनिवित्ताय्‌ #--- 


ख अद्वितीय ही रहकर दूसरे सहायक की अपेक्षा न करते हुए कारण बननेवाले, खयं 
त्रिसूतिरूप होनेवाळे, देव मनुष्य तियेकू इत्यादि समस्त चेतनाचेतनरूपी (माने उनके 
अंतर्यामी) होकर) महार्णव के मध्य प्रकट होकर वहाँ शयन करंनेवाछे, नित्यद्रियों के 
नाथ, और अत्यद्गुत गुण चेष्टा इत्यांदि विशिष्ट श्री ैकुठनाथ इमारे शेपी हें॥ 
इस गाया के अंत में प्रयुक्त [हमारे शेषी] शब्द ही इसका प्रधान माग हैं । आचार्य बताते 
हैं कि, केकय (यानी सेवा) करनेवाला शेप, और कैंकप पानेवाळा दोषी है। भगवान को रोषी बताने 
का अर्थ, चेतन को शेष बताना है | तया च, माळम पडता है कि आह्कबार अपने को भगवान की सेवा 
करने के अयोग्य जो मानते थे, .यह उनकी भावना जरा ढीली पड़ गयी । अर्थात्‌ .उनके मन में अब यह 
भावना उत्पन्न हुई कि यदि भगवान दोपी दो, तो दमै शेर .दोना चाहिए; और इस लिए उनकी सेवा मी 
करनी चाहिए; . उनकों छोडकर दूर माग जाना अनुचित है | योग्य व्यक्ति के विषय में की जानेवाळी 
"सेवा ही मंगड-कारक होगी और अयोग्य व्यक्ति की सेवा दुःखप्रद एवं खरूपविनाशक होगी। अंतः गाषा 
के अवशिष्ठ भाग में भगवान की योग्यता (माने ,खामित्व) का वर्णन किया जाता दै । $ 
[खर्य अद्वितीय ही रहकर दूसरे सहायक की अपेक्षा न करते हुए कारण 'घननेवारे।] 
छांदोग्य उपनिषद्र का यह एक वाक्य है--“सदेव सोम्य! इदमग्र आसीत्‌ एकमेवाद्वितीयस |” इस 
वाक्य में जगत्कारणवस्तु “सत्‌” कहलाती है; और ये तीनों शब्द---एव, एकम्‌ व अद्वितीयम्‌ ,.मिलकर 
यह अर्थ ब्रताते हे कि वह “सत्‌? खयं जगत के उपादानकारण, सहकारिकारण, ब निमित्तकारण रूप 
तीनों कारण बनता है | इसी अकार कृत गाया के भी ये तीन शब्द--- अद्वितीय, ही, व दूसरे सहायक 
की अपेक्षा न करते हुए,” मगवात्त “को उक्त त्रिविध कारण बताते हैं। 'चिदचिच्छरीरक ब्रह्म उपादान 
कारण, संकल्पविशिष्ट सहकारि कारण और ज्ञानशत्त्यादिविशिष्ट निमित्तकारण होता है । 


[खयं त्रिमूतिरूप दोनेवाले] मगवान जैसे श रामचंद्र के रूप में इक्ष्वाकुवंश में अवतीी 
होकर उस वंशके राजाओं में एक बने, और श्री कृष्णचंद्र के रूप में यदुवंश में अवतार ढेकर यादवों में 
से एक हुए, “ठीक इसी प्रकार त्रहरुदों के साय विष्णु नाम से अवतीण होकर उनके साथ गिनती पाते 
हैं। अत एव श्री कूरेश खामीजी ने अतिमानुषखव में (१५) कहा- “ अक्षेशमध्यगणना »-हल्मादि | 
यह तातर्य है--अहारक्रों के बीच में गिना जाना, वारह सूर्या की श्रेणी में गिनती पाना, अदिति के पुत 


१-- 


सहत्तगीति--संस्कृतटीकायास्‌ प्रथमः शतके पञ्चमं द्वक. 188 
(उपेंद) होने से छ को छोटा भाई होना, इब्ताकुनेश व यदुवंश में जन्म पाना, ये. सभी परम घाम 
कहळानेवाळे अद्वितीय आपके झुम अवतार हैं। थ्री महर खामीजी ने श्रीर्षराजस्तव-उत्तरशतक श्या 
कहा कि “मध्ये विरिश्रगिरिश. प्रयमावतारः” (ब्रह्मा व रुद्र इनके वीच.मे आपका पळा अवतार हुआ ।) 
[देव मनुष्य तिर्वश्र इत्यादिः समस्त चेतनाचेतनरूपी होकर] वेदातियों.का सिद्धांत है कि. भगवान 
समस्त चेतन व अचेतन पदार्थों के अंतर्यामी होने से ततत्‌ चेतनाचेतन वस्तु ही कहलाते हैं | मूळ गाथास्य 
४ वानोर्‌ पछरुम्‌+ इत्यादि प्रकृत दूसरे पाद का यह मी अर्थ हो सकता है कि, “ देव मनुष्यादि समस्त पदाथों . 
की सृष्टि करने के लिए ।? यह मी अर्थ ठीक ळगता है । [महार्णव के मध्य प्रकट. होकर वहां शयन; 
करनेवाले] यद्द तो नारायण का ठक्षण है; जो मनुस्मृति मे:मी वतळाया गया:1. “आपो नारा इति 
प्रोक्ता आपो बै नरसूनवः | ता यदस्यायनं पूर्वे तेन नारायणः स्मृतः ||” यद्द माव दै- नार शब्द का 
अर्थ जळ, पहले एक समय (प्रत्यकाल में) भगवान के रहनेका स्थान: या; अत: उनका. नाम हुआ-- 
नारायण । [अल्दूमुत चुण चेष्टा इत्यादि विशिष्ठ] कहने का यह माव है- यह इड संकल्पकर कि 
४ सर्वेया नीच मैं मगवान के पास नहीं जाऊंगा,” चैठे रइनेवाळे मेरे संकल्प को मी ढीळा वनानेवाळे 
भगवान के युंग आदि अल्याश्चयेमय हैं; तत्तत्तमय के अनुगुण विशे गुणों का प्रकाशन करते इर भगतन 
मेरे संकल्प को मी दूरकर सर्वदा खयं बिजयी होते हैं। यहद वात सर्वेया सत्य है। इस दिव्यप्रवंष के 
प्रत्येक दशक के प्रारंम में मी आळ्वार के मन में एक-एक भावना रहती है जो उस दशक मै भगवान के 
किसी विशेष गुण के अनुभव से वदळ जाता हे | यह तो अवस्य ही मगवान का आश्चयैमय चेडित दै | 
अंत में [श्री वैकुंठनाथ ] कहने का यह भाव हें-बैकुंउनाथ ये भगवान यदि वैकुंठ में ही विराजते, तो 
इनका शीठगुण सर्वया अप्रकाशित ही रद्द जाता ; क्यों कि उवर रदनेवाळे निअ व मुक लोग समी स्था 
दोषों से दूर और भगवान के समान होते हैं। उनके विषय में शीळ गुण का प्रकाशन नहीं किया जा 
सकता ;: वह गुण तो नीचों के विषय में ही प्रकाशित दोनेवाळा है। अतः मगवान अपने शीळ गुण का 
प्रकाशन करते इए वैकुंठ छोड़कर इस भूमंडळ पर पधारे । अतः हमें मी इस गुण का अनुभव करने के 
छिए.उनसे मिळना चाहिए ॥ न र oe (शे 


(गाया.) मानेय्‌ नोकि मडवाढै माविल कोण्डाय्‌ माधवा # 

कूनेशिदैय बुण्डैबिछ निरचिछ तेरिचाय्‌' गोविन्दा # 

वानार्‌ शोदि मणिवण्णा मधुस्रदा नीयरुछायू # उन्‌ 

तेने मलरुप तिरुप्पादस्‌ शेरुमारु विनेयेने ॥ ५ ॥ 
हरिणीनयनसब्शनयनां गुग्घा महारूएमी वक्षस्खले विनिवेशितवन्‌ हे माघव! (कैस- 
के्धयनिरतायाः) ` इव्जायाः सुम्‌ अनायासेन विनिवत्ये तस्या आजवगुत्पादितबन्‌ 
गोविन्द! .'नित्यविभृतिव्याप्नतेज/पुज्ञ ! मणिसवर्ण! मधुखदन भगवन्‌! महापापी 
सोऽहं यथा! त्वदीयं मधुखन्दिचरणारवित्दं आस्यां तथा नाम त्वमजुगृह्मण ॥| 
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^ प्रथमदवितीयगायाडितयेन अयोग्यतानुसन्धानतो दूरतो5पसर्पणोन्सुख इवासीन्सुनिवरः; अथः मगत्रति 
सदुपोरेः.बशीञ्युणे संस्मारितवति सति मुनिवरस्य संजातमपसपणरुचिरीथिल्यम. तुतीयचतुर्थगायाद्वितये सम-:' 
सूच्यत । ततो भगवान्‌ खयमेब तेन सह संछेटुकामोऽपि सन्‌ ` खकीयमात्यतिशयं खयमेव स: उद्घाटयना- 
क्रन्दतु; परस्तादू द्क्ष्याम:! इति दि कळ्यन्‌ जोपमवतस्ये । अस्यामवस्थायाम्‌, मुनिवर: खदीय॒मार्तिमरमा- 
विष्करोति गाथया5नया । [यथाऽहं त्वदीयं मधुन्दिचरणारविन्दे. प्राप्तुयाम्‌ तथा: तमजुगद्दाण ] 
इत्येपा प्रार्थना$बघेया | मदालदमीसनायवदस्केति प्राथमिकं संघोधनम 1 तस्याः पुरुषकारवलेन : खसमीहित- 
सिद्धि मब्यमिचरिष्णु मन्यते मुनिवरः | # लक्ष्मी: पुरुषकारे निर्दिष्ठा परमर्षिमिः | ममापि च मतै ह्येतनान्यया. 
उक्षण भवेत्‌॥ # इति मगवष्छाल्रोक्तरीत्या संसिदपुरुपकारभावाया: श्रियः पुरस्कारे सति. समीदितसिद्धिरमेधेति, 
दि वस्तुस्थिति: | ल्दम्या नयनसौमाग्यवरणनं यत्कृतविद तत्‌ तत्कटाक्षपातलिप्सास्फोरकं मन्तव्यम | हरिणीत्या-]. 
दिना महता विशेषणवाक्येन कथितोंऽर्थः माधव ! इत्यनेन रुघुना पदेनोपसंदियते ।:. . . फः 113 
अय द्वितीयपादखितेन विशेषणेन कंसकि्कयाँ कुब्जायामतुप्रहकतृत्वल्यापनमुखेन “नीचो5हमपि-' 
तथा 5नुम्राद्य! इति सूचयति मुनिवर: | कुब्जायाः कया कृष्णावतारे सुपरसिद्रा | कैसचोदितेनाक्र्रेण मयुरा- 
पुरीमानीतो मुकुन्दसत्रत्ममहाचीच्यामागच्छति कंसमवनजिगमिषया; तत्र पथि यदृच्छया 'इडा नैकवक्रानान्नी 
काचन कुण्जा कंसस्य चन्दनादिएगन्धद्रव्यसजीकरणक्रर्मणि नियुता नानाव्त्रचन्दनसंशतपात्रदता। तामेना- 
मवछोस्य कृष्ण: » सुगन्धमेतद्राजाई चिरं रुचिरानने ! | आवयोगांत्रसदददी दीयतामनुलेपनम॥ % [आवयोः 
अम्नजन्मनो वछरामस्य, मम चेलर्य: |] इस्मपेक्य, अथ प्रेमविवृशया तयाऽनुक्मिगात्रो मूला तठात्युपकाररूपेण 
आजन्मनखत्या यपुपि स्थित स्थगुमपाकृत्य आञबसुइपादयंदिति श्रीविष्णुपुराणादिपु ग्रथिता कथैषा | पुराणरले 
पञ्चमांशे विशेष्ष्याये कथामिमामुपवर्णयन्‌ पराशरो मुनित्रः कृष्णस्य सौशील्यातिशयमत्यदूमुतमुपपादयति । तथा 
दि तत्रत्या अमी छकाः-% ततर्खा चुबुके शौरिरु्ाघनविधानवित्‌। उत्पाव्य तोळ्यामास ' इयक्षुलेनाम्रपाणिना | 
चकर्ष पद्भषां च तदा ऋजुत्व॑ केशवोऽनयत्‌ ॥ ततस्सा ऋजुतां पराप्ता योपितांममवदरा | 'विछासंळलितं प्राह' 
प्रेमगभमराङसम्‌। वजे प्रगृह्य गोविन्दं मम गेहे त्रजेति वै ॥ एवमुक्ततया शौरिः रामस्याढोक्य चाननम्‌ । ` 
र्य कुब्जा तामाह नैकवक्रामनिन्दिताम्‌। आयास्ये भवतीगेहमिति तां प्रहसन्‌ हरिः । विससभ ' जंदासोचचैः 
रामत्याडोक्य चाननम || # इति । अन्न बहुपु देप. णस्य. शी्यणग्रकाः प्रेश्य; | 
आऔरामचरितेपि कुन्चाकया काचिदायाति; तामप्यत्र ब्याख्यातार आचायवर्या अनुरमारयन्ति | 
कुब्जा नाम मन्यरा | तस्यां दाशरथिना नानुम्रहः तः; अपितु बाल्ये रामचन्द्रो ल्घुतरघनुष्पाणिमूत्या 
क्षत्रियकुछानुरूप॑ विहरन्‌ चापतो मृन्मयों युछिकासुदमोचयत्‌; सा च कुब्जाया मन्यरायाखनौ कुटिकप्रदेश- 
विद्येपे न्यपतत्‌ । नैतत्कर्म रामेण मात्सयत: कृतम्‌; केवळं क्रींडावशात्‌ कृतम्‌। सा तु कुब्जा राजकुमार 
इत्मवळेपभरेणेचं झृतवान्‌ “राम इति मन्यमाना तदात्वे प्रतिक्रियां कहुमशक्तं प्राप्ततमये. करवाणीति . इदि 
तियूदितामर्षा स्थिता सम्रये प्रतीक्ष्यामिपेकविध्यमुदपादयदिति कथा |: वाल्मीकिरामायणे असदपि, चरित्रमिदे 
रामायणान्तरे स्थितमदुसन्बीयते । श्रीविषणपुराणोपात्तकुष्जाकथाया „ इव. एतत्कयाया अपि बोषकस्सनेव 
मूळगायाबाक्यसंनिवेशो$वतिष्ठते । अत एवैतामपि कामि व्याचचक्षिर आचार्याः । ` दवितीयपादान्ते गोविन्देति 
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संवोषनमस्ति । गोविन्दनामवत्तं कृष्ण एव हि प्रसिद्धम्‌; रामावतारीयकथाविवक्षणे सति गोविन्देति संत्रोधनं 
कथमुपपद्यत इत्याशाङ्कष द्वेधा समादघिरे; # भूभूमिरचलाउनन्ता....गौरिला कुम्मिनी क्षमा ऋ इत्यमरुदाश- 
` रील्या गोशब्दो मुवमपि वक्तीति कत्वा भूपाछकेखर्थव्णनम्‌ एकः प्रकारः | (२) % गोविन्देति कृष्ण एव 
संबोधितो भवतु कामम्‌; कुत्सितचेष्टितकरणापराधस्य कृष्ण एव सुषटत्वात रामङ्कतमपि चेष्टितमेतत कृष्णे 
अन्वारोप्यत इति समाहितेर्ह्ितीयः प्रकारः | अत्र तावदाचार्याणां सूक्तिरेषा “ यथा सर्वेऽ्यपराधा अवधूतमौनि 
शिरसि” इति | एतत्तु द्राविडवाचि प्रसिद्वस्य « 0//710010001606070 Sooner छ %0001000 
इत्मामाणकस्य प्रतिच्छन्दः । अन्यायभन्यनान्ना राज्ञा परिपालिताय़ां कचन नगयाँ कोऽपि तस्करः कस्यचन गृहे 
चोरयिएं गतः कुड्ये अपवरकं कत्वा प्रविशन्‌ कुच्यपातेन ग्रियतेरम ; प्रमाते विदितैतदुदन्ताश्रोरस्य कळत्र- 
पुत्रादयस्समागत्य समीक्ष्य राजस्सकाशे अमियोगं चक्रु; वधापराधनिमित्तेन गृहखामी दण्डयितन्य इति । अथ 
राज्ञाऽऽहूतो गृदखामी पृष्टः प्रत्युवाच--नैष ममापराधः, कुड्यनिर्माता घनतरं कुडधं यतो न निरमिमीत, तत 
एव कुड्यपातस्समजनि, मृतिश्चास्य समभूत्‌ ; स एवापराधी स एव दण्डनाई इति । निशम्यैतद्राजा गृहखामिन 
विसुज्य कुच्यनिर्मातारमाकार्य त्वमेव दण्ड्योऽसीत्याह । स च प्राह 'कुब्याथे मृत्पिण्डदाता कर्मचरः सलि- 
मधिकसुपयोञ्य यृत्पिण्डं चक्रे ददौ च महाम्‌; अत एव कुड्ये घनत्व नासीत्‌; अतश्च मृत्पिण्डनिर्माता प्रष्टव्य 
इति । अय भूपति स्तमिममुत्सृज्य मृत्पिण्डकारकमाजुद्दाव | स पृः प्रल्यव्वूत--' अदे किं कुर्याम्‌ £ कुछाखो 
रहत्तरं घटमदात्‌; अत एव तोंयमधिकं पतितं मृत्पिण्डे; तत एव चायमनर्थस्समजनि; स एव कुछालो दैण्ड्य 
इति | अंथ राजा तं विवाय कुछाळमानास्य पप्रच्छ; स चोदैरिरत्‌; अंहं तु रुघुतरमेव घटं निर्मातुमैच्छम्‌ 
काचन गणिका मम वीध्यां गतागते कुर्ती मम आन्यप्सुदपादयत्‌; तत एव घटे बरुहृत्तरोऽमूत्‌; 
दण्ड्येति । तदनु भूपो विसुज्य कुळाळं गणिकामाकाय ' कुतस्त्वं कुळाळरथ्यायामसकृदयासीः ? त्वमेव दण्ड- 
नीयाऽसि? इत्यादद | सा प्रलत्रवीत---' मदीयमम्बरं निर्णेछं रजक्सकाशे दत्तवती साऽइम्‌; स च रजकः 
प्रत्मपैणे व्यळ्म्वत; अत एव तत्पथेन शाश्चत्यातव्यमापतिते मम; स एव रजको दण्डनीय? इति। अथ 
पार्थिवतां बिमुच्य रजकमानाम्य पप्रच्छ “कुतस्वं वल्ग्रत्यपणें व्यलम्त्रया इेति | स॒ चाह--महाप्रभो | 
नाहमागखरी ; यस्मिन्‌ सरसि मया बख्ननिणेजनं क्रियते, तत्र शिळायाम अवधूतः कोऽपयुपविष्ठस्सुचिरं वोधितोऽपि 
नोदतिष्ठत्‌; नाथा्युदतिष्ठत्‌; किं करवाण्यहम्‌; भवानेव वदतु, मयि कोऽपराध ? इति | अथ राजा रजकं 
विहयाय मटानादिशातिस्म तमवघूतमानेतुस्‌। स तु मौनी; महता प्रयासेन स राजसमामानेतब्योऽभूत्‌ । आनीतं 
तं पार्थिवः पप्रच्छ “कुतस्बै शिलायामुपविश्य नोत्तिष्सि £? इति । घुडढावछम्बितमौनम्रतस्स तृष्णीक एव सन्‌ 
बाचे नैवोदघाटयत्‌। अय राजा ' अन्ये सर्वेऽपि पृष्टाः किमपि किमपि प्रत्युत्तरमदुः ; अतस्ते ते सलं 
निरागसः; यतोऽयं न किमपि प्रतित्रते, ततोऽयमेव महानागस्वी; अर्यमेव दण्डनीय * इत्यवधायें तमवधूर्त 
झूळमारोपयामासेति कथा समाप्ता । ततः प्रसृति “ सर्वेऽप्यपराधा अवघूतमौनिशिरसि? इस्मामाणकः प्रसुमरोः 
ऽभूत्‌ । तदिदं प्रकृते समुचितमुदाहरण खळ | अवशिष्ट सुस्पष्ठम्‌॥ .... 2 


--# पांचवीं गाथा-मानेय्‌ नोविक मडवाळे #-- 


अपने वक्ष पर हरिन के नेत के. समान नेत्रवाली श्री लक्ष्मीजी का धारण करनेवाले हे 


` साधव! विना केश, (कंस की नोकरानी) इघड़ी कां इवड मिटाकर उसे ठीक वनानेवाले 
क्क म.--४6 
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८३ ! हे परमपद में सर्वत्र व्याप्त तेजोमय ! हे मणिवर्ण! हे मधुद्धदन ! झुझ पापी 
त मिल में जाग गन रणा ह 

पढ्छी दो गाथाओं में आळ्वार ने अपनी नीचता का अनुसंधान करते हुए भगवान से दूर 
भागना चाहा । बाद की दो गाथार्झो में, भगवान ने उनको अपने शीळ गुण की याद करायी, जिससे 
आळ्आार का पूर्वोक्त संकल्प कुछ ढीला हो गया । यह देखने से प्रसन्न होकर भगवान ने तुरंत उनसे 
मिळना चाहा । परंतु उतने में उनके मन में यह विचार हुआ---“ अव हमें उतावळी करना अनुचित है; 
किंतु इस वात की परीक्षा करनी चाहिए कि क्या आळ्वार सत्य ही हमसे मिलना चाहते हैं या नहीं। 
अतः हम उन्हें अपनी आर्ति का प्रकाशन करने देंगे 1” यह सोचकर भगवान चुप रद्द गये। इससे 
आन्वार की आति बहुत वढ गयी, और यही प्रकत गाथा के द्वारा प्रकाशित की जा रही है। इसमें यह 
स्पष्ट प्रार्थना दीख पड़ती है कि [मुझ पापी पर ऐसी कृपा कीजिए, जिससे में आपके मधु बहनेवाले 
श्रीपाद प्राप्त करू |] पहला संवोधन हे--महालक््मी से विभूषित वक्षवाळे माधव ! श्री पांचरात्र शाल्र कहता 
हे कि पुरुपकार (माने सिफारिश) करना छक्ष्मीजी का काम है; अतः उनके द्वारा भगवासंनिषि जानेवालों 
की इच्छा अवश्य ही सफल होगी। अब उनके नेत्रसौंदय का वर्णन करनेवाले आळ्वार उनका कटाक्ष पाना 
चाहते हैं। “ हरिननेत्र 7 इत्यादि छेवे शब्दसंदभ से कथित अर्थ का संग्रह प्राव शब्द से किया गया है । 

दूसरे पाद में कूवडी पर भगवान से कृत अनुग्रह का वर्णन करते हुए आळ्यार इस अपनी 
प्रार्थना की सूचना करते हैं कि, “हे अमो] आप कृपया सुक्न नीच पर मी ऐसी कृपा कीजिए |” कूबढी 
की कथा कृष्णावतार में प्रसिद्द हे--अकूर के द्वारा कंस से घुछाए जाने पर श्रीकृष्ण व बळ्देव, ब्रज से 
निकळ कर मधुरा पधारकर राजवीयी से होकर केस के महछ की ओर बढते थे। तब नैकवक्रा नामक 
एक कुवडी, कंस के लिए तैयार झुखेड इत्यादि सुगंध द्रब्य लेती हुईं सामने आयी | श्री कृष्ण ने उससे 
अपने दोनों के अनुरूप चंदन मांगा । श्री कृष्ण के रूप में मोहित कुब्जा ने तो दोनों भाइयों के दिव्यमंगल 
विग्रह पर मनोहर चंदन छीप दिया । इससे प्रसन्न श्री कृष्ण ने, उसके जन्म के साथी कूवड को ठीक कर 
दिया | यह कथा श्री मागवत, श्री विष्णुपुराण इत्यादि अनेक अथों में उपवर्णित है । श्री विष्णुपुराण पांचरें 
अंश के वीसत्रे अध्याय के प्रारंभ में इस प्रसंग के कतिपय छोक श्री कृष्ण के शीळ्युण का मनोहर वर्णन 
करते हैं। संस्कृत टीका में “ततस्तां चुबुके शौरिः” इत्यादि कितने पथ लिखित हैं | उनका यह अर्थ 
है फिर, सीधा करने की विद्या में निपुण श्री कृष्ण ने दो अंगुळियों से उस कुबडी को चिबुक के सहारे 
उग्रकर और पैर दबाकर उसको 'सीची और झुंदरी बना दिया ॥ तव प्रेमपरवशा उस छुद्री ने श्री कृष्ण 
त कि, “डो मेरे घर |” यहद झुनकर श्री कृष्ण ने मेदहास झक यह 
आश्वासन दिया कि, “मैं अवरय तुम्हारे घर आरंगा,” औ 
लन ह प । र उसे विदा किया | फिर वे श्री बळ्देव का 

- भी रामचंद्रजी के दिव्यचरित्र में कुब्जा की एक कथा आती ८. 
व्याख्यान में आचायाँ से किया गया है । श्रीरामायण पिद कुब्जा व्वा ह. आ मधात, 
उसपर भगवान ने इपा नहीं की । परंतु श्री रामचंद्रजी ने बचपन में हाय में डीळाधनुष रख कर खेळते हुए, 
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उससे एक दिन अचानक मंथरा के कूवडपर मिट्टी की गोळी चछायी | इससे वह कुवडी श्री रामचंद्रजी के 
साय बहुत कुपित दो गयी | उसने सोचा, “ राजकुमार होने के गर्व से यह राम मेरी हँसी उडाता “६ 
यह काम कर रहा है । अब इसकी चळती है। अस्तु | योग्य समय पाकर मैं इसका बदला छंगी।? 
वर्षों के वाद उसने ठीक अवसर पाया, और कैकेयी की आइ में उसके दारा श्रीरामचंद्रजी के राज्यामिपेक 
उत्सव में विन्न डाळ दिया | यद्यपि यहद कथा वाल्मीकि रामायण में उपवर्णित नहीं; तथापि दूसरे प्रैथों में 
इसका उल्लेख है । प्रकृत गाथास्थ द्राविड शब्दों का यह भी अर्थ हों सकता है कि, “हे छीळाधनुष से 
कुब्जा के कूवड पर मारनेवाले गोविंद | ” अतः इस प्रकरण में आचाय इस कथा का मी वर्णन करते हैं| 
परंतु इस प्रकरण में गोविंद शब्द छुनने से शंका होगी कि यह श्रीकृष्ण का ही चरित्र हो सकता है; न तु 
श्रीरामचंद्र का; क्यों कि उनका गोविंद नाम नहीं होता । परंतु यद कोई वडी वात नहीं ।' क्यों कि यह 
गोविंद शब्द भगवान का अनादि नाम है; श्रीकृष्णावतार में इसकी विशेष प्रसिद्धि हुई, इतनी ही वात है | 
गोविंद शब्द का अर्थ द्वोता दै भूपाङ, जो श्रीरामचंद्र पर मी ठीक छगता है। गोविंद शब्द का अर्थ कृष्ण 
ही मान कर मी आचाये एक अंदूमुत समाधान वतळाते हैं-चूंकि कुचेष्टा करने की प्रसिद्धि श्री कृष्ण की दवे, 
नतु श्रीराम की, अतः आब्वार श्रीरामकृत चेष्टा को श्री कृष्ण पर छाद देते हैं। इस विषय के दृष्टांत के 
रूपमे एक द्राविडी कहावत है“ पोस्वळियेळाम्‌ अमणन्‌ तढैयोडे |” माने समी अपराध अवधूत साधु पर 
लगाये जाते हैं। अन्यायधन्य रामक राजाके नगर में एक चोर ने किसीके मकान में चोरी करने के उद्देश्य 
से दीवार में सँघ छगायी थी । दीवार गीली थी, अतः वह गिर गयी और चोर उसके नीचे दव कर मर गया। 
प्रातःकाळ होने पर चोर के पती पुत्रादि को इस ब्रात की खबर मिळी और उन्होंने उस मकान के स्वामी को राजा 
के पास लेकर उत्त पर (चोर की) हल्ला करने का अभियोग किया । राजा ने उससे कहा. “ तुम्दारी दीवार 
गीली थी, अतः वेचारा यद्द चोर मर गया; अतः यह तुम्हारा अपराध हुआ जिसके छिए अव तुम्हें दंड 
मोगना पडेगा | ” गुइख ने उत्तर दिया कि, “सरकार ! यह तो दीवार बनानेवाले राज का दोंष है, मेरा 
नहीं। " राजा ने राज को बुढाकर घुद् दीवार न बनाने के कारण उसे दंड देने की घमकी दी। उसने 
कहा, “मिट्टी से पानी मिळानेवाळे नौकर ने अधिक पानी छगाया; फळतः मिट्टी पतळी हो गयी और दीवार 
गिर गयी | अंत; यह अपराध उस नौकर का है।” फिर नौकर छुछाया गया । उसने कहा कि “कुन्दार 
ने मुझे वडा घडा दिया, जिससे पानी मापसे अधिक हुआ। ” कुम्हार ने कहा, « मैं तो प्रमाण के अनुसार 
ही घडा वनानेवाळा था; परंतु ठीक उसी समय मेरे घरके सामने से एक वेश्या निकली; मेरा ध्यान उस 
“प्र गया और फळतः घडा बड़ा दो गया |” तव वेश्याको बुढाने मे आया । उसने अर्च की, « मैंने 
घोबी को अपना कपडा दिया था । उसने ठीक समय पर उसे नहीं छौधया | अतः मुझे उसके घर जाना 
पडा | मैं वहां जाती थी । मुझे इस कुम्दार की चिंता थोडी थी!” फिर धोबी की बारी आयी । उसने 
विनती की, “प्रमो ! मैं कमी कपडा लौटाने में विलंव नहीं करता । परंतु उस दिन के बारे में मैं क्या 
कहूँ मैं तो बडे सवेरे ही उठकर कपडा लेकर घाट पर गया । परंतु कपडा घोने के पत्थर पर एक 
अवधूत साधु बैठा या, जो बहुत प्रयत्न करने पर भी उठा नहीं । फळतः मुझे कपडा धोये विना ही घर 
छौठना पडा |!” फिर राजा की आज्ञा से सेवकों ने बहुत प्रयत्न से उस साधुको ढूंढ कर राजा के पास 
छाया । राजा ने उससे पछा, “तुमने क्यो कर पत्थर पर बैठकर इस घोबी को अपना काम करने नहीं 
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दिए: १ साधु तो एक दम मौनी था और शायद विदेशी मी । जो मी हो। वह चुप रद गया | तव 
राजान त्रा, “ दूसरे समीने सकारण अपने को निर्दोष बताया; परंतु यह साधु अपना सुख खोऊता 
नहीं । इसका कारण यही दोगा कि यह अपने को दोपी ही मान रहा है यद सोवकर उसने साधु 
को सूढी पर चढाने की आज्ञा दी । तवसे यद्द कहामत वनी कि समी अपराध अवधूत साथ पर ळगाये 
जाते हैं | इसी न्याय से हाळ में रामचंद्र का अपराध श्रीकृष्ण पर ऊगाया जा रद्दा है। तथा च यह 
तात्पये हुआ, “हे अपने पिछले अवतार में (शीरामावतार में) कूवडी मेथरा के कूवड पर गोळी चळानेवाळे 
श्री कृष्ण |” बाकी सव स्पष्ट हे ॥ .... ६242 12०0 2०० (५) 
(गाथा.) बिनेयेन्‌ विनेतीर मरन्दानायू विण्णोर्‌ तैवा केशवा अ 
मनैशेरायर्‌ छलसुदले मामायने माधवा # 
झिनियेयू तळेय मरामरङ्गच्द एडमेयूदाय्‌ शिरीदरा # 
इनेयाय्‌ इनेयपेयरिनायू एन्जु नेवन्‌ अडियेने ॥ ६॥ 
पापिनो मम पापनिवईणदिव्योपघभूत ! नित्यद्धरिनाथ! केशव! झइटीरबास्तव्यगोपाठ- 
इुलग्रघानभूत! अदू्षतयुणचेटितश्चालिन्‌! माघव! (राघवत्वे) शञाखाविटपसंसृतां सप्त- 
साठीं निप्पत्रीकृतवच्‌! भगवन्‌ श्रीधर! विलक्षणखरूपविशिष्ट ! विलंक्षणदिव्यनामात्य ! 
इृत्याक्रन्दन्‌ द्रवीभूतहृदयोऽस्ि हन्त! ॥ त 
इये गाया पूर्वगाषाशेषभूता । पूर्वस्या गाथायामिंव अस्यामपि भगवत्कृपा प्राथ्यत इति यावत्‌ | 
भगवस्कृपाप्रार्थनाया गाथायामस्या मुक्तकण्ठमनुकतत्वेऽपि पूर्वगाथातोडनुपल्लननीयता माशेरते श्रीकुरुकेशाचार्याः । 


मुनिवरो वैमुख्यविदूरग आमिमुस्यसभिङडो भूत्वाऽपि खस्मिन्‌ भगवदामिमुझ्यमनवछोकयन्‌ भगवन्ते वहुधा - 


संबोध्य कन्दति । [ पापिनो मम पापनिबईणदिव्यौपघभूत ! ] इत्ेतसंवोधने प्रकतपरिस्थित्यतुगुणमजनि । यै 
खट मगवत्संछेष॑ महान्तस्सुकृतिनः कामयन्ते, सुमहत्तरतपःफं च मन्यन्ते, तत्र वैमुख्यं यदजनि मम, तदेतत्‌ 
पापफं खळ; एताइझपापमूयिष्ठस्य मम खकीयसौशील्यगुणप्रदशनेन यदाभिमुख्यमुत्पादितम्‌, तदेतत्‌ सहस्त- 
नाममघ्ये # निर्वाण मेपज भिपक्‌ ऋ इति भेषजत्वेन मिपकूत्वेन च व्यपदेशानुगुणमेवे्युष्यत इव | परमकृपया 
मम खामिमुख्यसमुत्पादक भगवन्‌ ! इत्युक्त भवति । [ नित्यक्वरिनाथ | ] दिव्ये धान्नि नित्मानुभवनिरतानां 
युक्तानां नित्मानां च एतादृरापापसंभवप्रसकिर्नास्ति खछ इति सानन्दमुच्यत इव । एतादशमेवामिम्रायं व्यनक्ति 
संचोधनमिदम । [ केशव |] भगवते केशवनामचेयं पार्वतीपतिना वितीर्णमिति हृरिवंशातोऽतरगम्यते | # क इति 
हणो नाम ईशोऽहं सर्वदेहिनाम. । आवा तवाज्ञे संभूतौ तस्मात्तेशवनामवान्‌ || # इतीदं हरवचनमिहानु- 
ह | स 1 कष्णावतारे कंसम्रेरितकेशिनामक [ वाजिवेषधर ] दैहन्ता-इतमप्यर्थः । 
» नरके पच्यमानस्तु षितः | किं त्वया $ केशव: : र 

iN नार्चितो देवः केशव: क्लेशनाशनः £ || इतीदं यमवचन 


[इत्नवटीरवांलव्य तत [] ङञ्जकुटीरवाव्यत्वविशेषणम्‌' गोपाछानामिंव 
गोपाल्कुल्प्रधानभूतस्य भगवंतो&पि सुवंटम्‌ | वस्तुतो श्च गोपाळचूडामणिश्च नर वक 
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क्षपितकाळा: । द्वारकाग्राप्तिसमनन्तरमेव खळ वासुदेवस्य सागा चा की 
[अवृस्ुतणुणचेष्टितशाछिन्‌ ! ] अजानिस्सृत्य मथुरादिस्थलविशेषेष्यपि यद्यपि कृष्णः प्राकाशयददूमुतगुएप्पे।४त- 
विशेषान, तथाऽपि त्रजे प्रकाशितानां तेषां कोटितमीमपि कळां नाईन्ति ते, इति यशोदास्तनन्धयकिशोरगुण- 
विद्धानां रसिकमणीनां व्याहारः । [ माधव |] त्रजे एवं विहृतां परात्परो रक्मीपतिरेव नजु इत्युक्तं भवति | 
[श्ाखाविटपसंभृतां सप्तसालीं निष्पत्रीकृतवत्‌!] इति संबोधनं मकतानां विश्वसनीयत्व प्रतिपादने पर्यवस्यति । 
यदा छुग्रीवो महाराजो वालिनो विश्वातिशायि विक्रमातिशयं मुहुर्मुह रनुसंदघे, तदा मस्मच्छन्नानळनिमस्य 
राघवस्य विक्रमभून्नि संदेहप्रस्तचित्तो वभूव, तदा राधवस्रद्वि्ासदाढेसम्पादनायं सपतसाळीविमेदनमकार्षीदिति 
रामायण कथा प्रथिता । यदाइः श्रीव्साङ्कमिश्रा अतिमानुषस्तवे-# साछान्‌ हि सप्त सगिरीन्‌ सरसातळान्‌ 
यान्‌ एकेखुमन्दजवतो निरपत्रयस्त्वम्‌ # इत्यादि । कयाया अस्या अन्नानुसन्धानमत्मन्तमुचितम | तथाहि | 
ग्रीवो यदा खबिकमे संदेग्धिस्म, तदा तदीय संदेहापनोदनं राघवस्य किमावश्यकम्‌ ! नैवावश्यकम | संदेरघु 
कामं स: | तावता खस्य का क्षातिर्नाम£ न काऽपि क्षतिः। तयाऽपि आश्रितस्य तस्य कथञ्चिदपि परित्यागो 
न कर्तब्य इति चियैव खळु तत्संदेहनिरसने प्रवद्यते । एवं प्रकृतेऽपि शठकोपमुनिः खकीयायोम्यतानुसन्धानेन 
यदि विमुखो भवति, एतेन भगवतः का हानिः! नैव काऽपि हानिः | पारेपराध दि जना भगवन्तं नमन्ति 
चुबन्ति च। कंचन तित्रिणीकोटरे निविष्टस्यास्य मुनेः खामिमुख्य समुत्पादनाथे प्रयासलेशोऽपि न खढ्ररीकार्यो 
भगवता । तयाऽपि मक्ताम्रेसरस्यास्य कथश्चिदपि प्रहाण मा स्म भूदिति मनीषयैच खळु भगवानेतस्य खस्मिन्ना- 
मिसुख्यसंपादनायै सुबह अयत्यति । तदेतत्सम्यगवगच्छन्‌ मुनिवरः ` भगवत इयं चिरंतनी प्रकृति; › इति कथ- 
यक्षिब सपसाठीमेदनकयामि प्रास्तौपीदिति । निष्प्रीकरण नाम पर्यायतो बिमेदनमेव । [श्रीधर ! ] 
सप्तसालमेदनकालिकवीरश्रीरिह विवक्षितेत्याचार्या: | माधवशब्देन पौनरुक्ये माभूदिति । अवशिष्ट स्पष्ठम्‌ | 

---# छठी गाथा-विनेयेन्‌ विनेतीमंरुन्दानाय्‌ #--- 
“हे सुझ पापी के पाप मिटानेवाले दिव्य औपध खरुपिन्‌! हे नित्य्नरियों के नाथ! 
हे केशव! हे निडुंजझंटीर निवासी गोपइल के प्रधान! हे अत्यदू्ुत गुणचेष्टित बिभूपित ! 
हे माधव! हे (भी रामावतार में शाखाओं ब पछा से भरित सात सालबृक्षों का भेदन 
करनेवाले! हे भीषर! हे ऐसे विलक्षण खरुपबाले ! हे विलक्षण झुमनामविभ्ूूषित !” याँ 
पुंकारता हुआ मै ह्रुतहृदेय हो रहा ह ॥ 
यद्द गाया पिछली गाथा का शेषभूत (माने उसीसे संबद्ध) ६1 अर्थात्‌ उसकी मांति इसमें 
भी भगवान की कृपा माँगी जा रही है । यथपि इसमें इस वात का प्रकाशक स्पष्ट शब्द नहीं है; तथापि 
श्री कुरुकेराखामीजी कहते हैं कि परूर्वगाथास्थ प्रार्थना-बचन की ही इसमें मी अनुदृत्ति करनी चाहिए | 
आब्बार भगवान से वैमुज़्य छोड कर अमिमुख-जैसे होकर, अपने विषय में भगवान का न 
देखते हुए, खिन्न होकर नानाविध संबोधनों से उनकी स्तुति करते हुए उनको पुकारते हैं, प्रकत गाथा से | 
आंब्वार की वर्तमान दशा के अनुगुणतया यद्द पहा संबोधन किया गया है- [हे झुझ पापी के पाप 
मिटानेवाले दिव्य ओपघखरूपिन्‌।] झानी महात्मा छोग जिस भगवसंछेष को सदा माँगते हैं और 


149 द्रामिडाप्नायदिजव्यप्रवन्धविवर्त--चतु सह 


महान पुण्य का फळ मानते हैं, उसासे में (आळ्तार) विमुद्ध हुआ न! अवश्य ही यह प्रवळ पाप का फ 
है भगवान ने अपने सौशील्ययुण का प्रकाशन करते हुए मेरा यह पाप मिठाकर मुझको अपना 
झमिमुख वना दिया । अतः उनको औपध पुकारना उचित है । श्रीविष्णुसहखनाम में मी आपके जुम नाम 
गाये इए हैँ“ निर्वाणं मेषज भिषक्‌” (अर्थात्‌ रोगनिवृत्ति का आनंद, औषध और वैद्यराज समी 
मगवान है) ! तया च प्रकत संबोधन का यह तात्प हुआ कि "असीम इपा से मेरा वैसुख्य दूर कर मुझे 
अपना अमिमुख बनानेबाले हे भगवन्‌ !” [हे नित्यदधरियों के नाथ!] इससे परमपद निबासी निल्मुक्तो 
के भाग्य की स्तुति सानंद की जाती है, जिन्हें एसे पाप की प्रसक्ति नहीं; अर्थात्‌ जो कमी मगवान से 
बिशिष्ठ हुए विना निलसंछेष पा रहे हैं। इसी भाव का सूचक हैं आगे का यह मी संवोषन- केशव । ] 
हरिबंश में भगवान के इस छम नाम का भर्थ शिवजी से यों उपवर्णित है---/ क इति ह्मणो नाम ईशोळ्हे 
सर्देद्दिनाम.। आवा त्रे सूतौ तस्मात्केशवनामबान्‌ ॥” इसका यह तात्प है--चतु्ुलत्रसा का 
नामहै क”; शिवजी का नाम है “ईशा? । ये दोनों देव भगवान के श्रीविप्रह से उत्पन्न हैं; अतः 
उनका नाम हुआ--केशव | इस नाम का दूसरा यह मी अर्थ होगा कि प्रश माने अति श्रेष्ठ व मनोहर 
केशवाले | अयवा यह मी अर्थ दोगा छि श्री कृष्णावतार में कस्ररित केशिनामक असुर का (जो कि घोडे 
के रूप में जज आया था) संहार करनेवाले । भगवान का यह अत्यंत श्रेष्ठ नाम माना जाता है । क्यों कि 
यमराज का यह प्रसिद्ध वचन है--“ किं त्वया नाचितो देवः केशवः क्लेशनाशनः |” इसका यह तात्पयै 
हे_नरक में दुःख भोगनेवाळे चेतन से यमराज ने पूछा कि “क्या तुमने दुःखनाशक केशव का कीर्तन 
नहीं किया ! 7 > 

[हे- निकुंजकुटीरनिवासी गोप कुळ के प्रधान !] यह विशेषण कि ' निकुंजकुटीनिवासी ! 
गोपों तथा उनके प्रधान श्री कृष्ण को मी ढ्गता है | क्यों कि दोनों ही निकुंज व कुटीर में वास करते थे । 
श्रीद्वारका पहुंचने के वाद ही श्री कृष्ण प्रासाद में रहने ढगे। [हे अत्यद्श्मुत गुण चेष्टित विभूषित ! ] 
यद्यपि जज छोडने के वाद मधुरादि अनेक स्थलों में भी भगवान ने अपने अनेक अदूमुत गुण चेष्टितां का 
प्रकाशन किया; तथापि रसिकों का यह सिद्धांत है कि ये सभी यशोदास्तनंधय वाळकृष्ण के गुणचेष्टितों के 
एक कोटितम भाग के भी समान नहीं | [हे भीघर |] इस संबोधन का यह माव है कि ब्रज में ऐसी 
विलक्षण लीळा करनेवाले, ये व्यक्ति साक्षात्‌ उक्ष्मीपति भगवान हैं। [शाखाओं ब पछषों से भरित 
सात साल वृक्षा का मेदन करनेवाले ! ] इस संवोधन का यह भाव है कि मगवान भक्तों के मन में 
अपने विषयक विश्वास समुत्पन्न करते हैं । जव कि सुम्रीव महाराजा वालि के असइश पराक्रम का वारंवार 
“चिंतन करता हुआ और मस्मच्छन्नानळ के सदृदा श्री रामचंद्र भगवान के पराक्रम से अपरिचित होने के 
कारण उसमें शंका करता हुआ अत्यंत दुःखी हुआ किंया, तब श्रीरामचंद्रजी ने एक तीर छोडकर उससे 
सात साढबृक्षां का मेदन कर डाछा; जिससे सुग्रीव के मन में यह विश्वास उत्पन्न हुआ कि अवश्य ही ये 
महापुरुष वाळी का संहार कर सकेंगे | हाळ में इस कथा का अनुसंधान करना अत्यंत उचित हैं। 
तयाहि- जव सुप्रीब ने श्री रामचेद्रजी के सामर्थ्य में शंका की, तब उन्हें वह शंका वूर*करने की खास 
भावश्यकता नहीं थी। क्यों कि सुग्रीव के शंका करने से श्री रामचंद्रजी की कोई मी हानि नहीं पहुंचती 
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थी । तथापि अपने आश्रित की उपेक्षा करना अनुचित मान कर ही उन्होंने उसे विश्वास दिखाने का र्त 
किया । दाळ में आळ्वार के विषय में मी यी न्याय ळगता है। तयांदि--अयोग्यता का ईलुसंधान 
करते हुए श्री शठकोपखामीजी के निकळ जाने से भगवान की कोई दानि नहीं होगी; उनके सिवा भी 
अनंत भक्त जन भगवान से मिलकर उनकी स्तुति व सेवा करते ही हैं। अतः इस विशाळ पृथ्वीतळ के 
किसी एक कोने में इमली के पेड के नीचे एक कोटर में वेठ कर प्रछाप करनेवाले आळवार को अपने वश 
करने की चेष्टा करना भगवान के लिए आवश्यक नहीं दै। तथापिं भक्ताग्रेसर इनको छोड देने के अनिच्छुक 
होकर ही भगवान इनको अपने अभिमुख बनाने के लिए विशेष प्रयत्न कर रहे हैं | अतः शायद यहद अर्थ 
बताने के उद्देश्य से ही, “ अपने मक्तों को अपने विषय में विश्वास दिछाना भगवान का अनादि खमाव है” 
अंब आळ्वार दृष्टांत रूप से इस सप्तसाळमेजनवृत्तांत का वर्णन कर रहे हैं। [श्रीधर] शब्द से उक्त 
सप्तसाळमेजन के समय की भगवान की चीरश्री सूचित की जाती है । अतः माघवशब्द से इसकी पुनरुक्ति 
नहीं होगी । बाकी सब स्पष्ट है| Ee चक (६) 
(गाथा.) अडियेन्‌ शिरिय आनचन्‌ अरिद लाक्ई मरियानै अ 
कडिशेर्‌ तण्णन्तुळाय्‌ कण्णिपुनैन्दानतले कष्णने अ 
शेडिया राकै' यडियाँरै शेरदळ तीकईस्‌ तिरुमाठे क 
: अडियेन्‌ काण्वा नढघुवन्‌ इदनिल, मिको रयबुण्डे ॥ ७॥ ` 


कारा युक्तोव्हे महाज्ञाननिधीनामपि दुरवचोधस्‌ सुरमिश्षिगरिरमणीयतुलसी- 
र कृष्णसमाख्यासनाथम्‌ दासभूतानां जनानां संसारमद्दारण्याजुवन्धिशरीरसङ्ग- 
विच्छेचारं च श्रियःपर्ति सेषितुकामः खछ इन्त! ऋन्दामि! हे! इतोब्धिकः कबिदस्ति 
कोऽप्यविवेको नाम ॥ 

पुनरपि मुनिसावैमौमत्य अयोग्यतातुसन्धानतोऽपसरणेच्छा समुन्मिषति गायायामस्याम्‌ । मब मृति- 
महाकविप्रणीतोत्तररामचरितःछोकविशेषो5त्र स्पृतिपथमुपयाति । # हाहा विक्‌ परगृइवासदूषणं यत्‌ वैदेद्या; 
प्रशमितमद्मुतैरुपायैः । एतत्तत्पुनरपि दैवदुर्विपाकादाछकँ विषमिव सर्यतः प्रसूतम्‌ || # इति । [ आळ 
विषम--उन्मचझुनक्शजनित विभ्मिअर्थः | तत्‌ उपायविशेषतः कद।चिप्मशमितमपि कालान्तरे पुनः प्रसप- 
तति ्रसिदवमेतत्‌ । ] एवमेव मुनिवरस्यास्य अनहेताबुसन्धानपूर्वक मपसपणरुचिरुसञ्चा भगवता कयञ्चिठरा- 
मिताऽपि सती भगवत एव भाग्येन पुनरुन्मिषति.। किं नामात्र भगवतो भाग्यमिति चेत्‌, पुनरस्य खामिमुह्य- - 
सम्पादनार्थंसमनन्तरगाथाया मदूमुतोपायप्रदर्शने या ग्रदततिरकशरेक्यते सैव सत्यं सुमहत्तरं भाग्यं भगवत; I 
खस्य अल्पिष्ठज्ञानयुक्तत्व॑ भगवतो महाब्ञाननिधीनामपि दुरवयोधत्बै च यदत्रानुसन्धीयते तदेव अपसरणकामना- 
बीजं गन्तन्यम्‌। छोकेऽपि महाज्ञाननिधि विपश्चिदपश्चिम कञ्चन महापुरुषं यदि कोअयज्ञो वराकः खोठु रेत, 
तर्हि स गदैणीयो पत्रतीति पश्यामः । भगवान्‌ यासुनारयोऽपि # तलेन यस्य मददिमाणेबशीकराणुः शक्यो न 
मातुमपि शर्वपितामदाचैः। कठै तदीयमहिमस्तुतिमुयताय मद्य नमोऽस्तु कवे निरपत्रपाय || # इति हनुसमयत्त । 
तदप्येतद्वाथामूढकमेव । गायाया अस्या उपक्रमे “ अडियेन्‌” इति पदे विराजते | दासोऋमिति तदर्थ: | 
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अगबतो बिगे दास्यकरण ममान षित कपयतों5पसिसीर्षतश्चास्य सुनिवरस्य मुखात्‌ अधुना दासोऽहमिति वाणी 
कति १ प्रथमपादोपक्रम देव चरमपादोपन्रमेऽपि हि “ अडियेन्‌ 7 ईति पर्द विराजते; सर्वथा5प्यस्थाने 
निविष्ट द्तदिआशक्कामुद्धाष्य देखा समादधते पूर्वांचार्या: ;--अडियेनिति दास्यरुच्या नोच्यते, अपि तु वासना- 
बळादुच्यत इत्येकस्समाहितिप्रकारः । अधापरः- ज्ञानानन्दवत, शेपत्वस्थापि निरूपकधर्मत्वेन प्रतिपत्या कथित- 
मिति । अहमित्युक्तिपर्याय एवेति फलितम्‌ । अथ [सुरमिशिशिर रमणीयतुलसीसग्विभूपितस्‌ ] इत्येतदि- 
शषेष्णम्‌ महाज्ञाननिधीनामपि दुरववोधत्वस्य (अधस्तादुक्तस्य) विवरणात्मक मन्तब्यम । परातरस्मैष दि छक्षणे 
तुडसीत्रस्वि मूपितत्वम्‌ । उपरितनान्यपि विशेषणानि परतैकान्तिकचप्रतिपस्मैव प्रयुक्तानीत्यवगन्तव्यम । 
ुतीयपादे तु कश्चि विशेपः । “ दासभूतानां जनानां शरीरसङ्गबिच्छेचारम्‌” झत्पेतहि- 
शेषणम, कैबल्यार्थिनामपि विषये अनुप्रहशीछत्वे यदस्ति भगवतः, तत्‌ प्रतिपादयतीलाचार्या ब्याचक्षते | गीता- 
याम्‌ # जरामरणमोक्षाय मामाश्रित्य यतन्ति ये # इतिछोकतो निर्दिष्ठा अविकारिणः खात्मानुमवमात्रप्रेप्सवः 
क्षेवल्यारथिन: कथ्यन्ते | एते हि केवछं पुनर्जन्म माभूदिति कामयमाना भगवदचुमवनिस्यृह्याथ । एताइशा 
अधिकारिणो यद्यपि मुनिवरस्यास्य दूष्यकोटिप्रविष्टाः, तथाऽपि तानिदानी प्रशसति मुनि; । कुतः ! ते भगवन्त. 
मुपसुष्य न दूधयन्ति ख तम्‌. इति षिया। ते तावदिद्द “ दासभूतानां जनानाम्‌”” इति दासजनलेन कै 
निर्दिश्यन्ते ! इति पूर्वाचार्या आशक्चामुद्ान्य समादघत एवम्‌ ;--“ सत्यं त एव दासभूता इति शठकोंप- 
ुनेर्मतिः; शेष्यतिशयाधाननिरता ये त एव हि दासाः; केवछास्तावत भगवन्तसुपसुप्य तस्यावदयमनुत्पादयन्तो 
दूरतोऽततिषठ्त इति हेतुना तान्‌ मुनिवरो मन्यते भगवदतिशयाघायकान्‌ । प्रकरणाबुगुणमिर्दै भाषणं रस्यं 
रसिकानाम.। अन्ततः [है ! इतोंऽधिकः कच्चिदिति कोडप्यविदेक! |] इत्र आचार्या अनुगृहन्ति-- 
यदाऽई संसृतिचक्रस्थो जन्मपरम्परासु शरम्यननवर्तिप्रि तदा मम वहव आसन्नवित्ेकाः; ते हि छाध्यतमा इति 
मन्ये; यतस्तदा मगवन्तमुपसृप्प तस्यावषसम्पादने न प्रावर्तिषि इति मुनिवरस्य हृदयमिति | एतदपि प्रकरणाचु- 
गुणं सुशोमनम्‌ ॥ .... पप न क न (७) 
--# सांतवीं गाथा-अडियेन्‌ शिरिय ज्ञानत्तन्‌ %-- 
अत्यरप ज्ञानवान्‌ यह दास (में) बडे बडे ज्ञानियों से जानने के अशक्य, सुगंधयुत सुशीतल 
व मनोहर तुलसीमालाधारी, 'शरीकृष्ण' शुम नामवाढे, और अपने भक्तों के संसाररूपी 
मद्दारण्य से संबद्ध शरीर संबंध छुडानेवाले लक्ष्मीपति का सेवन करना चाहता हुआ पुकार 
रहा हे (रहा ई) । हाय! “क्या इससे भी अधिक कोई अविवेक हो सकता है! 
इस गाथा में आन्त्रार, फिर भी नैच्यानुसंधान करते हुए भगवान से पीछे हटना चाहते हैं। 
इस विपय में भवभूति महाकवि विरचित “ उत्तररामचरित” नाटक का यह पद्य दांत होता है--हा हा 
विकू परगृहवासदूपर्ण यत्‌ वैंदेशा: प्रशमित मद्युतैरुपायैः । एतत्तत्पुनरपि दैवदुर्विपाकात्‌ आळकं विषमिव 
स्वेतः प्रसप्तम_ | यह श्रीरामचंद्रजी का बचन है | इसका यह तात्प है--रावण से अंपइत जानकी जी 
को परगृदवासप्रयुक्त अपवाद जो छगा था, वह, अभ्िप्रवेशादि अलदूमुतोपायों से उसे समय दूर किया 
गया था; परंतु कई वर्षों के वाद वढी अपवाद पागळ कुत्ते के विषकी भांति धोबी के वचनरूप से फिर 
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सिर उठा रा है। यह तो अनुभवसिद्ध विषय है कि पागछ कुत्ते के उसने का विष, उपचार करने परक 


तत्काळ शांत दीखता हुआ मी कुछ समय के वाद फिर अपना सिर उठाकर दुःख देने ळगता है-१” इसी 
प्रकार, आन्वार के समुस्पन्न विमुखता, जो भगवान से प्रयक्षपूर्वक मिंटायी गयी थी, वह हाळ में मानों 
मगवान के भाग्य से फिर भी उत्पन्न इई । तथादि--आळ्बार के समुत्पन्न यह रोग मिटाने के लिए भगवान 
आगे की गाथा में एक अल्यदूमुत उपाय करनेवाले हैं, जिससे उनके गुण बहुत प्रकाशित होंगे। यही 
भगवान का भाग्य है कि उनके सुंदर गुणों का प्रकाशन होना । अस्तु । हाळ में फिर मी आळ्वार के 
लौटने का कारण यही है कि उन्होंने ऐसा विचार किया कि, मैं तो असल्प ज्ञानवान हूँ और भगवान मद्दा 
ज्ञानियो के भी ठीक समझने में अशक्य हैं । छोकब्यवद्वार में भी हम देख रहे हैं कि यदि कोई मूर्ख, 
मद्दाह्ञाननिषि -पंडितश्रष्ठ की स्तुति करेगा, तो इससे उस पंडित का अपयश ही होगा | अत एब श्री यासुना- 
चाय खामीजी ने खोत्ररलन में, महामहिम भगवान की स्तुति कारने में उतरना चाइनेबाळे अपना चिक्कार 
किया, “तत्वेन यस्य मददिमार्णवशीकराणुः” इत्यादि (७-वी) पद्य से। पच का यह तात्पय है-जिन 
भगवान की महिमारूपी सागर के एक बिंदु के भी ठीक नापने में बरहा, शिव इत्यादि बडे बडे ज्ञानी लोग 
भी अशक्त होते हैं; ऐसे महामहिम की स्तुति करने में उद्यक्त मुझ ठज्जाहीन को नमस्कार (माने चिक्कार) 
हो । समझना चाहिए कि इस पन्च का मूळ, आब्यार की प्रत गाथा है । अस्तु ॥ इस गाथा में पहले 
तथा चौथे पाद के आरंभ में “अडियेन्‌!” शब्द प्रयुक्त दै; इसका अर्थ है--दास मैं | मगवदास्य को 
अनुचित मान कर उससे दूर भाग जाना चाहनेवाळे आळ्वाए के श्रीमुख से दो वार इस अडियेन्‌ शब्द का 
प्रयुक्त दोना कुछ विचित्र-सा प्रतीत दोगा । धर्वाचाये इसके दो समाधान देते है (१) हाळ में आळ्वार 
इस शब्द के अर्थ पर ध्यान दिये विना ही अम्यासवळ से यह. कह रहे हैं; अर्थात्‌ आब्वार को “मैं? 
कहने की जगद्द “ अड्यिन्‌! कहने की आदत पढ गयी है, जिसे रोकना अशक्य है । (२) आळ्वार का 
यह अभिप्राय है कि ज्ञान व आनंद की भांति भगवदास्य भी आत्मा का असाधारण निरूपक धर्म हे; अतः 
चित्‌, चेतन इत्यादि शब्दों की भांति अड्यिन्‌ शब्द मी आत्मा का पर्याय दै । तथा च अंडियेन शब्द का 
अर्थ आत्मा अथवा ' मैं? है। [सुरगंधयुत, सुशीतळ व मनोहर तुलूसीमाछा-घारी] कहने से एर्वोक्त 
इस अर्थ का विवरण किया जा रहा है कि भगवान विशेषज्ञानियों से मी ठीक नहीं समझे जा सकते | क्यों 
कि तुळसीमाळा परात्पर वस्तु का असाधारण ढक्षण है । इसी प्रकार आगे के विशेषण मी परत्व के सूचक 
होने की भावना से ही प्रयुक्त हैं| 

तीसरे पाद में एक विशेषता दै । आचायों का अभिप्राय है क्रि वहां के इस विशेषण से, कि 
[अपने अक्तो के संसाररूपी महारण्य से संबद्ध शरीरसंबंध छुडानेवाले। ] भगवान के उस खमाव का 
वर्णन किया जा रहा है जिससे वे कैवल्य माँगनेवालों पर भी अनुग्रह करते हैं। कैवल्य शब्द का अर्थ है 
भगवदलुमव से विरहित, जीवात्मा का खालानुमवमात्र | अर्थात्‌ शार वताता है कि यह जीव मी असीम 
भानंदरूपी है, जो खरूप संसार दशा में कर्म के निमित्त तिरोहित दै, और उसके सर्वथा नष्ट हो जाने पर 
प्रकाशित होता दै अतः कितने छोग संसार को पार कर इस आत्मानुमवमात्र पाना चाहते हैं। इन्दीका 
नाम केवळ हैं | भगवद्वीता में “जरामरणमोक्षाय मामाश्रित्य यतन्ति ये” इत्यादि पद्य से इनका वर्णन किया 
गया हे । मगवदलुभव करने की इच्छा से बिरदित केवळ पुनजेन्मनिवुत्ति के इच्छुक इन जनों की यथपि 
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> इनार निंदा ही करते दै । तथापि हाळ में आप इनकी स्तुति कर रहे हैं | आळ्वार इन पर अव इस 


छिरे असन हैं कि ये लोग मगवान से मिलकर उन्हें दूषित नहीं करते | उन्हें भक्त पुकारने का मी एक 
रसमय कारण आचायोँ से बताया जाता है । तथाहि--आब्वार के प्रकत अमिप्राय से ये केवळ ही वास्तव 
में भगवान के सच मक्त हैं | क्यों कि री मक्त कहळाता है जो अपने खामी का मान बढाता है | केवळ 
हो भगवान से मिडकर उन्हें अबद पहुंचाने के काम से सुदूर रहते हैं। अतः आब्वार हाळ में इन्दीको 
यास्तव में भगवान के अच्छे भक्त मान रहे हैं। यह विवरण प्रकरणानुणुण व बहुत रसमय होने से भक्तों का 
भोग्य हे । गाया के अंत में [ क्या इससे भी अधिक कोई अविवेक हो सकता है!] कहने का 
आत्र्वार के अभिमत यहद रसमय तात्पथ आचायों से बताया गया है--जव मैं संसारचक्र में फंस कर जन्म 
परंपरा में तरूमता रहा, तव अवस्य ही मेरे अनेक अविवेक इए । परंतु अब मुझे छगता है कि वास्तव में वे 
सभी अविवेक बहुत छम्य ही रहे । क्यों कि तव मैंने भगवान से गिळकर उन्हें अवध उत्पन्न करने की 
चेष्टा नहीं की | यहद मी प्रकरण का उचित रसमय तात्पर्य है॥ .... 75 (८) 


(गाया) उण्डायू उल्हेळ्‌ मुज्मे उमिळन्दु मायैयाळ पुक्‍्क # 
उण्डाय्‌ वेण्णेयू शिरुमनिशर्‌ उवलैयाकै निठेयेयदि # 
मणताच शोन्द दुष्डेडय मनिशर्काहुस्‌ पीर # क्षिरिदृस्‌ 
अण्डावण्णम्‌ मणक्रेय नेय्यूण्‌ मरुन्दो मायोने ॥ ८॥ 

(अव.) अधस्तनगाथातः परं सर्वेश्वरस्य शठरिपुमुनेश्च कथन संवाद: प्रदत्त: । ते प्रथमतो विशदीकृ 
परसाद्वायाया अर्थं विद्ृणुम:; सुखप्रतिपत्तये । अयोग्यतानुसन्धानेन पुनरपि विपुखोमून्सुनिवर इति 
ज्ञात खल्तभस्तनगायया । अथ सर्वेश्वरः पुन:पुनरेवमस्य यथा न भतेदनईतानुसन्धानमूछकमपसरणे तथा 
नाम कथन वल्वानम्युपायः प्रयोक्तब्य इति पयन सुनिवरं प्रति जगाद; मो सुनितावेमौम! त्रजेडई नवनीत- 
माखादयमिति कया भवता विदिता स्यान्ननु; तदाखादने मया किम कृतमिति कि मवान्‌ जानीते! 
इति । मुनिः प्राह नाह जानामीति, स एवं खय कथयतु- दृति धिया । अथ भगवानाह “यदि भवान्‌ 
न जानाते तर्हि मया कथ्यमानमाकर्णयतात्‌ । पुरा कदाचित्संवर्तसमये सकलमपि भुवन अठरे निवेश्य 
परस्ताद्‌ वहिप्कृतवानभूवम्‌; तथा बहिप्करणावसरे कियांश्वन मृद्धाग; अन्तरेव निठीनस्सन्‌ मानुषाणामिव 
रोगकारी स्याक्किमु | इति मिया विरेचनखीकरणपर्यायतया त्रजे नवनीतमाखादयम्‌” इति । तदेतलिशम्य 
मुनिवर: प्राह--“ मगवन्‌ | आ: किमेतत्‌ ? सर्वात्मनाऽ्यसंवद्दे खळ भाषसे | प्रलयकाले सकळस्यापि 
मुवनस्य खजठरेऽवस्थापनं वास्तविकमेत्र; तत्‌ कदा प्रवृत्तम्‌। ,त्रने नवनीताखादनं कदा प्रद्त्तम £ मध्ये 


भूयिष्टं हि काढब्यवधानमस्ति | तत्स्रैथाउप्यसंगत भाति त्वदुक्तम " इति | अथ भगवानाह--“ मुनिमहात्मन्‌ 


भोः! मन्कृतनवनीताख्रादने कारणे पृष्ठो भवानपि न ब्रत्रीति; मदुक्तमपि नाज्ञीक्रियते भवता । तर्हि 
भवानेत्र पुनर्विमृश्‍्य तत्कारणं कथयतात्‌” इति | अथ मुनिराइ--“ आश्नितकरस्परीतः पवित्र बस्तु मम 
प्रममोग्य मिति मन्वानेन त्वया नवनीतमुपभुक्तमिति मम मनीषा” इति | तदनु भगवानुवाच मुनीन्द्र ! 
तत्वं जानासीति संतुष्यामि; तन्नवतीतं यथा मम भोग्यं तथैव भवता सह संक्रेपोऽपि मम परमभोग्यः; यदि 
मवान्‌ खसंछेपरसं महामदत्या विमुखो भवेत्त नवनीतमुक्तिप्रतिरोधकाना योग्य छोकमेव भवानपि प्राप्नुयात्‌” 
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सहेखगीति- संस्कृतटीका प्रथम शतके पञ्चम दशकस्‌--८. ET 
इति । तमिमं संवादं सर्वेघुगमत्वाय गाथयाऽनया निवज्नाति । अजे नवनीतसुक्ताबिव मदुपभोरोऽपि भ सा 
हन्त | भ्रशमुत्कण्ठितो वर्तते; मदीयमन्दताचुसन्धामँ कस्मै फाय कल्पेत? इति मुनिवर: प्रोक्तवान्‌ भवी 
परमतात्पयमत्र प्रतिपत्तव्यम्‌ | [अथ मूलगायार्थ: |] अयि मायानिधे भगवन्‌! वहोः कालातिति हि त्व 
सत्तळोकीं जठरे निवेशयामासिथ । पश्चात्सगकाले तत्सर्वमुद्वीय, ततश्च भूयसः काळात्पश्चात्‌ मायाशब्दितेन 
संकल्पेन ुदमनुष्यहेयशरीरसंस्थानं प्राप्य गोपगृहे प्रबिश्य नवनीतमाखादितवानसि | सततमुवनोद्वारसमये 
उदरे अनुदी्णमु्ंशसद्भावशङ्कया मनुष्यजातिसंमावितब्याचिबिषोेपानुदयाय औषधखीकाररूपेण नवनीतमाख!- 
दितमिति कथन कथमिव युञ्यते १ (आश्रितकरस्परीसुमगं वस्तु भोग्यमिति धियैव भुक्तवानसि इत्बाविशेषप्ररण- 
मावश्यकम्‌ || cr re on dr Hos (८) 
--# आठवीं गांथा-उण्डांयूलहेळ्‌ मुन्नमें #--- 
अवतारिका--परवेगाथा के बाद भगवान और आळ्वार के वीच में एक संवाद चळा, जिसका 
विवरण करने के बाद प्रकृत गाया का अर्थविवरण किया जायगा, जिससे यथार्थ .अर्थ समझने में वाचकों 
की सुविधा होगी । पिछली गाथा का यह तात्पय निकछा था कि आळ्वार, फिर मी अंपनी नीचता का 
अनुसंधान करते हुए भगवान से विधुख होने ळगे | तव भगवान नेनविचार किया कि “इस प्रकार वारंवार 
नैच्यानुसंधान करते हुए मुझसे दूर हट जाना चाद्दनेवाळे आळ्वार का यह रोग मिटाने में समर्थ किसी 
प्रबळ उपाय का प्रयोग करना चाहिए । अस्तु; ऐसा करूंगा;” और आब्वार से कहा, “हे मुनिसावे 
भौम ! आप जानते होंगे कि मैंने श्रीकृष्णावतार में ब्रज में मकखन खाया; क्या आप वता सकते हैं कि 
मैंने क्‍यों ऐसे किया!” भगवान के श्रोमुख से दी यह रहस्य जानने की इच्छा से आळ्वार ने प्रत्युत्तर 
दिया, “मै नहीं जानता ।” यह सुनकर भगवान ने कहा, “ यदि आप नहीं जानते, तो मैं बतावूंगा, सुन 
छीजिए | पहले एक समय मैंने सारे भूमंडळ को निगळ्कर फिर वाहर निकाळ दिया | तव मुझे यद्द भय 
हुआ कि पेट में योडी मिट्टी रद्द गयी होगी और मानवों की मांति मुझे मी अजीण का रोग उत्पन्न होता 
होगा । यह रोग रोकने के लिए विरेचन का औषध लेने की भावना से मैने ब्रन में मक्खन खाया |? 
आळ्वार ने इसका यह प्रत्युत्तर दिया--“ प्रमो | आप यह क्या कद रहे हैं? यह तो वडी विचित्र वार्ता 
हुई । यद्यपि यह सत्य है कि आपने प्रळ्यकाळ में जगत को निगछदिया और सृष्टिकाळ में उसे बाहर 
निकाछ दिया | परंतु यह कब की वात है! और ब्रज में मक्खन खाने की बात कब की है? दोनों के 
बीच में बहुत समय का अंतर है। अतः आपकी बात सर्वथा असंगत माळम पडती है |” तब भगवान ने 
कहा कि, “हे मुनिवर | मेरे मक्खन खाने का कारण पूछे जाने पर आप खयं कुछ प्रत्युत्तर देते नहीं; 
"सेरी बात मानते भी नहीं । यहद क्या उचित है! अतः अब आप ही फिर ठीक सोच कर मेरे प्रश्न का 
योग्य उत्तर दीजिए [7 आन्वार ने इसका यह उत्तर दिया, “ प्रमो | मेरा तो यह अभिप्राय है कि आपने 
अपने भक्तों के करस्पश से पवित्र वने हुए पदार्थ को परम भोग्य मानते हुए ही मक्खन खाया |” फिर 
भगवान ने कहा, “ हे मुनिवर | यह तो बहुत प्रसन्नता की बात है कि आप ठीक तत्व जानते हैं। ठीक है | 
अब जान रीजिए कि वह मक्खन मुझे जितना मधुर छगा, आपका संछेष भी मुझे ठीक इतना ही मधुर 
छगता है; अतः अब यदि आप मुझे अपना संछेष रस न देते हुए मुझसे दूर भाग जायेंगे, तो आपको 
बही छोक मिलेगा, जो मेरे मक्खन खाने में विन्न डाळ्नेवाळे को मिलेगा |” यह संवाद प्रकृत गाया में 
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_ सरवसुलमराति से उपबर्णित है | तथा च इस गाथा का परमतात्पथ यह हुआ कि “ब्रज में नवनीतमोजन की 

कक करने के लिए मी भगवान वहुत समुत्पुक हैं; फिर मेरा नैच्याचुसंवान किस काम का 

होगा! »“जव गाया का अनुवाद लिखेंगे-- 
हे अत्याभ्ैमय ुणयेधितबाले भगवस्‌! आपने बहुत पहले ही सातौं लोकां को निगल 
दिया (अपने पेट में रख दिया); फिर (सृष्टिकाल में) उन सबको बाहर निकाल कर, 
(फिर बहुत समय के वाद) अपनी माया से (माने संकरप से) क्षुद्रमानर्वा के हेय शरीर के 
सश विग्रह लेकर, इस लोक में प्रकट दोकर मक्खन खाया। यह केसे कहा जा सकता हे कि 
सात लोको को बाहर निकालने के समय पेट में छ मिट्टी के रह जाने. की, और उससे 
साधारण मानवों की भांति अजीर्ण दोने की शंका से औषध सेवन करने की आवना से 
आपने वह मदखन खाया? (तत्व तो यही हे कि आश्रितों के करस्पश से सुगंधित वस्तु 
पर प्यार करते हुएं ही आपने मक्खन खाया |) हर पर (८) 


(गाया.) मायोम्‌ तीयवलवळे. पेरुमा वज्ञप्पेर्‌ पीय # 
तूय इकवियाय्‌ विडप्या लय़ुदा अप्तदु शेयूदिद 
मायन्‌ # वानोर्‌ तनित्तठेवच्‌ मलराळ्‌ मैन्द र 
तायोन्‌ # तम्मा नेभम्मान्‌ अम्मा मूर्तिये चार्न्दे ॥९॥ ० 
कूरहृदयां बहुलस्पितकरीस अत्यन्तवश्चनविदग्थां पूतनां नाम पिशाचीं मारयितुकामस्‌ 
अत्यन्तशिशुभावे सत्यपि तस्था दिपदिग्घस्तन्यमस्तनिर्वि्ेपमाखादितवन्तम्‌ आश्र्यखमावस्‌ 
नित्यदवरीणामद्ितीयमघिपतिं लक्ष्मीवछ भू सर्वस जगतो मातृबइत्सलें सपेखामिने 
बिलष्षणदिव्यमङ्गरविग्रदविशिै च भगवन्तमुपसृप्प साहित्येन संजीवेम । बैमुख्यतो 
विनाश न कदाऽपि विन्देम ॥ 
अघस्तनगायायां भगवत उक्तिविशेपः कयाचन वैखर्या प्रसञ्जितोऽभूत्‌। का सा भगबदुक्ति:। 
८ ज्रजे नवनीतास्वादनवत्‌ परममोग्यो हि मम मुने ! भवता सह संछे्रः? इस्येपा | इमामाकर्णितवान्‌ सुनिवरः 
प्राइ--* मगवन्‌ | कीइसोऽयं ते भ्रम: ! वस्तुतो विषम अमृत हि मन्यसे ; प्रेमघनहृदैर्मदात्ममिस्सह संछेषो दि 
सत्यं ते परममोग्यः; सवथा वराकेण मया सहृ संयोगस्तु विषमेत्र ननु! इति | अथ भगवानाइ--सुनीनद्र | 
विषमेवेति ननु सत्य कथ्यते? अहमपि विभरेब्ेति काममज्ञीकरोमि; नघनीताखादनवृत्तान्तमिव पूतनास्तन्या- 
खादन इत्तान्तमपि ननु जानाति भवान्‌? # न्यं तद्विषसंमिश्र रस्यमासीजगद्गुरोः # इति हरिवंश व्यास- 
महर्षिकथितुमवधत्तामत्रमवान्‌ | विपमपि मम नवनीतादप्यतिमोग्यमेव खळु मोः |? इति | तदिदमाकण्य मुनिवरः 
“आः! कीदृशीय मदसीया चातुरी | सर्वथाऽपि जयलयमेवे 'ति प्रहप्यन्‌ तमेव मगवत्स्मारितै पूतनावृत्तान्तमनुसंद- 
घानो विधूतदैसु्पकयः परिप्णमामिमुख्पमुपददीयति गाययाऽनया | “साहित्येन संजीवेम; दैमुख्यतो बिनाश 
न कदाऽपि विन्देम” इति गाथायामस्यामन्तिमं वाक्यमवधेयम्‌ | 


| 
| 
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जगजीबातो: कृष्णस्य मारणं संकल्प्य यतस्समागता एतना, तत एवं सा क्रूरइदयेति विशेष्यते IB 
ऋ कदाचिदन्तर्हित पूतनात्मा कंसप्रयुक्ता किछ काऽपि माया । निद्रापराघीनजने निशीथे बजे यशोदाइतिर£ 
विवेश ॥ # (यादवाम्युदये) इत्युक्तरीत्या यतस्सा मातुबेषघारणेन समागता, ततो मातृवद्वात्सल्थातिशय- 
ममिनयन्ती ग्रेमविजल्पितानि वह्ने कथयामासेति सूच्यते [ वहुजल्पितकरीस्‌ ] इनेन | अन्यत स्पष्टम ॥ (९) 

---# नवमीं गाथा-मांयोम्‌ तीयवरूवल # ¬ 


अतिकरूरहृदया, बहुत वफनेवाली और अत्यंत कपटी पूतना नामक पिशाची को मारने 
: के लिए, अति शैशव में रते हुए ही विप लगाये हुए उसके स्तन्य को असत की 
भांति पीनेवाले, अत्याधर्गेखमाव; नित्यद्रियों के अद्वितीय नाथ, लक्ष्मीजी के नाथ, 
माता के समान समस्त जगत के विपय में चत्सल, सर्पखामी, आत्मेश्वर और 
: विलक्षणदिव्यमंगलविग्रहवाले भगवान के समीप जाकर उनसे मिलकर उज्जीवित 
. हो जायेंगे; न तु कमी उनसे दूर भागकर विनष्ट होंगे ॥ 
ू्वेगाया में मगवान का यह चमत्कारपू्ण वचन बताया गया कि, “ब्रज में मक्खन खाने की 
भांति मैं आपके संछेष को मी परमभोग्य मानता हूं |” यह सुनकर” आळ्वार ने कहा, “ प्रभो ! आपका 
यदद कौनसा श्रम है कि आप विष को ही अमुत मान बैठे हैं? प्रेमवनहृदयवाळे महात्माओं से मिळना आपको 
अति मोग्य होगा; परंतु सवेया दिय मुझसे मिना आपको मौ विष-सदृश ही दोगा | 7 तब भगवान बोले, 
“आप अपने संछेष को विषसदृशा बता रहे हैं | अस्तु । मैं मी इस वात का खीकार करता हूं । परंतु 
आप जानते होंगे कि नवनीत भोजन की माति मेरे पूतनास्तन्यपान का भी एक चरित्र है; जिसका वणन 
करते हुए श्री ब्यास महर्षि ने हरिवंश में कहा--“ स्तन्यं तद्विपसंमिश्र रस्यमासीज्नगवूुरो: |?” (विषमिश्चित 
वह स्तन्य मी भगवान को परममोग्य ढगा |) अतः पुदृढ समझ लीजिए कि सुक्ने विष, मक्खन से भी अधिक 
प्रिय छगता है । यहद सुनकर आळ्वार ने विस्मित होकर सोचा कि, “अहो ! भगवान बडे चतुर हैं । 
इन्होंने सुक्ष कैसे उपाय से जीत लिया |” फिर वे अत्यानंद से भगवान से स्मारित उसी पतनास्त्रन्यपान- 
वृत्तांत का अनुसंधान करते इए सर्वेथा बैमुख्य छोडकर, इस गाया में परिपूणी आभिमुख्य बता जा रहे हैं । 
गाथा के अंत में ये शब्द ध्यान देने योग्य है--“ उनसे मिंछकर उज्जीवित हो जायंगे, नतु कमी उनसे दूर 
भाग कर विनष्ट होंगे | " 
जगत के जीवनमूत श्रीकृप्णशिक्ष का संहार करने की इच्छा से आनेवाछी पूतना को कूरहदया 
कहना उचित ही है। आ वेदांतदेशिकस्वामीजी यादवाम्युदय में कहते हैं कि एतना यशोदा का वेष लेकर 
ब्रन आयी थी; अतः उसने माता की भांति वात्सल्य बताती इई प्रेमाछाप मी किया | इस अर्थ का सूचऋ 
है यह शम्द--[ बहुत वकनेवाली |] बाकी सव स्पष्ट हे ॥ न (९) 
(गाया.) चान्दै विरुवळ्‌ विनेहळम्‌ शरितु माय प्यचरुतु # 
तीन्दरं तन्बाल्‌ मनसूबैक चिरुत्ति वीइ तिरुचुवान्‌ # 
«आन्द जान च्चुहराहि अहस्‌ कीळमेटळविरन्दु # 
नेन्दै वुरुवा यरुवाइस्‌ इवत्ति जुयिराम्‌ नेइमाले ॥ १० ॥ 
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अविनाभूत॑ पृष्यपापकर्मसश्षयमपाकृत्य, अज्चानहेतुर्क विपयसञ॑ च विनिवर्त्य, मामकं 
सुनः खस्मिलेव केवळ व्यासक्तं विरचय्य, मदुर्थ संकल्पित मोक्षं च परिष्कतु प्रवत्तो5- 

भूत्स, यो हि पुष्कलज्ञानप्रमापरिददतो दशद्रुच्यापकः अतिद्वक्मचिदचिद्सुष्वपयन्तर्यामी 

व्यामोहेकनिरूपणीयों भगवान्‌ ॥ 

मुनीन्द्रस्य परमानन्दसंदोहमयी गाथा सेयम्‌। भगवता रामाचुजार्येण श्रीरङ्गगये “ तिळतैङवदारु- 

बहिवत्‌ ुर्विवेचतरियुणक्षणक्षरणख भावाचेतनग्रकृतिन्याततिरूप दुरत्ययमगवन्मायातिरोद्दित खप्रकाशः" इत्यनुगृदीत 
रील्या दुर्विवेचतया घनलंकिष्टं पुण्यपापरूप कर्मसमुञ्चयं खकीय भगवान्‌ अपाकृतवानिति सानन्दमभिषीयते | 
रक्ते अनहतानुसन्धानम्युक्त बैमुख्यब्यपोहरन यदकारि भगवता, तदेव सकळकर्मसमुश्चयनिरसनात्मक मभिम्रेयते 
मुनिवरेण | अथ विषयसज्नविनिवर्तन नाम रुचिवासनादीनामप्यवधूननम। [मामकं मनः खस्मिनेव 
कपल व्यासक्तं विरचय्य] तुझसी यथा खामाविकेन सौरमेणोत्पचते तया सुनिवरोऽयमपि भगवति खामा- 
विकमेव व्यासज्ञमुद्रद्दनवतीण:; ततश्च नैतदपू्वतया वक्तन्यम्‌ | तथाऽपि मध्ये अनदेताचुसन्धानप्रयुक्ततया 
भगवति ब्यासङ्घर्य शैयिल्याङुरजननात इदभिदानीमतिशयेन वक्तब्यमभूत्‌। [मदर्थं संकल्पित मों च 
परिष्क प्रवत्तोच्भूत्‌ || तदिदं वाक्य मन्तविस्मयनीपं भायात्‌। सर्वदा सर्वथा परिष्कृतस्य मोक्षस्य 
अधुना परिष्करणं नाम किम्‌? इति प्रन्यता मवेज्ञाम । इदानां मुनीन्द्रेण संिष्ठो मगवान्‌ खकीयानन्दपार्‌- 
वसेन मुनीन्द्रं प्रति कथयामास-  खामिन्‌ | मदीयशीङुणादिकमनुसंदघानः अनुभवंश्च वर्तेथाः; प्रथमप्रबन्ध- 
प्रभमगायायाँ भवता प्रार्थिते यत्‌ तस्परिपूरयितु भवन्तं बैकुण्ठ्घाम नेतुं संकल्पितवानस्मि; तत्र गत्वा कांश्चन ` 
परिष्कारविशेपान्‌ विरचय्य सरभसमेव समागमिष्यामि? इति । ° तत्‌ अनुवदति मुनिवर इत्मास्थेयम्‌ | उत्तरार्धेन 
भगवत; खरूपस्वभावादिक मुमवर्णयति सानन्दम्‌ || .... i र (१०) 


-— ॐ दसवीं गाथा-शान्दंविरुवल्विनेहळुम्‌ #--- 

मेरे साथ ही रहनेवाले पुण्यपापरूप कर्म मिटाकर, अज्ञानजनित विपयसंग भी छुडाकर, 

मेरे मनको अपने में (भगवान में) ही सुद आसक्त बनाकर, फिर मेरे लिए संकहिपत 

मोक्ष का मी, भगवान परिष्कार करने लगे; जो समग्र ज्ञान प्रमा से परिपूर्ण, समस्त 

दिशाओं में भी व्याप्त, अतिव्रक्ष्म चेतनाचेतनों के अंतर्यामी और (भक्तविपयक) 

ब्यामोइशील हें॥ 

यह गाया आळ्यार के सीमातीत आनंद का प्रकाशक है। इसमें आप मुख्यतया इस अंश का 

सानंद वर्णन कर रहे हैं कि भगवान ने आमा से सुड मिळे इए अपने (आळ्वार के) पुण्यपापरूप कर्म को 
सजड उखाड दिया । इसका यह तात्प है कि उन्होंने आळ्वार का खकीय मैच्यानुसंघानपवंक बैमुख्य 
दूर कर दिया । यही प्रकरणोचित कर्मविनाशान है | इसके बाद विषयसंगनिवारण का यह अर्थ है कि रुचि, 
बासना इत्मादियो का मी निवारण । [मेरे मन को अपने में ही सुदृढ आसक्त बनाकर] यथपि यह 
कोई अपूर्व अर्थ नहीं है; क्यों कि जैसे तुळसी अंकुरित होती इई सुगंध से विशिष्ठ ही रही है, ठीक इसी 
प्रकार आळ्बार भी अवतार समय से ही भगवान में संसक्तचित्त विराजमान ये | तथापि हाळ में नैच्यानु- 
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संघान के कारण उसमें जो विन्न उत्पन्न हुआ था, उसके निवारणरूप उपकार का अनुसंधान करना पट 
हुआ | [मेरे लिए संकल्पित मोक्ष का भी, भगवान परिष्कार करने लगे;] यह तो जत्येह आश्रय 
कारक वचन है | मोक्ष में कौन-सा परिष्कार करने का है? वह तो सवदा समी प्रकारों से सुपरिष्कृत ही 
रहता है | तयापि इस वाक्य का यह तात्य है --हाल में आळ्यार से मिढकर आनंदपरवश हुए 
भगवान ने उनसे कहा कि, “हे मुनींद्र ] आप थोडी देर मेरे इस सोशील्यगुण का ही कीर्तन व अनुभव 
करते करते यहीं विराजें | अव मैं तो आपसे अपने पहले प्रवत्र की पदिळी गाया में संप्रार्यित फळ (मोक्ष) 
का प्रदान करने के छिए आपको वैकुंठधाम छे जाना चाहता हूं; अतः मैं पहले खयं उधर जाकर, वहां 
आवश्यक कतिपय परिष्कार रचकर शीघ्र ही ठौटूंगा |” समझना चाहिए कि आब्वार हालमें इस वचन का 
अनुवाद कर रहे हैं। गाथा के अवशिष्ट भाग में आळ्वार भगवान के खरूपखमावादियों का सानंद वर्णन 
करते हैं ॥ बहन व ल cic + (१०) 
(गाथा.) माळे मायप्पेरुमाने मामायने येज्नेन्सु # मालेयेरि मालरुळाळ मन्तु छुरुहूर, शठकोपन्‌ # 
पालेयू तमिळ रिशेकार पत्तर, परवुं मायिरचिन्‌ पालेपट्ट # इवैपत्तम वाकिल्ले परिवदे ॥ 
खरुपतो विश्वत्॒शालिन्‌ ! आत्रयेगुणत विद्दत्वशालिन्‌ ! अत्यदग्तचेश्तिश् विशुलशालित्‌ 
भगवन्‌! इत्युच्चादचनामानि संकीत्ये चित्तोन्मादमवाप्य भगवतः कृपया संश्हिेन श्री कुरुका- 
घुरीशक्षठकोपदरिणाव्युग्रहीतस्‌ परममोग्यद्राविड्यास्रविद्यारानां संगीतकठाविचक्षणानां 
भक्तिमाजां च हृदपद्ारिण्यां सह्तयीत्यामन्तरतमिदं दशकमधीयाना दुःखदवीयांसो 
भवितारः ॥ 
अयोग्यतानुमन्धानतोऽपस्पणेच्छ्या खस्य यदजनि दुःखप्‌, तञ्च ताइशानि च दुःखानि एतदशका- 
नुसन्धाननिरतानां सतां नैव जायेरक्निति फछकीर्तनेन समाप्यत इद दशकम्‌॥ संजातबैमुख्यमपि खात्मा 
परमकारुणिको भगवान्‌ केवल खकीययैत्र अब्याजङ्कपया स्वेन सह सेश्चिष्ठमकार्षीदिति पर्वाधिन कथयति 
मुनिवर; । अनइतानुसन्धानेनापसपणरुचिर्या जाता खस्य, सा चिच्तोन्मादक्तेसपि खयं सूचयति | प्रथमपादे 
भगबतो महत्वं पदत्तयेण प्रतिपाद्यते | श्री माष्योपत्रम ब्रझञशन्दार्थविवरणावसरे ८ सवैत्र बृत्वगुणयोगेन हि 
ब्रक्षशाब्द:; बृहस्व च खरूपेण गुणैश्च यत्र अनवधिकातिशयम्‌ सोऽस्य मुह््योर्र्थ:; स च सर्वेश्वर एव” 
इत्यनुगुहीतमिहानुसन्वेयम्‌। खरूपेण गुणे: चेष्टितैश्व महत्त्वशाळेन भगवन्‌ | इति सन्ततमाक्रन्दनमेव खस्य 
कुस्यमिति प्रथमपादेन प्रोक्तवान्‌ भवति | 
दशकस्यास्य अवयविभूतायास्सदगील्याः प्रमावस्तृतीयपादे ` पर्याप्यते । द्रमिडमाषारसिका 
छकष्ग्न्थो लक्षणग्न्यश्चायमिति सूशममिनन्दन्तिं । संगीतशाजब्चाश् दिव्यगानोपयोगी सोऽयं विव्यप्रचन्ध इति 
रमन्ते । परमभक्तास्तु मत्तयुत्पादकों मक्त्यमित्रपकरश्चायं दिव्यप्रवन्थ इल्याद्रियन्ते | तत्र तत्र भगवत्कृतिल्वेनैव 
खात्मनाऽभिधीयमानस्यास्य दिव्यप्रवन्धसैताएरी प्रशंसनं न खात्मप्रशंसायामन्वेतीत्यवगन्तब्यम | .... (११) 
-— ॐ एतदशकसाराथंसंग्राहको द्रमिडोपनिषत्सङ्गतिइलोक एषः #--- 
महो ॥ खालिङ्गनादिचपले पुरुपोत्तमेऽपि खायोग्यतामभिददिम्ुखः शठारिः। 
श्रेषिक्रमादिचरित प्रतिबोध्य तेन नीतः खञ्चीलवश्ञतामथ पञ्चमेन ॥ 
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जि ---# ग्यारहवीं गाथा-माले मायप्पेरुमाने #-- 


«विसु (माने घडे) खरूपवारे! हे आभयेशुणनिषे! हे अत्यदूशुत चेटितवाले ! ” 
इत्यादि इत्यादि अनेक शुभनाम रटता हुआ, उन्मत्त सा वनकर, भगवान की कृपा 
से उनसे संशिए दोनेवाले, भी करुकापुरी के खामी श्री शठकोपत्ररी से अनुगहीत, 
ध्ीरसच्श मधुर द्राविडी मापा के विद्वानों, गानकला-प्रवीणों तथा भक्तों के हृदयहारी 
सहस्त॒गीति के अंतगत इस दशक का अध्ययन करनेवालों को किसी प्रकार का दुःख 
न लगेगा 
इस गाथा में आळ्वार से यदद फछकीर्तन किया जा रहा है कि इस दशक का अध्ययन 
करनेवाले महात्माओं को यह दुःख नहीं ळगेगा, जो कि अपने को लगा था; अर्थात्‌ नैच्याचुसंधान पूर्वक 
दूर माग जाने की इच्छा से जो दुःख उतपन्न हुआ किया, यह दुःख और ऐसा दूसरे किसी प्रकार का 
दुःख उन्हे नहीं लोगे । गाया के पूर्वाभ में आळ्वार इस अर्थ का वर्णन करते हैँ कि, “ परमकारुणिक 
भगवान ने केवढ अपनी निहेतुक कृपा से मेरा बैमुख्य दूरकर मुझे अपने साथ मिला दिया।” [उन्मच- 
सा बतकर] कदने का यह भाव है कि उत्तप्रकार नैच्याचुसंचान करता हुआ भगवान को छोडकर दूर 
आगना चाहना केवळ पागळपन है । गाथा के प्रारंभ के तीन संत्रोधन भगवान की महत्ता का वर्णत करते 
ह । श्रीमाष्य के उपक्रम में त्रझरब्दार्थ का विषरण करते हुए श्री रामातुजखामी लिखते है-- सर्वत्र 
बृहत्वगुणयोगेन दि ब्रह्मशब्दः ; ब्रुवं च खरूपेण गुणैश्च यत्र अनवधिकातिशयं सोऽस्य मुख्योऽर्थः | 
सच सर्वेश्वर एव ।” इसका यह तात्पय है--“ महत्त्ववाळी बस्तु ही ब्रह कहछाती हे | अतः इस शब्द 
का मुख्य वाच्य बढी होगा जिसमें खरूप का और गुणों का महत्व परिपूर्ण हो; ऐसी व्यक्ति तो साक्षात्‌ 
सर्वेधर ही हैं |? यह भाव है-मगवान का खरूप विसु, माने सव से वडा है; एवं उनके कल्याणगुण मी 
सबसे अधिक हैं; भतः इस प्रकार, खरूप व गुणों से वडे होने से भगवान ब्रह्म कइळाते हैं| ` अव 
आल्यार यह वताना चाहते हैं कि सर्वदा “ खरूप, गुणों ब चेडितों से महत्ववाळे हे भगवन्‌ |” रटते 
रहना ही अपना खमाव है | अर्यात्‌ भगवान जैसे अपने खरूपयुणों से सबसे बडे हैँ, ठीक पैसे ही 


« अपने विलक्षण चेष्टितों से मी बडे हैं । तीसरे पाद में सहस्तगीति का विलक्षण प्रभाव बताया जाता है | 


तथाहि-- द्राविड भाषा के वेत्ता इसे महान छक्ष्यप्रेथ व ठक्षणग्रेय मानकर इसकी प्रशंसा करते हैं; संगीत- 
झाखन्ञ इसे मधुरगानोपयोगी दिव्यग्रेथ मानते हैं; और भक्त जन तो इसे भक्ति का उत्पादक व अभिवर्षक 
मानकर इसका आदर करते हैं। यह अपने प्रबंध की प्रशंसा आळ्वार की आक्मप्रशंसा नहीं होगी; क्यों 
कि तत्र तत्र आप स्पष्ट वता देते हैं कि सहखगीति के कर्ता साक्षात्‌ मगवान ही हैं, खयं तु निमित्तमात्र | 
अतः वास्तव में यह भगवान की ही प्रशंसा है|... ड म (११) 


सटीक सहखगीति के पहले शेतक का पांचवां दशक समाप्त हुआवा 
, आळ्वार तियवडिगळे दारणम्‌ ॥ "4 


हिं आशा 


श्रीमते रामाजुजाय नमः | श्रीमद्रवरमुनये नमः ॥ 
॥ सहसगीयास्‌ - प्रथमशतके - षष्ठं दशकम्‌ - परिवदिलीराने ॥ . 


(संस्कृतम्‌. अवतारिका) एकैकस्मिनपि दशके भगवत एकैको युण: प्राधान्येनानुभूयते मुनिव- 
रेणेति पुनः स्मायते । अतीतेषु पञ्चछु दर्शकेप क्रमेण परस्वम्‌ भजनीयत्वम्‌ भक्तिसुळमत्वम्‌ अपरा तसहत्वम्‌ 
सुशीडत्वमित्येते गुणा अन्वमूयन्त । अथेदानीं षडे दशके खाराघत्वमिसाबनर्धो ुणोऽनुमूयते । सुखेन 
आराधयितुं योग्यत्व दि खाराधत्वं नाम | हर्पप्रकर्षजनको व्यापारविशेष एव आराधनम ; तदिदं; देवतान्तरेष्व- 
व्मन्तमायासत स्साध्यम्‌; भगवति तु आयासळेशमन्तरेण सुसाधमिति तत्तदारावनप्रकार प्रतिपाद्कैः प्रमाणे 
स्सम्यगवम्यते । देवतान्तराणि तावत्‌ छागबलिः कुक्कुटबलिरित्येवंरूपाणि जीवहिंसात्मकान्येवाराधनानि 
कामयन्त इति प्रलक्षतोऽपि प्रेक्षामहे । भगवांस्तु खयं गायंति-# पत्र पुष्पं फक तोयं यो मे मक्तया प्रयच्छति | 
तदहं भत्तयुपद्ृतमश्चामि प्रयतात्मनः % इति । छोकेडस्मिन्‌ पूर्वार्धे # यो मे भक्त्या प्रयच्छति # इति कथना- 
< नन्तरं पुनरुत्तराथे # तदहं मत्तुपहृतमिति कथनमनपेक्षितम्‌ । पूर्वोक्तपरामशिन: केवळतच्छव्दस्य प्रयोगमात्रे 
पर्याप्तम्‌ | अयापि # भत्तयुपह्मतमिति पुनः ग्रयोगो व्यर्थस्सन्‌ किञ्चित्‌ ज्ञापपति--भगवान्‌ समप्यमाणे वस्तुनि 
दृष्टि न निधत्ते; समपेकस्य पुंसो हृदयश्द्विमात्रे इर दिरातीति | # याः क्रियाः संग्रयुक्तासस्यु रेकान्तगत- 
चुद्धिमिः । तास्सर्वाः शिरसा देवः“ प्रतिगृह्णाति वै खयम्‌ | # इत्येतद्तचनरज्ञमप्पत्रानुसन्धातुमदम,। भगवद्गकताभे- 
सरस्य सल्लयत्यानयै वचनम्‌ # अन्यतूर्णादपां कुम्मादन्यत्पादावनेजनात्‌। अन्यत्कुशळसंप्रश्नान चेच्छति 
जनादन: || # इत्येतत्‌ श्रिय:पत्युभगवतस्खाराघत्वेसर्वोतुङ्गं खानुभवसाक्षिकं च प्रमाणमिति तिपत्तब्यम्‌। स 
एष खाराधत्वरूपो गुणविशेष एतस्मिन्दशकेऽनुमूयते प्रकाऱ्यते च ॥  .... ६, क 


---# पहले शतक के छठे दशक की अवतांरिका #--- 


(हिंदी) यद्द अर्थ वताया जा चुका दै कि श्री शठकोपसूरी इस सहखगीति के एकैक दशक में 
मी मुख्यतया भगवान के एकैक गुण का अनुभव करते हैं। इस प्रकार आप पिछले पांच दश रों में क्रमशः 
भगवान का परत्व, भजनीयता, मक्तिसुळमता, अपराधसहत्व और सौशील्य नामक गुणों का अनुभव करने 
के वाद, इस प्रकृत छठे दशक में खाराधत्व नामक विशिष्ट गुण का अनुभव करने छगते हैं । खाराधत्व 
माने अति सुलमतया आराधन करने योग्य रहना । किसीको प्रसन्न करने का काम ही उसका आराधन 
कहलाता हैं । अव झाल बताते हैं कि दूसरे देवोंको प्रसन्न करनेके ढिए- हमें बहुत प्रयास लेना पडता 
है, और मगवान का आराधन वडा ही सरछ॑ है । कमी कमी अन्य देवों को प्रसन्न करने के लिए उन्हें, 
बकरा, मुर्गा इत्मादियों की बढि चढानी पडती है | परंतु भगवान स्वयं गीता में गाते हैं कि, “पत्र पुष्प 
फळं तोयं यो मे मकतया प्रयच्छति | तदहं मत्त्युपह्त मक्षामि ग्रयतास्मनः ॥” (अर्थात्‌ जो कोई भक्ति के 
साय मुझे कोई मी पत्र, पुष्प, फळ अथवा केवळ पानी का अपण करेगा, तो मैं मक्ति-पूर्यक दिये हुए उन 
सवका खीकार करता हुँ ।) इस पथ के उत्तराध मे “ भत्तयुपहृत? शब्द पुनरुक्त अथवा वेकार प्रतीत 
होगा । परंतु' इसका अर्थपूर्ण उपयोग हुआ दै | यह शब्द वताता है कि भगवान अपने ढिए दी जानेवाळी 
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~ल का नहीं, किंतु देनेवाले की मक्ति का ही ख्याळ करते हैं । अत एब उनका यह वैभव बताया गया दै 


) 


कि, “ या; क्रिवास्पप्रयुक्तास्युरेकान्तगतवुद्धिमि: । तास्सवौः शिरसा देवः ग्रतियुह्वाति बै खयम्‌ ॥ 7 अर्थात्‌, 
भगवान के अनन्य मक्त, उनकी जो सेवा करते हैं, उन सबका वे अपने सिरसे (माने अत्यंत प्रेम ब आदर 
के साथ खीकार करते हैं। एवं मक्ता्रेसर संजय का यदद वचन मी इसी अर्थ का पोषक है--अन्यत्पूर्णादपां 
कुम्भात्‌ अन्यत्पादावनेजनात. । भन्यत्कु घरसंप्रश्वानचेच्छति जनाईनः || (अर्थात्‌ भगवान एणेकुम, पाद धोने 
का पानी, और कुदाळ प्रश्न के सिंवा दूसरी कोई पूजा माँगते नहीं। ऐसे अनेक प्रमाणों से बताये हुए 
भगवान का खाराधत्व नामक गुण ही इस दशक में विस्तार से उपवर्णित किया जा रहा है॥ ... * 


(गाथा.) परिवदि लीशने प्पाडि # विरिवदु मेव छरुवीर, # 
पिखिहे यिलि नन्नीर्‌ तय्‌ # पुखिदुवुस्‌ पुदैपूवे ॥ १॥ 
अखिल्हेयप्रत्यनीक सेश्वरं स्तुखा खरूपविक्रासं लिप्समाना भो जनाः! प्रयोजनविरे्प 
प्राप्य सद्यो्पसरणे रुचिमपह्ाथ झुद्ध सलिलं समप्ये धूपपुष्पोपहरणे पर्यासम्‌ ॥ 
मगवदाराधनोपकरणानों छात्रबमिह्द सुस्पष्ट प्रतिपाथते । अध्यपााचमनीयोपयोगिसलिढापणेन 
धूपसमर्पधेन च केवळं स मगवान्‌ परमां तूति विन्दतोति विनिवेधते । परवरधन प्रकृतार्थोपदेशपात्रमूता भक्त- 
जनास्संयोभ्यन्ते | हेयप्रत्यनीक॑ मगवन्तं संकीत्य # स्तेन रूपेणामिनिष्पयंत # इघ्ान्नातं खरूपविकासं 
प्रेप्सन्तो मो जनाः ] इत्येवं संवोधनस्य .कि हृदयमिति चेत्‌, फळ तु सर्वो्तु्ञम्‌; तदबासुयेः भूरितराः छेशा 
अनुमोक्तव्या मबेयुः किम्रिति विचिवित्सा माभूहः ; अनायाससांध्येन ळ्ुनाऽऽराषनेन महत्तरं पँछे छुसम्पादमि- 
त्युक्त भषति । [ प्रयोजनविशेष॑ प्राप्य सद्यो$्पसरणे रुचि विहाय ] इलननेन क्षुद्रफटकामना निपिष्यते । 
प्राय: इत्ले जगत्‌ पुत्रपश्च्नादिफलगुग्रयोजन कांक्षया मगवन्तमुपसुप्य तछाभतः कृतकृत्य सत्‌ अपक्रामतीति 
पश्यामः; मा स्म तथाविधा भवत यूयमिति परमझपामूछको<यमुपदेश: । [ द्ध सढिकै समप्ये ] इत्मनेन 
गङ्गाद्िपरमपवित्रतीर्थसम्पादनग्रयासो न विधीयते; शुद्धं शृतमित्युक्ते सस्त्न्तरसंमिश्रणविरद्विते घुतमिति यथा 
हार्यस्सिध्यति, तथैवात्रापि एखाळवङ्गघुसृणादिमेयोजनरदितम्‌ औत्पत्तिकं तोयमप्यळमिति कथिते मवति | धूमस्य 
र चाबिशेषणात्‌ य: कोऽपि या भवतु धूमः, यत्किमपि वा भवतु पुष्पम्‌, नात्र विरोपविवक्षा--इ्युक्त 
[॥ ८८ रली प व्र न (१) 
--# पहली गाथा--परिवदिलीझनैप्पाडि ४ -- 
समस दोग से अठिस भगवान की स्तुति कर उससे खरूपविकास पाना चाहनेवाले हे 
मनुष्यों ! भगवान से इछ अस्प प्रयोजन पाकर उनके यहां से लौटने की इच्छा छोड़ दो 
ओर उन्हें र तीर्थ का अपण कर उसके बाद चाहे जो भी धूप और पुष्प का अपण करो, 
वही पर्याप्त पूजा हे ॥ 
इस गाथा में भगवान की सेत्रा करने के लिए आवश्यक सामग्री बहुत सुळम दतायी जाती है। 
तथाहि-<मगवान को अभ्य पाथ आचमनीयों के लिए पनी देने के वाद थोडा धूप ब पुष्प का अपण करने 
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त 


सहस्गीति संस्कृतविवरणस्‌ प्रथमशतके पमं दशकप- १ iss 


मात्र से उनकी पूजा पण हो जायगी और वे वहुत तृप्ति पायंगे । प्रकृत उपदेश के पात्र सळनों का य. 


संबोधन है समख दोषों से दूर भगवान की स्तुति कर] इत्यादि । इनका अपेक्षित फळ ,है समख 
कर्मवेधनों से मुक्त होकर भगवान के समान होकर अपने आक्षक्षरूप को अत्यंत विकसित वनाना । ऐसे 
महान फळ प्राप्त करने की सामग्री तो इनके पास वस | इतनी ही है कि भगवान की स्तुति व पूजा । अत; 
यह शंका हो सकती दे कि ऐसा महान फळ पाने के लिए वडे साधन की आवश्यकता होगी; यह साधन 
हम कहांसे छा सकेंगे | इस शंका का यह समाधान है कि भगवान की पूजा बडी सरळता से संपन्न 
होंगी । [ भगवान से छुछ अल्प प्रयोजन पाकर उनके यहां से छौटने की इच्छा छोडकर] कहने से 
क्षुत्रपुरुषार्थ-कामना का निपेध किया जाता है । हम देखते हैं कि प्रायः भगवान की सेवा करनेवाले ढोंग, 
उनसे पुत्र, पशु, अन्न इत्यादि अल्प प्रयोजन ग्राप्त करके ळौट जाते हैं और वाद में उनकी चिंता तक नहीं 
करते | अतः अब आळ्वार परमकृपा से अपने श्रोयाओ को यह उपदेश दे रहे हैं कि “तुम ऐसा अल्प 
फळ का विचार मत करो । 7 [शुदूतीर्थ का अर्पण कर] कने का यह अर्थ नहीं है कि गंगा यमुनांदि 
पवित्र तीर्थं से ही भगवान की सेवा करनी चाहिए । किंतु जैसे ५शुद्धइत” कहने से दूसरी वस्तु के 
असंमिश्चित शृत समझा जाता हैं, ठीक इसी प्रकार इछायची ठवैग कंपूर इत्यादि सुग द्रव्य की खोज में 
प्रयास नहीं उठाते केवळ पानी मात्र से पूजा करना. पर्याप्त है । एवं धूप पुष्पा के वारे में मी अमुक धूप व 
पुष्प ही छाने की कोई आवश्यकता नहीं है; किंतु जो धूप व पुष्प आसानी से मिलें उसीसे काम चळाया 
जा सकता है ॥ .... Fs (१) 


(गाया.) मदुवार्‌ तण्णन्तुकायान्‌ # युदुवेदयुदल्वचुकु # 
एदुवेदेन्‌ पणियेत्राद # अदुवे आद्चेय्यु मीडे ॥२॥ 
मधुसन्दिन्या तुलसीसजाञ्लङ्कतख चिरन्तनसरखतीप्रतिपादितोत्कर्पस्य च मगवतोड्युरूपा 
सेवा काखित्‌ ? मत्सुकरा सेवा च का नाम! इति विह्वलतां विसृज्य. .सर्वविधकेळु्येष्वन्वय- 
- स्सुश्ञोभनः॥ 
आश्रयणकतुः समपैणीयद्रव्ये तारतम्पपरीक्षा माभूदिति ग्रोमधस्रनमाथायाम्‌ | अस्यां तु, 
भगबद्वरिवस्यायां नाहमधिकारीति न केनाप्युदासितव्यमित्यमिधीयते । मधुस्यन्दीत्यादिविशेषणद्यं यदस्ति भगवत 
इह, तदिदं भगवत्पारमयप्रतिपादने परिक्षीयते । तुळ्सीलरगळेकृतत्वप्रयुक्तम अखिलवेदवेधत्वनिवन्धन चोप्कर्ष 
विश्वतो मगवतोऽतुरूपमाराधनं किमस्ति नामः किं वाऽहं तत्राविकारीः इति विचिकित्सां विसुञ्य, 
ओ भवांस्तु सह वैदेह्या गिरिसानुषु रंस्यते । अहं सवै करिष्यामि जाग्रतस्खपतश्च ते || # इति सौमित्रिप्रकारित- 
मनोर॒थप्रक्रियया सर्वविधेष्वपि केक्कयेषु सर्वोऽपि जनः काममन्वेतुमदेतीत्युक्त भवति ॥ .... (२) 


--# दूसरी गाथां-मधुवांर्‌ तण्णन्तुळायान्‌ # -- 
“मधु वहनेवाली सुंदर व सुशीतल तुलसी माळा का धारण करनेवाले, पुरातनवाणी 
(माने अनादि वेदों) से प्रतिपादित, सर्वकारणभूत भगवान की अनुरूप सेवा कौनसी होगी? 
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1 एवं मेरे लिए सरळ सेवा कौनसी होगी!” यह चिता छोडकर उनकी सर्वविध सेवा 


करना, ही अपना उचित काम होगा॥ 

पिछली गाया में यह अर्थ बताया गया कि मगवान को अपेण किये जानेवाले द्रब्य के तारतम्य 
की परीक्षा करने की आवश्यकता नहीं है; अव यह अर्थ बताया जा रदा है कि उस विषय में किसी भी 
मानव को, यहद चिंता कर कि में भगवान की सेवा कर सकूंगा कि नहीं, पीछे हटने की मी आवश्यकता 
नहीँ हैं । गाथा के उपक्रम में भगवान के जो दो विशेषण दिये गये हैं, ये दोनों उनके पर्ष के द्योतक 
होते हैं। तथाच यह विचार हो सकता हे कि तुळक्षीमाळाडंत और समस्तवेदप्रतिपाथ महामहिमवाळे 
भगवान की अनुरूप सेवा कोनसी होगी! और अलल्प मैं उनकी कौन-सी सेवा कर सकूंगा ऐसे 
बिचारौ में नहीं पडते हुए, कोई भी मानव भगवान की सर्वदेश सर्वकाळ सर्वावस्थोचित सर्वेविध सेवा करने 
में छग सकता है और ऐसा करना आवश्यक मी होता दै । जैसे छक्ष्मण जी ने प्रार्थना की--भवांस्तु सह 
वैदेद्या गिरिसाबुपु रस्यते | अद्द सबै करिष्यामि जाग्रत: खपतश्च ते ॥” (हे प्रमो] आप सीतादेवी के साय 
पर्वतसानुओं में विहार कीजिए; मै आपके सोने और जागने के समी अवसरों में सर्वविध सेवा करूंगा । ) 
ळकष्मणजी की भांति सभी मानव मगवान की ऐसी नित्य सेवा कर सकते हैं ॥ १3 (२) 


(गाधा-) ईइ भेइप्युमि लीशन्‌ # माइविडा देन्मनने # 
“पाइ मेला ववन्याडळ्‌ # आइ मेनङ्ग मणङ्गे ॥ ३॥ 


केपाञिदुपेक्षणस केसाञचिदपेक्षणमिति पक्षपातविरहिते सर्वेश्वरे मदीयं हृदय न कदाऽपि 
विरक्तिं विन्दति; मदीया जिह्वा त तदीयानि यशांसि गायति। मदीयं वपुस्तु देवा- 
विश्वत्परितृत्यति ॥ 
भगवत: खाराधत्वानुसन्धानेन या प्रहृष्टो सुनिवरः खकीयस्य करणत्रयस्य च भगवदेकप्रवणतां 
जते गाययाऽनया । पश्षपातबिरहितध्वेन विदोष्यते5त्र भगवान्‌ | क समो$ह सर्वभूतेषु न मे द्वेष्योऽस्ति न 
प्रिय: | ये मजन्ति तु मां भक्तया मयि ते तेपु ताप्यम्‌ || # इति भावान्‌ खयं गायति | आश्रयणीयत्वे सम 
इति मगवद्रामानुजभाष्यमिद्दावघेयम्‌ । देवानां दानवानां च सामान्यमधिदैवतम्‌ # इति भक्तप्रवराश्च स्तुवन्ति | 
एतामेव पक्षपातनिरदितत्वमत्रामिद्ित बोभ्यम्‌। सर्वचेतनसाधारण संवन्धशालिनो भगवत एकस्मिज्ञाद्रणम्‌ 
अपरस्मननबत्रीरणं च असंभवि खलु | “ अनाठोचितगुणागुणासेङ्नछोकरारण्य " इति दवि स्तूयते भगवान्‌ ॥ (३) 


--# तीसरी गाथा-ईड्मेडुप्पुमिलीगन्‌ क्र -- 


किसीकी उपेक्षा करना, और दूसरे किसीक्षी अपेक्षा करना, ऐसे 
सर्वेश्वर भगवान के समीप से मेरा मन कमी हटता नहीं; Pd nse 
करती हे और मेरा शरीर तो देवाविट की तरह नाच रहा है ॥ 


सहखगीति संस्कृत व हिन्दी टीका प्रथमशतक पष्ठ दक ४. 1ई7 छ 

- भगवान की खाराघता नामक गुण के अनुसंधान से अत्यंत प्रद आब्यार इस गाया में यह 
कहते हैं कि “मेरे तीनों करण भगवान में ही सक्त हैं ।” इसमें भगवान» पक्षपात 
रहित गाये गये हैं | यह उनका एक मद्दान गुण है, जो शाखों में तत्र तत्र विशेषतः उपवर्णित हे । 
गीताजी में स्वये भगवान ने भी गाया---“ समोऽई सर्वभूतेषु न मे दवेष्पोऽस्ि न प्रियः |” (मैं पक्षपात 
रहित हूं; मेरे कोई शत्र नहीं; और न प्रिय ही हे |)” यहां पर भाष्य लिखते हुए श रामानुजखामीजी 
वताते हैं कि भगवान आश्रयण करने के विषय में सर्वसम हैं; अर्थात्‌ कोई मी मानत्र उनका आश्रयण कर 
सकता है। भक्तळोग भी उनकी ऐसी ही प्रशंसा करते है--*“ देवानां दानवानां च सामान्यमधिदैवतम. |? 
(अर्थात्‌ मगवान देव व दानवों के समान देव हैं |) प्रकृत गाथा में यही पक्षपातरहितता वतायी जा रही हे | 
यह तो सर्वया उचित ही है कि देवदानव मानवादि समस्त चेतनों के साथ एक प्रकार का संबंध रखनेवाले 
भगवान उनमें पक्षपात के बिना सम रद्द जायें । “ अनालोचित गुणागुणारेषळोकशरण्य इत्यादि से मी 
उनकी स्तुति की जाती है। किसी के गुण दोषों की समाढो चना नहीं करते हुए, एक समान सबके शरण्य 
होते हैं, मगवान || .... बन 5 न (® 


(गाया) अणङ्गेन बाइ मेनङ्गस्‌ # वणज्ञि पळिपड मीधन्‌ क्घ 
पिणङ्गि अमरर, पिद्चुस्‌ # गुणस्‌ केळ कोढ्हयिनाने ॥ ४ ॥ 
देवाविष्टवत्परिचत्यता मम वपुपा परिज्नयमाणस्सर्वेधरः कीरञ्च इति चेत्‌, थीनैदुण्ठनिके- 


भगवतो युणेषु ` अयसुत्तमः, अयं मध्यमः, अयमघम:” इति तारतम्यपरिकल्पना सर्वेयाडपि 
दुसाकेति रस्यं रहस्यम,। परत्ववग सौरभ्यवंग च सन्ति भूयांसो गुणा: । एकैकोऽपि गुणो रसिकैमकप्रवरैरनु 
भूयमानः “अयमसमाम्यधिक:, असावुत्तमोत्तमः! इत्येव वक्तव्यस्सन्‌ उत्तज्ञकक्ष्यानिविष्ट एव स्यात्‌ | # सो- 
तुते सर्वान्‌ कामान सह । ब्रह्मणा विपश्चितेति ® इत्युपनिषदाज्नासीत्‌ | अत्र कामशब्दायों मगवदूगुणा इति 
मगबन्तो भाष्यकारा: । तथा नाम भगवदूगुणानुभवनिरता नित्यमुक्ता स्सर्वानपि गुणाननुमुक्षानात्सन्तो 
रासिक्यभून्ना एकैकमपि गुणं निर्दिरय अयमेवोत्कृष्ठ इति वदन्तः, तथा नाम वदत इतरान्‌ सूरीनविक्चिपन्तश्च 
बिवादकेलिमुपबृह्वयन्ति | एवं तत्र सततं स्प प्रवर्तत इति कथ्यतेऽत्र गाथायाम्‌। एबं च सर्वेऽपि गुणा 
अविशेषेण ष्या एवेति सिध्यति | एताइशे अनन्तगुणसागरे भगवति मम नपुर्विकृत सत्‌ अशेषदास्पैकसमुत्सुक 
बिराजत इत्युक्तं भवति ॥ तरा पक क्र (३) 


---# चौथी गाथा-अणङ्केन वाड्मेनङ्गम्‌ # - 
देवाविष्ट की भांति नाचनेवाछे मेरे शरीर से संसेव्यमान भगवान, भरीवै$ंटनिवासी 


निल्यप्नूरियों" से परस्पर विवाद-कोखाइळ पूर्वक संस्तूयमान कस्याणयुणगणविभूषित 
होते हैं ॥ 


हो? भगवान के परत्वसूचक तया सौळम्यसूचक कल्याणगुण अनंत होते हैं; इनमें से एकैक का 
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मी वैभव ८ अपार होता हे । अतः इनमें किसी एक गुण को उत्तम कहना, और दूसरे किसीको मध्यम 
और तीसरे को अधम कहना सर्वधा अशक्य व अनुचित है। परंतु, « सोडछुते सर्वान्‌ कामान्‌ सह, 
र्मणा विपश्चिता” (सुक्त पुरुप परब्रह्म के साथ उनके काम-माने कल्याणगुणों-का मी अनुभव करता है) 
इत्याद्युपनिपद के अनुसार, जब मुक्त व नि ढोग उन गुणों का अनुसंधान करने छगते हैं, तव एकैक 
गुण मी उन्हे सवोत्कृष्ट ही माढम पडता है । अतः जव चार मक्त छोग, एवैक एकैक गुण के क्रम से, 
चार गुणों का अनुसंधान करने बैठते हें, तब एकैक के मुख से मी यही शब्द निकलेगा कि, .“ अमुक 
गुण ही सबसे श्रेष्ठ है ।” फछत: उनके वीच में इस विषय पर बडा वादविवाद ही उठ खड़ा हो जायगा | 
तथा च आळ्वार का कहना है कि परमपद में स्वेदा इस गुणविषयक वादविवाद का र मचा 
रहा है । कहने का तात्पम यह कि मगवान के समी गुण एकदम श्रेष्ठ व परमभोग्य होते हैं | ऐसे अनंत 
झुभ गुण सागर भगवान के चितन से आन्वार के श्रीबिप्रह हाउमें विकृत होकर, उनकी सर्वविध सेवा 
करना चाह रहा है॥ .- द प ए (९) 


(गाया.) कोळ्है कोठामै यिठादान्‌ # एकह लिराग मिलादान्‌ # 
विळे विळ्ळामे विरुम्वि # उळूकलन्दा कोंरयुदे ॥५॥। 
(अमी अल्पप्रयोजनलामेन अपसरन्ति वा? मया सह नित्यवासमेव परमग्रयोजनं 
मन्वते वा!? इति परीक्ष्य नित्ययोगसमुत्सुकाना परमभक्तानास्‌ असृतवत्परममोम्यसूतो 
भगात्‌, कतिपुचिद्गुणदर्शनेन खीकरणस्‌, कतिपयेषु दोपद्शनेन दृरीकरणं चाप्यजानन्‌ 
रागढेपविदूरग्च विराजते ॥ 
अनन्याईसोपत्वम्‌ अनन्यशरणत्रम्‌ अनन्यमोग्यत्वं चेत्याकारत्रयेण संग्रतसौरभा: परमैकान्तिनो 
बिरछास्सन्ति ; एतठातिमटाकारबिशिष्ठा अपशदास्तु भूयांसस्सन्ति ; सर्वेऽप्यमी संमिलितास्सन्तो भगवत्सविध- 
मुपसरपयुः) मगवांस्तु तेपतिषा चित्दत्तिपरीक्षणे परमचतुरः | अत एव तांस्तान्‌ सम्यगेब परीक्ष्य सर्वया 
खात्मन्येत्र निरतलेन गुह्यमाणानां परममोभ्यो वन्‌ तद्विषं क्षणमात्रमप्यसहमानस्सततं तत्संकिष्ट एव भवति । 
इतरांस्त कापुरुपान्‌ तत्तदुचिगोचरीमुतश्ु्रब्तुपरदानेन अपसारयति। नैतद्‌ भगवतोऽबद्यम्‌; स तावत्‌ प्रक्ला 
पक्षपातविरहित एव....इस्युफं सवति || न क्य कर म (५) 
ॐ पांचवीं गांथा-कोळूगै कोछामैयिलांदान्‌ #-- 9 
«४ थे लोग, क्या मेरे पास से कोई अल्प फळ लेकर छूट जायंगे! अथवा क्या मेरे पास 
ही नित्यनिवास करना चाहते है!” ऐसी परीक्षा कर, अपने साथ ही रहना चाहनेवाले 
परमभक्ता को असूत के समान अति भोग्य रहनेवाले भगवान, गुण देखकर किसीका 
खीकार और दोप देखकर किसीका परित्याग करने के पक्षपात से विरहित एवे राग देप 
झून्य होकर विराजमान हें ॥ 
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अनन्याईशेपत्व, अनन्यशरणत्व और अनन्यभोग्यत्व (माने भगवान का ही शेष रहना, उन्हीं” | 


उपाय मानना और उन्हीका अनुभव करना चाहना) रूप आकारत्रय से विशिष्ट परमैकान्ती महात्मा ढोंग इस 
संसार में बहुत कम मिळते हैं । इनके विरुद्ध अल्प जन तो बहुत ही मिळते हैं । परंतु कदाचित ये समी 
छोग मिळकर भगवान के पास जाकर उनकी स्तुति पूजा इत्यादि करते हैं। भगवान तो अपने पास आनेवाछों 
की सच्ची भावना के परीक्षण करने में वडे चतुर हैं । अत: ठीक परीक्षा करने :के वाद उसमें पूर्णरूप से 
समुत्तीण परमभक्तो को वे अपनाकर खयं भी उनके क्षणमात्रवियोग का मी सहन करने में अशक्त होकर, 
सर्वदा उनसे मिले ही रहते हैं; और दूसरे क्षुद्र मानवों को उन उनकी अपेक्षित अल्पवस्तु देकर दृटा देते 
हैं। यह हुआ भगवान का विलक्षण खभाव । परंतु इसीसे उनको पक्षपाती कद्दना अनुचित हे । क्यों 
'कि चेतन के अपेक्षित पुरुषार्थ देना कर्मी पक्षपात नहीं दोगा ॥ नका ६5 (५) 


(गाथा) अग्नुद ममरदै ट्कीन्द # निमिरशुड राळिनेइमाल्‌ # 
अग्नुदिङ माच विनियत्‌ # निमिरतिरे नीळकडलाने ॥ ६॥ 


उदधिमथनेन देवानामसृतप्रदाता जाज्वल्यमानद्वेतिराजविलसत्पाणिः निरवचिक्लैभवनिषिः 
भगवान्‌ सत्यमसतादप्यत्यन्तमोग्यः ॥ 

गायायामस्याम उद्धिमथनेन देवानामसूतप्रदातेति विशेषण जीवनाडीमूतम | खत: परमभोग्य 
भगवन्त. ग्रापतवन्तोऽपि दिविषदो हन्त | तदीयायांःमोग्यताया मनासक्ता: केवरं क्षोदिष्ट, फळ्मुपळम्य कृतकृत्या 
अंभूवन्‌; दिव्यायुधङसत्पाणिः क्षीरसागरशायी च स भगवान्‌ अमुतादपि परममोम्यमूर्तिः खद्ध ; तदेकग्रावण्येन 
्ुदरफडनिस्स्ृ्दा मवितुमदन्तोऽप्यमरास्ते अदृ ! अल्पप्रयोजनकाङ्विणो ह्यमूवन्निति खकीय निर्वेदमर 
प्रकाशितवान्‌ भवति सुनित्ररो गाययाऽनया | यद्यपि देवानां क्षेपों गाथायां व्यक्ततरो न इस्यते, तथाऽपि गाथा- 
संनिवेशस्तद्ममक एवेति गाढदर्शिमिराचायवर्यी रवधारितम्‌ । देवानां क्षेप इव देवदेवस्य भगवतः प्रश्ञसा5पि 
विवक्षितैवात्र; “भगवन्‌ | न वयं भवन्तं कामयामहे; ळवणरसमेव लिम्सामहे” इस्यमिधाय क्ुद्रफछकामना 
प्रकाशयद्भप: तत्‌ क्षुद्रफळ्मपि प्रदायोपकरोति खळ भगवानिति प्रशंसाऽपि दि गम्यते ॥ .... (६) 


--# छठी गाभा-अमुदममरगँट्कीन्द ४-- 
समुद्र को मथकर देवों को असत देनेवाले, जाज्वस्यमान चक्र घरनेवाले, सीमातीत वैभव 
वाळे और उछलनेवाली लहरों से परिइत सागर में शयन करनेवाले भगवान, सत्य ही 
उस सागरमें से सम्मुत्पन्न अशत से मी भोग्यतर हैं ॥ 
इस गाथा में प्रयुक्त मगवान के विशेषणों में प्रधानभूत विशेषण यही कि, [समुद को मयकर, 
देवों को अमृत देनेवाले ] । देवों ने खये परममोग्य भगवान को प्राप्त करते हुए मी, उनकी बह भोग्यता 
समझने में अाळ"होकर, उनकी उपेक्षा करते हुए अखल्प फळ पाकर निवृत्त हो गये । दिव्यायुधधारी 
क्षीरसागरशायी भगवान तो अमृत से मी अधिक भोग्य दिव्य मंगळविप्रहवाळे हैं; उनके दर्शन करने पर्‌ 
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>> खरो को उन्हीमें चित्त छगाकर अमृत से विमुख होना चाहिए था | परंतु, हाय | अल्प प्रयोजन माँगते 


हुए वे छोग़ भगवान से विमुख हो गये । प्रकृत गाथा में आळ्वार ऐसा अपना निर्वेद वता रहे हैं । यद्यपि 
मूळ गाया में इस प्रकार देवों की स्पष्ट निंदा नहीं दीखती है; तथापि सूक्ष्म विवेचक हमारे आचायों का 
यह अभिप्राय है कि गाया के दाब्दों पर पूर्ण ध्यान देने से उनका यही तात्य प्रतीत होता है । इतना ही 
नहीं । वरन्‌ भावान की यह अदूमुत प्रशंसा भी यहां पर सूचित की जाती द्ै--यों स्पष्ट कहते हुए, कि, 
«हू भगवन्‌ | हम आपको पाना नहीं चाहते; समुद्र का उवण-रस ही हमारे लिए पर्याप्त है,” अतिक्षुद्र 
फ पाने की अपनी इच्छा प्रकट करनेवाले देवों को मी, भगवान उनके अपेक्षित फर देकर उनपर 
अनुप्रह करनेवाले परमोदार हैं ॥ पप बन (६) 


(गाथा. नीळ कडल. ळिलज्ेकोच्‌ # तोळहच तठे तुणिशेयदान्‌ # 
ताळ्हळ तरुयिक वणज्गि # नाळकडळे कढिमिने ॥ ७॥ 


विएुलजलघिपरिशवतलङ्कापुरीना्रख रांवणस्य भुजवनं शिरांसि च विळूनवतो भगवतः 
पादो शिरसा ग्रणम्य द्राघीयांसं जीवितकाळं लिपत भो जनाः! ॥ 


पूर्वगाथोक्त परमभोग्यतया सह अप्रमेयशक्तिविद्दोषे च विश्रतो रघुनन्दनस्य भगवतो गुणानुभव एव 
काललेपविषयो मवितुमईतीति गाथयाऽनयोपदिशति मुनिवरः । ' विपुजळचिपरिवेडिताया उङ्कापर्याः खल्वह- 
मघीस्ररोऽस्मि? इत्यवलेपंमरेण खात्मना सह प्रस्पर्धितुमुज्जग्मित दशानन मेकेन बाणेन एकपदे निहन्तुं प्रम- 
विष्णुरपि दाशरथि भगवान्‌ प्रथमतो मुजवनानां वनेन अथ शिरसां निपातनेन च छीछारसमुपमुज्य पश्चाहि- 
नाझ्ितबान्‌ । यदा दशानने प्रसुपदेशान दिदेश मगवती जानकी, तदा प्राइ--% मित्रमौपयिकं कहुँ 
रामस्खान परीप्सता । वर्ध चानिच्छता घोरे त्वयाऽसौ पुरुपर्पमः || # इति । अत्र क घोरं वघमनिच्छता 
खेति कयनेन मम मर्ता महातेजास्त्वां चित्रवर्ध हि प्रापयिष्यतीति सूचितं भवति। ततश्च चित्रवघोऽस्य 
देब्यमिमत इति जानन्‌, जानक्रीजानिः वाळिनमित्र तमिमं क्षणमात्रे अनित्नन्‌ एकस्मिन्दिने भुजानां लवनम्‌ 
अपरस्मिन्दिने शिरसां ळवनं च कुर्वन्‌ खकीयं चित्रवघवैदग््ये दर्शयामासेव | अत एव मुनिवरोऽत्र रावणं 
निहत्ये्नु्तवा मुजवनळवनं शिरसां लवनं च निर्दिदेशेति बोध्यम आश्नितपक्षपातिनो विरोषिनिरसनश्ीळस्यं 
% दबो तुप] कल्याणयुणाः पुत्रस्य सन्ति ते क धातूनामिव शैलेन्द्रो युणानामाकरो महान्‌ # इति प्रशस्य 
मानान्‌ गुणगणाननुभूय काळं क्षिप्तेति सत्यं साषीयानयमुपदेश;॥ .... SE (9) 


-:#' सातवीं गाथा-नीळ्‌ कडळ्‌ शूळिल ङ्जैककोन्‌ कर-- | 


विश्वाठ सागर से परिवृत छँकापुरी के खामी रावण के समी वाहुओ तथा सिरों के 
काटनेवाले भगवान के थीपादी का, अपने सिर से प्रणाम' कर, सुदीप अपने जीवित 
समय का पार कर लीजिए | 
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इस गाया में आळ्बार हमें यद उपदेश दे रहे हैं कि वॉक अतिमात्र भोग्यता से एवं अप्रमेषट 


शक्तिविशेष से विभूषित श्रीरामचंद्र भगवान के छुमगुणों का अनुभव करना ही जीबन-काळ विताने, का श्रेष्ठ 
माग हे । रावण तो विशाळ सागर परिबृत छंकापुरी का राजा होने के गर्व से मस्त दोकर भगवान से ही 
स्पर्धा करने छगा । ऐसे दुष्ट का, यच्चपि भगवान एक ही बाण से मार सकते थे; फिर मी उन्होंने ऐसा 
नहीं किया; किंतु पहले उसके यीसों मुजाओं को काट कर, पीछे एकैक करके दसों सिर काटते हुए कुछ 
ढीढारस का अनुभव कर, वाद में उसका संहार किया । सुंदरकांड में रावण को हितोपदेश करनेवाली 
सीतादेवी ने कहा या कि “ मित्रमीपयिक कतै रामः स्थानं परीप्सता । वर्ध चानिच्छता घोरं त्वयाऽसौ 
पुरुषर्षमः ||” (यदि तुम घोर बध पाना नहीं चाहते, और श्रेष्ठ स्थान पाना चाहते हो, तो मेरे प्रभु की 
शरण में जा ।) यहां पर, “घोर वध्र” कहनेवाळी सीताजी का यह अमिप्राय था--“ मेरे प्रमु तुझे 
अनायास-मरण पाने नहीं देंगे; अपितु तेरा मयेकर वध कर डालेंगे |” शायद हनुमान जी से यह संवाद 
सुनकर श्री रामचंद्रजी ने यह निश्चय किया कि सीतादेवी रावण का चित्रवध ही करना चाहती है। अत 
उन्होंने बाळी की भांति एक बाण से सहसा उसका संहार न करते इए पहले एक दिन उसके बाहु काट 
कर, दूसरे दिन सिर काट कर, उसका घोर वध किया । इस अर्थ की सूचना करने के लिए ही आळ्वार . 
इस गाथा में “ रावण-संहर्ता ! ,कहने के बदले में इतने लंबे शब्द का प्रयोग कर रहै हैं कि, “रावण के 
वाइओं और सिरों काटनेवाले |” तथा च ग्रकृत गाथा का यह तात्पथ निकछा कि, इस प्रकार आश्रित 
पक्षपाती और उनके विरोधियों का निरसन करने में समर्थ श्री रामचंद्र मगवान के उन कल्याणयुणों का 
चिंतन करते अपना समय विताना मानव मात्र का कर्तव्य दोगा, जिनकी प्रशंसा, “ वहवो चुप! कल्याण- 
गुणाः पुत्रस्य सन्ति ते” (दे दशरथ चक्रवर्तिन्‌ ! आपके सुपुत्र के कल्याणगुण अंनेत हैं), “ घातूनामिव 


_ हौहेन्द्रो गुणानामाकरो महान्‌” (जैसे पर्वत गैरिकादि धातुओं का उत्पत्तिस्थान है, इस प्रकार 


श्री रामचंद्रजी सदूगुणों के उत्पत्तिस्थान होते हैं) इत्यादि प्रकार पुष्कळ मात्रा में की गयी है॥ .... (७) 


(गाया.) कढिमिन्‌ तोण्डीहैळू कळित्त # तोछमि नवने त्तोळदाळ $ 
वढिनिन्न वल्विने माळवित्त * अळिविभि आक्कम्‌ तरुमे ॥ ८॥ 
भो भक्तजनाः! विपयेषु रुचिं त्यजत । त्यक्वा पूर्वोक्त दाशरथिं भगवन्तं सेवध्वम्‌ । सेवन 
मात्रे स भगवान्‌ प्राप्यप्रतिवन्धकानि पापानि दुरुद्धराण्यपि समूलपुन्मूल्य अपुनराइचिलक्षण 
मैश्वय मनुगह्ीयात्‌ ॥ 
मगवत्सङ्गखावदितरसङ्गपरित्यागपूर्वक एवं सन्‌ कार्यकारी भवितुमहति | # परमात्मनि यो रको 
विर्ोऽपरमात्मनि % इति ह्याइ: । राघवशारणागतिप्रवणो विमीषण: % त्यक्वा पुत्रांश्च दारांश्च राघव शरण 
गतः । श्रीरङ्गनाथं भगवन्तं प्रपद्यमानो भगवान्‌ रामानुजार्योऽपि % पितरं मातरं दारान्‌ पुत्रान्‌ बन्धून्‌ सखीन्‌ 
गुरून्‌ । रल्लानि धनधान्यानि कषत्राणि च च गृह्मणि च। सर्वेधर्माश्व संजज्य सवेकामांश्च साक्षरान्‌। छोकविक्रान्त 


चरणो शरण तेऽरं विमो! % इति भविष्यत्पुराणवचनमनुसंदथान एव प्रपेदे । प्रपत्ति बिदधानो भगवान्‌ 
8. छत. 


169 ्राविडाम्नायदिव्यप्रवन्धटीकायास्‌--चतुर्थसहस् 


रताचारयोऽपि क सर्वेधर्मान्परित्यज्येति परित्माञ्यपरित्यागमेव प्रयमतो विदघे | तमेव इतरसङ्गपरिलागै सुनिव- 
रोज प्रथमत. आदिशति । गाथायाम्‌ [ विपयेपु रुचि त्यजत; त्यक्तवा] इति वर्तते । किमेवं कथनमाव- 
इयकम्‌१ ५ विपयेपु रुचि त्यक्तवा” इति वाक्यमेदमन्तरा कथनं दि. वरीयः--इति केचिन्मन्येरन्‌। भगवति 
सज्ञादपि इतरसङ्गग्रहाणमेष प्रधानतरमिति योतनं वाक्यमेदफछं ध्येयम्‌ | # सर्वश्र्मान्परित्यग्येति चरमछोकार्थ 
इह गाधायामुत्तरार्धऽत्रसेयः ॥ नक ५३, 2 हु (८) 
---# आठवीं गाथा--कळिमिन्‌ तोण्डीहँळू श्र-- 

हे मक्तजनो ! आप क्षुद्र विषयांतर संग छोड़ दीजिए;: वह छोड़कर पूर्वोक्त श्रीरामचंद्र 
भगवान का सेवन कीजिए | याँ सेवन करने मात्र से वे भगवान जन्मपरंपरा में कमाये 

हुए आपके अतिप्रबल पापों का समूल विनाशकर, शाश्वत मोक्ष संपद का भी प्रदान करेंगे ॥ 
शाल्रों का यह सिद्धांत है कि विषयसंग छोड़ देने के वाद किया जानेवाळा भगवदाश्रयण ही 

फलभद होगा । इस विषय में, “परमात्मनि यो रक्त: विरक्तो$परमात्मनि” (्षुद्रविष्यों में आसक्तिहीन 
होकर जो भगवान पर प्रेम करेगा...) इत्यादि प्रमाण हैं । श्रीरामचंद्रजी के श्रीचरणो में शरणागति करनेवाले 
बिमीषण मी, “ लक्ता पुत्रांथ दारांख राघवं शरणं गतः” (मैं अपने पुत्र पत्नी, इत्यादि छोड़कर श्रीरामचंद्रजी 
की शरण में आया ई) कहते हुए आया । श्रीरंगनाथ भगवान की संनिषि में शरणागृति करनेवाले श्री 
रामानुजखामीजी ने मी, (शरणागतिगच् में) “ पितरं मातरं दारान पुत्रान्‌ बन्धून्‌ सखीन्‌ गुरून्‌ । रल्लानि 
घनधान्यानि कषत्राणि च गृदाणि च । सर्वधमांश्च संत्यज्य सर्वकामांश्च साक्षरान्‌। छोकविक्रान्तचरणी शरणे 
तेज विमो ॥7 (हे प्रमो! मैं अपने पिता, माता, पत्नी, पुत्र, दूसरे बांधव, मित्र, (सामान्यज्ञान के 


उपदेशक) गुरु, रन्न, धनधान्य, खेत, घर, समख घर्म, खर्गादि समस्त भोग, केवछात्मखरूपप्राति इस्मादि' 


सभी वस्तु छोइकर छोक नापनेवाले आपके श्रीचरणों की शरण में आ गया) इस भविष्यपुराण-वचन का 
अनुसंत्रान करते इए शरणागति की । एवं प्रपत्ति की विधि करनेवाले गीताचाथ ने भी प्रारंभ में “ सबैधर्मान्‌ 
परित्यज्य” कहते इए इंतरसंग का लाग करने की आज्ञा दी। अतः हाळ में आळ्वार मी 


पहले इतरसंग परित्याग करने का उपदेश दे रहे हैं। मूडगाया में, [क्षुद्र विपयांतरसंग छोड दीजिए; , 


बह छोडकर... ] इत्यादि वचन कुछ अधिकोक्ति ठगेगी । अर्थात्‌ एक ही वाक्य में, “ क्रुद्रविषयातर संग 
होड कर्‌” कह देना सरळ प्रतीत होगा | परंतु यह सरळ कथन छोड़कर ढंवा वाक्य लिखने का एक 
कारण है । वह यह कि इस वाक्य से भगबदाश्रयण की अपेक्षा विषयांतरसंग-परित्याग को ही अधिक महत्त्व 
दिया गया हे । गाया के उत्तरा में चरमछोक के उत्तराध का विवरण किमा जा रहा हे ॥ .... ८) 


(गयाः) तरुस्‌ अव्वरुस्‌ पयनाय # तिरुमहळार्‌ तनिकेशवन्‌ ॐ 
रुमे -युडैय पिरानार्‌ # इरुमैविनै कडिवारे ॥ ९ ॥ 


परमपुरुपार्थ प्रवच्छत्‌ परमः पुमान्‌ लक्ष्मीसनाथस्सन्‌ लक्ष्मीसंवन्धेन समिन्धान- 
समुद्भिकस्स भगवान्‌ पुण्यपापरुपकर्मद्वयानुपक्षमपि ह ( Fs 


संद्दसगीति संस्कृत व हिन्दी टीका प्रथम शतके पष्ठ दशकं. 168 
अवस्तनगाथायामुक्तै “ सेवनमात्रि स भगवान्‌ ग्ातिप्रतिबन्धकानि सकडान्यपि पापानि ग्रणाशयेतः 

इति। तदुपरि शङ्का जाता--वयं हि चिरादेव घोरदण्डनाहपापकारिणस्स्मः; एवंविधानामस्मार्क विषये 
सेवामात्रेण कयं स एवमनुगृहीयात्‌! इति | तत्र सम्ाश्मासनं ददाति गाथा सैषा। न खळ स भगवान्‌ 
ब्रह्मचारी; कमळागृहमेघी हि सः | सा च ® लक्ष्मी: पुरुपकारते निर्दिष्टा परमर्षिमिः। ममापि च मतं 
“झ्षेतजान्यया लक्षणं भवेत. || # इस्युपक्लोकिता | # पापानां बा झुभानां वा वघार्हाणां. वेगम । कार्य 
करुणामार्येण न कश्चिन्ञापराध्यति # इति कपीश्वरस्यापि सान्त्वनेन आश्रितजनरक्षणदाक्षिण्ये प्रकाशितवती च | 
भतुवाछ्म्येन चेतनविषयक-कारुण्येन च पुण्कछायाखस्या स्सन्निषानेन नास्माकं फख्व्यमिचारः श्क्यश्चङ्क इति 
सूचितं मवति। [लद्ीसंत्रन्धेन समिन्घानसमृद्विकरस भगवान्‌] हह्मत्र क धदयाडदेवो देवतवमर्तुते क 
इति श्रतिवाक्यस्‌, # अप्रमेयं हि तत्तेजो यस्य सा जनकात्मजा # इति इतिहासरत्स्थ मारीचवाक्ये चानुसंवेयम्‌ | 


एताइशोऽयं भगवान्‌ ® तदा विद्वान्‌ पुण्यपापे विधूय # इतिश्वत्युक्तरीला विधूननयोग्यपुण्यपापानुपज्गविच्छेद 
कारी भविता नूनमित्युक्तं मवति ॥ .... ड विक (९) 


ॐ नवमी गाथा--तरुमव्वरुम्‌ पयनाह #--- 


पूर्वोक्त अतिभ्रेष्ठ पुरुषा देनेवाले भगवान, लक्ष्मीनाथ होते हुए वह फल देंगे । एवं लक्ष्मी 
हा से उज्वुरु वेभववाले वे भगवान (हमारे) पुण्य पाप रूप उमयविध कर्मसंबंध मी दूर 
॥ 


पिछली गाथा में बताया गया कि भगवान अपना सेवन करनेवाले भक्तों के समस्त पाप मी दूर 
करेंगे । इस पर यह शंका हुईं कि, “ अनादिकाळ से अत्यंधिक:मात्रा में नानावित्र पाप करनेवाले हम पर, 
भगवान अपना सेवन करने मात्र से कैसे अनुग्रह कर सकेंगे १” प्रकृत गाथा इसका समाधान करती है । 
तथाहि--इभ तो एकाकी नारायण का नही, किंतु श्रीमन्नारायण का ही सेवन करते हैं। श्री, अंयवा 
छक्मीजी का यह ठक्षण शाख्रोक्त है--“ ठक्मी; पुरुषकारत्वे निर्दिछा परमर्षिभिः | ममापि च मत दषेतत्‌....॥ 
अर्थात्‌ महर्षि छोग ढक्मीजी को पुरुषकार बताते हैं; मैं (मगवान) मी इस विषय में सहमत हूँ 17 
« श्री रामायण की यह कथा प्रसिद्ध है कि रावणवध के वाद सीतादेवी से यह झुम समाचार कहने के छिए 
अशोकवनिका में पवार कर हनुमानजी ने जव सीताजी से वहां की कूर राक्षसियो का संदार करने की 
अनुमति मांगी, तव सीताजी ने “पापानां वा झुमांनां वा ववार्हमणा हवज्ञम । कार्य करुणमार्येण न 
कश्चिन्नापराध्यति ||” (अर्यात्‌ इस संसारः में अपराध न करनेवाळा कौन हैः कोई मी नहीं । विचार करने 
पर समी को दोषी वताना पडता है । अतः गुणदोर्षो की चिता छोडकर सबके प्रति दयाभाव करना ही 
सःपुरुष का उचित काथ है ।) कहती हुई उन पापिनी राक्षसियों को मी उनसे वचाया । ऐसी लक्ष्मीजी में 
भवृवाह्नभ्य एवं चेतनों पर दयामाव, ये दोनों गुण अल्यचिक मात्रा में विराजते हैं । अतः इनके द्वारा 
भगवान का औश्रयण करने पर हमारी इेष्टसिद्धि अवश्य होगी । उत्तराष में [ लह्मीसंचंघ से उज्वलवेमव- 
बाठे वे भगवान्‌] कहने का यह तात्यये हे कि भगवान का वैभव ढक्मीसंवध के अधीन है| श्रुति कहती 


164 द्राविदाझ्नायदिव्यप्रबन्धटीका में-चतुर्थसहे 

¬ ३. कि। “ श्रदयाडदेवो देवत्वमइचुते, अर्थात्‌ पहले अदेव होते हुए मगवान ढक्ष्मीसंबंध से देव वन गये । लर 
(अद्धा--लहुमी का वैदिक नाम है ।) वाल्मीकि रामायण में मारीच का यह वचन मी जानने योग्य हे-- | 
७ अप्रमेये हि तत्तेजो यस्य सा जनकात्मजा |” अर्थात्‌ सीतादेवी जिसकी पत्नी हैं, वह अप्रमेय तेजोरूपी 
हे । तथा च ऐसे मादाल्यवाले भगवान अवश्य ही अपने आश्रित को मोक्षप्रतिवंधक सकळविध पुण्यपापरूप 
कर्मवंधन से सुक्त कर सकते है॥ .... द (९) 


(गाया.) कडिवार तीय विनैहळू # नोडियारु मळ्यैकणू # 
कोडिया अइपुळ्ळयत्त  वडिवार्‌ माधवनारे ॥ १०॥ 


) शत्रुनिरसनपटीयांसं पतगराज ध्वजपदे निदघानो विढक्षणदिव्यमङ्गलविप्रदशाली श्रियःपतिः 
0 कतमानि पापानि क्षणमात्रे भससात्कहु भवति ॥ 

लक्षमीपुरुषकारवळेन भगवता मक्तजनेपु क्रियमाणोऽलुप्रहः कियत्या काळकळ्या ळब्धावकारास्स्या- 

दिखाकाइक्षायाम्‌ अवतरति गाथेयम्‌ | «झुटिकामात्र इत्युच्यत इद्द । शत्रुविनाशनदक्षिणस्य पक्षिराजस्य 

वाइनतछृजस्य क उपस्थित तेन पुरो गरुत्मता त्वदंघरिसंमदेकिणाङ्कशोमिना % इत्युक्तरीत्या सदा सन्नि्दितत्वेन 

झ अवाहनपरिष्क्रियं पतगराजमारोहतः करिप्रवरबहिते भगवतस्त्वरायै नमः % इ्युक्तियोग्यतया त्वरितमेव खळु 

सर्वकार्यनि्तनम्‌। [ विलक्षणदिव्यमङ्गुविभ्रदश्ञाली ] इत्पेतद्विशेषणम ` तदीयदिव्यमज्गलविग्रहदर्दीन- 

मात्रतोऽपि मक्तजनदुरितर[शिबिनाशो भवितेति सूचयति। [ कूरतमानि पापानीत्यादि |] क्षद्‌ त्रहाकल्प- 

नियुतानुमबेऽप्यनाइये तत्किल्बिषं सृजति जन्तुरिद्द क्षणार्वे । एवं सदा सकछूजन्मछु सापराधं क्षाम्यस्यद्दो 

तदमिसन्धिविराममात्रात्‌ ॥ # इत्येषा श्रीकूरेशमिश्च श्रीसूक्तिरिहानुसन्धेया | डी (१०) 


--# दसवीं गाथा--कडिवार्‌ तीय विनैहळूक्ष -- 


. शत्रुविष्व॑सक गरुड जी को अपना ध्वज बनानेवाले, अतिविलक्षण दिव्यमंगलविग्रहवाले 
` हष्ष्मीपति भगवान, एक श्षणमात्र में अतिकूरपार्पो का विनाश कर सकते हैं ॥ 

इस गाथा में यों कहा जाता हैं कि लक्ष्मीजी के पुरुषकार वळ. से भक्तों पर कृपा करनेवाळे'- 
भगवान को उनके पाप मिठाने के लिए एक क्षणमात्र से अधिक समय नहीं छगेगा | यहां पर भगवान को 
गरुडष्वज कहने का यह भाव है-:-नरुडजी शतुओं का विनाश करने में समर्थ हैं; “ उपस्थित तेन पुरो 
गरुमता” इत्यादि खोत्ररक्ष के अनुसार, सदा भगवान के सामने, आद्ञाप्रतीक्षी होकर खडे रहते हैं. और | 
आवश्यकता होने पर (जैसे कि गजेंद्र की रक्षा करने के प्रसंग में) अति शीघ्र काथ करनेवाले हैं । अतः | 
इनके सानिध्य से भक्तों के दुःख अवश्य ही दूर होगे । भगवान के दिव्यमंगळविग्रह का कीर्तन करने - 
का यह भाव है कि उसके दशनमात्र से मी भं का ताप दूर हो जायगा | यया अयोध्यावासी जनता | 
ने कहा--“ दृष्ट एव दि नस्शो मपनेष्यति राघव: । तमस्सवंस्य ढोकस्य समुच्निव भास्कर ॥ (रा. अयो. | 
(८३-९) अर्थात, उदय होते ही समस्त छोकों का अंधकार मिटानेबाळे सू की भाति श्रीरामचंद भी. अपने | 
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दशन मात्र से हमारा शोक दूर करेंगे। [ अतिकूर पाप] कने का यह ताते हे कि यह चेतन एक”. 


पछमर में इतने पाप कमाता है, जिनका अनेक ग्र्षकल्पों तक अनुभव करने पर मी नाश दु होगा । 
इतने प्रवळ होते हैं इसके पाप ॥ .... सय म (१०) 


(गाया.) माघवन्पात्द शठकोपन्‌ अ तीदवमिन्नि युरैत्त # ` 
एद्मि छायिर तिप्पत्तु #ओदबछार पिरवारे॥११॥ 
लक्ष्मीनाथे मगवति भक्तिमाजा श्रीशकोपद्चुनिना अखिलहेय अत्यनीकख तस्य शुणविशेष- 
मधिकृत्य कीतित॑ निरवद्य सहसगीत्यन्तगत॑ दशकमिदमघीयानाः संसृतिचक्रपरिवर्तन 
दवीयांतो भवितारः ॥ (इति फलकीर्तनेन समापितमिदं दशकस्‌ ॥) 


--# एतदशकतातयंसारसंग्राहको द्रमिडोपनिषत्संगतिइलोक: ४--- 
दास्ये देशसमयाज्ञकलापकतदव्यादिना न नियमः पुरुषोचमस । 
भक्ति; परं बहुमता तत एव सोऽयं छाराध 'इत्युपदिदेश् गुनिस्तु पठ्ठे ॥ 
नार ग्यारहवीं गाथा--माधवन्पाळू शठकोपन्‌ #+-- ` 
. छक्षमीनाथ भगवान के विषय में भक्ति करनेवाळे श्रीराठकोपसूरी के, अखिलहेयप्रत्यनीक उनके 
गुणविशेष को ढक्ष्यकर गाये हुए, दोषरहित सहस्ंगीति के अंतर्गत इस दशक का अध्ययन करनेवाले फिर 
इस संसार में जन्म लेने का कष्ट नहीं पायंगे॥ (इस फढञ्जुति के साथ यह दशक समाप्त किया 
गया॥ coo ००० उ ०००० EC व (११) 
पहले दोतक का छरा द्दोक समाप्त हुभा॥ 
आव्वार' तिरुवढिगळे शरणम्‌ ॥ 
श्रीमते रामानुजाय नम; । श्रीमद्दरवरमुनये नमः || 


॥ सहखगीलाम्‌ प्रथमशतके - सप्तमं दशकम्‌ - पिरवित्तुयरर ॥ 
(सं) अवतारिका--अधरतनदशके भगवतः खाराधत्वामिधानों . गुणविशेषोडनुभूतो मुनिवरेण । 


` अनायासत आराधयितु शक्यो भवतु कामं सः; आराधनस्य छुकरत्वेडपि आश्रयणस्य मोग्यताविरहे न खळु 


तृप्तिमवेत्‌ | ढोके बहवः पुमांसः अल्पसंतुष्टा स्पुकराराधना इस्यन्ते ननु; तेषामाश्रयण न खल्वस्माकं भोगाय 
कल्पते । खाराधत्व मोग्या्रयणकत्वयो स्सामानाधिकरण्ये जगति दुर्घटमेव प्रायः | भगवति तु नैवम्‌; न 
केवळं खाराघप्वमस्य ; परममोग्यसमाश्रयणत्वे चास्य समधिक मसाधारण चेति दशकेडस्मिन्‌ प्रतिपायते | 
४ मगवतस्समाश्रयण न केवळ मस्मादशामेब खादिष्ठए ; भगवतोऽपि खादिष्ठम्‌ इति आचार्या अतिशयोक्ति- 
मालम्ब्य मधुरतरमाचक्षते | एतेन “भगवान्‌ खयं खात्मान मात्रयति किम्‌? इति केचिदचुयोक्तुमुचन्नीरन्‌ । 
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` भैवम्‌ |  मगवतो वैल्श्षण्यं खस्यापि स्यृहणीयमिव भामते? इति तावद्विवक्षितमिहद । अस्यार्थस्य संवादरूपतया 
दिव्यतमे 'छोकदयमिद् प्रदरीयामत्सह विवरणेन 


श्रीपराशुर भट्टायत्य दिव्यतमे | 
औरक्षराजस्तवपूर्वेशतके--(७५) # अग्न ताक्ष्येंण पश्चाददिपतिशयनेनात्मना पायोश्व श्रीमूमि- 


म्यामतृप्त्या नयनचुछकने ससेन्यमानामृतौधम्‌....रज्ञराजं भजामः क इति । अयं भावः । उत्सवमूर्ति भगवान्‌ 
रङ्गनाथः लदिन्यमज्ञखविग्र वैलक्षण्यं खयमलुबुमूपः खयमेव गरुमहपुस्सन्‌ पुरतोऽवस्थाय सुखमागसुषमा- 


` मनवरत मवळोक्यापि न तृष्यति । पुरोभागादपि पश्चाद्भागस्यातिशुन्दरत्वात्‌ तदवलोकनहेवाकेन खयमेव 


मूढमूर्तिस्सन्‌ मुजगपतिशयनशायी मूत्वा सततमबढोक्यापि न तृष्यति | अथ पाश्रेमागयोरपि परमशोभामतु- 
मोक्‍्तुकामस्लयमेव श्रीदेवीमूदेवीरूपे आस्थाय दर्दी न तृप्यति इति। भगवहिवयमङ्गछुविग्नहस्य संवेऽपि 
भागा सुश रमणीया स्सृहणीयाश्चेति कथित भवति । अय चोत्तरशतके--(७७) # मतुकुलमदीपालव्यानन्न- 
मौलिपरम्परामणिमकरिकारोचिनीराजितांप्रिसरोरुहः । खयमथ विमो ! स्वेन श्रीरङ्गधामनि मैथिकीरमणवपुषा 
खार्ह्ण्याराधनान्यसि छम्मितः | # इप्मसौ छकोऽतितरां मधुरः । मनागिदे विवरणमबधेयम्‌ । श्रीरामायणे 
अयोध्याकाण्डे चक्रवर्तिसंकल्पित यौवराज्यामिपेक पर्वाङ्गतया अनुष्ठानविशेषाणा सुपवर्णनावसरे # सह पल्या 
बिझाळाक्ष्या नारायणमुपागमत्‌ # इयु स॒वे बिदन्ति | भगवता रामचन्द्रेणोपासितेयं मूर्तिः का नाम! इति 
चेत्‌, इक्वाकुबेस्यैमहीपालैः पारप्प्येणाराधिता मूर्तिरिति पौराणिकी प्रथा । रावणवघानन्तरमयोष्यामासा 
मकुटामिपेक महदोत्सवानुमवावसरे सर्वेम्योऽपि तत्तदनुरूप पारितोषिक प्रदाने प्रकरणे विमीषणाय इयमेव मूर्तिः 
प्रदत्तेति श्ररङ्गमाद्दात्यतः, क छग्ध्या कुल्घने राजा ठक्काँ ग्रायाद्विमीषणः ॐ इति श्रीरामायण छोकतश्चावसी- 
यते । मनुकुङमहीपाछै राराचिता मिमां दिव्यमूर्ति तेषु पार्थिविष्यन्यतमो भगवान्‌ रामचन्दरोऽपि खयमाराधयामा- 
सेति सुटमवदुष्यामह इतिहासेन । अथात्र आराध्यः कः! आराधकः कः? इति विमरो वस्तुत उभयोरैक्यमेव 
झग्रतिहतसिद्विकम, । . उदाहृत्रोके एतदेवोच्यते # खयमथ विभो! स्वेन श्रीरङ्गधामनि मैथिळीरमणवपुषा 
खाहण्याराधनान्यसि ळम्मितः # इति । छोके महाराजा भगवदाराधनं खयमेव नानुतिष्ठन्ति, परिचारकद्वारैव 
ग्रणयन्तीति सर्वेत; पश्याम:; एवे चक्रवर्तितनूजो रामचन्द्रोऽपि देवताराधने कमपि परिचारक मनियुल्लानः 
खयमेवाराधयामासेव्मतः ख़बैलक्षण्यं खात्मानमपिं हन्त] विवरायतीति वेदितव्यं हि मवति । आराधने इतरे 
केचन नियुक्ताञ्चेत्‌ ते अश्रद्ऱया आस्येन वा खवैछक्षण्याईमाराधनं नैवानुतिष्टेयरिति सीतापति भगवानमन्यतेति 
हि “स्वयं सेनेव खार्हामण्याराथनान्यसि छम्मितः” इति परमोदारया वचनब्यत्या विवोधयन्ति महपादा: | - 
श्रीमान्‌ वेक्कटनाथायोऽपि पाढुकासहख्ने अनयैव दिशा किमपि पद्चरतमवातीतरत्‌- -% मनुजत्व- 


' रोहितेन शाक्ये वपुपैकेन विरोषिनां निरासे | अमजद्धरतादिमेदमीश: स्वयमाराधयितुं हि पादुके ! त्वाम्‌ || # 


इति | अयं भाव: | दुष्कृतां विनाशाय हि भगवानवातरत्‌ । ' स्वयमेकाकी सन्नवतीय कृरख्जमपि का्थेजात मव- 
छीळ्या.नि्वतेयिछ निपुणोऽपि भरतादिवर््ाम्यपि खयमेव विश्राणः किमर्थ मवातरदिति विमुशन्नाचा्ं इदं प्रतिपेदे 
“ खयमाराघयिएु हि पादुके | त्वाम्‌” इति । खकीयपादुकाराधने खस्यैव कुतूहृरुमजनि; तदाराधनं यदि 
लेव कुर्यात्‌ पण्डितपामरविमागमन्तरेण सि परिहसेयुरिति मला भरतबर्धी विमतिस्मेति प्रक्मि रसिकै- 
राखाधम । तयाच भगबदाश्रयणम्‌ अतदईस्य तस्यापि खाद्यमिति खिते भक्तानां किमुत १ इमामेब परममोग्यताः 


मे हषो । दुतीया गाया दरशकत्यात्य जीवनाडीति बेदितव्यर्‌ | ... क 
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--# पहले: शतक .के सातवे दशक की अवतारिका #-- 

(हिंदी) पिछले दशक में आळ्वार से भगवान के खाराधत्व नामक गुण का अजुम किया 

गया । अव परममोग्यसमाश्रयणत्व (अथवा भोग्यता) नामक गुण का अनुभव किया जायगा । तथाहि-- 
भगवान के खाराध होने मात्र से उनका आश्रयण करने की किसीकी प्रवृत्ति नहीं होगी; परंतु यदि वह 
आश्रयण भोग्य होगा, तो ही उसमें प्रदृत्ति होगी | यह तो छोकानुमव की बात है कि, यथपि हमारी अल्प 
सेवा सकार कर वहुत तृप्ति पानेवाळे (अर्थात्‌ खाराध) छोग बहुत मिळे हैं; तथापि उनकी सेवा करते 
हम प्रसन्न नहीं हो सकते ( अर्यात्‌ उनकी सेवा करने में हमें आनंद नहीं, वरन दुःख ही मिळता है) । 
एवं यदि कदाचित्‌ ऐसी कोई व्यक्ति मिळती हो, जिसकी सेवा करने में हम वडे चाव से उतर सकेंगे, तो 
ऐसे जन की सेवा बत कठिन होती है (अर्थात्‌ बह सरळ्यूजा से तृप्त न न होगा)। अब आळ्वार कहते. 
हैं कि भगवान स्वाराध तो हैं ही; तदुपरांत उनका आश्रयण इतना आनंदप्रद होता है, जो कुछ कहने 
की बात नहीं | इस प्रकरण में हमारे आत्राय कुछ अतिशयोक्ति से वात करते इए कहते हैं कि, “यह 
वात नहीं हे कि भगवान का आश्रयण करना हमारे जैसे भक्तों का ही आनंददायक है; किंतु वह स्वयं 
भगवान को मी मीठा लगता है |” यह सुन कर कोई पूछ उठेगा कि, “क्या भगवान कमी स्वये अपनी 
सेवा करने को उतरेंगे!” परंतु “यदद अनुचित है । पूर्वोक्त आचायश्रीसक्ति का इतना ही भाव है कि 
मगवान क्रा माघुयै इतना अधिक है कि वह स्वयं उनको भी अपनी ओर खींच सकता है। कदाचित्‌ 
आचार्य यह भी रसमय अर्थ बताते हैं कि मगवान' स्वयं अपनी सेवा मी करना चाहते हैं। ओऔीपराशर 
मइर्‌ स्वामीजी के दो पद्य इस विषय का छुंदर दांत होते हैं । “अग्रे ताक्येण पश्चाददिपतिशयनेनात्मना 
पायोश्च श्रीमूमिम्यामवृपतपा ....रङ्गराज भजाम:” इसका यह भाव हैँ- श्रीरगक्षेत्र में (सभी क्षेत्रों की मांति) 
भगवान की दो मूर्तियां विराजती हैं---अचलमूर्ति और चळमूर्ति या मोगमूर्ति । सामने गरुढजी विराजमान 
हैं और भोगमूर्ति के दोनों पार्थ श्रीदेवी और भूदेवी विराजमान हैं | अव मइर खामीजी का कहना है कि 
भोगमृर्ति का सौंदय इतना आकर्षक है कि खयं भगवान को ही उसका अनुभव करने का छाळच उत्पन्न 
हुआ | अत; उन्होंने स्वयं चार रूप लेकर (पूर्वोक्त गरुडजी, अचळ शेषशायी मूर्ति और दिव्यमद्दिषियों के 
रूपे लेकर) चारों ओर से उन भोगमूर्ति के दर्शन कर रहे हैं; परंतु उसमें अमीतक तृप्त न हुए | इस 
बिढक्षण वर्णन का यह परम तात्पय है कि भगवान का सौंदर्य समी दिशाओं में वडा आकर्षक होता है । 
यह दूसरा पद्य हे“ मनुकुछ महीपाठ.... ....स्वार्हाण्याराधनान्यसि लम्मित: |” यह माव है 
श्रीरामायण में अयोष्याकांड की कया है कि जव दशरथ चकरवर्तीने श्रीरामचंद्रजी का राज्यामिपेक करने की 
आज्ञा की, तव पहले दिन श्रीरामचंद्रजी को, उपवास, देवताराधन इत्यादि कितने मेंगलकाय करने पडे | 
उस प्रसंग का वर्णन करते इए वाल्मीकि भगवान कहते हैं कि “सह पल्या विशालाक्ष्या नारायणुपाग- 
मत्‌ १ (अर्थात्‌ शरीरुमचंद्रजी ने अंपनी पत्नी के साथ नारायण की पूजा की) | पौराणिक महर्षियों का मत 
है कि उक्त प्रकार श्रीरामचंद्र जी से संपूनित देव साक्षात्‌ श्री रंगनाथ भगवान थे । अर्थात्‌ भीरंगनाथ 
भगवान्‌ इक्वाकुवेश के राजाओं की वंशपरंपरा से एजित उनके कुलदेव थे | अतः श्रीरामचंहजी मी उनकी 
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पूजा करते थे । रावणवध के वाद जव बे अयोध्या पधार कर राज्य में अभिषिक्त इए, और समख अतिथि 
अम्यागतों-को सन्मान करने ठगे, तब उन्होंने मक्ताग्रेसर बिमीषणजी को उनकी भक्ति के अनुगुणतया, 
और उनकी प्रार्थना के अनुसार इन श्रीरंगनाथ भगवान का ही प्रदान किया । वाल्मीकि रामायण में मी 
इसकी सूचना मिती है--“ ढब्ध्या कुछपने राजा छक्का ्रायाद्विमीषणः 7 (अर्थात्‌ विमीषणजी कुख्घन 
(त्री रंगनाथ भगवान को) पाकर छक्का हौट गये) । तथाच यहद अर्थ सिद्ध हुआ कि मनुवशके समख 


. राजाओं से पूजित श्रीरंगनाय भगवान की पूजा श्री रामचंद्रजी से मी की. गयी थी । श्रीएमचंद्रजी तो 


साक्षात्‌ नारायण मगवान के ही अवतार थे । अर्थात्‌ भगवान ने सवयं अपनी ही पूजा की । उक्त मदर 
स्वामीजी के पथ में यही अर्थ बतछाया जा रहा है कि, “हे शरीरंगनाथ भगवन्‌! आपने सीतापति 
औरामचेद्रजी के रूप से अपनी ही सववैमवोचित सेवा की ।” यद्द भाव हे--हृम देख रहे. हैं कि राजा 
महाराजा इत्यादि. अमीर लोग आलस्य इत्यादि के परवरा होकर नौकर से (किसी पंडितजी से) मगवान की 
पूजा कराते हैं; न तु स्वयं करते हैं। परंतु चक्रवर्तितनूज श्रीरामचंद्र जी यहद प्रथा दूर कर स्वयं अपने 
करकमर्डो से ही मगवतूजा करते थे | इसका कारण यही था कि वह मगवत्सेवा उनको इतनी मीठी छगती 
थी, कि वे किसी कारण से उसे दूसरों को देना नहीं चाहते थे | एवं उनका यह भी मय था कि कदाचित्‌ 


सेबक ढोग भगवान का वास्तविक वैभव जानने में अशक्त होकर आस्य ब अश्रद्धा से ठीक ठीक उनकी - 


सेबा नहीं करते होंगे । अतः उन्होने यह निश्चय किया कि, “यदि इन (शरंगनाथ) भगबन्पूर्ति की अनुरूप 
सेवा करनी हो, तो सेवारसज्ञ मुझे ही उसमें उतरना चाहिए; पैसे लेकर काम करनेवाले पजारी के हाथों 
उसे छोड देना बहुत अनुचित होगा ।” तयाच उक्त दो छोको का यह तात्पये हुआ कि भगवान के दर्शन, 


ओ देदांतदेशिक स्वामीजी मी पादुकासह में ऐसा ही एक सुंदर अर्थ वताते हैं इस पद्चमें-- 
८ मनुजत्वतिरोडितेन शक्ये बपुपैकेन विरोचिनां निरासे । अभजङ्भरतादिमेदमीराः स्वयमाराधयित दि पादुके 
लाम्‌. ” श्रीरामायण की कया है कि रावणादि दुष्टों का विनाश करने कें लिए भगवान ने इस धरातळ पर 
अवतार किया। ठीक है | परंतु इस लिए रामळक्मणमरतदात्र्नों के रूपमै चार अवतार छेने की आवश्यकता 
कौनसी थी! क्या एक दी रूपसे वह काम नहीं वन सकता था! अवश्य ढी वन सकता था१ 
फिर अगवान ने क्‍यों कर चार रूपों का धारण किया? इस प्रश्न का यह अल्यदूभुत प्रत्युत्तर 
दिया जा रहा दै किं औरामपांदुका की पूजा करने के लिए ही भरतादि रूपों का अवतार हुआ । 
अर्यात्‌ श्रीदेशिकस्वामीजी उक्त छोक में बताते हैं कि भगवान को अपनी पादुका की पूजा करने की इच्छा 
हुई; परंतु यह कुछ अशक्य-सी प्रतीत इई; क्योंकि स्वयं अपनी पादुका की पूजा करनेवाळा जन सबकी 
हुँसी का पात्र बनेगा | अतः चतुर भगवान ने भक्त भरतजी के रूप में अवतार लेकर श्रीरामचंद्ररूपी अपना 
पादुका की पूजा की । तथा च इस प्रकरण का यह तात्पर्यार्थ निकळा कि भगवान का सेवन जब उसके 
अनघिकारी स्त्रं भगवान को भी मीठा छता, तत्र बह अवऱ्य ही मक्तछोगों को बहुत बहुत अच्छा छगेगा । 
अत; यइ शंका करना अनवसर हे कि क्या मावदाश्रयण सुखद होगा अथवा दुःखद होगा । क्योकि 


सहस्तगीति--संस्कृतटीका प्रथम शतके सप्तम दश्षकस्‌-१. 169 ; 


भगवान से संवंषित सभी वस्तु -उनके दर्शन, चेष्टित, रूप, सेवन इत्यादि समी--परममक्तो के लिए 
अतिमोग्य ही होते हैं; कमी अन्यथा नहीं होंगे । प्रकृत दशक की तीसरी गाथा में इस अर्थका बंदर वर्णन 
किया जायगा । वही इस दशक का मुख्यपच है ॥ । 


(गाया.) पिरविचुयरर आनच्‌ निक क तुरवि च्चुडर्‌ विककस्‌ तहेप्पेयवार # 
` अखने आलिप्पढै यन्दणनै # मरविये यिक्षि मनच वैप्पारे ॥ १ ॥ 


(अथमगाथावतारिका ॥ भगवदाश्रयणस्य परममोग्यतां विवक्षुसुनिवरः प्रथमगाथायामत्यां 
कैबल्यार्थिपु गर्दामाविष्करोति | परममोग्यवस्तुनो5तुमचं विहाय क्षुद्राचुमवनिप्णाताः खल मवन्ति हवन्त! 
कैवल्यार्थिन इति गहण कलयति ॥ 

जननमरणजन्यदुःखमात्रनिरासाय आत्मावलोकनात्मके कैवल्योपासने विगाह सकलो- 
पाधिविनिश्चक्तखंग्रकाशजीवात्मसाश्चात्कास्रेप्सवः केवल्याथिनः परमधािकं देतिराजारू 
कृतपाणि परमपरिधुद्दे च भगवन्तं खामिलपितक्षुद्रफले ` विस्सृतिगन्धमन्तरेण उपासते 
इन्त! ॥ 


गीतायां “ जरामरणमोक्षाय मामाश्रित्य यतन्ति ये” इस्यनेन छोकेन प्रतिपादिता अषिकारिणः 
खात्मामुमवमात्रप्रेप्सव: कैवल्यार्थिन: | एते हि केवळं पुनर्जन्म मा भूदिति कामयमाना मगवदतुमवनिससुददाश्च । 
अघखातञ्चमे दशके सप्तम्पां गाथायामेतेऽपिकारिणो सुनिवरेण संछाधिता अभूवन्‌; अंत्र तावदमी विदृष्यन्ते 
तदेतदुभयं कथमिव घटेतः इत्याशङ्का मा स्म भूत्‌। मुनीन्द्रः खनिकर्षा बुसन्तरानेन खस्य मावदुपसपण 
भगवतस्तस्यावद्यावहे स्यादिति मन्यमानः खढु पञ्चम दशकं तत्‌ व्यजिङ्गपत्‌। तदात्वे ' केवळा अनुभवावसरे 
मगवन्तसुपसुप्य तं न दूषयन्ति खळु; ते सुरं छाष्याः? इति घिया तथा नाम तान्‌ छाघते स्म] तया च 
तढाकरणोचित तत्रशसनमिति मन्तब्यम्‌। प्रकृतं तावत्‌ भगबङ्गोग्यतानुमवग्रकरणम्‌। ईदृशीं भोम्यतामननु- 
मवन्तः खात्ममात्रभोगे विश्राम्यन्ति हन्त | केवला इति घिया तेषां गणं च स्थाने | 


जननमरणजन्यदुःखनिरासकामना यद्यपि परमैकान्तिनामप्यस्ति, तथाऽपि तेषां ताइशदुःखनिरास 
माञ्रकामना नास्ति; मगवदनुभवैडूर्यादिस्पृद्दाया एव तेष्वपरिमितत्वात, । अतः प्रकृतगर्दा तान्‌ न स्पृशतीति 
वेदितन्यम्‌ | सकलोपाधिविनि शुक्त स्वयप्रकाशजीवात्म साक्षात्कारः केवळं केवडैरुद्दि्ट फलमिति मूल एव सुस्पष्ठ 
मम्यभायि खळ । अत्र पूर्वाचार्याणां पिण्डितार्थकयनमित्यम- ४ सांसारिकसकळदुःखच्वेसकामनया आत्मो 
पासने&वगाह्म प्रक्ृतिविनिसुक्तात्मस्बरूपानुमबग्रेप्सव: पूर्वार्धतो निर्दिष्टा » इति | 

एवेविधं क्षुद्रफळ्मपि ते भगवतस्सकाश एव प्रार्थयन्ते; मगवानपि तेम्यस्रत्‌ प्रददाति खकीयया 
करुणया इत्यमिधीयत उत्तरारषेन । प्रमघा मिंकमिति भगवतो विशेत्रणम्‌ प्रयोजनान्तरपराणामप्युपकारकतारूप 
मौदार्यातिशय व्यनि । हेतिराजारंकृतपाणिमिति विश्ञेपणम--आमरणकोटिप्रनिष्ठमायुधपरिबरृढै श्रीसुदरन- 
मवेदय “ भगवन्‌ हेतिराज | जय विजयी भव इति मङ्गलाशासने प्रयोक्तव्ये सत्यपि कथममी वराकाः केवळाः 
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ुद्रफठडामेन दूरतोऽपसरन्तीति मुनिवरस्य विस्मयं निर्वेद वा व्यनक्ति | अथ अन्तिम विश्ेषणम---केवछानां 
भगवति धुद्धिखुणविशिष्टत्वानुसन्थानमेव केवळमस्ति हन्त भोग्यताधीस्त नैव इति सुनिवरस्य द्वादे तापमभिष्य- 
नक्ति । हरेः परममोग्यताया अस्मरणम स्वामिछपिते क्षुद्रफळे अविस्मरणं च केवळानामतितरं शोचनीयमिति 
चरमचरणः स्फुटयति ॥ .... 004 न (१) 


---# पहली गाथा--पिरवित्तुयरर #--- 

(हिंदी अवतारिका) मगवत्तेवा को परमभोग्य बताना चाइनेबाले आळ्वार, उसकी भूमिका- 
रूप, प्रकृत गाया में कैक्ल्यापियों की निंदा करते हैं, कि “वाय | केवळनामक ये मूर्ख छोग, परममोग्य 
भगवान का अनुभव छोडकर क्षुद्र आत्मानुभव करने में निरत हो रहे हैं ॥7 

जननमरण प्रयुक्त दुःख मात्र को दूर करने के लिए आत्मावलोकन नामक कैवल्योपासन 
करते इए, उससे सकल उपाधियों से विरहित एवं खयंप्रकाश जीवात्मा का साक्षात्कार 
पाना चाहनेवाले कैबल्यार्थी लोग, प्रमघार्मिक तथा चक्रायुधघारी और परमपरिशुद्ध भगवान 
की उपासना को, हाय! अपने अपेक्षित शुद्रफलकामना को किंचिन्मात मी शिथिल 
बनाये विना ही, किया करते हैं ॥ ० 

मगवद्रीता में “जरामरणमोक्षाय इत्यादि पच्च में उपवर्णित 'कितने छोग जननमरणचक्रुरूप 
इस संसार से बिरक्त होकर, इससे छूटकर परिशुद्धात्मसरूप-दशन नामक आत्माचुमवमात्र करना चाहते हैं। 
अर्थात्‌ पुनर्जन्म कां अमावमात्र इनका अपेक्षित पुरुषार्थ है, न तु भगवान का अनुभव। इनकी निंदा 
प्रकृत गाया में की जा रही है। पांचवें दशक के सातवीं गाथा में आन्वार ने ही इनकी प्रशंसा की थी, 
जो अव निंदा कर रहे हैं। परंतु इसमें कोई विरोध नहीं है । क्योंकि वह प्रकरण ही दूसरा या। 
तथाहि--उस दशक में आळ्वार भगवान के परत्व के दसन कर, और अपनी नीचता का अनुसंधान कर, 
अपने को भगवत्सेवा करने के अनघिकारी मानते हुए, भगवान से दूर भागना चाहते थे। उस समय 
उनकी भावना यह थी कि भगवान की सेवा करने के बहाने उनको दूषित करने की प्रबृत्ति की अपेक्षा, उनसे 


दूर रहना कई गुन श्रेष्ठ हे । इस कारण से भगवद्विसुख कैवल्यनिष्टो की प्रशंसा उधर की गई। परंतु « 


भगवान के सौ्ील्यादियुणदर्शन के वाद आळ्वार का वह (लैच्यानुसंधानरूप) रोग मिट गया और आप 
पूर्णरूप से भगवदनुभव करने में उतर गये | अतः आळ्वार को अव, जब कि उन्हें भगवान की परमविलक्षण 


भोग्यता का अनुभव हुआ किया, ऐसे विछक्षण भोग्य भगवदनुुभव की परवाह नहीं करते हुए केवळ 


आत्मानंद में निरत मानव अत्यंत भाग्यहीन प्रतीत हो रहे हैं| अतः इसमें किती प्रकार का विरोध नहीं । 
गाया के उपक्रम में सूचित जननमरणप्रयुक्त दुःख दूर करने की इच्छा, ' केवळों? की मांति 
परमैकांतियों को मी होती दी हे | परंतु “केवळ? उतनामात्र पाना चाहते हैं, परमैकांति, मुख्यतया 
मगकद्जुमव ही करना चाहते हँ; जन्म मरण परंपरा से छूटना तो भगवदनुभव का पूरवागमात्र है । अतः 
उन्हें जननमरणप्रयुक्तदु:ख मात्र को दूर करने की इच्छा नहीं है । इस लिए वे प्रकृतगायोक्त निंदा के पात्र 
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॥ ७४ 


सहेखगीति संस्कृत व हिन्दी टीका प्रथमशतक संपमं दशक २. Iti 
नहीं हो सकते | यचपि मूळगाया में यहाँ पर मात्र शब्द का प्रयोग नहीं किया गया; तयापि आगे यह 
स्पष्ट शब्द प्रयुक्त हैं ही कि ये (: केवळ?) छोग स्वयंप्रकाश जीवात्मा का ही साक्षात्कार पाना चाहते हैं । 
अतः हाळ में मात्र शब्द जोडा गया | तथाच इन समी अथा का विवेचन कर, एर्वाचाय इसका यह तात्पये 
वताते हैं कि, “प्रकृत गाया के पूर्वाप से आळ्यार उन छोंगों का संकेत कर रहे हैं जो सांसारिक 
समस्तदुःखो का विनाश पाने की इच्छा से आत्मोपासन करते इए उससे प्रकृतिवियुक्त परिशुद्ध आत्मा 
का अनुभव करना चाहते हैं |? 


गाथा के उत्तरात में यह अर्थ कहा जाता है कि, ये “केवळ? लोग स्वयं भगवान से ही 
पूर्वोक अपना इष्ठ माँगते हैं; और भगवान भी अपनी सीमातीत करुणा से उन्हें अपेक्षित वह पुरुषार्थ दे 
देते हैं । प्रयोजनांतरपरों की मी उक्त इच्छा का पूरण करना मगवान के सीमातीत औदाय का फळ है; 
इस अर्थकी सूचना करने के छिए उनको विशेषण दिया गया- [ प्रमघासिक]। एवं भगवान को 
[ चक्रायुधघारी ] कहनेवाळे आळ्वार इस प्रकार अपने निवेद तया आश्वय की सूचना करते हैं कि, 
५ शतरविष्व॑सक आयुध कोते ही, भगवान की शोमा बढानेवाळे आभूषण मी वननेवाळे झुंदर चक्रराज के 
दर्शन करने पर भक्तढोग तो, “जय जय श्री सुदर्शन” कहते हुए उनका मंगळाशासन करते हैं; परंतु 
इतभाग्य ये “केवळ? इस बात पर ध्यान न देते इए, श्षुद्रफळ केकर भगवान को छोड दूर भाग जाते हैं।” 
एवं भगवान को [परमपरिश॒द्ध ] विशेषण देते हुए आब्यार्‌ अपना यह हादे संताप बताते हैं कि, 
« अह्दो ! ये मूर्ख छोग मगवान में छुद्धिगुणमृत्र का अस्तित्व मानते हैं; नतु भोग्यता का |” चौथे पाद 
का यह माव है कि, ये “ केवळ” छोग न तो अपने अपेक्षित खात्मानुमवरूप क्षुद पुरुषार्थं को कमी भूछते 
हैं; न था भगवान की परममोग्यता का किंचित्‌ मी स्मरण करते हैं; यह इनका काम सबसे अधिक 
शोचनीय है॥ .... प (१) 


(गाया.) वैप्यास्‌ मरुन्दास्‌ अडेयरै # वल्विने चप्पास्‌ पुठनैन्दुस्‌ तुझ कोडानवन्‌ # 
एप्पाछ यवर्कुस्‌ नलत्ता डयन्दयन्द # अप्पाठवन्‌ ४ एकू कायर कोढन्दे ॥ २॥ 
साभितान्‌ जनान्‌ प्रबकदुरितनिदानमूतपन्चे न्द्रियवद्यतारूपादात्मविनाशादपसार्य 
तेषामक्षय्यनिधिभवन्‌ विरोधिनिरसनपुखेन दिव्यौपधनि्विशेपश्च भवति । स क इति चेत्‌} 
सार्वत्रिकसर्वजनातिशायिमहानन्दविपये # यतो वाचो निवर्तन्ते # इत्युपनिपदास्तातरीत्या 
वा्ानसयोरसुमिः असत्खामी गोपाठतछजः ॥ 
अघस्तनगाथायां कैवल्यार्थिप्रखाववशात तत्ल्यनीका: परमैकान्तिन: स्पृतिविषया बमूवुमुनिवरस्य | 
ताइशानां परममागवतानां विषये भगवदनुग्रहप्रकारः परमशोभन इति कीत्पतेञ्नया गाथया । जगति येयेःजनाः 


भगवान्‌ | तेषां महानिषिमवति, दिव्यौषधात्मकश्व बोमवीति । उपाय उपेयं च खयमेव भक्तीति भाषः | 


178 द्राबिडान्नायदिव्यप्रचन्धटीकायास- चतुर्थसदस 
# अन्तर्हितो निविरसि तमशेप्पुसाँ ऊम्योऽसि पुण्यपुरुपैरितरैदुरापः ऋ इति श्रीकूरेशमिश्र श्री सूफिरील्या पुण्य- 
पुरपैकउळममहानिधिभेत्रति; चिरमनुभवेश्यक्षथ्यो भवतीति भाव: । भक्तानां दिव्योपध भवतीत्यत्र * य 
आत्नदा बढ्दा: क इति अतिबाकययुपद् रस्थतममर्थमनुगृहन्त्याचार्या: । उपाचश्रुतिवाक्यत्यायमर्थ:;-आप्माने 
ददातील्याव्मदाः ; बढे ददातीति बढ्दा: | % यमेवैष इणुते तेन कम्पस्थिष आत्मा बिढ्णुते तनूं खाम, क 
इच्मान्नातरीत्या नन्दगोपयशोदादिभ्य इव खदिव्यमङ्घठविग्रदमनुभाग्यै प्रयच्छति मक्तेम्य: | क्षुदविषयोपमोगेड्य- 
इक्तस्संसारी जनो मगवदतुमवे कथे नु पृण्णयात्‌? नैव धृष्युयादिति स एवं भगवान्‌ कढयन्‌, खाचुमवौपयिकं 
बडमपि ददाति | एतदेव मगवतो दिव्यौषधत्व नाम | अथ आनन्दकह्ीप्सिद्वमवाद्मनसगोचरमानन्द भूमानं 
मनागुपवर्णयति मुनिवरस्तृतीये पादे। # उपयुप्यब्जमुबोडपे पूरुषानिलादिसोत्ररतसूक्तिरिहानुसन्धेया । 
भगवत आनन्दमयत्वकथनम्‌ प्रकृतविवक्षितपरमभोग्यत्वकथनपर्याय इति प्रतिपत्तब्यम्‌ || a (२) 
--# दुसरी गाथा-वैप्पाम्‌ मरुन्दाम्‌ #+-- 

(हिंदी) अपने पादाभितों को प्रबल पाप के हेतुसूत इंद्रियवस्यतारूप आत्मविनाश से 

बचाते हुए उनकी रक्षा करनेवाळे, उनके लिए अक्षय निधि के सदश बननेवाढे, और 

उनके विरोधियों को निरास कर दिव्य औपध के सदश्च रहनेवाले भगवान, सर्वदेशल 

. समस्त जनों से बढकर रहनेवाले आनंदगुण के बारे में हमारे मन वा वचन से परे रहते हैं 

और हमारे खामी गोपसेष्ठ हैं ॥ मे 
(गाथा में कैवल्यार्थियो का प्रस्ताव करने पर आंळ्वार को उनसे विरुद्ध परमैकांतियों का स्मरण 
आया । अतः इस गाया में आप ऐसे विलक्षण भक्तों के विषय में भगवान से किये जानेवाले महान अनुग्रह 
का बर्णन करते ह. । यह तो निश्चित वार्ता हे कि लोगो के दुःख भोगने का कारण उनकी पेचेद्रियवश्यता 
हो है। अतः भगवान अनन्यप्रयोजन होकर अपने पादाएविंदों का आःश्रय लेनेवाले परमैकांति भक्तजनों की 
इंद्रियपरवशता दूरकर, उन्हें पुण्यवान वनाते हैं; और उनके छिए वे. महानिधि एवं दिव्य औषधरूपी मी 
होते हैं | अर्थात्‌ भगवान उनके लिए स्वयं फछ और तत्साधक उपाय होते हैं । निधि तो पुण्यवानों को ही 
मिळता है, और वहुत उपयोग किये जाने पर भी कम नहीं होता | भगवान में मी ये दो गुण परिपूर्ण रहते 
हैं; अत: उन्हें निषि कहना वहुत उचित है । एवं भगवान को दिव्यौषध पुकारने का यह रसमय कारण” 
आचायों से बताया जाता है- एक वेदवाक्य भगवान को “य आत्मदा वळ्दाः” कहता हैं ।. आत्मानं 
ददातीति आत्मदा:--अर्थात्‌ अपने का ही प्रदान करनेवाढा आत्मदा; कहखाता है; एवं वळदा: शब्द का 
अर्थ है--वळ देनेवाढा | तयाच य अर्थ हुआ कि भगवान अपने भक्तों को खय अपने का प्रदान करते 
हैं, और साथ में उपना अनुभव करने के आवश्यक वळ का मी प्रदान करते हैं। हम जानते हैं कि 
भगवान ने नंदगोप यशोदा आदियों को स्वात्मदान (माने अपने दिव्यमंगलविम्रह का ही प्रदान) कर दिया | 
परंतु अल्पशक्तिवाडा यह मानव, जव अल्प छौकिक विपर्यो का भी ठीक अनुभव नहीं कर सकता, 
फिर वह अलैकिक भगवान का अनुभव कैसे करेगा! नहीं करेगा | अतः स्वयं भगवाने ही उसे अपन 
अनुभव करने में पर्याप्त वळ भी देत हैं | इस लिए वे सय दिव्योपध कढळाते. हे | औषध का प्रसिद्ध: काम 


संदसगीति--संस्कृत और हिंदी टीका प्रथम शतके सप्तमं दशकस्‌ रै 18 
तो शरीर व डेद्रियों को बढ्वान बनाना हे | अतः भगवान को औषध पुकारना सर्वथा उचित है। आनेद- 
वली नामक उपनिषद्‌ वताती है कि भगवान का. आनंद न केवळ मनुष्य, गंधर्व, देव, इंद्र, बृहस्पति, 
चतुसुख आदि दूसरे समी श्रेष्ठन्यळियो के आनंद से कई गुन अधिक है; किंतु हमारी वाणी अथवा मनसे 
भी परे हैं । श्रीयामुनाचार्यस्वामीजी ने मी खोत्ररल में “ उपथुपभब्जमुवोडपि " इत्मादि (उन्नीसवें) पच में इस 
अर्थ का वर्णन किया । भगवान को परमभोग्य बताने के छिए हाळ में आब्वार उनको यहद विशेषण दे रहे 
हैं। ऐसे महामहिम ही अपना वैमव छिपा कर गोपाळकृष्ण के रूप में अवतीण इए ॥ .... (२) 


(गाथा.) आयर, कोहन्दाय्‌ अवराल पुढेयुण्णुस्‌ # मायप्पिरानै एन्‌ माणिक चोदिये # 
तूयवशुदै परुहि प्परुद्दि # एन्‌ मायप्पिरवि मय वैरुचेने॥ ३॥ 

गोपालकृष्णतयाञ्चतीर्णस्‌, गव्यस्तेयाद्यपराधनिमित्तेन तत्तेवेळवेः प्रापितप्रदाखन्धनादिशिक्षा 

विशेषस्‌, मापाचेणितविदग्धम्‌, माणिक्यामज्योतिर्मयदिच्यपज्ञजविग्रह्वमनुमव मश्षघ्रुपक्रत 

र परिश्यद्धदिव्यासतवदतिमधुरमच्युतमचुभूयाचुभूय सांसारिकमशेप॑ कल्मवमपाळुत- 

॥ 
भगवत: परममोग्यत] दि दशकत्यास्य प्रमेयसर्वस्वम्‌; ताइशी भोग्यतां मुनिवरो5सौ स्तस्मिन्‌ 

फळपर्यबसायिनीमवेक्षमाणस्सानन्दममिदघाति गायामिमाम्‌ | मगवतो भोग्यता हि न मवत्येकविधा ; उच्चावचा 
सा | तस्य स्वरूपम्‌ रूपम्‌ गुणजाळम्‌ चेष्ितज्रन्दम्‌ विभूतिविस्तार इत्यादिः्वेकैकमपि चिन्स्यमानं भावुकानां 
परममोग्यं मवति । # चरणौ मधुरौ चरणं मधुरम्‌ मधुराश्चरणाङ्गळ्योऽपि दश । चरणामरणावलिका मधुरा 
मधुराधिपतेरखिलं मधुरम्‌ || ऋ मधुरं बदनं मधुर नयनं मघुरं सितं मधुरं रुदितम्‌ । अटनं मधुरं नटनं मधुरं 
मधुराधिपते रखिछं मधुरम्‌ ॥.% दषि मधुरं मधु मधुरं द्राक्षा मधुरा सिताऽपि मधुरैव | मधुरादपि मधुरतरा 
मधुरानायस्य माधवस्य कया || # इतयेवंविधान्यनुमवरसिकलुमाषितानि विराजन्ते खु पर्‌इशतानि। प्रक्ृतगाथायां तु 
शरीकृष्णचेष्टितविशेषनिष्ठां परममोग्यतामनुभवति सुनिवरः। गोपाङकृष्णतयाऽवतीर्णमित्येतावन्मात्रकयनेऽपि मोग्यता- 
तिशयोऽतुभूत एव स्यात्‌; तदृपरि गव्यस्तेयाद्यपराधनिमिचेनेजादिकथन शब्दाचुसन्धानमात्रमपि परम- 
भोग्यताग्रचुरम्‌ | भगवतः कृष्णकिशोरस्य ब्रजे ग्रतिगोपगृहे च छुगुडग्रहारछाम उछ्खळवन्धप्रापतिश्च तस्य घिया 
परममाग्यसर्वस्वम्‌, भक्तानां थिया परमभोम्यसर्वस्वम्‌। सान्दीपनिपुत्रानयन-वैदिकञ्राह्णपुत्रचतुष्टयानयनादीनां 
कृत्यानामतिमाजुषत्वेडपे तेषु मोग्यतां नाजुसेदघते रसिकप्ररा मक्ता: | # अन्तगृहे ष्णमवेक्य चोरं बध्वा 
कवाटं जननीं गतेका । उद्धखले दामनि बद्धमेन तत्रापि इट्ठ खिमिता वभूव॥| # इत्येवमेवं प्रतिपाथमानेषु 
देष्ठितविरोषेषु भोग्यता अनन्यसाघारणी खळ । तामेव मोग्यतामत्रानुसंदधानो मुनिवर आनन्दस्य परमकाष्ठा 
प्रपद्यते । 


मायाचेष्ठितविदग्धमिसत्र मायाशब्द आश्चर्या्थकः । भगवतो धिया न कुत्रापि कृत्ये किमप्या श्चयै 
नाम; अनुमोक्तूर्मकजनधिया तु सर्वमप्याश्वयमहो । # धुधुमिति किं मति अम्ब ! दधिमध्ये ! डिम्म | ननु 


. “भूतमिहृ दूरमपयाद्दि | अम्य ! नवनीतमिति संगदति कृष्णे मन्दहसित जयति मातुरतिरम्पम्‌ || % इल्णदिकमिह 
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ध्येयम्‌ | स्वयमवाप्तसमस्त्रकामस्सर्वेथरस्सनापि अनाप्तमाप्तव्ये वहसीति मन्यमान इव मुव्यवतीय तस्करप्रथां च 
प्रतिढम्य,, बद्धो बमूवेत्येतदस्तुतः परमादुत खछ । अयच माणिम्यामय्योतिर्मयदिभ्यमञ्ञलविग्रहवत्वकयनं न 
तावदिव्यघामखितिकथनम्‌, अपितु जजे उढ्खडवन्धकालिकखितिकयनमिति ब्याचक्षाणानामाचार्यवर्याणां 
मेधाविळसितमतुमवरासिक्ये च इन्त! को वा वर्णयिठ ्रमवति॥ .... क (३) 


--# तीसरी गाथा-आयर्कोळ्न्दायू #-- 


गोपालकृष्ण के रूप में अवतार लेकर, (दूध मक्खन इत्यादि की चोरी करने के अपराध 
में गोपों से मार खानेवाले, मायाचेछित करने में समर्थ, मुझे माणिक्य के सदश 
ज्योतिर्मय अपने दिव्यमंगलविग्रह क! अजुमव देनेवाले परमोपकारक, और परिशद्ध असत 
के सहश अति मधुर भगवान का पुनः पुनः अनुभव करते हुए मैने सांसारिक समरत करमप 
का पार किया ॥ 
अवतारिका में बताया गया' कि मगवान को परममोग्य बताना ही प्रकृत दशक का लक्ष्य हैं। 
अब आळ्वार प्रकृत गाया में अपने से अनुभूत उस भोग्यता का वर्णन करते हैं | भगवान की भोग्यता एक 
प्रकार की नहीं, वरन्‌ नाना प्रकारो की होती हे । तथाहि उनके स्वरूप, दिव्यमंगलविप्रद, कल्याणगुण, 
व्यापार, बिमूति इत्यादि में एकेक मी अनुमव करनेवालें को परममोग्य छगता हे । इस मोभ्यता के 
प्रकाशक भाबुकों के उद्गार हजारों मिळ्ते हैं | यथा, “चरणौ मधुरौ चरणं मधुरं मधुराश्वरणाङ्गुल्योऽपि 
दश | ्ररणामरंणावलिका मधुरा मधुराधिपतेरखिछं मधुरम्‌” (मथुरानाथ श्री नंदनंदन के चरण, चरणतल, 
चरण की उंगलियाँ, चरण के आभूपण इत्यादि समी मधुर होते हैं |) “मधुरं वदनं मधुरं नयने मधुरं 
हसितं मधुरं रुदितम्‌ | अटनं मधुरं नटनं मधुरं मधुराधिपते रखिलं मधुरम्‌ |” (मथुरानाथ नंदकिशोर के 
सुख, नेत्र, हँसी, रोदन, चढन, नर्तन, इत्यादि समी मधुर ही होते ह 1) “दधि मधुरं मधु मधुर द्राक्षा 
मधुरा सिताऽपि मधुरैव । मधुरादपि मधुरतरा मघुरानाथस्य माधवस्य कथा ||” (मथुरानाथ ढक्ष्मीपति 
श्री कृष्ण की दिव्य कथा, छोक में मधुरतया प्रसिद्ध, मीठा दही, मधु, द्राक्षा, मिश्री इत्यादि वस्तुओं से 
चढकर मधुर होती है।) इत्यादि | आळ्वार प्रकृत गाया में श्री इप्गचंद्र की किसी एक विळक्षण चेष्टा की 
भोग्यता का अनुभव करते हैं। भगवान का गोपाळकृष्ण के रूप से अवतार करना ही, अथवा इस बृत्तांत 
का संकीर्तन मात्र ही अतिमोभ्यन्होता है। तदुपरांत मक्खनचोरी इत्यादि वृत्तांतो का कथन और मी 
भोग्य है | खयं भगवान ने ही, ब्रज में प्रत्येक घर मक्खन की चोरी करना, उस समय गोपियों से पकडा 
जाना, मार पीट खाना, ओखळी में बधित होना इत्यादि अपने विचित्र चेष्टितां को अपना परमविळक्षण 
भाग्य माना । “जन्म कर्म च मे दिव्यम्‌?” यह प्रसिद्ध गीतावचन इस विषय में प्रमाण हे । (इसका यह 
अर्थ है--भगवान का कहना है कि मेरे जन्म और चेष्टित, में दिव्यम्‌- -मुझे बहुत अच्छे माने भोग्य 
जगते हैं 1) अतः भक्त ढोग मी उन्को परम भोग्य मानते हैं। रसिक भक्त ढोग, सांदीपनिपुत्रा को 
छोटाना, बैदिकत्राइ्मण के चार पुत्रों को परमपद से ढौटाना इत्यादि श्री इष्ण के चरित्रों को इतने भोग्य नहीं 
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मानते, जितने पूर्वोक्त नवनीत चौर्यादियों को भोग्य मानते हैं। अत एव ऐसे वृत्तार्ता का वर्णन करनेवाले - 
ही वचन अधिकतर मिळते हैं । जैसा -“ अन्तगृहे कृष्णमवेक्ष्प चोरं बध्वा कवाटं जननीं गतैका 1. उछखके 
दामनि वद्धमेनं तत्रापि दृष्ट्या खिमिता वमूव || (एक दिन श्री कृष्ण चोरी से किसी एक गोपी के घर 
घुसकर कन्ने में सुरक्षित मक्खन खाते थे। इतने में घरवाळी गोपी ने उन्हें देख छिया। वह रुष्ट तो 
अवस्य हुई, परंतु श्री कृष्ण को पकडकर खये पीट न सकती थी; क्यों कि उसको यशोदाजी का डर 
या । अतः उसने सोचा कि, “मैं अमी यशोदाजी के पास जाकर, उन्हें यद्द वृत्तांत सुनाकर, यहां पर 
लेती आवूंगी । परंतु उतने में यह धूर्त कदाचित्‌. बाहर निकळ जायगा; अतः कित्राड वेदकर जाऊंगी | ?? 
यों सोचकर वह गोपी अरने घर को ताळा छगाकर बंदकर, शत्र यशोदाजी के यहां गपी। परंतु उधर 
बह्‌ देखती क्या! श्लो कृष्ण ओळी में बांधा जाकर रो रहे हैं। यह दृश्य देखते ढी वेचारी वह गोपी 
स्तब्ध हो गयी |) श्री कृष्ण के ऐसे चेष्टितों की भोग्यता सत्य ही वाचामगोचर है। अतः प्रकृत गाथा में 
आळ्वार इसी मोम्यता का अनुसंबान करते बुर सीमातीन ब्रह्मानंद जैप्ता आनंद मोगते हैं । 


[माग्राचेष्टित करने में समर्थ] इत्यादि । यहां पर माया शब्द का अर्थ है--अस्याशर्यमय | 
यद्यपि मगवान की इष्टि में उनका कोई मी चेष्ठित आश्वयेकारक नहीं होता । तथापि उनका अनुमव 
करनेवाले मक्तजनों के अभिप्राय में उनके समी चेष्टित आश्वयमय ही होते हैं। अत एव वे उनक्रे भलल्प 
चेष्टित की मी भूरि प्रशंसा करते हैं । यया, “ घुंघुमिति किं समति अम्ब! दधिमध्ये। डिम्म! ननु मूतमिड्‌ 
दूरमपयादि । अम्व नवनीतमिति संगदति कृष्णे मन्दहसिते जयति मातुरतिएम्यम्‌ |” (एक दिन यशोदाजी 
दही मथती यीं; पास ही श्री कृष्णकिशोर खडे थे । मयने का शब्द सुनकर उन्होने पूछा“ मैया! 
दहि में यह कोई वस्तु घुंधु करती हुई भण कर रही है, यह क्या दै!” माताजी ने उत्तर देया कि 
“बेटा! यह तो सूत है, तुमको पकड ढेगा । अतः इसके पास मत आओ; दूर जा ।” फिर श्री कृष्ण 
बोळे, “मैया! तुम मुझे घोखा दे रही हो । यइ तो मक्खन है!” यह सुनकर यशोदाजी आपदपरवश 
होकर हँस पडी |) खयं परिपूर्ण, अग्राससमखकाम और सर्वेश्वरेश्वर होते इए मी, शायद कुछ पुरुषार्थ 
कमाना चाहते होंगे, इस प्रकार भूतळ पर अवतार करना, दूध मक्खन इत्यादि अल्पवस्तुओं की चोरी 
करुना, इस अपराध के निमित्त गोपियों से पकडा जाना, मार पीट खाना, वंधन पाना, इत्यादि भगवान के 
समी चेष्टित परमादूमुत हैं। [मणिक्य के सहश ज्योतिर्मय दिव्यमंगलविग्रह] कहना परमपदनित्रासी 
का वर्णन नहीं; परंतु ओखछी में बाँचे इए श्री कृष्ण की तात्कालिक शोमा का कान है--ऐसे छुंदर अर्थ 
का वर्णन करनेवाले हारे पूर्वाचायाँ की प्रतिमा सत्य ही परमादूमुत है ॥ ` म (३) 


(गाया.) सयर्वर वेन्‌ मनचे ममिनान्तभै # उयविनेये तरुप ओणशुड कैचयै # 
अयवि समर्‌ आदिकोदन्दे # एच्‌ इशैविने एनशोछि याच्‌ विडवेनो ॥ ४! 
मम मनसि नित्यसन्निधानेन अज्ञाननिरसननिरतम्‌, मम ज्ञानमक्तिविवद्धिप्रदायकस्‌, तेजसां 
राखिवदवमासधानस्‌, नित्यविकसितज्ञानानां रीणां निर्वाइकस्‌ मम खामिध्ुख्यसम्पत्तिमपि 
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खयमेवाजुगहीतवन्तम्‌ मगवन्ते केन वा कारणेनाई विखुजेयम्‌! [न कदाऽपि कपश्िदपि 
विसृजेयमिति यावत्‌ ॥] 

मुनिवर: खस्य कृतकृत्यतां सूचयन्ति हि गायामधखर्नी व्यजिशपत्‌। झतङ्वजअतारया सल्या विधान्ति- 
रेव हि वरम्‌ इति शक्का जायेत खळ; तामपाकुर्व॑न्रिमां गाथामाह। भगवता छतानां क्रियमाणानां चोपकार- 
क्रियमाणे मम वाचो विश्रान्तिः कयमद्दो मवित्वी ! इत्यावेदयति | [ मम मनसि नित्य- 
सबह्निघानेन अज्ञाननिरसननिरतम्‌] यर्थापे भगवान, आदावेव सुनिवरस्य ज्ञानपौष्कल्यमतुगृइतवान, मुनि- 
बरञ्च तमनुप्रह प्रथमगाथायामेतरप्रकाशितवांश्च; तयाऽपि ज्ञानक्षयकरे प्रकृतिमण्डळे निवासात्‌ अज्ञानाकुरो 
जायेतापीति मन्यमानस्स एतस्य हृदये निजसन्चिधिमकार्षीत्‌ । एतादृशमहोपकारानुसन्थानेन खस्य विश्रान्यव- 
काशो नेति विवक्षति मुनिवर: [मम क्ञानमक्तिविद्वद्विप्रदायकम्‌ ] “ मम उत्कर्षप्रदायकम” इत्येच मूछ- 
गायायामुक्ति: । ज्ञानमक्तिम्यामेव हि समुत्कर्पों मुनिवरस्य । अन्येऽपि नानाबिवास्समुत्कर्षा इद सुवचा:; ते 
हि संसारसागरशोषकत्वम. विमुखानामपि विपये उपदेशनिरततम, यमर्किङ्कर भयानकत्वमित्यादयः । [तेजसां 
राशिवदवभासमानम्‌] भगवतस्थाभाविकी तेजखिता नात्र विवक्षिता; सुनिवरविषये निरुक्तमशेपकारकरणेन 
समुदितस्तर्वाज्ञीणसमुद्ासो विवक्षितः | भगवतो भक्तजनानां हर्पण खस्वैव प्रहर्शाय प्रकल्पते; # अभिविच्य 
च ळक्काया राक्षसेन विमीषणम । कृतछत्यखदा रामो विज्वरः प्रमुमोद ह |! % इत्यादिकमिद्द माव्यम्‌ । 
[ नित्यविकसितज्ञानानां दरिणां निर्वाहकम्‌] सुनिवराय महोपकारकरणेनैव भगवान्‌ खस्य निजसूरिनिर्वाह- 
क्य प्रतिष्ठित मन्यते; तदवगत्यैतदुदीरितमिति भ्येयम्‌। .[ मम खामिमुख्यसम्पत्तिमपि खयमेवाचुगृददीत- 
बन्तम्‌] एतत मंहोपकाराणां मूधन्यमिति मुनिवरस्तदिदमउकरनुसन्पत्ते । “ प्रीतिपूर्वक्र ददामि बुद्धियोंग ते 
येन मामुपयान्ति ते” इति गीतोफि: खरिमन्नेव सफलेति विश्वसिति मुनिवरः। तथा चैवंविधमद्दोपकारकरणैक- 
दीक्षितं मगवन्त विसुज्य कथमिवाहमन्यां कथां कथयेयमित्युक्त॑ भवति|| .... ने (8) 


® चौथी गाथा--मयवंर वेन्मनत्ते मन्निनान्तन्ने #--- 


अज्ञान का निरसन करते हुए मेरे मन में नित्यनिवास करनेवाले, मेरे ज्ञान व भक्ति 
बढानेवाले, मनोहर तेजोराशि के सहश्च, ज्ञानसंकोच विरहित नित्यत्नरियों के नाथ, - 
और अपने से (भगवान से) मिलने की मेरी इच्छा उत्पन्न करनेवाले, भगवान को में 
क्यॉकर छोड दूँ! [ किसी कारण से कमी न छोइगा ।] 
आम्बार ने मानों अपने को पूर्णतया कृतकृत्य वताते हुए पिछळी गाथा गायी । उनके कृतकृत्य 
होने पर इस दिव्य प्रबंध को मी समाप्त ही होना था; फिर यह कैसे चाळ हो रहा है? यहद शंका दूर 
करने के लिए प्रत गाथा गायी जा रही है | इसमें सारतया आन्त्रार यइ कहते हैं कि, “मेरे विषय में 
` सवान के किये हुए और किये जानेवाळे असंख्य उपक्रारों का चितन करने पर मैं कैसे उनको मूळ 
सकूंगा?” [ अज्ञान का निरसन करते हुए] इत्यादि । यपि भगवान ने आरंभ में ही आन्त्रार का 
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टने फरक नहर" 


सहसगीति- हिन्दी टीका प्रथमशतक सप्तम दशक ४. गा 


अज्ञान मिटाकर उन्हें सच्चे ज्ञान का प्रदान किया था,. जो कि स्वयं आळ्वार से ही (सहखगीति की) पहली 
गाया में कीर्तित हुआ । तथापि यों सोच कर कि, “ज्ञान का संकोच करनेवाळे संसार में रहनेवाले 
आन्वार को कदाचित्‌ फिर मी अंब्ञान उत्पन्न दोगा,” ऐसे होने का अवकाश न देते हुए उन्होंने आळ्वार 
कें हृदय में नित्व निवास कर दिया । अतः आळ्वार कहते हैं कि “भगवान के किये हुए इस मद्दोपकार 
का स्मरण करने पर मैं कैसे विश्रांति पाऊं £ [मेरे ज्ञान व भक्ति बढानेवाले ]। मूळ गाया में इतना दी 
कहा गया हैं कि “मुझे श्रेष्ठता देनेवाळे । 7 इसक यही अर्थ हो सकता दे कि भगवान ने आळ्वार को 
ज्ञान व भक्ति देकर उनको श्रेष्ठ बनाया | आळ्वार की दूसरी कौन-सी श्रेष्ठता हो सकती दे! अथवा, 
संसार-सागर को सुखा देना, बिमु्खों को मी सदुपदेश देना, यमभर्टों के मयंकर होना इत्यादि नानाप्रकार 
की श्रेष्ठता मी इस शब्द का अर्थ हो सकता है । [मनोहर तेजोराशि के सदश्च] कहना भगवान के 
खामाबिक तेज का वर्णन नहीं; किंतु उक्त प्रकार आळ्यार के विषय में महोपकार करने से भगवान के 
सारे श्रीविप्रह पर जो शोमा छा गयी, उसका वर्णन है। भक्तजनों के उपकार करने से स्वयं भगवान 
आनंदित और उज्व होते हैं | अत एव श्री संक्षेप रामायण में नारदजी ने विमीषण को छंका का राजा 
बनाने पर श्रीरामचंद्रजी को कृतकृत्य, दुःखमुक्त तथा प्रहृष्ट यतौया--अमिषिच्य च ळढ्कायां राक्षसेन्द्र 
विमीषणम्‌। कृतकृत्मस्तदा रामो विज्वरः प्रमुमोद ह ॥ [ नित्यत्वरियों के नाथ] कहने का यह तात्प हैं 
कि आळ्वार के विषय मे पूर्वोक्त उपकार करने के बाद ही भगवान अपने को निल्मसुरिनाथ मानते हैं । 
[अपने से मिलने की मेरी इच्छा उत्पन्न करनेवाले ।] आन्वार के अभिप्राय से भगवत्कत उपकार में 
सब से वडा उपकार यही दै कि, वे अपने से मिळना नहीं चाहने वाळे चेतन के भनमें मिछने की इच्छा 
उत्पन्न करते दै । अतः आळ्वार वारं वार इस उपकार का कीर्तन करते हैं । यह इच्छा ही चेनन के भ्रेयों 
का मूळ है और इसे मी भगवान की देन के रूप में ही पाना पडता है। गीताचाय ने भी गाया, “ प्रीति- 
पूर्वकम्‌, ददामि बुद्भियोगं तं येन मामुपयान्ति ते |” आळ्वार का अमिप्राय है कि, “ भगवान की यह 
उक्ति दूसरे किसी चेतन के विषय में नहीं; बल्कि मेरे विषय में ही सफळ हुई ।» तयाच, ऐसे मह्दोपकारक 
भगवान को छोड, मैं कैसे दूसरी बात कर सकूंगा ? ॥.... इस व (४) 


गाया.) विइवेनो एन्विळकै एचाविये # नह॒वे वन्दु उय्यकोळ्हि्ञ नाथने अ 
तोइवे शेयदु इळवायूचियर कण्णिनुळ्‌ # विडवे शेयूदु विलिक्कस्‌ पिरानेये ॥ ५॥ 
मम सकलार्थ्रकाशकम्रदीपोपमस्‌ सम घारकस्‌ माग्ुजीवयितुमचिन्ततमेव खतः प्रवृत्त 
नाथस , ऋत्रिमचेशितकरणेन वछवीजननयनेपु पूर्तकत्यान्याकठयन्तै च भगवन्तं कथमहं 
विसृजेयस्‌॥ 
ब्रजवासिनीनां वछववनितानामक्ष्णो: पुरतः प्रादुर्भूय विविधश््ञारचेष्टितविस्रमैः स्वकीयां परम- 
मोंग्यतां प्रदश्य ताँ आनन्दतुन्दिळस््ान्ता व्यररचद्वासुदेवो यया, तथैव मामपि चेष्टितविशेषैर्वशीक्षत्य स्वमोग्यता-. 


लुब्ध कृतवानहो ! कयमिममुत्सुजेयमहम्‌' गोपाङ्गना यदि कृष्ण विहाय वैकुण्ठनाथे कामयेरन्‌ तर्हि अहमपि 
8, H.—48 
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त बिसृज्य इतरत्किमपि कामयेय इजमिद्धाति | सूलगाथायामः मम प्रदीप मित्येचाबुगृदीतम, । प्रदीपो यथा 
तिमिर मपूसाथे सर्च बस्तुजाते सुष्ठ प्रकाशयति, तथा मगवानपि तत्वद्दितपुरुषार्थादे समस्तमर्थजाते स्वै 
प्राचीकशदिखुपकारस्पति: । [मम घारकम्‌] अस्माइशां संतारिणाम अन्नपानादि हि धारक भवति | न 
तथा सुनिवरस्य । # वाहुदेवस्सर्वमिति रीमा बाछुदेवमेकमेष धारकपोषकमोग्यादि सवै मन्यते । [ माग्नुजीव- 
यितुमचिन्तितमेव स्ततः प्रवूचे नाथम्‌] # आलैव ह्यात्मनो वन्धुरालैव रिपुरात्मन इति गायति भगवान्‌ 
गीताचा: । अहं ताबदात्मनो वन्धुर्नामूवम्‌ । आत्मनः शत्रुरेव सनन स्वानर्थमेव दुचिरात्सम्पादितवानभूनम्‌; 
एवं गच्छति काळे स एव भगवान्‌ स्वकीयं वस्तु नष्ट माभूदिति विया मधिन्तालेशामन्तरेण स्वयं समुपेल 
खीकृत्य समुजीवयामासेति तदीयस्सौद्यादयुण आविष्कृतो भवति । 

अथ # कृत्रिमचेष्ठितकरणेनेत्मादिना श्रीकृप्णकिशोरस्य परममधुरचरितविशेषोऽनुमूयते । कृत्रिम- 
चेष्टितकरणम्‌ धूर्वकृत्यकरणं चेति इृत्मद्यमिददानुसन्वीयते । नवनीतमोषणादिक कृत्रिमचेष्टितवगे ध्येयम्‌ । गोपी- 
ब्यामोहनादिकं घूतकृअवरेऽजुसन्येयम्‌। # धूर्तायितं तब हि यत्किळ रासगोष्ठषां तत्कीर्तने परमपावनमामन- 
न्तीति श्रीकूरनापगुरुवरोक्तरीत्या परमपवित्रकीतन दि ष्णस्य धूर्तायितस्‌; न केवळं पवित्रम्‌, परममोम्यमिति 
घियाडर तदनुभवः । वळुवीजन नयनेष्विति कयनम---तथ्चक्षुमात्रगोचराणाम इतरजनचक्षुरगोंचराणां च 
धूर्तलानां करणे कृष्णस्य वैदरध्यकथनमित्यवगन्तब्यम्‌ || त्त हन (५) 


--# पांचवीं गाथा-विड्बेनो वेन्‌ विळक्कै एज्ञाविये %-- 


मेरे लिए समस्त सदथाँ के प्रकाशक दीप के सब्श, (मेरे धारक), विना कारण खयमेव 
सेरा उद्धार करने मे प्रदर मेरे खामी, और कपटचेशा करते हुए गोपवालिकाओं के नेत्रो 
में धूर्तकृत्य करनेवाले भगवान को में कैसे छोड सकूंगा ! 
यह भाव है--श्रीकृष्ण ने जैसे व्रजनिवासिनी गोपियों के सामने प्रकट होकर नानाविध शगार 
चेष्टा करते हुए अपनी भोग्यता .दिखा कर उनको आनंदसागरमग्ममानस वनाया, इसी प्रकार उन्होंने 
मुझको भी नानाचेष्टितों से अपने वशा वनाकर अपनी भोग्यता में अपहृतचित्त बना दिया; ऐसे भगवान को 
मैं कैसे मूल सकूंगा ? यदि गोपीजन श्री कृष्ण को छोड़कर श्रीवैकुंठनाथ से प्रेम कर सकेंगी, तो मैं मी 
उनको छोड कर दूसरी किसी बस्तु का ध्यान कर सकूंगा । [ मेरे दीपके सहश्च] कदने का यह तात्प 
है कि जैसे दीप अंधकार हटाकर समस्त पदायों कों प्रकाशित करता है, ठीक इसी प्रकार भावान ने 
झाळ्वार को तत्वद्ित-पुरुषार्थ नामक समस्त अर्था का प्रकाशनं करवाया | यह मी आपका एक महान उपकार 
है। [मेरे प्राणसच्श ] कहने का यह भाव है किं भगवान प्राण के सदृश, आळ्वार के धारक हैं । यह 
वार्ता अक्षरशः सत्य है | प्राण, एवं अन्नपानादि साधारण मानव के धारक होते हैं; “ बाहुदेवस्सरथम्‌ 
इत्यादि वचन के लक्ष्य आळ्वार के तो, धारक पोषक भोग्य इत्यादि समी सत्यं भगवान ही हैं। [खयमेव 
मेरा उद्गार करने में प्रवृत्त मेरे स्वामी । ] मैं तो अमी तक अपने आसमद्धार का मारी नहीँ जानता हुआ, 
अपने को अनर्थ ही पइंचाता रहा | ऐसे बहुत समय के वीत जानेपर मेरे नाथ भगवान ने विचार किया, 
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«जेरी यह वस्तु (आळ्बार) विनाश पाकर मुझसे छूट जा रही हे; इसे ऐसे होना नहीं देना चाहिए, 

और मेरी चिता के मी विना उन्होंने खय मेरे पास आकर सुश्चको खीकार कर अनुग्रहीत किया। अहो 
उनका सौदादेगुण है ! इस सौहाद का मूळ है उनका खामित्व । 

[कपट चेष्टा करते हुए] इत्यादि से श्रीकृष्ण मगबान के एक अतिमघुर चरित का अनुभव 
किया जाता है | वस्तुतस्तु एक चरित्र नहीं, बल्कि कपट चरित्र और घूर्तचेडित नामक दों चरित्रो का 
वर्णन किया जाता है। मक्खन चोरी इत्यादि कपटचरित्र हैं और गोपियों को व्यामोहित करना धूर्तचेष्टित है । 
श्रीकूरेश स्वामीजी ने, “ घूर्तायिते तव दि यस्किङ रासगोष्षां तत्कीतैने परमपावनमामनन्ति” इत्यादि से 
श्रीकृष्ण के रासक्रीडादि घूर्तचरित्नों के संकीतन को परमपवित्र वताया | आळ्यार तो परम मधुर मानकर 
हाळ में उनका कीर्तन कर रदे हैं। [गोपबालिकाओं के नेत्रोमें] भूतकृत करने का यह अर्थ हे कि 
श्री कृष्ण कदाचित्‌ गोपियों के नेत्र के ही विषय हो, दूसरों को विदित न हो, ऐसे विलक्षण श्रंगार चेष्टित 
करके उनको ब्यामोद्ित करते थे; इस विल्क्षण सामध्य का अनुभव किया जाता है॥ -., (५) 


(गाया.) पिरात्‌ पेरुनिकस्‌ कीण्डवन्‌ # पिछुस विराय्‌ मरुसुछायू वेयून्द मुढियन्‌ ॐ 
मरामर मेयूद मायवन्‌ # एखुळ इरानेनिळ पिलेया नोट्डवेनों॥६॥ 

उंपकारेकशीलः, पराहरूपेणावतीय भूम्युद्धरणप्रवीणः, सुकलितसुरमितुल्सीत्गर्ंझवूर्घा 

सप्ततालमजझ्ञनविख्यातयशाथ भगवान्‌ यदि ममान्तःकरणे न संनिदघ्याचहिँ .किमहमात्म 

घारणे शक्तस्खाम ! [ जलादुद्भतमत्स्यनिविशेष एव स्यामिति यावत्‌ ।] 

अघखनगायायाम “ भगवन्तं कथमहं विसृजेयम्‌”” इत्युक्तवन्तं मुनिवरं प्रति प्रश्न एवं 

समजनि तै तत्रभवान्‌ न विसृजतीत्यास्तां नाम; स मवन्तं विसजेधदि अथ किं क्रियेतेति । तत्रोत्तरं 
गाथा सेयम्‌ । सन्ततमाम्रितजनतार्थक्टलकरगैकदीक्षितस्त भगवान्‌ नैव मां विसृजेत्सत्मम | विसर्जनं नाम 
अन्त;करणसमिषानप्रहाणमेव खळ; तनैव कुर्यात्सः | यदि कदाचित्कुर्यात्‌, # न च सीता त्वया हीना न 


- चाहमपि राघव । मुइर्तमपि जीवावो जळान्मत्स्याविवोदूघती ॥ % इति सौमित्रिवचनप्रक्रियया नैव खात्मानं 


घारयेयम इ्ममिघीयते गाययाऽनया । [ उपकारेफशीलः ] इत्येतत्‌ प्राथमिक विशेषणम प्रतिज्ञारूपम्‌; अथच 
स्मितं विशषेषणत्रितयं तद्विवरणात्मकम्‌। वराहरूपेणावतीय भूस्युद्धरणम, , सुम्रीववि््मग्रजननायै सप्तसाङ- 
निष्पत्रीकरणं च उपकृतिरिति सत्मम्‌; तुछुसीस्गछंङृतशिरस्कत्वमित्येतदपि किमद्दो उपकारः? इति पृच्छेयुः 
केचित्‌; एतदेव सत्यं महाजुपकारो भक्तजनानाम्‌। अविरळतुळसीदामसंजातमून्नः खस्य संदरीनग्रदानेन 
भूयसां हि मक्तानामार्तिमपाङुरुते; सुमहान, खल्वसादुपकारः। कस्य प्रार्थनया स तुळ्सीलजा खात्मानं 
विभूषयति; मक्ता अपहतार्तयो भूयासुरित्यनुकम्पया खयमेव हि खास्मानं विभूषयति | एवं नाम सन्ततमुद्चाव 
चोपकतिकरणैकशीलो भगवान्‌ नैव ममान्तरङ्गादपसरेत्‌ क्षणमात्रमपि; यदि खातन्त्रयेण कदाचिदपसरेततर्हि 
सल्ममहमपगतग्राण एब भावयितव्य इत्युक्त भवति ॥ .... टं व्र (६) 


180 द्राबिडान्ञायदिव्यप्रधन्धरीकायास- --चतुर्थसहसै [ 
ॐ छठी गाथा-पिरान्‌ पेरुनिलद्धीण्डवन्‌ #-- 


उपकारञ्ञीछ, वराहरूप से अवतार ठेकर भूदेवी का उद्वार करनेवाले, ठीक बनी हुई 
सुगंधितुरसीमाला से अडत युवाले, और सपतसाउइकों का भेदन करने से प्राप्त 
यशवाळे भगवान यदि मेरे हृदय में निवास नहीं करेंगे, तो क्या सें आत्मघारण कर 
सङ्गा! [अर्थात्‌ भगवान से विझेप पाने पर, पानी से उठाये हुए मीन की भांति मेरा 
अस्तित्व ही मिट जायगा ॥] 
पिळी गाया मैं आब्वार ने कहा कि मैं भगवान को कैसे मी छोड न सकूंगा। इस पर यह 
प्रश्न हुआ कि “आप भगवान को वेशक न छोडें; परंतु यदि भगवान आपको छोड दें, तो क्या किया जाये १7 
इसका यह उत्तर प्रत गाया में दिया जाता है-सर्वदा आश्रितों का मनस्संतोष कराना ही भगवान का 
खमाव है। अतः वे कथंचिदपि मुझे नहीं छोडेंगे । छोडने का अर्थ है मेरे हृदय से हट जाना | भगवान 
क्य यह काम करेंगे? यदि कदाचित कर मी देंगे तो तुरंत मेरा शरीर छूट जायगा। [उपकार- 
शीळ ]--यह पहछा विशेषण आब्यार का प्रतिज्ञावचन हे; और आगे के तीन विशेषण इसका विवरण 
हैं। अर्थात्‌ इन तीनों विशेषणों से भक्तों के बारे में भगवान की उपकारशीळता का विवरण किया जाता 
है। कोई पूछेगा कि, वराह्मवतार लेकर भूमिका उद्धरण करना और सुग्रीव के मन में विश्वास उत्पन्न 
करने के लिए सात साछइक्षों का मेदन करना, ये दोनों भुवश्य उपकार हैं; परंतु तुळ्सीधारण से कौनसा 
उपकार होगा !. समझना चाहिए कि चूंकि तुळ्सीमाळा से अढंकृत भगवान के दर्शन से भक्तजनों का 
संताप मिट जाता है, अतः यह तुळसीघारण ही भगवत्कृत महोपकार है । अर्थात्‌ तुक्सीवारी अपने दर्शन 
से मक्तों का ताप मिटाने के सदुद्देश्य से ही भगवान किसीकी प्रार्थना के विना, खयमेव अपने को तुळसी 
माळा से सजाते हैं। तथा च यह तात्प हुआ कि ईस प्रकार सर्वदा भक्तों के विषय में उपकार ही करने 


के खभाववाळे भगवान कमी मेरे हृदय से दूर न होंगे; परंतु सर्वथा खतंत्र होने के कारण यदि कदाचित्‌ 


बे दूर हट भी जायें तो और क्या होगा! मेरी सत्ता ही उड जायगी || न (६) 


(गाया. यानोष्टि येच इरुचुव मेशिलन्‌ ४ तानोडि वन्दु एन्‌ तनिनेज्ै बञ्चित $ 
उनोडि निक एचुयिरिख, कलन्दु # इयल्वान्‌ ओट्डुमो इनियेन्रै नेहिक्कवे ॥ ७ ॥ 
न omer ग तर लाले निवेशयित व्यवसितः । अपि तु खयमेव 
कृतप्र त्य मम 7 मम वपुपि चात्मनि च संश्छिष्य 
भगवान्‌ कथमिव मढि“छेप सहेत ॥ र ज्यात 


an सुनिषरोव्यमघरात्‌ % बेइ » शीर्षक पञ्चने दशके स्वनिकर्षाचसन्धानतस्तै मगवन्स 
तः केचित्‌ * मगवन्‌ मुनीन्द्र मदा परिस न विश्वासाहा प्रतिमाति; तदुपरि 
प्राइतमण्डलस्थास्य चर्यांउप्यतिशक्लाजननी दंडो! भगवान्‌ सोऽपि नियोगपर्यबुयोगानदेखतन्त्र इत्मविवादम, | 


| 
| 
र 
1 


सहेखगीति- हिँदीटीका प्रथम शतके सप्तम दशकस्‌ ७. 181 . 
सोऽपि मवन्तं विज्नष्ठमीड्टे” इति कथयेयुरिति कत्वा गायामिमामाह सुनिसामौमः । आवयोः [ भगवतो मम च ] 
योऽयं संवन्धस्संजातोऽखि, स कीदस्विध इति युष्मामिर्विमर्शनीयम्‌ । संबन्धस्यास्य समुत्पत्तये न अया कृषि- 
छेशोऽपि कृतः; अप्रतिपेधोऽपि नासीन्मयि । स एव भगवान्‌ मत्संतन्ये परमभ्रयोजनु; मन्वानः “ पराकुदा- 
मुनिना सह संबन्धे छब्चे जीवेयम्‌, न चेद्विळीयेय” इति सुदृढप्रतिब्वस्सन्नुपेश खकीयविग्रलम्मवैदग्ध्येन 
मां व्यामो. मयि सर्वाङ्गीण संछेषमाकळय्य अळम्यळामसंतुष्ट इव विभाति । वत्ताइशो भगवानसौ खयमपि न 
विजझात्‌, मामपि न द्वापयेदित्युक्तं भवति ॥ प्प्प (७) 


नाक सातवीं गाथा-यानोट्टि येचुळ्‌ इस्त्तुवमेन्रिकन्‌ #--- 


मैंने तो अपने प्रयत्न से भगवांन को अपने हृदय में रखना नहीं चाहा; किंतु खयं भगवान 
ही ग्रतिज्ञापूर्वक मेरे मन को घोखा देकर, मेरे शरीर व आत्मा से मिलकर विराजमांन हें। 
फिर ऐसे आप, क्या मेरे विल्लेष का कमी सहन करेगे ? 


« चळवेळुळहु 7 नामक पिछले पांचवें दशक में आळार"ने अपनी नीचता का अनुसंधान करते 
हुए भगवानको छोड कर दूर माग नाना चाहा न! यह अर्थ जाननेवाळे किसीने उनसे पूछा, कि, 
«हे मुनिवर | आपका खर्भाव सदा एकरूप नहीं, परंतु क्षणे क्षणे वदळता राइता है; अतः उस 
पर विश्वास रखनां कठिन है; (अर्थात्‌ यह नहीं कहा जा सकता कि भगवान से मिळकर दी रहने की 
आपकी वर्तमान इच्छा कायम रहेगी) । एतदुपरांत आप अव संसारमंडळ में विराजमान हैं; इसका मी खमाव 
अनिश्चित हैं | एवं मगवान मी सर्वथा स्वतंत्र हैं, जिससे वे अपनी इच्छा के अनुसार चाहे जो काम कर 
सकते हैं, माने आपको छोड मी सकते हैं | तयाच आप कैसे निश्चय कर सकते हैं कि अपने को भगवान 
से विर नहीं होगा !” इस प्रश्न का प्रत्युत्तर प्रकृत गाया में दिया जा रहदा है। यह ताप्पय है- हाल में 


“सगवान के साथ मेरा जो संबंध (माने संछेष) बना है, इसका खरूप तुम्हें अविदित है। मैंने तो यह 


संबंध पाने का किंचित मी प्रयत्न नहीं किया; इतना ही नदी; यह संवंध पाने की मेरी इच्छा तक न रही। 
परंतु स्वयं भगवान ही मेरे संवंध को अळम्यछाम मानते हुए, यों सुद्दढ प्रतिज्ञा कर कि, “ आळ्वार का 


“संबंध पाने पर ही मैं जीवित रह सकूंगा, अन्यथा शरीर छोड दूंगा” मेरै पास पघार कर, अपने कपट 


करने के सामर्थ्य से मेरे मन में व्यामो पैदा कर मेरे साथ सर्वावयव संछेष पाकर अपनेको कृतार्थ मानते 
हुए विराज रहे हैं। अतः यह सर्वथा अशक्य है कि ऐसे भगवान कमी सुश छोड दें, अथवा मुझे दूर इट 
जाने का अवकाश दें ॥ ठः ०००० र्र (७) 


(गाया) एने नेहिदकिछम्‌ एखुढे नसेझन्तने # अहल्विक ताजुस्‌ किल्लानिनि अ 
पिले नेइस्‌ पणेत्तोळ महिळ पीडुढे # झुने यमरर सुढप्रुदलाने ॥ ८ ॥ 


नीडादेवीसुभगइजा सेपसपचदितवरपसूमा नित्यद्नरिसवेस्॒भूतथ भगवान्‌ मडियोग सपुत्पाद-- 
यक्षपि कदाचित्‌? ममान्ताकरणं वियोजयिद न कथश्चिदापे शक्तस्स्ात्‌॥ | 


189 द्राविडाप्नायदिव्यप्रबन्धदीका मे- चतुर्थसदख 

“स॒ माँ न विजझात्‌? अह ते न बिजद्याम्‌” इति कथनं विफलम्‌; ढुधठमपि घटयितु शक्तस्स 
इति हेतुना-कामे स मां विजदातु; अद्दमपि से विजहामीति चास्तु । मदीयं मनो विश्लेषयितु ठ सोऽपि परिब्चढो 
न प्रमवेज्ञाम। एवं सुदढोकौ किं निदानमिति चेत्‌, अनुम्रहमयी निल्यमज्ञातनिम्रह्म च नीळादेवी खळ 
तल्चिअसंखिदा वर्तते; तद्दि्ासवळादेवाहमेवं प्रतिजाने। न केवलमेतावदेव ; निलसूरिपरिषनिर्वाहक्च 
खल्वसौ ; तेपां पुरतो न शत्कुयादसावक्ल किमपि कुम | अत एव पुद प्रतिबानि॥ - (९) 


__# आठवीं गांथा-एलै नेहिळ्विकळूम्‌ कर 
नीडादेवी के विशाळ झं का आछिंगन कर अत्यधिक आनंद पानेवाले और नित्यद्रियों 
के स्ेखमूत नाथ भगवान कदाचित्‌ झे वियुक्त मी होते होगे? तथापि वें किसी 
प्रकार मेरे मन को अपने से छुडा नहीं सकेंगे ॥ 
यद्यपि ¦ अघटितघटनासमर्थ ? विरुदधारी भगवान कदाचित्‌ मुझको छोड मी सकते होंगे; एवं 
संसारमंडळ में निवास करनेवाळा मैं मी उनको छोड सकता इंगा | तथापि सर्वदा वे सर्वेश्वर मी किसी 
अवस्था में मेरे मन को अपने से छुडा नहीं सकेंगे । मैं इस कारण यह इढ प्रतिज्ञा कर रहा हूँ कि वे 
भगवान साक्षात्‌ अनुप्रदखरूपिणी और दंड देने के काम से सवया अपरिज्ञित नीळादेवी से नित्यसंक्षिष्ट 
विराजते हैं । पुरुपकारभूत उनके सानिध्य में मुझे विछेष मिळना अशक्य है। इतना ही नहीं; भगवान 
निअसूरियो के मी निर्वाहक हैं; ऐसे आप, खतंत्र होते हुए मी, उनके सामने कैसे यह अकाय (सुश 
विशेष देना) कर सकते हैं! अतः मैं सुदृढ विश्वास कर सकता हूँ कि मुझे कमी विशेष न होगा ॥ (८) 


गाचा.) अमर्‌. बुद्ध, आहिय आदिये # अमर कैयुदीन्द आयर, कोढुन्दै # 
अमर वढ्म्ब तुळावि ये्ञावि # अमर चदविच ईनि यहछमो ॥ ९॥ 


गुणगुणिनोः क्रियाक्रियावतो: जातिव्यत्तयोश्व यथा एथगुपछम्मो न संमवति, तयैव तस्य: मम चेति 
वक्तव्यता हि समुप्पन्ञा ; तयाच आवयोबिछेषानुदयकथनम्‌ अप्रसक्तप्रसञ्जनमेत्रेति चारुतरसुच्यते गाययाऽनया। 
अन्नेदमवधेयस्‌ | सिद्धान्ते # जगत्सवे ले # इत्युक्तरीत्या, # यस्य पृथिवी शारीरम्‌.... ....यस्यात्मा 
शारीरम, # इतयान्नातरीत्या च चिदचिदात्मकं सव वस्तुजातं भगवतः शरीर पृथकूस्थित्युपळम्मानहमेवेति 
परमार्थः | एवं च जीवात्मपरमात्मनों विछेषकथाया एव नावसरः । कथं ह दिव्यप्रवन्वेष्वन्यप्रबन्धेषु च 
संछेपविळेपवार्तोपळम्म इति शङ्का जायेत। अत्रैतदवगन्तब्यम्‌ | भगवतो दिव्यात्मखरूपं दिव्यमञ्ञठविम्र 
इति दितयमरित | क क पुराणरत्रो्रीत्या भक्तजनानुभवैकश्रद्धया परेण पुसा 

दाऽचुमव' |] छेपव्यपदेश: न 

(००:०५ ०-2 पर ना तदा संछेषव्यपदेशा;, यदा तु न तथा मवति तदा 


सहस्तगीति--हिंदी टीका प्रथम शतक सप्तम दशक--९. 188. 
---# नवमी गाथा--अमरर्‌ मुळूमुदलाहियवीशने ¬ 


और गोपकुडतिलक भगवान के साथ मेरी आत्मा इस प्रकार ठीक मिल गयी कि उसका 
उनसे अलग अस्तित्व ही न देखा जाये; अतः उनसे अळ्ग होने का प्रसंग ही नहीं 
बनेगा ॥ 


इस गाथा में यह अंश बताया जाता है कि भगवान और आन्वार के बीच में संपन्न यह मिळाप 


* शुण-गुणवान्‌, क्रिया-क्रियवान्‌ अथवा जाति-ब्यक्तियो के मिछाप जैसा अपृथकूसिद्ध संबंध है; अर्थात्‌ यह 


संबंध ऐसा है कि इसकी वजह से एक दूसरे को छोड नहीं सकता । अतः आळ्वार कददते हैं कि अब मुझे 
भगवान से छूट जाने का प्रसंग ही नहीं बनेगा । यद्यपि “ जगत्सव शरीरं ते” इत्यादि प्रमाण के अनुसार, 
एवं “यस्य एथिवी शरीरम्‌.... ....यस्यात्मा शरीरम्‌” इत्याबुपनिषद के अनुसार वेदांतियों का सिद्धांत हैं कि 
चेतनाचेतनरूप समस्त पदार्थ ही भगवान का शरीर होंकर उनसे आवेनाभूत रहते हैं; अतः किसी वस्तु को 
भगवान से अळग रहना अशक्य है; अतः आळवार मी कमी भगवान से विशिष्ट न रहे । तथाच दिन्य- 
प्रबंधों में आळ्बार, तथा अन्यत्र मक्तळोंग जो अपने मगवत्संछेष अथवा विकेष की वात करते हैं, ये समी 
अनुचित-सी प्रतीत होंगी । तथापि भगवान के दिव्यमंगळ विग्रह से ही संछेषबिरेष की ये बातें की जाती हैं | 
अर्थातू अक्तकोग भगवान के दिव्यात्मखरूप से मिऊकर रहने मात्र से अपने को कृतार्थ अथवा प्रसन्न नहीं 
मानते; किंतु सदा उनके दिब्यमंगलविग्रह के ही दर्शन इत्यादि अनुमव करना चाहते हैं| परंतु ये दर्शन 
कमी मिळते हैं और कमी नहीं मिळते | जब यह अनुभव मिलें तव संछेष है, और जब यंह न मिलें तब 
विछेष दै । “ इच्छागृहीतामिमतोरुदेह: ” इत्यादि पुराणरक्ञ स्पष्ट कहता हैं कि भगवान भक्तों पर अजुम्रह 
करने की इच्छा से उनके और अपने इष्ठ, सुंदर दिब्पमगढविप्रह लेते हैं। इस प्रकार संछेषविछेषों की 
बातें ठीक संगत द्वोती हैं ॥ 2 कट (९) 


(गाया) अहलि इप अणुहि उणुहुस्‌ अ पुहु्ध मरियत््‌ पोरु नेम्मान्‌ # 
निहरिलबन्‌ पु पाडि यिळेप्पिलस # पहलछ मिरवुस्‌ पढिन्दु इन्दे ॥ १० ॥ 


दु खसकाशे क्षुद्रफलसुपठम्य दवीयस्सु जनेपु खयमपि दवीयान्‌, अनन्यप्रयोजनतया सन्तत- 


सनिहितेपु सत्सु खयमपि नेदीयान्‌, प्रतिकूलानां दुष्प्रापः ,अनुकूलानामप्रतिहतोपसपणय 
यः, असद्शस्प तस्य मगवतो यशांसि दिवारात्रमविश्रान्तमनुयुज्ञीय ॥ 
खसंछिष्ठमगवदूगुणबिशेषमबुमूय, एवं निरन्तरमनुभवे कृतेऽपि खस्य पर्याष््यनुदयममिदघाति 
मुनिवरो गाययाऽनया | मगवतः परममोग्यताकथनं हि दशकस्यास्य प्रमेयम्‌। ताददर्यां भोग्यतायां दत्तदृ्यो 
जना भगवत्सकाशे न किमपि ग्रयोजनं छिम्सेरन्‌; लिम्सेरन्‌ यदि केचित्‌ # करीरा! वर्तेय सदा त्वदन्तिके % 
इति श्रीकूरेशसूक्तरीत्या सदा भगवतस्सविघे वर्तनमेव परमप्रयोजनमध्यवस्वन्तस्तदेव छिप्सरेन्‌ | ये तु झुद्दे फळ 
किमपि कामयमानास्त्ञामाय भगवन्तमुपसुप्य रुब्ध्याज्य निवर्तन्ते, तानधिकृत्य मगवानतीब निर्विण्णहदयों 


. 184 द्राविदाम्नायदिव्यप्रवस्धटीका--चहर्भसहल ` 
सूत्वा खयमप्युदास्ते। ये तावदामिमुख्मप्रदरनेन क्षुद्रफळनिसस्पृहास्सन्त स्सनिदघते, तेषु खयमपि सदा 
सेनिदितो भूषति इमससौ गुण: परथमपादेनान्वमावि । अय, प्रतिङूलानां दुष्याप इल्मादिना कौरवाणां विषये 
पाण्डवानां विषये च भगवतो वासुदेवस्य वर्तनमनुस्मार्यते ॥ ES के मन (१०) 
_.# दसवीं गाथा--अहरिळहलूम्‌ अणुहिलणुहुम्‌ झै 
अपने से कुछ अल्प फल लेकर दूर निकल जानेवालों से खय भी दूर दोनेवाले। अनन्य- 
प्रयोजन होकर अपने साथ ही रहना चाहनेवालों से खयं मी मिलनेवाळे, अतिकूलों को 
पाने में अशक्य, अनुकूला को सुप्राप, एवं उक्त प्रकारों से अद्वितीय भगवान के दिव्ययशों 
का दिनरात गाकर अनुभव करेंगे ॥ ७ 


इस गाया में आळ्वार यों कहते हैं कि मेरे साय संखेष करनेवाले मगवान का गुणगान करता | 


हुआ, कल्पांत तक उनका अनुभव करने पर मी मैं तृत नहीं होऊंगा । यह अर्थ त्रताया गया कि भगवान 
की मोग्यता का वर्णन करना ही प्रइत दृक का लकय है। ऐसी भोग्यता की परवाह नहीं करते हुए कितने 
ढोग मगवान से कुछ अल्प फळ पाकर निकळ जाते हैं | मक्तजन तो «करीश | वर्तेय सदा त्वदन्तिके 0 
(हे वरद्राज भगवन्‌! मैं सदा के लिए आपके पास ही रह) इत्यादि श्री कूरेश खामीजी की श्रीसूफि के 
अनुसार भगवान की संनिधि में रइना ही परम पुरुषार्थ मानते हुए वही माँगते हैं । इनमें से, जो अल्प फळ 
पाकर मगवान को छोड निकळ जाते हैं, उनके विषय में अगवान वहुत दुःखपूर्घक,): उदासीन रहते हैँ; 
इसके बदले में जो छोग क्षुद्र फळ की आशा छोड कर भगवान के अमिमुख होते हैं, उनके विषय में 
अगवान स्वयं बहुत प्रसन्न होकर, स्यं सदा उनके पास ही विराजते हैं--य् मगवान का: विलक्षण गुण 
गाया के पहले पाद में बतछाया गया । [प्रतिकूलों के पाने में अशक्य ] ईैज्ादि से कौरवों तथा पांडवों 
के विषय में श्री कृष्णमगवान के आचरण की याद दिडायी जाती है।, (मगवान कौरा के वश न हुए; 
* परंत पांडबों के दास तक बन गये) ॥ क्य पक न (९०) 


(गाषा.) झुडेन्दु बण्डुण्णुम्‌ तुळायू यडियानै # अडैन्द तेनकुरुहूर्‌ शठकोपन्‌ # 

मिहैन्द घोलतोडै आयिर चिप्पचु # उडैन्दु नोयूहझे ओइविकुमे ॥ ११ ॥ 

बतीर्णघठकोपग्ररिणा विज्ञापिते सदुक्तिसान्द्रे सहस्ते .दशकमिद भक्तानां भगवत्माप्तिप्रति- 

बन्धक शिथिलीइर्यात्‌॥ 

दशकेऽस्मि्नुवुमुक्षितमोग्यतागुणस्य साक्षिभूतं [विशेषण विन्यस्ते अवगाढचश्चरीकेस्यादि | 

भगवान, खदिव्यमकुटे तुङसीक्षजं यद्धारयति तत्‌ खयमेव सर्वेक्षक इति ख्यापनायेति .बहबो मन्येरन्‌; 

वस्तुसितिश्च तथा स्यान्नाम | युनिवरस्तु न तथात्रामितंषत्त ; तद्भोग्यतयैव खयमाकृष्टचित्तो मवत्‌, विशेषणमिदै 

व्यस्यति | ईदशमोग्यतानुभवजनितहर्पप्रकर्थपरिषाहृरूपतया श्री शठकोंपमुनिवरेण # पदानां सौक्षात्रादनिमिष- 


सहख्नगीति हिंदीटीका प्रथमशतक सप्तम दर्शक- २१ 186" 
निपेन्ये वणयोः # इत्युक्तरीत्या परममोग्यशब्दसंदर्मपुमगतया कथिते सहस्रेउन्तगत॑मिद दशकं *गवत्माति- 


` _ प्रतिबन्धकस्कलकर्मप्रन्थिनिवरणे कुरां मवतीति फळकीर्तनेन समापितमिर्दै दशकम्‌ || =» (११) 


— द्रमिडोपनिषत्संङ्गतिः 
पुंसर््रियः प्रणयिनः पुरुपार्थसीञ्नो निन्दन्‌ फलान्तरपरानिरवद्यगन्थात्‌ । 
तहरसताईयुणजातसमर्थनेन तत्सेवन सरसमाइ स सप्तमेन ॥ 2 
--# ग्यारहवी गाथा--कुडेन्दु वण्डुण्णुम्‌ तुळाय्‌ मुडियानै #-- 
जिसंके अंदर घुसकर मैंबर मधु पीते हैँ, ऐसी दिव्यतुळंसी से संजाये हुए प्रुद्धटवाले 
भगवान की प्रपन्न, थी क्वरुकापुरी में अवतीर्ण श्री शाठकोपदरी से अनुगृहीत संदुक्ति-भरित 
सहस्रगीति के अंतंगेत यह दशक भक्ता के समस्त मगवत्मांप्ति प्रतिबंधक दूर करेगा ॥ 
इस दशक में प्रधानतया उपवर्णित मोग्यता का सूचक विशेषण दिया जा रद्दा है इस फळभ्रति 
गाथा के प्रारंम में । कई लोगों का यह अमिप्राय होगा कि भगवान अपने सर्वरक्षकत्व की सूचना करने के 
छिंए मुकुट पर दिव्य तुल्सीमांदा का धारण करते हैं। परंतु दवाळ में आळ्वार का अमिप्राय यद नहीं हैं । 


__ किंतु तुळ्सोसमळेकृत भगवान की भोग्यता के परवश दोकंरं आप हाळ में भगवान को यह विशेषण दे रहे 


हैं। तथा च इस मोग्यता के अनुभव से आन्तरुरं ने अत्येत आनंदित होकर, उस आनंद के परीबाइतंयां 
रसघन शब्द ही गूंथकर यह संहस्नगीति गायी; उसके अंतगत प्रकृत दशकं का अंष्ययत्र करनेवालों के. 
भगवत्माधि में विन्न डालनेबाले समी कर्म नष्ठ हो जायंगे--इस फळश्रति के साथ यह दशक समाप्त 
किया गया ॥ बन पप पपा जे 


पहळे दोतक का सातवाँ द्दोक समाप्त डुआ॥ 
आळ्वार तिरुषडिगळे' दारणम्‌ ॥ 


श्रीपराङ्कशापरकाज्यतिवरबरवरसुनीन्त्रेम्यो नमः ॥ 
॥ संहलगीत्यास्‌ प्रंथमशतके - अष्टमं दशकम्‌ - ओडम्पुळळेरि ॥ 


(भगवत आजेव गुण प्रकाशकम्‌) 

(सं. अवतारिका) अधखनदशके भगवतः परममोग्यत्व नाम गुणविशिषमुपमुक्तवान्‌, मुनिषरोंब्धुना 
दंशकेडस्मिन्‌ आर्जव नाम गुणमनुभुढ्क्ते । क्रजोर्मायो द्याजवम । कौटिल्यप्रतिकोटिमूतोव्ये गुण: | % मनस्य- 
न्यदचल्यन्येत्कर्मण्युन्यदूदुरात्मनांमिति दुर्जनप्रकृतितया - परोक्तं करणत्रयवैरूप्यमेव कौटिल्यम्‌ | % मनस्येकं 
वचस्येकं कर्मण्येकं महात्मनामिति सजनग्रकृतितया प्रोक्तं करणत्र्यसारूप्यमाजेवम्‌। भगवान्‌ यामुनायः 
सोत्ररते # वशी वदान्यो गुणवानिति श्वोके समनन्तरमेव “ ऋजः ' इच्मनुगृहीतवान्‌, खद । भगवसनुसन्धेयेषु 

- BH 


"186 द्राविडास्तायदिव्य्रवन्धरीका--चतुर्थसद स 


गुणेषु आशिषमम्यहिंतमित्यषधेयम्‌ । पञ्चवटीसुपागता शूपणखा मगन्ते रामचन्द्रसुपसृप्य # आगतस्त्वमिमे 
देश कथे रूक्षससेवितम्‌ | क्िमागमनढत्ये ते तस्वमाख्यातुमहैसि ॥ ५ इसन्वयुढ्क्त । एवमनुयुक्तो दाशरथि- 
सस्या: कुटिलचित्तबत्तिमवजग्मिवानपि खयं कौटिल्यलेशमप्यनवल्म्वमानः # आसीदशरयो नाम राजा # 
इत्युपक्नम्य सै यथायथमाचचक्षे । तदिदे कथयन्‌ भगवान्‌ वाल्मीकि: तत्रैवमवतारयति # ऋचुबुद्धितया सर्वे- 
माख्यातुसुपचक्रमे क इति । मगवान्‌ कौटिल्यमंशतो5पि न जानातीत्युक्त भवति | कौटिल्यादन्यदजानद्विरस्मा- 
मिस्सह संक्षिप्यन्‌ भगवान्‌ अस्मान्‌ खवर्मन्यनाकर्षन्‌ अस्मदीयमेव वर्त्म खयमनुब्र॒जन्ननुमावयतीत्येतदेव भगवत 
आजेवे नाम । 
दशकेऽस्मिन्‌ भन्तिमगायायाम्‌ “ सलिळसवरणस्य भगवतो गुणमधिक्ृत्य 7 इति यदजुगुहीतम, तत्‌ 
आरंवगुणदइश्यैबेति श्रीपराहरमट्टार्याणा सुपन्यासः | सळिळे हि यत्रयत्राकृष्यते तत्रतत्र स्वयमागच्छति ; 
निम्नेतरखलेष्वपि सदुपायेनाङ्कट सदायात्येव | तया चार्जवगुणानुभवो दशकस्यास्य प्रमेयमिति घुखम्‌ । 
घेदान्ताचार्या अपि तात्पभेरलावल्याम, # निरुपछि सूखुतां नीरवर्णे जगाद # इति, ॐ अकतिऋजुतया % इति 
च; सारे % घुशीछं स्वाराध सरसभजनं-स्वार्जबयुणम्‌ # इति च छोकैरिमामेव पद्धतिमाहियन्ते स्म ॥ % 


(हि) पहले शतक में आठवें दशक की अवतारिका--पिछले दशक में भगवान की मोग्यता 
का अनुभव करने के वाद, अब आळ्वार उनके आर्जवगुण का अनुभव करने को उतरते हैं। आर्जव माने 
कुटिळता का अमाव, अथवा सीधापन | तन मन वाणियों का एक रूप में रहना सीधापन है, और .उनका 
अलग अलग प्रकार रहना कुटिळता हैं । अत एव कहा जाता है कि “ मनस्यन्यत्‌ वचस्यन्यत्‌ कर्मण्यन्यत्‌ 
दुरात्मनाम्‌। मनस्येकं वचस्येकं कर्मण्येकं महात्मनाम, |” अर्थात्‌ दुष्ट छोग अपने मन में एक विचार रखते हैं, 
बोली में दूसरा वोळते हैं और काम में तीसरा कर देते हैं; महात्मा छोग तो, मनमें जो विचार करते, 
बाचा वही बोळते और शरीर से कहीं करते हैं । अब झाख वताते हैं कि भगवान में यह सीत्रापन पुष्कळ 
मात्रा में विराजमान है । अत एव श्री यामुनाचार्य स्वामीजी ने मी खोत्ररल में भगवान के कल्याणगुणों में 
इस गुण को मिढा दिया--“ बशी बदान्यो गुणवान्‌ ऋजुः |” श्रीरामायण में मी इसका वर्णन मिळता है | 
तथाहि---पंचबटी में विराजमान औीरामचंद्रजी के पास आकर झूर्पणखा पूछने ठगी कि, “तुम ढोग 
कौन हैं, किपरके हैं, क्योंकर इधर आये है” इत्यादि । श्रीरामचंद्र जी जानते थे कि वह कपटी राक्षसी" 
हे जिसे अपना परिचय बताने की कोई आवश्यकता नहीं है | तथापि उन्होंने “ आसीइशरयो नाम राजा” 
इत्यादि से अपनी सारी कया बतायी भगवान के इस सीधापन से अपइतचित्त होकर वाल्मीकीजी उस 
/करण में ढिखते हैं कि “ऋचुबुद्धितया सर्वमाख्यातुमुपचक्रमे” (सीघी बुद्धि के होने से श्रीरामचंद्रजी 
अपना सारा चरित्र वताने ढगे |) तथा च इस प्रकरण का यइ अर्थ हुआ कि भगवान कुटिता से सर्वथा 
अपरिचित हैं । सर्वथा कुटि हमसे मिलने के समय, भगवान हमें अपने रास्ते में न खीचंते हुए, खयं 
हमारे माग में आकर, अर्यात्‌ हमारे साथ एकरस होकर जो मिळते हैं, यही उनके आर्जबगुण का 
प्रयोजन है | भक्तों को भगवान के इस गुण का चिंतन करना बहुत आवश्यक है; क्योंकि इसके चिंतन 
से वे उन पर विश्वास कर सकते हैं । 
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इस दशक की अंतिम गाया का यह वचन है कि, “ नीरवर्ण भगवान को छक्ष्य कर |” श्री पराशर 
भट्टर खामीजी कहते ये कि इससे आर्जवयुण सूचित किया जाता दै | जळ का यदद खमाव हे कि वह बुळाये 
जाने पर चाहे जैसे स्थळ आता है । उचित उपायों से उसे ऊँची जगह पर मी ळे जाना शक्‍य है | पूर्वोक्त 
प्रकार, यह तो आर्जव का सूचक है । अतः आचायों का सिद्धांत हुआ कि यह सारा दशक ही 
आर्जव का प्रतिपादक है । श्री वेदातदेशिक स्वामीजी ने मी. अपनी द्रमिडोपनिषत्तात्पयरज्ञावली में, 
५निरुपब्रियृजुता नीरवर्ण जगाद” (नीरवर्ण भगवान की अवचिद्त्य ऋछुता बतायी गयी), और ०“ प्रकृति- 
ऋजचुतया ” (स्वाभाविक ऋजुता से), एवं ब्रामिडोपनिषत्सार में “ सुशीर स्वाराध सरसमजनं स्वाजेबगुणम्‌? 
(मगवान को सौशील्यवान्‌, घुळम-आराधनीय, परममोग्य व श्रेष्ठ आर्जवगुणवाळे बताया) इन शब्दों से 
प्रकृत दशक का यही तात्पर्य वतढाया ॥ de न क्र 


(गाथा) ओइस्‌ पुळळेरि # झप तप्डुायू # 
नीड नित्रवै # आइ मम्माने ॥१॥ 


शेपशेपाशनगरुडप्रशुखैनित्यत्नरिमिस्सद॒ संखिष्य रसोपमोग इर्वाणस्सर्वलामी मगवान्‌ 
गरुत्मन्तै वाहनतया परिगुल् ब्रजति सरमसम्‌; शिशिरितुरुसीत्षजमबतैसयति ॥ 
गायाया उत्तराषे विशेष्यवाचि | आजेवगुणयुक्तो भगवान्‌ छात्र विशेष्यमूत: | स तावज्ित्मसूरि- 
संक्नेषेकरसिक इति प्रोच्यते प्ररवोर्घानुभूयमानयुणानुकून्याय । पतगराज वाहनतया खीकृत्य तेनोहांमानस्सन्‌ 
घावतीति, तुङसीत्जमवतेसपदे निदघातीति च कथनेन आर्जव्गुणानुमवः कथमिव सिष्यतीति पृच्छा स्यात! । 
गरुत्मान्‌ तुळसी च श्रीबैकुण्ठवाखब्ये वस्तुनी; तयोः कौटिल्यं सरवेथाऽ्यप्रसक्तम्‌; कुठिङकरणैरस्माइशैस्सह 
आवेन संछिष्यतीत्युक्तियज्येत कामम्‌; स्वतः कौठिल्यगन्धविरददतवस्तुसंक्लेषतः कथमाजंचं प्रकादेतेति प्रश्नः 
स्थाने । उच्यते । वैकुण्ठवासिनां कौठिल्यगन्धोऽपि नास्तीति सत्यमेतत्‌ । तेषां खळ सूरीणामतुमाब्यो विषय 
एक एव यद्यपि, तयाऽयेकैकोऽपि सूरिरेकैका कैङ्षयेदत्ति परिगृह्वाति; परिगृहीत इृत्तिमेदेन रचिमेदो भवेदेव 
खलु । भगवांखावततत्र स्वकीयाया रुचेः प्राधान्यमनिच्छन्‌ ततत्सूरिगतरुचीनामेव प्राधान्यं दिशन्‌ ताननुमूय 
तान्‌ प्रमोदयति। भगवन्तं खयमूढ्वा तत्रतत्र पथेठितुमिच्छति सति ताक्ष्यै तद्रच्यानुगुण्येन ते स्वात्मानं वाह्यति | 


“ तुळसी यदि कामयते ' भगवतोऽदमळङ्कारो भवानी'ति, तर्हि स तैबाछंङृतस्सन्‌ तठादर्वणमुखेन स्वयं प्रदृष्यति | 


एतदेव सूरिषु प्रकाश्यमानं मगवत आर्जवम्‌ ॥ न = (१) 


(हिंदी) अनंत गरुड विष्वक्सेनादि नित्यदधरियों से मिलकर रसानुमव करनेवाले सर्वखामी 
भगवान्‌, गरुत्मान के ऊपर सवार होकर तेज चलते हे, और सुशीतरु तुलसीमाछा का 
घारण करते दें॥ . 
इस, गाया में [अनैतगरुड] इत्यादि उत्तराष विशेष्यः दै, और [ गरुत्मान के] इत्यादि 
पूर्वाध विशेषण है | यह अर्थ कहा गया कि ईस दशक में आजेषणुणबाले मगवान का वर्णन चृता है | 
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यही गुण बाधे में उपवर्णित है। इसके अनुकूछतया यह कहा जा र्दा है कि भगवान निलसूरियों के 
तित्मसंछेष का रसानुमव करते हैं । ऐसे भगवान रारुडारूढ तथा तुल्सीधारी होकर अपने आजवगुण का 
प्रकाशन कर रहे हैं । यदद समझना कुछ कठिन-सा दोगा कि भगवान परमपदवासियों से मिलकर आर्जव 
गुण का प्रकाशन कैसे कर सकते हैं; क्योंकि परमपद में, जहां कुटिकताका अवकाश नहीं, सीघाप्रन 
का प्रकाशन होना मी अशक्य है | दया क्षमा इब्मादियों की मांति आजेवगुण मी इस कुठिछ संसार में ही 
प्रकाशित हो सकता हे । इसका यह समाधान है--यह बात सोड आने का सत्य है कि परमपद में 
सर्वया क्वौठिल्य का अमाव है; तथापि उधर भगवान के आर्जव गुण का सी प्रकाशन हो सकता है। 
तयाह्ि-यह बात सर्वेविदित है कि वहांके निल्मसूरी जन, समी एक समान होते इए मी, एकैक एकैक प्रकारकी 
भगवत्सेवा करते हैं । इन प्रसंगो भगवान अपनी इच्छा की परवाह नहीं करते हुए उन उन सूरी की इच्छा 
के अनुगुणतया ही उनकी सेवा सकार कर उनको प्रसन्न करते हैं । अर्थात्‌ यदि कमी गरुडजी की यह 
इच्छा हुई कि भगवान को अपनी पीठ पर विराजमान कर उनकी सेवा करनी चाहिए, तो भगवान निर्विचार 
ही उन पर सवार होकर उनकी इच्छा के अनुसार यात्रा करते हैं। एवं कदाचित्‌ यदि तुळसी की यह 
इच्छा हुईं कि अव मुझे भगवान को सजाना चाहिए, तो भगवान तुरंत उसका धारण कर उसे आनंदित 
कर स्वयं मी प्रहर्ष पाते हैं । इस प्रकार भगवान परमपदनिवासी समी दिव्यसूरियों से अपने आजवयुण का 
प्रकाशन करते हैं ॥ पप नर (१) 


- (गाया.) अम्मानायू पिन्युस्‌ # एस्माण्बु मात्रात्‌ क 


वेस्मावाय्‌ कीण्ड # शेम्मा कण्णने ॥ २॥ § 
सर्वसात्परः स्वामी सन्‌ कृरवाजिवेपचरकेशिनामकदैत्यवकत्रविदारणः सरसिजायंतविलोचनो 
भूत्वा तचाइशनानाचेडितरसिको भगवान || 


अघस्तनगायायां निल्मविमूतिवर्तिनिल्मसूरिविषये प्रकाश्यमानमाजवमन्वभावि | ` गाथायामस्याम्‌-- 


ततोव्वतीय विरोषिनिरसनपूर्वकं संसारिषु प्रकाञ्यमानमाअवमनुभूयते । [सर्वस्मात्परः र्व- 
गाथोक्तार्थानुवादः । कृप्णजिघांसया ब्रं प्रति कसप्रचोदितेष्वसुरेषु वाजिवेषधर एलानी है । 


स एप ताबत्खकीयं वक्त्र छुमहततरमुद्वाट्य व्रजमशेपे मक्षयितत प्रत्तो यदा, तदा कृष्णकिशोर: खहस्ताम्यां तंदीय, 
बक्त्रमुत्पाव्ब ते ब्याप्रादयामासेति कथा | तदानीं भगवान्‌ सथस्न्निरसनमाकळम्य, “ अवतारे कृते विरोषिवी: 
पातात्‌ पुनः पुनः ह्लेशो जायते, किमर्थमेवं क्लेशोस्मामिरनुभाव्य:! स्त्रस्पाने दिन्येव वासे कृते छेशावकाशों 
नासत्येव खडु; अत इतः परं खस्थानंगमनमेव वरम » इत्मविमाबयन्‌ संसारिमिस्सह विहरणमेव परमप्रयोजनं 
मन्यमानश्च सन्‌ स्वकीयदादेहर्पप्रकर्षसूचनाय सरसीरुहोपमविछोचनतां प्रकाशयन्‌ नानाचेष्टितानि पुनःपुनरुद- 

महायुणोऽतुभूतोऽज्र ॥ .... न (२) 
सर्वस्वामी होते हुए ही, कर घोडे के रूप में आये हुए केशिनामक दैत्यका इख चीर 
का निरतक्त सहर और मी ऐसे नानाविध चेष्टित करने में 

॥ 
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सहस्नगीति--संस्छृत और हिन्दीटीका प्रथम शतक अष्टम दशक २. 189. 
पिछली गाथा. में निलसूरियों के विषय में प्रकाशित किये जानेवाळे भगवान के आजषगुण का 
अनुभव किया गया; इस गाया में परमपद से संसार में अबतार लेकर, विरोधियों का निरासपूर्वक प्रकाशित 
भगवान के आर्जव का अनुभव किया जा रहा दै। [सबैसामी] यह तो पिछळी गाथा में उक्त अर्थ का 
अनुवाद हे | कंसप्रेषित नानाविध अछुरों में से एक, केशिनामक देल्य ने, बडे घोडे के रूप में मरज आकर 
मुख खोलकर सारा ब्रज निगळने की चेष्टा की । तव श्रीकृष्ण ने उसका मुख चीर कर संहार किया | 


- इसके वाद भगवान ने यहद विचार नहीं किया कि, “ इस संसार में हमारे अवतार करने पर, यहां वारंवार 


इन दुष्ट विरोधियों से छडते ही रहना पडेगा; हमें ऐसा दुःख भोगने की आवश्यकता कौन-सी है? परमपद 
में कमी यह दुःख न होगा । अतः अवसे अवतारो को समाप्त कर परमपद में ही रह जाना उत्तम है |” " 
परंतु वे संसारियों के सहवास को ही परमपुरुपार्थ मानकर, उससे बहुत संतुष्ट होकर, अपनी विकसित 
आँखों से उस दर्प का प्रकाशन मी करते हुए कमछनयन होकर, पुनः पुनः ऐसे अनेकविध चेष्टा करने मै 
ही उत्साह दिखाते जो विराज रहे हैं, इस मदाशुण का कीर्तन यहां पर किया गया दै॥ .... . (२) 


(गाया) क॒ण्णावा नेन्चुस्‌ # मण्णोर विण्णोक, क 
तण्णार, वेङ्गड(स्‌) # विष्णोर्‌ वेप्पेने ॥ ३ ॥ 
भूतल्वतिनां वेकुण्ठबर्तिनां च सदा नयनसुतः स मगवार शिगिरवेङ्टाद्रिनामक- 
दिव्यिगिरिराजतिवासी ॥ 
यमळपुत्रप्रसवित्री जननी उभयोरपि “पुत्रयोर्मष्ये खित्वा यथा खुन्ये पाययति, तथा संसारिणां 
दिविषदां च रक्षायै उमयळोकमध्यस्थ श्रीबेक्कटाब्रि मध्यास्ते उभयविभूतिनायो भगवानिति  चारुतरमुच्यते | 
ैत्तिरीग्संदितायां चतुर्थकाण्डे प्रष्ठप्रपाठके  चकषुदेवानासुत सर्खानाम्‌ # इत्याज्ञायते । अन्न उतेति समुञ्चये | 
देवानां मर्खानाँ च चक्षुरित्यर्थ: । एतदेव अतिवाक्यं गायायामस्यां एर्वावत्वेन परिणतम्‌। खाये निर्वेदणे 
सवेषामक्षमत्वं संसारिणां दिविषदां च अविशिष्ठमित्युरुं भवति । शिसिरवेङ्कटाद्रीति शैशियकथन सांसारिक 
सकतापनिवारकत्वनिबन्धनम्‌। नानातीर्थनेपेवितत्वेन अविान्तनिशरपातेन च प्रात्यक्षिकं शैत्य च विवक्षितम्‌ 


सूलोकनिवासी तथा स्वर्गादिनिवासी समी जनों के सदा नेतथूत विराजनेवाले भगवान 
सुशीतल दिव्य वेंकटाद्रि पर नित्यनिवास कर रहे हैं ॥ 
जैसे जुडदें बच्चों का जन्म देनेवाळी माता वीच में रहकर दोनों को दूध पिछाती है, ठीक इसी 
प्रकार उभयविभूतिनाथ भगवान मी भूछोक तया ऊपर के छोकों की रक्षा करने के लिए दोनों छोकों के 
बीच में शर वेंकटादि पर निवास करते हैं | तैत्तिरीय यजुस्सदिता के चौथे कांड के छठे प्रपाठक में यह एक . 
चक्षुदैवानासुत मर्खानाम्‌” | इसका यद अर्थ है कि भगवान देव और मानवों के नेत्ररूपी है । 
मही अर्थ इस गाया के पूर्वाध में उपवर्णित है। इसका यदद तात्पय हे कि अपने रक्षणादि कार्य करने में 
मानवों की भांति ठेच मी अशक्त होते हैं। सांसारिक समस्त संताप मिटाने से, तथा संतत बहनेवाळे निरों 
के कारण शीतळ दोने से श्रीवेंक्रटाद्रि को [सुशीत बेंकटाद्रि] कद्दने में आया हैं॥ ... (३) 
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(गाया) वेष्पैँ योलेईच # ओके मिजिये # 
टु निक्कै मम्माच्‌ शीर, # कप्पेन्‌ वैरे ॥ ४॥ 
गोवर्षनामिधानमेकमद्रिमुदूध्त्य थान्तिढेशमन्तरेण सप्ताई स्थितवतो मगवतो मद्दागुणं 
सततद्मुपञ्ज्जीय॥ 
गोवर्षनोद्वरणकथा सर्वविदिता सुप्रथिता । तत्र ताबदाजवमेव प्राधान्येन प्रकाशमानो महागुणः । 
दुर्जनेन एकस्य भागवतस्योत्यादितामपि व्यथां न सहते मनागपि भगवानिति स्थिते, विडौजसा युगपदेव 
 अंपरिमितगोगणगोपाढवुन्दमरितस्य तरजस्य समुत्पादितां सुमहतीं व्यथा कथमिव विषेहे ? महाद्रोदिणो वासवस्य 
शिरसश्ठेदो दि सद्य: कर्तब्यः, कुतो न तस्स इति वहृव आशक्केरन्‌ । ष्णस्य तावदमिसन्विरेवमिद्द ; इन्द्रस्य 
मुक्तिमपहतबता मया किं तत्आणापदारकेणापि भवितव्यमिति | एतदेबार्जवमिददाचु भूयते । [ आन्तिलेशमन्तरेण 
सप्ताह खितवतः ] इलत्र “क्षोणीत्रै पुनरविमश्व सपतरात्रम्‌....अम्छाना वरद | तयाऽपि पाणयस्ते” इति 
औकूरनायगुरुवरसूक्तिरनुसन्वेया ॥ .... न्म म: तः (®) 


(हिंदी) गोवर्धन नामक एक पहाड उठाकर, छत्र के रूप में उसे धारण कर, आयास के 
विना सात दिन रहनेवाले भगवान के महागुण का मैं नित्य संकीर्तन करूं ॥ 
गोवर्धन पर्वत का धारण करना श्रीक्कष्णमगवान का एक प्रसिद्ध चेष्टित है, जिससे मुख्यतया 
उनके ओजंवगुण का ही प्रकाशन किया जाता है। तथादि---भगवान का यहद खमाव है कि वे अपने किसी 
एक भक्त के विषय में किये जानेवाले अपराध का भी सदन नहीं कर सकते । ऐसे उन्होंने ब्रजनिवासी 
समख गोगोपसमूहके विभय में महेंद्र के किये हुए (घोरवर्षण रूप) महापराध का कैसे सहन किया! उसी 
क्षण में उन्हें मक्तजनद्रोही उस महापापी का सिर काट डाळना था। परंतु उन्होंने उसे अत्यल्प मी शिक्षा 
नहीं दी । इस विलक्षण इल का कारण क्या दै? यही कि श्रीकृष्ण ने सोचा, “ महेंद्र :के भोजन का 
अपहरण करनेवाले मुश्चको क्या उसके प्राणों का मी अपहरण करना उचित होगा! नहीं नहीं। अतः 
उसकी उपेक्षा करना ही पर्यात दंड है |” इस महान आजबणुण का संकीर्तन यहां पर किया गया ॥ (४) 


(गाथाः) वैहृुस्‌ वेण्णेय्‌ # केकर न्दुण्डान्‌ १ 
पोयू कलवादु # एन्मेय्‌ कलन्दाने ॥ ५॥ 
सदा नवनीत भाण्डे बहुस्‌ आमूरू ग्रसाये नवनीतमास्वादितवान्‌ सत्यमेव मम वप्नुपि 
समझिष्यत्‌ ॥ ॥ 
यथाऽहं मगवन्तमुत्सृञ्य भगवतो गुणाननुमवामि, तथा सोऽपि परमः पुमान्‌ मां विद्वाय मम 
इस्याइ मुनिवरो गाथयाऽनया | ययाहि मम तस्य शुणस्सतते घारकः, तथा तस्य आश्नित- 
करस्पशपावन गव्यमेव सततभोग्य भवति | नवनीते संजातेन त्यृहातिदायेन स तावत्‌ कृत्खमपि बाहु पत्रे 


रवेशय गृहीत्वा समास्वा्च गम्यगन्धिना स्विग्रहेण मम ह्वेयमपि वपुस्समाश्िक्षदद्दहेति पिस्मयस्तिमितो मवति 
७०७७ 095 sees, ७) 


मुनिवर: ॥ 203 म्म 


सहसगीति- संस्कृत और हिंदी टीका प्रथम शतक अष्टम दशक. 19! ` 


(हिंदी) अपने पूरे बाहु को बरतन में घुसाकर मक्खन उठाकर खानेवाले भगवान सत्य 
ही मेरे शरीर से मिल गये ॥ क 


इस गाया में आळ्वार यों कहते हुए आश्चर्य पा रहे हैं कि,. “ जैसे मैं मगवान के झुमयुणों का 
अनुभव करता हूं, इसी प्रकार वे मुझे छोड, मेरे शरीर का ही अनुभव कर रहे हैं । जैसे मुझे उनके गुण 
दी धारक होते हैं, वैसे उन्हें अपने आधितो के दस्तत्पश से पवित्र बना हुआ मक्खन ही घारक होता है । 
अतः उसपर अत्यधिक आशा करते हुए वे नवनीतपात्र में अपना सारा बाहु घुसाकर मक्खन खाकर “उस , 
सुगंध से विभूषित अपने भुज से अतिहेय मेरे शरीर का मी आरिंगन कर रहे हैं ॥ हि (५) * 


(गाया) कलन्दे भावि # नलज्ोद नाथन्‌ अ 
पुलतकोछ माणाय्‌ अ निलम्‌ कोण्डाने ॥६॥ 


मया सह संश्िष्य मदात्मसूपणमूते शेपत्वमपहतवान्‌ स्वामी सर्वेन्द्रियापहारचतुरवामनपेष 
घारी सन्‌ भूमिं मिक्षित्ता खीकृतवान्‌ ॥ 


अन्न उद्देश्यविधेययो्बियमो न कोऽपि । यो मद्दाबलिश्मपह्ृतवान्‌ स एव मम खमपहृतवान्‌, यो 
मम स्वमपहृतवान[ स एव महावलिखमपहृतवान्‌ इत्युमयथाऽपि विवक्षण मक्षतम । सुनिवरस्यास्य स्वम्‌, 
शेषत्वम्‌, तस्यापद्रणं नाम शोषित्वे स्थापनम्‌ | श्रेषमूतस्यापि चेतनस्य कदाचित्‌ शेषत्वप्रतिमद शेषित्वमास्येयं 
मवति; कयमिति चेत्‌, दोषत्वादप्यम्यर्हितस्य पारतन्त्र्यस्यापि परिपाळनीयतया ताइशं पास्तन्त्र्ये स्मारयन्‌ 
भगवान्‌ “ शटकोपसुनीन्द्र मो | मवान्‌ सिंदासनमभितिष्ठतु; अहं मवतस्सेवां करवाणि? इति कययेचदि, 
तहिं पारतन्त्रयपरतन्त्रेण सुनिवरेण तत्मतिषेघस्थ कर्ठुमशाक्यत्वादयोग्यत्वा्च ओोमिलम्युपगम एव कतेन्यो भवति | 
तथाडम्युपगमे शेषत्व प्रनष्ठमेव भवतीति छुगमम्‌। एतदेवोच्यते [मया सह -संखिष्य मदात्मभूपणभू्त 
शेपत्वमपहतवान्‌] इति। सैषा चर्या भगवतः वौटिल्यकृत्यमिति मितधियों मन्येरन्‌ | नेव तया । गायति स्म ˆ 
भगवान्‌ स्वयम्‌--# ज्ञानी त्वात्मैव मे मतम्‌ क इति । ज्ञानी आत्मा भवति चेत्‌ मगवान्‌ शरीरं ननु मवति | 
नियनतुत्व धारकत्व शेपिलरनिरूपणीय आत्मा । नियाम्यत्वधार्यत्वशेषकवैर्निरूपणीयं शरीरम्‌ । ज्ञानिनमात्मान 
मन्यमानस्य कथयतश्च मगवतः शरीरत्वे अक्षतसिद्धिके सति मुनिवरस्य शेषत्वे ग्च्युतमेव खळ । नैतदन्यास्यं नाम | 
तथाचात्र मगवतः शेषित्वप्रहाणं मुनिवरस्य शेपत्वप्रच्यावनं च न कौटिल्यम्‌, अपि त्वाजवमेवेति सिध्यति । 
अथ सबैद्ियापदारचतुखामनबेपधारणेन मूमिखीकरणे थावापृथिन्योराक्रमणे' च न कोटिल्यकथा, सर्वथा- 
ऽप्यार्जबमेव । मिक्षणकाळ एव “मम पादतो मयैव बिक्रमणार्हा भूमिः प्रदीयताम्‌ इति ` खल्वपेक्षितम्‌ । 
ओोमि्म्युपगम्यैव हि वलिना दानमक्रारि | तथा चाजेवमेवेसळ्म | .... न (६) 


(हिंदी) मेरे साथ मिलकर मेरी आत्मा के अठँकारभूत शेपत्व का अपहरण करनेवाले हमारे 
नाथ ने सर्वेर्ट्रियों का अपहरण करने में समर्थ वामनवेप का धारण कर भूमि माँग कर 
` उसे अपनाया ॥ 
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इस गाया का तात्प ईन दोनों प्रकारो से हो सकता है कि, (१) महावछि की संपत्ति का 

अपहरण करनेवाले भगवान ने मेरी संपत्ति भी छट छी; अथवा, (२) मेरी संपत्ति के चोर भगवान ने 

महाबलि की संपत्ति मी चुरा दी । भगवान ने आब्वार की कौन-सी वस्तु की चोरी की! शेषत्व की | 

शेषत्व की चोरी क्या चीज है? यही, कि आळ्वार को दोषी तना देना । कहने का यहद भाव दै--सर्वेदा 

भगवान का शेष ही रहना चाहनेवाळे इस चेतन को कमी ऐसा प्रसंग आता है जब कि यह अपना चोषत्व 

छोडकर.स्वये शेषी बनने को वाध्य हो जाता । यह अर्थ बताया गया है कि शेपत्व की मांति पारतंत्र्य मी 

~ इस चेतन का एक महान गुण है, जिसका मी पाऊन करना आवश्यक है। तया च कमी कमी इस 
पारतंत्र्य की याद दिछाते इए भगवान आळ्वार से कहते हैं कि, “ हे शठ्कोप मुनिवर ! आप कृपा करके 

इस दिब्य सिंहासन पर विराजिएगा; मैं आपकी सेवा करूंगा 17 तव अपने पारतंत्र्य का स्मरण करनेवाले 

आळ्बार कैसे यह भगवदाज्ञा टाळ सकते हैं! अतः उन्हें सिंहासन पर विराजना दी पडेगा । परंतु यों 

करने पर उनका शेपत्व नष्ट होगा | हाळ में इस अर्थ का वर्णन किया जाता है इन शब्दों से-- मेरे 

साथ मिलकर मेरी आत्मा के अलंकार भूत शेपत्व का अपहरण करनेवाले ] | कोई छोग यों मानते 

होंगे कि यह तो भगवान की कुटिळता इई, न तु आजेव | यह वात ठीक नहीं; चूंकि भगवान स्वयं 

गीताजी में गाते हैं कि “ ज्ञानी त आत्मैव मे मतम्‌” अर्थात्‌ ज्ञानी मेरी आत्मा ही हैं। ज्ञानी आत्मा हुआ 

तो भगवान उसका शरीर बनते हैं । शरीर व आत्मा के ये लक्षण शाससिद्ध हैं, कि (१) नियंता, धारक 
ब सेषी आत्मा है, और (२) नियाम्य, घाय व शेप शरीर, है। तया च ज्ञानी को आत्मा कहनेवाले 

भगवान के अमिप्राय से जव बे स्वयं शरीर (अथवा शेष) ठहरे, तव ज्ञानी का शेषत्व नष्ठ ही हुआ । 

ज्ञानि के प्रति भगवान के सीमातीत प्रेम के कारण बने हुए इस प्रसंग में कुटिळताका प्रश्न ही न उठ सकेगा; 

कि तु यह एण आर्जव का ही प्रताप सिद्ध दोगा | एव सकळ इंद्रिर्यो के भी चुराने में समर्थ वामन रूप 

का धारण कर महावळि से भूमि माँगने के प्रसंग में मी कोटिल्य का अवकाश नहीं है; क्योंकि भगवान 
ने महावलि से स्पष्टतया यही माँगा कि, “मुझे तीन पग भूमिका प्रदान करो, जिसे मै स्वयं अपने पाद 
से नाप ढै । 7. महावलि ने भी यह अर्थ ठीक जान-कर हवी दान दिया या | अतः इसमें मी आर्जव ही 
प्रकट होता है ॥ ...- रस कन व्र (६) 


(गाया.) कोण्डा नेळविडे # उण्डा नेक्नैयस्‌ अ 
कवीचे .तण्डामस्‌ “शयदु # एनेणूता नानाने ॥ ७॥ 

_ नीलादेवीपरिणयार्थ खपमससकौडत्यमपाकृतवाच्‌, सप्तठोकी संवर्तसमये सदुपदक्तवांब 
भगवान Ce मायि प्रेमबन्धमावध्य मदीयमनोरथानशेपानपि खयश्चवाह 
इन्द! मदीयमनोरथप्रतिकोटिभूतान्मनोरथाच्‌ स्वर्य बहतीति यावत्‌ ॥] 

_ मंदीयमनोरधानशेपानपीलादिक गाथाया अस्या जीवसर्वेस्वम | मुनिवरों्ती श्रीवैकुंण्ठसुबन- 
सलल; विरहाखानाब, i एतत्साम गायन्नास्ते % इत्मान्ञातसामगानाय च मनोरथान्‌ विभर्ति । मंगंबांखु 
ऋ््छतिहरलदाय; दुनिवरपरिसरप्रवहत्तान्रपर्णीबिगाहनाय, सहत्रगीतिगाथागानाय च स्वकीयानां मेनो- 
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रयानामतटान्‌ प्रवाहानुपदेहयनाख इत्युक्तं भवति | एवंविधं स्वामिळपितं साधयितु नायमशक्त:, आपि तु सुसमर्थ 
एवेति द्योतनाय सतर्पमौद्वअनिरसनापदानम सपतळोक्ीनिगरणापदानं च पर्वाधेनाबुसंहितम्‌ ॥ -५ (७) 


(हिंदी) नीलादेवी से परिणय करने के लिए सात बैलों का दमन करनेवाले; और प्रलय 
काल में सातों लोक अपने पेट में रखनेवाले मगवान ने श्री वैकुंठ की भांति झज्ञसे ग्रेम करते 
हुए मेरी समस्त इच्छाओं को खयं अपनाया ॥ (अर्थात्‌ मेंने जो जो इच्छा की, भगवान ने 
भी ऐसी ही इच्छा की हे ॥) पक 
इस गाया का सारभूत भाग [मेरी समसत इच्छाओं के] इत्यादि अंतिम वाक्य है। आळ्वार 
यों विचार करते रहे कि, मुझे श्री वैकुंअदिव्यलोक जाना चाहिए, विरजानदी में खान करना चाहिए और 
सामगान करना चाहिए, इत्यादि | यद्द जानकर भगवान ने अपने मन में यह आशा की कि, मुझे वैकुंठ से 
आब्यार तिरुनगरि जाना चाहिए, ताम्नपर्णी नदी मै खान करना चाहिए, सहस्तगीति का गान करना चाहिए, 
इत्यादि | इस प्रकरण में सप्तवृषममदेन और सतलोकी-मक्षण के इतिहासों का वर्णन करने का यह भाव है 


कि भगवान अपनी पूर्वोक्त इच्छा पूर्ण करने के पर्याप्त शक्तिमान हैं | .... न्‍न 5 छ - २ 


(गाथा) आना नानायन्‌ # मीनो ढेनएप्‌ क . 

० तानाना नेनिळ्‌ # तानाय शङ्गे ॥ ८॥ 
गोपालो भूत्वा गोरक्षणेघिकृतो5्यूद । मत्खबराहरूपेणाप्यवातर्‌ । एवमेव मवताराः 
किमर्थं कृता इति चेत्‌, मयि खस संजातया प्रीत्या ॥ 

तेषुतेषु काळविश्ञेपेषु भगवता कृता अवतारा यद्यपि तत्तत्कालिक प्रयोजनविशेष प्रेप्सानिमित्तेनेति 
पौराणिककथाविशषवैः प्रतिपत्तव्य भवति, तयाऽपि श्रीशठकोंपमुनीन्द्रसपर्माणो जञानिनामभ्रेसरास्तु सर्वानपि 
तांस्तानवतारान्‌ स्वार्थमेव कृताननुसंदत्रते । कथमुपपद्चेत तदिद मनुसन्धानमिति शङ्का स्यादपि | ३ परित्राणाय 
साधूनामिति गीताोकस्य भाष्यमनुगृहन्‌, भगवान्‌ भाष्यकार एवमाह--“' साधब;- उक्तढक्षणघर्मशीला 
वैष्णवाग्रेसरा मत्समाश्रयणे प्रवृत्ता मन्नामकर्मस्वरूपाणां वाक्ानसागो रतया मदशेनाइते स्वास्मधारणपोषणादिक- 
मळममाना: क्षणमात्रं कल्पसहस्रं मन्वानाः प्रशियिळसवगात्रा भवेयुरिति मत्वरूपचेष्ठिताबछोकन-आजापादिः 
दानेन तेपां परित्राणाय....संमवामि” इति । अत्र वहुमिर्विशेषणर्विशेषितास्सन्तो वैषावाग्रेसरा इति निर्दिश 
व्यक्तिविशेपाः पराकुझापरकाळादिदिब्यसरिवरां एवेलत्र न संदेहगन्धोऽपि । अनुगृहीत मेकैकमपि विशेषणे 
वस्तुतस्तेष्येच हि समन्वेति । तेषां परित्राणं कीरखिघमुदिमिति निर्दिमाष्य पङ्छितो विमईनीयम्‌ | 
मत्खरूपचेष्टितावळोकनदानेन तेषां परित्ञाणाये "ति सुष्ट भाषितत्वात्‌., युगान्तेषु कतानामप्यवताराणां 
चेष्टितविशेषान्‌ प्रदश्य तान्‌ परिरकषतीति सुष्ठ प्रतीयते। तया च भगवदवताराणां तत्तत्कालिकप्रहमदप्रशृति मक्त- 
रिरक्षिषामात्र नोद्देश्यम्‌; अपितु गुणचेष्टितानुमवळोळपानामेबंविधानामर्वाचीनानां भक्तानां रिर्षिपाऽपे भगवद्‌ 
विवश्चितेति भगबङ्भाष्यकाराणामाशायोऽबसीयते | तया चात्र गाथायां  मस्सकूर्गगोपाला्क्तारा भावता मयि 
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० स्त्य संजातया प्रीआ कता ? इति कीर्तित सर्वेधा स्थाने | अवतारसमकाळे रक्षणप्रकारोऽन्यः, समनन्तरकाले 
रक्षणप्रकारखतो5न्यः पर॒मविछक्षण: । समकाले रक्षणं विरोषिविनाशनप्रधानं स्यात. । समनन्तरकाले एतन्‌- 
मुनीन्द्रसबर्मणा रक्षणं गुणानुभवप्रदानप्रधान प्रतिपत्तब्यम्‌; अवतारेषु पूर्ममकतेषु सत्सु पश्चादूगुणानुभव प्रसक्त 
रेवानुत्यिते' ॥ वि कन म i हि (८) 
(दिदी) भगवान स्वयं गाय चरानेवाठा गोपाल वने; मत्खवरादादिरुपाँ से अवतीर्ण मी 
हुए । मुझसे प्रेम करते हुए ही उन्होंने ये सभी अवतार किये ॥ 
पुराणकर्ता महर्षियों का कहना है कि भगवान के इस संसार में वारंवार अवतार करने का 
कारण, उस समय के दुष्टशिक्षण, शिष्टपरेपाळनादि कतिपय कार्थ संमाळना ही है। परंतु आळ्वार जैसे 
भक्त जन उन अवतारों को अपने लिए ही अनुष्टित मानते हैं | यह बात असंभावित-सी छगती होगी; परंतु 
हे बिलकुल ठीक । तथाहि---भगवद्रीता में अवतार-प्रयोजन का वर्णन करनेवाळा ५ परित्राणाय साधूनाम” 
इत्यादि पद्म प्रसिद्द दै । इस पर श्री रामानुजस्वामीजी का यह माष्य हे--“ साधु--.पूर्वोक्ततक्षणवालले 
वैष्णवामेसर, जो कि मेरा आश्रयण करने में प्रवृत्त होकर, मेरे नामकर्मखरूपों को अपने मन व वाणी के 
गोचर न होने के कारण मेरे दरीन पाये, विना अपनी आत्मा के धारण-पोषणादि प्राप्त न करते हुए (मेरे 
दर्शन के अळाम में) एक पळ मर के समय को मी हजारों कल्प मानते हुए शिथिळ्गात्र हो जायंगे; अतः 
उन्हे अपने विम्रह व चेष्टितों के दर्शन, वार्ताळाप इत्यादि देकर उनका संरक्षण करने के ळिए....मै प्रकट 
होता हुँ ।” इस ढंबे वाक्य में वेष्णवाग्रेसर शब्द से कीर्तित साधु जन श्रीपरांकुश परकाळादि आळ्वार ही 
हैं; क्योंकि यहां प्रयुक्त समी विशेषण उनको ही छगते हैं4 भगवान के दर्शन करने को, तथा उनसे 
वार्तालाप करने की तीज इच्छा करना, उनके अछाभ से बहुत दुःखी होना, इस दुःख के फळतया पछमर 
को युगसदद् मानना, शिथिछांग होना, ये समी आळ्यारो के ही लक्षण होते हैं | उदात माण्य पंक्ति से हम 
यह मी जान सकते हैं कि इन साधुसब्दवाच्य आळ्वारों का परित्राण (भाने रक्षण), भगवान के विग्रह 
चेडितादियों के दर्शन तथा वार्तालाप से होता हे | अर्थात्‌ भगवान आब्बारो को अपने पुरातन अवतारों 
के चेष्टित दिखा कर उनकी रक्षा करते हैं। तथा च यइ अर्थ सिद्ध हुआ किया कि अवतारों के प्रयोजन 
तत्तःकाळ में खित प्रहाद विमीपणादि भक्तों का संरक्षण मात्र नहीं, वरन्‌ बहुत समय के वाद जन्म लेनेत्राले 
आन्वारों का भी संरक्षण है । आन्तारों की स्पष्ट श्रीसूक्तियों का आधार लेकर ही शरीरामाचुजस्वामीजी ने. 
उक्त गीताछोक का यह सुंदर अर्थ लिखा । अतः हाळ में आन्वार जो कह रहे हैं कि, “मुझसे प्रेम 
करते ही भगवान ने अनेक अवतार किये,” यह सया उचित है । अवतारों के समय दुष्टों का संद्वार करने 
से कतिपय भक्तों का रक्षणं हुआ दोगा; परंतु यह वताना कठित्र है कि उन समयों कौन-सा भक्त भगवान 
के दन पाकर आन्वारों की माति विरह दुःख से पार हुआ होगा] वे ढोग तो दुएविनाझ से तुस हो 
गये । शुणातुमव से रक्षित होनेवाळे आब्यार ही हैं । यदि भगवान पूर्व में अवतार नहीं किये होते, तो फिर 
आ को उनके दशन अथवा गुणानुमव कैसे मिळता ! अत; ठीक फडा गया कि आळ्वार के लिए 
हि भगवान ने मत्यबराइगोपाठादि अवतार किये ॥ .... गम ति (० 


सहखगीति--संस्क्ृत और हिंदी टीका प्रथम शतक अष्टम द्शक--९. 19 
(गाया.) शङ्गु शकरम्‌ अ अङ्गैयिछ्‌ कोण्डान्‌ अ ७ 
एङ्गम्‌ तानाय # नङ्गछ्‌ नाथने ॥ ९॥ 
अवतरणमुखेन सर्वगतो भगवाच असन्नाथः शङ्कचक्रविभूपितपाणितलो विराजते ॥ 


कतिपयान्‌ वशयितुं पर्यटन्तो जना यथाहि वशीकरणौषधसनाया अटन्ति तया भगवानपि मक्तजन- 
बशीकरणार्थ मबतरन्‌ वशीकरणसाधनमूतदिव्यायुधपरिकर्मित एव सन्नवतरतीत्मनुसन्चीयत. इह | . अत्रेदं बिमरी- 
पदम्‌ | # जातोऽसि देवदेवेश ! शङ्खचक्रगदाधरेति पुराणरत्ने कथनात्‌, कृष्णावतारे परं _ शज्ञचक्रादिसाहित्य 
सुबत्रम्‌; रामा्वतारेधु च किमस्ति तत्साहित्यमिति । अंत्रैवमनुयूहन्त्याचार्या:--- अस्त्येव तत्सादित्य॑ सर्वेष्व- 
प्यववारेषु | दिब्यायुधानि तानि समयविशेपेषु संनिषित्सया तिरोहितानि स्युः” इति । उपपद्यते सझमेतत्‌ । 
श्रीरामायणे प्रथमतो दाझरथि प्रेक्षमाणो दनुमान्‌ पृष्छति--# आयताश्च घुबृत्ताश्च बाहवः परिघोपमाः -। सर्वे- 
भूषणमूपार्हाः किमयं न विभूषिताः # इति | अत्र व्याख्याता गोविन्दराजाय आहृ--“ हनुमतो भक्तप्रवरतवेन. 
तस्य चतु दइयोऽमवत्‌ १ इति । राबणबधानन्तरं मन्दोदर्या क्रियमाणे प्रढापे “ व्यक्तमेष महायोगी... 
झंडचक्रगदाधरः ” इत्येतदप्येवं भवितु  महेति,। झुदशनशतके प्रोक्तत--# वाणी ,पौराणिकी ये ,अथयुति- 
महितं क्षणं केठमारेः शक्तियस्येपुदष्टानखपरद्यमुखब्यापिनी तद्िमूत्यास्‌ # इति । थीरामाधवतारेइ, तिरो हिः 
तानां स्थितानां दिग्यहेतीनां शक्तिविशेषों वस्तुविशेषेषु ब्याप्य कायकारी बभूव; रामावतारे इषौ, 
ष्ट्रायाम्‌, नरसिंहावतारे नखेषु, जामदग्न्यात्रतारे परशौ, एवमवतारान्तरेषु यथायोगं व्याप्य खसत्त 
प्राचीकदान्नायुधानीति भाव: || ००४२ co (९) 


(हिंदी) अवतारझुस् से सर्वत्र व्याप्त दोनेवाले हमारे नाथ भगवान अपने सुंदर हाथों में 
शंखचक्रों का घारण करते हे ॥ 


इस गाथा में यों कहा जा रहा है कि जैसे दूसरों को अपने वश करना चाहनेवाले हाथ मै 
बशीकरण का औपध लेकर उनके पास जाते हैं, इसी प्रकार भगवान भी भक्तों को अपने वश करने के 
छिए भूतळ पर अवतार करते हुए, द्वाथ में शंखचक्रादि दिव्यायुधों का धारण करते हैं; क्‍योंकि ये 
दिव्यायुध ही उनके वशीकारसाधन होते हैं। यद्यपि “ आतोऽसि देवदेवेश | शंखचक्रगदाधर” (हे देवाधि 
देव | आप शंखचक्रगदाधारी हों कर ही अवतीण हैं) इत्यादि श्री विष्णुपुराण के" अनुसार एकमात्र श्रीकृष्णाव 
तार में शंखचत्रों की सत्ता प्रतीत होती है; अन्य अवतारों में तो उनकी वात सुनी नहीं जाती। तथापि 
आचोयों का अभिप्राय है कि सभी अवतारों में भगवान के साथ दिव्यायुध भी विराजते ही हैं ; परंतु भगवान 
आवश्यक किसी किसी समय उनसे काय लेते हुए दूसरे समय उनको छिपा रहते हैं | यड बात बहुत ठीक 
है। श्रीरामावतार को ही ळीजिए । .साधारणतया हम कहते हैं कि श्रीरामचंद्र द्वियुज और अत एव 
इंखचक्रविरहित थे । परंतु पहले पळ उनके दरीन करनेवाले हनुमान जी उनसे पूछते हैं कि “ आयताश्च 
मुदृत्ताश्न वाहवः परिघोपमाः । सर्वभूषणभूषाहां: किमथै न विभूषिताः || अर्थात प्रमो ! विशाळ, वेळन के 
समान, परिघसदश, व समस्तविध आभूषण पहनने योग्य अपने बाहुओं को आपने क्योंकर नहीं 
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सजाया ३” इसमें विचार यह दै कि. हनुमान जी ने क्योकर, वाहवः करके वहुवचन का प्रयोग किया! 
संस्कृत भाषा में दो वस्तुओं की सूचना करने के लिए द्विवचन का ही प्रयोग करना चाहिए, न तु वहुवचन 
का | रामायण के व्याख्याता शर गोविन्दराज यहां पर लिखते हैं कि भक्तप्रवर हनुमानजी को चतुर्युज 
श्रीरामचंद्रजी के दन हुए; अतः इस बहुवचन का प्रयोग किया गया | एवं रावणवध के वाद अछाप 
करनेवाली मंदोदरी कहती हे---" व्यक्तमेष महायोगी....शंखचक्रगदाधरः। माने रावणवध करनेवाले ये 
श्रीरामचंद्र साधारण मानव नहीं; किंतु साक्षात्‌ परमण्दवासी चतुर्भुज श्रीमन्नारायण ही हैं।” इससे स्पष्ठ होता 
हृ कि उसे मी चतुर्भुज रूप का ही साक्षात्कार हुआ । इससे यह अर्थ सिद्ध होता है कि श्रीरामचंद्रजी 
साधारणतया दिमुज दीखते तो थे; परंतु परममक्तों को उनके चतुर्भुज रूप के ही दर्शन मिळते थे । 
अथवा “ दाजििसेुद्ानखपरशसुब्यापिनी तढ्रिभूल्याम्‌” इत्यादि श्री सुदर्शनशतक-श्रीसूक्ति के 
अनुसार चक्रराज की शक्ति भगवान के तत्तदवतार के अनुगुणतया श्रीरामचंद्रजी के वाण में, वराहृ 
भगवान की देष्टा में, नरसिंह भगवान के नाखूनों में, परशुराम के परश्च में एवं दूसरे अवतारों में दूसरी 
बस्तु में व्याप्त होती हे; अर्थात्‌ उक्त समी वस्तु चक्रराज के अवतार मानी जा सकती हैं । अतः यह तत्व 
जाननेवाले भक्त जन भगवान के उक्त सभी आयुध आदियों को चक्रराज ही मानते हैं | अत: भगवान को 
सबंदा चक्रधारी कहना उचित होता है | अथवा मूळगाथास्थ (शंखचक्र) शब्द न केवळ शंखचक्रों का ही, 
किंतु समी दिव्यायुधों का सूचक है । तथाच यह अर्थ हुआ कि भगवान एकैक अवतार में मी. अपने साथ 
भक्तों के चित का बशीकार करने में समर्थ शंख चक्र वाण हरु इल्मादि कतिपय दिव्यायुध मी छाते.हैं ॥ 


(गाया.) नाथच्‌ नालडोळ्‌ # पाद नेजम्मान्‌ # 
ओदस्बोल किळा # वेद नीरने ॥ १०॥ 


सर्वनियन्ता, ,बसिष्ठचण्डालविमागविरहेण सजनताजीर्पविनिहितचरणोञ्सतखामी भगवान 
उचरङ्गजलघिवदुङुम्ममाणाना वेदिकगिरामेव हि गोचरमहिमा ॥ 


भगवतो गुणगणान्‌ कीतेयितुं इन्त ! के वयम्‌ £ # वेदैश्च सर्वैरहमेव वेद: % इति गीतोक्तरीत्या 

` बेदेकसमधिगम्यमहिमा हि सः इति कथयति गायैषा । # वेदैथेल्यादिगीताछोके एकत्राबतिष्ठमान एवकारो 
बहुत्रान्वेठै प्रभवति । वेदेरेवाह वे, नान्यैः प्रमाणामासैः। वेदैरेव वेः, नान्यान्यवः दैवतानि | 
ससरं वेध एव; न ठु ग्रमाणपधातिगोऽस्मि । संबैरेव वेदेरहं वेधः | [ अघुना एवकारः अप्यर्थकः । ] 
'_ अहकाण्डगतैरिष कर्मकाण्डगतेरपि वाक्यैरह वेधः ॥ एवं नाम मगवठातिपादने प्रवण: प्रवीणश्च वेदैरेव 
स्तुत्यमहिमा परमः पुमानिति कथितं मवति | न 72 (१०) 


(दितिः) सबके नियन्ता और बसिप्ठचंडाल पक्षपात के विना सबके सिर पर अपना श्रीपाद 
रखनेवाले हमारे खामी भगवान लहरों से समावृत भार करनेवाले वेदों 
ii सागर की भांत घोषण करनेवाले वेदों 


| 


-* 
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इस गाया का यह तात्पय है कि “वेदैश्च संबैरह्मेव वेच: 7 इत्यादि प्रमाण के अनुसार वेदप्रति- 
पाद्य महावैमववाळे भगवान के कल्याणगुर्णो का, अलल्पज्ञानशक्तिवाळे हम कैसे वर्णन कर सकेंगे । उक्त 
वाक्य में “एव? शब्द का अन्वय तत्रत्य दूसरे समी पदों के साथ हो सकता है । तथाहि- (१) स्वः 
वैदेरेवाह वे: माने समख वेदों से ही मैं समझा जा सकता हुँ; न तु दूसरे किसी आमास प्रमाण से | 
(२) संवैः वेदै रह मेव वेच:--माने समस्त वेदों से प्रतिपाद्य मैं ही हूं; न तु दूसरा कोई क्षुद्र देवतांतर । 
(३) वेदै स्सर्वः अददं वेच एव--माने समस्त वेदों से मैं वेध दी हुं, न तु प्रमाण के अगोचर हूं। (४) सब 
रेव वेदैः अह वेच:---समी वेदों से में वेध हूं; (अब एवकारका अर्थ “मी? है ।) अर्थात, कर्मकांड, ब्रह्मकांड 
नामक दोनों वेदभागों से मैं वेद हूँ | इस प्रकार भगवान का प्रतिपादन करने के ढिए ही प्रबृत्त, उस कार्य 
में समर्थ वेदों के सिवाय दूसरा कौन उनका वर्णन कर सकता है? .... मन (१०) 


(गाया.) नीर पुरे बण्णन्‌ # शीर शठकोपन्‌, अ 
नेरद ठायिरचु # ओर्‌द ढिबैये ॥ ११ ॥ 
नीरसवर्णस्य सर्वेश्वरख (आजेवाभिधाय) शुणविशेपमधिकृत्य शठरिपुञुनिना प्रोक्तमिदं 
दशक सहस्नगाथामध्ये सम्यग्विमशेसुशोभनस्‌ ॥ 


आजेबयुणप्रतिपादनमेव. दशकस्यास्य प्रमेयमिति मुनिवरो गाथयाऽनया खयमेव प्रतिपादितवान्‌ 
मवति *“ नीरसवर्णस्थ भगवतो गुण ” इनेन आर्जवमेव विवक्षितं अबितुमईतीति विद्वतमवतारिकाया- 
मिहाचुसन्वेयम्‌ । अन्येषु दशकेष्विवात्र फठकीतने नारित | सुष्ठु बिमृश्य व्याहृतस्यास्य दकस्य बिमर्श एव 
परमप्रयोजनं मक्तानामिति विवक्षितमिव ॥ 


गायायामत्यां नीरसवण इति निर्दिषठो भगवान्‌ मूयोमिः प्रकारैनीरसावण्ये घत्ते | द्वार्विशल्या 
प्रकरेनिरूपयाम इद्द तत्‌ रसिकानां मनोविनोदाय । (१) नीरे निन्नस्पलेष्वेव खयं रागतः प्रसरति; उन्नतस्थलेपु 
तढासर बहुल्प्रयाससाध्य दि पर्याम: | भगवान्‌ जाल्यादिमिस्खात्मानं जघन्यं मयन्मानं नीचं जनमुद्दिश्यैव खरसतः 
प्रसारयति कृपारसम्‌ । उत्तुजठग्मन्येष्ववळितेषु खकीय कृपारसं प्रसारयितुं सकुचति च | हखिनापुरराजवीयि- 
कायां राजाधिराजेपु बहुषु विराजमानेव्वपि ॐ विदुरस्य ययौ वेश्म # इत्युक्तरीत्या सर्वथा खात्मानमतिजघन्य 
मन्यमानस्य बिदुरस्यैव हि सदनं प्रविवेश वासुदेवः |  भीषद्रोणावतिक्रम्य माञ्चैव मधुसूदन | | किमे पुण्डरी- 
काक्ष | मुक्त इबळमोंजनम्‌ || # इति ग्रष्ठव्यता दधानो विदुरान्नानि बुभुजे झुचीनि गुणवन्ति च ॥ (२) जळ 
सर्वयाड्यनुपेक्षणीये मवति | अन्नादीनि वस्तूनि यथा खमप्रतिनिचिमूतगोधूमक्षीरपिष्ठफलादिसद्वानि, न तथा जढं 
खप्रतिनिषिसहं ते । एवं भगवानपि न सहते खस्य प्रतिनिधिम्‌। फळविशेपानुरक्ता जनाः खखरुच्यनुगुण 
कर्मज्ञानमत्त्यादिषु योगेषु अन्यतममवलम््रमाना अपि भगवन्तं विहात॑ नैव शक्नुवन्ति | फलदशायामिव साधनः 
दशायामपि मगवानपरिस्याञ्य एव हि साधनान्तरनिष्ठानामपि | तदुक्तं श्रीवत्साइमिश्वै:--, या कर्मणामचिः 
इतिय इद्दोबमस्तेषु अप्येष्वनुष्टितिरशपमिद हि पुसाम्‌ । त्वामन्तरेण न कथश्वन शक्यमाप्तुम्‌ एवं च तेपु मयि 
चाखि न ते विशेषः || इति श्रीवेकुण्ठखवे | (३) आपः खत: शैत्यशालिन्य:, “ शीतस्पर्चवय आपः” 
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इति हि लक्षणपपाम्‌ । ऊप्मा तु तासामौपाधिक: | एबं भगवानपि खत: करुणाशिशिरहृदयः, # चन्द्रमा 
मनसो जातः & इति पुरुपसूक्तान्ञातरीत्या चन्द्रमसोऽपि जन्मस्थानत्वेन दि प्रसिद्ध तस्य मनः | एवैविधोऽपि 
भगवान्‌ # यत्‌. त्रझ्कल्पनियुतानुमभे5प्यनाऱ्य तत्किल्विष सृजति जन्तुरिद्द क्षणार्थ # इत्युक्तरीत्या सन्ततसन्तन्य 
मानैरस्मादृद्यामपराधैरूष्मलहृदयो भवति तावत्‌। शिशिरतरें सागरेऽपि वडवानको उवळति हि | (४) आग- 
न्तुकोप्णमावा: अप्याप: उप्मशमनाय अप एवापेक्षन्ते । एवम्‌ अपरापैराविळचेतंसोपे मगवतः तसैव प्रसादो- 
पेक्षितः | # निरासकस्यापि न तावदुत्तहे महेश ! हातु तब पादपङ्कजम्‌ क इलजुगृहन्‌, यासुनांयवय इममेवार्य 
स्फोरयति । # समुद्रे राघवो राजा शरण गन्तुमदैति # इति विमीपणवचसि प्रत्ययेन भगवान्‌ रामचन्द्रः 
प्रतिद्ययनमृमिका भूपितपयोधिपुलिनस्समभूत्‌' । * निशास्तित्रो$तिचक्रमुः ।? समुद्दराजो नाभूदमिमुखः | 
क्र चापमानय सौमित्रे! शराश्चाशीबिपोपमान्‌ । सागरे शोपयिष्यामि पद्भयां यान्तु छवेगमा: ॥ # इति 
कथयन्‌ कोपमाहारयत्तीब्रम्‌ अवनिजाजानिः | वाचामभूमिस्स कोपोऽय खयमेव प्रश्नममुपययौ । (५) सलिळं 
ताबदस्मदिच्छानुगुणम्‌ क्चिन्नियन्त्रणयोग्यम्‌ क्वचि्सारंणा च भवति | उदपांने द्वारपिधानेन अवस्थाप्यते 
सल्लिम; तदेव द्वारोद्वाटनेन बहिः प्रसरयोग्ये च भबति खब | एवं भगवानपि # खोच्छिष्टाया खञि 
) ` निगढितन्‌ या बढात्कत्म भुक्छे # इत्युक्तरीच्या गोदादेवीसधर्मणाम्‌ निंगलब॑न्थेन्यनुभाव्यो' भवति । ` इतरेषाम्‌ 
` कै दूत्यप्रसज्ञोत्युकम क इत्युक्तरील्या बहिः प्रसारणाईश्व भवति | (६) पानीयम्‌ अदीनां पाकाय साधने 
भबति यथा, तया खयं पेये च मवति। अन्नादिपाकोपयोगकाले पयस उपाय्वाकरारोऽनुभूयते | पानार्येता- 
दायां तु उपेयत्वाक्रारोऽनुमूयते | एवं भगवानपि # उपायोपेयत्वे तदिह तव तत्त्व न तु गुणौ # इति 
ओपराशरभद्टायदिव्यसूक्तपनुरोधेन उपायत्वमुपेयत्व॑ च विमतिं । भगवन्तमुपायतया परिय प्रयोजनान्तराणि 
अप्सन्ति केचित । कर्मक्चानमक्तयादिकमुपायतया खरीक भगवन्तमुपैतुमीहन्ते केचित्‌ । उपायस्पदीगन्धमप्य- 
समानाः परमैकान्तिन उपायत्वसुपेयत्व॑ च तसमव ` सुप्रतिष्ठितमबधारपन्ति | (७) अननगोधूमादिकानि 
` वेस्तुजातानि 'खप्रतिनिधिसहानि म्रेक्ष्यन्ते । कन्दमूलफळादीनि च अनस्थाने निविशन्ते खछु | पानीयं तु न तथा 
। प्रतिनिधिसहम्‌। पानीयस्थाने वस्तबन्तरं न किमपि निवेश्मईति ।' पानीयेन निर्वा कृत्य पानीयेनैव हि निर्वाह 
मनति ¦ भगवानपि न प्रतिनिधि सहते | भगवतो लिप्सा भगवतो छामेनैवं प्रणीया मबति । गुणा नुभवतोऽपि 
कालक्षेपो न धुकरो भवति भगवददीनकामुकानाम्‌ | (८) अन्नमश्यमाने सत्‌ तोयमवऱ्यमपेक्षते | विना ˆ 
'तोयमशिदु न अभूयते खड | तोयं लोपयोगकाले नेतरदपेक्षते । पिपासितो दि पयतैव तृष्यति ' बुम॒क्षितो 
न भुक्तमेब तृप्यति | मगबद्धिपयोज्येताददाः । उपायान्तरनिष्ठा मगवन्तमवस्यै कामयन्ते | सश 
(प्रपत्रा) उपायान्तरेपु स्था निरपेक्षा: । (९) जछाघारमूतेपु भाजनेपु तारतम्यसद्वावे$पे जळं तावत्‌ 
हनि बा बुति वा पात्रे खयं परिपणे भवति | एवम्‌ भगवता प्रयोजनान्तराणि प्रेतो जना लघवश्च गुरवश्च 
अवन्त कामम्‌ सर्वत्र परिपरणफळ्यंद एव भगवान्‌ । अछम अळम्‌ इति यथा सबैदपि कथयेयुस्तथा हि वितरति 
` भगवान्‌। (१०) सलिङं पञ्चप्रकारं प्रेक्षामहे । मूगतजळम्‌ , आवरणसलिलम्‌ , षीराद्िपयः प्रवाह- 
तोयंम्‌, वापीकूपादिगतमुदकमिति । भूमी सर्वत्राप्यन्तववतिष्ते सांढेळम_; अथापि पिपासितस्य सच; पिपासा- 
अहमनाहई तन्न मवति | एवमन्तर्यामी भगवान्‌ सर्वत्र खितो$पि सयोदडीनसमुत्कण्ट्ताना परममक्तानामुपयो 
गइ न मबति | भण्डादहि:ग्रबददावरणजम्‌ श्रीदैकुष्ठमचिवसता भगवता त्य्‌ । पाहता 
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सङिङपिष सद्योदिद्क्षणां मुसुक्षूणामचपक्रारको हि 'मवाति बैकुण्ठपति: । क्षीराग्धिरण्डान्तर्गतो$पिं सन्‌ यथा 
पिपासितानां नोपकारकः तथा व्यूहाधिपतिभगवानपि सथो दिद्क्षणामस्मादृद्यामतुपकारकः | नेदिष्ठे, सदपि 
प्रवाहसलिळ्म्‌ त्त्काउवर्तिव्यतिरिक्तानाम्‌ जनानां यथा नोपकारकम. तथा रामकृष्णाबवतारमतिविश्वेषोञपि 
पाश्चाल्यानामस्माइशामनुपकारकः ।.. अन्ततो वापीकूपतटाकादिसलिळमेव यया इदानीन्तनानामपि सर्वेषां सच: 
पिपासाप्रशमनबिचक्षणम्‌, तथा अर्चामूर्तिरेव भगवान्‌ सथो दरीनळाळसानां मुमुक्षूणामशेषाणां सष्ट॒ संदस्यो 
मवति । (११) खतः पवित्रमपि पाथः आश्रयवश्ादेव व्याज्यतामुपादेयतां च विन्दति | अपरिशुद्धाधिकरण- 
वर्ति तत्‌ अनुपादेयम्‌, धुपरिद्युद्वाधिकरणवर्ति तत्‌ उपादेये च भवतीति पश्यामः | एवं भगवानपि देवतान्त- 
रेव्वन्तर्यामी सन्‌ आश्रयवशादेव त्याज्यो भवति ; रथान्गशङ्गासिगदाधवुर्वरादिदिन्यायुधदिड्यिभूषणविमूषितदिव्य- . 
मन्गछविग्नहाश्रितो भगवानुपादेयो विराजते। (१२) आर्दा्ठ सिकतासु पुनः पुनः खनने सति सलिळमा- 
विभवत्यनारतम्‌ । एवं भगवानपि आईहदयैल्समनोमिरनारतमुपन्यस्यमानो5पि तदातनत्ववज्नवीभवत्स्वख्परूपयुण- 
विभूतिचेडितस्पन्‌ समुज्जुम्मते पुनः पुनः | (१३) अम्भः खार्थतागन्धरढित पराके वीक्ष्यते | एवं मगवा- 
नपि # न ते रूपं न चाकारो नायुधानि न चास्पदमू । तयाऽपि पुरुपाकारो भक्तानां त्य प्रकाशसे ॥ ऋ इति 
जितनतान्नातरीव्या, # परिजनपरिवर्शा मूषणान्यायुधानि प्रवरणशुणगणाशच ज्ञानशक्यादयस्ते । परमपदमयाण्डा- 
न्यात्मदेहखया55मा वरद ! सकळ्मेतत्‌ संश्रिताचे चकर्थ || # इति श्रीकूरेशमिश्रानुगृहीतरीत्या च आशितार्था- 
त्मात्मीयञ्चकाखि । (१४) जरं खत एव प्राढुभवितुमद्दैति, न तु कदापि परकीयनिभन्धतः। एवे भगवानपि 
क नासौ पुरुषकारेण न चाप्यन्येन हेतुना । केवळ लेच्छपैवाह प्रेक्षे कक्चित्कदाचन # इति खोक्तरील्या 
' स्वाधीनपादुर्माव: । # नायमात्माशुतिस्पपत्नानुसन्धातुं योग्या॥ (१५) नीरं सागरात्‌ काढमेबद्वारा समागतं 
सदेव सर्वोपजीत््ये भवति । एवं भगवानपि आचान्तशाल्रार्णवसदाचार्भसूकिद्ारिच “सर्वोपज्जीन्यो भवति || 
(१६) शुदा मद्दान्त इति विभागमन्तरेण संपैरपि जनैसतटाकादिष्ववगाहनाईँ मवति पय: | एवं परमपुरुषोऽपि 
वसिष्ठचण्डाछविभागमन्तरेण सर्वनिपेव्यो विश्राजते | अत्र # निषादानां नेता कपिकुळ्पतिः काऽपि शबरी कुचेल: 
कुब्जा सा ब्रजयुवतयो माल्यकृदिति | अमीषां निश्नत्वे बुषगिरिपतेरुज्ञतिमपि रमूैस्त्रोतोमिः प्रसममनुक्रम्पे ! 
समयसि || # इति दयारातकल्ोकरक्षमेकाशतो 5नुसन्धानाईम्‌ | (१७) अम्बु अतिसूहमरन्त्रवर्मनाडपि 
सच्छन्द्मन्तअचेष्टु प्रभवति । इत्यं परमकारुणिकः परमात्माऽपि संसारिष्वस्मादशेषु याइस्छिकप्रासङ्गिक- 
आनुषश्िकाबज्ञातचुकृतळवलेशरूपरन्भळामे5पि स्वकीयकृपारसमन्त: प्रवेशयति हन्त । श्रीवचनमूषणे ऋ त्रिपा- 
हिसूतिचूर्णिकायामतिविशदमेतदिति नात्र विस्तरः | . (१८) उदकं तीर्थविशेषेषु मद्दीयते | गङ्गायमुनासरखती 
कावेरीताम्रपर्ण्यादिनदीविशेषेषु खलु तीर्थप्रमाबो विशिष्यते | एवं भगवानपि & और करिशैल्मझनगिरिं 
तार्क्याद्रिसिंहाचछौ श्रीकूमै पुरुषोत्तमं च बद्रीनारायण तैमिशम्‌ % इस्मादितोवभिष्ठुतेषु दिव्यदेशबिशेषेष्वप्रतिम 
महिमानमर्दुते ॥ (१९) अतिशयिततापा अनाः सलिलमुचाबैः प्रकारैरुपमुल्लते खानपानादिरूपै: | 
मगवानपि मानसिकैरनुसन्धानै:.. वाचिकै:स्तपै: कायिकैः प्रणामायजुष्ठानैरुपमुज्यते मती; खखरुच्यनुगुणम ॥ 
(२?) पिपासितेन जनेन अळं जळकणिकया, अळं पानीयबिन्दुना' इति कथनात्‌ अल्पशः काङ्क्यमाणत्व 
पयसि इस्यते | एवं भगचःनपि # सक्खदा कारविळोकनाशया दणीछतानुत्तममुक्तिमुक्तिमिः | महात्ममि: # इति 
भगवद्यामुनार्यदिव्यसूत्तनुसारेण सङत्काइ्कषणीयद्नो मवति ॥ (२१) पाथसि ख्घुतर; अञ्मखण्डोऽपि 
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लिमजति ; बृहत्तरमुइपमपि वते । अल्पवस्तुमिरवेक्षणीयान्तःअदेशत्त्रम्‌ , महत्तरैरप्यनवेक्यन्तःपरदेशत्वं पायसो- 
उसतीसयुक्तं मवति। तैमा रीतिमैगवति च समाना । स तावत्‌ # समादितैस्साधु सनन्दनादिमिस्सुदुुमम्‌ मक्तमनैर- 
दुम्‌ # इत्युक्तरीत्या अल्पानामप्यवगाह्म: अनल्पानामपि दुरवगाद मवति खढ॥ (२२) उदकं तावत्‌ अन्न- 
मुत्यादयति उत्पनस्योपयोजने च हवतुभेवति । एवं भगवानपि नानामोगान्‌ सजति; सृष्टानां भोगानामनुमवे च 
खयमन्तभेवति | विना भगवन्तमतुभूयमाना भोगा न दि जळ खदन्ते रसिकानां चेतसे ॥ एवमन्येऽपि नीरसा- 
धम्पप्रकारा उजेया उत्तज्ञमनीपैमक्तप्रवरे: ॥ i बन (११) 
# एतद्दश्क सारोर्थसंग्राहकः द्रमिडोपनिषत्संगति इलोक: अन 
कौटिल्यवत्सु करणत्रितयेजपे जन्तुष्वात्मीयमेव करणत्रितयेकरूप्यस्‌। 
संदक्य तानपि हरि! छवजीकरोतीत्याचष्ट सान्द्रकरुणो सनिरश्मेन ॥ 
(दिदी) नीरसमान भगवान के (आजषनामक) गुण को ठक्यक्र श्रीशठकोप सरी से 
अनुगृहीत यह दशक सहस गाथां के वीच में बहुत दिग करने योग्य है ॥ 

इस गाथा में आब्यार यह स्पष्ट वता रहे हैं कि इस दशक में मगवान के आजंवयुण का ही 

बन किया गया हे । इस दशक की अवतारिका में वताया गया कि मगवन को नीरसमान कहने का. 
तात्पथे यह कि वे आर्जव्युणसंपनन हैं। दूसरे दशकों की भांति इस दशक में फल्श्न॒ति नहीं है । इसका यह 

भाव दोगा कि इस दशक के परमभोग्य अया का विवेचन करना ही भक्तों के लिए महान छाम है । 

भगवान को नीरसमान कहने का यह ताल हे कि उममें पानी के अनेक घर्म रहते हैं। अब 

इसका, कुछ विवरण करेंगे--(१) जळ खमावतः नीचे की ओर ही बहता है और बहुत प्रयत्न करने पर ही 
ऊपर चढता; भगवान मी जाति गुण बृत्त आदियों से अपने को नीच माननेवाळों की ओर ही अपना 
कृपारस बढ़ाते हैं; न ते अपने को उच्च माननेवारों की ओर । पांढवदूत वनकर हस्तिनापुर पधारनावाळे 
श्रीद्प्ण राजवीथी में बडे वडे राजाधिराजो को छोड, अपने को अतिनीच माननेवाले विदुरजी के घर पधारे, 
और "विदुरान्नानि बुभुजे शुचीनि गुणवन्ति त्र” इत्युक्त प्रकार भक्ति से पवित्र वने हुए, सुमधुर अन्न 
का भोजन किया | यह देखकर दुर्योधन ने पूछा, “ मीष्मद्रोणवतिक्रम्य मां चैव मधुसूदन | किमर्थ पुण्डरी- 
काक्ष ! मुक्त बृपळमोजनम्‌॥ अर्थात्‌ हे कमलनयन, मधुसुदन ! भ्रेष्ठजन्मवाळे द्रोण, ज्ञानाधिक मीष्म, 
और राजाधिराज मुझको छांवकर तुमने क्योंकर झूह का अन्न खाया” (२) कोई मी जळ की परवाह 
नहीं कर सकता । अर्यात्‌, जैसे हम चावळ के वदळे में घऊ, वाजरा, दूध, फळ इत्यादि दूसरी वस्तुओं 
का उपयोग कर सकते हं, वैसे पानी के बदळे में दूसरी किसी वस्तु को काम में नहीं छे सकते | इसी . 
प्रकार भगवान का भी कोई प्रतिनिधि नहीं होगा । अर्थात्‌ मगवान का काम दूसरा कोई नहीं करेगा । यदद 
भाव है--यह अर्थ नहीं जानते इए कि भगवति का उत्तम साधन खयं भगवान ही हैं, कितने ढोग कर्म 
योग ज्ञानयोग मफ्तियोग इसादि दूसरे उपायों का अनुशन करने ढगते हैं | परंतु उन्हें भी अपने उपाय 
की सिद्धि के लिए भगवान का आश्रय लेना ही पडता दै । यह तत्व जाननेवाळे प्रपन्न जन तो उन 
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उपायांतरों को छोड कर मगवान को ही पूर्णरूप से उपाय मानते हैं | यथा श्रीकूरेशखामीजी ने श्रीवैकुठस्तव 
में अनुगृढीत किया कि, “ या कर्मणामचिक्कतिः य इढोयमखेपु अप्येष्वतुष्ठितिरशेपमिद दि पुसाम्‌। त्वामन्तरेण 
न कथंचन शक्यमाप्तुम्‌ एवं च तेपु मयि चास्ति न ते विशेष: ||” इसका यह तात्पर्य है--दे भगवन्‌ | कर्मादि 
दूसरे योग करने का अधिकार पाना, उनमें उतरना और विधिवत्‌ उनका अनुष्ठान कर समाप्त करना, ये 
समी आपकी कृपा के विना किसीको न मिलेंगे | मैं मी आपकी कृपा का ही प्रतीक्षी हृ । अतः उनमें और 
मुझमें कौन-सा अंतर रहता है? इस लिए आपको मुझ पर कृपा करना ही उचित है ॥ (३) सुशीतळ 
रहना जळ का खभाव है, और तपाये जाने पर ही वह कदाचित्‌ गरम दोगा | मगवान का खमाव मीं 
करुणाशीतळ रहना दी है; चेतनों के सीमातीत अपराध देखने पर वे कदाचित्‌ रुष्ट होते हैं। पुरुषसूक्त का 
बह एक वाक्य है कि “ चंद्रमा मनसो जातः; अर्यात्‌ चंद्रमा भगवान के मनसे उत्पन्न हुआ। इका 
कारण यह है कि भगवान का मन मी चंद्रमा की भांति--नहीं, उससे भी अधिक--शीतछ होता हे || 
(९) गरम पानी को ठंडा करने के लिए ठंडे पानी की ही आवश्यकता है, नतु दूसरी किसी वस्तु की । 
उक्त प्रकार चेतन के अपराध देख कर रुष्ट नेवाळे भगवान मी केवळ अपनी कृपा से है प्रसन्न होते हैं 
न तु उपायांतर से । श्रीयामुनाचाय स्त्रामीजी ने “निरासकस्यापि न तावदुत्सहे महेश | हातु तत्र 
पादपङ्कजम्‌” (मेरे निरासक होने पर मी मैं आपके श्री पादकमळ नहीं छोइँगा) कहते हुए इसी अर्थ की 
सूचना की । अपनी शरणगति से अप्रसन्न सबुद्रराज पर रुष्ट होकर उसे दंड देने को उद्यत श्रीरामचंद्रजी 
ने वाद में अपने आप ही उसपर प्रसन्न हुए । (सपुद्रराजकी नम्रता तो व्याजमात्र था ॥) (ण) समर्थ 
छोग अपनी इच्छा के अनुसार पानी को बाँध से रोक सकते हैं और द्वार खोळकर बाहर वहा मी सकते 
हैं। “ स्ोच्छिष्टायां छजि निगकितं या वलात्कृत्य भुङ्क्ते” (गोदादेवी अपने धारण की गयी पुष्पमाला से 
भगवान को बांध कर उनका अनुभव करती हैं) इत्यादि प्रशंसा के पात्र मक्त जन भगवान कों बांध सकते 
हैं; और दूसरे भक्त उन्हें अपने दूत के रूप में बाहर भेज मी सकते हैं ॥ (६) जळ, दूसरी वस्तु 
पकाने का साधन होता है और स्वये फळतया भी पिया जाता हे | एवं भगवान उपप्य व उपेय, दोनों 
बनते हैं । अर्थात्‌ कोइ छोग भगवान को उपाय मान कर उनसे किसी दूसरी बस्तु (ऐश्वर्यादि) पाना 
चाहते हैं; दूसरे कोई जन कर्मज्ञानादि उपायांतर से भगवान को प्राप्त करना चाहते हैं; प्रपन्न लोग तो 
.मगवान की दी कृपा से उन्हींको प्रात करना चाहते हैं ॥ (७) भूखा मानव अन्न की मांति रोटी, फळ 
इत्यांदे खाने से मौ तृप्त हो सकता है; प्यासा तो जळ के सिवा दूसरी किसी वस्तु के उपयोग से तृप्त 
न दो सकता | एवं भगवद्यापत्ति करने की इच्छा उनको ग्रास करने परु ही शांत होगी, न कि दूसरी किसी 
बस्ठु पाने पर । साक्षात्‌ दर्शन करने के इक्छुक भक्त जन, न केवळ दूसरे किसी पदार्थ के छाम से तृप्त 
न होगा; किंतु खुद भगवान के गुणों का अनुभव करने पर मी तृप्त न होगा ॥ (८) अन्न खाने के 
समय जळ की अपेक्षा रहती है; परंतु जळ पीने के समय दूसरे किसीकी आवस्यकता नहीं रहती । 
उपायांतरनिष्ठों को भगवत्कृपा मी पानेकी आवश्यकता रहती है; मगतज्चिष्ठ (यानी प्रपन्न) को वस्वंतर की 
अपेक्षा नहीं होगी ॥ (९) छोटे बडे पात्रों मै स्त्र जळ पूण ही भरेगा; एवं भगवान से नाना 
प्रकार के फळ पाना चहनेवाळे जन छोटे बडे इत्यादि नाना प्रकार के यद्यपि होंगे; तथापि भगवान सव पर 
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परिपूण अनुप्रह ही करेंगे । अर्थात्‌ किसीको ऐसा न छगेगा कि मुझ पर भगवान की कृपा कम हुई । समी 
पूर्ण तृप्त ही होंगे ॥ (१०) जळ के ये पांच प्रकार अनुभव व शासत्रसिद हैं--(अ) भूगत जड, जो 
साधारणतयी नजर में नहीं आता, किंतु भूमि खोदने पर दीख पडता है; (आ) आवरणजळ, जो शाख 
के अनुसार इस ब्रह्मांड के बाहर वहता है; (६) क्षीरसागर, जो ब्रकषांड के अंदर है और ब्रह्मादि 
देवताओं को प्रप्य है; (६) प्रत्राह, जो चौमासे में बहता और उधर जानेवाळों को मिळता है; और 
(उ) वावडी, ताढाब इत्यादि, जो हमेशा जख्यूर्ण और काममें आने योग्य रहता है । इनके सदृश 
भगवान के मी ये पांच प्रकार हैं--(अ) अन्तर्यामी, जो प्रत्येक मानव के हृदय में बिराजते हुए केवळ 
योगियों की नजर में आते हैं, न कि दूसरों की; (आ) परत्व, जो संसारमंडळ के परे श्रीबैकुंठदिव्यवाम 
पर विराजमान हैं; (इ) व्यूह, जो क्षीरसमुद्वादि कतिपय जगह विराजते हैं; (ई) रामशण्णादि 
विभवावतार, जो कि त्रेता द्वापरादि युगों में अयोध्या मथुरा ईलादि खों में प्रकट हुए थे; और 
(उ) अर्चावतार, जो श्रीरंगादि समी क्षेत्रों में सवदा विराजमान हैं | अब इस अर्थ का वर्णन करने की 
' झावश्यकता नहीं रहती कि, जैसे पिपासित व्यक्ति के काम में वावडी इत्मादियों के सिवा दूसरी जगह रहने 
वाळा पानी सर्वदा नहीं आ सकेगा, इसी प्रकार सच: भगवान के दशन करने को उत्कंठित भक के काम 
में अर्चारूपी भगवान ही आ सकते हैं, न कि दूसरे रूपवाळे ॥ (११) स्वतः परिशुद्ध होने पर मी, 
छुद्धपात्रगत जळ को ही हम पानादि काम में ळे सकते हैं; न तु अशुद्धपात्रस्थ को | एवं भगवान की 
भी देवतांतर के अंतर्यामी होने पर हम प्रदक्षिण प्रणाम इत्यादि नहीं कर सकते; किंतु शंखचक्रादि दिन्यायुव 
घारी किरीट मकुट चूडावतसेल्यादे दिव्यभूषणविभूषित तया+छतभ्यादियुत दिग्यमंगविग्रहधारी होने पर ही 
उनकी पूजा उपासना इत्यादि कर सकते हैं ॥ (१२) गीली रेतीळी भूमि में खोदने पर स्वच्छ नया जळ 
मिळता है । आईचित्त (मगत्रदूगुणानुमच से गीले मनवाले) मक्ता से संकीझमान होने पर मगवान अपने 
स्वरूपरूपगुणविभूल्यादियों के साथ उम्बछ दर्शन देते हैं॥ (१३) जळ, रत्तीमात्र के मी स्वार्थ के विना 
सवेदा दूसरों के काम में ही आनेवाळा पदार्थ हे | भगवान मी सर्वथा स्वार्थ की चिता न करते इए अपने 
भक्तों के ही उपयोग में विनियुक्त दोते हैं। “न ते रूप न चाकारों नायुधानि न चास्पदम्‌ । तयापि 
पुरुपाकारो मक्तानां ले प्रकाशसे ॥ (अर्थात्‌, रूप, आकार, आयुध, निवासस्थान इत्यादि वस्तु भगवान 
के उपयोग के लिए नहीं, बल्कि उनके भक्तों के लिए ही अळग कर रखे गये हैं |) ८ परिजनपरिवर्दा भूपणा.. 
अगी रबरगुणगणाश्च झानरत्तयादयस्ते | परपपदमयाण्डान्यात्मदेहस्तथात्मा वरद | सकडमेतससंश्रिताय 
का ळे सी झापने अपने सेवक, सेवा के उपकरण, दिव्यभूषण, दिव्यायुध, ज्ञान 
9 नकुठपधाम, अनक ब्रह्मांड, अपने दिव्यमंगळ बिप्रह और दिव्यात्मस्वरूप. इन 
सबको भक्तों के लिए ही कषित रखा है। (१४) जळ अपने आप ही प्रकट होता है, नतु किसीके 
निर्वेध से | इस प्रकार भगवान मी केवळ अपनी इच्छा से किसी के सामने Ms 

सामने प्रकट होते हैं; तु निवँध से | 

अर्थात्‌ कोई सी मानच स्वप्नयत्न से भगवान के दर्शन इत्यादि पा नहीं सकता गे 
कर काठमोष से बरसा जाने पर ही जळ हमारे उपयोग करने योग्य होता है। ११) सागर तै उदा 
-नेमम्रमानस आवायों से उपदिष्ट होने पर ही हमारे योग्य होता है। भगवाप्र मी शालसागर 
उपयोग के योग्य दोते हैं॥ (१६) तदाकादि में 


संहखगीति- हिन्दी टीका प्रथमं शतक अष्टम दशक ११. 908 . 
रहनेवाळा जळ ऊंचे नीचे के विभाग के विना समस्त जनों के काम में आता है । एवं भगवान श्रेष्ठनीच 
विभाग के बिना समी जनों के सेनय होते हैं | यथा श्रीरामावतार में मीळ गुहददेव, वानर सुग्रीव, राक्षस 
बिमीप्रण, देडकारण्यनिवासी ऋषिगण इत्यादिया ने उनकी सेवा की ॥ (१७) अतिसूक्ष्म अवकाश (ध्र 
या छेद) मिलने पर मी पानी अंदर घुस जाता है और घीरे घीरे अपना कार्यक्षेत्र वढा देता है। भगवान 
मी चेतन का उद्धार करने की ही राह देखते रहंते दै (और उसमें याइष्छिक-प्रासप्षिक-आनुपन्चिक इत्यादि - 
किसी प्रकार का अल्प सुकृत मिलने पर उसके द्वारा ही उस चेतन को अपने वश कर लेते हैं । श्रीत्रचन 
भूषण दिव्यशालत्र के “त्रिपाद्धिभूति” चूर्णिका में इस विषय का सुंदर वर्णन किया गया है ॥ (१८) पुण्य 
तीर्थ के जळका विशेष वैमब पाया जाता है; एवम्‌ “ श्रोरङ्ग करिशैल्मप्ननगिरिं ताक्यद्विसिहावलौ श्रीकूमे 
पुरुषोत्तम च वदरीनारायण नैमिशम्‌” इप्याचुक्त दिव्यदेशों में विराजमान भगवान का मान अधिक हैं| 
(१९) गरमी से अतिमात्र तप्त जन न्हाना पीना इत्यादि अनेक प्रकारों से जळ का उपयोग करते हैं। भव 
संतप्त भक्त जन तो कायेन, वाचा और मनसा भगवान का अनुभव कर प्रसन्न होते हैं॥ (२०) अत्यंत . 
प्यासे जन, “अब एक बिंदु पानी मिले तो मी हमारी प्यास बुझ जायगी” कहते हुए अत्यल्प पानी माँगते 
हैं। भगवददग के अजा7 से सं कजांनत भक्त मी, “सङ्खदाकार विछोकनाशया 7 इत्यायक्त प्रकार 
अलल्पमात्रा में मगवदर्शन पाना चाइते ह॥ (२१) जळ में छोटा-सा मी पत्थर इव जाता है और बडी 
नाव तरती है; अर्थात्‌ अल्यवस्तु मी तब्प्पर्शी दोती है और कदाचित्‌ वडा पदार्थ मी ऊपर, ही रइता 
इआ अंदर का दृत्तांत नहीं जान सकता । एव भगवान भी “समादितैस्साघु सनन्दनादिमिस्सुदुळमे भक्तः 
जनैरदुळमम्‌ 7” इत्यायुक्त प्रकार मगवत्कृपा के पात्र भाग्यवान कतिपय ब्यक्ति्यो को प्रूणतया ज्ञात होते हैं, 
और खम्रयत्न पर मरोसा करने वालों को अविदित ही रद जाते हैं॥ (२२) जड, अन्नादि पदार्या का 
उत्पादक होता हे और उतन्न अन्नादि के उपभोग में सहायक मी होता है | भगत्रान मी चेतनों के उपभोग 
के लिए नानाविध मोगों की सृष्टि करते हैं और उनका भोग करने में उनके सद्दायक मी होते है । अर्थात्‌ 
भगवान की कृपा के विना कोई मी मानव किसी प्रकार के भोग को न तो प्राप्त कर सरकता, न वा मोग 
सकता ॥ ऐसे दूसरे मी अनेक प्रकारों से मगवान में जळ का साइश्य समझा जा सकता है || .... (११) 

सदीक सदस्तगीति के पहले शतक का आठवां दशक समाप्त हुआ॥ 
० आळ्वार तिर्वडिगळे' इारणम्‌॥ 
Ci 


शरीपराङ्कुरापरकाळ्यतिवरवरवरसुनीन्द्रेम्यो नमः | 


॥ सहत्तगीत्याय्‌ प्रथमशतके - नवमं दशकम्‌ - इबेयुमवेयुमुनैयुम्‌ ॥ 

(सं) अवतारिका- भगवति साल्यमोगप्रदत्वे नाम कथन महान्‌ गुणविशेषोडस्ति | खात्मन: खरूपरूप 
युणविभूतिचेष्टितानामनुमवे युगपदेव कत्जशः प्रदातुं अमवन्नपि स भगवान्‌ ' क्षुव्रशक्तिकोञ्य जन एकपदे. 
परिपूर्णमोग द कदु नेट } क्षणशः कणराश्ैव मुख्जानोच्सौ अन्तत उपभुक्तपरिपूणमोगस्स्यात्‌? 'इति मन्यमानः. 
अल्प ल्पश एब खमोगं वितरतीति यत्‌, एतदेव सास्यमोगप्रदत्वं नाम | शिशूनां प्रथमत एव जननी न्‌ दि 


Nees 


208 द्राविदान्ायदिव्यप्रवन्धटीकायाम्‌- -चतु्थेसहसे 
प्रयच्छयन्ञरसशाकदप्यादिकम्‌ । क्षीरम्‌ यवागूः अन्नकणिका ....इत्येवे क्रमेण प्राशने हि प्रेक्षामहे । विद्यार्थि- 
म्योऽपि न हि बृहत्तरम्रन्था्रोंपदेश दिशन्ति गुरनः प्रथमतः | वाप्रेके वर्तमानानां जनानां कुक्षौ तण्डुल्सूप- 
शाकदघिब्र्तादीनि वस्तुनि अपरिमितशकटमेयानि गतानि सन्तीति नैवात्र संदेहलेशो5पि | किमेतावन्ति वस्तूनि 
युगपदेव प्रविष्टानि जठरे? सैथाऽपममाविते कषेतत्‌। क्षणशः कणशाब्चैव प्रबिष्ठानीति ननु सवे विदन्ति | 

. एवमेत अपरिष्छिनलविमूतिको भगवान्‌ विभूतीः कणश एवालुमावयन्‌ क्रमेण अनुमावित इत्ल्विभूतिको 
वोमवीति | एवमेवानुभावयति स भगवान्‌ सुनिवरमेनम्‌ | न 
तिरुविरुत्तार्यप्रायमिकप्रवन्धतः प्रभति सह्रगील्या अस्या अवसानावधि भगवान्सुनिवरमेनमेव- 
मेबानुभावयतीति वस्तुतत्वे खिते, इदानी विशिष्यैतत्मतिपादन किमर्थमिति चेत्‌, अवधेयम्‌ । भगवान्‌ मुनिवर- 
स्वास्थोत्तमाज्मारुद्य तत्रावस्थाय मोदितुभैच्छत्‌; “ एकपदे उत्तमाङ्गाधिरोहणे कृते, महानिषिमुपछब्धवान्‌ जन्म- 
दरिद्र इव प्रशिथिछान्तःकरणो मवेदसौ; अतस्तदिद साहसं नैव कर्तुमईस्‌; क्रमश एव शनैद्शनैरुतमाज्ञ- 
मधिरोढब्यम्‌” इति इदि कलयन्‌, परिसरेऽ्रस्थितिः, अन्तिकेडवस्थितिः, सहावस्थिति,, कंठितदेडवस्थिति:, 
हृदयदेशेअ्वस्थितिः, मुजेवस्थिति;) रसनायामव्खिति:, अक्णोरवस्थिति:, छलांटेंडबस्थितिः---इत्येष क्रमेण 
अन्ततो पूर्थि निपण्णस्सन्‌ कृतकृत्यो वभूव भगवान्‌ | एवं नाम सात्यमोगग्रदानसामध्यमस्य जेजेल्यप्रतिदवन्दम । 
तदिदमनुभूयते मुनिवरेण दशकेडरिमन्‌ । ह 
प - सत्यं मगवत: श्रुतीनां शिरस्यवस्थानापेक्षया शठरिपुसुनेरस्य शिरसि स्थिति; परमस्युद्षणीया ; अत 
एवं भ्रीकसाइमिश्रगुरुचरणा वरदराजखबे देवाधिराजे भगवन्तुमलुयुञ्जते--% भक्तानां यद्वपुषि दहरं~पण्डितं 
पुण्डरीक यचाम्डाने वरंद | सतताभ्यासनादासनाब्जम्‌। आल्ञायानां यदपि च शिरो यश्र मूर्घा शठारेः 
हस्ल्यदर्वा किमतिसुखदे तेपु पादान्जयोस्ते ! || क इति । एततपत्रर्मइपादा अपि श्रीरज्ञुराजस्तवें ५ वटदळ 
देवकीजठरवेदसिरः कमलाखन शठक्रोपवाग्वपुषि रङ्गगृहे शयितम्‌ # इस्मनुगृद्वन्ति || पद क 


| (हिंदी,) पहले शतक के नवे दशक की अवतारिका --प्रकृत दशक में भगवान के 'साल्य- 
मोगप्रइत्व! नामक विलक्षण गुण का अनुभव किया जा रहा है । भगवान अपने भक्तों को अपने खरूपरूप- 
गुणविभूतिचेष्ठितों का अनुभव देने के समय एक ही साथ अपना परिपूर्ण अनुभव नहीं देते, परंतु धीरे धीरे 
देते हैं | क्योंकि वे ठीक जानते हैं कि अल्पशक्तिवाला यह मानव एक साथ परिपूर्ण अनुभव नहीं कर 
सकेगा । अतः घीरे धीरे थोडा थोडा अनुभव देते हुए क्रमश; परिपूर्ण अनुमव कराना भगवानका महान 
चातुर्य है, जिसका दूसरा नाम है सात्म्य-भोग-प्रदान । वच्चे को आहार देनेवाळी माता, झुरू में ही अन्न, 
रोटी, शाक इत्यादि ठोस पदार्थ नहीं देती, किंतु प्रथमतः केवळ दूध, थोडे दिनों के बाद मॉड, फिर 
क्रमशः अन शाक इल्मादि देने ढगती हैं; अर्थात्‌ थोडा थोडा आहार देती हुईं बच्चे की खाने तथा पचाने 
की शक्ति बढाती हुईं धीरे धीरे आहार की मात्रा बढ़ाती जाकर, अंततः पूर्ण आहार देनी है | एवं शिष्यों 


। को उपदेश देनेवाले आचाये शुरू में ही नहीं, परंतु धीरे धीरे वडे वडे शाखाथों का उपदेश देते है । 


यदि कोई वृद्ध अपने मन में यह हिसाव ढगावें कि अभी तक मैंने कितना आहार हू 
8 द [हार जाया हूं, तो उसे 
माम पडेगा किं सेकडों मन जावळ, या गेटे, दाळ, शाक, घी इत्यादि उनसे खा गये | परंतु क्या ये 
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सहसगीति- संस्कृत और हिंदी टोका प्रथम शतक नवम दशक र. 305 . 
समी बस्तु एक ही समय उसके पेट में चले गये? नहीं नहीं; सतर धीरे धीरे गये । इसी प्रकार भगवान भीं 
भक्तों को चौरे घीरे अनुभव देना शुरू कर क्रमशः अपना परिपूर्ण अनुभव देते हैं। ग्रत दशक में 
उन्होंने आब्यार को ऐसा ही एक विलक्षण अनुभव दिया | 

यद्यपि आळ्त्रार के प्रम प्रवेध तिरुविरुतम्‌ से झुरूकर प्रकृत सदस्रगीति के अंततक भगवान 
उन्हें ऐसा क्रमिक अनुभव ही देते हैं; अतः यह राका होगी कि “इस दशक की कौन-सी ।वेज्ञेषता हे? 7 
तथापि इसकी यही विशेषता है कि इस दशक में आळ्वार स्वयं अपनी वाणी से इस विलक्षण अनुभव का 
स्पष्ट व अल्यदूमुत वर्णन कर रहे हैं | तथाहि, इस दशक की यह कथावस्तु है-- भगवान की इच्छा हुई कि मैं 
आळ्वार के सिर पर बैठकर आनंद पाऊं । परंतु उन्होंने सोचा कि “यदि मैं सहसा जाकर इनके सिरपर 
चढ जाऊं, तो अकस्मात्‌ महानिषि पानेवाले गरीब की मांति, आब्यार मुझको सह नहीं सकते; अतः यह 
काम घीरे घीरे करने का है।” तदनुसार वे आळ्वार के सामने प्रकट हो गये, समीप पभारे, पास बैठ 
गये, गोद पर चढ गये और ऊपर ऊपर चढते इए क्रमशः वक्ष, सुज, जीम, नेत्र व ऊळाट छांघकर अंततः 
सिर पर बैठ कर कृतार्थ हो गपे। अव आळ्बार इस दशक में भगवान के इस सात्म्यमोगप्रदान नामक 
झुभगुण का अनुभव करते हैं । 

इस दशक के अंत में यह अर्थ बताया जानेव/डा है कि भगवान आळ्वार के सिरपर विराज 
कर कृतकृत्य हो गये | इससे स्पष्ट होता है कि उनको वह स्थान बहुत प्रिय ढगा । यइ वात सवेथा सत्य 
और हमारे आचायों का परमादरणीय है | यथा श्री कूरेश स्वामीजी ने श्री वरदराज भगवान से प्रश्न किया, 
४ मुक्तानां यद्दपुषि दह्रं .... .... यश्च मूर्धा शठारैः....? इत्यादि (श्री वरदराजखव ५९) । इसका यह 
तात्पथे दै- भर्क्तो का हृदयकमछ, (भर्चावतार में) आसनरूपी कमळ, वेदों कां सिर (माने 
बेदांत) श्री शठ्कोपसूरी का सिए, और हस्तिगिरि का सिर, इतनी वस्तुओं में कौन-सी आपको सबसे 
अच्छी ळग राही है! श्रीपराशर भष्टाय स्वामीजी भी श्रीरंगराजस्तव में  वठदळ देवकीजठर........ n 
(पर. ७८) इत्यादि पथ में कहते हैं कि भगवान वटपत्र, देवग्रेगम, वेदशिर (माने वेदांत), छदमीखन 
श्री शठकोपसूरी की वाणी व शरीर और श्रीरंगदिव्यवराम में विराजमान हैं । इन दोनों पर्चो का यह मावार्थ 
है कि भगवान श्री शठकोप सूरी के दिव्य सिर पर इतने आराम व आनंद से विराजते हैं, जैसे उक्त दूसरे 
अनेक स्थानों पर आप विराजते हैं ॥ .... त टा ड 


(गाथा.) इयु मवैयु युवैसुस्‌ इवरु मवरु सुवरुम्‌ अ 
एवैयुस्‌ यवरुस्‌ तन्तुळळे आहियु माकियुस्‌ 'काक्कुम्‌ अ 
अवैयुच्ध तनियुद लेम्मान्‌ कण्णपिरा नेन्ञतुदस्‌ # 
शुदैयन्‌ तिरुबिन्‌ मणाळन्‌ एन्तुडे च्चूकलळाने ॥ १ ॥ 
(सं.) नेदीयांसोऽचेतनपदार्थाः, दवीयांसोऽचेतनपदार्थाः, मध्यस्था अचेतनपदार्थाः,नेदीयां 
सञ्रतनपदार्था+  दवीयांसमेतनपदार्था मध्यस्ाथेतनपदार्थाः (किं बहुना) स्ेऽपि चाचेतन 
पदार्थास्सर्पेंजपि च चेतनपदार्था स्संवर्तसमये यस्य इक्षिकृहरं प्रविश्य स्थिति विन्दन्ते, .यस्य 
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कुक्षेरथ निस्सरन्ति एवं नाम सकलजगदवननिषुणः सरेषु च तेष्वन्तर्यामी, तेपामद्वितीय- 
कारणभूतथ सोञ्सतखामी ऋृष्णप्रदुः परममोग्यः परमरसिको लक्मीपतिर्मम परिसरमधि- 
तिष्ठति ॥ 
सकडचेतनाचेतनवग सृष्टिखितिसंहारकैदालेन सकळचरादरान्त:प्रवेशचातुर्या च प्रदर्शितपरत्व- 
सीमा भगवान तत्मल्यनीक सौठम्यमपि प्रदरीयितुकामस्सन्‌ मम सर्वाञ्चसखिपरसँ खयमनुवुमूपुः साल्यमोगप्रदान 
कुनुहलेन परिसरे संचरनबतिएत इत्युक्तं भवति । स्वस्य परिसरे तिएन्‌ गोधूलिधूसरितकोमछकेशवेशः पिञ्छा- 
चतेसो मृदुललितवेणुनादमकरोदिव; अत एव कृष्णप्रथुरित्युक्तवान्‌ सूरिवरः। अथ च स्वकीयसर्वाङ्चसौन्दय- 
ळावण्यातिशयं च संदर्शितवानित्र; अत एवं परमभोग्य इत्युक्तस्‌ । “ स्वामिन शठकोपमुने ! गोपीजनानामिव 
मधतों ब्यहसज्ञममिरोचये ? इत्युक्तवानिय; अत एव परम रसिक ईसुक्तम। “ एतावद्रासिक्पे भवता कुत्र 
शिक्षित? मिति मुनिवरेण पशे डकष्मीसकाशे5म्यसमिति प्रत्युक्तवानिव; अत एव लक्ष्मीपति रित्युक्तम॥ 
ढक्ष्मीपतित्वादेव परमरसिकोडमृत्‌; परमरसिकत्वादेव ढक्सीप्वयेवरपतिरभूदिति रसपरिपुष्टो भावविद्देषो5वघेय: || 
--# पहली गाथा--इवैयुमवैयुमुवेयुम्‌ #-- 
(हिंदी.) समीप में रहनेवाले अचेतन पदार्थ, दूर रइनेवाले अचेतन पदार्थ, वीच में रहनेवाले 
अचेतन पदार्थ, एवं दूर रहनेवाले चेतन, वीच में रहनेवाले चेतन, मध्यस्थ चेतन, (तथाच) 
सभी अचेतन और सभी चेतन पदार्थ प्रलय के समय जिनके पेट में प्रवेश कर आराम से 
रहते हैं, एवं बादमें जिनके पेटमें से वाइर निकलते हे, इस प्रकार समस्त जगत की रक्षा 
करने में निपुण, उन सबके अन्तर्यामी और उनके अद्वितीय कारण होनेवाले, वे हमारे 
खामी, थी कृष्णचंद्र, जो परममोग्य, परमरसिक तथा लक्ष्मीपति भी हें, वे मेरे पास 
विराजमान हैं। 
हु जो भगैषबान सगस्त चेतनों व अचेतनों की सृष्टि, रक्षा व संहार करने, तथा उन सत्र के 
अंतर्यामी होने से अपने परत्र का परिचय देते हैं, वे ही उसके विपरीत अपने सौम्य का भी प्रदशन 
करना, एवं स्तं मेरा सवांग आछिंगन करना तथा मुशे अपने साल्यमोग का प्रदान करना 
चाहते इए, मेरे सामने पधार कर चारों ओर घूम रहे है--यह है इस गाथा का, तात्प 
0 ॐ ६ 5 श ईत उत संभव आलान. गोद अकत केशा 
और बेशुगान करनेवाले शर्ण के-रूप में विराजमान थे | [ परमभोग्य ] कहने से यह माझम पडता है 
कि उन्होंने आब्चार को अपने दिब्यमेगठविग्रह का सारा सौंदम व छावण्य दिखाया । [प्रमरसिक ] कहने 
का कारण यह. होगा कि उन्होंने आळ्या से कहा कि “हे शठ्कोपमुने | गोपियों की भांति में आपका 
भी आङिंगन करना चाहता हरे ।” इसके वाद आब्यार ने पूछा होगा कि तुमने 
सीखी ! भगवान ने उत्तर दिया होगा कि, “ छक्ष्मीजी से तुमने किससे इतनी रसिकता 
र 1” इस संवाद का सूचक है [लक्ष्मीपति] 


_शाब्द | ढक्मीपति होने से भगवान रसिक इए, और होने 
इस वाक्य का अर्थ समझा जा सकता हे | क क हा ला i 


सहस्गीति--संस्कृत और हिंदीटीका प्रथम शतक नवम दक्षक--२. 907. 
(गाथा) शूछछू पलपल वल्ठाच्‌ तोछेय छाल चुलहे अ 
केळ लोन्नाहि यिडन्द केशव नेन्लुडे यम्मान्‌ # 
वेळ मरुप्पे योशिचान्‌ विण्णव केण्ण लरियान्‌ # 
आळ नेइङ्कडल, शेन्दांन्‌ अवने नरुदलिलाने ॥२॥ 
(सं) नानाविधावतरणकरणनिपुण, पुरा महावराहमूर्त्या विरचितवसुधोदरणः केशवः 
कुवल्यापीडगजराजदन्तभज्ञनप्रवीणो दिविपदास्‌ इदमित्थत्वेन चिन्तयितुमप्यशक्यः गेभीर- 
जढनिधिशयनध मम परिबढो मत्समीपे चलते ॥ 
भगबतो मुनिबरपरिसरे वर्तनमघस्तनगाथायामनुभूतम, | अथात्र सन्निददितप्रदेशे वर्तनमनु भूयते | 
प्रथमत एव सनिद्दितप्रदेशे कुतो नागत इल्यरसिकम्रश्नो माभूत्‌। सात्म्यभोगप्रदानमिह . विवक्षितमिः्येतःसदा 
हृदि घार्यम्‌ | सकाशे समुपस्थितो भगवान्‌ पञ्चपैविशिअगैविशिष्यते | नानाविघातरतरणकरणनिपुण इति प्रथमं 
बिशेषणम्‌। मूछगाथायां तावदवत्रणशाब्दप्रयोगो नास्ति, अनेकसदुपायज्ञ इतेत्र तु वर्तते। चेतनानां बशीकर- 
णोपायः ऋ अजायमानो बहुधा विजायते # इसयान्नातमतरतरणमेत्रे्यावार्याणासुरारं हृदयम्‌ । वस्तुनो भगरतो- 


भगवान्‌ मदा्तिहरणाय मम सन्निदितोऽमृत्‌ ॥ - मर (र) 


--# दूसरी गाथा-- झूछल परूपलवल्लान#-- 


(हिंदी) नाना अवतार करने में निपुण, पूर्वकाल में महावराह होकर भूमि का उद्गार 
करनेवाले) केशवविरुदधारी। कुवलयापीड नामक मचगज के दांत तोडने में समर्थ, “इतने 
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इ, ऐसे हैं” करके देवों को नापने में अशक्य और विशाल व गेमीर सागर पर शयन करने 
वाले मेरे खामी मेरे समीप ही विराज रहे हें ॥ 

पूर्वगाथा में भगवान आळ्वार के सामने प्रकट होकर, दूर से उनकी परिक्रमा करते थे । 
अब आप उनके विडकुळ समीप पवार गये । अर्थात्‌ दूरसे दर्शन करनेवाले आळ्वार ने जब उस दर्शन 
का सहन किया, तब भगवान आगे बढकर उनके समीप ही आ गये । ऐसे भगवान के चार पाँच 
विषेण दिये जा रहे हैं । इनमें पडा बिशषेत्रण है [नाना अवतार करने में निपुण] । यथपि 
मूळगाथा में साक्षात्‌ अवतार झब्द प्रयुक्त नहीं; किंतु इतना दी कह्दा गया है कि [अनेक सदुपायज्ञ |] 
उदारचित्त आचायोँ का यह अभिप्राय है कि चेतनों को वश करने का उपाय अवतार दी है, जिसकी प्रशंसा, 
८ अजायमानो बहुधा विजायते” इत्यादि बेद्वाक्यो में मी की गयी है। यदि भगवान कमी अवतार ही नहीं 
कर देते, तो चेतनों को उनका ख्याळ ही नहीं होता और समी शाख एकदम निर्विषय होते । अत एव 
श्रीकूरेश स्वामीजी ने श्रीयरदराजस्तव में अनुगृडीत बिया, “ वरद यदि न मुव्यवातरिष्य:” इत्यादि (६७) । 
इसका यह तात्पस दै--हे वरदराज मनवन्‌ ! यदि आप इस धणातळ पर अवतार नहीं कर देते, और 
अवाब्मनसगोचर ही रह जाते, तो आपके उपासन अर्चन इत्यादि समी बेदोक्त काम, विषय के अढाम से 
अप्रामाणिक अथवा व्यर्थ हो जाते; अर्थात्‌ वाणी व मन के मी परे रहनेवाळे का अर्चन इत्यादि कैसे किये 
जा सकते? अतः ये सभी अर्थशून्य हो जाते | अवतारकर्ता कहने की जगद अवतार करने में निपुण 
कडनेबाळे आळ्यार अवतार में मी भगवान का चातुय देख रहे हैं । वष इस प्रकार है कि कर्मचर्य हमारी 7६ 

बुद्धि के मी अगो वर कृपामूळ्क अवतार करना । इतिहास बताता है कि उन्होंने देडकारण्य में कुब्नान्न का त 
अवतार लिया था | वेदपुरुप ने भी कहा, “पिता पुत्रेण पितुमान्‌ योनियोनौ 7 (अर्थात्‌ भगवान सबके 
पिता होते हुए ही अनेक योनियों में अवतार करते हुए अपने पुत्र किसी चेतन को अपना पिता वना देते हैं । 
ऐसे अबतारों में से एक अवतार का अनुभव किया जा रहा है [महावराह] इत्यादि से | माळूम पडता है 
कि दूसरे अवतारो की अपेक्षा यद श्री वराह अवतार ही श्री दाठकोपस्वामीजी को अत्यंत प्रिय है | अत एव 
उन्होंने प्रथम अवैध तिरुबिरुचम्‌ के तथा अंतिमग्रतरंध तिरुवायूमोळि के अंत में इसकी स्तुति की; और 
इसे “ज्ञानभिरान्‌ " (माने ज्ञान के उपदेशक) नाम मी रखा। [केशव] शब्द का अर्थ हे श्रेष्ठ 
केश से विमपित। आचार्य का अभिप्राय है कि यह शब्द श्री बाइ भगवान के दिव्यविप्रहखित वेदर्गधि 
केशों का वर्णन करता है | कुवड्यापीड बुर्चात के कथन से आब्यार मत्तगज की भाति प्रबळ अपनी 
इंद्रियों का गर्व दूर करनेवाले भगवान के तामध्य की सूचना करते हैं। [देवों को नापने में अशक्य] 
कहने का यद माव हे कि जब देव ही भगवान का वैभव नाप नहीं सकते, तो हमारे सरीक अझ्ो की वात 
ही क्या! अथवा भगवान बेशक देवों को नापने के अशक्य रहें; परंतु हमारे जैसे मरको के लिए सदा 

सुळम ही होते हैं | देवों का आर्तनाद सुनने के लिप्‌ साग बान्‌ 2 
न के लिए आयो सीप परे ई॥ ! सागर में शयन र भगवान्‌ मेरा दुःख हे 
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(गया.) अर्ह लिलाय पेरुक्षीर अमरदै ळादि सुदल्वच्‌ क 
करुहिय नीलनन्मेनि वण्णत्‌ शेन्दामरै कण्णन्‌ # 
पोरुशिरे प्युळळव न्देरस्‌ पदकार तनिकेश्वत्‌ # 
ओरुगतियिन्‌ झुवै तन्दिट्दु ओळिविछ नेन्नो इडने॥ २॥ 
(सं) कदाऽपि वैकल्यमनधिगच्छङ्भिः कल्याणगुणेविभूपितः नित्यसचरीणां निर्वाहकः नीलः 
ममिनिभविलक्षणविपग्रदाभिरामः सरसिओपमलोचनः पक्षिराजाधिरोहणेन प्रमोदमानो भूदेवी- 
नाधो मया सद्दावतिष्ठमानो भगवान्‌ कतिपयविधानतुभवान्‌ प्रदिश्य न दुष्यति, अपितु 
सकलविधानप्यजुमवानलुग॒द्धाति ॥ 
समीपत विहाय साहित्यमन्वविन्दतेत्युच्यतेंडत्न । अविकलशुभगुण इति प्रथमबिशेषणम्‌। ग्रुणानां 
वैकल्ये नाम तेषां केबुचिद्रसरः केयुचिदप्रसरश्व ; तद्राहित्मकपनेन निल्यसिद्धद्युमयुणत्वमुक्त भवति | ननु 
सर्वेष्वप्यधिकारिपु भगवद्गुणाः प्रसरन्तीति चेदङ्गीक्रियेत, तर्हिं # तानहं द्विषतः क्ररान्‌ संसारेषु नराधमान्‌ । 
क्षिपाम्यजख्रमशुमानासुरीष्वेव योनिषु॥ .... .... # कल्पकोटिशतेनापि ननश्षमामि वसुन्धरे ! % इत्यादि निम्रवचसां 
कथमुत्यितिरिति शङ्केत । अपत्येषु सदा वःसलः पिता दवितपरतया कदाचिनिगाह्णतीत्येतावता कि तस्य प्रेम- 
मङ्गरदाक्कबेतेति समाधेयम्‌ । [ निसदररीणां निर्वाकः ] तचाइशोऽपमिदानीं इन्त | मम निर्वाय बुमूषतीति 
विस्मयोक्तिः | भूपतिस्तावत्‌ न्यायाधिकरणे निर्वाहकी भवन्नपि अवरोधे नि्वाद्यो भवतीति किमत्र चित्रम्‌ । 
[ नीळमणिनिमविलक्षणविग्नद्मामिरामः ] % षश्यसचक्षुत्स श्वणोत्मकरणः # अपाणिपादो जवनो प्रहीता 
इत्यादिरोपनिषद वाक्यराशि राखता नाम दूरे ; परमरसिकस्स भगवान्‌ मामतुमोक्तुम्‌ # इच्छागुदीतामिमतोरुदेहः # 
इति पुराणरानोजरीत्या दिव्यधुन्दरविग्रहे परियृक्ष खळ समायात इददेत्युच्यत इत्र । [ सरसिजोपमलोचनः ] 
# जायमाने हि पुरुष ये पश्येन्मधुसूदनः । सात्विकस्स तु विज्ञेयस्स वै मोक्षार्थचिन्तकः # इत्यु्रीव्या येन 
छोचनेन पुरा मयि सत्तामुदपादयत्तद्धिलोचनमसकृत्परदशयतीत्युच्यत इव । { पक्षिराजाष्रिदणेनेत्यादि |] 
# दासस्सखा वाहनमासने भ्वजो यस्ते वितानं व्यजनं त्रयीमयः । उपस्थित तेन पुरो गरुत्मता लदंध्रिसम्मदे- 
किणाङ्कशोमिना || # इति यामुनायेसूक्तिरीत्या गरुभन्तमिव मामपि विधयीकतुमुद्यक्त इति विवक्षितम्‌ | 
[सूदेवीनाथः ] रथाङ्गपाणिरिति कचित्‌, पाञ्जजन्यपाणिरिति काचिच्च कथनेऽपि यथा ह्युमयपरिकर्मितपाणित्व 
` मुक्तप्रायम्‌, तथैव श्रीदेवीवक्ठम इति कचित्‌, भूदेवीवल्म इति क्कचिद्च कथनेऽपि उभयमहिषीवाळम्यमुक्तप्राय 
वेदितब्यम्‌। श्रीमूदेव्योरिव मग्यपि समुत्सुक इत्युक्त भवति | एताइशोऽयं, भगवान्‌ परिसरवतेनं समीपवतने च 
बिसुव्याघुना श्रीभूम्यां सहेव मया सहाप्यवतिधृते; न केवलमेतावदेव; [ कतिपयविधानलुभवान्‌ प्रदिश्य 
. न तृप्यति, अपि तु सबैबिधानप्यचुभवानबुगुहाति ] पत्र पितुः कार्यमन्यत्‌, मातुः कायेमन्यत्‌; कछत्रे 
पत्युः कार्यमन्यत्‌ , अपलानां कागमन्यत्‌, इत्येवंरील्या व्यक्तिमेदेन कायमेदव्यवस्या द्वि लोके इस्यते; नैवं 
काचिदस्ति व्यवस्था मगवतो मयि; सर्वेविधानुभवजरसप्रवाहप्रदाता मवतीलुक्त भवति || ऋ यदा यदा हि 
कौसल्या दासीवच्च सखीत्र च। मार्याबद्भगिनीवच्च मातुवन्चोपतिष्ठति || # इति श्रीरामायणक्ोकरनमिह 
माम्यस्‌ ॥ न र जु कप (शर 
8. घर. 
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® तीसरी गाथा--अरक्रलिलाय पेसगीर्‌ #-- 


(हिंदी) कमी कम न होनेवाले कस्याणणुणो से विभूपित, नित्यदरियो के नाथ, नीलमणि 
के समान विलक्षण दिव्यमंगल विग्रह वाले, कमलनयन, पश्चिराज गरुडजी पर सवार 
होकर आनंदित होनेवाळे, भूदेवी के नाथ, और मेरे साथ विराजमान भगवान हमें कतिपय 
प्रकार के भोगमात्र देकर दत नहीं होंगे, किंतु सकठविध भोगों का भी परिपूर्ण प्रदान 
करेंगे ॥ 
इस गाथा में यों कहा जाता दै कि भगवान आववार के और समीप पधार कर. उनके साथ 
एकासनासीन हो गये । उनका पद्दळा विशेषण हैं [कम न दोनेवाले. कल्याणगुणों से विभूषित । ] 
कहने का यह तात हैं कि मगबदूगुणों में यह न्यूनता नहीं रहती, कि किसी के विषय में प्रकाशित होना 


और दूसरे किसी के दिग्य में प्रकाशित न होना; अर्थात, भगवान के कृपादि गुण. विना संकोच सवके 


वपय में प्रकाशित होते हैं | ३स पर यह शंका हो सकती है कि यदि भगवान सव से कृपा ही करनेवाले 
हो, तो आप दुष्टों को कैसे दंड देते हैं ;.यथा गीताजी में खयं उन्होंने ही आज्ञा की, “ तानहे. दिषतः करान्‌ 
संसारेषु नराधमान्‌ । क्षिपाम्यजत्मझभानासुरीप्मेष योनिपु ॥ ” इत्यादि । जैसे अपराध करने वाळे अपने पुन्न 
को कदाचित्‌. दंड देने से पिता के प्रेम में कमी न मानी जायगी, ठीक इसी अकार पापी का पाप मिटाने 
के लिए और उसे सन्मार्ग में ठाने के लिए उसे शिक्षा देनेवाळे भगवान को मी उस अपराधी पर इपाछ ही 
समझता चाहिए । [नित्यद्रियों. के नाथ] होते इए मी मगवान. अब अपने को मेरे संछेष. से सनाथ 
मान रहे हैं; ओह !. यह कैसा गुण दै ! अपने आस्यान-मंटप में सवका खामी होकर, अधिकार चढाता 
हुआ बिराजनेवाळा राजाधिराज भी अंतःपुर में अपची प्रियमहिषी से. वही व्यवद्दार नहीं करता, परंतु 
खयं उसका .आज्वाधारक बनता हे | इसी न्यास से निल्मसूरिनाथ मगवान मी अव आळ्वार के पराधीन वन 
गये है । [नीलमणि के समान विलक्षण दिव्यमेगठविग्रहवाले ] कितने ही ढोग “पह्यत्नचल्लु:” 
(भगवान नेत्रहीन होते हुए ही सब को देखते हैं) इत्यादि उपनिषद्ाक्यो के अनुसार भगवान को इंद्रिय- 
झ्य, अवय॒वशून्य, निराकार इत्मादि मानते होंगे । परंतु श्रीपराशरमदर्षिने श्री विष्णुपुराण में कहा कि 


८ मगवान अपनी इच्छा से अपने इष्ट दिव्यमेगलविप्रहों का धारण करते हैं ( इच्छाण्रीतामिमतोरुदेहः ) | ”, 


एतदनुसार, परमरसिक्र वे अब अतिमनोदर दिव्यरूप लेकर मेरे पास पधार गये हैं । [कमलनयन ] शब्द 
से आळ्वार भगवान के उन नेत्रो की प्रशंसा करते हैं जिन्होंने अपने पर पहले पहल कटाक्षपात किया था. 
और जो हा में मी ऐसे कर रहे हैं । इनका वैभव शालो में यों उपबर्णित, है--जायमाने हि पुरुषं यं 
पश्येन्मधुसूदन: । सात्विकत्स तु विज्ञेयस्स वे मोक्षार्थचिन्तफः ॥ ु अर्थात्‌ जन्म छेने के समय जिस मानव 
पर भगवान का कटाक्ष पडेगा, बही सालिक और मोक्षमाग का चिंतक होगा । [गरुडजी प्र सवार 
होकर | कहने का यह भाव हे कि भगवान जैसे “दासस्सला” इत्यादि. सोत्ररत्नोक्त प्रकार गरुडजी से 
नानाविध सेबा सकारते हुए उनको अनुगृदीत करते हैं, ठीक इसी प्रकार अब आळ्वार को मौ अनुगृहीत 


करना चाह रहे हैं |, [ भूदेवी के नाथ] कइने का तात्पय है--श्रीदेवी व भूदेवी के सहित विराजमान. । 


स्हसरगीति--संस्कृत और हिंदी टीका प्रथम शतकं नवमं दशक रै, ४, 911. 
अर्थात्‌ इन दो देवियों में से एकंका नाम छेने पर भी देनों को समझना चाहिए । जैसे उनको कदाचित, 
झलघारी कहें, अथवा कदाचित्‌ चंक्रवारी कहें, तो मी दोनों समय दम भगवान को दांखचकथारी द्दी 
समझते हैं; इसी प्रकार यहाँ भी समझना चाहिए । तथाच आळ्यार यों कहना चाहते हैं कि भगवान 
श्रीदेवी व भूदेवी की मति मेरे साथ मी एकोसन पर विराजमान है । इतना ही नेही, किंतु [कतिपय- 
प्रकार के मोगमात्र देकर दृस्त नहीं होंगे] इत्यादि | यह भाव है- पुत्र के प्रति माता का काये एक 
प्रकार का है; पिता का तो दूसरे प्रकारका होता हे । एवं खीके विषय में पति के कार्य से पुत्रों का काये 
विलक्षण होता है । इस प्रकार छोकव्यवहार में एकैक व्यक्ति का मी काम अळग अळ्ग होता हे; एक ही 
व्यक्ति का दो प्रकार के काम करना. असंमंत्र है । पंरंतु भगवान के बारे में यह नियंम छगता नहीं । “ माता 
पिता भ्राता निवासंश्शरण सुहृत्‌ गति नारायणः” इब्मांयुपनिंषद के अनुसार सर्कठविधवांधव होनेवाले 
- भगवान, अंब आब्वार को एक दो प्रकारों का अनुभवरस मात्र देने का विचार नहीं कर रहे हैं, वरन्‌ 
संमेस्तविध अच्चम देकर पारेधूणी आनंद का प्रदान करने तैयार विराज रहे हैं। जैसे कि दशरथ चक्रवर्ती 
कौसल्या देवी की प्रशसा करते हैं--यदायदा हि कौसल्या दासीवच्च सखीव च । मार्यावद्वगिनीवच मांतू- 
बच्चोपतिश्रति॥ यह भाव है--कौसल्यादेवी नौकरानी, संखी, पत्नी; बहन और माता की भांति दशरथ की 
सेवा करती थी; अर्थात्‌ समी प्रकारों की सेवा करती थी ॥ सन नन्मे (३) 


(गाया.) उडनमर्‌ कादछ्‌ महळिर. तिरुमइळ मण्मह कायर्‌ 
ु महमद # एक्निवर, मूवर, आळ सुलहयुस्‌ मूल # 
उठनवै योक विढङ्गि आढिले घेन्देव नेम्मान्‌ # 
कंडल्मलि माय प्पेरुमान्‌ कण्ण नेन्ोकठैयाने ॥ ४ ॥ 


(स.) श्रीदेवी भूदेवी नीलादेवी च नित्ययुक्ताः प्राणवळमारितिसः । खकीयाधिराज्यगोचर- 

सूतं च तैलोक्यमेतद्खिलस । तथा चैबंविधप्रमावशाली, त्रिलोकीमपि युगपदाखाच वंठदंल 

मघिशयितोञ्सत्खामी सममुद्राम्यधिकादुश्वुतचेशितकारी च कृष्णो भस कटितटमध्यास्ते ॥ 

“मंगवान्‌ त्रजवासावसरे यशोदाया गोपीनां च कटितटमघिष्ठाय तासां याइशाननुभवानदिशत्‌ 

ताइशान्ममापि दित्सुमेम कटितटीमध्यास्तेत्युच्यतेड्त्र। श्रीगुणरत्रकोशे श्रीपराशंरमद्वर्या: प्राइ:--% देवि | 
त्वामतु नौड्या सह मही, देव्यस्सहर्ल तथा यामित्त्वं तनवाहुदष्ठिमिरिव स्वाभिः प्रिय छांघसे क इति | 
एतेन सहखसंख्याइ वह्मासु मध्ये श्रीभूनीछानां प्राधान्ये प्रतिपथेत | “ श्रीमूंनीलांदेब्यो नित्यंयुक्ताः प्राणवळ- 
भाखिल्;' इति कथनेन परस्सह्देतीवैशिष्टयमुक्तप्रायम्‌। एतासां दिव्यमहिषीणा मुच्चावचकैक्वर्यत्तिष्वन्वयः । 
भगवान्‌ राघवो यदा समुद्रशरणागतिच्छलेन पयोधिपुळिनमचिशिश्ये, तदात्वे उपधानीकृत तदीयबाइमुपवर्णयन्‌ 
बाल्मीकिसृनिवरः # भुजैः परमनारीणाममिमृष्ठमनेकघा # इत्याचचक्षे । एकदारत्रतस्य राघवस्य बाहुः कयं 
'परमनारीणां मुनैरनेकधा5मिमृष्ठो मवितुमहैतील्याशक्कां व्याख्यातारः प्रशमयन्ति श्रीमति वैकुण्ठे तथात्वोपपादनेन | 
एंब च शंठकोपसुनीनत्रः खसब्निद्वित्य भगवतो विभूतिबिस्तारप्रतिपादनतत्परायामत्यां गाथायांम्‌ देवीवर 
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अदिष्टयात्मकं परततं प्रथमतः प्रतिपादयति | शरीमूनीळासनाथ इति विशेषणतया निर्देश विहाय “....माणवछ- 
माखन: इति, खकीये राज्ये च त्रैठोक्यमेतदखिछम्‌ इति च वाक्यमेदमाकठम्य यत्कथितमि तदिद 
मतुभवरासिस्यन्यज्ञकम्‌ । ' अस्य भूयस्थो देव्यस्सन्ति, परिपाल्यं वस्तु च त्रैलोक्यम्‌? इति कथनमनुभवप्रणाळी 
खल । एताइशो हि भगवान देवीरपि दिसज्य मामुपमोक्तुमुपाययौ ; ब्रेछोक्येडपि मामेकमेव प्रिपाल्यमभिमन्यते 
इन्त ! इति विस्मयखिमित इव भवति मुनि: । इष्णावतारे “नमिन इति या खछ गोपी इप्णस्य 
्राणबङ्माऽऽसीत्‌, या च दिव्यसूरिमिरसङ्कत्‌ संकीत्यते सा नीळादेव्येवेति समुद्वोषयितुमत्र सूळगायायास्‌ 
नीलेति नामविन्यासमझत्वा ' गोपाङ्गना ' [आयर्मडमहक ] इत्यनेनैव नाज्ञा सा निर्दि । एवमनैकत्र केवरं न; 
यत्र यत्र (दिव्यप्रवन्वेपु) तिल्नो देब्यो निर्देखब्या इषयन्त तत्र सर्वत्र श्रीभूशब्दाम्यां सह नविपन्नप्पिराट्टिबोषक- 
गोपाइनाझब्द एव संयोज्यते । अत एवाचांयैः # नीळातुज्ञुखनगिरितटीदुपमित्यादिषु “ नप्पि्न ! विवक्षया 
नीझाइाब्दः ग्रायोजीति प्रतिपत्तव्यम्‌ । एवमंस्मर्दायेन विवरणेन “ नप्फ्निप्पिराड्ीति द्राविडगिरा व्यपदिष्ठां गोपीं 
केन प्रमाणेन गुरुचरणा नीळानान्ना व्यपदिशन्ति” इति बहुनामाशङ्का पगिइता भवतीति वोष्यम्‌। दिव्यसूरि- 
सूछिरेवात्र ग्रमाणमिस्युक्तं भवति ॥ 

[त्रिलोकीमपि युगपदाखाध ] इत्यादिकमपि भगवता खरिमन्‌ प्रदरममानस्य सौचील्यस्य प्रतिकोठि 
भूतगुणकपनमिति भ्येयम्‌। [ समुद्वास्यधिकादशुतचेष्टितकारी ] मूछगायासनिवेशस्तावत्‌ “समुद्रशा्यी, 
अदूमुतचेषडितकारी' इस्प्यतुवादं सहते । आचार्यास्तुभयधाऽपि व्याचक्षते । आश्वयचेडितकारित्वं कृष्णे अवतार 
कालिकं नात्र विवक्षितम्‌; अपितु प्रकृते मुनिवरेण स्वेनानुभूयमानमेबोच्यत इसखप्यनुगृहन्साचार्या: । श्रीराठकोप 
मुनीन्द्रसबिधे मगवता कृणोन अदश्यैमान माशचचेडितं कि नामेति धरे कोन्चत्र प्रतिजरताम्‌। सुमुक्ुप्पडिरहस्थे 
मूळमन्त्रस्थ नम:पदार्थ विवरणावसरे “ मोगदसाया सर्वेधरे चेतनस्य ख़रूप नाशयितुपुयुक्त सति सर्वात्मना 

 तदप्रतियेष एव पारतन्त्रयपरमकाष्ठे शतिः यदन्वग्रादि ढोकाचार्विस्तदेवात्र स्मृतिपथं नेतव्यम्‌ । ज्ञानिनामभ्रेसरं 
चेतनं मुख्चान; परमरतिकस्सवेचर: किंकिं कुर्वीतेति को नु वेद । मुनिवरस्य कटितढे निपण्णस्सन्‌ स किंकि- 
मदूमुतमाततानेति इत्य ताबेब प्रष्ठब्यौ ॥ i पना (®) 


ny — चौथी गाथा--उडनमर्‌ कादल्‌ महळिर्‌ #-- 
(हिंदी.) श्रीदेवी भूदेवी ओर नीठादेवी, ये तीनां इनके साथ ही विराजमान प्रियपत्नियाँ 
हैं; इनके शासन के अधीन लोक भी तीन होते हैं; तथाच ऐसे बैमवोपेत, और तीनों 
होक को एक साथ निगलकर वटपत्न पर शयन करनेवाले हमारे नाथ, समुद्र से मी अधिक 
अदत चेष्टित करनेवाले “श्री कृष्ण मेरे बगल पर विराजमान हैं ॥ 
इस गाया में आळ्वार यों कहते हैं कि श्रीकृष्ण मेरे वगळ पर विराज कर मुझे ऐसा भोग देना 
चाह रहे हैं जैसा उन्होंने ब्ज में यशोदाजी और गोपियों को उनके वगळ पर वैठकर दिया था | श्रीयुणरत 
कोश में ह स्वामीजी कह्दते हैं “देवि त्वामनु नीळ्या सह मही देव्यस्सदस तथा....।” 
(अर्थात हे श्रीदेव! भूदेवी नीछा देवी इत्यादि हजारों पटरानियाँ श्री वैकुंटछोक में विराज-रही हैं जो समी 
आपके अंगोपाग के सदश रहती हैं |) इससे विदित होता है कि इन असंख्य महिषियो मे श्री-भू-नीळा 
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देवियाँ प्रधान हैं| अतः हाळ में इनके नाम लेना समी देवियों की ओर संकेत करना हे । भगवान की 
नानाविध सेवा करना इनका काम है । भगवान ने जव श्रीरामचंद्रजी के रूपमें अबतार कर लंका पहुंचने 
का मागे माँगते हुए समुद्र की शरणागति की, तव वे अपने भुज को ही तकिया वनाकर तट सो गये 
न! उस मुज का वर्णन करनेवाले बाल्मीकीजी कहते हैं “ सुजनैः परमनारीणाममिम्रष्ठमनेकपा " (अर्थात्‌ 
परमनारियों के भुजो से वहुशः दवाया गया था श्रीरामचेद्रजी का वह सुज) | यहाँ पर यह संका हुई कि 
एकदारत्रतलेन प्रसिद्ध श्री रामचंद्र भगवान के सुज ने जव एकमात्र सीतादेवी को छोडकर दूसरी किसी खीका 
हसतस्परी नहीं पाया था, तय उसे कैसे परमनारियों के हाथों दबाया गया कहने में आण ॥।अमिइ,ब्याख्याकार 
इसका यह समाधान देते हैं कि “यहां पर वाल्मीकीजी परमनारी शब्द से श्रीमूनीछादेवियों की ओर संकेत 
कर रहें हैं, जो श्रीरामावतार में नहीं, किंतु परमपद में हमेशा भगवान के दाथपग दबाती रहती हैं। 
तयाच यह विशेषण श्री रामचेद्रजी के नारायणत्व का सूचक हे ।” तयाच भगवान की विभूतियों का वर्णन 
करनेवाली इस गाथा में आळ्वार प्रथमतः दिव्यमद्दिषियों का कीर्तन करते इए अर्थात. भगवान के परत्व की 
सूचना भी कर रहे हैं। इस पर यदि पूछा जाय, कि “यदि भगवान की विभूति का सविर बर्णन 
करना ही आळ्वार का उददेश हो, तो वे एक ही वाक्य में सब क्रो मिढाकर क्‍यों नहीं कह देते कि 
भगवान तीन देवियों व तीन छोकों के नाथ हें?" इसका प्रत्युत्तर यही हे कि ऐसा कहना अरसिक् वचन 
होगा । देवियों का काम अळ्ग*हे और छोकों का अछा | अतः “इनके अनंत देवियाँ हैं और परिपाळनीय 
छोक मी तीन हैं” बना ही उचिततर है । अत एवं 'आऔमूनीछानाय! कहने के बदले में, “ श्रीमूनीलादेवियाँ 
इनकी प्रियपतियाँ हैं? कहा गया । अब आब्वार आश्चये के साथ यों कह रहे.हैं कि हाळ में मगवान 
इन प्रियमहिपियों की भी उपेक्षा करके मेरा अनुभव, और तीनों छोक भूळकर मुझ एकका” परिपाबन करना 
चाहते हैं । मूल गाया मे ' नीळा? नाम नहीं का गया, किंतु उसके स्थान (आयम) अथवा गोपांगना 
कहा गया है। गोपांगना तो श्रीकृष्णावतार में ब्रज में भगवान की प्रियपल्नी “ नण्पनेण्पिराही” नामवाळी 
गोपी हैं, जिनका वर्णन दिव्यप्रवंधों में वारंवार किया जाता है । यह देवी नीछादेवी «का अवतार मानी 
जाती हैं | यह अर्थ मन में रखकर समी आळ्वार तीनों देवियों के नाम लेने के समय नीछादेवी को 
५ गोपांगना? ही कहते हैं । अत एव तिरप्पावै के तनियन्‌ पद्च में नप्पिनैदेवी का नाम “ नीळा! बताया 
गया---“ नीबातुङ्गखनगिरितटी” इत्यादि | इससे यह शंका मी निरस्त की जाती है कि “ कौन-से प्रमाण 
के आधार पर उक्त पच में श्रीमइर खामीजी ने नमित भिराईी को “नीळा? कहा #” इसका यह समाधान 
कहा गया कि आळ्वारों के दिव्यप्रबेधों में नीडादेवी कने की जगह गोपांगना करके नप्पिम्रै का ही नाम 
छिया गया है; अतः आब्चारों के अभिप्राय,से नप्पिनै और नीळादेवी, ये दोनों एक ही हैं । 


[तीनों छोकों को एक साथ निय कर ] इत्यादि मी भगवान के परत्व का ही वर्णन है । तयाच 
इतने प्रकारों से मगवान के परत का वर्णन करनेवाळे आळ्वार का यह भाव है कि भगवान अपना यह 
परत्व भूलकर अबु मुझसे मिल रहे हैं। [सुदर से भी अधिक अदभुत चेष्टित करनेवाले |] मू गाथा 
का यह मी अर्थ आचार्यामिमत है कि भगवान समुद्र पर शयन फरते हैं और भदूभुत चेषाकारी होते हेन 
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आत्रायों का यद मी अभिप्राय है कि यहां पर आळ्वार अदूभुतचेष्टा शब्द से भगवान के श्री कृष्णावंतार 
संमय की नहीं, वल्कि हाळ में अपने को प्रदर्शित चेशओं की ओर संकेत कर रहे हैं । यहद मंत एछिए 
कि भगवान“अब ऐसी कौन-सी चेष्टा दिखा रहे हैं। अपने असर्थप्रिय बांनी को ग्राप्त कर, उनका अनुभव 
करनेवाले परमरसिक भगवान क्या करते हैं, और क्या नहीं करने, ईस विपय पर हम क्या कद सकते हूँ 
यह तो उन दोनों को ही विदित होगा । मुमुक्कुप्डिग्रैय में, त्र के मंध्यम पद “नमः? का अर्थविवरण 
करते इए. श्रीकोकांचाय खामीजी ने मी इतना ही कहा कि, “ भोगदंशा में (अर्थात्‌ जब कि भगवान मुक्त 
पुरुष का अनुभव करते हैं), जब भगवान इस चेतन का खरूपनाश करने लगेंगे, तब किसी प्रकार से उसे 
नहीं रोकना, यही सर्वात्मना पारतंत्र्य का काम हैं ॥ ” .... कल टू (३) 


(गाया. ओझरे वेत्तु मुठैप्पा ढण्णेन्लु तन्दिड वाज्षि # 
शेक्षम शेहव जत्रकपाङ उयिर शे वुण्ड पेरुमान्‌ अ 
नंक पिरानोइ अंयजु मिन्दिर्तुम सुदळाह क 
ओकस्‌ तोत्तिय' वीक्षत्‌ माय नेन्ने्नि छठाने॥ ५ ।! ) 
(सं) कटितटे निपाद “सन्य पिते! त्युक्त्वा खन्यै पाययन्त्याः पूतनाया मनोरथ विपये 
विरचय्य खन्येन सह तंस्याः प्रागानप्याखादितवान्‌ प्रशु) पशुंपतिप्रजापतिशचीपतिग्रमृती 
नखिलानपि प्रादुर्मावितवा नाअयेगुणवेश्ितवानीशों मम हंदयप्रदेंशभधितिष्ठति ॥ 
कटितटादुरस्स्रळीमवजगाहे भगवानित्युच्यते$नया गाथया । यद्यपि मूळे हृदयस्थ इति वर्तते, तया- 
ऽपि झारीरावयबसंदोहव्यासज्ञकथनप्रकरणे$स्मिन वक्षस्स्क।घिर।हणविषद्णमेष युक्त प्रतिपत्तुम्‌ । हृदयस्मलमेव 
हुरस्स्यठम्‌ | गायाया अस्याः पर्वाधि रतनावधृततान्तोऽनुसः्घीयते | मधुरायां कंसम्रक्छकारागृहेऽवतीणो 
भगवान्‌ वातुदेवस्तदाझीमेव निशीथे बसुदेवेन बजे नीत इति ज्ञातवान्‌ कंसः % मनीषितं कैतवमानुषस्य शृत्वा 
मयक्रोधपरिप्डुतात्मा | कंसश्चिरं ग्रागवकाळनेमिशिन्तारणवे मम्न ऽवावतस्थे || # इत्यु्रीत्या इतिकर्तब्यतामुग्ध 
मिरे स्मित्वा, अथ # स दुर्दमानासुरसत्वमेदान नेता समाह्य चृद्दासचेता; । प्रस्थापयामास परैरबृष्य नन्दास्पदं 


नायविहारयुसम, ॥ % इत्युक्तरीत्या जजे वधेमानस्य बासुदेवशिशोर्जिघांसया भूयस आएरप्रश्तीन्‌ प्रादिणोद्रो-. 


कुळं ग्रति । तेष्बन्यतमो वनितावर्ष्म परिगृह्म # कदाचिदन्तर्हितपूतनात्मा कंसप्रयुक्ता किळ काऽपि माया । 
निद्रापराधीनजने निशीथे त्रम यशोदाकृतिराविवेश ॥ # इत्युक्तरील्या कृष्णशिशो परमग्रेमशालिन्या अनन्या 
यशोदाया मावनया “अपि बत्सकिशोर | काळे खन्यमपीतैव निद्रासि दन्त ! उत्तिष्ठोत्तिष्ठ खन्यं पितात” 
इति परमप्रीखमिनयेन प्रजल्पन्ती शि डोलिकातस्समुत्याप्य निजकीटितरे निषाध विषदिग्धे खने तद्वदने निदे 
खकीया जिघांसा सच: फलेग्रहिमवित्रीति प्रसाशया | अथ किं वृत्तम्‌! % स्तन्येन कृष्णस्सह एतनाया: 
प्राणान्पपौ छुसपुनमवाया; » झुक्तरीला सत्यं तरणांश्च पपौ कृष्ण: | कृष्णसब्रिधानवत्‌ तस्याः 'पुनमवश्व 
पये स्म | न केवळमेतावदेव; क यददूमुतं भावयतां जनानां सनेघयत्व न पुनवभूव % इत्यु्तरीसरा पूतना- 
'खिन्यपान वार्तामिमा मलुसंदधानानां जनानामपि # जन्म कर्म च मे दिव्यमेवं यो वेत्ति तत्वतः । ल्वा देह 


eo 
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पुनर्जन्म नैति # इति गीतोक्तरीला पुनर्जन्म छुप्यते। कृष्ण इदानीं मुनिवरस्य कटितटे नित्रण्णस्सन्‌ “मो मुनि- 
सार्वमौम | पुराऽहं ब्रजे कस्पाश्चदिग्रडम्मविद्रधायाः कटितटे निप यदकाऽं तत्किसु जानाति मवान्‌? 
इतमतुयुञ्य तदववोधयामासेव ; अत एव तदनुसन्तान ग्रासं मुनेरिढ । अय पद्मुपतिप्रजापतीजादिना सद्वारका- 
द्वारकसर्वस्ष्ठत्वरुप; प्रमावातिरायः प्रोच्यते ॥ oe उ (७) 


--# पांचवीं गाथा--ओक्कलै वेत्तु मुलेप्पाळुण्णेन्नु #-- 


(हिंदी) कमर पर अपते को विठाकर, “ यह सन्य पी लो” ऋइती हुईं सत्य पिलाने 
वाली पूतना का मनोरथ व्यर्थ बनाते हुए, खन्य के साथ उसके प्राण मी पीनेवाळे प्रश, 
पशुपति प्रजापति शचीपति इत्यादि समस्त देवों. की मी. सृष्टि करनेवाले, और अत्याअर्य 
गुणचेितवाले. खामी मेरे हृहयप्रदेश पर विराजमान हैं ॥ 
इस गाया में यों कहा जा रहा है कि भगवान आळ्वार के. कमर से ऊपर चढकर, उनके वक्ष पर 
विराजमान इए । यद्यपि मूछगाथा में भगवान को आळ्वार अपने ' हृदयस्थ? ही काइते हैं, जिसका साधारण 
अर्थ यही होगा कि गगवान उनके मन में विराज रहे हैं । परंतु यह प्रकरण के अनुगुण नहीं । इस दशक 
में आळ्वार मगवार्न को अपने श्री विग्रह के एकैक अवयव पर ही विराजमान वता रहे हैं। अतः एतदनु- 
गुणतया, हाळ में मी. हृदय शब्द से हृदय का आश्रय वक्ष ही समझना उचित होगा | इस गाथा के प्रारंभ 
में पूतनावषब्चात का वर्णन किया जाता है । मथुरापुरी में कंस के कारागृह में रातको अवतीण श्री कृष्ण 
को उनकी आज्ञा के अनुसार बघुदेव जी ने तुरंत ब्रज पहुंचा दिया | यह रहस्य जानकर कंस वहत चिंता- 
क्रांत हुआ । फिर बहुत सोच कर उसने श्री कृष्ण का मंद्दार करने के लिए अनेक दुष्ट अधुरो को ब्रज 
मेजा | उनमें से एक, पूतना, यशोदाजी के वेष से रात को ब्रच आयी और पालने में सोते हुए श्री कृष्ण 
शिश को उगकर, गोद मैं विठा कर यों कहती हुई कि, “अरे छाछ | दूध परिये विना ही तू सो गया; 
अमी भूख छगती होगी; उठ, पह स्तन्य पीछे” उसने उसके मुँह में विष गाया हुआ अपना खन रखा | 
उसकी आशा थी कि यह स्तन्य पीकर श्री कृष्ण मर जायगा | परंतु श्रीकृष्णने स्तन्य के साय उप्तके प्राण 
मी पी लिये । फछत: वह मर गई और श्री कृष्ण के सानिध्य के वळ से उत्तम लोक पहुंच गयी । इतना ही 
नही; इस्‌ दृत्तांत का अनुसंघान करनेवाले मक्तछोग मी पुनरावृत्तिद्यून्य उत्तमळोक पहुंचेंगे। “जन्म कर्म 
च मे दिव्यम्‌» इत्यादि गीता पद्य में भी यह अर्थ बताया गया । इस पश्च का यह अर्थ हे कि भगवान के 
जन्म व चेष्ितों का अनुसंधान करनेवाले भक्त शरीर छोडने के वाद उन्हीको प्रा करते हैं; फिर इस 
संसार में जन्म नहीं छेते। माळूम होता है कि श्री कृष्ण, आळ्वार फे कमरपर बैठ कर उनसे बोले कि. 
५ हे मुनिवर! क्या आप जानते हैं कि पर्वकाळ में मै ब्रज में ठगनेवाळी पूतना के कमर पर बैठ कर क्या 


किया!” अतः आळ्वार उस बवतत का वर्णन कर रहे हैं | [ पशुपति जापति] इत्यादि से मगवान का 
अद्वारक व सद्वारक खइत्वरूप वैभव बताया जाता है || रे व (७ 
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(गाथा) माय नेनेज्ञि छब्कान्‌ मत्स यवक्डे मदे मे 
र कायमुस्‌ जीवचुस्‌ ताने काठ सेरियु मवने # 
शेय नणियन्‌ यवबईस चिन्तैक्छुस्‌ गोचर छन्‌ # 
तयच तुयकत्‌ मयकन्‌ एन्चुडै चोळिणेयाने ॥ ६॥ 
अद्भुतशीलस्स भगवान्‌ मम कति 1 किमेवमन्यस्थ कस्यापि जनस्य 


(सं) 
करोत्यनुग्रहम्‌ । शरीरे तिएन्‌ आत्मनि अनिछानलादियुतात्मकक्च सच्‌ केपाब्चिदवीयाच्‌ 
केपाश्विक्षेदीयात अददाज्ञानिनामपि चिन्तापथवैदेशिकः परसपावनः यविपये- 
एप 


यात्मकविपमज्ञानजनकथ स एप मम दोईन्डमध्यास्ते ।' 
सर्वान्तरात्मा भगवान्‌, मम झुजदन्द मवळब्यावतिष्ठत इत्युच्यतेष्तर । मावान्‌ खबक्षस्स्यकमाशि- 
थियदिजधखादुक्त पुनरलुमापमाण: | मदितरजनदुळम दि मम सुळममासीत्‌? इति मध्ये महान्ते विस्मयमा- 
विष्करोति मुनिवर: । [ किमेवमन्यस्थ कस्यापि जनख करोत्यसुग्रहस्‌ ] इये न्मध्यमररीपन्यायेन पूरवत्रोतचरत्र 
चान्वेति । भगवान्‌ खवक्षस्स्थळे समाश्रित इत्येतदपि मुनेः हर्षप्रकर्षाय भवति, खमुजद्वन्द्वमाश्चित इत्येतदपि 
तथा । बक्षो मुजखेल्यवयवदितयं दिव्यमहिव्या: खल खग्‌ | # छक्मीचरणङाक्षासाक्षि श्रीवत्सवक्षसे # खस्ति 
अीस्तदकस्तूरीमकरीमुत्रितोरस: % वेदान्तास्तत्वचिन्तां मुरमिदुरसि यत्पादचिएस्तरन्ति ऋ इत्यादिपरशतप्रमाणै; 
अयः श्रीचरणस्य चावसयभूत तस्य वक्ष इति हि प्रख्यापितम्‌; ताइशग्रमावशाली स इदानाँ मम वश्षस्स्मल- 
माग्रिल खब्वसत्ताकमात्माने मन्यत इति प्रयमो विस्मयः | अथव # आशेपे वरद ! सुजास्तबेन्दिराया गोपी- 
नाममिमतरासपन्धने बा। वन्वे वा मुदमधिकां यशोदयाऊहो संप्रा्ाखव नवनीतमोषदोषात्‌ ! % इति 
औवससाङ्कमिभ्रतपरश्वरीत्मा श्रीमहाल्दम्या आलेपेण, रासोत्सवकालिकगोपीजनाछेपेण, नवनीतस्तेयापराघ- 
निमित्त यझादातदामवन्धनेन च मोदितुमद्ववदसीयौ युजौ मद्ीयमुजाछेपकांक्षिणाबभूतामिति ह्वितीयो विस्मयः । 
काङिदासो विक्रमोरशीये नाटके पुरूरवस ऊर्वेश्याथ रथयात्रा निवक्नन्‌ रयमंक्षोमकाले उर्वर्या अंसः पुरूरव 
सोस मिथो न्यपीश्यैतामित कथयन्‌ # यदयं रथसंक्षोमादेसेनांसो निपीडितः । एकः इती मद्गु शोपमङञ 
युवो भरः ॥ # इति पुर्रवाः प्राहेति निववन्ध | परमहेपः प्राकृतानन्द एनाइृशश्चेदथ किमुच्यतां भगवदिव्य- 
मङ्ग छेपसमुत्सुकत्य सुनितरस्यानन्द्मनिकृत्य । भरताकूरमारुतीनां परिष्वङगेणेव मप्परिष्वङ्गतो5पि 
मुमुदे भगवान्‌ वतेति विस्मयते मुनित्ररः । विस्मयनिदानभूतो दर्पप्रकर्ष एव “ किमेवमन्यस्थ कस्याषि 
जनख करोत्यनुग्रहम्‌ ” इति बाचे ्याहारयतिसम । नचु एतादश्वानुप्रदमागिनो भरताकूरमारुतिप्रसृतयस्सन्त्येव 
खु; तहिं कथमनन्यसुळमत्वोकिर्खिते नाशङ्कनीयम्‌ | कनाप्येताइशोऽतुमवो न राह इति सुदृढ श्रमः । 
[घरीरे ति आत्मनि तिष्ठत्‌] इत्यादिक सुवाडोपनिपङ्गिपय प्रोकतनिति ध्येयम्‌ । [ केपराश्िइवीयान्‌ 
केगाविमेरीयान्‌] अमक्तानां भक्तानामिति सेः; यदादः कूरेशमिश्रा: # समाहितैस्ताजु सनन्दनादिमिस्सु- 
दुमे, भक्तजनैरदुर्छमम्‌ # इति । अथ पुष्छ्येत सनन्दनादयः किममक्ता इति । खोचमेन लिप्सन्ते स्म॒ त 
ee नाम आ गारे चिन्तापथवैदेशिक इत्येतत, अप्रमेयविमूतिविस्तर 
_शाडित्व कथनपर्यायः। [केपाञ्चित्संशयविपययात्मकविपमन्चानप्रद्‌ः डिके 
कमपीतिद्दासविशेषमुदाहरन्ति टिप्पणीकारा: । स चैवम्‌ | तिर] रमल, तापला 
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श्रीमट्टारक प्रवचनगोष्ठषा ` नित्यशः प्रवर्तमानायां सत्याम्‌ शात्रच्च एकः पण्डितः, सामान्यञ्चानी 
परमैकान्ती एक इति दौ पुरुषौ वीध्यासुञ्छदृत्तिपरौ नियतमागण्छन्ताचाखा काळमेदेन | उमावपि खागमन- 
सूचकखोत्रबिशोधोचारणकर्तारी चास्ताम्‌,। भट्टः पण्डितोत्तमस्य खमवनसविधोपत्मितिमवगत्य कमपि शिष्य- 
माज्ञापयेदसी तण्डुङमिक्षा प्रदीयतामिति | तयैव दीयमानां भिक्षां खीकृत्य स प्रयायात्‌। अन्यस्सामान्यज्ञानी यदा 
समायाति तदा खप्रवचन विश्मम्य खयमुत्याय तमुपस॒त्यामिवाय कुशळप्रश्नादिक च कृत्वा सत्कृत्य प्रत्यादमाथ 
प्रवचनमुपक्रमेत मट्टाथ: । प्रत्यहमेवे प्रवर्तमानमबढो कमानाइशिष्याः “ पण्डितोत्तमे अनादरणमः अल्पने 
अल्यादरणं च किमेतन्नाम |? इति विहलचेतसो मूत्वा कदाचिद्भदमायमेवात्र हेतुमपुच्छन्‌ | आचायबयस्तु तदानी 
किमप्यनुत्तवा, परेथवि समागतसुञ्डबुत्तिपरं पण्डितग्रवर॑ खसविभरमानास्य योगक्षेमादिविचारं च विधाय वद्धाञ्जलि- 
पुटस्सन्ननुयुयुजे ' तत्त्वद्वितपुJ्पार्थेषु तत्रमत्रतः ग्रतिपत्तिः कीइृशी १? इति. । सच्च एव स प्र्युवाच, 
५ मगवन्‌ | शाख्राणि तावद्ैकविधानि; कचित्‌ # हिरण्यगभस्समवर्तताभ्रे भूतस्य जातः पतिरेक आसीत्‌ # 
इति हिरण्यगमत्य प्रजापतेः परत्वं श्रयते ; अन्यत्र तु ङ न सन्न चासच्छिव एव केवळ: # एक एव रुदो न 
द्वितीयाय तस्थे # इति रुद्रस्य परत्वं श्रयते | अपरत्र तु # न किरिन्द्र ! त्वदुत्तर; # इतीन्द्रस्य परत्वं श्रयते | 
# एको ह वै नारायण आसीदि्येवेविधाऽपि श्रतिरस्ति नाम | एवमेवमनिर्णयेन कथयन्तीं श्रतिमवळम्ब्य किं 
बयं तत्वं निर्णेतु...प्रमवाम: ¦ हिते पुरुषायै चैवमेव द्विश इति कथयन्‌, खकीयामनिष्कृष्टज्ञानतां, प्राचीकशत | 
पुनः पप्रच्छ महाः ' मह्वविद्वांसो मचन्तः किमद्दो खपाण्डित्यवलेन श्रतीनां समन्वयं संपाद्य कमपि निर्णयं कतु 
न प्रभवन्ति ३! इति | अथ स प्रलन्नत--' तेते विद्वांसः खख।मिनिवेशानुरूप कमपि कमपि निर्णयं कुेन्त्येव 
किङ; स पन्था मद्ये न रोचते! इति। अथ गम्यतामिति ते बिससज भट्टः | ग्रत्यहं ळम्यमानाऽपि भिक्षा 
तस्मिन्दिने तेन न कब्घा हन्त | अवनतमुख एव स उत्थाय प्रतिनिबबृते। अथ कतिपयघटिकातः परं स 
आजगाम भिक्षार्थम्‌ यः खल्वल्पञ्चः सत्कारानईश्चिति शिष्यैर्माब्यमान आसीत्‌ | यथायथं तमुपसृत्य भटाः 
अन्तरानाऱ्य सिंहासने निषाद्य “ खामिन्‌ | यथप्यत्राह प्रवचने कुर्वेलस्मि, तथाऽपि तत्वद्वितपुरुषार्गेपु निष्कर्ष 
बिघुरा यदा तदा कथयन्तः काळं क्षिपामः; निप्कर्षो भवश्विरचुप्राह्य इति प्रार्थये” इति सविनय ब्यजिज्ञपत्‌ | 
एतच्छूवणमात्रेण स महान्‌, बाष्पपर्याकुछमुखस्सन्‌ ' अल्पीयान्म्‌ इतरत्रीयीु भैक्ष्यं विद्याय अस्यामेकस्यामेव 
रध्या भैक्ष्यपरो वर्ते; शाखारेषु सर्वेया निष्क्टनिर्वारणशाळिनो महान्तो मताइशा अस्यामेत वीथ्यां विराजन्त 
इति प्रतिपत्या | इन्त | भवन्तोप्येवमनुगृद्दन्ति नाम; मवतातपादग्रवचनगोऽवाम्‌ भगवद्रामानुजगोष्ठयां च 
परस्सहस्न्त्वो हि मया श्रुतम्‌--श्रीमन्नारायण एक एब परं तत्व; “तबरणारविन्द्शारणागतिरेकैव हितम्‌; 
तत्कैङ्कयमेव परमपुरुषार्थं इति । कोऽत्र विपर्यासः ! कः पुनरत्र संदेह: ! मवन्तोऽमयेमनुयुजते स्मेति हा बत ! 
मम बिस्मयो विषादश्च वोमवीति! इत्यान्रेडयन्‌ नैव विरराम । तदाले मझ्पादाः परमम्रदर्षमफुळमनस स्तदीय- 
श्रीपादतीथे निवेष्य खीकृत्य पीताम्बरहिरण्यादिप्रदानेन च परितोष्य गम्यतामिति विसुञ्य, अथ शिष्पाणां 
सकारेऽतुजगाइः-म-कश्विदवगतो युष्मामिरमयोः अतिपत्तिविशेष: ! वद्दषीतमित्येतावता को डामः? न किमप्य- 
चीतमिश्येतावता का हानि; इल्मादि। सुतरामतुरूपोऽपमितिदासः प्रकृते | न CE 
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ॐ छठी गाथा-मायनेन्नेंञ्जिनुळूळान्‌ कँ 

(हिंदी) अत्याश्रयेचेणित भगवान मेरे वक्ष पर विराजमान हैं। क्या वे दूसरे किसी 
पर कमी ऐसा अनुग्रह करते हैं! समस्त शरीरों व चेतनों में रहनेवारे, तथा पवन . 

अनछ इत्यादि पंच भूतरूपी, किन्हींसे द्र और दूसरे किन्हीके समीप रहनेवारे, 

महान ज्ञानियों की चिंता के भी परे रहनेवाछे, परमपावन, और किन्हीको संशय व 

विपर्यय रूप ज्ञान देनेवाले भगवान अब मेरे दोनों झुजों पर विराजमान है. ॥ 

इस गाथा में यों कदा जाता है कि सर्वान्तरात्मा भगवान आळ्यार के मुजों वा अवढेबन कर 
बिराज रहे हैं | अत्यंत आनंद व आश्चय के साथ पूर्वगायोक्त अर्थ का (अर्थात्‌ भगवान के आब्यार के 
बक्षपर विराजने का) अनुवाद करते इए आळ्वार पूछते हैं कि, “इस संसार मंडळ में क्या मगवानने दूसरे 
किसी पर ऐसा अनुग्रह किया है?” आगे के वाक्य से भी ईस वाक्य का संबंध हो सकता है । अर्थात्‌ 
आळ्वार अपने वक्ष पर भगत्रान के विराजने के कारण जैसे आनंद पाते हैं, वैसे अपने भुजो पर उनके 
बिराजने से मी आनंद पा रहे हैं। मगवान का वक्ष तथा मुज दिन्यमहिषियों की मिल्कियत है । श्रीवक्ष 
पर छक्ष्मीजी नित्यनिवास करती हैं और उस पर उनका पादचिह मी विराजता है । अव आळ्वार को इस 
बातका आश्चयं है कि ऐसे प्रमाववाळे मगवान अव मेरे वक्ष पर विराज कर अपने को कतङल्म मान रहे हैं 
एबं मगवान के युजों का वैमत्र मी अपार है; यया श्री कूरेशखामीजी ने पूछा, “ आशेपे वरद मुजाख- 
बेन्दिराया:” (श्री बरदराजखव ४३) इत्यादि | यद्द भाव छै दे 0 भगवन्‌ | आपके वाहुओं की कव 
अधिक आनंद मिका, क्या रक््मीजी का आछिंगन करने से, अथवा गोषियों का इष्ट शासिमेंडल बांधने से, 
अथवा मक्खन चोरी के अपराध में यशोदाजी से बाघे जाने पर!” अब आळ्वार इस बात का मी आश्य 
पा रहे हैं कि भगवान के ऐसे विळक्षण मुज अब अपने (आळ्वार के) भुजों का आळिंगन करके खयं 
इतार्थ होना चाह ग्रे हैं । कालिदास-बिरचित विक्रमोर्वशीय नाटक के एक दृश्य में राजा पुरूरव उर्वशी के 
साथ रथ पर बैठकर अव यात्रा कर रहे हैं तव पुरूरब का मुज ऊर्वशी के मुज से वारंवार रगडता था । 
तब इसे आनंदित होकर पुरूरव ने कहा कि “ यदयं रथसंक्षोमादेसेनासो निपीडितः । एकः कृती मदज्ञेव 
शेपमज्ने युवो भरः ॥ (अर्यात्‌, रथके दछने के कारण ऊर्वेशी के झुजसे घिसाया जानेवाळा यह मेरा सुज 
कृतार्थ हुआ; इस शरीर के दूसरे समी अंग भूमारमात्र हैं, माने उनका जन्म व्यर्थ है |)” यदि अतिहेय 
ब प्राकृत यह आनंद ही ऐसी प्रशसा का पात्र हो, तो परमविछक्षण (भगवान के) दिव्यमेगढविग्रह्‌ का 
आङिंगन, उसमें चिरात्‌ आशा करनेवाले आळ्वार को कितना आनंद देता होगा? अव आळ्वार यह मी 
आश्चयं पा रहे हैं कि ऐसे विक्षण भुजवाले भगवान मरत-अफूर-मारुतियों की भांति मुझसे भी मिळकर 
सीमातीत आनंद पा रहे हैं | ऐसे विलक्षण आश्वय च आनंद के परवशचित्त होकर ही आप कह रदे हैं कि 
[क्या वे दूसरे किसी पर कमी ऐसा अनुग्रह करते है! ] यह एनकर कोई पूठेगा कि “उक्त मरत, 
अक्रूर व मारुति, इनको मी भगवान का आछिंगन मिछा ही था; फिर आळ्वार की कौन-सी विशेषता दै?" 
“इसका प्रत्युत्तर यही हे कि उनको आळ्वार का जैसा विलक्षण आछिंगन नहीं मिळा था । यदि मिला होता, 
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तो वे मी आळ्वार की भांति परबशचित्त होकर उसकी खूब प्रशंसा करते । परंतु उनकी प्रशसावाणी कहीं 
हुनी नहीं जाती | अतः यह स्पष्ट दै कि उन्हें ऐसा आनंद नहीं मिळा ।  [रीरों व चेतनों में, रहनेवाले] 
इत्यादि झुग्रछोपनिषद के अनुसार कहा गया है। [ किन्हीसे दूर और दूसरे किन्हींके समीप रहने 
वाळे |] भगवान अमक्तो से दूर रहते हैं और भक्तों के समीप | यथा श्री कूरेशलामीजी ने कहा 
«८ समाहितैस्साधु सनेदनादिमि स्थुदुळमं भक्तजनैरदुळूमम॒ |? (वरदराजस्तव १०१) इसका यह भाव है--- 
सनक सनंदनादि योगी मी भगवान को प्राप्त नहीं कर सकते, परंतु भक्तजन अनायास उनको प्रात करते है । 
यद्यपि सनकादि मी वडे भक्त हैं । तथापि वे मक्ति से नहीं, परंतु अपने तपोव से भगवान को पाना 
चाहते हैं; अतः भगवान उन्हें नहीं मिळते और अमर्को मै उनकी गिनती होती है। [महान 
ज्ञानियों की चिंता के मी परे रदनेवाळे ] कहने का तात्पथ यह है कि भगवान अप्रमेयविमूतियुत हैं । 
[किन्हींडों संशय बर विपर्ययरूप ज्ञान देनेवाले || “मतः स्पृतिर्शान मपोहर्न च” इत्यादि में 
भगवान स्पष्ट बताते हैं कि, “मैं ही सबको स्मरण, ज्ञान व अज्ञान देता हूँ।” यहां पर मंगवद्दिषय के 
टीकाकार, श्री मदर खामीजी के समय के एक घटना का वर्णन करुते हैं। वह इस प्रकार है--- 


श्री पराशर भट्टाय खागीजी के यहां प्रतिदिन भगत्रद्विपयादि का प्रवचन चळता था । उस समय 
वीथी में मिक्षा माँगनिवाले दो महात्मा (एकके बाद दूसरा) आते थे । उनमें से एक या नानाशा्खो का 
प्रकांड विद्वान और दूसरा साधारण, परंतु परमैकान्ती | दोनों अपने आगमन की सूचना देने के लिए ऊंचे 
खर से कीसी खोत्र का पाठ करते आते थे । भी पराशर मट्टाय खामीजी, अपने मकान के पास विद्वान 
के आनेकी सूचना पाते ही किसी शिष्य से कद देते कि उसे सुषि भर चावळ दे दो । पंडित मी वह मिक्षा 
लेकर चळा जाता । फिर दूसरा महात्मा आता । उसके आते ही खामीजी अपना प्रवचन रोक कर स्वयं 
उठकर उससे मिळता और खागत, प्रणाम व कुशलप्रश्न पूर्वक उसे भिक्षा देकर, फिर खस्थान लौटकर 
प्रवचन चाळ करते | यह काम रोज ऐसा ही चलता | यह देख कर शियों ने बिचार«किया--“गुरुजी 
यह क्या कर रहे हैं, विद्वान का तिरस्कार और मूख का सत्कार?” एक दिन किसीने उनसे इसका 
कारण पूछा भी किया । गुरूजी तव चुप रद्द गये । दूसरे दिन सवेरे जव वह पंडित मिक्षा माँगने आया, 
तथ उन्होने उसे अंदर बुछाया ओर खागत सत्कार एवैक हाथ जोडकर सविनय पूछा कि, “ मान्य विदृद्वर [ 
कृपया वता दीजिए कि तत्वद्दितपुरुषार्था के बारे में आपका क्या मत है।» विद्वान ने उत्तर दिया, 
८ भगवन! मैं क्या कहूँ । शाक्ष तो एक प्रकार के नहीं | एकैक शास एकैक अर्थ वता रहा है। एक 
वेदवाक्य कहता दै कि “हिरण्यग्मस्समवर्ततुग्रे” (अर्थात्‌ प्रळ्यक्ताळ में हिरण्यगभ ही रहा); जिससे 
चतुधुन्रह्मा परतत्व बताया जाता है | दूसरा वाक्य शिवको परतत्व बताता है--“न सन्न चासच्छिव एव 
केवळ: (केवळ शिव के सिवा दूसरा कोई चेतन या अचेतन नहीं रहा), “एक एव रुद्रो न द्वितीयाय 
तस्ये” (रुद्र एक ही था, दूसरा कोई नहीं) इत्यादि | तीसरा वाक्य तो इंद्रको ही परतत्व घोषित करता 
है “न किरिन्द्र त्वदुत्तर ० (हे इद्र! तुमसे श्रेष्ठ दूसरा कोई नहीं)। “ एको ह बै नारायण आसीत्‌ 
इत्यादि, नारायण को परतत्व बतानेवाले वाक्य मी वीच मै हैं ही । इस प्रकार, स्पष्टता के बिना जब जो 
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भन में आया, सो कहनेबाली श्रुति का अध्ययन कर हम केसे कोई निश्चय पा सकेंगे! हित व पुरुषार्थ 
के बारे में नी इसी प्रकार, परस्पर विरुद्ध ही वेदवचन मिलते हैं। अतः मैं निश्चित रूप से क्या कह 
किसी प्रकार का निश्चय हो सकता नहीं 1” मइर खामीजी ने फिर पूछा, कि “यह वात तो ठीक है । 
परंतु आप विद्वान हैं और अपनी वित्ता से इन श्रुतियों को समरस बनाकर एक निश्चित अर्थे निकाळ 
सकते हैं | अतः हमें यही वतछा दीजिए कि आपके अपना अभिप्राय क्या है |” विद्वान बोल डाछा कि 
«हां; बेने विद्वान अपने अपने अमिनिवेश के अनुगुणतया कोई कोई निश्चय कर डाछते हैं; फछतः 
इतने मतमेद हो गये हैं । परंतु यह माग मुझे पसंद नहीं ।” यह झुनकर खामीजी ने उन्हें विदा कर 
दिया । उस दिन उसे रोजकी मिक्षा भी न मिली । खिल होकर वह निकछ गया । थोडी देर में वह दूसरा 
महात्मा आया जिसे ढोग अल्पज्ञ मानते थे | खामीजी ने उसका खागत किया, अंदर घुछाकर दिव्य 
आसन पर बिठाया और सविनय पूछा कि, “ खामिन्‌ | यधपि यहां पर रोज प्रवचन के नाम से कुछ चछता 
है। परंतु तत्वहितपुरुषायों के विपय में हमने कुछ निश्चय नहीं पाया। अतः आप हमें इस विषय का 
निर्णय सुनाने की कृपा करें। ” यह सुनकर उस मद्दाव्माने अश्चपूर्णाक्ष होकर गद्गद कंठ से प्रत्युत्तर दिया 
कि, “सर्वया अङ्ग मँ दूसरी वीयियाँ छोडकर इस एक वीथी में भिक्षा ळे रहदा हूँ; क्योंकि यहीँ निप्कृष्ट 
शाज्चार्थ ज्ञानवाले आप जैसे महान पुरुष विराजमान हैं । परंतु अब आप ऐसा विल्क्षण..प्रश्न पूछ रहे हैं । 
मैं क्या कडू ? आपके पिताजी की, तया श रामाचुजखामीजी की प्रवचनगोष्ठी में मैं ने खूब सुना हुँ कि, 
मंगबान श्रीमन्नारायण ही परतत्व हैं, उनके पादारबिंद में की जानेवाळी शरणागति ही दित है और उनकी 
सेवा ही परमपुरुषार्थ है । इस विषय में शंका कौन-सी है! परंतु मुझे इसी वात का आश्रय व खेद हो 
रहा है कि आप मुझसे यह पूछ रहे हैं । ” और उसने वारंवार इस अंतिम वाक्य का ही रटन किया | 
यह सुनकर मइर खामीजी आनंदसागरनिमग्न हुए, और सनिवेध उसका श्रीपादतीर्थ लेकर, पीतांवर दक्षिणा 
आदि से खूब सत्कार कर, विदा देकर तृप्त हो गये | वाद में उन्होंने अपने शिष्यो को देखकर कहा, 
तुने स्पष्ट देख लिया न, कि इन दोनों का निश्चय कैसा है! अनेक झाखों का अध्ययन करने मात्र से 
क्या ठाम है! और, कुछ मी नहीं पढने से कौन-सी आपत्ति आवेगी! शाल पढना और तत्वनिश्चय पाना 
ये दोनों अलग अळग चीज़ हैं” इत्यादि | यह ऐतिहय प्रकृत स्थळ का अत्यंत अनुरूप है| .... (६) 


(गाया. तोळिणे मेम्‌ नन्मार्‌विन्‌ मेम्‌ झडसुदि मेस्‌ # 
ताढिणे . मेस्‌ पुनेन्द तण्णन्तुळा युडैयम्मान्‌ # 
क केळिणे योन्चु मिठादान्‌ किळरस्‌ शुडरोळि मूर्ति क 
ह नाळणे न्दोन्तु महलान्‌ एन्चुडै नावि नुळाने ॥ ७॥ 
(सं) धुजयुगळे विलक्षणे वक्षसि प्रदीत्ते मुटे चरणडन्दे च शिशिररुचिरतुलसीसगलङ्करण- 


== शाली अडुरूपोपमानरहितः तेजसामूजितो राशिरिवावभासमानों वियोगगल्धरहितनित्य- 
* संखेपशीलअ भगवान. मम रसनामवजगाहे ॥ . नक 


| 
| 
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छोके कामिनीसकाशमागच्छन्‌ कान्तो यथा खात्माने दिग्याङक्काराठंतमाकङच्य पुसां दृष्टिचिचाप- 
हारी सन्नागच्छति, तथैव मां रज्नयित॑ सर्वाज्ञीणाऊझारसंभ्तस्समागलय रसनामध्यतिष्ठदित्याह सुनिवरो$त्र । 
प्रथमप्रबन्धे तिरुविरुत्ते मुनिवरो5सौ भूयसीपु गाथाइ तुख्सी तुल्सीत्येष प्रलपति स्मेति स्मरन्‌ भगवान्‌ अस्य 
परिषूर्णवृप्तये दिव्यतुडसीमालिकामिरेव खकीयमशिळमज्ञमंकृत्य रसनामाविवेश ' खामिन्‌ शठारिमुने ! अविरळ- 
तुळ्सीदामसंजातमूमान मां यावद्रसनावछ संकीतेयतु भवान्‌? इति कथयनित्र । जिह्वाम्रसिंहासनमम्युपेयुषि 
मगवति संकीर्तनसारस्ये किसु वक्तव्यम्‌! तुर्सील्गलबूक्रियामधिक्ृत्म एतादृशी गाथा न कुत्रापि द्रष्टु शक्येति 
नातिशयोक्तिः । सल्मेतादृाद्वितोयगायात्रतारणार्थमेव भगवानधुना शब्दसंदर्भाविर्मावभूमि रसनामध्यास्त | 
तुरुसीमाछां प्रथमतो भुजयुगले विमर्तिस्म--% सुगाढे परिषखजे % इत्याधुक्तरीत्या गाढपरिण्वज्ञोपकरण- 
भूतकरणालश्चिकीर्षया | अथ तामुरसि विमतिं स्म खपुरुपकारछृल्यमदवितीयनप्रमेय च फऊतिस्मेति प्रमोदमाना 
पद्मा विशेषतः शोमतामिति | अथ तां मौळौ वमार मुनिवरस्यास्य वाम्विशेषेरेव खक शिखरवानहमजनिषि, 
ततस्तदलकूरणमाबश्यकमिति । अन्ततश्चरणारविन्दमछश्वकार--शठकोपसुनिवस्यास्य नालैव हि मम चरणयोः 
प्रथा भवित्री, तदलझूरणमत्यावश्यकमिति । अथवा, अदसीयोपदेशमहिन्नैन खळ प्रायस्सवै जना इमं चरणमाश्र- 
यिष्यन्तीति वि्चासदरढिल्ना तत्रालङ्करणसंविधानम। रसिक्राप्रगण्यानां -श्रीपराशरमद्टपादानां निर्वाहस्तु--जगति 
महावीराः प्रथमतः खविजयोपकरणदिव्यहेल्यछछूरणे समुत्मुका भवन्ति; तथा5सौ महावीरो निजदिव्यंहेतित्यानभूत . 
मुंज पुरस्तादञ्चकारे । अथ *रासिक्पभून्ना महिष्यै प्रयच्छन्त्यलक्करणम्‌। दशकेऽस्मिन्‌ प्रथमगाथाचरमचर- 
णोक्तरीत्या रसिको रमापतिश्चासौ निजदिव्यमदिषीस्थानमञ्ञ्कार पश्चात्‌ | महिप्यै दत्त्वाऽय खयमुपमुञ्जते हि; 
एवं खशिखां विभूपयन्‌ खयमुपबुमुजे । अन्ततोश्वरशिष्ठे दासेम्यः खछ ददति; दासमूतानां निपतनस्यानभूते 

, चरणे विन्यास्यत--इति । 

[अचुरूपोपमानरहितः] “ उपमानोपमेयत्वं यदेकस्यैव वस्तुनः । इन्दुरिन्दुरिव श्रीमानित्यादौ 
तदनन्वयः ||” इत्युक्तरीत्या खस्य खयमेवोपमानमूमिरिति यावत्‌ । सर्वाज्गीणदिस्यतुळसील्नगछङ्क्रणजनितशोमा- 
विशेषस्य सर्वथाऽपि सहशदरिद्रता किंसु वक्त्या । आगन्तुकाङङ्करणविरहदेऽपि नैसर्गिकी झुपरमैव हि पर्यातिति 
चोतयन्नाह [ तेजसामूर्जितो राशिरिवावमासमानः ] इति । % महातमिर्मामक्छोक्यतां नय क्षणेऽपि ते 
यद्विर्ोडतिदुस्सहः # इति खोत्ररानुगृढीतरीप्मा महात्मनां क्षणमात्रवि्ठेप्रमपि सोुमशक्तुबन्‌ नित्यसंछेषसमु- 
सुको मवतीत्मभिप्रायकं चरमविरेषणमतिचार | ` ...- न Po (७) 
र --# सातवीं गाथा-तोळिणेमेलुम्‌ नन्मापिन्मेलुम्‌ #-- 
` (हिंदी) अपने दोनों सजो, भेष्ठ वक्ष, उज्बल ग्रुङ्टट व उभयः पाद़ों पर सुदर च सुशीतल 
! तुल्सी का धारण करनेवाले, अपने योग्य उपमान से विरहित, जाज्वल्यमान तेजोराशि 

के सदरा और वियोग के विना नित्यसंखेप करने के खभाववाठे भगवान मेरी जीम में 
विराजमान हें ॥ 

। प्रकृत गाथा का यह तातयै हैं कि जैसे कामिनी से मिळना चाहनेवाळा नायक अपने को दिव्यालू- 
कारों से सजाकर, पुरुषों के भी मनोनेत्रों का अपदरण करने में समर्थ बेप से जाता है, इसी प्रकार, 
भगवान मी आब्बार को प्रसन्न कराने के लिए अपना सारा विग्रद सजाकर, उनकी जिहापर विराजमान हो... 


. १३३ द्राविडास्ायदिव्यप्रबंधटीका--चतुर्थसहर्स 


गये | आब्बार ने अपने पहले प्रवेध तिरुविरुत्तम्‌ में वारंवार तुळसी का नाम लेते दी प्रडाप किया थां; 
इसका स्मरूण कर अव भगवान इनकी परिपूर्ण तृत्ति के लिए, अपने समी अंगों को तुळसी से सजा कर 
मानों यों कहते हुए कि, “ हे मुतिबर ! अब आप अपनी जिह्वा की शक्ति के अनुसार दिव्यतुळसी से 


अळंकृत मेरी स्तुति कर लीजिए,” उनकी जीम पर विराजमान हो गये । जिस जिह्वातळ पर साक्षात्‌ . 


भगवान ही विराजमान दों, उससे निकलनेवाढी श्रीसूक्तियों के माघुये के वारे में कहना क्या! तुळसी का 
ऐसा मनोहर वर्णन करनेबाळा वचन, सत्य ही, और कहीँ नहीं मिलेगा | यह तो सर्वथा सखम है कि ऐसी 
मधुर शरीसूक्ति निकालने के लिए ही भगवान अव आळ्वार की वागिद्रिय, जिह्वापर विराजमान इए । अस्तु । 
अव भगवान के चार अवयवो पर तुळसी बा अलंकार उपषर्णित किया गया है। इसका एक कारण रहता 
है। पहले, सुजों पर घारण करने का यह तात्पये है कि भक्तों का आलिंगन करने के अंग भुजों को 
पहला सन्मान देना आवश्यक है। वाद में श्रीवक्ष में विराजमान श्रीलक्ष्मीजी जो अपने पुरुषकार को सफछ 
होते देखकर प्रसन्न होती हैं, उनको सजाने के लिए श्रीबक्ष पर तुळ्सी माळा का धारण होता है । फिर 
आम्बा की स्तुति पाने से सार्थक वने हुए मुकुट का अलंकार करने के लिए सिए्पर तुळसी का धारण 
होता है | अंत में चरणारविंद सजाने का माव साक्षात्‌ आब्वार को दी सजाना है; क्योंकि भगवान के 
पादो का नाम ही श्री शठकोप होता दै । अथवा आळ्वार के उपदेश सुननेवाळे जन्‌. छुभरकर भगवान 
के भ्रीचरणों का आश्रय लेते हैं; अत: सर्वजनशरण्य उनका अलंकार करना आवश्यक है। 

रसिकचक्रवर्ती श्री पराशरभट्टाथ खामीजी दूसरे प्रकार इसका तात्पय वताते थे। तथाहि--- 
छोक में हम देखते हैं कि विजय पानेवाले वीर जन पहले अपनी विजय के हेतु आयुधों का अळंकार करते 


हैं; इसी प्रकार + गवान ने मी पहले अपने बाइओं का अळंकार करने वहाने बाइ पर विराजमान दंख्चक्रो . 


का ही अळंकार किया । फिर रसिकता से अपनी प्रेयसी को अळंकार देना आवश्यक होता है। इस दशक की 

पहिढी गाथा के अंत में बताया गया कि भगवान बडे रसिक हैं। अंत: उन्होंने आयुधों के बाद श्रीडक्मीजी 

को सजाया (माने श्रीवक्षपर तुळसी पहना) । महिषी को देने के वाद स्वयं उपयोग करना रसिकों का 

संप्रदाय है; इस न्याय से भगवान ने तुडसी को श्रीवक्ष के बाद अपने सिरपर रखा । अंतमें प्रसाद तो 

दासों को दिया जाता है; इस प्रकार तुलसी भी इतने उपयोग दोने के वाद भक्तों के खान (अर्थात्‌ जहां 
मक्त प्रणाम करते हैं, ऐसे) चरणकमछों पर रखी गयी। दु 
[अपने योग्य उपमान से विरहित] “ एकमेवाद्वितीयम्‌” पुकारे जानेवाळे भगवान का 

मी उपमान दूसरा कौन दो सकता हे! तदुपरांत आपादचूड तुळसीमाळा से अडकत हो जाने के वाद, 
कहने की वात ही नहीं । वस्तुतस्तु भगवान को अपनी शोमा धढाने के लिए कोई आमूषण पहनने की 
आवश्यकता ही कौन-सी है, जव वे स्वये अभूषणों के मी आभूषण हैं! (अर्थात्‌ आमूषण के विना मी 
झोमायमान हैं?) यह अर्थ कहा जाता है [ जाज्वल्यमान तेजोराशि के सदश्च] कहने से | अंतिम 
विशेषण का यहद ताय है कि भगवान इतने सुकुमार हैं कि वे अपने भक्तों के एक क्षण मात्र के विरह का 


= सहन नहीं कर सकते; और अत एव उनसे निलसंश्िष्ट ही रहना चाहते हैं। यथा खोत्रर में गाया 


गया-- मद्दालमिर्मामवढोक्यता नय क्षणेऽपि ते यद्विरहोऽतिदुस्सहः॥ .... . .... (७) 


सहस्तगीति--संस्कृत टीका प्रथम शतक नवम दशक ८. 328 | 


(गाथा) नाविजुळ्‌ निन्चु मलरुस्‌ ज्ञान कलेहळ केलास # 
आवियु माकैयुम्‌ ताने अळिप्पो डळिप्पवन्‌ ताने ४ 
पूवियळू नाळतड न्तोळन्‌ पोरुपडे याळि शङ्गेन्दुस्‌ # 
काविनन्मेनि कमल कण्णन्‌ एन्कण्णि नुळाने॥ ८ ॥ 


(सं.) (गाथाया अस्या भगवद्रामा्ुज दिव्याज्ञावतीर्ण पट्सहस्तिकाव्यारव्यानं परममोग्य 
संस्कृतवाक्यजटिलमिति प्रायस्तदाग्मिरेव पूयते प्रतिपदार्थटीका । ) साङ्गसकर्वेदम्रतिपाद्यः 
तत्लरूपस्मितिप्रचिदवेतुसूतः निखिलजगवुदयविमवळयलीरः पुप्पहाससुमारअतुईजः चङ्क 
चक्रगदाधर इन्दीवरदलश्यामः कमलपत्राक्षो मगवान्‌ मम चक्षुषि प्रविष्टः ॥ 


गाथायामस्यां मगवतस्लचश्षुनिछ्वकयनेन अत्र प्रयुज्यमानैस्सँवैरपि विशेषणैः प्रतिपन्ना अर्था 
सुगिवरस्यास्य स्ववक्षुर्विगयभूतास्सन्तो वाचो निस्सरन्तीति प्रतिपत्तत्यन्‌। जिदग।प्रतस्समुञ्जः्नमाणानां इःनसातन- 
सूतानां सर्वासामपि कलानां अर्थस्य शब्दस्य च निर्वाहको भगत्रानिति स्थित मूउगायायाम्‌; एतत्सारसंक्षेप 
साङ्गसकल्वेद प्रतिपाद्य इति । अममर्थः कयमित्र चक्षुषा वीक्षितुं मवति मुनिवरस्पेति चेत्‌ उच्यते | 
# प्रलक्षमेकं चार्वाक इत्युक्तरीला प्रलक्षमातरप्रामाण्यख्रीकतृचार्वाकमतेऽपि वेदग्रामाण्यमनपायमिति सुनिपुणमुप- 
पादयक्चिः श्रपराशरमैः श्रीरङ्गैराजखवोत्तरशतके- -% ग्रसक्षा श्रतिर्थधी श्व, न तथा दोपः, तदर्थः पुनर्पर्मा- 
धर्मपरावरेथरसुख: प्रलक्षवाष्यो नच | तधार्वाकमतेऽपिं रङ्गरमण | प्रल्यक्षवत्सा प्रमा क इति पादत्रितयेन 
वेदवेदार्थयोः कयाचन विधया प्रलक्षतामुपपाद्च, अथ चतुर्थचरणेन ऋ योगोन्मीलितषीलदर्थमथवा प्रलक्षमीक्षेत 
सः % इत्मनेन योगिनामब्यवत्रानेन वेदार्थसाक्षात्कतृत्वमम्पधायि । सुनिवर्चासौ योगिनामभरेसरः | अत एव 
त एव मइपादाः % ऋषिं जुपामहे ष्णतुष्णातत्वमिवोदितम्‌। सह्नशाखां यो व्द्ाक्षीदू द्राविडी अहम संदिताम | ३: 
इसमितुष्ठुवुमुनिवरमेनम्‌ | अत्र ऋषित्वेन व्यपदेशः अद्राक्षीदिति क्रिया चावघीयेताम्‌। अंतश्च सर्वममै न केवरं 
मनसा, अपितु चक्षुषा च साक्षातइत्यैव व्याहरति मुनिवरोऽसावि्वबारणमनळम्‌ |” सर्वप्रमाणगतानों 
शब्दानामर्थानां च मगवानेव निर्वाहक इत्युत्वा फलितमिदमेव यदुत वैदिकेयु शब्देव्वर्थेव च स एव निविष्ट इति | 
# वचसां वाच्यमुत्तममित्येतत्‌ पुनरपि स्मार्थते। यद्वा, “अस्मात्पदादयमर्थों वोद्धब्य ' इतीश्वरमंकेतः खळ 
शक्ति: | तत्याइशक्ते येदस्ति तादवीन्ये तदिहोष्यत इलप्याइराचार्याः | 


[ तत्खरूपसितिग्रवृत्तिहेतुभृतः] तच्छम्दः पूर्वोक्ततानसाधनीभूत सकलकळापर: । जगतां 
खब्पखितिप्रब्ठीरिव शब्दराराशीनां खरूपान्यपि स एव निर्वदतील्र्थ: । “ मन्दमतीनां चेतनानां प्रतिरत्तिदो- 
वै्डखकदोपैः पाठमेदादिमिश्च विकारेषु संभवत्य॒ तदुपसंदारकर्ता, अपेक्षावसरेऽ पुनस्तदाविष्कर्ता” इति व्याचक्षते 
शुरुचरणाः ॥ अथ पुष्पद्दास्ुकुमारतरत्यं चतु्युजत्वं शङ्खचक्रगदाधरस्व इन्दीवरदळदयामत्वं कमलपत्राक्षत्व च 
स्वचक्षुषा साक्षात्कत्यैव कथयति युनिबरोऽसाविति तदेतद्विवरणनिरपेक्षम्‌। # यमेवेष बृणुते तेन छम्य; क 
इत्युज्यनन्तरम्‌ # तस्यैष आत्मा विद्वणुते तनूं, खाम्‌ % इत्मपि खल्त्राद नायमात्माश्रति: | “खां तन. तस्य 
विद्वणुते 'स्वदिव्यावयवविशेषान्‌ सर्वानपि खयमेव विशदं साक्षात्कारयति परमात्मा इति किल तदर्थ; || = = 
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---# आठवीं गाथा--नाविनुरूनिनुद मलरुम्‌ #--- 
(हिंदी) जीमसे निकलनेवाले, ज्ञानसाधनभूत सांगवेदादि समस्त चाख्न व तदर्थरूपी, 
- उनके खरूपखितिग्रवत्तिहेद, समस्तजगत के सृएिखितिसंहाराँ के कर्ता, पुष्पहास सुङ्गमार 
चार शुजवारे, शंखचऋणगदाधर, नीलोत्पलक्ष्याम विग्रहवाले और कमलनयन भगवान मेरे 
नेत्र में विराज रहे हें ॥ 
इस गाथा में आळ्यार मगवान को अपने नेत्र में प्रविष्ट वता रहे हैं; इससे यह .सूचित किया 
जाता है कि इस गाथा में प्रयुक्त सभी विशेषणो के अर्थ आळ्त्रार के अपने नेत्रो से साक्षात्कृत हैं; अर्यात्‌ 
आन्त्रार अपनी आँखों से भगवान की कतिःय विशेताओं को साक्षात्कार कए, अत्र उन्हींका बर्णन कर 
रहे हैं। भगवान को [वेदादि समस्तशा्न व तदर्थरूपी] कहने का यह भाव है कि भगवान उन 
सबके प्रवर्तंक्त और उनके तेथ हैं। यहांपर यहद शंका दो सकती है कि आळ्यारने इस अर्थका कैसे 
साक्षात्कार पाया; क्योंकि यद तो आँखों से नहीं देखा जा सकता । इसका यह समाधान है कि योगिश्रेष्ठ 
महात्मा अतींद्रिय अथो का मी साक्षात्कार पा सकते हैं; अत एव कितने ही महर्षि मंत्र द्रष्टा, मेत्रार्थद्रष्टा 
इत्यादि पुकारे जाते हैं | श्रीशटकोंप सूरी भी भगवत्कृपा से सिद्ध ऋषि हैं दी; सदलगीति मी उनसे “दष्ट? 
द्राविडी त्रहासंदिता (अर्यात्‌ व्राबिडवेद) है । यथा श्री पराशर भ्य स्वामीजी ने कहा“ ऋषि खुत्रामहे 
कृष्णतृष्णातलमिवोदितम | सदखशाखां योउद्वाक्षीत्‌ द्राविडी मह्मसंहिताम ॥ (अर्यात्‌ हम श्रीराठकोप ऋषि 
का सेवन करेंगे जो साक्षात्‌ श्रीकृप्णम्रेम का अपरावतारख्य, और सहस्रगीतिनामक द्राविड उपनिषद के 
द्रष्टा हैं ।” तयाच यह अर्थ निश्चित हुआ कि आनळ्त्रार समस्त अथो को, अपने मनसे नहीं, किंतु नेत्रों से 
देखकर दी दिल्यप्रवंध गा रहे हैं । अव भगवान खयं वेदादि समस्त शास्ररुपी, उनके नियामक, उनके 
प्रतिपाथ, शब्द व अथा के संबंध के नियामक इल्मादि प्रतिपादित किये जा रहे हैं। अर्थात्‌ “ अमुक 
शब्द का अमुक अर्थ है” करके डोक में (तथा वेद में) राग्दाथों का जो नियत संबंध है वह भगवदघीन 
बताया गया । [उनके खरूपस्थिति प्रवृत्ति हेतु ] कहने का यह तात्य है कि भगवान ही समय पर 
समख झालों को प्रकाशित करते हैं, उनका पालन करते हैं और अंततः एक समय उनका उपसंहार मी 
कर देते हैं । यहां पर परर्वाचायाँ का यह व्याख्यान है--“ मंदमतियों के बुद्विदोषों लेखकदोषों तथा पाँठ 
मेदादियों से जव झाख बहुत विकार पाते हैं, तत्र भगवान उनका उपसंहार, और बुदमें योग्यं अवसर 
पाकर पुनः आविष्कार करते हैं ।”"यह कहने की आवश्यकता नहीं रहती कि आळ्यार भगवान के. दिव्य- 
मंगडविप्रह के साक्षात्‌ दर्शन पाकर ही उन्हे पुष्पदास सुकुमए, चार मुजवाळे, शेखवक्रगदावर, नीळोत्पळ- 
इमाम और कमळनयन कह रहे हैं। प्रसिद्ध “ नायमात्मा” श्रुति कती हैं कि, “ यमेवैष बृणुते तेन 
ढम्यसस्यैप आत्मा विद्युणुते तनू, खाम्‌ |” अर्थात्‌ भगवान जिसपर इया- करते हैं, उसे अपने सारे दिव्य- 
मंगल विग्रह के सुबिशद दशान देते हैं, जिसे वह समस्त अंगोपोंग, अखन स < 
मगळ १ डे १ अस्रभूपण आदियों का प्रण अनुभव 
“कर सकें ॥ म म न कः रः (८) 
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(गाथा.) कमल क्षण्ण नेन्कष्णि नुळळान्‌ काण्व नवन्कण्गळाले ॐ 
अमलङ्गराइ बिलढिक्डुम्‌ ऐेम्युलनु मवन्सूति $ | ठे 
कमल त्तयन्नम्त्रि तले कण्णुदला नोइस्‌ तोचि # 
अम त्तेय्वत्तो इलद्द माकि एलेति युळाने ॥ ९ ॥ 


(सं.) पुण्डरीकाक्षो मम चक्षुविपय आसीत्‌; सम्यगवलोकयामि तमहम्‌; सोऽपि सवथा 

मामनवद्यमाकलयन्नवेक्षते । मदीयपञ्चेन्द्रियवचिरपि तत्परैव। स क इति चेत्‌, सरसि- 

जासन ललाटनेत्रादिदेववगतनाथ सकलमेत जगतीतरमुत्पादितवान्‌। स इदानीं मम ललाट- 

स्थानमघितिष्ठति ॥ 

चक्षु/प्रदेशानिटिल्प्रदेशमधितस्भौ भगवान्‌, तदिहोच्यते | ग्रह्मादिस्थावरान्तसकळजगत्त्ष्ठा कमळ- 

नयनो भगवान्‌ यदा मम चक्षुः्रदेशमवजगाहे तदा तमह सम्यगेत्र साक्षात्क्ृतवानस्मि | सोऽपि खकीयशिशिर- 
कराक्षवीक्षाग्रसारेन मम सकळाने दुरितानि दूरीकुर्बेन सन्‌ मामेवावळोकते-हति कथनेन सुनित्ररोऽयं विशिष्टाघि- 
कारीसववार्यते | क्रथमिति चेत्‌; # न चक्षुषा गृहते # न संहशे तिष्ठति रूपमस्य # न मांसचक्षुरमिवोक्षते तम्‌ # 
इत्यादि श्रतिप्रतिपादिता प्रकिया सामान्यप्राकृतजनताविषयैव केत्रळम्‌ न तु श्रीशाठकोपसूरिप्रसृति विळक्षणाचिकारि. 
विषयेति प्रतिपरिं द्रढयति गाथेयंम्‌। अथ च, मम दुरितानि दूरीकगेन्‌ स भगवान्‌ मा मबलोकत इस्मत्र 
श्रमणीविद्वुरादयः स्मृतिपथं नेतन्याः। # श्रमणीं धर्मनिपुणाममिगच्छेति कवन्धवाचा % सोऽम्यगच्छन्मदातेजाः 
शबरीम्‌ # इत्युक्तरीत्या भगवता दारारथिना खयमेष समुपेत्य विषयीकृता सदाचागसेवानिरता श्रमणी # चकषुषा 
तब सौम्येन पूताऽस्मि रघुनन्दन! # इति-भगवन्‌ | तत दिव्यकटाक्षपातेन त्वत्राम्रतित्रन्रफसकळदुरितविमुका- 
ऽइममूचमिति कथितवती | अमिजनाधइड्डार योग्यतागन्धेनापि विधुरं विदुरं मद्दात्मानं भगान्‌ वासुदेवः खकराक्ष- 
वीक्षाग्रसारणेन पुनीतेसमेत्यये विपयो मदामारते अञ्न्तविञक्चाणप्रकियया समसूचि; % नित्रासाय यथौ वेश्म 
विदुरस्य महात्मनः # इत्युक्तरीत्या खयमेव तस्य भत्रनमुपसुऱ्य क विदरुराज्ञाने वुभुजे झुर्चीने गुणवन्ति च # 
इत्युक्तीआ तदुपहृतमन्नमाश्वात्‌ | भगवत: कृष्णस्य कदाक्षवीशगेनाय परिएतोऽमूदिति व्यातो मिश्च 
नाकयत्‌; शातरीबद्विदुरोऽपि ख़बाचा नाचचक्षे । परंतु विदुरवेरमनि सुच्त्रा समागतोऽयमिति ज्ञात्वा तमिम- 
मघिक्षिपन्‌ दुर्योधनः % भीष्मद्रोणावतिक्रम्य मां चैव मधुसूदन | । किमथे पुण्डरीकाक्ष ! युक्तं बृपडमोजनप[[ » ` 
इत्मनुपुज्ञानः पुण्डरीकाक्षेति संवोधयामासेत्यवशोक्पते । गढेणकाले हे जाल्म! हे मूखति वक्तव्ये पुण्डरी 
काष्षेति पूजोजिकयन मवशाद्वि समजनि; भवदीय पुण्डरीकदळामळायतेक्षवीक्षगेन विदुरस्स पवित्रितोऽभूदिति 
खयमेव समुदघाट्यदिव । एवमेवं भगवतः कुटाक्षवीक्षाप्रसरः पापनिबददेणनिपुण इतीति्वाससिद्धम्‌ । अनयैव 
प्रक्रियया मुनिवरो5त्र खस्यापि तत्कटाक्षपातपरिएूततां खयं प्राह्वेति ध्येयम्‌ । 


[मदीयपञ्चेन्द्रियब्रचिरपि तत्पर |] च्षुव्यंतिरिक्तेन्वियाणामन्यपरत्वे सति अक्षुष: केबलं 
भगवत््रबणता न कर्मा अपि फछाय कल्पेत । न तादशामवद्यमित्यमिधीयत इब । इदानीमनुभूयमानसौळम्यः 
प्रतिकोठिमूतः परवगुणो5युभयते सरसिजासनेत्मादिना ॥ ह (= 
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288 द्राविडाम्ायदिव्यप्रवन्धटीका--चतुथेसहस 
८ --# नवमी गाथा-कमलव+ण्णनेंस्कणूणिनुलकान्‌ कै 

(हिंदी) कमलनयन भगवान मेरी आँखों के बिसय हुए; अतः मैं ठीक उनके दर्शन कर 

रहा हूं. वे भी इको सईया दोपद्र बनाते हुए देख रहे हैं। मेरी पांचों ईद्रियाँ के भी 

चे विपय हे वे ये हैं कि जिन्होंने कमलासन (ब्रह्मा); ठलाटलोचन (शिव) इत्यादि देववर्ग 

के साथ सकळ जगत की सृष्टि की। ऐसे भगवान अब मेरे उलाट पर विराजमान हें ॥ 

इस गाया में आळ्यार कद रहे हैं कि भगवान मेरे नेत्र से.ऊपर चढकर ळळाट पर विराजमान 

इए; और जब जक्षादि ख्थावरंत जगत की सृष्टि करनेवाले कमडतयन वे मेरे नेत्र मे बिएजमान थे, तत्र मैंने 
उनके परिपूण दरशन किये; और उन्होंने मी मुझ पर अपना सुशीतछ कटाक्ष डाळ कर मेरे समस्त पापों 
को दूर कर दिया। इससे आळ्यार की एक असाधारण विशेता वतायी जाती है । तयाहि-चेदादिशाख 
बारबार घोषणा करते हैं कि भगवान मांसवक्ष के गोचर नहीं होते; अर्थात्‌ कोई मी मानव अपनी पांच- 


भौतिक आँखों से उनके दीन नहीं कर सकता । अत्र तो आळ्वार कड रहे हैं कि मैंने अपनी आँखों से 


उनके खूब दर्शन किये । इससे यह अर्य,सूचित किया जाता दै कि एवो शाख साधारण मानबों की दी 
बात कर रहे हैं और आळ्यार उसका अपवाद है; अर्थात्‌ आप ऐसी एक विशिट ब्यक्ति हैं जो भगवान 
की विशेष कृपा का पात्र होकर उनके साक्षात्‌ दशन ही कर सकते हैं। [के भी सुझकों>सनैथा दोपद्र 
बनाते हुए देख रहे हैं |] यह वाक्य शबरी विदुर आदियों का स्मारक है। इनके चरित्र से यह अर्थ 
स्पष्ट विदित होता है कि मगवान का कठाक्षपात मानव के सुमख पापों को मी दूर करनेत्राढा होता है । 
तपाहि- श्रीरामचेद्र भगवान कबंध के उपदेश से शवरी को दंडते हुए उसके यहां पवार कर, जब उससे 
मिलें, तब सदाचायसेबानिरत वह भक्ता वोळ उठी कि “ चक्षुत्रा तव सौम्येन एतास्मि रघुनंदन,” (अर्थात्‌ 
हे रामचंद्र ! मैं आपके सौम्य कटाक्षपात से परिशुद्ध वन गयी, माने सङ्गति प्राप्त करने में विज्ञ डाळनेवाळे 
समख पापों से मुक्त,हो गयी) । एवं कुङमद्‌ धनमद इत्यादि दोषों से दूर बिदुरजी पर श्रीकृष्ण भगवान 
ने केवळ अपनी विशेत कृपा से विछक्षण अनुग्रइ किया; अर्थात्‌ संधि करने के उद्देश्य से हस्तिनापुर पधारने 
के समय, अपनी प्रतीक्षा करते बैठे हुए भीषद्रोण दुर्योत्न आदियों की उपेक्षा कर, वे अचानक विदुरजी 
के घर पघारे । विदुरजी की सपने में भी यह कम्पना नहीं थी कि भगवान मेरे घर पषारेंगे । वे थे सर्वथा 
गरीब | तथापि उन्होंने कल्पनातीत प्रेम साथ मगवान की सेवा की; अन्न का अपण किया । भगवान ने मी 
४ बिदुरानाने बुमुजे झुचीने गुणवन्ति च” (माने विद्रजी से समर्पित पवित्र ब रसपूर्ण अन्न खाया) । 
यहां पर प्रश्न यह है कि इस वाक्य में विदुरा को कैसे शचि कइने में आया, जत्र बिदुर नीव जातिके 
थे। आचाय इसका यह समाधान देते हैं कि मगत्रान के कटाक्षे का ढक्ष्प होकर, विदुरजी का अन्न पवित्र 
हुआ । यह अर्थ ऐसे स्पष्ट शब्दों से महामारत में उपवर्णित नहीं; परंतु एक विळ्क्षण ढंग से सूचित 
किया गया है। दुर्योधन भगवान की खुझामद करने के छिऐ घूमभाम से उनका खागत करना चाइता या। 
भगवान को उसकी यह चाळ्वाजी पसंद न हुई; अतः वे उसे घोख्ा देकर विदुरजी के यहां चढे गये । इससे रुष्ट 


व्दुक्षेषन ने उनसे एछा कि, “भीष्मद्ोणावतिक्रम्प मां चैव मघुसूदन | किमथे पुण्डरीकाक्ष ! भुत वुषळभोजनमं [| 1. 


_ 


सहस्तगीति--संस्कृत और हिंदी टीका प्रथम शतक नवमे दशक ९, १०. 3 - 


(अर्यात्‌ भीष्म द्रोण और मुझक्रो छोडकर, हे मधुसूदन ! कमछनयन | तुमने क्योंकर शद्ध का अन्न 
. खाया? इसमें यह विचाराह हैं कि भगवान की निंदा करनेवाळा दुर्योधन, क्योंकर उन्हें "कमलनयन? 
संबोधित कर रहा है । इसका यह तत्व है कि यह ववन दुर्योधन की ,खबुद्धि से प्रयुक्त नहीं; परंतु 
अंतर्यामी की प्रेरणा से उसके मुख से निकश हुआ शब्द है। कइने का यह तात्पर्य है कि जब दुर्योधन 
को भगवान का तिरस्कार करने का विचार हुआ, तव उसी समय भावान ने उसके मन में यह समाधान 
बताया कि मैंने अपने कमढ-सद्दश नेत्र के कटाक्षो से विदुर को परिशुद्ध वना कर वाद में उसका अन 
खाया । अतः दुर्योधन के मुँह से अचानक यइ वाणी निळी, पुंडरीकाक्ष! | तयाच इन दोनों इतिइासों 
से यह अर्थ सिद्ध किया जाता दै कि भगवान का कटाक्ष पापविनाशक होता है। अतः हाळमें आळ्यार 
कहते हैं कि ऐसे भगवान के कटाक्ष से मेरे पाप मी नड हुए । [मेरी पांचों इंद्रिया के भी वे विग्य हैं] 
कहने का यह भाव है कि यदि दूसरी इंद्रिय दूसरी वस्तु के अनुमत करें और केवळ नेत्र भावान के दशन 
करें, तो उसमें कोई रस नहीं मिलेगा; अतः आन्वार कह रहे हैं, कि मुझे ऐसा दोप नहीं हुआ, मेरी समी 
ईत्रिय एक मात्र भगवान पर ळ्झ हैं और मैं उनका परिपूर्ण अनुमत्र कर रदा ह । [कमलासन] इत्यादि 
गाया के अवशिष्ट भाग से भगवान के असक्त सौम्य के प्रतिवि परत्व का वर्णन किया गया है ॥....(९) 


(गार्था नेचिगुष्द” निने याम्‌ निरेमलर, प्पादङ्गछ शूडि # ` 
कततत्तठाय्‌ मृडिकोलक (स्‌) क्ण पिरानै चोद्धवार, # 
ओचेप्पिरे यणिन्दाचुस्‌ 'नान्युहजु मिन्दिरतुस्‌ # र 
मत्ते यमररु मेछास्‌ बन्दु एनदुखि गुराने ॥ १० ॥ 
(सं.) मदीयललाटखले निविइय मच्छेपमावं सुप्रतिष्टितमादघानं चरणारविन्दद्दन्य मवदस- 
पदे निधाय दिव्यतुहसीह्वगरंकृतमूर्घानं परमपुरुषं प्रणमन्तो गहाचुमावा* चन्द्र 
अतुपेखच्यचीपतिरन्ये च सर्वेज्मराः; एताइशप्रभावशाठी स एव भगवान्‌ भम मूर्घान- 
मधिरुरोद्‌ ॥ 
अझादयो महाभागा यमुपसुप्य सतां जन्चुभषसरप्रतीक्षास्पन्ति, तत्तादशवबैभवशोतरधिर्मदापुर्घो मम 
मूर्घानमचिरोहुमुत्कण्ठितो भूत्या सास्यमोगप्रदित्सया क्रमेण मम मूर्जानमधिरुरोहेखमन्दानन्दसंगाह्रघनमुच्यते 
गाययाडनया । चन्त्ररोखर चतुसुख शचीपतिप्रशृतयो देवा मगवत्पादारविन्ददन्द्रमवतसयन्तीति मगव्भावप्रत््याप- 
नार्थमेतावदिद्द विवक्षितत्‌ | तस्य चरणारबिन्द्दम्द्रय यद्िशेषणं दत्तमुपक्रमे तइत्यन्तमबबेयम | « मदीयछछाट- 
खले निविश्य मच्छेपरमावं छुप्रतिष्ठिमादधानम्‌» इति यदस्ति मगवचरणदइन्द्वविज्ञेषणम तत्‌ मुनिवरस्यास्य परमः 
बैष्णबता प्रकाशयति । हरिपादइन्द्राकारमूप्वपुण्डै धारयित्वा खयं खशेषत्वप्रतिश्ठ प्रतिपेद इति स्पष्ट दि प्रका- 
शितं मवति । खळलटे भगवदवश्वान मघखन गाथाया ममिदितप्‌ | अत्र तु तचरणारविन्दइन्दराबल्वानमभि- 


चीयते । एतचावस्थानमूप्वेपुण्डाकारत्वेनेति घ्येयम्‌। ६२ 


=> 
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विशेपतोऽवधेयम्‌। गाथायामस्यां वाक्यमेदो वर्तते । चन्द्रदोखराधमरप्रणतपादारबिन्दइन्द्व इति 
वाक्य सबिवेशमनाकय्य “ परमपुरुषं प्रणमन्तो महानुभावा थन्ददोखरादयो5मरा: ” इति प्रथगवाक्यविन्यसनं 
हि. वर्ततेऽत्र । एवंविधवाक्यसब्ितेशेन कमपि रस्यतममर्थविदेषमम्यहन्त्याचायचरणाः---महाग्रमुषु 
एकस्मादङ्गणादङ्गणान्तरं प्रविष्ठ यया द्वन्तरङ्गमूताखनोपस-्य खामिरुषितफ़लविशेष रूब्ध्या कृतकृत्या भवन्ति, 
तथा सर्वेश्रे सुनिवरत्य छलाटतडान्मूर्धानमबगाहमाने ब्रह्मादयो मध्ये सुखे प्रदर॑य खकायसाधनग्रवणा मवन्तीति | 
वाक्र्यमेदमन्तरा विशेषणतया प्रयोगे कृते सोयमर्थविदोग उपन्यसितुमशक्यो भवेदिति सारखतसारज्ञा 
विजानीयुः || 2 : 24113 i क (१०) 


--$ दसवीं गाथा--नेत्तियुळू निन्रेन्नैयाळुम्‌ #-- 


(दिदी) मेरे छलाटपर विराजकर मेरे शेपत्व को सुच्ढ बनानेवाले भगवानके उभय 
पादारविंदों को भद्रशेखर, चतुईख) शचीपति इत्यादि देवगण, अपने सिर पर घारण 
कर दिन्यतुलसीमाला से अरूछुत मडटवाळे उनका प्रणाम कर रहे हैं। ऐसे प्रभाववाले 
भगवान अब मेरे सिरपर विराजमान हो गये ॥ 


इस गाया में आळ्यार सानंद यह उद्गार कर रहे हैं कि त्रक्षादि बडे बडे देवता जिनकी सेवा 
कर धन्य बनने के योग्य अवसर की प्रतीक्षा कर रहे हैं, ऐसे महागद्दिम मगवान मेरे सिर पर. चढने को 
उत्कंठित होकर, तथापि मुझे साल्यभोग का प्रदान करने की इच्छा से धीरे धीरे ऊपर चढते हुएं अंततः 
अव सिर पहुंच कर वहां पर सुदृढ प्रतिष्ठित हो गये | भगवान का वैभव बताने के लिए चंद्रशेखर आंदियों 
की वात को गयी हे । भगवान के चरणारविंरों का जो विशेषण दिया गया है कि, [मेरे ललाट पर 
बिराजकर मेरे शेपत्व को सुदृढ बनानेवाले ] यह आळ्वार की परमवैष्णवता का प्रतिपादक है । इसका . 
यह अर्थ है कि आहवार ने मगवश्वरणारविंदों के सदश ऊध्वंपुंड को धारण कर सुदृढ मगवच्छेत्रव पाया | 
पिछली गाया में आळ्वार ने खुद भगवान को ही अपने छळाट पर विराजमान बताया; अत्र तो उनके 
चरणारविदो को ऐसे बता रहे हैं | इसका यही अर्थ समझना चाहिए कि भगवान के उमयपादारबिंद॒ 
आब्यार के भाछ पर, अपने समान आकारवाले ऊर्थपुंड्‌ तिळक के रूप में विराजमान हैं । र 


नशी इस गाया में और एक वाक्य ध्यान देने योग्य है | प्रकत गाथार्थ को, “ चंद्रशेखरादि देवों से 
संसेवित, और मेरे भाळ. पर विराजमान उभय पादारविंदवाले....” इत्यादि एक वाक्य में कहना सरळ था । 
परंतु यदवा दो वाक्य बनायें गये हँ । इनमें से एक वाक्य यह हे कि, “ चंद्रशेखरादि देवता भगवत्सेवा करने 
के लिए योग्य अबसर की प्रतीक्षा कर रहे हैं |” इस वाक्‍यसंनिवेश से हमारे पर्व आचाध एक अंदूमुत 
अर्थ निकाउते हैं जैसे कोई एक मद्दाप्रमु विशाळ व सुमनोहर अपने प्रासाद में एक कमरे से दूसरे कमरे 
जाता है, और वह अवसर पाकर अंतरंग भक्त जन उससे मिछकर, योग्य सेवा कर उससे 
अपने इड पुरुषार्थ पाते हैं; अर्थात्‌ कमरे के अंदर रहने पर प्रमु से मिळना कठिन होगा, और प्रमुके 
अंतःपुर छोड कर वाहर आस्थान मेटप आने में बहुत देर छगेगी जव तक ये छोग उनकी राह देखते नहीं 


संहस्तगीति-संस्कृत रीका प्रथम शंतक नवमे दशक ११ 998 - 
बैठ रद्द सकते; अतः दूसरे कमरे में जाने के लिए उसके बाहर आते ही ये छोग उससे मिलने को 
उत्कंठित होते हैं; इसी प्रकार जब भगवान आळ्वार के एक अवयव का अनुभव करने के, वाद, दूसरे 


अवयव पर चढने का प्रयत्न करते हैं, ठीक यह अवसर पाकर चंद्रदोखरादि देवता भगवान की सेवा कर 
उनसे अपने अपेक्षित पुरुषार्थ माँग लेते हैं ॥ न न (१०) 


(गाया.) उचियुळ्ळे निक्‍्छुंस्‌ देवदेवक्डे कण्ण पिराक्कै अ 
इचचयुळ्‌ शेक बुणत्ति वणूइरुहर्‌ शठकोपन्‌ अ 
इत्योज वायिरचुळ इवैयुमोर्‌ प्चेम्विरावड ४ 
निचलस्‌ विण्णप्पस्‌ शेय्य नीळकळल शेज्नि पोरुमे ॥ ११ ॥ 


(सं.) मूर्धन्येवावतिष्ठमानस्य देवाधिदेवस्य श्रीकृष्णपरमात्मनः खस्मिन्‌ संजातमभिनिबेशै 
सम्यगवबोध्य श्रीकुरुकापुराधिनाथ भ्रीशठकोपप्रुनीन्द्रेण कीर्तिते सहस्ने अद्वितीयमेतदशर्क 
अगवदग्ने विज्ञापयतां पेष्णवानां मगवत्पादारविन्दमवतंसपर्दे स्यादिति फलकीर्तनेन समापित- 
मिदं दशकमू। , 
युनिबरोऽयं क्रमशो यदळमत फछ्मुतुङ्ख तत्‌ एतदिव्यधूक्तिविज्ञापनप्रवणानां सतामनायासलम्यं 
स्यादिति कथ्यते । एकैकमवययविशेषे विहयाय क्रगरा उपर्युपर्यवयचान्तरेष स्युह्मतिशयेन संगतस्य भगवत इत: परं 
गन्तब्यस्य स्पृहणीयस्य वा खडान्तरस्यामावेन मूधन्येवाबस्थिति रुच्यते % श्रुतिशिरसि विदीते बरहमणीनयु्त 
रत्या श्तिशिरसि विज्नाजमानस्य भगवत: परमश्नतिमूळ भूतस्य सुनित्ररस्य शिरसि संप्रति विन्राजमानता मगवतो 
चिया माम्यानाझुपरि परेगणनीया सल्यम्‌। [ परमश्चृतेः-सह्नगीत्यास्मिका द्रमिडञ्जुति:] तन्मूछमूतः स॒ एष 
शाठकोपमुनिरिति ष्येयम्‌ ॥] सू्थन्येवावतिठमानस्य देवाधिदेभरयेति समभिभ्याहारबछात्‌ मुनिवरमूधन्यव- 
स्थानत एव खयं देवाधिदेवाव मन्वविन्ददिति कथितं भक्तीति रसिकमणीनामावार्याणां ब्याख्या । खतो 
देवाधिदेवो भगवान्‌ न्त! मन्मूधन्यवस्थानादात्माने कृतकत्ये मन्यत इति विस्मयते सुनिषर इस्मपि धुवम्‌ । 
मुनिसावैभौमे5सिन्नेताइरामभिनिवेशी प्रदशयितु सुतुकः परमपुरुषो गोपीजनवह्ठण एव मवितुमईतीति चोतयज्नाह 
श्रीकृष्ण परमात्मन इति । दशकेऽस्मिन्‌ खावयवेषु भगवान्‌ व्यासक्तो5भूदिति कयनं खप्रशसाथ न, अपितु 
अक्ताजनेपु भगवतोऽमिनिवेश एवंबिध इति प्रख्यापनेन तस्यान्त;करणमाह्वादवितुमिति चोजते अभिनिे 
सम्यगवबोध्येलनेन ॥ (११) 


---# द्रमिडोपनिषत्संगति:# -- 
आत्माजेवाचुमवकौतुकिनोञ्य शौरि रात्मोपभोगरुचिमस्यपिकां ददानः | 
देव्यादिवद्रसयिता क्रमतो5खिलाङ्गान्याणिभियत्तदवदजवमे गठारिः ॥ 


-390 द्वाविडान्नायदिव्यप्रवन्धटीकायास्‌- -चतुर्थसहसनै 
--$ ग्यारहवी गाथा--उच्चियुळूळे निर्क्कुम्‌ देवदेवक्कु श्रॅ--- 

(हिंदी.)० अपने सिर पर ही विराजनेवाळे देवाधिदेव भी कृष्ण भगवान के अपने प्रति 

समृत्प्त उत्कट अभिनिवेश्ञ' को ठीक समझाते हुए, श्री कुरुकापुरी में अवतीर्ण थी 

शठकोपसररी से अलुग्ृद्दीत इस सहल्नगीति के अंतगेत इस दशक की मगवत्संनिषि में 

विनती करनेवाले भक्तों के सिर पर मगवान के पादारविंद नित्य ही विराजेंगे । [इस 

फलश्रुति के साथ यह दशक समाप्त किया गया ॥] 

इस गाथा में यह फडति गायी गयी है कि आळ्यार ने धीरे चीरे जो फळ पाया, वह महान 
फळ भगवत्सेनिषि में इस दशक की विनती करनेवाले मक्तों को अनायांस, और नित्य ही मिळ नायगा । 
आळ्वार के एकैक अवयव का अनुभव करने के वाद दूसरे अबयव में आशा करनेवाले भगवान जव उनके 
सिर पहुंच गये, तब उसे मी छोड़कर आगे बढने की उनकी इच्छा न हुई और जगह न मिली; अतः 
बे उघर ही खिरप्रतिषठित हो गये । मद्मापुरुषों के “श्रुतिशिरसि विदीसे ब्रह्मणि श्रीनिवासे” इत्यादि कथन 
के जंदुतार जो भगवान श्तियों के सिरपर्र विराजते हैं; उन्हें परमश्रेष्ठ श्रतिमूछ श्रीशठकोपसूरी के सिर पर 
विराजना भी अत्यंत उचित है, और उनके अभिप्राय से यह उनके अहोमाग्य की वात है । [ परमश्रे 
अति-_सहक्गीति नामक द्राबिडवेद ; उसका मूछ-- गायक श्री शठकोपसूरी हैं ।) [ सिरपरे ही विराजने- 
चाले देवाधिदेव] कहने से यह अर्थ सूचित किया जाता है कि भगवान आब्यार के सिरपर विराजने से 
देवाधिदेव बने | अथवा -आळ्त्रार इस बात का आशय पा रहे हैं कि खयं देवाधिदेव भगवान मेरे सिर पर 
विराज कर ही अपने को कृतार्थ मान रहे हैं। [ श्रीकृष्ण भगवान] का नाम लेनेवाले आळ्वार्‌ का यह 
भाव है कि ऐसी विलक्षण रसिकता का प्रकाशन करने में समर्थ देव, गोपीजनवद्म नंदनंदन श्रीकृष्णचंद्र. 
हो हो सकते हैं। इस दशक में आळवार ने अपने एकैक अवयव में मी भगवान से प्रदर्शित अभिनिवेश 
का जो वर्णन किया,“यह आत्मछाघा करने नहीं, बरन्‌ भगवान के आश्रितजनब्यामोह का वर्णन कर, 
- उससे उनको प्रहृ करने के लिए है; अर्थात्‌ भगवान सीमातीत वात्सल्य के मारे भक्तों के एकक अवयव 
पर मी व्यामुग्ध बनते हैं; उनके इस अभिनित्रेश को ठीक समझकर इसका वर्णन करने पर वे बहुत प्रमन्न 
होते हैं; इस लिए आळ्वारने प्रकृत दशक में इस अर्थ का विस्तृत वर्णन किया | इस भावना के सूचक” 
शब्द हे--[भगवान के सप्मुत्पक्ष उत्कट अमिनिषेश को ठीक समझाते हुए॥] .... (११) 

सटीक सहस्नग़ीति” के पहले शंतक का नचा दशक सपाप्त हुआ॥ 6 

आल्चार तिरुचडिगळे शरणम्‌॥ 


आपराडुरापरकाळ्यतिवरवरवरमुनीन्ड्ेम्यो नम: ॥| 
॥ प्रथम शतके दशमं दशकम्‌ - पोरुमानीळपडे ॥ 


५ (सं) अवतारिका--अप्रखनदशके मुनिसावंमीमत्य यस्तावदनुभवस्समजनि स *एष स॒त्यमसमा- 
म्यधिकः | ततोऽधिकमनुम प्रदातु सर्वशक्तेनापि सवैश्वरेण नेव पात इति वस्तुस्थिति: (राणाला 


Se गयी नमक 


सहस्तगीति--संस्कृत टीका प्रथम शतके दशमं दश्षकस्‌-अवतारिका 381 - 
नैवाखि खळ यो झनुमवमिममतिदायीत । भस्यैयाजुभवस्पाबिच्छेदेनानुवर्तने तु कर्तब्य स्यात. । तञ्गगत्रदिच्छाघीन 
मिति तदाखां नाम । अतीतातुमवजनितो हर्षप्रकर्ष इदानीमस्मिन्दशके खानुभवमुखेन प्रकाइयत ईति पूर्वाचार्या 
निवेहन्ति स्म । गवां रोमन्थ इह स्मर्तव्यः | गावो हि तृणपर्णादिकमाहारं चरन्तस्तदानीमेव नाखादयन्ति ; 
खीकृतमाद्वारं तामूळे कपोळ्यूले वा5वस्थाप्य परस्तादनोकइच्छायायां निषय शनैश्शमैरन्त: प्रवेशयन्ति । एतदेव 
रोमन्यपदामिमय प्रथते । एवभेव मुनित्ररः पूर्वेदशके खस्य संघटितमनुभवमेष केबळमुदवाटयत | तदुपजनितः 
आनन्दस्तु तदात्वे न सम्यब्विद्वत:; तद्विदृतिसतु दशकेऽस्मिन्‌ संपत इति प्राचामाचार्याणां निर्वाहपद्धति: | 
औपराशार भट्टार्यास्तु एलेनायेन सह विशेपतोऽन्यमपि कश्रिदर्थमायोजयन्ति स्म | स एवम्‌; अधस्तनदशकानु- 
मे .सुनिवरः पुनः पुनरात्मनों हृदयेञनुसंदधान; “आः! कीइशो व्यमनुभवः | भपारकृपाळूपारस्य भगवतः 


` झमग्रवाहः कीइशो नाम ! इतोऽम्यषिकः कृपाप्रवाहो मगवताऽपि कु न शक्यते, नास्माभिरपि धारयि 


शक्येत । ईदृशी कृपा कथं नु तस्य संजाता | कचिदरित्त तस्याः किमपि मूलम्‌ 1? इति सुबहु विमृशन्‌ (मुनिवरः) 
सर्वथा नि्तुकप्रसरा सेयं कृपेत्येव निर्वारणीयं मवतीति निश्चित्य तमेव नि्हेतुकङ्षपामूमांन मनुसंधत्ते दशके. 
ऽसििन्‌-इति। स एष निर्वाहः श्रीकुरुकेशार्यानुगुहीतषट्सहसिकार्या नाखि | पेरियत्रांचान्‌पिळळे समाख्य- 
धीमत्कृष्णगुख्त्तमानुग्रदीत चतुर्बिशतिसहलिकायां प्रप्रथममाख्ढ: | ` व्याख्यायामत्यामबतारिकावसाने अनर्घ 
श्रीसूक्तिरेका विराजते“ निहेतुककृपाविष्ये श्रीपराशर म्वार्याणा मनुपमत्राखिङसितम्रकाशकं खळ दशक- 
मिदम्‌" इति । वैरदन्तिदेशिककाछै पट्सहलिकाव्याख्याया: प्रचारग्राचुय सअपि अतिसंक्षिसा ब्याख्या सेति हेतुना 
चतु्विशतिसंहसिकाब्याख्याया एव प्रवचनप्राचुममुद भूत्‌ । वेदान्तदेशिकोऽपि इमामेव ब्यास्यामघीत्य एतदनु- 
सारेणैव खकीयां ब्रमिडोपनिषत्तात्पमरलावही मथातीतरदिति भूयोमिः पद्चैरवसीयते | तदिदमस्मदीये अन्यान्तरै 
इबिशदमुपपादितम । तदास्ताम्‌ । प्रकृतदशकसारार्थसंग्राहकतया तणीते तात्पयरत्नावली छाके “ खवितरण- 
महौदायैतुष्टोडभ्यचष्ट " इति, अथ दशकानां प्रमेयसंग्राहकत्वेन प्रणीने पे « अच्याज्ोदारमावात्‌” इति च 
निवेशितमिद्दानुसन्धेयम्‌ । 


मगवत्कृपाया निर्देतुकतामिद्दानुसंदधानों मुनिवरो यथपि खबिषये प्रसतां तत्कृपामधिकृत्यैव ग्राह, 
तयाऽपि भगवत्कृपायाः खरूपमेताइशमिति प्रतिपादयतीत्येब प्रतिपत्तव्यम्‌ | सत्तंप्रदायाध्वनि स एष विषयः 
अधानतमस्सपिन्ध इति हेतुना, श्रीबतनभूषणे आचायेहदये च सितानि विपुळतमानि निरूपणान्यनुसत्य सारमिह 
प्रपेश्चयाम: | चेतनानामस्माइशा सदगुणान्‌ सञ्चरित विशेपान्‌ वा निमित्तीकृव्य मगवान्‌ दयते-इत्मभ्पुपगने ˆ 
सति झपायास्सहेतुले सिध्यति; खयमेव प्रसपति भगवत्कपेत्यज्ञीकारे तस्या निर्देतुकत्व निष्पचते | ननु हेतुमन्तरेण 
खयमेव समुन्मिषति भगवतः कृपेति कथमिदं संघटेत ! तथा सति सर्वदा सर्वेऽपि जना मगवत्कुपालक्ष्यमूता 
एव हि मवेधुः । नैवमुपछम्पते जगति। काछविश्षेतेषु अधिकारिविशेतेप्तेत मगवत्कृपाया: प्रसरं प्याम: | 
हेतुविशेषपुररकारेशैव एवं भवतील्यबधायते । तया च तत्हपायास्सहेतुकत्थाम्युपगम एव साधीयान्‌; निर्देशुकता- 
वादों निराकम्बन: इति तावत्परेषा प्रत्यवस्थानम्‌ | 9 


अत्रोच्यत्ते | मगवत्कृपा नाम गरिष्ट वस्तु; असमाभ्यपिक वस्तु । तठासर प्रति अपरापैकनेरूप- 
णीयेप्व्रमाइशेषु हेतुत्वेन व्यपदेशा यत्किमपि ऊपिष्ठे कर्म छषीयान्‌ गुणो बा स्यान्ाम | तथा नाम अस्माठु... 


- 989 द्राविदाक्षायदिव्यप्रबन्धटीकायां--चतुर्यसदसे 


सेमवितुमर्दान्‌ कतिपयान्‌ इत्यविशेषान्‌ प्रदशयाम इद । क्रमशः अष्टौ विषयाः प्रदश्यैन्ते; (१) परदिंसैकपराणा- 
अस्माकम. वश्यमानब्यक्तिमध्ये कदाचित. भगवद्भागवतविरोधिजना अपि अन्तभूता मबेयुः; सामान्यतः प्राणि- 
बघल्य दुष्प मगवड्रागवतविरोधिजनहिसनम छुछतनेब । परंतु इदं सुझृतमिति विदित्वा वा तश्चिकीर्षय' 
वा न बयमाचरामः; ग्राणिहिसनासकदुश्वरितैकनिष्या ततकुषेतामस्माकं कर्मणि यदृच्छया भगवद्भागवतविरोषि- 
जनहिसन संघटित भवति। (२) अन्यदपि पर्यत । विषयप्रावण्यभूज्ञा गणिकाछु चपला मवामः; ताश्च 
क्षेक्षयांथ भगवदाळ्यं गता इति विदित्वा तदिदक्षया केवळं वये मगवदाढ्य ग्रविशामः | एवमसक्कतत गतागत 
भबति न: । मगवन्मन्दिरसेवनं सुकृतमेव यधपि, तयाऽपि तदाजेनकुतुहलेन न वयं तत्कुमे:; वेश्यालोडुपतया 


दिव्यदेशानां नामोचारण सुकृतमिति चिया नैवे व्यवहतमस्मामि: । (५) गृहकायनिवर्तनाय कांश्चन किङ्करान्‌ 
वेतनविश्वाणनेन वयमाद्रियामहे; तेपु नारायणनामा कश्चित्‌; केशवनामा अप्रः; गोविन्दसंशश्चान्यः | 
खकारयाथ तेषामाडाने प्रसक्ते हे नारायण | रे केशव ! अये गोविन्द ! इत्माकारयामः | “मगवन्नामोबारण 
हुतमिति चिया तुं न। (६) केचन भागवताः विव्यदेशसेवाहेवाकेन निर्जने वने ब्रजन्ति; तेषां सर्वखाप- 
हाराय केचन तस्करा अनुधावन्ति; तदात्वे कोऽपि राजमटो यदृच्छया नलिकापाणिस्तत्र संगतोऽमूत्‌ग्रामा- 
न्तरजिगमिपया | चोरास्तु तमत्रेक्ष्य ' एतेषां रक्षणार्थमागच्छत्यसौ ' इति मन्यमानास्मः कान्दिशीका भवन्ति | 
दिव्यदेशसेवाध ब्रनन्ती मागवतास्ते सुरक्षिताः प्रयान्ति । वस्तुनो राजमटस्स भागवतरश्षायै नोपस्थितः । रक्षा 
तु याइच्छिकी समधटत । (७) कश्चन कृपिजीवी कवन केदारे पलाण्डुगृञ्जनाधभिवर्धने निरतः तत्र तावदु- 
दकसौम्यं नाघटत; ततो दविष्टे कचन देशे महान्तं कूपं निर्माप्य पलाण्डुक्षेत्र प्रति महतीं जख्धारां प्रवाह- 
यति; सा तु मद्दानदीनिर्षिशेष प्रसपति पथि | केचन भागवता मरुकान्तारसधर्मणो देशादागन्छन्तः कुत्रापि 
जडकणिकामप्यळममानास्ाम्यन्तोऽप्र संगता धारासलिलमवेक्ष्य शद प्रसन्नाः पिपासाप्रशामनादिकमकुर्वत ; 
गुञ्जनकपिकतुस्रस्य भागवतोपचरणमचिष्ठमपि यदृच्छया समघटत तत्‌ | (८) कश्चन घनिकः , चतक्रीडाय 
बायुसेवाय च स्वकीयमवनवाह्याह्णे महती वेदिकां sr ; स दवि सन्ततं न तत्र वपति। अर्थात्‌ 

मागवता अपि तत्र विश्राम्यन्ति । भागवतमिश्रान्तिसौकयमम्पादनं महत्तरं सुकृतमिति धीस्तु नासीदेवास्य 
ला wo जग :स 


एवमेबमुदाददतुमर्हाणि सन्ति नाम भूयांसि । एवंविधेषु सपलेपु कुरिच्छया सुकृतगन्धोअप नाखीति' 
> हुगमम | सहजकब्णया चेतनानज्ञीकदुमवकाशविशेपमनेक्षमाणो मगवान्‌ अस्मदीयेपु दुष्कृतेप्वपि सुक्कतनामधेय- 


म्ारोपयितुं जातुचिदवक्राशसुपलममानः कृपां प्रसपयति । भूयसीपु जन्मपरम्परासु याइच्छिकम्‌ प्रासङ्गिकम्‌ 
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आनुपन्निकम्‌ इति व्यपदेशयोग्यान्‌ सुक्ृतविशेषान्‌ खथमेवास्मासु कल्पयित्वा दयते-इति वस्तुस्थितिः। एतावता 
तस्याः कपायास्सदेतुकत्वामित्रानं नैव सांप्रतम्‌ | प्रबळ्दण्डनाहैपातकविद्वेगान, खळ कयमनारतं सृजामः । 
_ यदाइ: श्रीवसाङ्कमिश्रा:---क्र भद्‌ अ्द्यकल्पनियतानुभवे5प्यनाइये तत्किल्विपै ,सजति जन्तुरिद्द क्षणांचे # इति । 
# न निन्दितं कर्म तदखि ढोग्ने सहखशो यन्न मया व्यधायि # अमर्याद: कषुद्रश्चलमतिरसूयाप्रसवभू; कृतन्नो 
दुर्मानी स्मरपरबशो वंचनपरः । वृशंसः पपिः % इत्येबमेवमनुप्तन्धातुमुत्कटामाहन्तीमधिबडतामस्माक कृत्येषु 
घीपूर्वकोडपि सुकृतळ्वलेश: फश्चिदस्तीति स्यान्नाम | अनघां भगवश्कृप प्रति क्षोदि्ठत्यास्य कर्मणः फर्गुनों हेत॒त्वे- 
नानुसंबान न वित्रेकिकृल्यम्‌ || अत्र प्रतिपक्षिण एवं प्रप्यवतिठन्ते ;---अत्युत्माया मगवत्कृपाया अस्मासु सद्दश- 
हेतुर्नास्तीति कथ्यतां कामम्‌; तावता तस्या अहेतुकत्वकनं कयमिव युज्यताम्‌! इति। हन्त | ङघीयानेष वाद: | 
याचकः पण्डितो राज्ञे लिकुचफठमपैयन्‌ महत्तरं राज्य प्रतिलेमे यदि, राज्यदानं- तत्‌ सहेतुकमिति को वा 
मतिमान्‌ मन्येत ! बयं मन्यामह एवेति चेत्‌, कामं मन्यध्वम्‌ । कः प्रतिरोद्वा | 

(हिंदी) पहले शतक के दसवे दशक की अवतारिका--पिछले दशक में आळ्वार को जो 
भगवदतुमव मिला, वह सत्य ही बेजोड था । सर्वशक्त मगवान मी उससे अधिक अनुमत देने में अशक्त हैं । 
दूसरा कोई मी अनुमव इसके सदश अथवा इससे अधिक नहीं हो सकता, जिसे यह चेतन कमी माँग 
सकेगा । अतः इतना" दी माँगा बा सकता है कि यरी अनुभव, .विच्छेद के विना, निअ बना रहें। परंतु 
यह भगवान की मर्जी की वात है। अस्तु । पर्वाचायों का अभिप्राय था कि प्रकत दसवें दशक में आळ्वार, 


पिछले दशक में अपने अनुभूत सीमातीत आनंद णको ही खातुमबद्वारा प्रकाशित कर्‌, रहे हैं। गाय की 


जुगाळी इस विषय का सुंदर इशंत होता है। तथाहि--गाय का यह खमाव है कि यह घास पत्ता इत्यादि 
आहार को मानव की भांति एकदम नहीं निग देती; परंतु चरने के समय झीमता के लिए, उस आहार 
को बरावर चबाए विना ही ताछ अथवा पेट के ऊपर के आमाशय में रख लेती है ओर वाद में किसी पेड 
की छाया में लेट कर, उस आहार को फिर अपने मैंद मे छाकर, उसे धीरे धीरे, बडे" आराम के साथ 
चवाती है। यह क्रिया रोमंय (अथवा जुगाडी) कराती है | इसी प्रकार, आब्यार ने पिछले दशक में 
भगवान का झंदर अनुभव किया तो सही; परंतु उस समय अवकारामाव के हेतु वे परिपूर्ण आनंद का 
आखादन नहीं कर सके । वह काम प्रकृत दशक में किया जा रदा है; अर्थात आप पूर्वानुभव की याद 
करते हुए अब पूण आनंद पा रहे हैं । यद हुआ पूर्वाजायो का निर्वाद (माने अर्थवर्णन करने का प्रकार) | 
श्री पराशरमटटाये खामीजी ने इसके साथ और एक सुंदर अर्य मिछा दिरा | तयाहि-आळ्बार ने पिछले 
दशक के अनुभव की वारं वार याद करते इए अपने मनमें विचार किया कि, “ओह! मुझे यह कैसा 
अनुभव मिछा | अपारकरुणासागर भगवान की कृपा का यह कितना विलक्षण प्रवाह है | क्या खयं भगवान 
ही कमी इससे अधिक कृपा कर सकेंगे | अथवा हम उसका सहन कर सकेंगे? न, न | अस्तु | अत्र मुझे 
आपकी यह कृपा सहसा कैसे मिळी | इसका क्या कारण है?” परंतु बहुत सोचने पर मी इसका कोइ 
कारण दीख नहीं पडा; अतः आळ्तार ने यह निश्चय कर लिया कि यइ तो भगवान की निर्हेतुक कृपा का. 
ही काम है । अतः आप इस दशक में (अपने आनंद के साय) उसी निईतुक कृपा का वर्णन करने छगते 
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ह । यह निर्वाह श्री कुरुकेशखामीजी की पट्सदली टीका में उपवर्णित नहीं है, किंतु पहले पहल 
पेरियवाद्याद्भिळ्ळै की चौबीसहजार टीका में, और वाद में छत्रीस हजार टीका में पाया जाता है। उक्त 
चौत्रीस हजार टीका में यह एक वाकय विराजमान है कि, “ प्रकृत दशक, नि्ेतुक भगवत्कृपा के विषय में 
श्री पराशर मटर खामीजी के अन्याइशा वाग्विछास का प्रकाशक है” (अर्थात्‌ मटर खामीजी इस दशक का 
प्रवचन करने के समय भगवान की नि्हेतुक कृपा का बडा मनोइर विवरण करते थे)। श्वेदांतदेशिक 
खामीजी के जमाने मे सह्गीति की तीन टीकाएं--पट्सहस्री नवसहसखी तया चौवीसदजार- प्रचलित थी | 
इनमें से अति संक्षिप्त होने के कारण पट सहली व नवसइल्री बांचने से रसिकों को पूर्ण तृप्ति नहीं होती । 
अतः चौबीस हजार टीका का ही उस समय विशेष आदर व प्रचार था। वेदांतदेशिक खामीजी ने मी इसी ग्रं 
का खागत व ठीक अध्ययन किया, इसमें उपदिष्ट रसमय अर्थो का ही अपने ग्रंथों में तत्र तत्र उल्लेख किया 
और इसीके अनुसार द्रमिडोपनिपत्तात्पर्थरतावलि ग्रंथ रचा । इसका सूद्ष्मविवेचन करनेवाले सरळतया यह 
अर्थ समझ सकते हैं । यद्द अर्थ अन्यत्र (श्री कांची प्र. अ. खामीजी के दूसरे ग्रंथों में) विशद रूप से बताया 
गया है । अस्तु। उक्त तात्पयरज्नावलि में प्रश्‍तददाक का सारार्थ बतानेवाळे पथ में आप लिखते हैं कि 
५ खवितरणमहौदापतुडोऽम्यचष्ठ” (आळ्वार ने भगवत्कृत खात्मदान के हेतु उनके महौदाय से संतुष्ट 
होकर कहा); और आगे के पद्य में, जिस में सारे पहले शतक काः दी साराय -तताया गया है, 
बा दशक का अर्थ छिखते हैं कि, “ अब्याजोदारभावात्‌” (भगवान के बिना कारण उदार 
) 1 ८ 


यद्यपि इस दशक में आळ्वार अपने प्रति भगवान की प्रदर्शित निर्हेतुक कृपा का ही वर्णन कर 
रहे हैं। (अर्थात्‌ आप इतना ही कह रहे हैं कि भगवान ने मुझपर निर्देतुक कृपा की); दूसरों की बात 
नहीं की गयी | तयापि समझना चाहिए कि सामान्यतः भगवत्कृपा का ही यह खमाव वताया गया है । 
ईकि यह निर्देतुक भगवत्कृपा का प्रभाव सत्संग्रदायनिष्टों का समाइत एक मह्दान व मुख्य अर्थ है, अतः 
श्रीवचनभूपण और आचार्थहृदय में प्रतिपादित रीति से यहां पर इसका संक्षिप्त विवेचन करेंगे। यह विचार- 
णीय अंश है---भगवान जो हमारे जैसे चेतनो पर कृपा करते हैं, वह क्या हमारे सदूगुण, व सञ्चरित्र देख 
कर करते हैं, (जव कि कृपा सहेतुक सिद्ध होगी) अथवा क्या द्वमारे शुणदोपों की परवाह नहीं करते, खत 
एव करते हैं; (जव कि बह निर्देतुक होगी)! दूसरों का कहना है कि, “यदि भगवान निर्देतु (माने 
बिना कारण ही) किसी ब्यक्ति पर छुपा करेंगे, तो उन्हें सत्र पर यह करनी पडती है; अर्थात्‌ संसार में 
रहनेवाले समी मानवों को उनके कृपामात्र होने चाहिए। परं तु हम प्रलक्षत: देख रहे हैं कि इस -विशाळ 
प्रपंच में कमी किसी एक व्यक्ति पर आपकी कृपा बहती है; दूसरे समी पा के अविपय द्वी रद्द जाते हैं । 
अत; कहना पडता है कि चेतन की किसी प्रकार की विशेषता देख कर ही मगवान उस पर कृपा कंरते हैं। 
अत एव शाख्रो में भगवत्कृपा प्राप्त करने के अनेक उपाय बताये गये हैं| यदि वह कृपा विना कारण ही 
= छिले, तो उसे ग्राप्त करने के लिए हमें प्रयत्न करने की आवश्यकता कौन-सी है? अत; उसे सहेतुक 
कृहना ही शाल्न व युक्ति के अनुगुण है | 
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अब इसका सारभूत समाधान वतावेंगे। भगवान की कृपा एक अमूल्य वस्तु है| हमारा 
खभाव तो अपराध ही करते रहना है । ऐसे हमारे पास वह ग्रेष्ठ बस्तु पाने के योग्य कौन-सा गुण रह 


सकता है! अथवा कदाचित्‌ ऐसी कोई वस्तु होंगी जिसे किसी तरह गुण कहना शक्य दो । शाख, ऐसे भी - 


आठ एक गुण बताते हैं। उनका अव विवरण करेंगे । (१) सदा प्रणिहिंसा करने में ही निरत हमने कदाचित्‌ 
दूसरे अनेक प्राणियों के साथ अचानक किसी मगवद्भागवतविरोधी का मी वघ किया होगा । यढ तो स्पष्ठ 
है कि प्राणिहिंसा करना बडा पाप दै; किंतु भगवद्भागवत शत्र का वध करना पुण्य हे | परंतु हमने इसे 


सुकृत मान कर, अथवा सुकृत का अनुष्ठान करने के संकल्प से यह काम नहीं किया । प्राणिहिंसा करने. 


के छिए ही शस्र का प्रयोग करनेवाले हमने अकस्मात्‌ दुष्ट का मी संहार कर दिया । (२) हम किसी 
वेश्या में अनुरक्त रहते होंगे; वह तो सदा भगवान के मंदिर में गान, नर्तन इत्यादि सेवा करती है ; अतः 
उसे देखने के लिए में मी वारंवार मंदिर जाना पडता है; भगवान के दर्शन भी करने पडते है । यहद तो 
बात ठीक है कि मंदिर जाना और भगवान के दर्शन करना सत्कर्म है; परंतु हमने मंदिर जाना अथवा 
भगवान के दर्शन करने नहीं चाहे; वेश्‍्याळोंप होकर इधर उधर भटकनेबाले हमें अकस्मात्‌ मंदिर जाने 
का भी अवसर प्राप्त हुआ। (३) हमारे खेत में कोई गाय सस्य चरती होगी, pes 
हाथ में डंडा लेकर दौडते हैं | वह गाय मी हमें देखकर डरती हुई भागती है और पासमें विराजमान 
किसी भगवन्मंदिर "की परिक्रमा करती है । गाय के पीछे पीछे दौडनेवाले इम भी वह परिक्रमा कर लेते हैं | 
हमने इसका ख्याळ तक नहीं किया कि म मंदिर की परिक्रमा कर रहे हैं; परंतु गाय खेदनेवाळे हमें वह 
सुकृत मिङ गया। (४) संसारी हम अपने पुत्रों ब पुत्रियों को नाना देशों में परिणय करते हैं, जिनमें 
श्रीरंग, श्रीवेंकटाद्रि, श्री कांची, श्रीयादवात्रि इत्यादि दिव्यदेश भी अंतगत होते हैं| पीछे इम कमी कमी 
अपनी संतान से अथवा संबन्धियों से मिलने के छिए उधर जाते हैं और ऐसी बातें करते हैं कि, “हम कळ 
श्रीरंग जायंगे; हम श्रीवेंकटाद्रि जाकर आये; हमारी पुत्री श्रीकांची में रहती है; हमारा पुत्र श्रीयादवाद्रि 
में निवास करता है” इत्यादि । हमें दिव्यदेशों का नामोच्चारण अथवा उनकी यात्रा करने का बिळकुछ 
विचार नहीं रहता; तथापि छौकिक वार्ताछाप अथवा कामकाजों के बीच में यह मी सुक्त करना पडता है । 
(५) अथवा पैसावान होने के कारण हम अपनी सेवा करने के लिए अनेक नौकर चाकर रखते हैं।. उनमें 
किस्तीका नाम नारायण, दूसरेका गोविंद, और तीसरे का केशव होगा । उनको बुछाने की भावना से 
हम वारं वार पुकारते हैं कि, “हे केशव |? “हे नारायण |? “हे गोविंद |? इत्यादि | भगवन्नामोच्रण 
करने की हमारी चिंता तक नहीं रही । (६) अथवा कितने ही मगवद्भक्त जन दिव्यदेशों की यात्रा करते 
हुए किसी निजेन वन से निकळ रहे हैं। उपर दो चार चोर मिळ कर उन भको कों छूटने की राह देख 
रहे हैं । उतने में शखधारी एक राजकर्मचारी उसी रास्ते से निकलता है जिसे देख कर चोर 
समझते हैं कि यह तो इन यात्रियों की घुरक्षा करने के लिए आया है; और वहां से भाग जाते हैं; 
अर्थात्‌ उसके निमित्त मक्तो की रक्षा हुईं। उन भक्तों तथा कर्मचारी को इस रहस्य का पता भी न 
छगा । वे अपने अपने रास्ते चळे गये। (७) कोई किसान अपने खेत में प्याज, लसुन इत्यादि 


उपजाना चाहता हुआ, उधर पानी का अमाव होने से, दूरस्थित कुँए से निकङवा कर नहरों द्वारा प्रकृति > 


ह: 
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खेत तक पानी वहाता हे । दिव्यदेशयात्रा करते दूर से चळकर आनेवाळे बके हुए व प्यासे कतिपय भक्त 
जन, इधर उधर पानी इूंढते हुए यह नहर देखकर, उसमे अपने हाय पग सुँ घो कर, पानी पीकर प्रसन्न 
होते हैं | प्याज रोपनेवाले किसान को इस बात का पता भी न छगा कि ये भक्तजन मेरे पानी का उपयोग 
कर रहे हैं | यदि उसे इसका पता लगता, तो शायद वह उन्हें अपना पानी छूने तक नहीं देता । तथापि 
अकस्मात्‌ उससे भक्तों की यहद सेवा वन गयी । (८) कोई धनिक जुआ खेलना, हवा खाना इत्यादि 
काम के लिए अपने घर के वार विशाळ व सुंदर ओरी बनवाकर, दिन भर और आधी रात तक अपने 
मित्रो के साथ उधर ही रहता है; और वाद में घर के अंदर जाकर आराम करता है। उसके बाद कितने 
ही भक्त जन इधर उधर दिब्यदेशों की यात्रा करते इए वह गाँव पहुंच कर उस ओरी में विश्राम कर लेते 
हें । ग्रामी ने इनके लिए वह ओरी नहीं वनवायी; उसे इस वात का पता मी नहीं चछा कि मेरी ओरी 
में यात्री ढोग आराम करते हैं | परंतु अचानक ही उन्हें वारंवार उक्त प्रकार उनकी. सुविधा करने का 
अवकाश मिढा | ऐसे और भी अनेक दृष्टांत दिये जा सकते हैं, जहां कर्ता की इच्छा अथवा ज्ञान के भी 
विना उससे सत्कर्म अनुष्टित किये जाते हैं। परंतु ख़भावतः दयामय, और अत एव पापी चेतनो का 
अंगीकार करने की राह देखते रहनेवाले “भगवान, उनके उक्त काया को ही, (जिनमें कितने ही स्पष्ठरूप 
से पाप हैं;) पुण्य करके नाम देकर, उन पर यों कहते इए कृपा करते हैं कि “ तुमने मेरे क्षेत्रों के 
अथवा मेरे नामों का संकीर्तन किया, मेरे भक्तों की सेवा अथवा रक्षा की? इत्यादि | इसे प्रकार हमारे एक 
जन्म में नहीं, किंतु भनेक अन्मपरंपराओं में यादृच्छिक (अकस्मात्‌ होनेबाले), प्रासंगिक (दूसरे काम करने 
के प्रसंग में दोनेवाले), आनुषंगिक (दूसरे काम के साथ किये जानेवाळे) इत्यादि पुण्यों को हमारे सिर पर 
छाद कर, उनके निमित्त भगवान हमारा उद्दार कर देते हैं। इतने मात्र से उनकी कृपा को सहेतुक 
बतळाना कैसे उचित होगा! 
इस पर लोग फिर एछ उठेंगे कि, “यह तो पापियों की वात हुई; परंतु ढोक में ऐसे 
पुण्यवान भी बहुत छेते हैं जो भगवान की कृपा पाने के लिए नानाविध सत्कर्म करते हैं | उनके वारे में 
छपा सहेतुक ही ठहरेगी |? यह भी बात ठीक नहीं है । यधपि इम इस वातका इनकार नहीं करेंगे कि 
हमारे जैसा पापी भी कदाचित्‌ कोई सत्क करता होगा; और विशेष पुण्यवान जन भी इस संसार में 
कोई कोई रहता हैं । तथापि मारे अनंत पापों के सामने यह पुण्य कौनसी गिनती में आवेगा- 
श्री याधुनाचार्यस्वामीजी स्तोत्ररल में कहते हैं कि, “न निन्दितं कम तदखि ठोके सदनशो यन्न मया 
ब्यघायि ” (अर्थात्‌ इस संसार में (अथवा धर्मशाक्रम्रंथो मे) ऐसा कोई मी पाप वाकी नहीं रह गया 
जिसे मैंने हजार बार नहीं किया हो |) श्री कूरेश खामीजी कहते हैं कि, “यड्हाकल्पनियुतानुभवेऽप्यनाझ्य 
तत्‌ किल्विप सृजति जन्तुरिह क्षणार्धे 7 (अर्थात्‌ पळूवर में मानव इतना पाप करता है, जिसका फळ 
अनेक कर्ल्योंतक ह प्र भा नहीं होगा |) जव ज्ञानियों के अग्रेसर इन आचायों का यद 
उद्गार ठरा, तव मै अहो में कहना ही क्या! सारभूत वार्ता यह है कि भगवान की 
कृपा ऐसी एक अनमोल वस्तु है जिसके सदश कोई भी पुण्य हमसे नहीं किया जा सकता | अथवा मान भी 
~ढीजिए कि ऐसा कोई मक्त है जिसने अपने जन्ममर एक भी पाप नहीं किया, किंतु निरंतर भगवडूजन ही 


सहस्नगीति-संस्कृत टीका प्रथम शतके द्र्य दशकप--१. शर्श. - 
किया । तथापि उसके पिछले असंख्य जन्मो में किये हुए पापों के सामने इस एक जन्मका पुण्य गिनती में _ 


नहीं आ सकेगा । भगवान की कृपा तो सबसे बडी बस्तु है । ऐसी अमूल्य वस्तु को अपने अल्प पुण्य के 

साथ तोढकर, उसका फळ बताना, उस कृपा की अवहेलना है । अतः उसे निर्हेतु बताना ही 

युक्तियुक्त है। टळे ष 
इस पर मी लोग यह प्रश्न करेंगे कि, “ यह तो खीकाय हैं कि हमारे पास भगवत्कृपा के सद 


कोई पुण्य नहीं है । इतने मात्र से उसे एकदम नि्ेतुक कह डाळंना कैसे उचित होगा!” यह आक्षेप 


विङङुळ निस्सार है। उपाय उसे कहते हैं जो फळ के सदृश होगा । जो फळ के अनुरूप न हो उसे 
उपाय कहना ढोक व शाख्न-व्यवहार के विरुद्ध है । कोई गरीव आझण किसी राजा के पास जाकर, एक 
निबू की भेंट कर, स्तुति कर, यदि उसे विशाल जागीर पा ळें, तब कौन-सा विवेकी कह डाळेगा कि 
पंडित जी ने निंबू देकर उसके वदले में जागीर पायी? प्रशंसा तो राजा के औदाय की होगी, न कि 
निंबू की | यदि कोई ऐसा आग्रह कर देठे, कि हम निंबूको जागीर का उपाय ही मानेंगे, तो बेशक मान 
लीजिए; आपको कौन रोकेगा! कोई नहीं--इत्यलम || | व >> वक 


(गाया.) पोरुमा नीळ्यढे आळि चङ्गचोइ # तिरुमा :नीद्‌ कळल एढलडुस्‌ तोळ क 
ओरुमोणि करादि निमिर्न्द # अकरु माणिकस्‌ एन्कण्णुळ दाहुमे ॥ १॥ 
(सं) स्पर्धोन्युखदिव्यायुधवरेण्य सुदर्शन पाञ्चबन्यधारी सन्‌ सकललोकामिवन्दित चरणार- 
विन्दु सच्‌ वामनत्रह्मचारिवर्णाणा िक्रान्तलोको नीलमणिनिमो भगवाच, खदिव्यव- 
पुस्सुपमां मम चक्लुगोंचरतामनेपीतु ॥ 
दशकस्यास्य यठरमेयमवधारितमवतारिकायाम्‌ तदस्यां गाथायां सारसंद्येपरूपतः प्रतिपाद्यते । 
यायजूको महाबलिस्ताबत्‌ लदमीपतिमंगवान्‌ खकीयदिन्य सौन्द्ेळावण्यप्रकाराकस्सन्‌ खस्य; पुरतस्समायास्यतीति 
स्व्ेऽपि न मेने । % कौपीनं कटिसूत्रसीक्षि घठ्यन्‌ मौज्लीममिव्यज्ञयन कृतिं कण्णमुगस्य वक्षसि वहन्नाषाढ- 
सेऽपयन्‌ । खाष्यायखरसम्पदा परिषदा प्रीतिं समुत्पादयन्‌ याञ्चायै बलियज्ञवाटनिकटे आसो वटुः पातु व: || % 
इत्युप्योकितरी्ा परमविजक्षणदिव्यमूतिबारी यथा झचिन्तितमेव तस्याग्रतो विरेजे एवमेष स केवळमहेतुकक्कपया 
ममापि पुरतस्तिष्ठति परमशोमनदिन्यमूतिं्रद्रीको मवन्‌---इत्युक्त भवति | 
[स्पर्धोन्द्युखदिव्यायुधघारी सन्‌] महाबजियज्ञवाटोपसपैपासमये यथपि धुदरशनपाञ्चजन्यवारणं 
नासीद्भगवतः, तयाऽपि जगहिक्रान्तिसमये तद्वारणमासीदिति तत्रतत्राबुसंदघते दिव्यसूरय: । दिन्यायुधयोस्रयोः 
स्परधोन्सुखत्वविशेषण द्वेधा व्याचक्षत आचायेवयौः- जगदिक्रमणकाले अतिरोधप्रबत्तानां नमुचिप्रसृतीनां विषये 
सर्षा-इति सर्पेषगमोञ्यमर्यः | अय द्वितोंयोंर्थस्तु-दिव्यायुधयोरनयोमिंयों बद्दस्पपत्वे मन्गहाशासनपरताप्रयुक्तम्‌ i 
श््षिवेरपुरसन्निकर्ष रामसीतामिधुने शयाने सति महता प्रेग्णा अज्ञरक्षके सौमित्रावप्यतिशङ्का गुहस्य, तस्मिन्नप्यति 
शङ्का ततपरिकरस्य इत्ययमर्थः श्रीरामायणारूढ: | पश्चादागतमरतसकाशें तदिदं गुदो वक्ति खयमेव 5 % नियम्य 


रे ठ तडाझुलित्रवान्‌ शरस्मुपर्णामिषृधि परंतपः। महद्वनुस्सज्यमपोद्दा लक्मणो निशामतिष्ठसरितोऽस्य केवढ्या [| 
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ततस्त्वई चोत्तमचापवाणभृत, खितोडमबै तत्र स यत्र लक्ष्मणः ॥ अतन्द्रिमिर्डातिमिरात्तकामुके महेन्द्रकल्पै 
परिपालयंस्तदा ॥ # इति । 'होकयोरनयोरर्थय, अस्मतूर्वाचायेब्यतिरिक्ता नैव जानते, न चापि ज्ञात प्रमवन्ति । 
मन्गछाशासनमरीबण्यम्‌उभूताया अतिराङ्कायाः खळु कायमेतत्‌। एवम सुदशने पाञ्चजन्यस्यातिरङ्का, पाञ्चजन्ये 
छुदशनसातिशङ्का | तथा चोर भ्रीगुणरन्कोशे महपादैः % स्नेहादस्थानरक्षाव्यसनिमिरमय शार्जचक्रासि 
मुख्यैः # इत्यादि । सवयाऽयपायशङ्कागन्धावक्राानास्पदे परमपदे वार्ता यदीदृशी, आएरप्रकतिमेदुरे तामस- 
मण्डळेऽस्मित्‌ किसु वक्तव्यम्‌? अत एव स्पधोंन्युखेति विशेषणत्य द्वितीयोऽपमर्थस्युषठितः । पूर्वांचार्यास्ताव- 
दिममर्थ मनुगृहा, अस्मिनयें रसज्ञा विरळा इति थिया प्राथमिकार्ये सांगत्मातिरायमाइः ॥ ० (१) 
--$ पहली गाथा--पोरुमानीळूपडे आलिशङ्जततोडु क्न-- 
(हिंदी) स्पर्धा करनेवाले दिव्यायुध शंखचक्रों को घारण कर, समस्तलोकामिवैदित श्रेष्ठ 
चरणारविंदवाठे विलक्षण वामन जह्मचारी वनकर, बाद में बढ़कर लोकों को नापनेवाले. 
नीलमणिसदृश भगवान ने अपने दिव्यमंगल विग्रह की शोभा को मेरे नेत्रां का गोचर 
बना द्या ॥ ; 
अवतारिका में इस दशक का जो प्रमेय (भाने प्रतिपाद्य वस्तु) वतळाया गया, वह इस पद्य में 
संक्षेपतः उपवर्णित है। यज्ञ करते हुए महाबलि की सपने में मी कल्पना न रही कि मगवान- अपने दिव्य- 
मंगविग्रइ की शोमा दिखाते हुए मेरे यहां पधारनेवाळे हैं। तथापि भगवान कौपीन, कटिसूत्र, मौली, 
पढाशदंड, गृगचर्म आदियों से सजाये हुए, वेदपाठ करते हुए, सदस्यों के मनो का अपहरण करने में 
समर्थ दिव्यवामन रूप को धारण कर अचानक ही उसके सामने प्रकट हो गये न?. अब आळ्त्रार कद . रहे 
हैं कि ठीक इसी प्रकार वे अपनी नि्देतुक कृपा से मुझे अपने परमशोमन दिव्यविप्रह के दरीन देते इए मेरे 
सामने विराजमान हैं | 
[स्पर्धा करनेवाले दिव्यायुधों को धारण कर ]। यथपि वामनवेषधारी भगवान ने दाख चतरो 
का घारण नहीं किया | तथापि दिब्यसूरियों का अनुसंधान है कि आगे के त्रिविक्रम रूप में उनका धारण 
किया गया था | उसीका वर्णन यहाँपर भी किया गया । शंखचत्रों को स्पर्धा करने बाळे कहने का तात्प 
आचायों से दो प्रकार उपबर्णित हैं। सर्वसुगम सरळ प्रकार यह है कि भगवान के छोक नापने के. 
समय उनको रोकने की चेष्टा करनेवाले नमुचि इत्यादि दुष्ठदानवो के साथ भगवान के दिव्यायुध स्पर्धा करने 
ढगे | दूसरा प्रकार तो यह है कि ये.दिव्यायुध भगवान के मंगछाशासन करने में निरत होने के कारण, 
आपस में ही स्पर्धा करते हैं| अत्यंत प्रेमपरवश भक्तों का यह खभाव हैं कि वे कमी कमी आपस में ही 
अविश्वास करते हैं | इस विषय का एक बडा सुंदर दृष्टांत श्रीएमायण में मिळता है | तथाहि---वनवास के 
छिए अयोध्या से प्रस्थित श्रीरामब्श्मणजानकी जव श्ृगिबेर पुर पहुंचे, तब रात का समय था । गुद्ददेव 
ने उनका खागत व सत्कार किया | वह पाकर श्रीरामचंद्रजी, सीतादेवी के साथ लक्ष्मण-विरचित पर्णाऱ्या 
„पर्‌ सों गये | ढक्ष्मण जी खर्य शयन किये विना, अत्यंत प्रेम से वि्यदेपतिों की. घुरका करने के लिए 
हा मै घनुर्बाण उठाकर चौकीदार की भांति चारों ओर घूमने ढगे | यह देख कर गुहदेव ने सोचा कि, 


ह 


Roz. . _ 


सहसखगीति- हिंदी टीका प्रथमशतक दशमं दषक १. 389 
«८ शायद यह छक्ष्मण श्रीरामचंद्रजी को दुःख पहुंचाने की राइ देख रहा है; और इस कल्पित आपत्ति से 
प्रभुको वचाने की इच्छा से वह खयं हाथ में आयुध लेकर लक्ष्मणजी के पीछे पड गया । गुहंदेव के नौकरों 
ने शख्रधारी इन दोनों को देखा और सोचा कि, “ये दोनों मिळकर कुछ अनुचित काम करने का बिचार 
कर रहे हैं । इनसे प्रभु को वचाना हमारा कर्तव्य है |” अतः वे मी. हाय में धनुर्वाण उठाकर रात मर 
जागृत व सावधान रहे | मरतजी के साथ वार्ताछाप करते इए खयं गुढ्देव ने कहा-- नियम्य पुठे तु 
तढाञुलित्रवान्‌ शरस्सुपूर्णामिपु्षि परंतपः। मदद्धनुस्सज्यमपोह्य लक्षणो निशामतिष्ठत्परितोडत्य केवळम्‌ ॥ 
ततस्बह चोत्तमचापवाणघृत्‌ स्थितो5मव तत्र स यत्र लक्ष्मण: । अतनन्‍्द्रिमि शातिमिरात्तकार्मुकः महेन्द्रकल्पं 
परिपाल्येखदा ॥” इन पर्यो का यह अर्थ है--” छक्मण जी हाथ पर इस्तत्राण धरकर, पीठपर वाणपूर्ण 
तूणीर लगाकर हायमें बढे धनुष को तैयार उठाकर रातभर श्रीरामचंद्र जी के पास ही खडे थे। मैं मी श्रेष्ठ 
धनुष व वाण घरकर लक्ष्मण के रहने के उसी स्थान पर खडा या । मेरे बंधु छोग भी धनुष उठाकर महेंद्र 
के सदरा प्रमु का परिपाळन करते हुए सचेत ही साथ में रह गये |” दूसरे साधारण विद्वान इन पर्यो में 
गुहदेव की अथवा उनके परिजनों की अतिशंका की गेत्र तक नहीं सूँघ सकते हैं । परंतु मर्मन हमारे पूर्वा- 
चाय, वाल्मीकि-प्रयुक्त शब्दों का विलक्षण मिछाप, प्रेमियों का खमाव इत्यादियों का ठीक विवेचन कर यह 
निश्चय कर देते हैं क्लि इन पर्यो में गुहद और उनके परिजनों के विलक्षण प्रेमान्ध्य का हीं वर्णन किया गया 
है। यह तो स्पष्ट है कि गुद्ददेव ने मरतजी पर शंका की | अतः छद्मण जी के पर मी शंका करना 
उसके लिए कोई बडी वात नहीं | तथाच हाळ में ठीक कद्दाः गया कि अत्यंत प्रेम-परवश होने के कारण 
भगवान के दाखचक्र एक दुसरे से अविश्वास करते हैं। अत एव श्री पराशर मदाय खामीजी ने परमपद- 
निवासी निलसूरियों का वर्णन करते हुए, श्रीगुणरक्षकोश में कहा कि, “ स्नेहाद्स्थानरक्षान्य पनिमिरमयं 
शाङ्गचत्रासिसुख्यैः” (परमपद इस लिए निमय है कि वहां पर शंख चक्र खङ्ग धनुप इत्यादि दिव्यायुध 
विराजमान हैं, जो अस्थाने (माने जदा जब डरने का कारण नहीं है, बढ़ा मी तब) डरते हुए सदा 
भगवान का रक्षण करने को तैयार रहते हैं ।) जब नीडर परमपद की यह वात हुई, फिर समस्तदोषाकर 
इस भूमंडळ के वारे में हम क्या कह सकते हैं! अतः शंखचक्रों को कदाचित्‌ आपस में स्पर्धा करना 
शक्य ही है। हमारे आचार्य ने इस अर्थ का वर्णन करने के वाद, यों सोच कर कि, “इस अर्थ कां 
रक्त समझनेवाले मिळना कठिन है,” उक्त पहले अर्थ को ही उचिततर वता दिया ॥ ~ (१) 


(गाया) कण्णुळूके निकडस्‌ कादन्मैयाल तोळिळ्‌ # एण्णुळभ वरम्‌ एलिनि पेण्डवस्‌ # 
मण्णुस्‌ नीरुस्‌ एरियु नस्वायुवुम्‌ # विष्णुमाय्‌ विरियुंय एम्बिरानैये ॥ २॥ 
(सं.) पृथिवीसलिलतेजोमरुद्ियदादिसकलजगदात्मना विस्वृतो भगवान्‌ परममक्तियुक्ततया 
नमखता सदैब चक्षुषोः पुरतोज्वतिष्ठेत । चिन्तनमात्रेअपि सञुपस्ितस्स्यात्‌ । किमपेश्षित- 
मितोऽधिकस्‌॥ 
परिगणनायाः परममच्याश्च अविशेषेण सँनिरघीत भगवानिति कथ्यतेऽत्र | मूळे 'चिन्तनमात्रेऽप्रिः _ 
` इति यदखि तत्‌ द्राविडवाल्र्यादया बहुधार्थानमिधातुमछम | चिन्तामात्रे, व्यवदररणमात्रे, परिगणनामात्रे 


40 द्राविडांज्नायदिव्यप्रवन्धटीका--चतुर्थसहस्र . 
समुपस्थितो भवति भगवानिति । # परमापदमापञ्नो मनसाऽविन्तयद्धरिम्‌ # इत्युक्तरीत्या ग्राहग्रस्तो गजेन्द्र 
यदा मनसा केषढमचिन्तयचदा # करिप्रवरवृंहिते मगवतस्बरायै नमः # इति बक्तु योग्यतया सरमसघुपाययौ 
दि सरसर; तथा नाम समुपेयृत्‌। व्यवहारमात्रे-मादपातकोऽपि इमान्‌ मातुखाडनेन हस्तव्यथायां 
मनङञीकुन्नपि जनो घटपटकुड्यकुसूळादिपदानां मध्ये 


प्रिगणनामात्रै--एक ढे त्रीणि चल्वारीति संख्यातुमुपक्रम्य चतुर्विशति:, पश्चविशतिः पदूविशति:....इति 
संख्याने क्रियमाणे ' अXित्तत्वानि चतुविशतिः, चेतनः पश्चर्विशः, परमचेतनो$हमेव ननु षड्विश:! इति 
बदन्दुपसितो मवति । मगवत उपखितिर्नाम केयुचित्साक्षादेव ; कतिपयेषु रकष्त्वेनामिमतिरूपा । परममफ़िरूप 
समुतज्ञफडत्य अक्नुरावस्थायाँ गणनीयमद्रेपमामिमुख्ये च बहतो जनानिव एवेविधानपि खकीयामिमुस्यपात्रता 
नयतीति प्रतिपत्तव्यम्‌ । [ किमपेश्चितमितोऽधिकम्‌ १] अल्पीयसो$वकाशस्य डामेऽपि प्रहृष्यति भगवानिति 
ज्ञातवतामस्मार्क नैभियै का नाम चिन्तेत्युक्त॑ भबति | पुथिवीसलिलेत्मादिना मगवतस्स्वशरीरित्वकयनेन 


“रोरी खशरीराणां विषये एवममिमुखो भवतीति किमत्र चित्रम्‌? इत्युक्त मवति || प्स्प् र 


--# दुसरी गाथा--कण्णुळूळे निक्कुम्‌ कादन्मैयाल्‌ क्ट 


(हिंदी) प्रथिवी जल अभि वायु और आकाशरूप समस्त जगत के रूप में बिस्तृत 
होनेवाले भगवान परमभक्ति के साथ नमस्कार करनेवाले भक्तों के नेला के सामने 
सदा प्रकट होते हैं। चिंता करने पर भी आप उपस्थित होनेवाल्े हैं। इससे भी 
घढकर हम और क्या चाइ सकते हें! 
इस गाया में आब्वार कहते हैं कि परममक्ति की मांति गिनती करने पर मी भगवान प्रकट होते 
हैं। मलगायाख [ एण्णिङस्‌ वरुस] शब्द के अनेक अर्थ द्वोते है--केवळ चिता करने पर, केवळ 
ब्यवहार करने पर अथवा केवळ गिनती करनेपर मगवान प्रकट होते हँ । गर्जेद्रमोक्षप्रकरण में बताया गया 
कि “ परमापदमाफ्नो मनसाऽचिन्तमद्धरिम्‌०' (अत्यंत दुःखी गजराज ने अपने मन में भगवान का चिंतन 
किया) ”; और उसी समय गरुडारूढ मगवान अतिशीत्र उसके सामने प्रकट हुए । इसी प्रकार चिता करने 
बाळे दूसरों के सामने मी आप प्रकट होंगे । केवळ व्यवद्वार करने पर कहने का यह अर्थ है कि 
भगवान का नाममात्र लेने पर भी आए प्रकट होते है । कोई अपनी माता पर रुष्ट होकर उसे हायसे 
मारना ळगता है; इससे जब उसका हाथ दु:खेगा, तव उसके मुह से यह उद्गार निकलेगां कि, “हा | 
माँ |! इसी प्रकार, ईख्रर का इनकार ही करनेवाढा भी मानव कमी, “हा राम |? इत्यादि मगवान का 
नाम लेता है । यह छुनकर भगवान, यों सोचकर कि ' यह मानव मुझको मानता है? उसके सामने प्रकट 
होते हैं। गिनती करने पर कहने का यह तात्प है-- कोई मानव किन्ही वस्तुओं को गिनते हुए, ' एक 
७ दो, तीन,......-“चौचीस) पचीस, छब्वीस........! इत्यादि कहता हे । तव भगवान सोचते हैं कि, ५ दा 


मानब तत्वों की गिनती कर रहा है। चोवीस अचित्तत्व हुए; पचीसबाँ तों चेतन हुआ, और छवीसवा. 


सहल्रगीति--संस्कृत और हिंदी टीका प्रथम शतक दसवाँ दशक २. 341 , ` 


तत्व-मैं हैं; इस प्रकार यह मेरा अजुसंघान कर रहा है” और उसके सामने प्रकट होते हैं । इस प्रकरण 
में प्रकट होने का अर्थ, उस ब्यक्ति को प्रयक्ष दर्शन देना होगा; अथवा उसकी रक्षा करने का संकल्प 
करना दोगा | तया च इस प्रकरण का यह तात्प समझ लेना 'चादिर कि भगवान परममक्तिरूप महाफल 
की अंकुरदशा कहळानेवाळी अद्वेप, आमिमुख्य इत्यादि दश्ाओं में रदनेवाळो की भांति ऐसे (माने प्रवोक्त 
चिंतन इत्यादि करनेवाले) छोगों के विषय में मी अभिमुख दोते हैं। [इससे भी वढकर] इत्मादि । जव 
भगवान का यह खभाव अवगत हुआ कि आप अत्यल्प अवकाश पाने पर मी हृष्ट होते हैं, फिर हमें अपनी 
अयःआपि के बारे में शंका करने की आवश्यकता कौन-सी है! [ पृथिवी, जळ] इत्यादि से भगवान को 
सर्वेशारीरी कहने का यह तात्प है कि, “शरीरी भगवान के अपने शरीरभूत जीवों के विषय में इस प्रकार 
अभिमुख होने में कोई आश्च नहीं है! ॥ र क पव (२) 


(गाथा.) एम्बिराने एन्दै तन्दे तन्दैक्कुस्‌ तम्बिराने # तण्डामरे कण्णने # 
. कोम्वराजु नुण्णेरिडे मार्वने # एम्बिरानै रोळाय्‌ मडनेज्ञमे ॥ ३॥ 
(सं. अयि मम विधेय हृदय ! मन्नाथम्‌ पारम्पर्येण मत्झलनाथम्‌ शिशिरकमलसइशनयनस्‌ 
वहीनैत्रवलप्रशाठिठद्मीसमाश्‍्िवक्षसं मठाई प्रणम तावत्‌॥ 
भगवतो' विछक्षणखभावानुसन्धान हि कृतमषस्ताद्वाथाद्रितये ; तेन च हृदयमतितरामाईमासीन्मुनिव- 
रस्य । , अथ तष्णीपवस्थातु कथे जु शक्येत खरूपानुरूपदृत्तिहोवजनीया भवति; अत एव खढ्दये प्रेरयति 
मद्दोपकारकमिम मगवन्तं प्रणमतादिति । [ मन्नाथस्‌ पारम्पर्येण मत्कुलनाथमित्यान्नेइनम्‌ हृदयगताया आई- 
ताया: कार्यम्‌। इमां सूक्तमतुसुत्यैव भगवान्‌ माष्यकारः श्री वैकुण्ठगधे “ मगवन्त नारायणं मम कुछनायम, 
मम कुळ्दैवतम्‌ मम कुङघनम्‌” इत्मनुसंदघे | मद्नाथमित्यादि स्तुतिव वनवैछक्षण्यमवद्वितवता भगवता “एवं नाम 
स्तुवन्‌ विलक्षण: पुमान्‌ को नाम संसारमण्डलेडस्मिनू !! इति वेष्फारितेक्षणेन वीक्षितो मुनिवरः ताइशकटाक्ष- 
वीक्षण सौवादव मनुमवन्ाद शिश्विरकमठसरशनयनमिति | # तानै द्विषतः क्ररान्‌ संसारेष नराधमान्‌ | 
क्षिपाम्यजलमशुमानाझुरीष्वेव योनिदु || # इति निम्रइशीछो भगवान्‌ इन्त | साम््रतं कुपमिवैव सुदुमघुरकदाक्ष 
वीक्षाविषय मां तनोतीति विचित्य वीक्षमाणो मुनिवरो निअमञ्चातनिग्रहाया इन्दिराया स्सम्िधानबढादेनैतदिति 
प्रतिपद्यमानः प्राइ वह्लीमैश्रेज्ञादि। खकीयदिब्यावयवश्नुषमया सेयं खतन्त्रमपि - गवन्तं खकिङ्कर मारचयितु 
कुशलेति सूचयज्निव सौन्दर्यवणनपुरस्सरं ता निर्दि्ञति | न्य 22 (३) 
---# तीसरी . गाथा--एम्पिराने एन्दैतन्दैक्कुँम्‌ तम्पिरानै ॐ 

(हिंदी.) हे मेरे वश्य मन! मेरे नाथ, परंपरा से मेरे झुठनाथ, सुशीतल कमल- 

सदश्च नेवाले और अपने वक्ष से लता सदश मध्यवाली लक्ष्मीजी का घारण करने 

वाले मेरे प्रशुका नमस्कार करो ॥ 

पिछली दो गायाओं में भगवान के विलक्षण खमाव का अनुसंधान करने से आळ्वार का 


बहुत नरम हो गया | अतः आप चुप रहने में अशक्त होकर, अपने मन को ऐसे मद्दोपकारक बार की ० 
४. प्रस ु 
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खश्यानुरूप सेवा करने की आज्ञा दे रहे ह, प्रकृत गाया में । [ मेरे नाथ, मेरे कुलनाथ ] इत्यादि वारे, 
वार र॒टना आळ्वार के हृदय की तात्कालिक नरम अवया का द्योतक है | इस वाक्य के आधार से ही 
अगवान श्री भाष्यकार खामीजी ने श्रीबैकुंठ गद्य मे लिखा, “ भगवन्तं नारायण मम कुछनाथम्‌ मम कुल्दैवतम्‌ 
मम कुडघनमए इत्यादि । आळ्वार का यह स्तुतिवचन झुन कर, भगवान ने आँख खोल कर देखा कि “इस 
संसार मंडळ में रहता हुआ ऐसी विलक्षण स्तुति करनेबाछा कौन दै!" अतः आळ्वार उस सुशीतळ कटाक्ष 
के माधुय का आखादन करते हुए उन विशालनेत्रों की स्तुति करते हैं--[सुशीतर-कमल-सच्श-नेत्रवाले ।] 
“तानहं द्वितः बूरान्‌ संसारेषु नराधमान्‌ । क्षिपामि ” इत्याथुक्त प्रकार, अमी तक निप्रह करते रहे हुए 
भगवान्‌ अव कैसे अकस्मात्‌ मुझ पर ऐसी कृपाइृष्टि डाळ रहे हें” यों सोचते हुए आळ्वार ने यह निश्चय 
किया कि “यह तो अवश्य ही नित्ममज्ञातनिग्रह्य (माने कमी देड देना नहीं जाननेवाली) महाळक्मी का 
प्रभाव हे"; अतः उनका वणन करते हैँ-[ लतासदृश सध्यवाली ] इत्मादि से । खब्मीजी के सौंदर्य का 
बर्णन करने का यह भाव है कि छक्ष्मीजी इस सोंदय से भगवान को अपने वश करके, चेतन के अपराध से 
रुष्ट होकर उसे दंड देने के उद्चत उनको शांत करके, और उनका खातंत्र्य भी दवा कर उन्हें 
अनुग्रह करने के उच्यत करती है ॥ .... ठोक बी मक (३) 


(गाया.) नेज्ञमे नछै नै उल्नेप्पेतता लेनशेय्योम्‌ # इनियेश्न' क्रैविनस # 
. मैन्दन मलराद मणवाळनें # तुझुम्बोदुम विडादु तोडर्‌ कण्डाय्‌॥ ४] 


` (सं) अयि हृदय! तव सादूशुण्यं किमिति वर्णयेयमहस्‌! त्वदाुइस्ये लब्बे सति कि 
नामास्ति मम दुस्साधम्‌? [ अवाससमरतकाम एवं खल्वहम्‌ ।] नित्यथुवानं निरतिशय- 
मोस्यताश्ञाहिलक्ष्मीवछछमम्‌ अनारत मुवर्तेथाः ॥ 
कृतक्षता (दि जनिधर्मणां प्रधानतमो गुण: ] “अयि हृदय | त प्रणम तावत्‌? इत्युक्तिसमसमय 
एव सम्मुखीनतां यतः ग्राचीकशन्मानसं निज्ञम, ततो $त्यन्ते महृव्यन्सुनित्रर: कतज्ञतामाविष्कुर्वन्‌ बिशेषतो5मि- 
नन्दति तत्‌। बाढकथुद्दिश्य “पठ तावत्‌, पाठझाळां प्रयाहि तावत्‌? इसुक्तिमात्रे यदि तस्मि्नामिमुझय 
पझ्यत; पितरौ, अथ किं कुरुतः ! भ्रशाममिनन्दत:, तथा ह्येतत्‌। # मन एव मनुष्याणां कारण वन्थमोक्षयो:.& 
इति सर्वानुमवसाक्षिक वचनानुसारेण कथ्यते त्वदानुकूल्ये लब्धे सतीलादि । उमौ सखायौ गृढाञरस्ितौ 
मगवन्मन्दिरनिषेनणकुतहलेन । अन्यतरो मध्येमागँ नाटकशाढामबेक्ष्य तत्र प्रबिष्ठ;, अपरस्तु यथोदेश माख्य- 
सुपेत्य विठक्षणानन्दमन्वभूत; किंमत कारणं वक] रक्यम्‌। मनसो दृत्तिसादृशीत्येव हि सुवचम्‌ | आनुकू- 
ल्यावमदासमयेपु मनसस्संछाघन मार्याणामनधचर्या । दिव्यप्रवन्वेपु' मनसोऽभिनन्दनं क्रियासमभिहारेण वीक्षिदु 
योग्यम्‌ । खात्मीयहर्पप्रकर्पप्रकाशनपर्याय एतदिति प्रतिपत्तव्यम्‌ | 
अथ नित्ययुवानमित्यारम्य अनारतमचुबर्तेथा इति इद प्रसुपदेशः (अधस्तात्पञ्चमें दशके . यया, 
तथा) नैध्यानुसन्धानेन परावर्तितु मामृत्ययत्षस्तवेश्यमिसन्विना करियते मुनिवरेण । स व्याँचिविशेषस्सक्षिहितो 
भबितेति प्रतिमानादेवममिधीयत इति मर्मज्ञा आचार्या अनुगृहन्ति | भविष्यति च तयेवोपरिष्ठात. |: 


हि 


सहसखगीति- संस्कृत ओर हिंदी टीका प्रथम शतक दसवाँ दशक ४, 2397 


1 : --# चौथी गाथा--नेंञ्जमे नल्ले नल्लै उन्नेप्पेत्ताळू #--- 
(हिंदी.) हे सन! वाइ ! वाह! तुम्हारे अच्छेपन की में केसे प्रशंसा करूं! तुम्हारे: अनुकूल 
होने पर मैं क्या नहीं कर सईया ? [मेरी सभी इच्छाए पूर्ण होंगी ही ।] नित्ययुवा और 
असीम मोग्यतावाली लक्ष्मीजी के वछम भगवान की निरंतर"सेचा करो ॥ 


कृतज्ञता मानवों का मुख्य गुण माना जाता है। पिछली गाथा में आळ्वार ने अपने मनको . 


कहा कि “भगवान को नमो ।! यह घुनते ही मन प्रणाम करने को तैयार हो उठा । अतः इस गाथा में 
आळ्वार अपनी कृतज्ञता प्रकाशित करते हुए उसकी (मनकी) प्रशसा करते हैं । जैसे कि माबापों की यह 
बात. सुनते ही, कि, “ बेटा! पाठशाळा जा और विद्या सीख” यदि वाळक पाठशाळा जानेकी तैयारी करें 
तो माबाप उसकी प्रशंसा करते हैं; इसी प्रकार आळ्त.र भी अपने मनकी प्रशंसा कर रहे हैं। शाज्ञ का 
यह प्रसिद्ध वचन हैं कि “मन एव मनुष्याणां कारणं बन्धमोक्षयोः ” (अर्यात्‌ मन ही मानव के संसार 
अयबा मोक्ष पाने का कारण है) | एतदनुसार कहा जा रहा है [तुम्हारे अजुछल होने पर] इत्यांदि । 
दो मित्र मंदिर जाने की इच्छा से घर से निकले । माग में एक चित्रगृह दील पडा । एक जन मंदिर जाने 
की बात छोड कर चित्र देखने गया; दूसरा तो अपने पहले संकल्प के अनुसार मंदिर ही गया और 
भगवान के दशन केर घर ढौंटा । इन दोनों की चर्या में इस अंतर का कारण यदि पूछा जाय, तो दम 
इतना ही कह सकते हैं कि उनके मन वैसे थे । महांत्माओं का यहद खभाव है कि जत्र वे अपने मन कों अपना 
अनुकूळ देखते, तब उसकी प्रशंसा करते हैं ।' दिव्यप्रबंधों में तो वारंवार मन की प्रशंसा 'दीख पडती है । 
:समझना चाहिए कि इसका तात्पर्य, आन्वार के अपने अत्यधिक हर्ष का प्रकाशन करना है। 

[ नित्ययुवा ] इंलादि हृदय को उपदेश है । निल्सेवा करने का आदेश इसलिए दिया जा 
रद्दा है, कि आळ्वार को यह भय है कि अपना मन (पांचवें दशक की भांति) नैच्याबुसंघान करता हुआ 
कदाचित्‌ भगवान से दूर हट जानेका विचार कर डाळेगा । मर्मज्ञ आचायों का यह कहना है कि हाळ में 


ही आब्वार को ऐसा ळग रहा है कि वह रोग (नैच्यानुसंघान पूर्वक हट जाना) अपने को शीघ्र आनेवाळा 
- है। आळ्वार का यह भय सल द्वोनेवाळा है॥ .... ; व (४) 


(गाया.) कण्डाये नेक्षे करुमङच् वायूकिन्तु # ओर्‌ एणूदालु मिलिये वन्दियमारु # 
उण्डानै उढहे मोर सुवडि कोण्डाने # कण्डुकोण्डनै नीयुमे॥ ५॥ 
(सं.) मो हृदय ! कार्यसंसिद्दौं संगुखीनायां सत्याम्‌ चिन्तालेशमन्तराज्पे सा फलेग्रहिभवती 


त्यमुमंग्रम अजुभवसाक्षिक मद्राक्षीः खळ त्वस्‌ । सप्तलोकीनिगरणसमर्थम्‌ छोकविक्रान्तिदक्ष 
व्य भगवन्तं .हे है! त्वमपि खल्वनायास मलमथाः || 


दशकैमिरद नि्देतुककपाप्रतिपादनपरमिति निर्दहतामाचार्याणामियं गाया अत्यन्त मवधानपथे विन्यस्तेति 
वेदितव्यम्‌ । अधस्तात्‌ द्वितीयगाथायाम # एण्णिछम्‌ वरम्‌ # [ चिन्तामात्रेऽयुपस्थितो अबति ] इति बालु- 
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गृहीतम्‌ | चिन्तारूपब्याजमात्रमयनपेक्षितम इति प्रत्माययितुम्‌ अस्यां गाथायाम्‌ # ओर्‌ एण्‌ तातुभिसिये क 
[ चिन्तालेशूमन्तरा5पि ] इस्यते । अश्रदमबवेयम्‌; “ अददेतुत्वे सति अतिप्रसङ्गवारकले व्याजत्वम्‌ १ इति 
झाखजञाः | अत्र अतिप्रसङ्गवारकत्वदळनिवेशनेन देतुतवशङ्काकलङ्ककणिकाग्रसन्गस्संम- 
वितुमईति; तस्थाप्पचकार वारयन्सुनिवर इमां गाथां विशिशेक्तिसनाथामनुगृह्वातीति । सत्ममेतन्निष्यानेनैव 
वेदान्ताचार्या: # अब्याजोदारभावात्‌ # इति (क. ता.) समगिरन्त । समासशरीरे | ब्याजमप्यन्तरा ! इति 
अपिशब्दयोगख्राबदवनीयः । ' निर्देत्‌दारमावात्‌” $ति कयने तत्र समासरारीरे अपिशब्द्योगो नान्वियात्‌; 
अव्याजेल्यत्र तु तद्योगविरद्दो नान्वियादिति प्रेक्षन्ता प्रेक्षावन्तः । > 
चिन्तामात्रमप्यन्तरेण स कार्यकर्तेत्ममुमंश व्रढयितुमितिद्वासद्वितयै प्रदर्मते सपतळोकीनिगरणं छोक- 
बिक्रान्तिबेति | प्रढ्यापद स्सनिपाने एवंविधा रक्षा भवत्विति वा भवित्रीति वा नहि खछ कोऽपि दभ्यौ । 
छोकविक्रान्तिसमयेऽपि ' अस्मच्छिरसि मगवध्पादारविन्दघटना भवित्री! इति च न कोऽप्यमंस्त। तयाच 
भगवतः प्रइतिरियमित्युपपादित भवति || 
---# पांचवी गाथा--कण्डाये नेञ्जे करुमङ्गळ्‌ वायूक्किन्नु #-- 
(हिंदी) हे मन! तुमने देखा न, कि यदि कार्यसिद्धि दोनेवाली दो, जो वह हमारी 
चिंता के भी विना हो जायगी? वाइ! वाह! साता लोकों को निगलनेवाले और तीन 
पां से नापनेवाले भगवान को तुमने भी प्रयास क्रे विना पाया ॥ 8 
समझना चाहिए कि इस गाया का गाढ विवेचन करने के फळतया ही हमारे पूर्वांचायो ने यह 
सिद्धांत किया कि प्रकृत दशक में मगवान की निर्देतुक कृपा का वर्णन किया ना. रहा है। पिछली दूसरी 
गाथा में बताया गया कि “एण्णिलम वरुम्‌” (माने हमारे चिता करने पर भगवान प्रकट होंगे) । प्रकृत 


. गाया में कहा जा «दा हे कि चिन्तालेश के विना भी कार्यसिद्धि होगी । इसका यह भाव है- शाख्रकार 


। ब्याज” (माने बहाना) नामक एक पदार्थ का बर्णन करते हैं। उसका लक्षण है, “ अद्देतुले सति 
अतिग्रसज्ञवारकत्वम्‌”; माने व्याज वह है जो (उदिष्ट किसी काम का) वास्तव में कारण न होता .हुआ मी 
इस किए कारण बताया जाता है, कि अम्यया किसी नियम का भन्न दो जायगा | अर्थात्‌ ब्याज/-दूसरों 
कों बताने के लिए एक कारणामासमात्र है। तयाच इसमें असळ कारण होने की शंका कदाचित्‌ की जा 
सकती है। अब आब्यार कह्‌ रहे हैं कि ऐसे किसी व्याज के अभाव में भी भगवान की कृपा वहेगी। इस 
गाया का ठीक विवेचन करके दी श्रीवेदांतदेशिक खामीजी ने इस दशक का सारांश “ अब्याजोदारमावात्‌" 
बताया | अव्याजशचब्द का अर्थ होता है-- ब्याज के भी विना।? निष्कारण, निर्हेतु इत्मादिशब्दों का यह 
अर्थ नहीं होगा । अतः निर्देतुक इत्यादि शब्दां के बदले में अव्याजशब्द का प्रयोग करनेवाले आचा का 
यही अमिप्राय है कि भगवान की कृपा किसी प्रकार की ब्याज की मी अपेक्षा नहीं करती | ' 


अब इस अर्थ के, कि हमारी चिंता के मी विना भगवान हमपर कृपा करेंगे, दो छुंदर दृष्टांत 


दिये जाते हैं [सातो लोकों को निगनेबाले ] इलादि से | जब प्रख्यापद आयी, तब किसी को उसका 


सहन्तगीति--संस्कृत टीका प्रथम शतक देईमे दशक ६ :346, 
ख्याळ तक न रहा, कि अव प्रळय आनेबाळा है; फिर भगत्रान से माँगे कौन कि, “मुझे इससे बचाइ 
एगा०? एवं किसी की आशा मी न रही कि भगवान हमारी रक्षा करेंगे | इतना होने पर मी मगवान ने 
केवळ अपनी कृपा से समख छोकों को निगळकर, अर्थात्‌ अपने पटे मेँ रख कर सबको बचाया | अत 
निहेतुक कृपा का यह छुद्र दृष्टांत हुआ । एवं भूमि का नापता भी करपा का ही काम हे । तथाहि-- 
आळ्वार का अभिप्राय है कि उत समय भूमि नापने के वहाने मगवानने सब के सिरपर अपना श्री पाद 
घरा । किसीने यह महामाग्य माँगा नहीं, इसका ख्याळ तक किया नहीं । तथा च ये दोनों उक्त अर्थ के 
बढे सुंदर इडांत सिद्ध इए ॥ प ; दन (५) 


(गांथा.) नीयुस्‌ नाल इन्नेर निर्किछ, # मेळ. मचोर्‌ नोयुस्‌ शाकोडाच नेज्ञमे शोभ्‌ # 
तायुम्‌ तन्दैयुमायू इव्युल॒हिनिल # वायु मीझच मंणिवण्ण नेन्दैये॥ ६॥ | 


(सं.) हे हदय! तव च मम चेताइश आमिगुख्ये सुखिरे सति, मातवत्मियपर! पितृ 
संनिदघानस्सर्मश्वरो मणिसवर्णः$ खामी यावजीव मस्माक 
न किमप्यवद्यूमुपनमयेतु! तदिदमह ते सुदढमवोचस्‌ ॥ 

.  सम्पदामम्रे विपदः, विपदामम्रे सम्पदः” “ दुःखस्योपरि छुखम, छुखस्थोपरि दुःखम्‌ ० “संयोगा 
विप्रयोगान्ता: इति ढोकाचुभवसाक्िकाना न्य[यानामनुसंवानेन मुनिवरस्य चेतसि काचिदाशङ्का समजनि 
उन्मस्तकमिदानीमुजुम्ममाणस्यास्य ब्रक्षानन्दस्य काचिठाच्युतित्स्यात्किसु | इति | अनया राहूया ब्यामुग्व हृदय 
संबोष्य तदुपच्छन्दनरूपमिदममिवीयते । मातापितुसइच्तेम्योऽपि वत्सळतमो भगवान्‌ खयं न कमपि ह्लेरासुपनः 
` मयेदस्माकम । परंतु “ आतव रिपुरात्मनः” इत्युक्तरील्या अस्मरीये छेशे देतुमावस्सल्ममस्माकमेव स्यात्‌ | 
हे हृदय | तव च मम च यदिदानीमस्मामिमुख्यम्‌ तदेतथदि न व्यपैति, यदि वा सुस्मिरमवतिष्ेत, तर्हि स 
भगवान्‌ न कमपि लेरामुपथास्यतीति विश्वसिद्दि इत्माचासन मातनोति सुनिवरः । अत्र मूळे “न कमपि 
व्याधिध्ुपजनयेद्भगवान्‌” इति व्याधिशब्दोछेलो वर्तते । अयोग्यतातुसन्धानेन [नैच्यानुसन्धानेन ] 
अहिसनकामनेव व्यापिराब्दविवक्षितेत्याचार्या: | भगवतो$त्र मातृसाम्यं केवळ्मचुत्त्वा पितुसाम्यमपि 
कथितमित्येतदवघेयम्‌। दवितपरो दि पिता नाम । तदात्वे अग्रियं सत्‌ काळान्तरे यद्भवति प्रियम्‌, तदेव दि 
हिते नाम । ताढृशहितविया यदि कदाचिद्भगवानपि खनिकेषं जनयिता हेरायेत्तदपि कृपाकायमेव मन्तम्यमिति 
सूचिते मवति । प 9 


[यावज्ञीवमसार्क न किमप्यवद्य झुपनमयेत्‌ ] निषिद्धानुष्ठानेषु प्रइत्तिमुत्पाय वा, प्रयोज- 
.नान्तरेषु साधनान्तरेषु च रुचिमुत्याथ वा, चिरन्तनसश्चितकर्मफडानुमववैयम्रीमुत्पाद्य वा, नैच्यानुसन्धानेनाप- 
सपैणेच्छामुत्पाध वा न कमपि झेशमावहेङ्गगवानिति भावः || [ तदिदमह ते सुृढमवोचम्‌ ] गीतायाम्‌ # भूय 
एव मद्दावाहो | श्णु मे परमे वचः # इदं तु ते युतम प्रवक्याम्यनसूयत्रे # इति प्ररोचनपूर्वक॑ येये परमा 
प्रोक्तः परमात्मना, तेम्योऽभ्यम्यहिँतमिदं सुनिवरस्य वचनमिति शब्दसंदभत: प्रतिपत्तभ्यं भवति || 


) 


५ 246 द्राबिडान्नायदिव्यप्रवन्धटीका- -वतुर्थसदस 


ॐ छठी गाथा- नीयुम्‌ नानुम्‌ इन्नेर्‌ निवकिल्‌ ॐ 

(हिंदी) हे मन! यदि तुम और मैं इसी आमिग्नुख्य में स्पिर रहेंगे, तो माता के सदृश 

प्रियपर और पिता के सदृश हितपर होकर इस लोक में अवतार लेकर हमारे पास आने- 

बाठे, मणि के सच्या, हमारे खामी हमारे जीवन काल में हमें किसी प्रकार का दुःख 

नहीं देंगे; में सु्ढ ऋहंगा कि यह बात सत्य हे ॥ 

यहद तो छोकानुभव की वात हैं कि संपत्ति के वाद विपत्ति आती, ओर सुख के वाद दुःख 

मिळता है। इसका ख्याङ करनेवाले आळ्यार के मन में य चिंता उत्पन्न हुई कि, “अमी सीमातीत 
अझानेद का जो अनुभव चळ रहा है, यह क्या कायम रहेगा, अथवा टूट जायगा!” इस शका से 
व्याकुळ अपने मन को आळ्यार आशासन करते इए यह गाथा गाते हैं । भगवान हजारों मात्रापों से मी 
अधिक बत्सळ हैं; अतः वे कमी हमें ह्लेरा नहीं देंगे। परंतु “ आलैव रिपुरात्मनः” इंत्याथुक्त प्रकार 
हम ही अपने केश का हेतु होते हैं। अतः हे मेरे हृदय ! तुम सुदृढ निश्चय कर छो कि यदि हम दोनों 
अमी की माति सर्वदा भगवान के अमिमुख दी रहेंगे, और इस निष्ठा से न चूकेंगे, तो:मगवान . हमें कोई 
दुःख नहीं देंगे । मूळगाया में “(भगवान हमें) और किसी रोग को आने नहीं देंगे” करके रोग 
शाब्द का प्रयोग किया गया है। आचार्यों का अभिप्राय है कि अपने को अयोग्य मानकर भगवान से दूर 
इट जाने की इच्छा ही रोग कहळा रहा है। मगवान को माता और पिता के सदरा कहने का यह भाव 
है---अपनी संतान के. वारे में माता का काम अळग और पिता का अलग होता है। माता प्रियपर दोती 
'ह और पिता हितपर । तत्काळ सुख देनेवाळा प्रिय है और तत्काल दुःख देने पर मी वाद में सुख 
देनेबाळा हित है। अतः, पिता कहने का यह भाव हुआ कि वाद में 'कल्याण करने के लिए यदि 
'मगवान हाळ में कमी अल्प विक्लेषदु:ख मी दें, तो भी उसे कृपाकार्य ही समझना चाहिए । 


[किसी प्रकार का दुःख नहीं देंगे] पापाचरण में परइ, फर्छातरों अथवा उपायांतरों में 


` आशा, प्राचीन कर्मप्छानुमब करने में ब्यप्रता, नैच्यानुसंघान करने के कारण भगवान से दूर हट जाने 


की इच्छा इत्यादि दुःख के हेतु हैं। इनमें से कोई मी हमें उत्पन्न नहीं होगा । [मैं सुड काँगा] 
लादि । बात करते करते, बीच में, “मैं कहता है, घुनो ” इत्यादि कहना उस बात की मुख्यता का 
सूचक है; जैसे गीताजी में वीच बीच में भगवान कहते हैं--“ भूय एव महाबाहो ! श्रुणु मे परमं बचः,” 
(हे मदावाइ ! फिर मेरी यह अेष्ट वाता चुनो), “इदं तु ते गुहाम प्रवक्ष्याम्यनसूयवे 7 (असूयारहित तुमसे 
मैं दूसरी एक रहस्य वार्ता कहूंगा) इत्यादि । इस अवतारिका के वाद भगवान ने (गीता में) जो कहा, 
ये समी श्रेष्ठ शाक्षार्थ व्हरे । समझना चादिए कि द्वाठमें आळ्वार अपने मन से जो वात कर रहे हैं, यह 
उक्त गीतावचनो से मी बढकर श्रेष्ठ उपदेश है | .... i पी: (६) 


¬ च्य 


(गाया.) एन्देये- येन्तुम्‌ एम्वेरुमा नेन्चुस्‌ # शिन्दैयुछ वैष्पन्‌ शोस्डबन्‌ पावियेन्‌ # 
एम्दै येम्बेरुमा नेन्तु वानबर, दिन्दैयुद वेच # शोल्ठम शेखनेये ॥ ७ ॥ 


सहस्तगीति--संस्कृतः और हिंदी टीका प्रथम शतक दसौँ दशक. 987 ' 


(सं) “असत्सचाहेतुभूत ! अस्वामिन्‌ ! ' इति श्रीवैहण्ठनिकेतनैनित्य्रिमि रनुसंघात- 
ममिषाठुँ च योग्यं परात्परं मगवन्तं हे इन्त! पापी सोऽहं .तौमि “मम तात? मम 
शेषिन्‌! ' इतिं॥ ० 
अघस्तनगाथायां नैच्यानुसन्धानेनापसपैगेच्छामपि भगवान्‌ नोत्यादयेदिति सुनित्ररेण मनसा यद्विचि- 
म्तितम, हा बत | सैत्र मुख प्रदरयितुसुप चक्रमे | “ अस्मदीय गुहस्य सम्यगुद्धारे कृते सति समर्यं न स्यात्‌? 
इति कथयन्कश्चित्‌ सय एव क्वापि कोणे मुख ्रदरयन्तं सपैमपश्यदिच | हयस्य वस्तुनः प्रसङ्गमात्रमपि तदुप- 
स्थापक मवतीव। सङ्क्यसूर्योरये श्रीमान्वेक्षूटनायायः आह » दोतातुचित्तनार्भा स्मृतिरपि दूरी करोति 
वैराग्यम्‌ # इति । विरकिविद्वद्धिकामः कोऽपि महान्‌ तदथं बिरयाणां दोषाननुचिन्तयितुमारेमे; दोगा्रयतया 


विषयस्मरणमब्ेनीयं हि जातम्‌; तावन्मात्रेऽपे विरक्ति विंगञनामिमुखीः बभूवेति तात्पयेम्‌। एवं'नाम असङ्ग- 


मात्रेगापि वाधकेधुः वस्तुष्वन्यतम हि. नैष्यानुसन्धानतोऽपरसपणका्श्षणम्‌; ` चिम्तितमात्रेण तढुपनतमिष हन्त | 
तत्तफोरिका सेयं गाथा | नि्ानुमतरमाग्पमागिमि स्पर्वोचङैर्निअ पूरिमिर्पानि त वांसि बन्तुमर्हाणि तानि सर्वधा- 
अम्यनधिकारी सोऽहमवो वरमिति कथनमिह मगवतस्सकाशादपसर्पणप्रागगावपेश्चनमिति 'मन्तब्यम्‌ || 


[पापी सोव्हम] सालिकोअपि सन्‌ कोऽपि पुमान्‌ रजक्षमोमिंभव्रेन हेनुना सन्यपि प्रश्िन्य 
पश्चात्सत्तोतरेकेणानुशिश्य इति भतम्‌ । एवमेषोऽपि मुनत्ररोऽतुशेत इत्याचार्याः । ननु) भगवन्नामचिन्तनसं मीने 
किमहो ! अ्निप्क्षेपतुल्यपापम्‌१ इति पृच्छा प्रादुमवेत्‌; तदिदं सुनिवरस्यास्य घियेति मादते च । देवभोग्य 
पुरोडासं सृशन्तं शुनकमिव ह्यात्मानं मन्यतेञ्युना मुनिवर: ॥ . ... ` ` . हत 


--# सातवीं गाथा- एन्दैयेयेन्नुम्‌ एम्पेरुमानेन्नुम्‌ #--- 


(हिंदी) “हे हमारे सचाधारक! दे हमारे खामिन्‌ !” इत्यादि अकार नित्यदरियों की 
चिंता व प्रशंसा पाने योग्य परात्पर भगान को, हाय! पापी मैं, “हे मेरे बाप! हे मेरे 
नाथ !” इत्यादि कहता हुआ चिंतन व स्तवन कर रहा हूँ ॥ (७ 
ला पिछली गाथा में आळ्वार ने अपने मन में निश्चय किया कि अब, मुझे नैच्यानुसंान करता 
हुआ. मगबान से छूटनेकी आपत्ति नहीं आवेगी; परंतु, हाय | इस गाथा में वरी रोग अपना सिर दिखा 
रहा हे । कोई अपने गुहांगण मैं बैठ कर कहता था कि, “हमारे इसर गृह की ठीक मरम्मत करने पर 
यहां सांप का भय न रहेगा (» उतने में किसी कोने में ऐक सांपने अपना सिर दिखाया । हेय बस्तु का 
प्रसंग करना मी उसका आह्वान बनेगा । यथा संकल्पसूर्योदय नाटक में रीवेदांतदेशिक खामीजी ने कहा, 
“ दोषानुंचिन्तनार्या स्मृतिरपि दूरीकरोति वैराग्यम |” कोई मझात्मा अपना वैराग्य दृढ करने के लिए विषय 
दोषों का चितन करने लगा । इस प्रसँग से उसे विपयों का मी चितन करना पडा ॥ इतने मात्र से 
` उसका वैराग्य घटनें ळगा । इस प्रकार अपने प्रसंगमात्र में मी अनिष्ट उत्पन्न करनेवाली वस्तुओं में एक 


ठहरा यह नैच्यानुप्तेषान और तठायुळ दूर हने की इच्छा | अर्याद-आळ्वार के उसका नाम लेने मात्र से 


च्छ 


, नामनि अर्थातुसन्धानमप्यनपेकषितस्‌; विपहरणमन्त्रा यथा शन्दशाण्यैव केवळ कुर्वन्त कार्य तया मगवल्नामापि ` 


a द्राविडाज्नायदिव्यप्रबन्धटीका--चतुर्थलहल॒- 


बह उनके सामने आकर खडा हो गया । प्रकृत गाया इस अर्थ का सूचक है | अर्थात्‌, “ विषयछोछुपता 


से स्या दूर रहकर भगवान का निल्यावुमव करनेवाले निसूरियों के बचनों का अनुकरण, सर्वया उसका 


अनचिकारी मैं कर रहा हुं” कहनेहाले आळ्वार को अव भगवान से छूट जाने की बुद्धि ही उत्पन्न होने 
बाली है । « २ 
[पापी में] आचार्य कइते हैं कि सालिक ही रहनेवाढा एक पुरुष कदाचित्‌ रंजस्तमोयुणो के 
वश्य होकर दूसरों का घर जळाकर, वाद में अपना खाभाविक सत्वगुण पाकर जैसे अपने काम के लिए 
पछतायगा, इसी प्रकार आळ्वार अपने कृत भगवदनुभव के लिए अब पछताते हैं। यदद छुनकर कोई 
पछेगा कि क्या भगवान का अनुभव, चिंतन, संकीर्तन इत्यादि करना, अभिप्रक्षेप के सदृश पाप दै। 
इसका प्रत्युत्तर यही हैं. कि हाळ में आळ्वार ऐसे दी मान रहे हैं; क्योंकि वे अब अपने को देवयोग्य 
पुरोडाश छूनेवाले कुत्ते के सदा अवबकारी मान बैठे हैं ॥ दु र ७) 


(गाषा.) शेख नारण नेन शोळ केम # मकहुसू कग्पनि नाइबन्‌ मायमे # 
अल्ड नन्पहुम्‌ इ्डेवीडिजि # नळहि येने विडाच नम्बि नम्बिये ॥ ८ ॥ 


(सं) श्रीमज्ञारायणेति (केनचित्पथिकेनोचारितं) दिव्यनाम यह॑च्छया भुत्वा तावन्मात्र 

एव वाष्पपर्या इरुनयनो मत्रामि इन्त; भगतत्तं तमन्विष्यामि च । अत्या्चयं हयेतद्‌ । 

हल च भगवान्‌ दिवा निशि च निरन्तरं मामपरित्यजन्‌ मय्येव व्यायुग्यो 

॥ 

मगवतश्चिन्तन कीर्तन च महत्तरं पात्रमिति घृतवान्‌ मुनिवरो भगवदूगुणप्रचारविरहिते जीणेकुड्य- 
कुहरं किमप्यन्िष्य तत्र प्रयात इब | यथाक्रपश्चिदपि तमेनमात्मसात्कर्तुकामो निसगजुहृत्परमपुरुषः कमप्युपाय- 
मकुरुत; यस्मिन्‌ रहरूळे सुनिवरोऽयं निषसाद, तत्रोपान्ते काचन वेदिका; भारवादिनः पान्थाः खं ख भारे 
तत्र मुहृते विन्यस्य विश्रम्य प्रयान्ति; तदात्वे कश्चन भारवाही पथिको मारवहनह्लेशमू्रा तस्यां वेदिकायां 
मारावरोपणोद्यक्त: श्रीमनारायणेति उच्चैः कीर्तयन्‌ मारमवारोपयत्‌ | मुनिवरस्य वैमुरुय॑ व्युदस्य आमिमुक्ष्य 
सम्पिपादयिषुणा परेण पुंसा हि कारितोऽयमम्युपायः | श्रीमन्नारायणेति तदुक्तिश्रवणमात्रेण युनिवरो ` द्वा द्दा ! 
करिमेतत्‌। कोञ्ये ममि भगवतः पेकापातोऽतिविङक्षणः । उदासीनमपि मां सूत्रानुवद्वशकुनिक्रमेण दि 
भगवानाकर्षति ; अहो! कीइगस्य करुणाविमवः!› इति विस्मितो वाभपर्याकुलमुखो भूत्वा विसृष्ठचरै भगवन्त 
मनबेुसुपचक्रमे। तदिदममिषीयते गाथायामस्याम्‌। पथिकेन नारायणेति केवळं कथिते इयान्‌ व्यामोहों न 
स्यादिव मुनिवरस्य । “ दिव्यसूरीणां परिसरे ब्रह्मचारिनारायणनामवक्ता नैकोऽपि” इति प्रथा च वर्तते |. प्रोक्तै 


इति वेदितब्यम. ॥ .... न व र (८) 


| 


सहश्नगीति--संस्क्ृत और हिंदी टीका प्रथम शतक दसौँ दशक ८, ९. 249 


--# आठवीं गांधा--शोल्वमारणरनेंन्न शोल केट्रल्मू $-- 
(हिंदो) (किसी पांथ से उच्चारित) श्रीमन्नारयण दिव्य नाम के आकस्मिक भ्रवणमात्र से 
मेरी आँखे आँख से मर जाती हँ; और मैं उन्हें ईढने लगता, इं । ओइ! यह' कैसे 
- आश्रय की बात हे! शभगुणपरिपूर्ण वे भगवान मी रातदिन , बिच्छेद के विना युझ पर 
कृपा व ग्रेम करते हुए, झझसे मिलकर ही रहते हें॥ 

._ भगवान के चिंतनकीर्वनों को बडा पाप मानने वाळे आळ्वार ने भगवद्युणप्रचार से सर्वया 
विरहित किसी जीण-कुड्य की गुफा में जाकर वैठ गये । उनकी आशा थी कि ऐसे करने से भगवान मुळे 
जायेगे | .परंतु भगवान ने आळ्वार को भूछना नहीं चाहा । अतः उन्होंने आळ्वार को अपने बरा करने के 
लिए एक उपाय रचा । जिस दीवार के पास आब्यार बैठे थे, उसकी दूसरी ओर एक चबूतरा रहा, बोझा 
ढोते उस रास्ते से निकळनेवाळे जिस पर अपना बोझा रखकर थोडा आराम छेते थे। हाल में एक मारवाइक 
उधर आया और जोर से ' श्रीमन्नारायण? कहते हुए उसने उस चबूतरे पर अपना बोझा उतार द्या | 
यक्ष शब्द सुनते ही आळ्वार का नैच्यानुसंत्रान शांत हुआ और उन्होंने विचार किया कि, “ओह! यह 
क्या है मुझ पर भगवान का विळक्षण पक्षपात] मैंने आपसे दूर भागना चाहा; परंतु आप मुझे अपनी 
ओर खींच रहे हैं। झो! कैसी है इनकी कृपा !” यों सोचकर आळ्ार आश्च्यमप्न व अश्वपूर्णनयन 
होकर अपने से परित्यक्त मगवान को ढूंढने ठगे । यह अर्थ इस गाया में बताया जा रहा है। यदि 
` पथिक ने-“ श्रीमन्नारायण ” कहने के बदले में केवळ “नारायण? कहा होता, तो शायद थाळ्त्रार को 
इतना व्यामोह उत्पन्न नहीं होता । आब्चारों की गोष्टी में कोई ब्रह्म वारीनारायण का नाम नहीं ळेगा; उस 


* - नामकी कोई कीमत मी न रहेगी । उक्त नाम का अर्थानुसन्थान करने की मी आवश्यकता नहीं रहती ; 


बिषहरमंत्र की मांति केवळ शब्दशक्ति से ही भगवान के दिव्यनाम अपने काम कर सकते हैं ॥ (द 


(गाथा.) नम्बिये तेन्डुरज्ञुडि निज % अचेस्तोने तिइङ्य्‌ तिरुसूतिये क" 
उम्बर्‌ वानवर आदिय झोदियै # एम्बिराने एच्शो्ि मरसनो ॥ ९॥ 
(सः) बेष्णबवामनश्षेत्रे [तिरुकुरुज्नृडिदिव्यदेशे) विराजमान हिरण्मयदिव्यसूतिशालिनस्‌ 


मरक्षेशानादिम्योडप्यत्यन्तविलक्षणानां नित्यवरीणां जीवातुभूत॑ तेजसां राजिमूजितमसठास 
इन्त! केन हेतुना विस्मदु प्रमवामि । र 


ु “ भगवद्विषयावगादने यद्यपि घुखातिक्षयो वर्तते, तयाऽपि मुइरवियोगादिल्लेशानामपि संभवेन भगवत- 
स्सर्वात्मना विस्मरणं शाश्रतिकसुखनिदानमिति केचिंदवोचलिव; अथवा मुनिवरः खयमेव मेने; अहृह! 


~ '. मगवतो विस्मरणं कथमित्र हुशकमिति सहेतुक कययति गाथपा5नया । शठकोपमुनितरस्यास्य दिम्यचरित- 


„ प्रबन्धे तिरुक्षुरुहुडिनामकदिग्यदेशाधीरास्य भगवतो बएप्रसादेनावती्णोऽयमिति प्रथा निबद्वाइखि । स एवाः 
्चामू्तिभेगवानघुनोपस्थाय सुनिवरेऽस्मिन्‌ भैमुख्यविध्वेसिनीं परमकृपां प्राचीकशदिव | अत एव गायायामिदद 
है. प.स 


ब हे र र: 


तथा 
= मुनिवर ! तत्रमवता$पे परमसुखदं तद्रिस्मरणे कथश्चिदरपे वा कतव्यमेबेति कथयतः प्रति कथ्यते , 


950 द्राबिडान्नायदिव्यप्रवन्धटीका- -चतुर्थसदस 


तदुत्दीरतनमुपनिवरद्धम । तस्य भगवतः पूर्ण इत्येव नाम प्रयते । झुभगुगपणः, सौन्दयेछावण्यपूण:, परमक्कपा- 
पूणे इल्लादयोडर्गास्पुसंगता: । ते कपमहे विस्मरेयम्‌! + य एभोऽनतरा देत्ये हिरण्मय; पुरुषो छयते क 
इत्याज्ञातदिन्यमूर्ति कथमहे विस्मरेयम्‌। निल्ससूयलुभाव्ये दिब्यमञ्चजनिद्रहै ममपि क्षुद्मनुभावयन्त परमकारुणिकं 
कपमिव जित्मरेयम्‌ ! विस्मरणादेहेतुलेशविरहेण न कयश्चिदपि विस्म ग्रमवामीति कथयति |  .... (९) 
--# नवमी गाथा--नम्वियेत्तेन्‌ कुरुङ्गुडि निन्न अ-- 

(हिंदी) तिरुकुरुज्नडिनामक वेष्णववामनक्षेत्र में विराजमान, कल्याणगुण परिपूर्ण, 

दिव्यमंगलविग्रद्वाे, अक्षरुद्वादियों से भी अतिविलक्षण नित्यक्वरिया के जीवातुभूत, और 

तेजोराशि मेरे नाथ को में कौन-से कारण भूल सङ्गा ! 

किसीने आळ्यार से कडा कि, " यद्यपि भगवान पर चित्त छगानेवाळे को विळक्षण आनंद 

मिळता है; तथापि उसे बीच वीच में विरहदुःख मी सदना पडता है, जो बहुत ही कठिन है। 
अंत: सर्वथा भगवान को भूछ जाने से ही मानव अटूट सुख मोग सकता दै।” अपवा खयं आळ्वार को ही 
ऐसे गा होगा | अतः इसके प्रत्युत्तर में आप प्रकृत गाया में कारणपूर्वक कह रहे हैं कि, “तुम्हारी 
बात सत्म होगी; परंतु मैं कैसे भगवान को भूळ सकूंगा! यह तो अशक्य है |” आळ्त्रार की जीवनी में 
बताया गया है कि तिरुक्‍कुरुजुडि क्षेत्राधीश भगवान के अनुप्रह से ही इनका अवतार हुआ । माझम पडता 


है कि हाउमें मी अर्चारूपी उन्हीं मंगवान ने आब्यार के सामने प्रकट होकर इन पर ऐसी विलक्षण छपा 


की, जिससे इनका मै्यानुसंवान सुतरां मिट गया | अतः प्रकृत गाया में उन भगवान का उल्लेख किया 
जा रहा हे । उनका छुमनाम “नम्बि/ माने ' पूणे? दै । इसका अर्थ है, द्यमयुणपूर्ण, सोंद्यळावण्यादि- 
पूर्ण, परमछपापूर्ण इत्यादि | अतः आब्यार कद्दते हैं कि ऐसे भगवान को मैं कैसे भूळ सकूंगा! “य एषो 
अन्तरादित्ये दिरण्मयः पुरुषो इश्यते” (सूयेमंडळ के मध्य में सोने के सदश रूपवाळे जो महापुरुष दीखते 


हैं) इयाद्यपनिषत्रतिपाच दिव्यमंगछविम्रद को मैं कैसे भंगा ? नियसूरियो के अनुभव करने योग्य अपने . 


दिव्यमंगळ विग्रह को मेरा मी अनुभाम्य बनानेबाळे परमकृपाड को मैं कैसे भूछ सकंगा? सुळानेवाले किसी 
हेतु के अथाव में (या को कैसे भूळूं ? दी क १०) 


~ 


(गाथा) मरप्युसू जानगुम्‌ नानोन्तुणन्दिङन्‌ # मरक मेन्यु शेन्दामर कण्णोइ # 
मरप्पर वेन्वुळूळे मक्षिनान्‌ तन्भे # मरप्पनो विनि यानेन्‌ मणियैये || १०॥ ` 


(सं?) विसरणं वा सरण बा न तावन्मदघीनम्‌ । .कदाचिदई विसरेयमिति मन्यमानस्स 


` भगवान्‌ खकीयसरसिजसद्दशविलो चनविकासप्रपञ्चनपूर्वक ममैव हृदि नित्यप्रतिष्ठितो 


विराजते । ताइश मणिसवर्ण मच्युतमहं न कदाचिदपि विसु प्रभवामि ॥ 
जगति क्ुमशाक्मानामपि कृत्यानां कथश्चिन्मद्दता प्रयासेन करणं संदृद्रयते ननु; 


क 


सहसगीति- संस्कृत और हिंदी टीका प्रथम शतक दशवाँ दशक १०, ११, 281 ` 


गायैषा || सर्वयाऽप्यसभवि तद्विससरणमिति निगचते | # मत्तस्समृतिर्ञानमपोहने चेति खयं गायति भगवान्‌ | 
यदि स्मरणं चेतनाधीन स्थात्तहिं विस्मरणमपि तदघीमं मविष्णु | सर्वथाऽप्यचेतनकल्पोऽहं स्मरणस्पेव - 
बिस्मरणस्यापि नाधिकारीति प्रामाणिकं प्रतिपादते5त्र । स परमकृपालु: खयमेब/खस्मरणयोग्यतां मय्यनुगृहीतवान्‌, 
विस्मरणस्य जनिधर्मधर्मत्यात्‌ कदाचिततदुद्भवेदपीति खयमाराक्कूप कृषीवळो यया खकृतकृषिरौथिल्यानुदयाय 
सततं कृषिभूमी जागर्ति, तथा भगवानपि सन्ततं खकीयनयनकमळतुषमासंदर्शनेन खस्य स्मरणमेव पुष्णाति 
मम हृदि । तत्कटाक्षवीक्षापात्रभावादूवै तं विस्थृतवानप्यदमित: परं नैव मनागपि विस्म शक्तोमि मोः॥ (१०) 


---# दसवीं गाथा--मरप्पुम्‌ ज्ञानमुम्‌ नानोन्रुणन्दिकनू #-- 


(हिंदी) भूलना अथवा याद रखना, यह कोई मेरे हाथ में नहीं । यों मानते हुए कि 
“ कदाचित्‌ यह मुझको भूलेगा भी,” वे भगवान अपने कमल सदश नयन का सौंदये 
हाता हुए मेरे हृदय में सुदृढ प्रतिष्ठित हो गये । ऐसे मणिसदश् उनको मै अव केसे भूल 

१ 

किसीने आळ्वार से कहा कि, “ अशक्य काये को भी, आवश्यक होने पर, प्रयत्न पूर्वक करना 
- ही पडता है | इस न्वाय से, हे मुनिवर | अपको भी प्रय्न करके किसी तरह भगवान को भूलना ही 
चाहिए ;” प्रकृत गाथा में इसका यह प्रामाणिक प्रत्युत्तर दिया जाता हे कि मगवान को भूलना मेरे लिए 
सर्वेया अशैक्य है । खयं गीताचार्यने गाया कि (/ मत्त: स्पृतिज्ञानमपोद्दन च (अर्थात्‌ स्मरण, ज्ञान और 
बिस्मरण मेरे अधीन है) | यदि याद करना मेरा अधीन होता, तो भूलना भी मेरा अधीन द्ोता॥ परंतु 
सर्वेया अचेतन-सा रडनेवाळा मैं स्मरण करने का मी अधिकारी नहीं, भूळने का मी अधिकारी नहीं । परम 
कृपावान भगवान ने ही मुझे अपना स्मरण करने की योग्यता दी; और यों सोच कर कि “ मूळ जाना 
मानव का खमाव है, अतः आढ्वार भी कदाचित्‌ मुझको भूछ जाते होंगे,” जैसे किसान अपने क्षेत्रस्थ 
सस्य की रक्षा करने के लिए उसक्रे पास ही निवास करता, इसी प्रकार वे मेरे हृदय में ही विराजकर मुझे 
अपने कमळ्सइृशनेत्रो की शोमा दिखाते हुए सदा अपनी याद ददी दिछा रहे हैं। उनके कृपाक्रयक्ष का 
” पात्र. होने के पढले, .(अर्थात्‌ अवतक के अनादि काळ में) मैं उनको जैसे भूल गया था, वैसे अबसे नहीं 
कर सकूंगा; अर्थात्‌ पर्वकाळ में उनका स्मरण करना अशक्य था; अग तो भूलना अशक्य बना है॥(१०) 


` (गाया) मणियै वानरे, कण्णने तजदोरणिमै # तेचइुरुगूर शठकोपन्‌ # शोळ्‌ 
पणिशै यायिरिचुद्‌ इवै पत्ुडन्‌ # तणिविलर कर्प्परे करिव वायुमे ॥ ११॥ 
(सं) नित्योज्ज्वलमणिनिभस्‌ नित्यद्वरिनिर्वाइकस्‌ अलझ्डरणनैरपेक्ष्येण 
सगल भीरकपुरीनाथेन निरतया हित सह 
दद्यकमिद्स्‌ अपर्याप्त्या सह ये कीर्तयन्ति ते ज्ञानफलमाजो भवितार इति फलकीर्तनेन 
समापितमिदै दशकम्‌ ॥ 


| 259 द्राविडाझायदिव्यप्रवन्धटीकायास--_चतुर्थसद्दले 


& 


भगवान्‌ ष्णो नीडमणिनाङ्ैव पग्रथे । अधुनाऽपि मथुराबुन्दावनप्रान्ते भक्तजनसन्ततौ नीळमणि- 
नामब्यपदेराश्चिरन्तनोऽनुबर्तते | दक्षिणजनपदेषु मणिनामत्रारिण स्थुन्र्मायशर्माणमात्मानं कपयन्ति | सल्यपुत्तर 
मारत एव शणिनीळमणिरिति च श्रीकृष्णनामधारणेन वो घन्यजन्मानो मवन्ति | श्रीकृष्णल मणिसाम्ये न 
केवळ वर्णमात्त;, खभावतश्षेति मागि विहृणुमः। मणिः रत चेति पर्याय; । ततश्च रक्नसाम्यं भगवति 
चतुर्दशभिः प्रकारैनिरूप्यते । 

(१) डोके रज तावत्‌ खात्मानं रब्धुकाम ळब्धवन्तं च जनं नक्तदिव निद्रादरिद्रमाकळयति । रत्नं 
दि नाम अल्युत्तममनध दि वस्नु । तस्य आजेनकाले तदेक्बैयप्रबेण निनिंद्रता भवति जनानाम्‌ | आअनानन्तर 
मपि आपायातिशङ्कया संरक्षणबैपप्रेषेण निनिंद्रता भवति | एबमेव मगवदाजनपरा सुमुक्षवः संसिद्वमगवदा्जना 
मुक्ता नित्याश्च सतते वीतनिद्रा एव भवन्ति | मुमुक्षवो हि न क्षणमात्रमपि निद्रावशा मवेयुः । # या निशा 
स्मभूतानां तस्यां जागर्ति संयमी क इति खळु गीताचारयोऽपि गायतिस्म । मुक्तानां नित्यानाँ च निद्राबिरहं प्रति 
किमु वक्तव्य! % सदा परयन्ति सूरयः % क त्वपरासो विपन्यवो जागूवाँसस्समिन्धते # इत्येवं जाप्रति 
चोपनिषदः। (२) रत्ने दि अनध सदपि चेडाञ्जळे संग्रथ्य अनायासमेव घारयिएं शक्यं विराजते । 
अगवानपि खयमप्रनेयपरत्वशाछी सपि % समाहिगेस्साचु सनन्दनादिमिस्दुळेभ भक्तजगेरदुडेमम्‌ क 
ह॒त्युक्तरीत्मा भक्तानामत्यन्तसुळमस्सर्वात्मना विधेयश्च विराजते । परात्परो भृगवान्‌ यशोदास्तनन्धयो भूत्वा 
अक्षतपरत्वोऽपि सत्‌ % दाना यैवोदरे बध्वा प्रत्मवन्नादुदखले । यदि शक्तोषि गच्छ त्वमतिचश्वङचेडित । 
इत्युकतवाञ्य निज कर्म सा चकार कुदुम्विना # झ्युक्तरीला परापितोळ्खलवन्धोऽपि दि बमौ । तयाचःपरत्वमिव 
सौंडम्यमप्यत्तीति. रनसावण्ये भगवति बोभ्पम्‌ । (३) रुने दि सागरपर्वतादिदु विराजते । सागरो हि रता- 
करब्यपदेशमागिति प्रसिद्वम्‌ । तथा पर्वतेऽपि रत्रसद्भावः कविवस्प्रबन्धप्रसिदः । दिव्यसूरयोऽपि श्रीवेक्वटाद्रि- 
बर्षनप्रक्रणे तत्र रक्नसत्तां प्रदर्शयन्ति | एवं भगवानपि क्षीरसागरे वेकूटाचळवनाचळसिंद्दाचळादिपवंतेषु च 
बिराजते | तयाच,सागरमदीभरनिळ्यत्वेन सावण्य वेदितव्यम्‌ । (४) रानं तावत्‌ खखामिन जने सुशमवलिपं 
तनोति | रलबन्तो दि महाघनिकाः; धनिकानामवलेपत्य सहजत्वं छोकदृष्ठम्‌। एवम्‌, भगवन्तं ये खहख- 
खितं सर्वथा खबशाट्ट{माकळ्यन्ति ते घनाळ्येम्यो जनेम्योऽभयतिश्षयितमवळेपमात्मनि दधते । नैषोऽबलेपो हेय: ¦ 
मगवद्शीकरणैचक्षण्यप्रयुक्तों उयमह क्वार: साविकाइङ्कारन्यपदेरभाघुर; । भगवान्‌ शठकोपमुनीन्द्रस्सहस्॒गीज़ां 
पष्ठठातकीय चतुर्थदशके एकैकस्यामपि गाथायाम्‌ अग्रमेयावलेपमरितत्वे खस्य प्रकाशयतीति ब्रछ्ठन्यम्‌ | 
# पन्नगाशनमाकाशे पतन्ते पक्षिसेविते । वैनतेयमहं शक्त: परिगन्तु सहत्तशः ॥ # इति समयविशेषे मारुते- 
रबलेपोक्तिरिव तदेतदपि नैव दुष्पति | तयाच अवलेपद्देतुत्वे साध्ये नि््यूड मवति । (५) रतनं तावत्‌, स्वरक्षकं 
जनं सर्वैरपि जमैरनुवर्तनीय करोति | महाघनिकान्‌ वहवोडंनुवर्तन्त इति हि पश्यामः । एवं भगवानपि 
खरक्षकान्‌, महामतीन्‌ प्राईरशोपैरनुवर्तनीयान्‌ करोति । # तद्विद्धि प्रणिपातेन परिप्रश्नेन सेवया । उपदेक्ष्यन्ति 
ते ज्ञाने झानिनस्तत्वदू्शिन: ॥ क इति गीताचार्यववनतोऽपि सिद्धमिदम । % पराशर सुनिवरं कृतपौर्वाह्विक- 
क्रियम | मैत्रेयः परिपप्रच्छ प्रणिपत्याभिवाद्य च | # इप्यादिप्रमाणानुगृहीतेन।नुष्ठानेनापि सैसिद्धस। (६) रत 


हि क्रयबिक्रयाबसरे मध्ये कस्पचन पुरुपस्य द्वारीकरणमपेक्षते । रबबिक्रेतुपुरुषसकाशात साक्षादेव रबकेतारो . 


। 


सहस्तगीति--संस्कृत टीका प्रथम शतके दम दशकम्‌ ४४ - 


+ निवेदयत मां क्षिपरं विमीषणमुपल्ितम, । सबैढोकशरण्याय राववाय मदाकृने ॥ % इति दुभोवादिवानरचीर, 
पुररकारपूर्वैक दि प्रपेदे । तथाच घटकसापेक्षते सात्रम वेदितब्यम्‌। , (७) रने ताबदा अ्यातिशपाधीन- 
खातिशय भवति | खस्य आश्रयभूत वस्तु क्षुद्े चेत. तदा खस्य माननीयता क्षीयते । खात्रयवस्तु गरिष्ठ 
चेत्तदा खस्य माननीयता विजुंग्मत इति पश्यामो जगति । [अन्न आश्रयशब्देन रलघारकब्यक्तिविशेषो ग्रडीतव्य: ; 
पुरुषयोषिदादिरूपव्यक्तपो बा भवन्तु, तान्नपिच्ततरजतसुवर्णादि वा भवतु | ] एवं भगवानपि आश्रय- 
गौरवेण खालनो गौरवमतिशयिते विभर्ति । श्रीपराहुश्षपरकाळादिदिव्यस्रिसमुद्रीतदिव्यदेशरूपेषु आश्रयविशे- 
देषु दि भगवतो गौरवातिशयमनुमवामः । (८) रन सर्वदा प्रभाविशिष्टमेव स्यात ¡ प्रभया बिहीनत्ब तु तस्य 
न कदाऽपि भवति । . पङ्कमृतिकादिमप्त्वावसरेष्वपि प्रमाया उदूभूतत्वामाव एव केबळम्‌; न तु प्रच्युतिः। 
एवम्‌ # अनन्या राघबेणादे मास्करेण प्रमा यथा # क अनन्या द्वि मया सीता -मास्करेण प्रमा यया क 
इत्यादिप्रमाणभ्रतिपन्नप्रभात्ववत्या देव्या सततसँछिष्ठ एव भगवान्‌ | रामस्य सीताविछे्रस्समजनीति चरित्रसद्भावेपि, 
नारायणतल दि नित्ये शरीसेक्तिषमेब । वामनावतारे बहावर्याश्रममुररीकुबैज्रप, भगवान्‌ विशिष्ट 
एवासीदिति पुराणे पठामः। % कृष्णाजिनेन संहृण्यत वामनो वश्भसि श्रियम क इति ह्याइर्मदर्बय: | 
बेदान्ताचार्या अपि देहढीशस्तुतौ' # भिक्षोचितं प्रकटयन्‌ प्रपमाश्रमते कृष्णाजिन यत्रनिकरं कृतवान्‌ प्रियायाः । 
न्काकृतेखव समीक्ष्य झुजान्तरे तां त्वामेव गोपनगरीश ! जना विदुस्वाम | क इत्यनेन छोंकरनेनामुमर्य 
व्यद्वण्वन्‌ । तथा च अनारतप्रमाविशिष्टत्वेन रक्षसाबम्प निश्यूढम | (९) रहने तावत्‌ प्रभयैव गौरवमरनुते ; 
अतिशयितप्रमाशालिनो रतरैव हि अतिशयितप्रभावशालिता प्रथते । एवं भगवानपि अभारूपया श्रीमद्दाल्य्म्यैव 
प्रमावातिशयश्ञाली भवति | % श्रद्ययाइदेवो देव्वमर्नु॥ % इति बेदपुरुष आन्नासीत्‌। # अप्रमेय दि 
तरेजो यस्य सा जनकात्मजा # इति भगवान्‌ बाल्मीकिर्मदविर्मारीवसुखतः प्राचिछ्मपत्‌ | श्रीपराशरमद्वार्याञ्च 
औयुणरक्कोशे # वेदान्तास्तत्वचिन्तां मुरमिदुरसि यप्पादचिढेखरन्तीति) # अपाङ्गा भूयांजो यदुपरि परं ब्रह्म 
तदमूदिति चानुजगृह; | ननु यदि भगवतः प्रभावों छक्मीयोगाषीनः तर्दि तस्य जामा भूरितरअमाणप्रजि- 
पन्न मज्येतेति चेन; # खया दीप्या रुने भवदपि महान न विगुणं न कुण्ठखातळ्ये {ति च न चान्या- 
दिल्युप्यम, क - इत्मनया भइपाददिब्यसूतया वस्तुसितेः भ्रकाशितत्वात्‌ । (१०) रतनं दि विचिष्रशात खात्मनः 
प्रच्युति प्राप्तवन्तं जने दुस्सदृदुःखमून्ना आकन्दनपरं करोति । प्रच्युतरक्षः पुमान्‌ आकन्दनाद आक्रोशनात्‌ 
बिळपनाच विना किमन्यत्कछै प्रभवति । एवं भगवतः प्रच्युतो$पि जन:,आक्रन्द्न्ेव काळं क्षिपति | प्रच्युत- 
रामरुनो मरतः # विळळाप समामब्ये जगदे च पुरोदितम्‌ # इत्युक्तरील्या हि विळळाप । दशरयादयोडपि 
हि तथा । # एकस्मिनम्यतिक्रान्ते सङ घ्यांनवजिते । दस्युमिसुषितेनेव युफतमाक्रन्दिते चुणास्‌॥ % इति 
दि मह्षयोऽप्याहः । (११) रत्ने तावन्न सामान्यपुरुपघुळ्म॑ मवति; अपि तु माग्याधिकैकमोग्ये मविष्णु | 
एबं भगवानपि & मान प्रदीपमिब कारुणिको ददाति । तेनावळोक्य कृतिनः परिसुञ्जते तम्‌# इति मइपादोक्त- 
रीव्या विजक्षणमाग्पमाजामेष भोग्यो भवति | (१२) रुने तावत्‌ रज्ञाकरे सागरे कदाचित्‌ धीवरेणापि 
म्यते; स तु तन्महिमानमजानन्‌ अल्मू्यतो वित्रीणाति; तदेव रलं बणिजो हखगत सत्‌ ययावस्थित- 


यला हाविडाज्ञायदिच्यमबन्यटीकायास--चतुर्भसह् 


> 


मूल्यतो बित्रीयते; तदेव महाराजहस्तगतं सत्‌ अल्पानल्पमूल्यतो विक्रयणकयामन्तरेण खयमुपमोंगाय निघीयते 
तेन । एवं मगवानपि अल्पजनैः क्षुद्रफलप्रेप्सया प्राथ्यते; उत्तगर्मदाममिः मोद्षाख्यसमुतुज्ञवत्तुभेप्तया 
प्राथ्यते । ` उत्तमोचमैस्तु उपूयत्वाचुसन्धानगन्धमन्तरेण स्ययंपुरुपार्थतया परमभोग्यतयाउनुभूयते | 
(१३) र पह्लिल्प्रदेशे् पतिते सदू अर्घानमिरै; पामरैनिहीनवस्तुतया गण्यते; तदेव रल्तत्वविद्धिर्गदश्विय- 
याययममिमन्यते । एवं भगवानपि पह्किल्प्रदेशसधर्मणि प्राइतमण्डले रामझष्णादिरूपेणावतरन्‌ % अवजानन्ति 
मां मूढा मानुषी ततुमाश्चितस्‌ # न मां दुष्कृतिनो मूढाः ग्रपचन्ते नराधमाः । माययाऽपहतश्ञाना आहुरं 
मावमाश्रिता: | # इति खेनैष सनिेदमुक्तरीत्मा प्राकतेमृहैरवज्ञायते;. तत्त्वदशिमिर्मदाज्ञानिमित्त॒ # इङ्गित 
निमिपित च तावकं रम्यमद्मुतमतिप्रियङ्करम्‌ # इप्युक्तरीसा विद्धैभूयते । (१४) इन्रिमोऽमाऽपि रङ्गनाम- 
घारी सन्नपि तत्तानमिह्ञानामेव आन्सास्पर्द मवति; तत्तवविद्विस्त तिरस्क्रियत एव [ क्षिप्यते दूरतः]; 
एवं देवतान्तराण्यपि मगबष्छम्दारोपसद्वनि सन्झपि रजखमोयुणप्रचुराणां पामराणामेत्र ्मास्पदानि भवन्ति; 
झुद्धसाखिका विखक्षणरेमुपीका महान्तस्तु तत्र विमुख एव मवन्ति। तयाच अक्कत्रिमत्वाकारेण महाजनोप- 
मोग्यत्वे र्सावम्ये निड भवति । एवमेवं रलसाइदयनिर्वाह्रकारा अन्येऽपि वहव उत्ेयाः॥ -..- ॐ 
[अळड्करणनैरपेकष्मेण खयमलङ्काररुपस्‌.] श्रीमनाविनिळ्यं झुन्दरवाई भगवन्त स्तुवन्‌ 
श्रीकूरनाथगुरुवर आह # किं नु खयं खामविभूषणे भवन्नसावङङ्कार इतीरितो जनै: क ईति । श्री महनाथ- 
सूक्ते सुन्दरमुजस्य भगवतः अलङ्कार इत्ये (४-३-५) मनाम निर्दि; ऋ आमरणस्यामरणं प्रसाधनविधेः 
प्रसाधनविशेषः # इत्मादिदिशा खस्य खयमेवाळक्कार इति हेतुना तदिति उपात्तक्रनाययुरुवरसूक्तिह्ददयम_ । 
अर्चामू्तिु नानाविनैराभरणैरङ्कारविनानं तु आमरणानामामरणवसम्पादनार्थमेव ; नतु मगवतोऽर्सयोमाप्रजन- 
'नायेति तत्वम्‌ । 


दशकमिदमषीयाना ज्ञानफ़ळमाजो भवेयुरिति फछकीर्तनम्‌; # संज्ञायते येन तदस्तदोषं तत्‌ 


जानम्‌, अहानमतोऽ्यदुक्तम्‌ # सा विद्या या विमु्ये, वियाऽन्या शिल्पनेपुणम्‌ » इल्माबुक्ततीआ भगवदव- 
गाहि ज्ञानमेष जञानशब्दामिठप्यस्‌; तस्य च प्रभानं फळं तत्कैङ्कयमेव; तयाच ' फेम्रिज्ञाना भवितार! 


इत्युक्तिः मगवत्वोझमू््रीरता भवितार इप्युक्तिपर्याय इत्याचार्या: | .... ए (११) 
---# द्रमिडोपनिषत्संगतिः# --- = 
इत्यं श्रियःपतिकृतखसमसतदेहसंःहेपलक्षणफटस्य सुदुरूमस | 


भक्त्यादिवत्‌ खगर्णनेऽपि च तत्मसादान्िदेतुकत्तमबददशमे शठारिः ॥ 
॥ सहलगीति - प्रथम शतकस्य - साराथसंग्रहसूची ॥: 


डर दशमिदेशकैमरितं हि शतकम्‌। तत्र (१) प्रयमदशके श्रतिसिद्ध भगर्वपारम्य मनुपूतम्‌। 
(२) शितीयदशके-खाजुमवसहयोगिसजनसंपिपादयिषया परोपदेशे प्रदुत्तन मुनिवरेण संसारिम्यस्लाज्योपादेय- 


हन 
ह 
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विवेचनंपूर्वक मच्युपदेराः कृतः । (३) तृतीयढराके -मगवान्‌ मुन्यवतीय सुळमो भवति, मुक्तिप्रदश्च मवतीत्य- 
म्यघायि । (४) चतुर्थदराक्े दूतसंदेशप्रापणब्यवसायापदेशेन भगत्रतोऽपराधसहत्वामिधः क्षमागुणोऽन्वमावि | 
(७) पञ्चमदशके खनैच्यानुसन्धानेन भगवतस्सकाशात्‌ खस्य दूरतो$पसपणुप, अय भगवता सदुपायेन ख 
वशीकरणं च निवष्य ' महतो मन्दैस्सद नीरन्ध्रेण संछ्ेष:? इति ढक्षितं सौशील्पमन्वभूयत । (६) षष्ठदराके-- 
देवतान्तरवद्गगवान्‌ दुराराधो न, अपितु पत्रपुष्पफछतोयार्पणेन खाराध इत्युपाषण्यत । (७) सप्तमदशके 
भगकत्समाश्रयणं परममोम्यमिति तन्माघुयमतिमात्रमनुभूयतेस्म । (८) अष्टमदशके-भगवान्‌ कुटिड्बृत्तिषु संसारि- 
ष्वपि खयमकुटिळ एव संझिष्यतीति करणत्रयसारप्यात्मकमाजवं तस्यानुबभूवे । (९) नवमदशके स भगवान्‌ 
परमोत्तङ्गानपि खमोगान्‌ क्रमशः प्रदिशतीति तदीयं सात्यभोगप्रदत्वमनुभूतम्‌। (१०) चरमद्शके भगवनिहे- 
तुकक्षपाप्रभाव: प्रत्यपादि इति सबै समञ्जसम्‌॥ पन सर न ऋ 


इति भीकाञ्ची्रतिवादिभयङ्राण्णङ्गराचायेङतिषु खहस्गीतिव्याख्यायाम्‌ 
प्रथमधातकं परिसमाप्तम्‌ ॥ 


— क ग्यारहवी गाथा--मणिये वानवर्‌ कण्णनै $-- 

(हिंदी) नित्योज्वळ मणिसंदश, नित्यदरियो के नेता और दूसरे आभूषण की अपेक्षा किये 
विना-खयं आमरणरूपी भगवान को लक्ष्य कर भी इरुकापुरी के नाथ आीशठकोप द्री से 
विज्ञापित, वाचिक कैंकपरूप इस सहस के अंतरीत इस दशक का, पर्याति पाये विना, 
जो पाठ करेंगे वे ज्ञानका फल पायेंगे। (इस फलश्रुति के साथ यह दशक समाप्त किया 
गया)॥ 


भगवान श्रीकृष्ण नीज्मणि नाम से ही प्रसिद्द थे । प्राचीन काळ से ही मथुराःग्रांत में मक्तढोरगो 
में नीलमणि नाम रखने की प्रया चलकर आयी है, जो अमी चाळ है । दक्षिणदेश की प्रथा इस विषय में 


. ठग है। यहां के मणि पुकारे जानेवाळे छोग अपना नाम ' सुव्रह्मण्य ? बताते हैं | (उम्रमणि का दुंका 


रूप.अधि हे |) सल, उत्तर भारत में दी कितने ढोंग श्रीकृष्ण के नामतया मणि, नीळमणि इत्यादि नाम 
धरते हुए धन्य होते हैं। अस्तु । श्रीकृष्ण को मणि-सदश कहने का कारण केवळ उनका रंग नहीं, किंतु 


` -.- उनका खमाव भी है। अव इस अर्थ का थोडा विवरण करेंगे । मणि ह र पुर्याय हैं । (१) रब कमाना 


| . चाहनेवाळा और पानेवाळा जन निद्रा नहीं कर सकता; क्योंकि रक्ष तो बहुत कीमतवाली वस्तु है, जिसे 


कमाने के लिए हमें उसी पर घ्यात रखकर आहार व निद्रा मी छोडकर प्रयत्न करना पडता है; रत कमाने 
पर तो उसकी रक्षा करने के चिंतन व प्रयत् में मग्न होते हुए नींद नहीं ले सकता । एवं भगवान को 
प्रात करना चाहनेवाळा मुमुक्नु एवं उन्हें प्रात किया हुआ सुळ पुरुष, दोनों निद्राविरदित होते हैं। सदा 


| ` गतान की चिंता मै और उनके अळामप्रयुक्त विरह दुःख में मग्न समु कैसे निद्रा कर सकता है? खयं. 
| . भगवान ने गाया “या निशा सर्वयूतानां तस्यां जागति संयमी |” मुक्त निलो के निद्राविरह के प्रति तो. 
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कुछ कहने की आवश्यकता नहीं रहती; क्योकि ज्ञानसंकोत्र के अभाव से, निद्रा की प्रसक्ति सेमी 
विरहित परमपद में थे नि मगबद्नुमब करते रहते हैं। उपनिप्रदने मी कहा--“ सदा पश्यन्ति १ 
(नित्य ब मुक्त भगवान के सदान करते हैं), “ तद्िप्रासो विपन्यवो जागुवाँसस्समिन्धते 7 (ष्ठ ज्ञानवाले 
परमपदनिवासी जन सदा जागृत रहूकर भगवान की स्तुति करते विराजते है)। (२) बहुमूल्यचान होता 
हुआ मी रल इतना सुळम भी रहता है कि हम उसे अपने वक्ष के प्ले में बांध कर रख लेते हैं । परात्पर 
होते हुवे डी मगवान मी अं को अत्यंत सुळम होते हैं । यशोदाजी ने श्रीकृष्ण भगवान को ओखली में 
बाँच लिया न ! अतः समझना चाहिए कि परत्व व सौळम्य नामक परस्पर विरुद्ध गुणों का आश्रय होना 
रक्ष व भगवान का खमाव है। (३) रतन, सागर ब पर्वेतो में मिळता है । सागर का नाम दी रताकर 
है। कवियों का कहना है कि पर्वेतों में भी वह मिलेगा । दिव्यप्रवैषों में श्रीवेंकटाबि में रत्नों की सत्ता 
बतायी गयी है। यह मी अर्थ प्रसिद्ध है कि भगवान क्षीरसागर तथा श्रीवेंकटाचळ, वनगिरि, 
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सिंहाचछ, यादवाचळ आदि पर्वतो में पाये जाते हैं। (४) रत का मालिक धनिक होने से गर्वी बनता है। | 


एवं भगवान जिनके हस्तस्थित सर्वथा विधेय बन आायंगे, ऐसे परममक्त मी गर्वी होते हैं । दोनों में इतना 
अंतर है कि धनिको का गर्व, दूसरों का तिरस्कार करने का कारण होने से वडा दोष माना जाता है; 
मों का गर्व तो भगवान की मक्तपराघीनता का सूचक होकर सालिकाहंकारशब्दबाच्य गुण होता 
है। ्रीशठकोपसूरी भी इसी सहखगीति के छठे शतक के चौथे दशक की” एकैक गाया में मी 
अपने सीमातीत गर्थे का वर्णन करनेत्राळे. हैं | समुद्र छांघने की तैयारी करते हुए हनुमानजी ने मी 
(ुदरकांड में) अपने दुःखी मित्रों को चीरज देते हुए कहा कि, “भै आकारामें उडनेवाळे गरुडजौ के साथ 
साय मी जा सता हूं,” इत्यादि । उस समय ऐसे ग की वहुत आवश्यकता थी । एवं मक्तों का गर्थे मी 
उपयुक्त च आवश्यक होता है। (५) जिसके पास रल्न दो, उसकी बहुत-से छोग सेवा करना चाहते हैं । 
एबं जिनके पास भगवान दो, ऐसे ज्ञानियों से उपदेश पाने के हए, बहुत जन उनकी सेवा करना चाहते 
हैं। यया गीताचार्य ने गाया “तद्विद्धि प्रणिपातेन परिप्रश्नेन सेवया” (जञानियों का प्रणिपात, परिप्रश्न व 
सेवन कर वह ज्ञान सीखो |) “८राशर सुनिबरम्‌........ मैत्रेयः परिपप्रच्छ ग्रणिपत्मामिवाच च ॥” (पराशर 
मुनि को सांग बरम कर मैत्रेयं ने उनसे पूछा) इत्यादि भी इस वातके प्रमाण हैं | (५) दलाल के द्वारा ही 


छोग र्न प्रेचते अयवा खरीदते हैं; साक्षात्‌ सेठक्रे पास से ही रत्न लेनेवाले बहुत कम. हैं | एवं .मक्तजन, . 


आचाय इत्यादि पुरुपकार के द्वारा ही भगवान को प्राप्त करते हैं; साक्षात्‌ उनक्रे पास जाने पर वे कदाचित 
मिले या न भी मिळे ।, श्रीरामचंद्र जी. से मिलने के लिए छंका छोडकर अति शीघ्र आये हुए विमीषणजी 
साक्षात उनकी शरण में नहीं गये; किंतु “ निवेदयत माम्‌.... ....सर्वकोकशरण्याय राघवाय महात्मने ॥ ” 
(सर्वडोकशरण्य महमा श्रीरामचेद्रजी से विनती करिए कि विभीपण आया है।) कहते हुए उन्होंने 
खुम्रीत्रादि बानरवीरो को पुरुपकार बनाना चाहा । (७) रन्न का वडप्पन उसके आश्रय का अधीन होता 
ह; अर्थात्‌ श्रे व्यक्ति से धारण किये जाने पर, एवं श्रेष्ट धातु पर जडाये जाने पर रल की विशेष शोमा 
होती है; अन्यया नही | एवं आश्रयगौरय से भगवान को मी गौरव मिळता है | यथा श्रीपराकुश परका- 
छांदि दिग्मसूरियों की प्रशंसा के पात्र दिव्यदेशों में बिराजने पर भगवान बहुत गौरव पते हैं। (८) रत, 
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सदा प्रमायुत ही होगा, न तु कमी प्रमाविरह्दित रहेगा । कीचड़ में मग्न होनेपर भी उसका .प्रकाश 
नष्ट नहीं होता, परंतु गुप्त रह जाता है:। एवं मगवान मी. सवेदा अमारूपिणी लक्ष्मीजी. से युक्त दी रहते हैं, 
कमी उनसे वियुक्त | इस बिषय में दिव्यदंपतियों के श्रीमुख की वाणी ही मुल्य प्रमाण है-।: ४ अनन्या 
राधदेणाई गास्करेण प्रमा यथा” (यथा सूर्य की प्रमा उससे अळग न रहेगी, इसी प्रकार, मैं मी राघव 
से अळग नहीं रह सकूंगी |) यद. सीनाजी का वचन हे । श्रीरामचेद्रजीका यह वचन हे--“ अनन्या दि 
मया सीता मास्करेण प्रमा यथा ।” अतः समझ लेना चाहिए कि सीतावियोग-प्रकरण में भी मगवत्तत्व 
ळद्मीसनाय ही था । अत एव आचार्य कते हैं कि वामनत्रक्षतरी के अवतार में मगवान के श्रीवक्षपर 
लक्ष्मीजी विराजमान थीं, जिन्हें उन्होंने कृष्णाजित से ढांक लिया:। इस विषय का यह आर्षवचन प्रमाण है--- 
& कुष्णाजिनेन संबृण्बन्‌ वामनो वश्चसि-थियम्‌ ” (श्री वामन भगवान :वत्रखछ गन लक्ष्मीजी को कृष्णाजिन से 


ढ़ांक कर पपारे) | 


(९) रत्न का वैमव उसकी प्रमा का अवीन है; अर्थात्‌ रल की कीमत उतनी बढेगी जितनी 
उसकी प्रमा उज्वंड दो | एवं भगगन का गौरव भी ' प्रमा! करळानेवाळी लक्ष्मीजी को अचीन हे; अर्थात्‌ 
छक्मीजी से ही भगवान वमव पाते हैं। वेदपुरुष ने कदा “ श्रद्धयाडदेचो देवत्वमश्षते |” (अदेवं रहे हुए 
भगवान लद्ष्नीजी से देच पाप्त करते हँ; श्रद्धा - लक्ष्मीची का वदिकनाम हैं|) वाल्मीकि ने भी मारीच के 
मुख से घोषित करवाया कि, “अप्रमेये हि तत्तेजो यस्य सा जनकात्मजा |” (सीतापति नाप करने अशक्यं 
महान तेज है 1) श्रीपराशरभटटरखामीजी ने कदा--' वेदान्तास्तलचिन्तां सुरमिदृरसि यत्पादचिदेस्तरन्ति ४ 
(उपनित्द मी म्गवान के श्री वक्षपर जिन लक्मीजी को पादचिड देवकर तच॑विता:कां पार करते हैं; 
अर्थात्‌, यह' निर्णय कर लेते है-कि ज्स्मीपादचिड का धारण करनेब,के नारायण ही परदेवता हैँ: और “ अपाङ्गा 
भूयांसो यदुपरि परं बरश्न तदभूत्‌ ।” (जिन पर छश्ष्मीजी का परिपूण कटाक्ष पडा, वे पंजञ हुए ।) इम 
पर किसी की शंका होगी कि यदि मागान का वैनत्र छद्मीजी कां अधीन हो, तो वइ परावीन वन जायगा 
फिर उसे अनन्याधीन बतानेवाळे शाख कैसे संगत होंगे । ` इसका प्रत्युत्तर भ्र खामीओ से ही दिया गया 

“खया दीप्या रज भवदपि महापे न विगुणं न कुण्ठख्वातन््रये मवति च नवान्याद्दितयु एम. 17 यद माव 
दे--जैसे, अपनी ही प्रमा से गौरव पानेवाळा रत्न. अन्यांधीनमहिमवाळा अग्रवाः अखतर, .नहीं. कइळावेगा, 
(क्योंकि प्रमा तो उस रत का ही एक अंश हे) इसी प्रकार अपने ही अंश लक्ीजी से वैमव पानेवाळे मगवान 
को मी कोई न्यूनता नहीं द्दोगी । (१०) दैंवयोग से कदाचित्‌ रल खोने बाळा मानब दुस्सद दुःख पाता हुआ 


चिल्लाता है; बेवारा वर्‌ और क्या कर सकेगा! एबै भगवान से विरहित होने पर मंकजन मी रो रोते हे 1. 


श्रीरामायण में दशरथ, सीता आदियों का प्रळाप “प्रसिद्ध है। भरतजी ने मी.“ विलळाप.समामध्ये जगे च 
पुरोह्रितम" (समामभ्य में प्रढाप किया और अपने पुरोहित वसिष्ठ जी की निंदा की) | ऋषियों का मी 
वचन है--“रकस्मिज्रप्यतिक्रान्ते सहे 'ध्यानवर्जिते। दस्युमिसृवितेनेव युक्तमाक्रन्दितै क्णाम ॥” (यदि 


भगवद्वजन के बिना, एक दी मुहूर्त क्यों न दो, व्यतीत दो, तो मानव को ऐसे प्रछाप करना पडता है जैसे 


चोरों से छूटे जानेवाळा .करेगा । (११) रहं सबको नहीं, किंतु किसी, भाग्यवान को दी मिलेगा; ' एव 
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भगवान को पानां मी "बढ भाग्य की वात है। श्री पराशरमइरं खामीजी ने. कहा 'कि, “ तेनावळोयं 
कुंतिनः परिमुच्चते तम्‌” (अर्थात्‌ भाग्यवान जन ही शारो का अभ्यास कर उनसे ठीक भगवान का 
हानं ` ब॑ अनुभवं प्रास कर सकते. हैं।) (१२) सागर में कमी मछुए को रत्न मिछता है | उसके 
यथार्थ मौल्य से अपरिचित होने के कारण वह उसे अल्पमून्य पर वेव डाख्ता है; वह 
रत जौहरी को मिले तो, वद उसे ठीक दाम पर वेचता है, और राजा महाराजा इत्यादि तो रज बेचने का 
विचार नहीं करते, किंतु उसे आभूषण बनाकर खयं भरते हैं। इसी प्रकार भगवान के मी तीन प्रकार के 
उपयोग होते हैं | अत्यल्प जन उनके प्रलक्षदरीन पाकर भी उनसे पुत्र पश्चलादि अल्प फळ पाकर: गिकळ 
जाते हैं; विशेषज्ञ उनसे अतिश्रेष्ठफल मोक्ष माँगते है; 'और उत्तमोत्तम परमभक्त तो उनसे कुछ पाने की 
इच्छा न करते इए खयं पुरुषार्थ दोने की भावना से सदा उन्हीका अनुभव करते हैं। - (१३) कीचड में 
पडे हवे रक्ष को मूढ जन कूडाकरकट ही मान लेते हैं; अभिन्न जन ही उसे पहचान सकते है । एवं 
कीचड के सहा इस संसारमंडळ में अवतीर्ण भगवान को पू छोग, अपने सदश प्राकृत. मानव दी मानकर 
उनका तिरस्कार करते हैं। अत ,एब खयं उन्होंने ही सनिर्वेद कहा कि, “ अवजानन्ति. मां मूढा मालुषी 
तबुमाग्रितम्‌, 7 (मूहछोग मनुष्परुप मै अवतीण मेरा तिरस्कार करते हैं।) “न मां दुष्कृतिनो मूढा: _ 
पचन्ते नराधमाः । मायया&पहतज्ञाना आसुर मावमाश्रिता: ॥ (ये चार प्रकार के पापी--मह, नराधम,- 
मायापरवश और आसुरी प्रकृतिवाले मेरा आश्रयण नहीं करते 1) परंतु तत्वदर्शी, महाज्ञानी, बक्तत्रेष्ठ तो 
उन. भवतारो के समी चेष्टितों को, (दूसरों के अमिग्राय से वे चाहे जितने अलप क्यों न हो !), परममोग्य 
मानकर उनका भनुभव करते हैं। (१४) कमी कमी अल्प पत्थर (नकळी रल) मी रत का नाम अपना. 
कर्‌ मूढ जनता को भ्रम में डाळ देता है; अर्थात्‌ मूच जन अंतळी रन्न पढिचान नदी सकते और नकछी 
रक्त को ही असली मान, लेते हैं; . परंतु अभिज्ञ जन उसका आदर. नहीं करते । एवं दूसरे कितने ही देव 
भगवान ईश्वर इत्यादि नाम घरकर, खयं परतत्वःहोने की दावा करते हुवे मूर्ख जनता को भ्रम में डालते हैं। 
शुद्ध सालिक. बिङँक्षण ज्ञानेवाळे महात्मा तो ऐसे श्रम से दूर रद जाते हैं। ऐसे अनेक प्रकारों से भगत्रान 
का रत से पाप जला जासकता है॥ . . ८४ ,।., - Rs 
. ` ` [अंधूपणं की अपेक्षा किये विना खयं आभरणरूपी ]. इत्यादि. | श्री वनात्रिक्षेत्र मे. विराजमान. === 
घुंद्रवाइ भगवान का; दूसरा. नाम “अलंकार! (श्क्रगर्‌) . है॥ श्री महनाय सूरी ने: अपने दिव्येप्रबंधे में 
(शी ऋहनाय सुक्त में-न-४-३५) इस नाम का उल्लेख किया । : श्री कूरेशखामीजी ने ईदरबाहुखब में क: 
कि -“ लु खयं खात्मंविभूपणं.मवणसावठंकार इतीरितो, जनैः | १. (खयं अपने आभूषण. होने से छोगों से 
ये अढंकार कळते होंगे |) यद्यपि अर्चामूर्तियाँ नानाविध आभूषणों से सजायी जाती हैं। तथापि अभिश्चों 
का सिद्धांत है कि इससे आभूषणों की ही शोमा होती है, न तु भगवान की।  ' 
: . -इस.दशक का फळ बताया जाता है-1 वे ज्ञानका फल पायेंगे।] “ संज्ञायते येन तदखदोषे 
तत्‌ बनम्‌ की (बही ज्ञान कहुळाता है जिससे. दोषदूर .मगवान समझे यार हैं), “सा. शा गा 
= सिपुकये” (बढी विद्या, माने बन है, जो मोक्ष का सांधन हो) इत्यादि प्रमाणा के अनुसार भगवान को. 
उकं करनेवाढो ज्ञान हीं ज्ञान केने योग्य हैं और उस ज्ञान का मुख्य फळ मी भगवान का कैकय 
Ee 
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करना ही है । अतः ज्ञानफळ पाने का अर्थ यड हुआ किं भावत्कैकप करने में निरंत होना ;. अर्थात. पूर्ण 
प्रेम से इस दशक का अध्ययन करनेवाले निरंतर भगवत्कैंक करने में निएत होते ईँ प्रढी आचायाँ का 


 निर्षाहृहैं॥ .... Sh (११) 


सहसगीति में पहले शतक के साराथाँ की बरी । 
एक शतक के दस दशक होते हैं। अंबर एकैक दशक का मी सारार्थ बतावेंगे | 
(१) पहले दशक में भगवान के वेदांतसिद्र परत्र का अनुभव किया गया । ० 
र (२) दूसरे दशक में अपने मावदजुमत्र में सहयोग देनेत्राळों को तैयार करने के उद्देश्य से. 
आळ्आार ने परोपदेश करते हुए, संसारियों को त्याज्योपादेयविवेचन-पूर्वक भक्ति का उपदेश किया | 

(३) तीसरे दशक में मगवान अवतार लेने से छुछ्म और मोक्षप्रद बताये गये |. . 

(४) चौथे दशक में मगवान को दूत मेजने के बढाने उनके अपराधसदत्वगुण का.. अनुमव 
किया गया । 

(५) पाँच वे दशक में आळ्यार ने अपनी नीचता का अनुसंधान करते भगवान से दूर हट 
जाने और फिर भगवत्कृत सदुपायद्वारा अपने, वशीकरण का वर्णन कर, भगवान, के सौशील्यगुण (महान: 
होते इए नीन्नों से मिलने के खमाव) का अनुभव किया । कस 

(६) छठे दशक में'मगरान खाराघ बताये गये; अर्थात्‌, यह कडा गया क्रि दूसरे . देवों की 
भाति भगवान की सेत्रा करने में कोई विशेष क्लेश उठाने की आवश्यकता नहीं रहती; किंतु पत्र पुष्पादि ..: 
घुलम वस्तुओं से वह की जा सकती है । गे 

(७) सातवें दशक में मगवदाश्रयण को अति भोग्य वता कर, उनके अतिमृत्र मादय का म 
अनुभव किया गया । त 

(८) आउने दशक में भगवान के आर्जबरयुण (माने सी शपन, यानी कुटिल्यु्ियळे संसारियों से 
मी स्वयं लकुटिळ. (माने सीवे) होकर मिडने के खमात्र) का अनुभव किया गया । क 

(९) नौवें दशक में उनके सास्पमोगप्रदत्व (माने श्रेष्ट मोगों का मी धीरे चीरे प्रदान कारने के. 
चातुर्य) का अनुभव किया गया | ९ टा का 

(१०) दसवें दशक में नि्देतुक कृपा, का प्रभाव बताया गया ॥ 


श्रीमद्यादवाद्रि-अकारकनि-सम्पत्कमाराचायविळिखित हिन्दी अनुवाद च टीका समेत 
` सहञ्नगीति में पदळा शतक समाप्त हुआ । 2 
च हि 
पम्बेसमानार तिस्वढिगके रोरणम्‌-जीयर तिरुवदिगळे शरणम्‌॥ 


सइखगीति (हिंदी) रीका मैं पहले शतक के अंतर्गत 
विशेष अर्था की सूची 


(संस्कृत टीका में मी इन्ही प्रकारणों ये अर्थ वर्णित हैं। 
यहां पर हिंदी टीका के अनुसार पृष्ठसंख्या दी गयीं हे) 


1, तनियन्‌ नामक मुखपधों की टीका । | 51.म गवान अभकों को दुर्कम हैं; और लक्ष्मीपति हैं । 
५. त्रीराठकोपसूरी को जीवनी । 88. दामोदरवंधनवृत्तांत | 

6. मृमिका | 66. अवतार रहस्य; # “स उ श्रेयान्‌ मत्रति! 
9. अवतारिका | इत्यादि श्रुति का अर्थ । 

18. भगवान भक्तदु:ख की मांति खकीयदुःज़ के मी | 86. मोक्षप्रदान ही भगवान का मुख्य काम है। 
 निशर्तक होते हैं । 87. कोई अवताररहस्य जानता नहीं | भगवान के 
19. भगवान वैवम्य-दृ्टांत से बिरदित हैं । नामरूपादि को भक्तजन ही जान सकते है; . 

29. देवतांतर कैसे फळ देते है! नतु अमक्त । र 

96. श्रीमाष्यकार और सहत्तगीति | - 60. त्रिपूर्तिसाम्यबिचार | 

99. अहारुत्रो के काम भगवदघीन है । 69. अद्वितीयशब्दार्थ । 

90. सर्वेशल्यवाद- व निरीञ्चरवाद का खंडन | 68. भगवश्पादवंदन करने से पाप नष्ट होते हैं । 

88. भगवान सर्वल पूर्ण हैं । 64. ढक्ष्मीपुरुष्कार की आवश्यकता | - 
85. फळभ्रति ब कबिनामांकन का फळ | 65. ब्रह्ा'व रुद्र मादान के विग्रह में आधित हैं। 
86. आळ्यार के परोपदेश के हेतु । 66, त्रिपुरददन का रहस्य |... 

41. सदसच्छब्दों र अर्थनिणय काना | 67. पारिजातापद्दरण; ग&ूडगर्वेमंग । 

42, कैवल्य हेय हई. i 68. समुद्रमथनदवत्तांत । 


49. भगवान संगल मावते हैं; माछा झार का बृततांत। | 71- आन्बार की खीमावना का रहस्य । 
78. दूतग्रेषण का भाव; दूत कौन हैं? 


44. संवंषजान का फळ | 

46, कृतइत्म मृत्युकी प्रतीक्षा करेगा | गहू बकपक्षी से आचाय का साइश्य । 

क. नारामणसन्दार्थ का विवरण; श्रीकूरेशलामीजी | 81. कोकिठ से आचाय का साइइ्य । 
का एक ऐंतिद्य | 86. चिंतयंती का इतिहास | 


49. भगवान मक्तसुळम हैं ;  विघेयाऱमा का अर्थ | 87. ग्रहस्थ-आाश्नम की प्रशंसा । 
50-84. सौल्म्यगुण का अनुभव । .गोविंदखामीजी | 88. देस व आचार्य; मतिशब्द का अर्थविवरण | 
का ऐतिहा | ; 199.. क्रौंच का गूढ अर्थ. | 


100. 


० एक साधु की कथा । 
» “केशव? नाम का निेचन; भगवान भक्तों 


के मन में अपने विषयक प्रेम उत्पन्न करते हैं 


« भगवदास्य ही आत्मा का असाधारण धर्म है; 


कैबल्य की प्रशंसा । 


, मक्खन चोरी का कारण वताना । 
० महाराब्दार्थ-विवरण | 


४ 
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« श्री भट्टर खामीजी का प्रवचन; नायक स्वयं | 188, 

अपनी नायिका की विरहावस्था देख सकता | 17. न्या हि हं 

है; भक्तों को मगवद्विषयक वैराग्य टिकेगा ~ 

नहीं | 161. रावण का चिँत्रवत्र करने का कारण | 
« जमर से आचाय का सादृश्य | 169. क्वुद्रबिषयसँ छोडकर ही भगवान का आश्रय 

गरुडवाहन की विशेषता | - करना । 
. झुक से आचाय का साध्य । 168. ढदमीपुरुषकार का वैमव | 
. “ शोकविनाशनम्‌" का अर्थवेवरण ; भगवान 167. भगवान स्वयं अपने को मी मोग्य छगते हैं । 

के अपराधसइत्व नामक गुण का वर्णन | | 170. केकर्लो की निंदा । 
, प्रदक्षिण-प्रणाम आदि को अपराध बताना | | 173. भगवान निषि एवं औषधरूपी हैं । 
. “मरत का व्याधि चातुर्थिक नहीं होगा 17 | 174. भगवान के परममोग्य व मायाचेष्टितों का 
, श्रीशैडपूर्णखामीजी का ऐतिद्य | . वणन] 

समी प्राकृत पदार्थ भक्त को दुःख ही देते हैं । 176-180. भगवत्कृत उपकारों का वर्णन | 
, वायु को दूत बनीने का औवित्य | 178. भगवान को भूळ जाना अशक्य है | 
. मन को दूत बनाने का भाव | 188, भगवान के साथ संछेष व विश्लेष का अर्थ । 
| सूक्त से सद्नगीति की एक विशेषता का | 136. आजेवगुण के स्वरूप का बर्णन । 

बर्णन; शीळ्युण का लक्षण ब खरूप | | 138: परमपद में आर्जव का प्रकाशनं | 
. नैच्यानुसंधान का तात्पये । “| 189, केशिवध | 
» सप्तदृषममदेन की कथा । 190. शरीष्ण ने महेंद्र को क्‍यों दंड नहीं दिया! 
. जगत्कारणत की जेष्ठता । 199. भगवान मच के सेश्व का अपहरण करते हैं। 
. लिविक्रमावतार चरित्र का तात्पयै । 191. अबतार-प्रयोजन-निरूपण 
५ मगवान जगत का त्रिविध कारण हैं । 195. भगवान सर्वदा शंखचक्रधारी हॅ । 
, मथुरा व अयोध्या की कुब्जा का इतांत। | 19. “दख संगत वेब: का अर्ण | 


५ भगवान जुळ के सदश हूँ । 
. साल्यभोगप्रदान का विवरण | 
० भगवदवतार का एक विशेष प्रयोजन 


बताना । 


« भगवदूगुणों का कमी संकोच होता नहीं; 


पापी को दंड देना भी कृपा का ही काम है ० 


« भगवान भक्तों को समस्तवि् भोग देते हैं | 


६ 
` ४02 द्राविडाज्ञायदिव्यप्रवन न्घटीका--चतुथेसहस् 

318, नीलादेवी और नप्पि्षप्पराही; “ भुनैः प्रम 238. अस्थाने रक्षा करना । 
नारीणाम ” का अर्थ-विबएण । | 940, “ एण्णिम, बर्स.” (गिनती कएने पर भावान 

215. यूतना का उद्धा । ९१ | पपर ।) 

919, महर स्वामीजी का एक विलक्षण ऐतिद्य | | 3४4. अब्पाजोदारभाव का वर्णन । 

291, श्रीतुळ्सीमाळा का अल्यदूमुतवर्णन । 346, आन्वार का दुःख क्या है? 

224, भीशाठकोपसूरी अर्तीत्रिय जथो के द्रष्टा, ऋषि हैं। | 249. भगवान को मूळ्ना अशक्य है | ; 

396. भगवान का कटाक्ष पावन हे। . ..| 961. स्मरण, विस्मरण इत्यादि मगवदधीनःहे । ` ` . 

398 आन्तर मगकतपादाङति का तिङक भरते हैं। | 55. मगवान रह के सदृश हैं। ए ` 

384. निर्देतुक मगवत्कृपा का कर्न । `| 369, प्रयमशतकार्यों का संक्षित बेन । . | 


s 


~ 


_ विशेपार्थस्चची समाप्त ॥ 


DR , किल जक 


a ड द -1-88. ` ' किबी? मुद्रणालये मुंद्रित:, चेत्रपुरी-१. 


